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(Ss  ift  unditig,  ^af5  mau  ftet§  i(e= 
lum  luiffe,  untä.  mau  uicl)t  mctf;. 

?ü(c  2prQc()eu,  luelcf^e  fiel)  in  l)of)ctu  '))la\]c  für  bie  Überfetnnig 
freiiibcr  Srfjrifttucifc  eignen,  tiie(cl)e  bal)er  I)inreid)enbe  ©efügigfeit 
defi^en,  um  fiel;  bcni  frcmben  Original  bei  ber  SSiebergabe  möglic^ft 
eng  an3ufd)(ief5cn,  unterliegen  in  beßug  auf  bcn  fpracf}Iicf)en  5(u§= 
biucf  uid;t  fel)r  ftarren  5^orfcf)riften. 

^m  S)eutfd)en  unb  im  (änglifc(;en  üerfügt  ber  Bprecl^enbc  unb 
bcfonberä  ber  '2d)reibenbe  über  einen  berartig  niefgeftaltigcn  lHu§= 
brucf  unb  ein  fo  miÜföfjrige»  ^biom,  bafj  foluol)!  bie  engfte  3(n= 
[ebnung  an  hm  fremben  S(u»brucf  luie  bie  feinfte  9(uggcfia(tung  bc§ 
eigenen  ©ebanfenä  lier[)ältni§mä0ig  Ieid)t  ift.  Sind)  ber  J^rembe, 
iyeld)cr  fid)  einer  biefer  Spradjen  bebieneu  mill,  finbet  fid)  in  ber 
isljrafcofogie  ntd)t  befonbcry  eingeengt,  unb  üu^erft  ^atjtreidi  finb 
bie  '^ülle,  in  bcnen  neben  bem  geläufigen,  alttäglirfien  unb  bal)er 
sutreffenbftcn  2tu§brucf  nod^  anbere  möglid)  finb,  bie  lueiter  abfeit» 
liegen,  mobl  and)  frcmbartig  berüf)ren,  aber  nid)t  unbcbingt  ai§  un= 
gebräud)[id)  ober  febferbaft  be5cid)net  merben  fönnen. 

l'tnber»  geartet  ift  ha?o  y^ran^öfifd^e,  tueldjc»  feit  3at)i"l)i'"bci-'t^"i^ 
unter  ber  3i'rf)ti"ute  ber  @rammatifer  unb  5(fabemifer  gcftanben 
bat,  bei  lt)erd)cm  bie  fjöfifdjc  Spredilueife  einen  tbrannifdien  (Sinf(uf5 
ausgeübt  bat  unb  beffen  normoter  2(u§brucf  burct)  bie  Sdiriftftetter 
mie  burd}  bie  gebilbete  @efe((fd)aft  Don  ber  3ioIf§fprad}e  fd)arf  ge= 
fd}iebcn  luorben  ift.  Söof)!  berfügt  and)  ha§>  ?vran3Öfifd)e  über  eine 
inelfad)  unterfdiätjte  S3emeglid)!eit  unb  ?(u§brud'Sfret()cit,  aber  eS 
gibt  überall  eine  ©ren^e,  unb  waS  nidjt  alfgemein  übtid)  ift,  !aun 


mit  ciuiocm  3kcf)t  aU  un|ran3Ö[iirf)  begeicfinet  lucrben.  Sic  9iot= 
lucnbigfeit,  gerabe  \o  311  fprcrfieu  ober  3u  fcfireibcn,  luic  es  aügemcin 
i\bM)  ift,  aüe§  511  mciben,  lüa§  auffallen  ober  frcrnbavtig  Berül^reii 
Jann,  Bi(bet  bie  gro^e  (2cf;n)icng!eit  aitd)  für  bcn  i'litf^Uinber, 
tuelcfier  511  einer  geiviflen  S^ertrautfieit  mit  bem  fran3Öfifcf)en  ^biom 
c.einngt  ift. 

Xa^u  fommt  nocf;,  bog  im  18.  ^af)rl)unbert  unb  fpäter  ba» 
grauäöfifcljc  al§  bie  erfte  unb  meift  üerbreitete  Slutturfprac^e 
C?-uro))a§  galt  ha'^  baljcr  an§>  feinem  Söortfdja^  saljllofe  S3eftanb= 
teile  in  anbere  ©jjradjen  übergegangen  finb,  ein  Übel,  an  inetd^em 
r-orsugSlüeifc  bie  beutfd)e  Spradje  franfte.  Unb  eS  inar  ja  nid)t 
nur  ber  ipang  3um  greniblänbif(^en,  bie  Suc^t,  mit  fremben  gebern 
3U  ).irun!en,  n)eld)e  unfer  ^rembmörterelenb  Ijcrbeigefüfirt  ^at;  ni($t 
3um  n:)enigften  mar  ber  llmftanb  au§fd)Iaggebe)ib,  bafj  ber  fran3Ö= 
fifd)e  2(u§bruc!  al§  ber  allgemein  nnffenfdiaftlidic  gelten  nnb  nad) 
?lufgabe  ber  lateinifd^en  Si^enninologie  ol§  bie  niidiftlicgcnbc  ?tus= 
I)ilfe  betradjtct  inerbcn  lonnte. 

'3)iefe  bem  ^ransöfifd^en  entlefinten  grembmörter  bilbcn  aber 
für  bcn  Scrncnben  eine  gro^e  ©efa^r,  Wtii  er  glaubt  3u  miffcn, 
ma§  er  tatfädilid)  nid)t  iDcifj.  ©roBenteilS  finb  bie  entfpred)enben 
2lu§brüdc  im  grangöfifdien  längft  nid)t  mel)r  üblid),  nnb  menn 
fic  e§  nod)  finb,  bieten  fie  bort  eine  anbere  Crtl)ograpI}ic,  ein 
anbereS  @cfd)Ied)t,  I)aben  eine  anbere  S^eltion  ufm.  Unricbtigc 
5tniocnbung  franaöfifdjcr  51u§brüde  ift  nid)t  feiten;  fo  ift  a\\§  ber 
rid;tigcn  lHuffd)rift  restauration  ä  toute  heure  (3peifen  tnerben 
jcberseit  oerabfolgt)  bie  fo  Verbreitete  33e3eid)nung  restauration 
ftatt  be§  rid)tigen  restaurant  (für  (S)3eifeniirtfd)aft)  miBbräud)Iicli 
gcbilbet  Sorben. 

ifücbt  gering  ift  ferner  bie  3oI)l  ber  fdjcinbar  fransofifdjen 
3Sörter,  bie  im  HuSlanb  cntftanben  unb  nur  im  5(u§Ianb  üblid)  finb. 
ariÄ  tfaffifdieS  23eifpiel  mag  ber  ^Berliner  „S^lafeur"  bienen,  eine 
33e3eid;nung,  bie  bei  ^ranjofen  ftetS  einen  §eiter!eit§erfolg  erjielt. 
5rber  ä^ntid)e§  finbct  fid)  überall;  in  39ern  entbedte  id)  beifpiel§= 
meifc  einen  5ßermieter  üon  ®rofd}!enful)rirtcr!,  ber  in  ©rmangelung 
eines  treffenben  ?ln§brud§  fidi  fur^  unb  bünbig  al§  Droschkler 
bcjeidmete. 


(Sin  in  granfreirf)  entftanbeneS  imb  für  grangofen  16e[tiiiinite§ 
grainmatifd;e§  SSörterBurf)  (}at  für  g^rembe  geringen  Sßert.  6§ 
entf}ält  einesteils  uieleS  gang  llöerflüffige,  n3äf)renb  e§  anbernteil» 
ha§  nid}t  berüc!ficf)tigt,  itta§  für  granjofen,  feineSwegS  aber  für 
SCuSltinber  felbftijerftänblic^  ift.  ^in  für  ©eutfc^e  beftimmteS 
SSiJrterbud)  mu^  notraenbigerttieife  auf  htn  beutfdien  StuSbrucf 
3tü(fiid)t  nehmen,  eben  lueil  in  biefem  bie  ©efal^r  liegt,  llnb  menn 
ber  (Geübtere  3.  S.  fidjerlid)  attendre  sur  qn  al§  groben  @ermaniS= 
mu§  erfennt,  ift  e§  itieniger  fidier,  ba^  er  nid)t  toster  sur  qn  (ftatt 
toster  qn)  al§  eintuanböfreieS  gran3Öfifd)  betrachten  tt)irb,  be= 
fcnberS,  mcnn  fein  geniöbnlid^eS  SSörterbud)  if)m  fagt,  haf^  toster 
aud)  intranfitiö  mögtid)  ift. 

®amit  l^aben  mir  ha§  grannnatifd^e  ©ebiet  betreten,  uield)e§ 
nid;t  weniger  umfangreidi  unb  nid)t  minber  gefäljrlid)  ift  al§  ha§ 
pbrafeologifc^e.  StKeS  9iegellr)er!  lyurbe  in  bcr  fnapl^eften  iinb 
ücrftänblid^ften  gorm  gegeben,  mit  äBeglaffung  aller  (äinselfjeiten, 
bie  ftetS  unter  bem  gutreffenben  ©tidimort  nad^^ufc^lagen  finb.  ^as 
,,@rammatifd)e  Sejüon"  cntfjält  in  möglid}fter  S^ürge  aKe§,  wa§  in 
ber  „2(u§für)rlid)en  ©rannnati!"  nebft  hcn  3ugel)örigcn  (5rgnn3ung§= 
bänben  II  bis  IV  entf^nftcn  ift,  unb  bilbet  fo  ein  üottftänbigeS  ^n= 
baltSücr^eidjniS  baau.  5iuf  bie  ©rammati!  luirb  mit  Eingabe  be§ 
5)}aragrapficn,  auf  bie  (Ergänzungen  mit  5[nfül)rung  üon  33anb,  5rb= 
tcitung  unb  (Seite  bermiefen.  Stile  $8eif|)iete  mürben  fo  cinfadi  als 
möglid)  gemä()It,  ba  eS  I)ier  lebiglid)  barauf  anfommt,  bie  Siegel  burd) 
baS  ^eifpiel  üerflänblid)  3U  mad)en,  nid)t  aber  bie  Siegel  burd)  baS 
S3eifpielmaterial  3U  begrünben.  ©ie  Serminologie  fu^t,  aud)  mo 
fic  beutfd^  gegeben  mirb,  ftetS  auf  ber  fran3Öfifc^en,  man  mirb  balier 
nid)t  5|3  r  ä  b  i !  a  t ,  fonbern  a  1 1  r  i  b  u  t ,  nid)t  ^  n  t  e  r  p  u  n !  = 
t  i  0  n  ,  fonbern  p  o  n  c  t  u  a  t  i  o  n  auf3ufd)Iagen  fiaben. 

3n  ber  gragc,  ob  bicfcr  ober  jener  gebräuchliche  StuSbrucf  31^1^ 
täffig  ift  ober  nid}t,  I)abe  icf)  einen  üermitteinben  <Stanbpun!t  ein= 
genommen.  Xie  Stngabe,  ha^  eine  3iebemeife  nur  familiär,  liur 
gefc^äftSmäfsig,  nur  bulgär  ift  u.  bgl.,  mirb  aud)  Unerfaljrene  Uor 
falf(^er  Stnmenbung  fid)ern;  in  einselnen  '^aäm  mürbe  bie  Stngabe 
gemad)t,  bafs  ber  2tuSbrud  3mar  üblid),  3ur  9'iad)ar}mnng  aber  nid^t 
3u  enn^fefjlen  ift.    ^m  gansen  mürbe  als  !orre!t  iebe  5IuSbrucfS= 
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m\\t  betradjtet,  bie  \\ä)  bmä)  Seifpiele  guter  ®cE)riftfteaec  au§ 
neuefter  3eit  belegen  läBt  unb  üon  gebilbetcn  granaofen  itn6eben!= 
lid^  gebraucht  n^irb.  5{uf  etwaigen  (Sinfpruc^  feiten§  ber  ^urtften 
würbe  ftet§  aufmerffam  gemacht;  Wer  alfo  fransöfifcfier  fein  wiii 
al§  bie  3}ieI)r3aI}I  ber  gran^ofen,  wirb  firf)  burc^  meine  Stngabcn 
nicf)t  be"^inbert  finben. 

eaftognora  (Seffin),  im  D!tober  1907. 


A. 

a  {}üt  nieift  Tjetten,  feltner  tiefen 
Saut;  crfteren  ftet§  im  2tn= 
laut,  legieren  3.  $ö.  [tetS  in 
-ation,   II,    I,   9. 

a  ftumni  in  aoüt,  aoüteron 
(meift  aud)  iu  aoüter),  Sa- 
öne,  taoii,  Taormine,  nicf)t 
mei)r  in  aoriste,  extraordi- 
naire. 

-a,  SÖörtcr  auf,  finb  iu  ber  Siegel 
m.,  5(u§uaf)iueu  III,  i,  66. 

a,  S3ud)fta&euuamc  ift  nuiuul. 

ä,  prcp.j  (iu,  uad),  uflu.) 
r  ä  u  m  I. :  ä  la  ville,  au 
theätre,  ä  Paris,  auVesuve, 
aux  Alpes,  jeter  ä  la  Seine, 
ä  cinquante  kilometres  de 
la  frontiere,'  aller  ä  pied, 
boire  ä  la  source,  prendre 
a  un  tas,  a  l'air,  ä  l'ombre, 
au  nord,'avoir  un  cigare  ä 
la  bouche,  la  flute  aux  le- 
vres,  au  voleur  !  au  rideau ! 
ä  l'infinitif;  g  e  i  1 1. :  ä  ce 
moment,  au  temps  de  (oü), 
au  mois,  ä  l'heure,  au  mois 
d'avril  (gu  5(ufaug  5{|3ril), 
dans  le  mois  d'avril  (iui 
9(pril) ;  ni  0  b  a  I:  Thomme 
au  masque  de  fer,  la  ma- 
chine ä  vapeur,  une  arme  ä 
feu,  la  barque  ä  (ob.  de) 
Caron,    voir,    trouver    mau- 


vaise  mnie  a  qn.,  ne  neu 
comprendre  ä  qn.,  a  qe, 
peindre  ä  l'huile,  du  cafe 
ä  l'eau,  sauter  a  la  corde, 
tirer  ä  l'arc,  faire  qe  ä  la 
demande  de  qn,  juger  qn  ä 
ses  Oeuvres,  ä  la  maniere 
de,  ä  l'exemple  de,  deux  ä 
deux,  piece  ä  piece  uftu., 
IV,  122 ff.;  ä  abf)ciugig  Uou 
Subft,  2(bi.  ober  33erbeu, 
ügl.  bei  beu  eiujclucu  2ßör= 
tcru. 

ä  ift  in  fcbeni  ^^aflc  3u  n)ieber= 
Ijoleu:  devoir  ä  Dieu  et  a 
diable,  chercher  a  s'instruire 
et  ä  se  perfectionner. 

ä  mit  (Subft.  ofjue  5irt.  (a  bout 
de  forces,  mettre  ä  execu- 
tion)   III,   I,   170. 

ä  nac^  ©Uperl.  (le  plus  beau 
livre   .    .    .    au   monde)    III, 

I,    133- 

ä  la  üor  @ubft.  obcu  Siauu'U  (ä 
la  diable,  une  victoire  ä  la 
Pyrrhus)    III,    i,    162. 

ä  bei  Säuberuamen  ftetS  1.  bei 
prural.  9canien  (feltner  dans) : 
aux  £tats-Unis,  aux  Pays- 
Bas;  2.  bei  eiuäelnen  uiiinnr. 
9cauieu,  bie  ftetS  mit  2trt. 
fteljen:  au  Maroc,  au  Mexi- 
que,   au  Japon  u.  a.,  §  285. 

ä  u.  dans  bei  ©täbteuamen  IV, 
122,    Littre    ä    R.    4;    ä    ift 
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ä  lof. — a  Sing. 


ftctä  niöglid;,  clans  ftefit  in 
bej.  gälten. 

ä  bei  OrtebeäeidjnunQcn  aUg. 
3(rt:  au  j ardin,  au  chäteau, 
a  l'eglise  uftu.,  borf)  dans 
notre  j ardin,  dans  (en)  son 
chäteau,  dans  (ä)  l'eglise 
paroissiale. 

ä  botü.  dans,  sur  fei)!!  oft  bei 
l'lngabe  uon  ^^lä^cn,  Strafen 
IL  bg(.,  je  Tai  rencontre  rue 
de  Rivoli,  place  de  la  Re- 
publique,  pont  des  Inva- 
lides, marche  des  Innocents 

iin'. 

ä  bei  (Sntfcrnimgsangabcn 
(bcutfd)  feine  g^räp.):  ä  3 
kilometres  de  la  ville,  ä 
deux  journees  de  marche  de 
la  capitale. 

ä  unricf)lig  md)  SBörtem  föie 
hötel:  hötel  de  l'Ange,  du 
Lion  d'or,  auberge  du  Che- 
val  blanc;  bagegen  mit  2Beg= 
laffung  jener  Sßörter  al§  2tuf= 
frf)rift:  Au  Lion  d'or.  Au 
Cheval  blanc. 

ä  nirf)t  bifti'ibntiü  in  ber  SSeife 
tt)ie  beutjcf)  ä  DJleter,  ä  5ßer= 
fon;  man  fagt  par  metre,  par 
personne,  par  piece  ober  le 
metre,  (la)  piece ;  deux  ä 
deux,  deux  par  deux,  IV, 
138,237:  Le  voyageur  ache- 
tait  ses  chemises  une  ä  une, 
et  ses  chaussettes  paire  par 
paire. 

ä  (^  bis),  deux  ä  trois  heu- 
res,  cinq  ä  sept  semaines 
(Seilsal)!  mijglicf)),  cinq  ä 
sept  personnes,  aber  deux 
QU  trois  personnes  (S^ciloO^)! 


nnmöglicl)),  IV,  139.  Littre, 
ä  R.  2. 

ä  3ur  Stngabe  ber  ^e[tiinmung 
bat  in  ber  Siegel  feinen  2tr= 
lüel:  un  verre  ä  vin,  une 
lanipe  ä  petrole,  la  terre  ä 
porcelaine,  le  filet  ä  provi- 
sions  (9}tarftne^).  Un  pot 
ä  eau  (2Baf[er!anne  im  SBafc^^ 
becfen),  un  pot  ä  lait  (3)li(d)= 
topf) ;  baneben  le  pot  ä  l'eau, 
le  pot  au  lait  oon  bcnfelben 
©egenftänbcn,  bie  firf)  im  täg= 
Iicf)en  ©ebraucf)  befinben. 

ä  3ur  5(ngabe  bes  St^erfmalS  Ijot 
bzn  Hrtüel  1.  bei  allg.  be= 
fannten  23e3eic^nungcn:  la 
ville  aux  sept  collines; 
2.  üor  fubft.  StbjeÜiben:  rdi- 
vier  au  vert  päle;  3.  bei  3(n= 
gäbe  be§  9.rcittel§:  une  pein- 
ture  ä  l'huile;  4.  bei  Eingabe 
gei[tiger  (Sigenfcf)aften:  un 
commerqant  ä  la  conscience 
large.  (gonft  ift  StuSlaffung 
be§  S(rtifel§  bie  9tegel,  bef. 
menn  has  ^probuft  al§  Wctxh 
mai  ftebt:  les'arbres  ä  fruits, 
la   mouche   a    miel,     III,    i, 

175- 
ä,  für  ben  ©ing.  ob.  $Iur.  bei 
5Bcrbinbungen  mit  ä  nnter= 
fcfjeibet  Littre  1.  arme  ä  feu, 
armes  ä  feu,  ämeiteg  Subft. 
in  biefem  Sinn  ol^ne  ^lur.; 
2.  bete  ä  cornes,  betes  ä 
cornes,  gmeiteS  (Snbft.  ift  ftet§ 
^^Inr.;  3.  couteau  ä  ressort, 
couteaux  ä  ressort(s),  gmei= 
teS  ©nbft.  fann  generell  ober 
inbiüibned  aufgefaßt  werben; 
4.  arbre  a  fruit(s),  arbres 
ä    fruit(s),    gmeiteS    6ubft. 


ä  vi;iuo. — abbatial 
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Iä)3t  \\d)  üU  S^oüeftiü  ober  aU 
(S'ingclbing  anfel}eii. 

ä,  pour,  &c.  fcfjlen  bei  2Bert= 
angaben:  acheter,  vendre, 
revendre  qe  50  fr.,  parier 
100  fr.,  estimer  un  immeuble 
80  000  fr.  Acheter  qe  bon 
marche  (für  ä  bon  marche) 
i[t  fanüliär. 

ä  bKbct  poflcfi".  Satiü  in  la 
barque  ä  Caron,  la  bete  ä 
(au)  bon  Dien;  üolf^tümlic^ 
aurf)  la  femme  ä  Cosse,  des 
fils  ä  papa  (©ünftlinge)  u. 
bgt.  III,  I,  177,  IV,  133- 

ä  bei  3fi^Ic'^Qi^9obcn  fel)(t  bei 
bem  ^erb  etre:  il  faut  etre 
deux;  quand  on  est  quatre; 
on  partit  six;  011  y  tenait 
trente;  ils  reviennent  (ä) 
cinq  ou  six  cents.  S3ei  an= 
beten  $ßerben  fteljt  ä:  se  trou- 
ver,  paraitre  ä  centaines, 
s'abriter  ä  deux  ou  trois 
sous  le  meme  parapluie,  les 
familles  artisanes  se  met- 
taient  ä  plusieurs  pour  en- 
tretenir  un  de  ces  saints 
hommes.  ^ocb  aucf)  oljne 
^räp.:  L'homme  n'est  pas 
fait  pour  vivre  seul,  mais 
pour  vivre  'deux  (M.  Don- 
nay).  Jadis,  on  s"en  allait 
deux  [pour  le  voyage  de 
noces]  et  on  revenait  trois. 
Maintenant,  on  s'en  va.  tou- 
jours  ä  deux,  mais  on  re- 
vient  tout  seul.  Se[.  fielet  ä 
in  ber  3(pj3D[ition:  mes  hötes 
savaient  bien,  ä  eux  quatre, 
vingts  mots  de  franqais,  ha= 
ficr  ä  lui  seul,  ä  eile  seule, 
IV.  138. 


ä  qui  5ur  23eäeicrjnung  bes  2Bett= 
[treib  ftefit  nad)  c'est,  lutter, 
rivaliser,  parier,  jouer  u. 
nbnt.  S)a§  folgenbe  Sempua 
ift  f^ut.  ob.  S?onb.  Parions 
ä  qui  courra  le  plus  vite; 
ils  rivalisaient  ä  qui  ferait 
le  plus  de  vers  sur  la  meme 
rime,  §  349. 

aa,  meift  beibe  a  laut. 

Aar  (nom  m.),  beibe  a  laut. 

Aargau  (nom  iii.)_,  nur  ein  a 
laut. 

abaisser,  v.  a.  (erniebrigen), 
s'abaisser  bef.  im  bilbM^en 
(Sinn  =  s'humilier,  II,  2,40. 

Aaron  (nom  ni.),  beibe  a  laut. 

abandonne,  ee  (licrlaj[en),  de 
ob.  par  qn. 

abandonner,  v.  a.  (üerta[[en), 
abandonner  qe  pour  autre 
chose,  abandonner,  s'aban- 
donner  ä  faire  qe  (nirf^t 
nad)3ua()men)  II,  3,  106,  II, 
2,  40,  Littre,  s.  v.  R. 

abasourdir,  v.  a.  (betäuben), 
s  [cfiarf,  manche  =  z. 

abatage,  s.  vi.  (3Ibf)auen),  nidjt 
tt;  ebenfo  abatee  s.  f.,  aba- 
tis,  s.  m. 

abattre,  z'.  a.  (abfd)Iagen),  Unc 
battre:  j'abats,  tu  abats,  il 
abat,  aber  nous  abattons  uflD. 
^m)3.  abats;  se  laisser  abat- 
tre ä  (fetten  par)  la  douleur. 

abattre  bifbet  bie  3^MQii^'^^^fi^Kt= 
gungen  abat-faim,  abat-foin, 
abat-jour,  abat-sons,  abat- 
vent,  abat-voix,  fämtlicb  m. 
nnb  im  ^tur.  unberänberlid}, 
III,  1,  .4. 

abbatial,  e  adj.  (äbtiid)),  beibe 
b  laut,  t  =  s;    pl.  m.  -aux. 
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aljbaye — d'abord 


abbaye,  j.  /.  (5(6tel),  mir  ein  b 
(aut,  ay  =  ei,  ei;  abbaye  [jüt 
meij't  de  üor  '^^crionennanie: 
l'abbaye   (de)    Saint- ^^lartin, 

III,  I,  158. 
abbesse,  s.  f.  (ätOtiffin),  III,  i, 

101. 
abceder,    v.    n.    (@e)d)lüür   bi(= 

bcn),  fanu  nidjt  reflefiD  fein, 

Littre,  s.  v.  R. 
abdiquer,  v.  a.  (abbauEcn),  mit 

3tff. :       abdiquer       l'empire. 

3{uc^  intranj.  u.  ref{.  s'abdi- 

quer,    )"irf)    ielb[t    üerlcugncii, 

II,  2,  40;   abdiquer  qe  pour 

autre  cliose. 
abdomen,  j.  in.  (Unterleib),  en 

z=z  en'. 
abdominal,  e,  adj.,  pl.  ni.  -aux. 
abecquer  (a^en,  füttern),  beffer 

a(§  abequer   (nic^t  abecher), 

Littre,  s.  v.  R. 
Abeilard  noni  m.)  ob.  Abelard, 

ei  =  e. 
Abencerage  (noui   m.),  en  luie 

in. 
aberrer,  v.  11.   (abirren),  11,  2, 

40. 
ab   hoc  et  ab   häc,   loc.j   t  üon 

et  laut, 
abhorre    (üerab[cf)eut)     de     ob. 

par   qn,  Littre,   s.   v.   R.,   de 

bef.  bei  artifcKofem  Snbft. 
abime,  s.  in.  (5rtgrunb),  frülier 

abyme      (o^ne  oi^'^nttiflej:!), 

oft  im    (rfjetor.)   ^Inr.,   III, 

I.  55- 

abimer,  v.  o..  nur  fam.  im 
Sinne  üon  ruiner,  gäter, 
3.  ^.  abimer  ses  vetements 
(Acad.)  ;  s'abimer,  II,  2,  40. 

abject,  e,  adj.  (berU^orfen),  et 
laut;  Ije).  im  f.  Ieicf)t  bor  bem 


Subft.  (Littre) ;  berfetbe  i[t 
für  bie  5(usfpr.  abje  anfjcr 
in  ber  Sinbung. 

abjuration,  s.  f.  (S{bfcf)nii3= 
rungj,  and)  bon  nid)td)ri[t= 
nd)er  Dieligion,  Littre,  s.  v. 
R. 

abjurer  v.  a.  (abfclf)n>ören),  ab- 
jurer  sa  religion,  ses  prin- 
cipes.  Oft  abfolut:  il  ab- 
jura  (fdiwur  feinen  ©tauben 
ah),  II,  2,  40. 

ablaqueation,  s.  f.,  qu  mit  lau= 
tem  u. 

aboi,  s.  in.,  feiten  im  2ing. 
(un  chien  qui  defend  la 
maison  de  son  aboi  (bafür 
aboiement),  le  cerf  est  aux 
abois  bon  ben  ipunben  ge= 
ftellt;  ce  commerqant  est 
aux  abois,  in  berjioeifetter 
2age,  ITI,  i,  34;  abois,  les, 
nidit  nuiir  fo  üblid)  toie 
früher,   Littre,   s.   v.   R. 

abominable,  adj.  ( ab fdieulidi), 
oft  bor  bem  Subft.  un  abo- 
minable crime,  une  abomi- 
nable  calomnie,   IV,   3. 

abondant,  e,  adj.  verh.  aud) 
bor  ^rä^.  une  saison  abon- 
dante  en  f ruits ;  fann  bor 
bem  (Subft.   ftcften. 

abonne,  s.  in.,  Hboiuieut. 

abonnement,  s.ni.,  par  abonne- 
ment  im  9(bonnemcnt. 

s'abonner  abonnieren. 

abord,  s.  in.  (3ugang),  au 
Premier  abord,  de  prime 
abord ;  aux  abords  de  la 
ville,  3eit(idj  (aux  abords  de 
l'äge  mür)  nid^t  rättid),  HI, 
I,  28. 

d'abord,   adv.    (anfangt),  fanu 


d'abord — absoudre 
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üor  bem  ^art.  ftetjen  (nous 
avons  d'abord  cru  que  .  .  .)• 

d'abord  que,  conj.  =  des  que 
ift  alt. 

aborder,  v.  a.  ii.  v.  v.  (lanben), 
lüfet  aU  Ie^tere§  avoir  u.  etre 
3U  (etre  fetten);  s'aborder, 
le  vaisseau  s'est  aborde  avec 
un  autre,  II,  2,  41. 

aborigenes,  s.  vi.  pl.  (uicf)t 
-ines)  llreinlüooncr. 

aboutir,  v.  11.  (enbigeu),  faft 
au^fd}t.  mit  avoir;  aboutir  ä 
qe,  aiicf)  nbfolut:  cette  me- 
sure  n'aboutira  pas,  II,  2, 
41;  aboutir  ä  faire  qe,  II, 
3,  106. 

aboutissc'int,  s.  m.  (eig.  adj. 
rerh.)  (ber  5fngren3cnbe), 
les  tenants  et  aboutissants 
d'une  propriete. 

aboyer,  v.  u.  (bcttcu),  apres, 
contre  qn  (att  ä),  audi 
aboyer  qn  im  cigcutl.  luic 
bttbl.  Sinn  (gegen  jem. 
fcf)mäl)en),   II,  2,  41. 

Abraham  (vom  m.),  am  nirf)t 
mefir  nafal,  cinaetnc  fprccf)cn 
aa   ;=    a. 

Abrautcs   (nom   iii.).   s  laut. 

abreviateur,  .«r.  »i.  (5(bfür3ei'). 
Xa§  /"•  -trice  ift  möglid). 

abreviatiou,   ^.    /.      ®ie  3J[6!Ür= 

,iung  Bel)nlt  mcift  hm  (bie) 
fehlten  33ud)ftaben  bei  (t}Dd)= 
gcftcUt,  D^ne  ^^nn!t) :  M^e 
z=  madame,  i^r,  ler  __  pre- 
mier,  ober  fe^t  nur  ben  erften 
iBudiftabcn  (mit  ^unft) :  M. 
=  monsieur,  P.  =  pere 
^ater,  p.  =  page.  ^lural: 
MM.  =  messieurs,  Me»  = 
mesdames,    §   49,   II,    i,   33. 


abricot,  s.   111.    (5tprifofe). 

s'abriter  de  (fid)  fd)ü^en). 

abrupt,  e,  adj.  (abgeriffcu, 
fteit),  t  laut;  fann  üor  bem 
(Subft.  ftel)cn,  IV,  3. 

Abruzze  (uoin  f.),  zz  =  dz, 
manche  =  z;  les  Abruzzes, 
fetten  Sing.  (näml.  I'Abruzze 
citerieure  u.  l'A.  ulterieure) 
3^amc  bcr  Sanbfdiaft;  nid)t 
©ebirgSname,  III,  i,  25,  62. 

abseiice,  .?.  /.  (^(blüefentieit),  en 
l'absence  de  (nid)t  dans  l'a.)  ; 
fabsence  de  mit  Subft.  oIjUC 
Strt.,  III,  I,  190. 

absent,  e,  adj.  ^lid^t  Hör  bem 
(Subft.;mit  de  nur  bei©ad)en 
(absent  de  la  ville,  de  sa 
famille),  nid)t  bei  ^erfonen. 

s'absenter  (fid)  entfernen,  ab= 
wefenb  fein);  absenter  nid)t 
üblid). 

abside,  s.  f.  (33ogengemi3t6e), 
auc^  apside  gefdnieben  imb 
meift  fo  gefprodjen. 

absinthe,  s.  f.  (SSermut). 

absolu,  e,  adj.  (öollftiinbig) ; 
absous,  absoute,  part.  passe 
Uon  absoudre;  absolu  oft  bor= 
angeftellt:  une  absolue  dis- 
cretion,  IV,  3;  construction 
absolue  (3.  23.  tambours  bat- 
tants),  III,  I,  185. 
bsolument,  adz'.  (burdjauS), 
nid)t  ü. 

.•'bsnrber,  v.  a.,  etre  absorbe 
n  r  qe  böltig  in  5(nfprud)  ge= 
nonnnen,  dans  qe  berfun!en 
in,  II,  3>  41- 

absorbeuse,  s.  f.  (Sprinterin), 
III.  I,  106. 

absoudre,  v.  a.  ((Dsfprcd;en), 
Ind.:   j 'absous,  tu  absous,  il 
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absoudre — accent 


absout,  nous  absolvons,  vous 
absolvez,  ils  absolvent,  j'ab- 
solvais,  [j'absolus  fci)r  fet= 
ten],  j"ai  absous  (f.  ab- 
soute), j'absoudrai.  Subj.: 
j'absolve,  [j'absolusse  \ti)X 
feiten] ;  oft  =  acquitter ; 
eigentt.  nur  Itrcfinc^  (ab- 
soudre un  penitent)  ober 
freifjjrecfien,  iDcil  Strafe  nicf)t 
oerfjängt  mcrbcn  fonnte  {\vc= 
gen  ^ßerjäfirung  u.  bgt.),  II, 

2     21. 

s'abstenir  (fid;  entfialten)  gel^t 
ntie  tenir. 

abstergeant,  parf.  pres.  üon 
absterger    (au§)riaf(^en). 

abstergent,  e,  adj.,  a\\6)  ©ubft. 
un  abstergent  (2öunbtt)affer). 

abstraction,  J.  f.  (S(u§fd^ei= 
bung),  faire  abstraction  de 
qe  abftraljiercn  Hon,  II,  2, 
41. 

abstraire,  v.  a.  (al)fef)en  üon), 
Ind.:  j'abstrais,  tu  abstrais, 
il  abstrait,  [nous  abstra- 
yons]  ,  [vous  abstrayez], 
ils  abstraient,  [j'abstrayais], 
—  j'abstrairai.  Subj.:  j'ab- 
straie,  — .  Parf.  def.  u. 
im  parf.  subj.  ni(^t  übli^. 
^'^ein  intranf.  S3erb,  fefjr  fel= 
Un  s'abstraire  (fid)  ent3ie= 
fien),  II,  2,  41.  —  Statt  ber 
'J5ormen  in  [  ]  tritt  bie  lXm= 
fd)rei6ung  mit  faire  abstrac- 
tion ein. 

noms  abstraits  fjabcn  bcn  Beft. 
9XrtifeI:  l'orgueil,  la  fierte 
uff.  O^tebenSarten  fmb  au§ge= 
nommen:  Experience  passe 
science.  (gfieufo  fcljlt  ber 
2Irt.  nnc^  en  unh  oft  nad)  de: 


en  geographie,  un  traite  de 
chimie,  §  289,  291,  III,  i, 
160.    Über   bQn   $Iur.,    III, 

I,  43- 

absurde,     adj.     (abgefd)marft), 

oft  üorangeftcüt:  une  al)surde 

Jalousie,  IV,  3. 
absurdissime,   adj.    (fcf)r  nbge= 

fc^madt),  III,  I,  137. 
s'abstenir   (fid)  entfjalten),  gef}t 

loic  tenir. 
abuser,   v.   a.    (täufdjeu),   v.   n. 

abuser  de  qe  (mij^braud^en), 

abuser  d'une  femme   (üerge= 

loaltigen),  II,  2,  41. 
acabit,   s.   111.    ((gigenfcf)aft),   t 

ftumin,  nid)t  gebunben. 
acacia,  s.  m.  (Stfa^ie),  pl.  t'anu 

s  annefimen. 
acadeniicien,   s.    vi.    (2(fabenii= 

fer),  /.   academicienne  mi3g= 

lic^,  Littre,  s.  v.  R. 
academie,     s.     f.      (S(fabemie), 

nie  eine  llniücrfität;    etre   ä 

1' Academie,     IV,     142,    aber 

M.  X.,  de  FAcademie  fran- 

qaise. 
acant,    prcp.    (eigentt.  :=  ne= 

ben)  =  avec,  IV,  153. 
accaparer,  v.  a.  (fidj  aneignen), 

II,  2,  41. 

acceder,  v.  n.  (f)in5utreten), 
nur  mit  avoir.    II,  2,  41. 

accelerateur,  .y.  in.  (58efd)(eu= 
niger),  /".  -trice. 

accent,  s.  m.  (Stfsent),  ügf. 
aigu,  grave,  circonflexe,  II, 
I,  30;  accent  gur  Unter= 
fd)eibung:  ä  u.  a,  qa  u.  qa, 
lä  u.  la,  des  u.  des,  ou  u.  ou ; 
accent  tonique  SSortton;  ac- 
cent principal  §aut)tton; 
accent  secondaire  ob.  accent 


accent — accord 
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d'appui     3te6enton;      accent 
inferieur  3.  S3.  a^  (a  prim), 

§  4/- 
acceptable,    adj.    (anne'f)inbar), 

nur  nad^  bem  Sufift. 
accepte,    /»ar^.     (angenommen), 

fann   ij^ron. -üor  fid)   I)aben; 

une    condition    par    lui    ac- 

ceptee,  III,  2,  43. 
accepter,    v.    a.     (annefmien), 

accepter      qn      pour      (ober 

comme)  arbitre,  III,  i,  207. 
accepteur,    s.    m.     (2(!äeptant) 

6ei  SSec^fel. 
acces,    ^.    in.    (3utritt),    avoir, 

donner   acces. 
accessible,    adj.     (jugänglid^), 

nur  nad)   bem   @ubft.,    etre 

accessible  ä  qn,  ä  qe. 
accessit,  ^.  ni.  (fobenbe  ^rn)är)= 

nung),  t  laut.    5ßlur.  unber= 

änbert:     deux  accessit    (an= 

bere  -its). 
accessoire,  adj.  (nebenfäd)Ii(^), 

nur  nad)  bem  ©ubft.,  ä  qe. 
accident,    ^.    in.     (3ufaK,    lln= 

fall),  un  accident  du  travail. 
accidentel,   lle,  adj.    (^ufättig), 

nur  nadj   bem   Subft.;    acci- 
dentel ä  qe. 
accise,  s.  f.,  nur  engl.  33er3el^r= 

fteuer,  ni(^t  für  octroi. 
acclamateur,     s.     m.     ($8eifall= 

jpenber),    ha^    f.    -trice    i[t 

mi3gtid). 
acclamation,   s.   f.    (laute  $8ei= 

ftimmung),     aux     acclama- 

tions  de  qn,  IV,  142. 
acclamer,    v.    a.    (burd^   Swt^^f 

erinä^Ien),    mit    bop^.    2(ff. 

acclamer  qn  empereur,   III, 

I,  207. 
acclimatation,  s.  f.  u.  acclima- 


tement,  s.  vi.  (@ingett3ör)= 
nung),  erftere§  für  bie  %'d= 
tig!eit,  le^tereg  für  ha§  (Sr= 
gebnis    (nid}t  -isation). 

acclimater,  v.a.  (nid)t  -atiser), 
eingemöljnen. 

accommodable,  adj.  (beireg= 
bar),  nur  nac^  bem  Subft. 

accommodant,  e,  adj.  (gefü= 
gig),  nur  nadj  bem  (Subft.; 
accommodant  sur  qe,  lY, 
270. 

accommoder,  v.  a.  (bequem 
madien),  accommoder  qn  de 
qe,  s'accommoder  de  qe  jem. 
(fid^)  berforgen,  berfel^en  mit 
ettü.  finb  üeraltet;  accommo- 
der qe  ä  (feiten  avec)  autre 
chose,  II,  2,  41 ;  s'accom- 
moder II,  2,  41 ;  ^at  que  mit 
tonj. 

accompagnateur,  s.  in.  (33e= 
gleiter),  /.  -trice. 

accompagner,  v.  a.  (begleiten), 
accompagne  de,  par  qn,  Ie^= 
tere§  bef.  bei  Begleitung  burd) 
§öf)erfte§enbe,  Littre,  s.  v. 
R. ;  s'accompagner  de  ob. 
avec  qn  fid)  jem.  3ur  $8eglei= 
tung  ner)men,  II,  2,  41. 

accord,  s.  m.  (Übereinftim= 
mung),  etre,  demeurer,  tom- 
ber  d'accord  avec  qn  en  ob. 
de  qe;  mettre,  remettre  des 
personnes  d'accord  en  ob. 
de  qe,  II,  2,  41,  III,  i,  225; 
etre  d'accord  pour  (feltner 
ä)  faire  qe;  accord  ^ei^t 
nid^t  Hfforb  =  2trbeit§--  ober 
2ieferung§üertrag,  bafür  le 
marche. 

accord  du  verbe  avec  le  sujet. 
3)a§  23 erb  ftimmt  in  ber  ^al^I 
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accord — accourcir 


mit  bcm  Sii&jeft  übercin: 
Tout  le  monde  est  sujet  ä 
l'erreur.  CTorf)  bfll.  c'est. 
SBenn  haQ  Subjeft  ein  toI(e!= 
tiO  i[t  (la  foule,  la  multi- 
tude,  ia  majorite,  la  partie, 
la  plus  grande  partie,  un 
certain  nombre,  un  ob.  le 
petit  nombre,  un  grand 
nombre,  le  plus  grand  nom- 
bre 11) f.),  ouf  n)elcf)e§  ein 
)^lm.  mit  de  folgt,  [o  ftinmit 
ha§<  S>cv6  mit  bcm  StoKeftiü 
überein ,  mcnn  biefeS  ben 
§anptbegriff  bilbet:  une  par- 
tie des  matelots  se  revolta ; 
c&  ftimmt  mit  bcm  ^lur. 
überein,  menn  biefcr  al§ 
eigentl.  3ubjeft  gilt:  une 
partie  des  matelots  etaient 
descendus  ä  terre.  ^oEef= 
tiüc  Df)ne  IHrtifet  (nombre, 
quantite)  6e[timmen  nicf)t  bie 
'Sai)l  be§  ^räbifatS:  quan- 
tite de  personnes  nous  ont 
assure  la  verite  du  fait. 
2[UeinfteI}enb  Ijaben  ^otte!tiüe 
hm  Sing,  nad)  fiel):  A  ce  dis- 
cours,  le  plus  grand  nombre 
pleurait.  Slnsgen.  la  plu- 
part.  93gl.  nnc^  plus  d'un, 
un  ob.  Tun  de.  llbcr  SSer= 
binbungen  mit  et,  ou,  ni  .  .  . 
ni,  avec,  comme,  ainsi  que, 
de  meme  que,  moins  que, 
plus  que,  plutöt  que  Ugl. 
biefc  Söörter  n.  II,  3,  25  ff., 
§  237  ff.       _ 

accord  de  l'adjectif,  tigl.  ad- 
jectif. 

accordable,  adj.  (tt)a§  äugeftan= 
ben  luerben  fann),  nur  nad) 
bem  "Snbft. 


accordailles,  s.  f.  (^Berlöbniö), 
nur  im  ^^lur.,  III,  i,  28;  üb= 
licfier  les  accords. 

accordant,  e,  adj.  (überein^ 
ftimmenb),  nur  nacf)  bem 
Subft. 

accorder,  z:  a.,  'accorder  qe  ä 
qn  jem.  etm.  gugeftefjen,  qe 
avec  qe  etm.  mit  ctm.  in 
Übereinftimmung  bringen; 
accorde  mit  üorantretenbem 
^^ironomen:  le  pouvoir  ä  lui 
accorde,  III,  2,  44;  accor- 
der (une)  audience,  l'lrt. 
fann  fefjlen;  accorder  (aner= 
fcnnen,  angeben)  fann  ftet» 
que  mit  Ston].  fjobcn,  nötig  ift 
ber  2onj.  nadi  Slcgation;  ac- 
corder (gemäfjren,  bie  (Sr= 
laubniö  geben)  Ijat  ftetg  ben 
S!'onj,.,  Littre,  s.  v.  R. ;  s'ac- 
corder  ä  (ob.  pour)  faire 
qe,  feiten  de  faire  qe,  Littre, 
s.  V.  R. ;  s'accorder  nicf)t 
mit  ä  ce  que  3U  gebrancf)en. 

accordeur,  s.  m.  (H'Iattierftim= 
mer),  ofme  cntf)3red).  /. 

accort,  e,  adj.  (fjöflid)),  im  vi. 
nnüblic^,  III,  i,  103. 

accoster,  v.  a.  (anreben). 

accoucher,  v.  n.  (niebcrfom= 
men)  u.  v.  a.  (entbinbcn), 
a(Ä  crftere»  faft  nur  mit  etre: 
eile  est  accouchee.  23ei  3u- 
fa^  auc^  avoir:  eile  a  ac- 
couche  il  y  a  trois  jours, 
eile  a  accouche  d'un  fils,  II, 
2,   41,   Littre,   s.   v.    R. 

accourcir,  v.  a.  (oerfürjen). 
SHc^t  intranfltiü  les  jours 
ont  accourci  (man  fagt  rac- 
courci),  Littre  (s.  v.  R.) 
mi((   s'accourcir. 


accounr — accusatit 
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accourir,  v.  n.  (r^erälicireu), 
gef)t  tüie  courir;  nur  mit 
etre,  nicftt  me^r  avoir,  II,  2, 
42,  Littre  (s.  v.)  auc^  mit 
avoir;  —  ber  folgeitbe  ^nf. 
ftcfjt  ofjne  ^^räpofition :  la  po- 
pulace  accourut  assieger  le 
palais,  II,  3,  87. 

accoutumer,  v.  a.  \\.  v.  n.  (ge= 
iD5i)ncn);  afö  ^ntrnnf.  mit 
avoir  ob.  etre:  avoir  accou- 
tume  ob.  etre  accoutiime  de 
(Ie^lere§  aiicf}  ä)  faire  qe, 
s'accoutumer  a  faire  qe. 
Xran[itiü  accoutumer  qu  ä 
faire  qe,  II,  3,  106.  S'ac- 
coutumer ä  ob.  avec  qn,  II, 
2,  42;  accoutumer  l)a[  ab[. 
^er[onaIe:  vous  vous  accou- 
tumer ez  ä  lui. 

accroc,  s.  m.  ((Sinri^),  c 
ftumm,  nic^t  gebunben. 

accroire,  v.  a.  (n)ei§mad)en), 
nur  im  ivjuf.  Faire  accroire 
qe  a  qn  (ofjUe  Oöjcft  nur  en 
faire  accroire  ä  qii),  II,  2, 
22,  I\',  76;  s'eu  faire  ac- 
croire einge&ilbet  [ein. 

accroissement.  L'impöt  sur 
l'a.  de  le  richesse  3SermD= 
gen§3umarf)Sftcuer.  33gl.  plus- 
value. 

accroitre,  v.  a.  (üennel}ren), 
gel}t  föie  croitre,  bDrf)3irfum= 
flej  im  parf.  def.  nur  in  1. 
u.  2.  ^I.;  ^art.  accru  o'^nc 
3irfumf{ej;  accroitre  ift  al§ 
;3ntranf.  nic^t  mef)r  üblid) 
(bafür  s'accroitre) ;  bocf)  ift 
ba§  ^art.  ^.  accru  nocf)  ge= 
bräurfilid;,  II,  2,  42. 

accru,  ue,    pari.,   mit    aftibem 

••^^Jlnttnet,  ©vamui.  Setihm.    2. 


Sinn:  les  domaines  accrus 
ä.  la  couronne. 

accueil ,  s.  in.  (Sfufna^me), 
faire   (bon)   accueil. 

accueilli,  ie,  part.,  etre  le  bien 
accueilli,  III,  i,  215. 

accueillir,  v.  a.  (aufncljmen), 
Ind.:  j'accueille,  tu  accueil- 
les,  il  accueille,  nous  ac- 
cueillons,  vous  accueillez, 
ils  accueillent,  j'accueillais, 
j'accueillis,  j'ai  accueilli(e), 
j'accueillerai.  hup.:  ac- 
cueille (mit  s  bor  en,  y),  ac- 
cueillons,  accueillez.  Subj.: 
j'accueille,  j'accueillissc. 

accul,  .y.  m.  (Ort  Dl)ne  ?(u§= 
]üeg),  1  in  ber  Siegel  laut. 

acculer,  v.  a.  (in  bie  ßnge 
treiben),  nidjt  mefjr  für  ecu- 
ler (frf)ief  treten),  Littre,  s.  v. 

accumulateur,  s.  ni.  (2(niannu= 
(er),  /'.  -trice. 

nlfurat,  5ifturateffe,  im  grans. 
nid)t  üorf^anben. 

accusateur,  .<r.  ni.  (2(n!(äger), 
/.  -trice. 

accusatif,  .y.  ;//.  2(ffufatiö  mit 
bem  ^nf.  finbct  fid^  bei  faire, 
laisser,  voir,  entendfe,  sen- 
tir.  S)cr  Snf.  fann  dtiüen 
ob.  paffiüen  ®inn  l^aben,  fo 
!ann  le  in  on  l'entend  chan- 
ter  für  le  chanteur  ob.  für 
l'air  fleben.  S)er  ^nf.  eine§ 
tranf.  SSerbS  barf  bei  faire 
feinen  Dbje!t§a!f.  bei  fid) 
liaben;  fottte  biefer  ^oll  ein= 
treten,  fo  mu'^  ber  ©ubje!t§aff. 
3um  S)atiü  merben:  je  i'ai 
fait  rentrer  dans  le  devoir, 
aber   je    lui    ai    fait    rentrer 

2 
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acxusatif — acheve 


toutes   les   plantes   sensibles 

au  froid,  II,  3,  144,  §  302  ff. 

jrffufatiü,   bojjjjclter  Dgl.    attri- 

])Ut. 

accuser,  z-.  a.  (anfragen),  ac- 
cuser  de  trahisoii,  de  par- 
jure,  (S:c.  (o'f)nc  5trt.);  ac- 
cuser qn  de  qe  ob.  fl'avoir 
fait  qe,  nicfit  ObjdtSfalj  mit 
que;  accuser  juste  mit  'ificäjt 
ansagen;  s'accuser  (fid)  3ei= 
gen,  burrf)  fein  0tuBere§  üer= 
raten)  fann  bo|)p.  5lff.  l)ahtn: 
Elle  s'accusait  dejä   femme, 

II,  2,  42. 

ä  ce  que,  conj.;  ä  ce  que  ftel)t 
nad)  Sterben,  bie  ein  Objeft 
mit  ä  \)(xhm  (3.  23.  s'attendre, 
veiller),  oft  (aber  miBbränd)= 
lief))  nad)  ikrben,  bic  ^n[. 
mit  ä  regieren  (aimer,  de- 
mander,   tächer),    II,   3,   53, 

III,  2,  92. 


-aces,   pl.   m. 


23.    crustaces 


(sc.   animaux),   aber   -acees, 

pl.    f.,    g.    S.    liliacees    (sc. 

plantes). 
Achab    (nom    m.),    b    laut,    cli 

=  k. 
Achaie  (nom  f.),  ch  =  k. 
Achanties  (nom  pl.  m.),  ch  iüie 

fc^. 
acharne,    ee,    pari,     (erbittert), 

sur  ob.  contre  qn,  ä,  sur  ob. 

apres  qe ;  fann  bor  bemSubft. 

ftel;en:    un   acharne   combat, 

ses      acharnes      exploiteurs, 

IV,  3- 
s'acharner  apres  qn   (fjcftig  be= 

fämpfen),  II,  2,  42. 
achat,   .y.    m.    (Stnfauf),     faire 

achat  de  qe. 
Achate  (nom  m.),  ch  ^=^  k. 


acheen,  enne,  adj.,  ch  =  fd), 
en  iDie  in. 

Acheloüs  (nom  m.),  ch  =  k, 
s  laut. 

Achem  (noni  in.),  ch  =:  fd). 

Achemenides  (nom  pl.  m.),  ch 
=  k. 

Acheron  (nom  in.),  ch  :^  fcf), 
früf)er  =  k. 

acheter,  v.  a.  (faufen),  Ind.: 
j'achete  ,  tu  achetes  ,  il 
achete,  nous  achetons,  vous 
achetez,  ils  achetent,  j'ache- 
tais,  j'achetai,  j'ai  ache- 
te(e)  ,  j'acheterai  ,  Sithj.: 
j'achete,  nous  achetions,  ils 
achetent.  Imp.:  achete  (mit 
s  üor  en,  y),  achetons,  ache- 
tez, II,   2,  42;  acheter  qe  ä 

qn  ctmay  f  ü  r  |em.  ob.  ü  0  n 
jcm.  faufen,  IV,  125,  140: 
acheter  qe  de  qn  (aud)  chez 
qn),  bei  ^erfonale  nurS)atili: 
je  lui  (if)m,  üon  i'fim)  ai 
achete  ce  tableau ;  acheter 
chat  en  poche,  ofjne  S(rt., 
acheter  eher  ,  coniptant, 
ferme;  acheter  qe  cent 
francs  (nid)t  pour).  S)a§ 
^art.  Bleibt  unüeränbert , 
menn  e§  einen  5(ff.  be§  2Ser= 
te§  bei  fid)  f^at:  on  lui  a  rem- 
bourse  les  10  000  fr.  qu'il 
avait  achete  le  tableau ; 
§  280  '^.\  s'acheter  qe  ift 
nid)t  3u  bcanftanben ,  ügl. 
Littre,  s.  v.  R. 

acheteur,  s.  w.  (Sl'iiufer),  bafüi 
jurift.  nur  acquereur;  üg[. 
nous  avons  marchand  pour 
20  000  fr. 

acheve,  ee,  part.  (üoüenbct), 
bei  ^^erfoncn  non  mand)en  auf 


achevc — action 
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bell  Üblen  Sinn  befcf)rän!t 
(un  scelerat  acheve),  aud) 
im  Qüten  Sinn  üeriucnbbar, 
Littre,  s.   v.   R. 

achever,  e'.  ö.  (öollenben),  ache- 
ver  de  faire  qe  üoUcnba  et)u. 
tun;  achever  fann  ha§  9kf{. 
nttraf)icrcn:  la  chandelle 
s'achevait  d'user,  IT,  2,  6, 
cbcnfo  ba§  ^pcifonale  in  ache- 
ver de  peindre:  pour  Tache- 
ver  de  peindre,  feiten  pour 
finir  de  le  peindre,  III,  2, 
29;  acliever  im  5|3räf.  oft  für 
■iH-äteritum :  encore  une 
ligne  et  j 'acheve  (bin  fer= 
tig);  ügf.  finir. 

Achille  (nom  in.),  ch  =  fd), 
11  nic^t  gefcfitiffcn,  and)  a\§ 
i'tppelfatiü. 

Achmet  (nont  in.),  t  mcift  laut, 
ch  =  k. 

acolyte,  j\  ;//.  (§cffer),  nid^t  th. 

acompte,  i\  iii.  (5lbfd)(ag83ar)= 
lung),  beffer  ül§  a-compte. 

aconit,  s.  m.  (ßifenlöut),  t  laut. 

Aqores  (710m  f.  pL),  les  Aco- 
rcs. 

ä-cöte,  s.  m.  (9lebcnfad)c),  pJ. 
les  ä-c6tes. 

acot3dedones  ob.  acotyledonees 
.^.  f.  pl.  (sc.  plantes). 

ä-coup,  s.  m.  (Sfoj^,  ^\\\d),  pl. 
les  ä-coups. 

acquereur,  s.  ni.  (E'äufcr),  ofjne 
f.  (-euse  ift  möglid));  trou- 
ver  acquereur,  III,  i,  184. 

acquerir,  v.  a.  (erlangen),  Ind.: 
j'acquiers,  tu  acquiers,  il 
acquiert,  nous  acquerons, 
vous  acquerez,  ils  acquie- 
rent,  j'acquerais,  j'acquis, 
j'ai     acquis(e),      j'acquerrai 


(bcibe  r  laut).     Subj.:  j'ac- 

quiere,   nous    acquerions,    ils 

accjuierent,   j'acquisse;    s'ac- 

querir  qe  (3.  33.   du  renom) 

ift  Üblirf),  aucf)  s'acquerir   un 

homme    (für  ficfi   gewinnen), 

II,  2,  43- 
acquets,  .?.   m.  pl.    ((Sruicrbnn= 

gen  in  bcr  (5l)c) ;    im  Sing. 

((Srmerbnng  burd)  Sdicnfung 

ob.    (ärbfct)aft)    fnum   üblid); 

ügl.  Littre,  s.  v.R.,  II  f,  i,  34. 
acquiescer,  v.  n.   (einiüiüigen), 

üon    niandjen    nnrid)tig     im 

'4?affib  gebraudjt,  11,  2,  43. 
acquitter,   v.    a.    (freifpred^en), 

s'acquitter  envers    (nid)t  gut 

vers)  qn,  11,  2,  43,  a\\<i)  avec 

qn. 
acre,  .y.  /.,  ein  i:^anbmaf5,  frül)cr 

a\x6)  m. 
äcre,    adj.,    fann    üLU-anftef)en: 

une  äcre  odeur  de  fumee. 
acrobate,    .s-.    //;.    u.    /".     ('^J(fro= 

6at(in). 
acrobatique,  adj.,  awi'i)  Hör  bcm 

Subft.,  IX,  3. 
acrostiche,  s.  m.,  früf)Cr  and)  f. 
acte,  s.m.  (Stft),  donner,  faire, 

prendre  acte  de  qe. 
acteur,  .y.  m.  (Sdiaujpieler),  /. 

actrice. 
acteuse ,     s.     f..     9icoIog.     für 

St^aufpielerin  niebcrcn  S)\an= 

ge§,  III,  I,  io5. 
actif,  s.  in.,  l'actif  et  le  passif 

bie  5(!tiba  u.  '^^affiüa. 
actif,  ive,  adj.  (tätig),  le  verbe 

actif   ob.   la  voix  active. 
action,   .y.   /.    (5{ftie) ;    üeraltet 

für  rebnerifdjc  2tftion,  m.  f. 

le  geste;  une  societe  par  ac- 

tions. 
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Actiuni  —  adjectif 


Actium  (noin  f.),  fpr.  t  r=  s, 
um  =  oin'. 

actuaire,  s.iii..  Dicd}nung§l3eam= 
ter  bei  5Ber[i(f)crung§gefeIl= 
fd^aft,  nid}t  =  9(ftiiar. 

actualite,  j.  /.  (SBirffichfeit), 
etre, devenir,  redevenir  d'ac- 
tualite. 

actuel,  lle,  odj.  {tat]ää)iiä), 
gcgciiiüärtig)  ftd)t  in  ber 
Üiegel  nad)  bem  Subft.  ®od) 
aud)  l'actuelle  Situation  , 
Tactuelle  place  de  la  Na- 
tion ,  ancienne  place  du 
Trone,   IV,   3. 

adagio,  s.  m.,  pl.  adagiü(3). 

Adam  (nom  m.),  am  nüfal. 

Adda  (nom  f.),  beibe  d  laut. 

addition,  .y.  /.,  beibc  d  Iniit,  rua§ 
bei  additionncr  u.  n.  nid)t 
nötig  ift. 

additionnel,  lle,  adj.  {i\\\ä\^- 
lid)),    additionnel   ä   qe. 

adducteur,  adj.  ni.,  nur  in 
muscle  adducteur  (3l^'9" 
inu§!el). 

ademption,  s.  f.  (3urüdnnr)nie 
bei  5ßerniäc§tui§),  P  faut. 

Aden  (nom  ni.  ob.  /. ).  en  = 
en". 

adequat,  e,  adj.  (cntfprcdicnb), 
u  laut,  t  ineift  [tunnn. 

adherant,  part.  jvcs.  Don  ad- 
herer   (anl)aftcn). 

adherent,  e,  adj.  (an()aftcnb), 
nur  nad)  bem  Subft.,  adhe- 
rent ä  qe. 

ad  honores,  Joe.  (5U  (Sbvcn), 
-es  mic  es  gefpr. 

adieu,  .y.  in.  (ScbciüOhl),  dire 
adieu  ä  qn,  II,  2,  43;  faire 
ses  adieux  ä  qn. 


ä  Dieu  vat  (nid)t  gut  adieu- 
vat),  (2eemann§gru[j,  eigcntl. 
@d)iffÄfommanbo,  II,  2,  9. 

Adige  (nom  m.),  ßtfd). 

adjacent,  e,  adj.  (anito^enb), 
nur  nod)  bem  '8ub[t.,  ä  qe. 

adjectif,  -ive,  adj.  (abjcfti= 
üil'd)). 

adjectif,  .y.  ;;/.,  ()at  lücitcrcn 
<2inn  unb  begreift  1.  adjec- 
tifs  qualificatifs  (nn)ere  5ib= 
jeft. ),  2.  adjectifs  determi- 
natifs  §.  $8.  adjectifs  pos- 
sessifs,  demonstratifs,  &c. 
(unfere  f^ürmörter  im  abj. 
©ebraud)). 

adjectif.  2)er  ^(urat  mirb  Uno 
bei  hm  Subftantiöen  gcbiibet. 
Sod)  bleu:   bleus,  feu:   feus. 

adjectif.  S)ie  ftieibl.  gorm  unrb 
burd)  Einfügung  üon  e  gebi(= 
bet:  hardi,  liardie,  petit, 
petite,  divin,  divine.  ik'r= 
bojjpelt  merben  ftetg  n  in  -en, 
-on,  1  al§  gc|d)Iiffencr  l'aut, 
in  -el  u.  nul,  t  mel[t  in  -et 
(5[ugn.  f.  bei  complet)  u.  -ot 
(9(u§n.  f.  bei  bigot),  c  nur 
in  grec,  grecque,  s  nur  in 
bas,  gras,  las,  gros,  epais, 
expres,  -esse,  profes,  -esse, 
au^  X  in  faux,  fausse,  roux, 
rousse.  23ermanbeTt  unrb  f 
in  V,  X  in  s  ob.  ss  (bodi  doux 
douce),  g  in  gu  (long,  lon- 
gue),  c  in  qu  (public,  caduc, 
turc)  ober  in  ch  (blanc, 
franc,  sec).  ®ic  %h\.  OUf 
-er  bifben  -ere,  bie  au^  -eur 
bifbcn  -eure  ob.  euse,  bie  auf 
-teur  meift  -trice.  §  137  ff. 
—  %\ix  bie  5[ugnabmen  auf 
-in,   -cau,   -ou   uflP.   ligf.   bie 


adjectif  .Sloiup. — adjectif  öteUuufi 
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cuioclncii  'ilbi;  ^Ibj.  oI)ne 
münnL  bn^w.  meibL  gorm, 
III,  I,  103.  mi  mi  33öl= 
ferumncn  auf  tauten  Sofaf, 
III,  I,  104.  3(bi.  iUlotion  ber 
3igu.  in,  I,  125.  SCbj.  mit 
bialcft.  gem.,  lll,  i,  109. 
adjectif.  S?omparation.  ^ofitiü: 
grand,  e,  5lomparatib:  plus 
grand,  e,  Supcrtatii):  le  (la, 
111011,  ma)  plus  grand,  e. 
9tad)geftcllter  ©uperCatib  muji 
5(rtifel  I)aben  (bod)  feine  ''^xä= 
poiition) :  la  plus  fernie  vo- 
lonte, la  volonte  la  plus  in- 
flexible, de  la  volonte  la  plus 
inflexible,  sa  volonte  la  plus 
inflexible,  \)qI.  bon,  mauvais, 
petit;  Stbj.  ol^ne  Steigerung, 
lll,  I,  135.  3lbi.  Dr)ne  ®tei= 
gerung  laffen  auc^  feine  @ra= 
bation  3U,  alfo  fein  si,  tres, 
fort  u.  a.,  Ill,  I,  134.  Slbj. 
im  ^ofitiü  mit  S?omparatiü= 
beb.  (avoir  affaire  ä  forte 
partie),  III,  i,  140.  Hbj  .im 
^^ofitiö  mit  (Su|jerratiübeb.  (la 
grande     inajorite),     III,     i, 

141,  §  145  ff- 

adjectif,  fubftantioieit,  III,  i, 
72.  mi  fubft.  burd)  mdatiü-^ 
falj  um[d)rieben,  III,  2,  133. 
?(bi.  fubft.  partitib  (c'est  du 
propre),  III,   i,   196,   §  375. 

adjectif,  ^ufammengefe^teS  (les 
forets  alsaciennes  -  lorrai- 
nes),  mit  gönn  auf  -o  (la 
guerre  franco-allemande), 
mit  et  (la  societe  civile  et 
chretienne),  §  144,  III,  i, 
122.  2Ib|.  au§  ©ubft.  ber 
§immet§rid)tung  unbStbj.  be§ 
2änbeniamen§ :   sud-af ricain, 


nord-americain,  ferner:  sud- 
oriental,      extreme -oriental, 

III,  I,  115.  3lbj,.  aug  301)1 
gebilbet,  III,  2,  5. 

adjectif,  fel)(cnb,  III,  i,  117. 
Stbj.  erfe^t  burd)  aböerbiolcn 
3lu§bruc!  o()nc  33erb:  un  en- 
nemi  par  terre,  un  bateau 
en  perdition,  III,  i,  130. 
5(bj.  erfe^t  burd)  abtterbialen 
9fu§brucf  (les  coeurs  reputes 
de  glace,  redevenir  d'actua- 
lite,  la  voiture  est  au  coni- 
plet),  III,  I,  118.  ^Ibjeftiü 
erfe^t  burd)  de  mit  @ubft. 
(etre  d'figlise),  III,   i,  229, 

IV,  179.  Stbj.  erfe^t  burd) 
Subft.  mit  ä  (devenir  ä 
Charge),  III,  i,  228.  Stbj. 
erfefet  burd)  präpof.  ^nf.  (un 
exemple  ä  suivre,  devenir  ä 
craindre),   III,   i,   118,   230. 

adjectif  ftatt  eine»  3(bberb§ 
(vivre  tranquille,  s'endorniir 
content,  passer  rapide),  III, 

I,  227.  2Ibi.  in  abberbiatem 
©ebraud)  bor  ^nf.  ob.  ^art. 
(il  se  hasarda  bien  bas  ä 
dire,  cela  nous  a  droit  me- 
nes  ä  un  raccommodement), 

II,  3,  II,  §  i6off. 
adjectif,     'Stellung     begfelbcu. 

®ie  frans.  -f^J-  ftebcn  teils 
bor,  teils  nad)  bem  Subft.  u. 
biete  fönnen  beiberlci  Stcl^ 
lung  einncf)nten.  ^n  ber  9u'= 
gel  bient  bag  borangeftetttc 
kbjeftib  bann  als  müßiger 
(fd)müdenbcr)  3ufa^,  3.  58. 
un  savant  astronome,  ha^ 
nad)geftellte  bagegen  mirft  itn= 
terfd)eibenb,  3.  ^1  les  feramcs 
savantes.    gaft  inuner  fter)en 
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adjectif 


nad)  bcni  ©ubft.  bie  Stbj.  Don 
'4>erfoncn=,  33örfer=  Db.Stnbte= 
namen  (virgilien,  romain), 
biejenigcn  ,  lüeldjc  einen 
2tanb,  eine  Dteligion,  eine 
'Partei  n.  bgl.  bebeuten  (prin- 
cicr,  catholique,  republi- 
cain).  (^in^elnc  ?(bj.  l)abm 
Derfcfncbcncn  2inn,  je  nacf)= 
bem  fic  üoroii  ober  na(i)[tef)en, 
3.  33.  honnete,  ügl.  aud)  an- 
cien,  dernier,  double,  droit, 
mechant,  nouveau,  pauvre, 
plaisant,  premier,  propre, 
pur,  seul,  §  372  ff.,  IV,  i  ff. 

^^artioipicii,  lücrd)e  ai§>  Sfbj.  0C= 
braud)t  merbcn,  ftcl}en  in  ber 
dUqcl  l'omn,  3.  33.  brillant, 
eclatant,  niaudit,  pretendu. 

adjectif,  priibifntiücc\  liorangc= 
ftclft:  grave  est  la  question, 
II,  3.^_M.  m\.  ijon  (2täbtc= 
luiiiicii  nad}  bent  Snbft.  IV', 
38.  x'lbj.  nadiocftcütc  mit 
Snbfl.  gcmifdit:  les  electeurs 
palatiii    et    de    Baviere,    lY, 

44- 
adjectif,  acct)rd  de  Tadjectif. 
2Öenn  ein  'i'fbj.  fidi  nnf  mel)= 
rere  3nb|tantiuc  bc3icl)t,  fo 
ftel^t  es  im  '^Vfur.  (unb  3mar 
III..  mcnn  nidit  af(c  Snbft. 
meib(id)  finb):  la  montagne 
et  la  foret  vertes,  la  mon- 
tagne et  Ic  bois  verts.  ©aS 
iMbj.  fann  im  2ing.  flcljcn, 
lücnn  bic  2u6ft.  finnucmanbt 
finb  (bng  CMefd)Iccf)t  ricE)tet 
fidi  nncf)  bem  IciUcn  Snbft.): 
il  a  monlre  un  courage  (et) 
luie  audace  etonnante,  Lit- 
tre  (adjectif,  R.  t)  ift  bafür, 
\>a\]  nach  Snbft.  licrfd)icbcncn 


&c\d)kd)ts>  ha^-  Hbj.  mit  bem 
Icljtcn  übcreinftinmü,  fafla 
fein  33erb  ba3mifd)cn  tritt. 
'Jtbj.  nttributiü  üor  mebrercn 
Zubft.  rid)tct  ficb  im  (ye= 
fd)lcd)t  nad)  bem  näd)ftftel)en= 
hm  (toutes  les  villes  et  vil- 
lages),  IV,  43. 
2,'öcnn  mebrcrc  ^tbj.  fidi  nnf  ein 
2nbft.  be3iet)cn,  fo  ift  bei 
Snnbcrnamen  met)rfad)e  £on= 
ftrnftion  3nläffig:  les  baut  et 
b.'is  Languedoc,  le  haut  et  le 
bas  Languedoc,  le  haut  et 
bas  Languedoc.  2öenn  bei 
mehreren  ^,'(bi.  baiS  3uger)örige 
3nbft.  nnr  einmal  gefcfet  mirb, 
fo  ftelit  biefcy  :2nbft.  im  ^^(n= 
rai:  les  litteratures  grecque 
et  romaine,  les  septieme  et 
huitieme  chapitres;  ober  h(X§ 
Snbft.  fte^t  im  Sing.  n.  ber 
5lrtifcl  mirb  lior  jebem  5fbj. 
gefeilt:  la  litterature  grecque 
et  la  rnmaine,  le  septieme 
et  le  huitieme  cbapitre,  le 
septiem,e  cbapitre  et  le  hui- 
tieme. Les  poesies  anglaise, 
franqaise  et  italienne  ift  nad) 
Littre  (adjectif,  R.  2)  mebr 
tcd)nifd)er  (55ebraurf),  bcnniad) 
la  poesie  anglaise,  la  fran- 
caise  et  l'italienne  ber  „(SIc= 
gan3"  mcgcn  öfter  norsn- 
3ie()cn.  33ci  fcl)Icnbem  ?frtifel 
nnr  bic  3)ücite  ??orm:  des  au- 
teurs  de  deuxieme  et  de 
troisicme  ordre.  ?(u§nabmen 
finb  möglidi  bei  üblirficn  'i>er= 
binbungcn:  la  philologie 
grecque  et  romaine  (bie  f(af= 
fifdie  '^Nbi(oTogie),  §  377  fb, 
TV'.  30  ff. 


adjcctif — adorer 
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adjectif,  ^u[.  mit  ä  nncf)  5(5]., 

II,   3,    122. 

adjectif  verbal.  ©aSfclbc  fann 
i.  fein  HffufatiOobjeÜ  üon  [iclj 
a6()tiiiQig  [}aben,  ein  mibercS 
Cbjeft  mir  in  5(iiynal)mc= 
fällen,  2.  üon  feiner  anbern 
iifegation  aU  non  begleitet 
fein,  ugl.  non,  .3.  fein  IHbberb 
imd)  [id)  Ijaben,  iüDi)(  aber  uor 
tief),  IJ,  3,  133.  ;ln  23erbin= 
bnng  mit  etre  ftet)t  nnr  ba§> 
adj.  verb.,  §  277,  II,  3,  132. 

adjoindre,  7'.  a.   (gnfiigen),  II, 

-',  43- 

adjoint,  .?.  ;//.  ($8eigeorbnetcr) 
ofjne  /.,  adjoint  mit  ä:  l'ad- 
joint   au    (nicf)t  du)    maire. 

adjudant,  .■>.  ui.  nicbt  -tant 
(nidit  unferem  „5(bjntant" 
entfprccbenb). 

ad  libitum,  loc.  (nad)  S3e= 
lieben),  um  mie  om'  gn  fpr. 

admettre,  7-.  a.  (gnlaffen),  gef)t 
mie  mettre ;  admettre  qn  ä 
ob.  dans  qe,  Iei3tere§  bef., 
menn  ortl.  ©inn  norliegt 
(dans  un  sejour,  dans  sa  fa- 
miliarite),  parmi,  entre  nur 
bei  ^3im.  Littre,  s.  v.  R. ; 
ftctS  admettre  qn  ä  faire  qe; 
admettre  mit  bobb-  5Iff.,  HI, 
I.  207;  admettre  (angeben) 
im  ^m)).  r)at  meift  hm  ^onj. 
imcb  fid),  [onft  ftefit  berfelbe 
nur  nad)  9cegation;  admettre 
(■=:  supposer)  f)at  ftetg  hzn 
.s^onj.,  Littre,  s.  v.  R.  2; 
etre    admis    ä    faire   qe,    II, 

^,  43- 
administrateur  ,      .t.      m.  ,      f. 

-atrice. 
administrer  qn    jem.    mit    ben 


Sterbefaframenten  üerfe^en, 
II,  2,  43;  administrer  qe 
par  soi-meme,  IV,  238. 

admirable,  adj.  (bemunbern§= 
mert),  admirable  de  courage, 
de  ftatt  par,  pour,  II,  2,  43. 

admiratif,  ive,  adj.,  fonn  bor 
bem  ^nbft.  fteljen,  IV,  3 ; 
point  admiratif  (point  d'ad- 
miration)  9fu§rnfe3eid)en, 
§  50. 

admirer,  v.a.  (bemunbern),  ad- 
mire  de  ob.  par  qn ;  admi- 
rer I)ot  que  mit  .^onj. 

admission,  s.  f.  (3nfaffung), 
meift  mit  dans:  l'admission 
dans   ce   cenacle,   II,    2,   43. 

admonester  u.  admoneter,  v. 
a.  (ncrmarnen),  erftcre§  üb= 
lid)er. 

adonc,  adv.  (alöbonn,  nun),  c 
fant  im  Saljanfang,  Hör  33ofal 
unb  Dor  ^^aufe. 

Adonis  (nom  m.),  s  laut;  and) 
nl§  5(p)3ettatiD. 

s'adonncr  (fid)  uübmcn),  frübcr 
a\K\)  tranf.     Littre,  s.  v.  R. 

adoptif,  ive,  adj.  (an  .^inbeS= 
ftatt  angenonuncn),  nad)  bem 
Snbft. 

adorable,  adj.  (anbetung§H)ert), 
fteftt  feidit  Hör  bem  ©ubft. 

adorateur,  5. ///.  (3lnbcter),  fann 
/.  -trice  bifbcn. 

adorer,  v.  a.  (anbeten);  adore, 
ee  af§  Stbj.  gcbrand)t,  fann 
üor  bem  ©ubft.  fielen :  son 
adore  grand-pere,  IV,  3 ; 
adore  de  qn  üblicher  al§  par ; 
mandie  Verfangen  au§fdbliefe= 
lic^  de,  bef.  im  bifbl.  ©inn; 
etre  adore  fann  en  inbejug 
ouf  ^crfonen  bei  fid)  f)aben; 
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adores — adverbe 


adorer  qe  comme  (le)  Sym- 
bole de  .  .  .  nid)t  bop|).  SIH., 
III,  I,  207;  adorer  im  (Sinn 
öon  aimer  beaucoup  bei  ©0= 
(f)en  wirft  leicht  läd^erlid^,  ögl. 
Littre,  s.  v.  R. ;  adorer  oft 
mit  reinem  ^nf.  il  adorait 
lire,  II,  3,  90. 

ad  patres  (311  bcn  5ßätern),  es 
=  es. 

adragant  ob.  adragante,  adj. 
(Sragant=),  beibe  ^^oi^ttic" 
nur  mit  gomme  ü6Ii(^. 

ad  rem  (gur  Sad^e),  fpr.  ad- 
rem'. 

adresse,  s.  f.  (2tbref[e,  @e[df)i(f= 
nd)feit),  une  lettre  ä  l'adres- 
se  de  qn,  IV,  142;  une  lettre 
ä  son  adresse;  son  adresse 
ä  faire  qe ,  montrer  de 
l'adresse  ä  faire  qe,  aber 
avoir  l'adresse  de  faire  qe. 

adresse,  ee,  pari.,  oft  mit  ÖOr= 
angcftelltem  l^erfonale:  une 
lettre  ä  lui  adressee,  III,  2, 
44- 

Adriatique,  nom  f.  (feltener  ni. 
näml.  golfe)  =  mer  Adria- 
tique. 

Adrien  (nom  m.),  Adrienne 
(nom  f.). 

adroit,  e,  adj.  (gefc^ictt),  ftel^t 
oft  bor  bem  Subft.;  adroit 
ä  qe,  ä  faire  qe,  etre  adroit 
de  ses  mains. 

adulateur,  s.  m.,  f.  -trice,  nur 
in  üeräd)t(.  'Sinn,  ma§  bei 
flatteur  nidjt  ftd§  ber  gall  ift. 

adultcre,  adj.,  s.  m.  u.  /.  {zi)t- 
brecfierifdf),  @f)ebred)er(in). 

adveuir,  v.  n.  (gefc^el^en)  meift 
un|)crfönl.     qu'adviendra-t-il 


de  tout  cela?  ^^erföiil.  sait- 
on  ce  qui  (neben  ce  qu'il) 
peut  advenir  de  nos  pro- 
jets?  S]gl.  devenir.  II,  2, 
44;  advenir  f}at  en  nur  im 
unper).  ©ebraud) :  savez-vous 
ce  qu'il  en  advint?  I\',  77. 
adverbe,  s.  in.  Ja§  2(bb.  löirb 
au§  bem  Stbj.  gebilbet  burd) 
2(nfügung  Don  -ment  (au§ 
lat.  mens)  an  bic  lüeibl. 
f^orni:  genereux,  genereuse- 
ment.  Stbj.  auf  lauten  S3ofal 
berliert  ba§>  (unprbare)  e: 
hardi,  hardiment,  boc^  gaie- 
ment  u.  gaiment.  5lbj.  mit 
ber  (Snbung  -ant,  -ent  bilben 
-amment,  -emment,  auSgen. 
presentement  ,  vehemente- 
ment.    33gl.   aud}  gentiment, 

§  151  ff- 

adverbe.  Steigerung  luie  bei 
bem  2tbj.  richement,  plus 
richement,  le  plus  richement. 
58gl.  bien,  mal,  peu,  beau- 
coup, §  157. 

adverbe.  9[bb.  l3on  Subft.,  IV, 
7S ;  5ibb.  mie  attrtbutib.  5(bj. 
gebraud)t,  §  160,  IV,  86; 
3(bb.  fubftantibiert,  meift  or)ne 
5trt.  aufjcr  im  ^I.  des  hier), 
IV,  87;  '}ib\).  mit  ^^räp.  ber= 
bunben,  IV,  87;  5(bb.  iie= 
uiöfmlidic  finben  fid)  bor  ^nf., 
^^art.  ob.  aud)  einfad)er  3<^it 
TI,  3,  11;  9(bb.  be§  Drte§  u. 
ber  3cit,  unbcftimmte  (par- 
tout,jamais)  ftef)cn  bor5|5art., 
öfter  aud)  bor  ^nf.,  aße  iön^ 
neu  bor  einfad)cr  3cit  fteficn, 
II,  3,  9,  §  225. 

adverbc.  5tbberbien  mit  :^nber= 
fion  \vk  im  ^ragefat^   (b.  I1. 


adverlie—affaiblir 
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mit  ciufad)cu  bei  piouomiua=  j 
(cm,  mit  pronominaler  bei  ; 
|nbftantioild)cm  Subjeft) :  ä 
peine,  aussi  (bafjcr  aud}), 
aussi  bien,  (tout)  au  moins, 
du  moins,  moins  encore, 
peut-etre,  encore  (anfserbem, 
trotjbem),  toujours  (immer= 
l)in),  ä  plus  forte  raison, 
d'autant  plus,  par  suite, 
toutefois,  en  vain,  vaine- 
nient,  inutilement,  non  plus, 
pas  davantage,  tout  au  plus, 
neanmoins,  rarement,  pro- 
bablement,  surtout,  bien  plu- 
töt,  difficilement,  sans  doute, 
de  meme,  volontiers  n.  0. 
Ttötig  ift  bie  ^nberfton  jeboc^ 
nur  Bei  toujours.  Stbberb 
niK^fte'^enb  Ben)ir!t  mand)mal 
tro^bem  ^nöerfion,  II,  3,  i6, 

§  228. 

adverbes  de  quantite:  beau- 
coup,  plus,  peu,  moins,  le 
plus,  le  moins,  assez,  tant, 
autant,  trop,  pas  mal,  com- 
bien,  que  (n)iebiel),.  trop 
peu,  peu  ou  point,  plus  ou 
moins,  combien  peu,  tant  et 
plus,  tant  et  tant,  pas  trop, 
trop  rien,  tout  juste,  (tout) 
ce  qu'il  y  a.  «Sie  fügen  ha§> 
Subft.  mit  de  an.  2?gi.  bien. 
9cad)gefteIIte§  Quantitätsabb. 
r)at  de  mit  2trt.  Vous  avez 
de  l'argent  assez.  ©o  assez, 
plus  que,  moins  que,  autant 
que,  pas  mal,  tant  et  plus, 
tout  juste,  bie  übrigen  nur 
mit  en:  de  l'insouciance,  eile 
(n')en  a  (que)  trop.  Öbenfo 
abfolut  gebrauchtes  Q.uanti= 
tätSabb. :  beaucoup  des  notres. 


combien  des  anciens  soklats, 

§  299- 

OuantitätSabb.  mit  folgenbem 
abf)ängigen  Subft.  ()at  feineu 
einflul3  auf  @efd)ted)t  unb 
3aiyt,  bietmel)r  beftimmt  ha§, 
Subft.  ha§i  @efd)lerf)t  be§  r)in= 
äutretenben  Slbj.  (IV,  40), 
cbenfo  ben  9^umeru§  be§ 
55erb§ :  peu  de  monde  arriva, 
peu  de  gens  arriverent,    11, 

3.  27. 
Stbfotut  gebraud)te§  auantität§= 
ahü.  im  neutralen  Sinn  I)at 
ha§>  3]erb  im  «Sing,  tant  s'en 
faut;  bei  (^rgänjung  eine§ 
plur.  Subft.  ben  ^lur.  beau- 
coup s'en  revinrent  les 
mains  vides. 

%h\).  b.  Ouant.  !önnen  üor  ^nf. 
u.  ^art.  ftel)en,  einäetne  aucf) 
üor  einfad)er  3ett,  H.  3.  7, 
§  225. 

adverbial,  e,  adj.,  ber  />/.  '»• 
fann  -aux  lauten. 

advers,  e,  nic^t  übUd),  ügl.  ad- 
verse. 

adversaire,  s.  m.  i&iQWU) , 
iann  aU  f.  gebraurfit  merben, 

III,  I,  94- 

adverse,  adj.  in.  u.  f.  (Littre 
;;;.  advers,  geguerifd),  feinb= 
lief))  IIT,  I,  103:  adverse 
ift  nur  gebräud)Iid)  in  25cr= 
binbung  mit  avocat,  fortune, 
partie,  bod)  Ieid)t  weiter  au§= 
bef)nbar,  ügt.  Littre,  s.  v.  R., 

IV,  4- 

^  Hingt  mie  e;  ae  ift  smeifllb. 
aeronat  u.  aeronef,  beibe  in. 
affable,  adj.  (leutfelig),  affable 

a  (envers,  avec)  qn. 
affaiblir,  v.  a.  (fdjWädien)  nidjt 


2ß 


affaiblir — afin  nue 


iulmn[.  (ba[ür  s'aft'aiblir), 
II,  2,  44. 

affaire,  .f.  /.  (C^cicfjäft),  avoir 
affaire  avec  qn  nirf)t  leicht 
non  ber  Seaicfiimg  gu  §öf)cr= 
ftef)enben,  bafür  ä,  II,  2,  44, 
IV,  140;  avoir  affaire  I)at 
nbf.  ^erfonalc:  j'ai  affaire 
ä  lui ;  avoir  aft'aire  de 
(=  avoir  besoin  de)  !ann 
aucf)  avoir  ä  faire  de  ge]cf)r. 
merben,  ügl.  Littre,  affaire, 
R;  j'ai  mon  affaire,  {^  ijabc, 
tt)a§  i(^  nötig  '^abc,  il  con- 
nait  son  affaire  er  berfteljt 
fid)  auf  feine  '3ad)^;  faire 
affaire  avec  qii  mit  jcm.  ein 
(Sefc^aft  mad^cn,  faire  grande 
affaire  de  qe  großen  SBert  auf 
etU). legen;  pour  affaire  (nicf)t 
5)31.)  in  @efcf)nft§angelegen= 
fjeiten. 

aft'aire,  ee,  adj.  (qefrf)äftig), 
II,  2,44- 

s'aft'airer  gefrf)äftig  liin  unb  ficr 
laufen. 

s'affectionner  (^UUcigung  faf= 
fen)  ä,  fellncr  u.  ftiirfcr  pour 
qn,  II,  2,  44. 

aft'ectueux,  euse,  adj.  (Iie6e= 
üotl),  fann  üor  bem  Subft. 
ftel)en. 

afferent,  e,  adj.  (ge6ül)renb)  ä 
qn,  ä  qe. 

affide,  ee,  adj.  (üertuaut),  fann 
bor  ©u6ft.  fteT)en,  I\',  4- 

affiquets,  s.  in.  pl.  (^u^gcgcn== 
ftänbe)  III,  I,  28. 

af firmer,  v.  a.  (bcftötigeu),  fann 
bopp.  ^Hff.  ijaben;  afflrmer 
neg.  f)at  quc  mit  ^onj.;  af- 
firmer  I)at  reinen  ^nf.;  s'af- 


firmer    (fein    S)afein    bcfun= 

"iiin),  II,  2,  44. 
affleurer,  v.a.  (ftreifen),  affleu- 

rer    le    sol   bi(i)t   unter   bem 

33oben  liegen,  aud)  affleurer 

ab\.  II,  2,  44. 
afflictif,    ive,   adj.    (förperlid)) 

faum   a(y    m.    III,    i,    103; 

afflictif,  nur  mit  peine  öer= 

bnnben,    bod)    au§bef)ung§fä= 

iiig,  ügl.  Littre,  s.  v. 
uffligeant,   e,   adj.    (betrübenb) 

fann  öor  Subft.  flehen.  I\',  4- 
afflige,  ee  (betrübt),  part.,  etre 

afflige  I)at  que  mit  S^onj.  ober 

de  ce  que  mit  "^nb. 
•s'affliger  (betrübt  fein)  f)at  que 

mit  islonj.  ob.  de  ce  que  mit 

^5nb. 
affluant,  part.  prcs.   ö.    affluer 

(giiftrömen);  affluent,  e  33er= 

batabj.  u.  'Subft. :  les  affluents 

du  Rhone;  affluent  dans  qe. 
afflux,    s.    m.    (2(nbrang),    x 

ftumm. 
äff  res,    s.    f.     pl.     ('3d)reden, 

5|3ein).    Sel)r  feiten  im  «Sing. 

III,  ].  28. 
affretement,  s.ni.  (Schiffsmiete) 

nod)  mit  e. 
affreux,  ense,  adj.  (fd)  au  erlief), 

fann  uor  bem  ®ubft.  fielen; 

aft'reux  ä  voir. 
affronter,  v.  a.  (trogen),  aft'ron- 

ter  un  danger. 
aft"ronteur,  s.  m.  (33etrüger),  f. 

-eusc. 
Afglianistan    (nom    m.)    fetten 

obnc  SCrt. 
afin  que   (bomit),  conj.  causa- 

live,  ftet§  mit  subj.;  afin  que 

fann  bon  feinem  S?erb  burd) 

eine     (Sinfd)iebung     getrennt 


afin  quCi— agonisaiit 


incibcH,  nicljt  ober  nud)  afin 
de  noii  fcinctii  i^nl  Littre. 

iifin  de  prcp.  (uui  .  .  .  ju),  ÜOl 
^\\\.;  afin  de  .  .  .  et  que  .  .  . 
b.  f).  afin  mit  de  u.  ^nf.  ge= 
folflt  Lion  que  mit  Sl'onj.  ift 
oUtäiJio.,  Littr6,  s.  V. 

ä  fortiori,  loc.    (imi   fo  mein")/ 

t    ::=   S. 

Ag.  (argentum;  u.  atte  fonftigcn 
cficm.  33c3eicf}nungcn  bicfcr  5(rt 
nie  mit  3(rti!cl. 

Agag  (noiii  III.).  g  am  2cf)fiifi"c 
laut. 

Agamemnon  (iioiii  m.),  em  = 
em',  [eltcn  =  in. 

agaric,  ,n\  ;//.  (53aumpil5),  c 
inut. 

agate,  .^.  /.  (Sicfiat). 

agave,  s.  m.   (VdjQüc). 

-age,  SBöitcr  auf,  III.  i,  66. 

äge,  .y.  ni.  (9(Itcr),  avoir  äge 
d'lionnne ;  l'äge  de  raison 
11.  äfmi.  III,  1,  19'  ;  etre 
d'äge  ä  faire  qe,  etre  en  äge 
de  faire  qe;  entrc  deux  äges 
in  mittleren  vsnfircn.  SSoI!§= 
iiölirf),  aber  fcl)fcrr)aft  ift  ber 
"^Inv.  ä  nos  äges,  ä  vos  äges 
für  ä  notre  ( votre )  äge ;  ä 
nos  äges  juföffig,  meun  iier= 
fcliiebenc  ^t'ftcryftufcn  bc,^cicfi= 
net  merbcu  (Littre). 

äge,  ee,  part.  ol)\K  S>crb  (alt), 
II,  2,  44;  äge  de  6o  ans. 

Agen  (noni  f.),  en  =  in  nafaf. 

agence,  .y.  f.  (JCgcutur). 

agenda,  .v.  m.  ( -I^agcblict)),  en 
=  in  nofal,  /'/.  mit  s. 

agenouiller  (nuf  bic  S?nice  ltier= 
fen),  II,  2,  44,  s'agenouiller 
.''nieberfnien). 


agent,  .s\  m.  oft  für  iinfcr  „%al- 
tor":    des   agents  physiques. 

Agesilas  (nom  m.)  s  laut. 

Aggee  (nom  m.)  erfteS  g  =  gli, 
gmeitcs'  =  j. 

aggraver,  i\  a.    (erfc()mcrcu). 

agiau,  .y.  /».  (^utjgegcnftanb), 
in  f.  S3eif|)ielen  l)at  Littre  pl. 
-aux  unb  -aus. 

agile,  adj.  (beljcub)  fann  box 
bcm  Subft.  ftet)cn;  ä  faire  qe. 

agir,  c'.;/.  (l)anbc(n),  onfa^i  üon 
en  (en  agir  bien  ob.  mal  en- 
vers  ob.  avec  qn)  mirb  üer= 
morfen,  ügl.  Littre,  agir.  ly, 
y~ ;  s'agir  nur  im  unperf.  ®e= 
braucb,  bal)cr  Don  umnd)cn  im 
^nf.  nid)t  sugetaffen,  ügl. 
Littre;  il  s'agit  fann  @erun= 
biimi  liaBcn:  ne  s'agissant 
que  de  .  .  .  ba  Ci?  fiel)  nur 
Ijanbeli  um  .  .  .  II,  2,  44;  il 
s'agit  oi)nc  il  in  dont  s'agit 
(SmenftU);  II,  2.  37. 

Agis  ()win  III.),  s  laut. 

agissements,  .?.  ni.  (ba§  S^rci= 
ben),  pl.  III,  I,  28. 

agitateur,  .t.  ;;;.  (5(ufnncgler) 
obne  f.,  III,  I.  109. 

agnat,  5.  in.  (Seiteuticnüanbtcr) 
u.  äf)nt.),  g  u.  n  getrennt  su 
fpredien. 

agneler,  z'.  ;;.  (taiumcn),  el  Hou 
ftummem  e  mirb  el. 

Agnes  {nom  f.),  s  Inut,  aurf) 
5(ppeIIatiii. 

agnus,  s.  m.  (Samiu  (Mottet), 
gn  gefcf)liffen;  in  agnus-cas- 
tus  (.tcufd)baum)  luerben  g-n 
getrennt  gefpr.,  aUc  s  laut. 

agonir  d'injures  pop.  für  ac- 
cabler. 

agonisant,    e,    adj.    verb.    (mit 
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agonisant— aigle 


öem  Sobe  ringenb),  aud)  üor 
bem  Subft.  l'agonisante  com- 
tesse. 
agoniser,  v.  n.  (im  Sobcf^fampf 
liegen),    mand^mal    mit    3t!f. 

II,  2,  45. 

Agram  {uom.  f.),  am  nidjt  na- 
lat. 

agreable ,  adj.  (augenefim), 
agreable  ä  faire,  II,  3,  122; 
l'avoir  pour  agreable  frül^er 
üerworfen,  ba[ür  iDurbe  avoir 
agreable  ob.  trouver  boii 
ücrkngt  (Littre),  frül^er  auc^ 
l'avoir  agreable,  III,  i,  209. 

agreer,  v.  a.  (geuel)migen  = 
annehmen),  v.  n.  (ä  qn  ge= 
füllen);  faire  agreer  qe  ä  qn 
(jem.  ettt).  gur  ^Billigung  bor= 
legen),  II,  2,  45;  agreer  Ijat 
que  mit  Eon]. 

agres,    s.    m.    pl.    {%aid\vui) , 

III,  I,  28. 

agresseur,    ^.   /;/.     (3(ngreifer), 

ofine  meibl.  ^oxm. 
agressif,  ive,  adj.  (fam^jfbereit, 

famliifuftig),     ;igressif    avec 

qn. 
agriculteur,  s.  m.    (Sanbtüirt), 

of}ne  meibl.  gorm. 
agronome,    s.    m.     (ganbltürt) 

and)  i?(bi.  u.  ai^  foW)e§  mancf)= 

mal  oor  bcm  2u6ft.,  I\',  4. 
aguets,    s.    m.    pL,    Gtre    aux 

aguets,   feiten  etre  ä  l'aguet 

ob.  au  guct,  III,  I,  28,  §  113, 

ah !  interj.  jofl  bei  ctgentlid)er 
©emütybeuicgnng  (T^i-"eubc, 
3d)nicr3  u.  bgl.)  gc6raud)t 
inerben,  ha  bngegen  aU  2tu§= 
ruf  bcr  lUicrraid)ung.    Littre, 


-ai  z=:  e  3u  i"prcd)en  aujjeu  in 
vrai  u.  Subi't.  mit  5?erb  auf 
-ayer,  3.  S.  essai. 

aide,  .y.  /.  (^ilfe),  avec  Taide 
de  nuu  bei  ^serfonen  (avec 
l'aide  de  ses  amis),  ä  l'aide 
bon  ^^erfonen  ob.  Sad^en:  ä 
l'aide  de  ces  evenenients ;  ou 
ne  peut  etudier  l'histoire 
qu'ä  l'aide  de  la  geographie, 
IV,  142. 

aide  in  ^ufanunenfeljungcn  ift 
3nb[t.,  baf)er  in  aide-  Chirur- 
gien, aide-macon  Hill).,  beibe 
iöcftmibteile  im  /'/.  mit  s,  III, 
I,  14. 

aide-memoire,  s.  vi.  (9'toti3= 
bud^),  ^4?htr.  cbcnfo  (aide  ift 
i^crb). 

aider,  v.  a.  (f)clfcn),  nid)t  mel)r 
mit  ä.  Xorf)  aider  qn  ob.  ä 
qn  ä  faire  qe,  Ie^tere§  im 
Sinne:  be^ilfüd)  fein,  IT,  2, 
45 ;  etre  aide  !ann  en  in 
bc3ug  auf  'i^crfonen  bei  fidi 
fiabcn;    s'aider    \)a^^  5RcfC   ift 

%n. 

ai'e,  interj.  (nu,  an  inef})  bipb^ 
tf)ongifd)  trol3  3;;remn. 

aieul,  s.  in.  (ßJroBüater),  aieule, 
.^\  f.,  ai  bil)l)tr)ongifd);  aieul, 
.T.  ///.  im  pl.  aieux  (=  33or= 
fabren),  aieuls  (=  Q)XO]]= 
eitern),  III,  i,  5. 

aigle,  s.  m.  ai§  2^ier  ob.  Or= 
bcnS3cid)en;  f.  al§>  äi>ab|Jcn= 
tier,  §ccrcÄ3cidKn  ob.  lueibl. 
^fbtcr:  l'aigle  imperiale,  l'ai- 
gle  romaine,  l'aigle  fraii- 
qaise,  la  double  aigle,  on  a 
tue  une  aigle  avec  ses  pe- 
tits;  III,  I,  82. 


aigledon — aimer 
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aig-ledon,    s.    in.    iinrirf)tlg    für 

edredon. 
aigre   adj.    (fauer),   Bt(bl.    ge= 

braud}t  bor  bem  ©ubft. 
aigre-doux,    aigre-douce,     odj. 

(iauer[üfe),     ^(ur.     aigres- 

doux,   aigres-douces,    §    144. 
aigrir   it.    s'aigrir  beibe  im   ei= 

gciitl.    Sinn:    jauer    tüerben 

(uon  SBein,  9}(ilcf)),  leljtereS 

aud)  im  Bilbl.  Sinn   (in  ge= 

leijte     ^Stimmung     geraten), 

ba§  Sntranf.  nur  mit  avoir. 
aigu-  mit  [tummem  u,  tnenn  mit 

öem   alten    aigue    (=    eau) 

5ufammcnfiängenb,  mit  lautem 

u,    mcnn    mit    aiguille    t!cr= 

manbt. 
aigu,    ue,    adj.     (fpl^,    fdlQl-l)/ 

i'accent   aigu,   ober    nidit    le 

(un)  aigu. 
aigue-marine,  .?.  /.   (z=:  le  be- 

ryl),   pl.    aigues-marines. 
aigues,  s.  f.  pl.  (SBaffer),  III, 

I,  28. 
x\igues-3iIorlcs     (noiii     f.)     ift 

2ing. 
aiguillade,   s.   f.    (©tad)eIftodf), 

u  taut, 
aiguille,  .y.  f.   (Dlabct)   u.  afinl., 

u  laut, 
aiguilieter,  r.  a.  (nefteln),  t  üor 

ftummem  e  meijt  berboppelt. 
aiguilleur,   s.   m.    (äl?cid)eu[tc(= 

ler),  u  laut, 
aiguillon,    s.    in.     (Stachel)     U. 

äfinf.,  u  laut,  aud)  in  Aiguil- 
lon (nom  m.). 

aiguiser,  v.  0.  (fd^iirten,  met= 
3en),  mit  lautem  u  (mand^e 
gu  =  gh). 

ai-je,  ai  =  e,  feltner  e. 

ail,  .T.  ;;/.  f)at  pl.  aulx,  aux  (fpr. 


beibe  au)  u.  miffenfd).  and) 
ails.  3)kn  meibet  beibe  u. 
jagt  des  gousses  d'ail,  des 
tetes  d'ail,  des  plantes  d'ail, 
des  chapelets  d'ail  je  nad) 
bem  (Sinn. 

aile,  .y.  f.,  battre  les  (ob.  des) 
ailes. 

-aille,  (gnbung,  III,  i  ,68. 

ailleurs,  adv.  (aubermärtS,  an= 
ber§),  mandie  laffen  1  nod) 
{)ören;  par  ailleurs  I)at  nur 
loMe  Sebeut.  il  faut  faire 
venir  vos  lettres  par  ailleurs 
(Littre).  (Sel)r  oft  im  ©inne 
üon  au  reste  (n{d)t  nad)3u= 
al}men),  IV,  242. 

aimable,  adj.  (tiebenSmürbig), 
ftel)t  aud)  bor  bem  Subft.  un 
aimable  homme,  une  bien 
aimable  ville,  IV,  4. 

aimant,  e,  adj.  verb.  (liebenb), 
nid)t  mit  Ml.  q\\  berbinben; 
baljer  ton  frere  bien  aimant 
(A.  Daudet)  ob.  ton  frere 
qui  t'aime  bien. 

aime,  ee,  adj.  (geliebt),  !ann 
bor  bem  ©ubft.  fteljen.  SOIeift 
mit  einem  3(bb.  (bien,  tant, 
tendrement  u.  0.),  IV,  4, 
76. 

aimer,  v.  a.  (lieben),  etre  aime 
!ann  en  in  bepg  auf  5ßer= 
fönen  bei  fic^  I)aben;  aime 
de,  par  qn,  im  erften  %a\i  ift 
aime  e^ier  %V\.,  im  smeiten 
tttir!t.  ^art.;  de  ftefit  meljr 
bor  artifetlofem  (Subft.  (bgl. 
Littre) ;  aimer  I)at  que  mit 
S?oni.,  nid)t  ä  ce  que,  über  de 
ce  que  (=  parce  que),  III, 
3,  60;  aimer  ä  faire  qe,  fam. 
ebne  ä.    5(ud^  bon  2)ingen: 
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le  cafe  aimc  ä  etre  bu  chaud, 
III,  3,  90,  106;  aimer  faire 
qe  ift  '?(rd)ni§imiÄ,  aber  fam. 
iel)U  üblidj,  üo(.  Littre;  aimer 
niieux  Ijat  que  mit  Slonj. ; 
aimer  mieux  ([elteu  aimer 
plus)  mit  reinem  Stif-,  100= 
gegen  öeu  narf)  que  folgcnbc 
,3nf.  meift  de  l)at:  il  aime 
mieux  rcnoncer  ä  ses  pro- 
jets  que  (de)  recourir  ä 
notre  aide;  über  aimer  plus, 
III,   I,  129. 

-aine,   3ilO^Ü''^''^l'^t'^c  ^'^^'h   H^' 

2,  14. 

aine,  ee,  adj.  (ältere,  iiltefte), 
ai  n)ie  e  ober  e,  ftets  nnrf)  bcm 
(Siibft.,  IV,  4.  üljne  Slompa= 
ration,  III,  i,  3^'^  ü  est  mon 
aine  älter  üU  lä),  III,  2,  71, 
§  32-'. 

ains,  adz'.  (aber,  fonbem),  s 
lant. 

ainsi,  adz'.  (\o,  Cilfo),  [cfteu  ül§> 
(yrababn.  für  si:  il  n'etaitpas 
toujours  ainsi  aimable  ayec 
moi;  mand)ma(  nicfjt  lüieber= 
bolt,  III,  I,  126,  IV,  62. 
pronominale»  3ubj.  narf)  ain- 
si meift  inüertiert:  ainsi  ar- 
rive-t-il  toujours;  am  Sa^= 
anfang  febr  bäufig  ^nüerfion 
be§  fiibft.  2ubie!tS:  Ainsi 
perit  un  homnie  qui  sem- 
blait  appele  aux  plus  hautes 
destinees.  Ainsi  va  le 
monde,  II,  3,  14;  ainsi  üor 
^nf.,  ^^aut.  11.  einf.  3cit,  II, 

3,  11;  puur  ainsi  dire,  si 
j'ose  ainsi  dire;  il  est  ainsi 
appele   (nonnne),   parce   que 

ainsi  soit-il,  fall),  (sjebet^formel 


(für  )3i-ot.  amen),  bat  meift 
ftumme?!  1. 

ainsi  donc,  plconaft.  iseibin= 
bung,  bie  aber  nid)t  nnbebingt 
Uenuerflirf)  ift.  Ainsi  donc 
vous  refuscz  (Acad.j ;  par 
ainsi,  par  pteonaft.   IV,  242. 

ainsi,  coiij.  coiuiiisiz'C,  alfo, 
benumd). 

ainsi  que,  coiij.  copiilative  ou 
c.vplicatiz'c,  ift  fopulattb  (= 
ebenfo  mie,  foroie)  ober  i3er= 
gteicbenb,  nirf)t  fonfefntio  ober 
finol  (atfo  nirfjt  =  tellement 
que,  de  fagon  que) ;  bei  !!ßei"= 
binbnng  imn  Subjeften  burd) 

!opulatil)ey     ainsi     que     folgt 

haS  ^-^cvh  im  '^^lur.,  bei  ocr= 
glcid)enbem  ainsi  que  rid)tct 
ba§  ikrb  fid)  nad)  bcm  elften 
Snbjeft,  II,  3,  31  :  ainsi  que 
.  .  .  ainsi  3iir  SJerbinbung 
Hon  3älien,  ha§  .^ocite  ainsi 
foü  nid)t  fcijlen,  fo  mcnig  roic 
de  meme  nad)  de  meme  que 

im  gfeidjen  yyalle. 

air,  ,s'.  //;.  (Suft),  ä  l'air  in  fui= 
fd)er  Snft,  en  l'air  in  bcr 
2u]t,  oft  dans  les  airs ;  tirer, 
regarder  en  l'air,  un  nom 
en  l'air  (erfnilben) ;  prendre 
l'air;  air  oft  im  ^lur.  s'ele- 
ver  dans  les  airs ;  bgl.  Littre 
I.  air,  R. 

air,  s.  in.  (3InyfeI)en,  ^iJUene, 
3}lelobic),  prendre  de  grands 
airs  (fein  D^efl.),  air  (9lrie), 
borf)  une  ariette;  avoir  l'air 
uüt  bobp.  5)com.,  cette  femme 
a  l'air  heureuse,  l'air  fächee 
(ober  fache).  $öei  '3arf)en 
am  beftcn  mit  d'etre:  une 
lettre   (jui     a     l'air     (d'etre) 


air — albatros 
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toute  fraiche,  ober  biird)  pa- 
raitre  erfe^t.  Air  (=  haä 
ytiiBere)  fiat  ftet§  m.  be§  3(bi. 
nacl)  firf):  ils  ont  l'air  bien 
embarrasse,  III,  i,  208,  Lit- 
tre,  2.  air. 

air  de  vent  unridf)tig  für  aire 
de  vent  ((ginselfclb  ber 
Sßinbrofe),  Littre,  air. 

aise,  adj.  (frol)),  etre  bien  aise 
l}Qt  que  mit  ^onj.  ob.  de  ce 
que  mit  ^nb.,  '^n\.  mit  de. 

aise,  s.  f.  (SSeljagen),  frül)er 
Qucf)  ;».,  bar)cr  nocf)  ne  pas 
avoir  tous  ses  aises,  ä  votre 
bei  aise,  III,  i,  81,  Littre 
mi((  biefe  Stusbrüde  al§  f. 
ober  nic^t  gcbraucfit  fefien. 
£tre  ä  l'aise  ob.  a  son  aise 
[icf)  be{)aglid)  fül)len,  etre  ä 
son  aise  it»of)rf}aBenb  fein 
(©egenteit:  n'etre  pas  ä  son 
aise) ;  etre  mal  ä  l'aise  ftd) 
imbequcm  fürjlen,  in  mi^Itd^er 
Sage  fein,  etre  mal  ä  son 
aise  unpäfslid)  fein;  prendre 
ses  aises  e§  fid)  bcgucm  ma= 
djen,  in,  2,  69. 

aise,  ee,  adj.  (Ieid)t),  fjat  ä  üor 
^nf.  un  travail  aise  ä  faire, 
aber  imjjerf.  il  est  aise  de 
{alt  aud)  ä)  faire  qe.    Littre. 

Aisne  (nom  f.),  s  ftumm. 

aitiologie,  .y.  /.  (2'ltiofogie),  t 
nid)t  =  s,  ai  =  e,  feiten 
z=  e  (aud)  a;  ftatt  ai  gefc^r.). 

Aix  (tioin  f.),  meift  eks,  auä) 
es;  fo  aud)  in  Aix-la-Cha- 
pelle  u.  a.  Aix  (^nfel)  loie 
e.  Aix  in  Ortsnamen  ift 
sing.  f.  au^er  les  Aix  d'An- 
Sfillon. 


Ajaccio  (nom  f.),  f).ir.  ajaksio 
ob.  cci  =  tfdj. 

Ajax  (nom  m.),  x  ==  ks, 
mandie  fpre^en  j  =  i- 

ajourner,  v.  a.  (vertagen), 
ajourner  qe  ä  un  mois,  IV, 
130. 

aj  outer,  v.  a.  (f)in3ufügen), 
ajouter  foi  ä  qn,  ä  qe,  o^ne 
5(rt.,  III,  I,  178;  ajouter 
\)at  reinen  xjnf.  (il  ajoutait 
avoir  vu  .  .  .),  II,  3,  95; 
ajouter  i}at  oft^atiu  üor  fid): 
ä  ces  proprietes  il  faut 
ajouter  une  metairie;  ajou- 
tez,  ajoutez-y,  baju  !ommt 
nod^,  II,  3.  37;  ajouter  ä 
oXjm  reg.  dir.  üergrö^ern,  er= 
l)Öi^en  (cela  ajoute  ä  son  me- 
rite)  ;  ajouter  a&folut,  Littre 
s.  V.  3. 

ajuster  qn  (auf  jem.  oicien,  an= 
fd)Iogen),  II,  2,  46. 

a  Kempis  (nom  m.),  s  laut, 
em  :=  in  ob.   em'. 

-al,  Stbj.  auf,  fer)r  oft  nur  auf 
ha§  lefete  Subft.  begogen 
(l'esprit  et  le  caractcre  na- 
tional),  IV,   43. 

alarmant,  e,  adj.  verh.  (beun= 
ruijigcnb)  ,  aud)  üor  beut 
(Subft. 

alarme,  .y.  f.    (5IIarm),   donner 

l'alarme  ä  qn,  jem.  marnen, 
prendre  l'alarme  äugftlid) 
lüerben,  sonner  l'alarme,  HI, 
I,   165. 

alarmer  qn  sur  qe  (6eunrul}i= 
gen),  ly,  269;  alarmer  nic^t 
milittir.  alarmieren  (donner 
l'alerte). 

albatros,  s.  m.,  s  laut. 
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all) 


•alibi 


(nid}t  -aide;. 
(Hniüerfalmittel), 


albe,     adj.     9cCülog.    =   blanc, 

aiid)  bor  bem  ©ubft ,  IV,  4. 
Albi  (nom  f.),  beffer  al§  Alby. 
albinos,  s.  in.  (?[rbino),  s  laut, 

/".  [cljlt,  über  une  albine,  III, 

I,    103. 
Albion  (110)11  f.),  nie  mit  2trt. 

aujjer  bei  üoranftctjcubeni  S(bi. 

la  perfide  Albion,  III,  i,  63. 
Albrecht  (nom  in.),  ch  =:  k,  t 

laut. 
Albret   (nom   ni.),   t   bei   i)ian= 

c^en  laut, 
album,   .?.   in.,  um  =  om',  pl. 

mit  s. 
alcade,  s.  m. 
alcaest,  .?.  in. 

t  laut. 

alcarazas,    s.    m.    (poröfc^    @e= 

fä[3),    s    laut,    Littre:    alcar- 

raza. 
alchimie,   .y.   /.    (2ntE)emie),   ch 

mie  ftb,  cbenfo  bei  bcn  ijer= 

manbteu  SBörtern. 
Alemaar  (nom  m.),  aa  =  a. 
Alcmaer     (ob.   Alemaar,    nom 

in.),   ae  =  a  ob.   ae. 
alcool,  s.  m.  (Hlfobol),  sirteitcy 

o  oficn,   er[te3  offen   ob.   gc= 

fdltoifen  ober  aud)  ftumm. 
Alcoran,  .y.  in.  ob.  beffer  Coran. 
alcove,  s.  f.   (Stlfoöen). 
alderman,    s.    m.,    nirfit    nafal, 

pl.    aldermen. 
ale,  s.  f.,  fpr.  el,  aud)  el. 
alea,  .y.  m.   {Wi\ito) ,  pl.  untici> 

änbert  ob.  mit  s. 
d'Alembert  (nom  m.),  em  irie 

an  ob.   in. 
alentour    ob.    a    Tentour,    adv. 

(im  Umfrei«),    nad)    de  nur 

erfterc     %ox\\\      (la      region 

d'alentour). 


alentour  de  ob.  ä  l'entour  de, 
prcp.  (um  .  .  .  Ijcrum),  bon 
mand)en  für  imrid)tig  ger}al= 
tcn  ftatt  autour  de,  IV,  147. 

alentours,  .y.  m.  pl.  (Um= 
gegcnb),  fe^r  feiten  al§  ©ing., 
III,  I,  28.  Aux  alentours 
de  ift  örtlid);  feiten  aux 
alentours    de    Noel   u.    äfinl. 

lies  Aleoutiennes,  s.  f.  {%\t\{- 
ten),  t  =  s. 

Alep  {nom  f.  SUep^Jo),  p  laut. 

alerte,  s.  f.,  Sllarm    (militär.). 

Alexandre  (nom  in.)  u.   ttbni., 

X   =r   ks. 

Alexis    (nom    m.),    e   =   e,    s 

ftumm. 

alezan,  e,  adj.  (fud)§rot,  l)cr(= 
braun),  feiten  alzan,  e;  ha 
bic  2(fab.  fein  33eifpiel  für 
^Uur.  gibt,  fdjreiben  nmndie 
deux  chevaux  alezan.  5(ud) 
fubft.  un  alezan. 

Alfred  (nom  m.),  d  laut. 

Algarotti  (nom  in.),  beibe  t 
laut. 

Algarves  {nom  f.  pl.),  feltner 
Sing.    l'Algarve. 

algebre,  s.  /.  (Stigebra),  iftnid)t 
eigcntf.  Sudiftabenrccbnung, 
bafür  .'dgcbre  litterale. 

algebrique,  adj.  (algebraifd)), 
nid;t  -aique). 

Alger  (nom  f.),  Stabt  5IIgier, 
r  ftumm;   adj.  algerois. 

Algerie  (nom  f.),  5tfgier  atS 
Sanb;   adj.  algerien. 

alguazil,  .y.  ;;/.,  u  u.   1  laut. 

algue,  .y.  f.  (9tlge). 

alhambra,  .y.  m.  (maurifd)er  ^a= 
laft),  pl.  mit  s. 

alibi,  s.  m.  9'iad^tüeiS  anbcrcn 
?(ufent^attg),  pl.  mit  s. 


.Vlioliieri — aller 


Alighieri  (iioin  /;/.)  niicf)  mit 
5(l't.  l'Alighieri. 

aligner,  z'.  a.  in  2\nk  ]idkn), 
II,  2,  46;  s'aligner  avec  qn, 
s'a.  sur  le  terrain  =  se 
battre  en  duel, 

alinea,  s.  m.  (^Ibfatj),  /'/.  mit  s; 
mid)  n(y  ä^efeljf  (^  faites  un 
aliiiea),tüofiir6cfl'ei'ä  la  ligne. 

aliquante,  adj.  f.  (Oci  ber  S)i= 
Difioii  9icft  faffcnb),  qu  ==  k 
(aucf)  kw). 

aliquote,  adj.  f.  (bei  bci  ^iüi= 
jion  Qiifgefjenb,  ///.  foljlt),  qu 
=  k,  aucf)  s.  f.,  111,  1,  103. 

AI  ix  (noni  f.),  x  =  ks. 

alkermes  \\.  kermcs,  .t.  m.,  ,^er- 
iiiegOcerc;    s  (mit. 

Allah  (noui  dl),  Ocibc  1  iaui. 

allant,  e,  adj.  verh.  (gelKllb), 
les  allants  et  (los)   veuants. 

alle,  ee,  port.  (gcgaiißcii),  feiten 
O^nc  etant;  en  alle  nf§  part. 
passe:  l'espoir  en  alle,  la 
joie  en  allee  (nicf}t  ^U  CinlJ= 
fefjfen),  H,  3.  136. 

allee,  s.  f.,  2'ßeg  in  einem  <Mai= 
ten,  ^4-^(11^,  äBalb;  avenue, 
s.  f.,  MkQ,  b.  I).  mit  Räumen 
befet3tc  (itra^e;  ebenfo  ave- 
nue de  rOpera,  oölnol)!  S3äu= 
inc  feljfen.  Les  allees  et  (les) 
venues  hü§>  @cT)en  iiub  .^om= 
men,  ba§  ipin=  unb  §erfjcf)eii. 

allege,  ^.  /.  (2icf)teijrf)iff ),  III, 
I.  67. 

Alleghanys,   les   nionts   A.,  les 
nionts    AUeghany,   feiten    les 
Alleghanis,  III,  i,  27. 
allegorie,  s.  f.  \\.  i\\)\\\.,  Oeibe  1 

taut, 
allegretto,  adv.  \\.  s.  in.,  beibe  1 
nnb  bcibe  t  fönnen  tauten. 

-^ä tatiner,  GJvamm.  L'evifüii.    2. 


allegro,  adz'.  u.  s.  in.  u.  äf)tll., 
beibe  1  laut;  ^^im.  fanu  s 
anneljmcn. 

AUeluia,  s.  m.,  ftetg  mit  9JJa= 
jugfel,  beibe  1  laut,  i  l^at  boü- 
peltc  gunttioii,  b.  1).  -v\\:\ 
flingt  luic  in  appuya.  '-|Mui-. 
mit  s. 

allemand,  e,  adj..  l)gl.  Louis 
le  Gernianique ;  mots  alle- 
niands  bleiben  oft  im  ^^Vlur. 
uiiüciänbevt  (les  gau),  meift 
crf)o(ten  fie  s  (les  grafs,  les 
gaus).  Sind)  mit  beutfcbem 
^45(ur.  (les  liederj,  III,  i,  3. 

aller,  v.  n.  (geljeu).  Ind.:  je 
vais  (pOp.  je  vas),  tu  vas, 
il  va,  nous  allons,  vous  al- 
lez,  ils  vont,  j'allais,  j'allai, 
je  suis  alle(ec),  j'irai.  /////>..• 
va  (aber  vas-y),  allons,  al- 
lez.  Snbj.:  j'aille,  tu  ailles, 
il  aille,  nous  allions,  vous 
alliez,  ils  aillent,  j'allasse. 
9(Ur  mit  etre,  II,  2,  9;  j'irai, 
j'irais,  uor  biefeu  /formen 
mirb  in  ber  9iege(  fein  y  ge= 
fet3t;  aller  ]iirf)t  mit  Uod)er= 
gefjenbem  3iU-  oH  binben:  le 
laisser  aller;  aller  bient  3UI 
Umfd)reibung  be§  "i^ntur»  (fu- 
tur  prochain):  je  vais  ecrire, 
j'allais  ecrire;  aller  mit />«/'/. 
prcs.  ob.  ger.  brürft  eine 
fortfrf)reitenbe  S^ätigleit  au§: 
aller  croissant,  aller  dimi- 
nuant,  aller  grandissant,  al- 
ler en  diniinuant,  aller  en 
grossissant,  IT,  2,  lo,  Littre 
s.  V.  R.  8.  Über  etre  ftatt 
aller  f.  etre.  tlber  aller  unb 
venir  f.  letzteres, 
aller  a  qn  f j'allai  ä  hü),  feinbl. 
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aller — allucution 


sur  qn,  bocE)  aller  ä  rennemi, 
IV,  140,  142;  aller  au-de- 
vant  de  qn,  bgl.  au-devant; 
aller  en  diligence,  en  tram- 
way,  en  chemin  de  fer,  sur 
le  bateau  a  vapeur ;  aller  i[t 
traiifitiü  in  aller  son  chemin, 
aller  le  trot,  l'amble,  aller 
le  vent  (ruie  ber  SBinb),  HI, 

I,  163;  aller  droit  (tout 
droit)  gerabe  auggefjcn;  aller 
nienu  ffeiHc  "Scfjritte  inacf)en; 
aller  oft  mit  y:  conime  vous 
y  allez  !  (juie  Sie  I)i^ig  finb), 
il  n'y  va  pas  de  main  morte 
(er  fädelt  nid)t  lange),  il  y  va 
de  la  vie  (e£i  gitt  ba§  Seben), 
V  aller  de  sa  piece  de  cent 
sous  ufm.,  IV,  197;  aller  mit 
reinem  ^nf.  aller  faire  qe 
ge()en  um  etiu.  311  tun,  gel)en 
u.  ein),  tun,  etm.  tun  moUen; 
aller  pour  faire  qe  ftcltt  aller 
faire  que,  juenn  bie  5tbfidjt 
nid)t  au§gefüf)rt  tüerben  fanu : 
il  va  pour  ouvrir  la  porte, 
niais  il  la  Irouve  fermee  ä 
clef;  aller  I)Qt  ftntt  reinen 
,;snf.  feiten  et  mit  ^>|.^er|ünai= 
form  nad)  fid):  Allez  et  ins- 
truisez  tous  les  peuples,  II, 
3,  89;  aller  ä  faire  qe,  II,  3, 
T06;  aller  al§  fubft.  ^nf.  in 
l'aller  (et  le  retour),  II,  3, 
99;  aller  fnnn  bng  9ieff.  at= 
traf)ieren:  il  est  alle  se  bai- 
gner  ob.  il  s'est  alle  baigner, 

II,  2,  46;  aller  nttral)iert  bie 
9Jeg.,  IV,  loG;  il  en  va,  IV, 
7;;  aller  {^ufammenfe^un^ 
gen),  III,  1.  23. 

s'cn  aller  (lueggeljen),  bilbet  f. 
?5ormen   mie   aller;   cn   fteti 


nad)  bem  ÖieftejiD:  je  m'en 
vais,  je  m'en  allais,  je  m'en 
suis  alle(ee),  je  m'en  irai, 
va-t'en,  allons-nous-en  nfm., 
U,  2,  13;  s'en  aller  Uerliert 
nad)  faire  ha§  9^eff.  faire  en 
aller  fam.  (für  bag  gan^  un= 
übfid^e  faire  s'en  aller),  g.äl 
faire  en  aller  la  fievre,  faire 
en  aller  les  taches  (beffer 
chasser  la  fievre,  enlever  les 
taches)  mirb  Don  ber  5lfab. 
gntgefieifjen;  s'en  aller  für 
alier,  I\',  yj;  s'en  aller 
mourant,  II,  2,  11;  s'en  aller 
mit  bopp.  9(0m.  s'en  aller 
ambassadeur  ä  Londres, 
III,  I,  208;  s'en  aller  Oor 
bem  Subjeft,  II,  3,  20. 

aüiance,  s.  f.  (S3ÜnbniS),  llUl 
mit  avec  (nid)t  ä) ;  faire 
(une)  alliance  avec  qn ;  re- 
nouer   alliance,    III,    r,    184. 

allier,  r.  a.  (üerbinbcn),  allier 
qe  ä  ob.  avec  autre  chose 
oljuc  Unterfd)icb;  itad)  cingel^ 
nen  a,  menn  (eid)te  ob.  na= 
turgeniäf;c  3>erbinbuug  be= 
3eid)net  mirb  (allier  l'c.r  ä 
l'argent),  avec,  menn  btto 
nid;t  ber  3al(  ift  (allier  l'or 
avec  le  fer).  Littre,  s.  v. 
II,  2,  47;  s'aliier  u  ob.  avec 
qn. 

alliteration,  .f.  /.  u    i'iilll.,  bcibo 

1  laut. 
AUobroge    (ikjiii   ih.,,    beibc    t 

laut, 
allocation,    .v.   /".     (^^la^ann)C:= 

fung),  beibe  l  laut, 
allocution,    s.    f.    (V(n|prad)e), 

beibc  1  laut. 


allodial — alto 
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allodial,  e,  adj.,  im  pl.  in.  -aux, 
beibe  1  laut. 

allonger,  nur  fmn.  für  s'allon- 
ger  ((ängec  lüecben) :  les 
jours  allongeiit,  IT,  2,  47. 

allouable,  adj.  (juläffig),  beibe 
1  laut. 

s'allnmer  ([icl)  eutsünben),  11, 
2,  48. 

allure,  s.  f.  ((Mangart),  mar- 
cher  a  uiie  allure,  I\'.  142, 

allusion,  s.  f.  (^^(nfpiehmg), 
beibe  1  laut. 

alluvion,  s.f.  (Stnfdjitjenunung), 
beibe  1  taut. 

Almadea  (}iom  f.),  en  ==  en'. 

almanach,  s.  m.  (i^afeuber),  ch 
l'iuniui,  binbet  luic  k. 

aloes,  .y.   ;;/.    (5(foe),   s  [awi. 

.ilors  que  [tel}t  oft  [tatt  lorsquc, 
|o  bej.  bei  .3i'triti  ^i^n  meine 
(alors  meme  que).  La  jus- 
tice ne  s'est  pas  retiree  du 
nionde  alors  nieme  qu'elle  y 
trouverait  moins  d'appui 
(Guizot).     5(ud)    im    Sinne 

UOn  tandis  que.     W\6.)\  alors 

Oll. 

Alost    ()W)ii    f.),   st    taut. 

alpaca,  s.  in.,  aiid)  alpaga;  al- 
paca  be^eictjuet  ha§>  %kx,  al- 
paga 'ii^n  ü\\§>  \.  äÖoKc  gefer^ 
tigten  Stoff. 

Alpe,  s.  f..  hch.  i^Dcbgebirge, 
bat)er  aucb  l'alpe  gcfdir.,  Tfl, 
I,  27. 

Alpes  (uom  f.  pl).  5(fpen,  aucf) 
les  Alpes  scandinaves,  les 
Alpes  vendeennes  u.  a. 

alpestre,  adj.  (alpinifd)),  la 
nature  alpestre,  la  vie  al- 
pestre,   les    cluses,    les   rocs. 


les  ascensions  alpestres,  un 
sommet  alpestre;  ügl.   alpin. 

aiphabet,  .y.  m.,  t  fetten  taut. 
Xq»  frang.  Sttpftabet  t)at  25 
3eid)en  (j  eingered)net),  ober 
26  mit  @infd)tuB  bon  w. 

Alphonse  (nom  ni.),  and)  ^^tp= 
pettatib    (3utjäÜer). 

Alpilles  (jioni,  f.  pl.).  feltncr 
Alpines  (nom  f.  pl.),  bie  5(t= 
pinen. 

alpin,  e,  adj.  (atpiuifd)),  le 
club  alpin,  la  zone  alpine, 
une  plante  alpine,  les  alpins 
l'ttpenjäger  (mititär.);  alpin 
bebeutet  aud)  hzn  ^ö^engürtct 
üon  1800  bis  2300  m  (©renge 
be§  23aumit)ud)fcS),  alpestre 
ben  §ötiengiirte(  non  1200  bi§ 
1800  m. 

alruiies,  .y.  /.  pl.  CiJt fruuen), 
iil,  1,  29. 

Alsacc  (liovi  f.)  (Stfa^,  s  in 
ber  3teget  =  z. 

alsacien  -  lorrain  ,  alsacienne- 
lorraine,  adj.  (etfa^4otf)rin- 
flilrf)). 

Altenbourg  (nom  in.),  g  ftuttim, 
en  =  in. 

alter  ego,  .y.  ;//.  (Steltüertretei), 
pl.  laiüeränbert. 

alterner,  v.  n.  vabmed)fetn).  al- 
terner ensemble,  bafür  fetten 
s'alteriier,  TT,  2,  48. 

altesse,  s.  f.  (§ot)eit),  DJJotioii 
bei  biefeni  2*3ort,  IIT,  i,  95. 

altier,  it-re,  adj.  (ftofa),  früher 
foimte  altier  fautey  r  l)aben 
toie  fier,  hier. 

Altkirdi  (nom  f.).  ch  =  k. 

alto,  s.  m.  (?ttt),  pl.  altos;  alto 
aU5  Zingftimine  nid)t  meljr 
übfid);       nf-5     SJu'innerftimiiie 
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alto—  amenei- 


liaute-contre  ,     al§>    ^vnuen= 

[timme  contralto, 
alun,  s.  m.  (Sttaun). 
Alvarez  (nom  m.),  ez  =  es. 
Amadis  (nom  vi.),  s  laut, 
amait^rir,   f.   n.    (^übiuancillj    li. 

cniinaigrir  (fauiu  Ü6(icfj)  lincf) 

ber  S(fab.  gleirf)6cbeutenb. 
Amanda  (vom  f.),  nic^t  -de. 

amande,  .?.  f.  (?Jlaubcl),  ana= 
toiii.  (§al§nuiiibel)  ainyg- 
dale  s.  f. 

amarante,  s.  f.  (Xmifcilbfcljöll), 
liicl)t  md)x  th. 

Amasis     (uodi     iil),    '3c()(llfj=s 

laut. 

amasser,  z>.  a.  (ailijciufeil), 
fvüfici'  nuci)  =  ramasscr 
(nuffiebcii). 

airiateur,  s.  in.  (^ildtant),  ba§ 
/.  amatrice  i|"i  iiid)t  burd)(ic= 
biiiugen. 

amazone,  s.  f.,  o  )üie  ü  ftefpi". 
(lang  n.  gefrf;fof[eii). 

Amazone  (nom  m.)  ob.  le  Ma- 
ragnon  ,  feiten  fleuvc  des 
Amazones,   TU,   i,  22. 

ambages,  s.  f.  pl.  (llnifdjlüeifc), 
III,  I,  29,  66. 

ambassade,  s.  f.  {'^otid)ü\t, 
(^5cfanbtl(f)aft),  Ijot  l'nnber- 
natnen  oljue  lH'i1.  nad)  fid). 

ambassadeur,  .v.  vi.  (^ot[d)af= 
1er,  ©cfnnbtei),  /"•  am1)as- 
sadrice;  ambassadeur  fjat 
l'änbeniaiiicn  of)ne  ?frl.  nad) 
fiel). 

anibe,    s.    m.    (V(iiibe),    IH,    2, 

13. 
ambiant,    e,    adj.    verh.     y\\\\\- 

öel)enb),  oljnc  'Bah. 
ambigu,  ue,  adj.    (j|U>eibeutio), 
n  laut. 


ambiguite,  s.  f.  (3tüeibeutig= 
leit),  u  laut. 

ambitieux,  euse,  adj.  (el)l- 
gei^ig),  fann  üor  bem  ©nbft. 
l'iCl.cu,  sun  ambitieux  compe- 
titeur,  I\',  4;  früljei"  amlii- 
tieux  de  qe,  je^t  fein  reg. 
niclir  niögliclj;  eben[o  i[t  l'am- 
bition  de  qe  fauui  UieijV  iil)- 
lidj;    ambitieux  de  faire  qe. 

ambition,  s.  f.  (Gf)rgcl3),  aud) 
mit   de  qe   (raml:)ition   de  la 

glüire),  iüa§  (eBenfo  mie  am- 
l)iiieux  de  qe)  bon  inand)cn 
Uli ijBi lügt  mirb;    Dgl.   Littrc, 

S.    V. 

ambitionneux,   eu.se,   adj.,   bia= 

leltifdl  für  ambitieux,  ITT,  1, 

105. 
ambrc,  .?.  m.  (^i^ernfteiu),  eou 

leur  d'ambre,  nid)t  ol)Ue  3u- 

fa(j  üon  couleur. 
aiiibulance,    .?.    /'.     (?^elbfpitat, 

fiasarctt). 
ambulant,   e,   adj.  vcrh.    (luau- 

benib),  oljue  S>ert);  ambulant 

fann   Wc  beut  Subfi.   ftelien, 

ame,  .9.  /.  ('iiecle),  de  toute 
mon  äme;  ;ur.e  qui  vive  [i- 
Oeiibe  Seele  für  personne:  je 
n'ai  vu  äme  qui  vive  (feltCM 
mit  pas  berbiir'ben),  IV",  tü.s, 
and)    äme   vivantc. 

ame,  ee,  adj.  ob.  pari.  {{\t\u 
mcrl),  nur  im  ^offansleiftil: 
nos  ames  sujets. 

amen,  .v.   /;;.,  en  =  en'. 

ameiier,  v.  a.  (Ijerbcifüljveu), 
amener  ])avillon  bic  ?^lagge 
ftreidjcii,  oljUC  Hrt.,  HI,  1, 
178;  amener  un  numero,  un 
nombrc-    de    kilos    eiuc    .Po§= 
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iiüinineu  oietjcu,  ein  i:^elüi(^t 
crreicf)eii  (fnni.);  amener  mit 
l'cill.  ^ll[.  je  l'amene  cliner 
avcc  nous ;  amener  qn  ä 
faire  qe  (bn3U  dringen),  III, 
3,  87,  107;  s'amener  \)o\). 
für  arriver:  amene-toi,  il 
s'amenc  tous  les  jours  ä  la 
meme  lieurc,   II,  2,  48. 

amenite,  s.  f.  (grennblirf)!eit) 
inm  ^eifoncM,  [elten  Don 
Tingen,  bgl.  Littre. 

;!incr,  ere,  adj.  i^bitter),  -er  luie 
er';  in  bitbt.  Sinn  oft  Uor 
betii  3n&)"t.  im  amer  desap- 
pointement,  V\ ,  4;  mächer 
amer,  IV,  90. 

amerrissage  (efjeu  amerissage) 
^tugocnglcinbung  gur  See. 

ameUiyste,   s.  f.    (ÜXmetf)t)[t). 

ami,  s.  111.  (grcnnb),  /.  amie. 
^J(nd)  ami,  ie,  adj.:  une  main 
auiie,  11 1,  I,  133;  über  bic 
?JcDtion,  lil,  i,  iüü;  etre 
l'ami  de  qn,  feiten  etre  ami 
avec  qu  ob.  lui  etre  ami 
(Tat.  nnr  k'i  y^ei-lonnfe), 
Littre;   devenir,   etre,  restcr 

amis  (nicf}t  (Sing.). 
amical,     e,     adj.     (freunbücf)), 

pI.  m.  -aux  bcffei:  alg  -als. 
amict,  s.  in.   ( 3cf)u(tertu(^  beö 

^4^rieflerfi),  et  ftumni. 
Amiens    (noin    f.),    ieii    nidit 

bipIitTjongifcf). 
amiral,  .?.   ;;/.,  lirf)tiger  aiö  l'(b= 

miinf. 
amiralissinie,  .v,  ni.  (Oöerabllli- 

rnl),  III,  I,  137. 
amitie,  s.  f.  (g^reunbfcliaft),  oft 

int  ^Uur.,   III,   I,  45;   faire 

amitie    (des    amities)    ä    qu 

f.  'ö'i^eiii'MfMt  ößgeigen,  faire 


amitie  avec  ([n  grennbfc^aft 
fdjliefjcn,  II,  2,  48;  Her  ami- 
tie, renouer  amitie  avec  qn, 
III,  I,  184;  porter  amitie 
ä    qn,    faire   qe    par    amitie. 

amman,  s.  in.  ('Jfiuinnnn),  beibc 
m  faut. 

Amnion  (noin  111.).  beibc  in 
(aut. 

ammoniac,   .y.    /;;.    (5(mmoniaf), 

Bcibe  m  (ant. 

ammoniacal,  e,  adj.  (atntnoniQf= 
fjotiig),  pl.  in.  iann  -anx 
bitben. 

ammonite,  s.  /".  fi}(nunon§^oru), 
beibe  m  Innt,  (nnd)  la  corne 
d'Ammon). 

amnistie,  .y.  j.   (l'(inueftte). 

amnistier,  v.  a.  (l'Inmeftic  ge= 
iüäf)ren),  II,  2,  48. 

a  moins  quc  bgl    moins. 

amonceler,  v.  a.  (anf)ätlfen),  1 
DOC  ftitnnneni  e  melft  öer^ 
boppcft. 

s'amorcer  (einniiinben,  aiii>((Ui' 
fen),  11,  2,  48. 

ainortir,  ':'.  a.  (üniortifieren), 
aniortir  mii:  dettc,  im  em- 
prunt   (llirf)t  <ti\V)a  -tiser). 

Arnos    (noni    in.},   s    laut. 

amour,  .<r.  lu.  (ßiebe),  fann  im 
/•/.  and)  /.  fein  nnb  ift  e§  in 
bei-  ^Jvcgcf,  lueim  !;!lbi.  (tout 
nnögen.)  üoranfte^t:  on  en 
revient  toujours  ä  ses  pre- 
mieres  (ob.  premiers)  a- 
niours,  III,  1,  79;  amour  de 
qu  fann  fnbicCtiüeu  ob.  übie!= 
tiüer  ©enitiü  fein  (Littre) ; 
pour  l'amour  de  (nid)t  meljr 
par  l'amour  de),  IV,  241; 
pour  l'amour  de  lui  (nic^t 
pour  son  amour). 
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ainourcux,  cuse,  (/(/y.  (ücr(icbt), 

aucf)  lun-  bcin  Subft.,  IV,  4; 

;inioureux  de  qn,  tombcr  ob. 

dcvenir     ainoiireux     de     qn, 

III,   I,  225. 
amphibie,  .s".  111. 
amphictyonie,  .'v.    /.    u.    äflllt.,   t 

meift  =  s. 
Amphitryon     (noiit     in.),     ailrfl 

5(ppel(atin. 

aniplc,  adj.  (flcräuiiüg),  in  bcr 
Siegel  nor  bcin  Subft. 

amplissinie ,  (.-(/;.  (uugciltciil 
örofj). 

Amsterdam  fy/o;//  f.).  am  6cibc= 
mal  iiicfit  nn|al. 

aniulette,  ^■.  /.,  unirbc  UOl"  1878 
Hon  bei  '^(fnb.  aU  m.  tic= 
3cicf5nct. 

amusement,  .v.  ;//.  (^Iseignügen), 
faire  qe  par   amusement. 

s'amuser  (ficf)  licvfluügen),  s'a- 
muser  de  (ä  ob.  avec)  qe, 
bocf)  nur  de  qn,  III,  2,  48; 
s'amuser  ä  faire  qe,  II,  3, 
107. 

anuiseur,  .v.  ;;/.,  /'.  fcl)It,  über 
aniuseuse,  Mi,  i,  loG,  nur 
=  Hier  anbcrc  n!nü[icrt  (nif()t 
=r  mer  ficf)  3U  nniüfieren 
iud)t). 

an,  ,v.  ;/;.  (^"^nl)r)  n.  annee,  .y.  /., 
luorben  noni  -Zprarbgcbiaitdi 
iiid)t  gfcid^nini^ig  üenncnbct: 
dcux  fois  \';\\\  ob.  Kamiee, 
par  an  (nic()t  ans),  par  an- 
nee, chaque  annee,  aber  tous 
les  ans,  la  premiere  (seconde 
etc.,  derniere)  annee,  cbeitfo 
l'annee  derniere,  aber  l'an- 
nee  passee  ob.  lau  passe, 
cette    annee,     .'^ouliaitcr    unc 


l)iinne    annee,    ubci"    bon    an, 

mal  an  (ein  '^ia{)i  in§  anbcie 
gcved)net),  le  jour  de  l'an 
(9icuja^r£itag)  ob.  le  nouvel 
an,  il  y  a  deux  ans  que  .  .  .. 
aber  deux  annees  se  sont 
ecoulees  depuis  que  .  .  ., 
ä  (nict)t  avec)  C-  ans  il  savait 
lire,  l'annee  a  douzc  mois, 
l'annee  commence  (finit) 
bien,  une  bonne  fmauvaise) 
annee,  une  annee  fertile,plu- 
vieuse,  seche,  &c.  Ce  proces 
lui  coüte  une  annee  de  son 
revenu.  Annee  betont  niCiJl" 
bic  Tancr,  \)tw  ^l^erlauf,  an 
ift  mcl)r  sufanmicnfaifenb  (la 
i^uerre  de  Sept  ans),  III,  2, 
22 ;  aller  ob.  marcbcr  sur 
ses  vingt  ans  (feiten  sur  .'•a 
vingtieme  annee)  faft  20  ^. 
alt  fein,  counr  sa  vingtietne 
annee  im  20.  ^.  fteben,  TU, 

l'an  (nidit  l'annee)  luirb  in  l>ei= 
binbung  mit  23e3cid)nung  bcr 
itra  gcbraud)t:  l'an  de  Romc, 
l'an  de  Jesus-Cbrist ;  l'an 
(im  :^^ar)re)  nnr  üblid)  in  bcr 
alten  @efd)id)tc  (l'an  79  apres 
J.-C.  neben  en),  in  bcm  W.-- 
tenftil  n.  bei  3itfü^en  tüic  de 
notre  cre,  de  Rome.  ?(nrf) 
en  l'an  (bef.  bei  bei  fran;,. 
rcpnbf.  3eitred)niing),  nie 
dans  l'an,  III,  2,  21. 

de  l'an.  de  l'annee  .  .  .  fann 
auf  'i'.iionatöbaium  folgen,  en, 
en  l'an,  en  l'annee,  dans 
l'annee  fanii  bemfelben  nur 
UorauSgeben,  11 1,  2,  22. 

anabaptiste,  s.  ;/?.  (2Biebertäu= 
fer)   u..  äljuT.,  p  flunun. 
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Anacharsis  (iioi,i  in.),  ch  ^=  k, 
s  am  (liibe  Taut. 

aiiachorete,  .s-.  ;;/.  ((^inficblcr), 
ch  =  k. 

anachronisme,  s.  tu.  *i3erfd)ic= 
bitng  in  eine  unpaffcnbc  Seit, 
lufprüngricf)  mir  in  eine  gn 
flüfjc  ^dt  (parachronisme 
l^crfcfiiebung  in  eine  ^n  fpcitc 
3cit). 

aiiacoluthe  ob.  thie,  bcibe  s.  f. 

anaeroide,  adj.,  barometre  a- 
iiaero'ide  (5(neroibbnroineter) . 

aiiagranime,  s.  f. 

aiialogue,  adj.  {ciltlpicdjeilb), 
analogue  ä  qe. 

anaiias,  .y.  ;;/.,  s  |tnnun. 

anarcliistc,  J.  ;//.,  ch  ^  fd). 

anatheme,  .?.  ;;/.  (?S-fnd),  S3ailll= 
fflld)),  crier  anatheme,  dire, 
j)rononcer  anatheme. 

anatomiste,  s.  m.,  ?lnatoin 
Cil^ort  auf  -oine  nid)t  lior= 
l)anbcii). 

Aiiaxagore  (iioiii  in.),  x  =:  gz. 

Anaxarque  (noiii  in.),  x  =z  gz. 

aiicetres,  s.  in.  /-/.,  and)  o[t  af§ 
Sing.  =  @rof3i.iatec  nf§  %a^ 
ini(icnobcif)au'pt,  llmatcv,  %\U 
iiiciftev,  III,  1,  29.  2(ud) 
lucibl.  Eve,  notrc  preniiere 
ancetre. 

aiichi-,  anchy-,  ch  =z=  k. 

ancien,  ieime,  adj.,  in  bei'  33cb. 
„nlt"  [te()t  lior  obcc  nnd)  beut 
3ub[tnntiU:  les  anclens  peu- 
ples,  ks  peuplcs  anciens.  ^n 
ber  58cb.  „eljemalig"  [tcljt  c§ 
faft  nur  üoran:  ua  ancien  di- 
plomate,  IV,  4 ;  rAncieii  ber 
ältere,  3.  $8.  Tarquin  l'An- 
cien;  il  est  mon  ancien  er  i[t 
älter  al§  id),  ITI,  2,  71 ;  an- 


cien l'nnn  nnd)  bornnjte()enb 
ben  SeitungSart.  r)aben:  des 
anciennes  chansons,  III,  i, 
196. 

anciennete,  s.  f.   (5(lter). 

ancrc,  ,y.  f.  (§(nfer),  le  navire 
est  ä  l'ancre,  IV,  142;  jeter 
Tancre,  lever  ob.  tirer  l'an- 
cre, III,  I,  165 

andalous,  ouse.  adj.  (anba(u= 
fifd)),  nud)  andalou,  ousc. 

andante,  adi'.  \\.  s.  in.,  e  ;:=  c 
ob.  and)  [tnnun,  pl.  mit  s. 

.'\ndaye  (noin  f.).  meift  Hen- 
dayc,  ay  z=  ai. 

les  Andelys  (vom  pl.  in.),  s 
[tnmin  (ift  5i.Uura(3etc^en). 

Andes  (noin  f.  pl.). 

-andre,  5ßerben  ouf,  !önncn  t  in 
ber  3.  Sing.  Ißräf.  nidit  nn- 
nef)nien:  repandre,  il  repand. 

Andrinople  (noni  f.),  9(bria= 
nopef. 

Androclcs   (noin  in.),  s  (aut. 

äiic,  .S-.  ;;/.  ((^•fet),  f.  äncssc, 
II  r,   r,  loi. 

Anet  (iioni  in.),  !  (ailt. 

ange,  .v.  in.  (CSiigcl),  feltcii  afg 
/".,  111,  I,  91;  Saint-Angc 
f'ann  al!3  (Sigenname  befianbclt 
nierben:  le  chäteau  (de) 
Saint-Ange,  III,  i,  158. 

Angelns  (nidit  mebr  Angeius), 
.S-.  in.,  s  fant. 

yVngers  (noin  f.).  fpr.  ange. 

angesse,  .?.  f.,  IJT,  5,  91,  fcIteiK 
iueibl.  '[^orm  ^n  ange. 

anglais,  mots  a.  SBörter  lüic 
ticket,  tramway,  wagon  finb 
gang  ing  "J^ratn.  übergegangen, 
im  ^^hiral  erbalten  fie  s.  Sie 
aSiJrter  auf  y  bilben  ys  n.  ies 
(dandys,     tilburys,     ladies) ; 
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jeltcii    ift    bei    '^Uiir.    auf    es 

(misses,  mat.clies).    Sie  niif 

man  Bilbeu  iiifcii  (gentlemen, 

.sportnieu),  fcftcu  mens  (cab- 

mcns).    3(ni  iKftcn   gc6raud)t 

man  [tct§  beii  ricf)tiöcii  ciiQf. 

X^im.,  III,  K  3- 
d'Anglas  (iioiii  in.),  s  fallt, 
angle,    s.    in.    (SBinfel),     faire 

angle,   angle   droit   avec   qe, 

(se)    couper    ä    angle    droit, 

\\\  14-'. 
Aüglcsea,   Anglesey   (noin   f.), 

ea  üb.  ey  =:=;  e,  s  :=  z   (an- 

bCfC  s). 
Anhalt  (noin  in.),  iiidjt  für  fici) 

nffciii,  fonbcrn  !.■  dache  d'An- 

liall. 
anlieler,  r'.  it.  (feud)Cll)  ll.  äfllll. 

haben    h    nnictte,    an    bahcv 

nid)t  naia[. 
animal,  c,  odj.  (ticrifrf)),  pl.  ni. 

-aux. 
animosite,  5.  f.  (Nro(l),  aniino 

site  pour  qn. 
anis,  J.  in.,  s  [tUHMH. 
Anna  fiioin  f.),  Iicibc  n  ^u  fpri- 

rijcii,  mcifl  Ann'-.. 
Annaberg    (iwni    f.).    bcibc    n 

fallt,  g  [tllllllll. 
aiinal,   e,   aJj.    (cill   .^iüijl  luäl)= 

iciib)  u.  nf)iit.,  bcibc  n  laut, 
.innales,  .<:.  /".   (^at}rbürf)cr),  fcl)u 

leiten  a(y  2im3.,  III,  i,  29. 

Annam  (noin  in.),  beibc  n  laut. 

Annapolis  (noni  f.).  beibc  n 
(niit. 

aiiuaic,  .'■■.  /.  (\Hnnalej,  beibe  n 
laut. 

annee,  s.  f.,  chaquc  annee,  nOcc 
tous  les  ans,  bg(.  an ;  sou- 
haiter  la  ob.  uue  bonne  an- 
nee,   II 1,     I,     iC)5:    prendre 


( louer  j  an  appartement  ä 
l'annee;  annC'.^  öftec  mit  Ültlt. 
flatt  'S^cnionftr.  dans  l'annee 
(in  biefcm,  jenem  .v3al)r),  IIl, 
2,  88;  longues  annees  ligl. 
long ;  annee  bor  ^•(lf)r5ar)r  ofjnc 
de:  l'annee  181 2,  fef}r  feiten 
de  1812;  en  (ob.  dans)  l'an- 
nec  i6io;  de  l'annee  bei 
Taten,  IIT,  2,  22. 

anncxc,  .?.  /".  (^n^eflör)  n. 
äbni.,  beibe  n  taut. 

annexer,  z'.  a.  (oiuieftieren), 
üwi)  s'aimexer  qc,  II,  2,  48. 

anncxioii,   .<;.    f.    (3()incftion). 

Annibal     (noiii     in.),    beibc     n 

fallt. 

annihiler,    z'.    a.     (ännid)tc    nui^ 

cfien)  11.  äbnf.,  beibe  n  laut, 
h  ftuiiim  (früiior  r=  fd)). 

Annonay  (noin  f.),  bcibc  n 
fallt.  ' 

annonce,    ee,    /art.     (üligeütn 
bigt),  fann  ^cr|ona{e  bor  jid) 
babcn:   les  visites  h  eile  an- 
noncees,  III,  2,  44. 

annoncer,  v.  a.  (nnfünbigeil)  11. 
s'annoncer  liaboil  Vfff.  111.  b. 
^if.  nur  im  ^jkfatiiifalj: 
cette  .'issemblee  que  tout  an- 
noncait  devoir  etre  fort  ora- 
geuse.  (3^riif)cr  and)  ^nf.  mit 
de,  II,  2,  48,  II,  3,  95,  144: 
s'annoncer  bei  Slbj.  mit  bopb- 
?tff.  (l'hiver  s'annonce  n- 
gonreux) ;  bei  Slibft.  [lelil 
comine,  pour,  llf,  1.  208. 

annonciateur,  ,,-.  ni.  (VfllfÜlN 
biger),  /.  amionciatrice,  111, 
I,    107. 

annoter,  ?'.  (/.  (iiiit  33emcrfnng 
berfebeii),  n.  äfnif.,  beibe  n 
fant. 
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anntiairc,     s.   iir.      {^ia\)xhn6)) , 
bcibc  11  (aut. 

aniiue],      Uc,      (ulj.      ()äl)VÜc()), 

dcibe  11  faul;   icitcii  üou  bem 

anmute,   s.    f.    (^ni)uc?^bctrag), 

ticibc  11  laut, 
.iniiiilcr,    c'.    a.    (aiiiiuUicren), 

nic()t  mit  11,  bcibc  n  (aut. 
aiioblir,  z'.  a.  (in  bcu  Stbclftaub 

er()c(ien),  bgl.  cmioblir. 
anodin,  c,  adj,  (-yn,  c  üemttct), 

beb.  ineift  „uuocbeutcub,  aiert= 

loö". 
anomal,  c,  (/(//.,  />/.  /;/.  -aux. 
anonymat,  .s-.  ;//.  (VluüUijniität). 
anormal,    c,     adj.     bei     Littre 

(uirfit^^tfab.),  [cblerf)t  ödnibct, 

lU.    f.    anomal. 
Anquetil  (iioiii  iii.),  1  laut. 
Anspacli  (iioin  f.),  cli  :r=:  k. 
anspect,  .?.  /;/.    (§c[te[tange),  t 

(bei  uinucbeii  ourf)  et)  [tunuu. 
•ant,    bic  inc()i[ilf).  ^Sublt.    auf 

-ant  bitbetcu  fviifier  ^^\m.  au\ 

-ans. 
antagonistc,     s.      iii.      (3Biber= 

fncbcr),    bfcibt    aucf)   in  l'(u= 

lucnbuug     auf     grauen     ;//. 

(Acad.). 
antarctique,  adj.    (,^uni  2üb|.iD( 

gcl)örtg),  <:  jeyt  taut, 
ante-  u.  anti-  öfter  nei)ucrf)[e[t, 

ligf.  Antechrist,  antidatcr. 
aiiteccduiit,      c,     odj.      (liorfjCl^ 

(]cl)eub),   antecedcnt   ä  qe. 
Anteclirist    (itoin    ni.).    fvür)Cr 

ofiuc  acccnt,  st  laut,  />/.  Ulit 

s  u.  ^JtinuMcf. 
antepenulticme,    adj.    u.    .^.    /. 

(britttefet). 
auter ieur,  e,  adj.   (fiül)er),  fel= 

teil  lior  beul  S^ubft.,   IV,  4; 


uiiib  niaucbiuat  gefteigert  (plus 
anterieur),  III,  l,  134;  mit 
ä  (nid)t  que)  üerbunbeu:  im 
fait  anterieur  ä  la  gtterre 
de  Trente  ans. 

anterieuremcnt  ä   (|rüf)cr  als). 

antlirax.  s.  in.  üi-ailbigeä  ®C- 
fcblinir),  X  =  ks. 

anti-,   t  uic  tuic  s. 

antibrachial,  e,  adj.  (jum  ä^Di'- 
becacm  gehörig),  ch  =^  k. 

antichambre,  s.  f.,  i3fteu  uii^ 
ricf)tig  m.  ("iisovoiniuicr),  faire 
antichambre. 

anticiper,  v.  a.  (bonöcguef)^ 
üicil),  anticiper  le  temps  ä 
\ciiir;  anticiper  sur  qe  l)Dl'- 
gieifcu  (anticiper  sur  les 
evenements),  Dorrageu  (des 
ecailles  qui  aiiticipeiit  les 
unes  sur  les  autres),  II,  2, 
48. 

antiennc,  .v.  /.  CiisectjCelgefniig), 
t  beT)ä(t  |.  Saut. 

Antilles  (nom  f.  pl.).  11  ge^ 
ld)Iiffeu,  inancf)inal  l'Antille 
für  eine  ber  Snfefii. 

antimonial,  e,  adj.  (au^  Spic^= 
glauj),  pl.  III.  -aux. 

Antinoiis  (nom  rt.),  s  taut. 

Antioche  (iioiii  f.),  ch  :=  fcf). 

Antiochus  (nom  in.),  ch  :::==  k. 

Antipater  (nom  in.),  er  r=  er'. 

antipathie,  s.  f.  (SBibedUtffc), 
aiitipathie  pour  qii. 

antipathique,  adj.  (abftofK'ub), 
ä,  a\  ec  qii,  IV.  158.   • 

aiitiqnaire,  .y.  m.,  3(ttcrtuin§^ 
fciiucr  (archeologue).  2(uti= 
(|uar  marchand  de  livres 
d'occasion ;  antiquaire  = 
marchand  d'antiquites  ,  de 
meubles     curieux,     de  bibe- 
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an  Liqua  HC  —  a[)ul(jgctique 


.lots  ift  üblicl),  icl}(t  nbcr  Jiori) 
in  ben  Söörtcubücficrn. 

.-iiitique,  adj.,  [tcl)t  nur  |e(ten 
Uor  feinem  Sufift.  iiiib  bann 
fieiuöfinfid)  nur  in  ber  $öeb. 
„wxaii" :  une  n-iaison  antiquc 
ein  anti!e§  ©ebnnbe,  une 
antique  maison  ein  niaÜe» 
Wci'c{)fccf)t,  IV,  4;  antique, 
^\  m.  (bn§  5(ntife),  /.  in 
ber  23eb.  anlife§  .«un[tit)erf, 
III,  I,  72. 

antiseptie,  i".  f.  (antiicptifcfjc 
^-lk!)anblnng),  s  frbavf,  t  =  s 
(aud)  ö[tci"  antisepsic  gc= 
icf)iic6cn). 

Antiuni   (noin  f.).  t  =;  s. 

Anubis  (iioni  in.j,  s  (aut. 

anus,  j.  m.   (i.Hfter),  s  (nut. 

Anvcrs  (vo>ii  f.),  Vfntnici'j.ien, 
r  (nut,  ninnc()c  (nffen  and)  s 
^  (jiircn. 

aoristc,  ,v.  iii..  \n  bcn  3ci)u{cii 
nirijt  nicl)r  mit  ftnmnicm  a 
(Littre);  nuiiiciininl  für  par- 
fait  defini. 

Austc  (110m  f.),  .1  fvü()cv  [(niiun. 

aoiit,  ,s\  )ii.  (3(ngn[t),  a  n.  t 
ftutHin,  ninncfic  fprec^en  a, 
(inbcvc  auch  t;  aoüt  aU  Stio^ 
natiMiainc  of)nc  9(rt.,  in  ber 
33eb.  C^rnteacit  flef)!  ber  3(rt. 
je  vous  paicrai,  lui  dit-cllc, 
avant  l'aoüt,  foi  d'aninial, 
intcrct  et  principal. 

aciütcr,  7'.  II.  (reifen),  a  iiicift 
ftnnun. 

aoütcron,  .s'.  ;;/.  ((srntearbeitcr), 
a  ftnnun;  aoüteux,  .s-.  m., 
Uolfötüml.  für  aoüteron,  III, 
1 ,  1 09. 

s'apälir  (bfcidi  U'crbcii),  H,  j, 
48. 


aparte,  s.  in.  (beifeitc  Oiejpro^ 
dicncöj,  '-).Uur.  mit  s;  »mberc 
oiedcn  ä-parie  nor,  ^i^jfnr.  nn^ 
ocränbert. 

ä  peine  bg(.  pcine. 

Apennins  (iwin  p'.  in.)  ober 
Apennin,  bcjbc  n  bövbar, 
111,  I,  j;. 

apercevoir,  i\  a.,  gcl}l  UÜe  re- 
cevdir;  apercevoir  t'onnlc 
frü(}cr  (mic  voici)  i^nf.  nncf) 
fid)  baben:  j'aperqois  venir 
mon  voisin,  jel.Ü  j'apercois 
nion  voisin  qui  vient,  III, 
_',  136;  apercevoir  qn,  qe, 
aber  je  ni'en  apercois,  je 
m'aperqois  quc  .  .  .  Aperce- 
voir fof(  bie  finn(id)C,  s'aper- 
cevoir  bie  geift.  $IßaC)rneI)= 
mnng  bebcuten,  II,  2,  48; 
s'apercevoir  de,  se  ift  ali? 
"■Ml.  3U  bctraditcn  (frütjer 
nudj  Tat.),  biiber  ils  se  sont 
apercus  de  la  fraude;  Lit- 
tre, s.  V,  R.,  §  81,  4. 

apertement,  adz\  (offen!nnbig), 
t>bnc  "i'tbi. 

aphelie,  ,y.  /;;.  (2oiincnfcrne), 
mlc  aucf)  le  perihelie,  bei 
Littre  Trnrff.  /"• 

apiculc,  .?.  ni.  \\.  f.  (t'nr3e 
Spiüe). 

Apis  ( noiii  in.),  s  laut. 

aplomlj,  jr.  //;.  ( f otredjtc  Z\zU 
fnng),  etre  d'aplomb  sur  qc, 
ctre  a  l'aplonil>  sur  qe. 

Aiiollinairc  (uoin  in.),  bcibe  I 
Ijörbnr. 

Apollon  {iioin  in.),  beibc  1 
börbnr. 

Apollonius    (iioni-    in.),    beibe    1 

fjörbnr. 
apologetique,  .v.  /.  bic  VIpotoge- 


apologetique— appar  lernen  t 
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tif;  ^-.  m.  bic  iü  betttette  Ikr^ 
tcibiguiiggfrf)rift    S^crtulIianS. 

apologiste,  s.  in.   {'^KpoloQCt) . 

apophtegme,  s.  in.,  nid)t  lliclu" 
th. 

.-ipoplexic,  s.  f.  (3cf)(ngflu^), 
toniber  cii  (llidjt  d')  apople- 
xic,  Littre. 

ai)()siopese,  s.  f.,  crftcS  s 
[cf)arf. 

apostat,  .V.  in.  (IHbtuünuigev) 
u.  adj.  in.  ol)i!e  f.,  3cf)hi^=t 
ftuiiini,  in,   1 ,  103. 

apustcme.  .v.  ;//.   ((yefd)Unir). 

aposter,  z'.  a.  (auffteflen),  nid}t 
pp;  ineift  im  üüleii  Sinn. 

apostille,  ,v.  f.  (9\anbbcnier= 
fuiig),  11  gc|'d)Iiffcn. 

aptisirophe,  .t.  /.  (^idirebe).  ^11 
bcr  5(nrcbc  oft  beftimniter  l'lr= 
tifel  (he,  l'ami !  dites  donc, 
la  femme),  bod)  uuc  bertrau= 
fid)  ober  gcringfdiä^ciib,  TIT, 
j,  166. 

ai)ostuinc,  .v.  ;;/.  ((^Jc[d)H)Ül"), 
^^(cbcuiDriii  Hüll  apostcmc; 
J.ittre  ift  für  'a<\^  lüeibl.  @c= 
fdjfcd)t;  apostcme  11.  apos- 
luine  finb  Veraltet  (Dafür 
abces). 

aputhicaire,  .t.  in.  (iHpotijefcr), 
ift  iingebräudilic^  aii^er  in 
3tebcnSarteu  (un  memoire,  uii 
compte  d'apothicaire  über= 
hieben  f}of}c  9^od)iiung,  faire 

de  soll  Corps,  de  son  esto- 
inac  uiie  boutique  d'apothi- 
caire fortlt)ä()renb  a\\  fid)  f)cr= 
iimbotteru);  311  ben  cf^emal. 
C6(icgenl)etteu  be^  apothi- 
caire  gef)örte  bie  Bereitung 
11.  Stbminiftriening  ber  fog. 
bouillons  pointus,  er  trnt  aiif 


bcr  ;iMit}iic  incift  mit  bcr  sc- 
ringue  bcinaffuct  auf;  baficr 
ftammt  bic  $Heben§art  avoir 
uu  succes  d'apcthicaire  (=r 
tout  le  moiide  lui  tourne  Ic 
dos)  u.  ber  lächerliche  3(n= 
ftrid),  \i(t\\  bo§  3Sort  erhielt. 

appar aitre,  v.  11.  (erfcfieinen), 
gel^t  mie  connaitre.  II,  2,  49; 
läfet  faum  noc^  avoir  31;; 
apparaitre  mit  bopp.  910111. 
Tavenir  lui  apparut  pleiii 
d"iiiquietudes,    ill,    i,    208. 

apparat  u.  appareil,  beibe  s.  ;;'., 
heb.  beibe:  ^rimf,  grän^enbe 
iseranftaltiuig;  ein  ©erat  fanii 
jcbod}  nur  appareil  ijeiBen. 

apparaux,  .?.  in.  ('3d)iff§aU£'= 
rüftung),  '-Ptur.  uon  appareil 
a(§  iTIcarineauSbrud,  IIT,  i, 
29. 

apparemment,  adz\  (offenbar), 
apparemment  qu'il  vienclr.i 
neben  apparemment  il  vien- 
dra. 

apparence,  .t.  /.  (2djein,  i'lll^ 
fc^ein),  les  apparences  sont 
trompeuses ;  ;1  y  a  appa- 
rence f)at  ben  Sn^).,  negiert 
ben  tonj,;  II,  3,  73. 

api^arcnt,  c,  odj.  (anfd)eincnb, 
fd)einbar;  offcnfunbig,  offen  = 
bar),  fann  i'or  bcm  Subfl. 
ftefjcn. 

aijparition,  s.  f.  ((5rfcf)einung), 
ebenfo  disparition,  aber  com- 
parution. 

apparoir,  v.  n.  n.  def.  bilbct 
nur  il  appert  (jurift.  c§  cr= 
l)eüt),  II,  2,  49- 

appartement,  s.  in.,  2Öot)nung 
(nie  für  einsefne»  ,3'"i'^ifi"  ^^- 
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aiipartement— Appenzel 


ciii3e(nen  iRaiint,  micf)  nid)t 
für  Stod'iöerf). 

apparteuani  ä  (5uge(jöi"eiib),  i[t 
adj.  verb.  (b.  I}.  üernnberüd)) 
iiuc  in  bcr  '.Horf^fÄfpracf^e;  ap- 
partcnant  taiiu  *^^crfonaIc  tor 
ficf)  [jnbeii:  nnc  vigiie  ä  lui 
appartenaiit(e),    ITT,    2,    44. 

appartenir,  v.  11.  (geijören), 
gef)t  Ific  tcnir;  cette  ville 
lui  appartenait  gef)örtc  if)m, 
cette  AÜlc  appartint  ä  scn 
frcre  fiel  311;  il  appartient 
i'crliert  il  in  beu  Q^orinet  plus 
.  .  .  qu'ä  lui  n'appartient ; 
tin  langagc  plus  naturel  qu'ä 
lui  n'appartient.  II  nc  m'ap- 
partient  pas  (c§  tft  metnc 
3acf)c  nicf)t)  Tmt  de  mit  ^nf., 
TI,  2,  37,  II,  3,  127,  s'appai- 
tenir  IT,  2,  50. 

appa.^,  .S-.  ;;/.  pl.  (äit^eic  ^iei^c), 
eigcntl.  )^i.  Hon  appät. 

appät,  s.  711.  (Slcbcr),  t  iiicf)t  gc== 
bunben;  feiten  im  H-^f. 

appeaux,  .v.  m.  pl.  zz=:  2od- 
Dögef,  bodj  clianterelles  bic 
fo  ücmicnbelcu  iücibt.  ^e6= 
l)üf}ncr.     (Lavcaux.) 

appel,  s.  in.  (löciufnng),  inter- 
jcter  appcl,  la  cour  d'appel 
(nid)t  etlun  appellation). 

appeler,  v.  a.  (nifcn),  1  UOl 
ftummcm  e  ueuboppelt;  appe- 
ler (|n  d'un  uom,  du  nom 
<k',  appclcr  les  clioses  par 
lein-  iKiin,  ]  r,  2,  50;  appeler 
mit  bopp.  V(ff.  j'appelle  un 
iliat  un  cliat;  la  Garoiine 
est  appelee  Gironde  apres 
sa  reunion  avec  la  Dor- 
(logne,  III,  I,  208;  appeler 
qu    ä    faire   qe,    II,   3,    107; 


appeler  f)at  ueincu  ^'nf.  alö 
!^^räbifat:  voilä  ce  qu'on  ap- 
pelle  rendre  la  pareille;  (en) 
appeler  ä  qn,  en  in  ber  5Hc^ 
get  nnr,  Jüenn  nid}t  an  eine 
cigeiittidjc  (i^eriditsbarteit  unb 
nid)t  gegen  einen  llrtei(s= 
fprud)  23ernfung  erfjoben 
luirb;  appeler  d'un  (nid}t 
contre  un)  tribunal  a.  un 
autrc,  IV,  y/;  en  appeler 
f}Qt  ab).  ''43erfonaIc :  j'en  ap- 
pellc  ä  vous ;  faire  appeler 
faum  übticf),  man  fagt  appe- 
ler, faire  venir,  cnvoyer 
chercher;  s'appcler:  il  s'ap- 
pelait  Leon  (er  I)ieB  2.),  il 
s'appela  Leon  X  (er  nar)m 
beu  9tatnen  S.  an);  cela 
s'appelle  l^at  ^nf.  ober  !^^art. 
narf)  firf),  n,  3,  T44. 

a])pcllatif,  adj.  u.  s.  nili:  fit., 
beibc  1  Inul;  appellatif 
((Mattnngsname),  übticfier  ift 
nom  connnun,  noni  gene- 
rique  (Cabotin  est  un  nom 
propre  qui  est  devenu  gene- 
rique). 

appellation,  .?.  /.  (^i^enCHllUlin), 
beibc  1  laut. 

appendico,  .s.  in.  {^nijanq) ,  en 
mcift  =:=  in,  mnurf)e  fprerfjcn 
beibe  p. 

appendrc,  c\  a.  (Ijängen  nii 
ctiu.),  üüii  bem  isüerb  ift  nnu 
ha?o  part.  appendu  üblicb, 
]I,  j,  50,  Percin,5elt  anbevc 
formen  (unc  plaque  de  bois 
noir  oü  append  un  encrier 
trcs  complique),  3UgIcirf)  in= 
tranf.  ©ebraud^. 

Appenzell  (nom  m.),  en  z=. 
in;  nicfjt  of)nc  ?frt.  üblicT). 


il  appert—  apposition 
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il  appert  (e§  erl)e((t),  Don  ap- 
paroir,  (5)cricf)t§[ti(  u.  fcl)er3= 

mt 

appeience,  .v.  f.  (53cciierbc), 
Dcibc  p  fiiut. 

appeter,  r'.  a.  {bc0)VC]\) ,  Ocibc 
P  laut;  mir  im  niiffcnfcf).  @c= 
bvaucfi. 

appetissant,  c,  aclj.  verb.  oi}\K 
23erl)  (nppctitlid)),  fcei  dUa^ci-- 
tioji  cijcr  ragoütant. 

appetil,  s.  in.  (5(p|)elit),  mir 
ein  p  3U  f))red)en;  de  bon 
appetit,  de  grand  appetlt; 
avoir  appetit,  avoir  bon 
appetit,  nn  appetit  feroce, 
ne  pas  avoir  d'appetit. 

Appius  (hoiii  Hl.),  belbe  p  taut. 

applaudir,  ■;•.  a.  u.  f.  ii.  {^c\- 
\all  j^JCnben),  applaudir  qn 
ober  H  qn.  Od  (3acf)eii  cl)er 
a,  borf)  aurf)  applaudir  une 
piece,  un  discours,  II,  2, 
50;  applaudir  qn  (nldjt  ä 
qn)  de  qe,  bemnad)  ii't  in 
s'applaudir  de  qe  (fid)  freuen 
über  eüu.),  ha^i  ^Ufl.  ^(ff. 

applaudisseur,  s.  in.  (ä^eifalf= 
rufer),  f.  fcI)!!. 

appliquer,  7'.  it.,  appliquer  qe 
sur  autre  diese  (nuffcgeii), 
3.  S3.  un  emplätre  sur  une 
{)laie,  appliquer  qe  a  autre 
chose  (anfe^en),  5.  $8.  la 
coupe  a  ses  levres  (Littre) ; 
appliquer  \)ai  \\\  jcbcr  33eb. 
ü ;  sur  u.  contre  (a.  une 
echelle  contre  le  niur)  finb 
(^in^elfäde;  s'appliquer  a 
faire  que,  II,  3,  107. 

appointement,  s.  m.  (5lutüei= 
l'ung),  faire  appointement 
avec    qn,    ^hir.    =    ©efiolt, 


aux  appointements   de   1400 
fr.,  IV,   142. 

apporte,  ee,  part.  (bcigeOrad)t), 
fann  ^^evfonalc  üor  fid)  fjn= 
Ocn:  la  preuve  par  lui  ap- 
portee,   I  [I,   2,  44. 

apporter,  r-.  a.  (bringen),  ap- 
porter  ordre,  ITI,  i,  178: 
apporter  nid)t  mit  ainener 
SU  lierluedjfcln :  apporter  un 
livre,  aniener  un  rheval, 
une  voiture ;  apporter  nid)t 
=  apjjortieren  (beim  §nnb), 
bnfür  rapporter. 

apposition,  s.  f.,  bie  5(ppofition 
flel)t  im  %xa\\i.  oljne  5(rti!e( 
unb  ofjne  jebe  ^rö|jo[ition. 
Xngegen  tritt  ber  ?(rti!e(  ein: 
1.  menn  bie  9(p|)ofition  mit 
'Supeil  beginnt  (le  Mont 
Blanc,  la  plus  haute  cime 
des  Alpes),  2.  üor  einem 
2::ite(,  nuf  Uierd)en  ©igennnme 
folgt  (Napoleon  epousa  la 
tille  de  son  ancien  adver- 
saire,  l'empereur  Fran(;;ois 
I^O.  3.  luenn  bie  5(ppofition 
eine  luitcrfdjeibcnbe  ob.  eine 
nltg.  befmmte  5(ngabe  ent= 
biitt  (Racine  le  fds  serait 
oublie  sans  Racine  le  pt-re. 
Tasso,  le  poete  de  la  Jeru- 
salem delivree,  naquit  a 
Sorrente.  —  ßiiie  ^ßriiUof. 
ift  in  ber  5(ppof.  niöglidi: 
I.  l)or  ce  (Rome  dut  sa 
grandeur  ä  ses  armees,  a 
ces  hardies  legions  d'hom- 
nies  infatigables),  2.  JüCUn 
bie  5tppof.  nur  nn§  einem 
9iamen  beftefit  (La  decou- 
verte  de  l'y\merique  est  due 
a    un    Genois    devenu    Espa- 
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gnol,  ä  Christophe  Colomb), 
III,  I,  i86.  Über  ©ebraurf) 
ber  ^räpof.  bei  ber  5tppof., 
IIT,  I,  i88;  ?(ppoi.  mit  ^off. 
(les  nations  nos  soeurs), 
.111.  I,  i88;  «(ppofition  aug 
^nf.  be[tel)enb,  II,  3,  86; 
Vtppofitioii  bcftimmt  beu  3'lu= 
inent»  bcy  S3erb§,  11,  3,  25, 

§  295- 

appreciateur.  ,?.  ;;/.  (2d)ä^ei"), 
/.  -trice. 

apprecie,  ee,  pari.  (ge[d)ä(3t), 
faun  in  5IugnaI}tnefä(Ieii  Uor 
bem  ®ubft.  [teilen,  IV,  5. 

apprecier,  v.  a.  (frf)ä^en),  II, 
2,  50- 

:ippreheiider,  v.  a.  (befürd)ten), 
l)nt  quo  mit  ^loii].,  nuBerbeiii 
ne,  mcuu  apprehciuJer  atfii"= 
iimtil)  ift;  apprehender  de 
faire  qe,  nid)t  reiner  ^nf. 

apprendre,  v.  a.,  9el)t  lt)ie  pren- 
dre,  apprendre  qe  et>ua§  (er= 
uen,  apprendre  qe  ä  qn  jem. 
etlü.  letjren.  ^rü()er  I)atte  ap- 
prendre ben  y(ff.,  baf)er  nodj 
bien  appris,  mal  appris 
(t)i3f(id),  (lefittet,  b.vu.  ha?>  ©e^ 
Qentei()  unb  mand^nmt  paf)"i= 
Der  ©ebrand),  11,  2,  50,  Lit- 
tre,  s.  V.  R.  4;  apprendre  le 
franqais;  apprendre  neg.  I)at 
que  mit  .^rtonj.;  apprendre  a 
faire  qc,  a  qn  a  faire  qe 
(früfjer  aud)  de),  II,  3,  107; 
s'apprendre  qe  fid)  fclbft  ettü. 
(ef)ren,  obne  Selircr  etiu.  (cr= 
neu,  i|t  i'o(ten. 

apprenli,  s.  111.  ( Vel)ilillil),  f. 
apprentie  (a(t  -ive,  -ice, 
-isse). 


appret,  s.  m.  (5(ppretnr),  5^(ur. 
^Vorbereitungen. 

appreter,  :-.  0.  ([ertigmadjen), 
{)üi  ^nf.  mit  ä. 

approbateur,  s.  m.  (3u|"tiinmen= 
ber),  /.  -trice. 

approchant,  e,  adj.  Z'erb.  (nal)e= 
ftef}enb),  üeränberlid)  awö) 
Por  de:  luie  nuance  appro- 
chant(e)   du  jaune  citron. 

approchant,  prep.  (gegen),  ap- 
prochant six  heures  ,  six 
heures  ou  approchant,  nid)t 
a.  de  six  heures  (Littre). 

approche,  s.  f.  (5{nnät)erung), 
oft  im  rI)etor.  ^4^hir.  ä  l'ap- 
proche  ob.  aux  approches  de 
I'hiver,   \\\   142. 

ajjprocher.  v.  a.  \i.  n.,  at«  Iet}= 
tercü  nid)t  mef)r  mit  etre,  ap- 
procher  qn  (bei  jem.  3i*ti"itt 
i)Qbcn,  feiten:  in  jemanbeS 
%ä[]z  fommen).  ^a§  intranf. 
approcher  de  qn  (nabe  !om= 
men,  beranna^en,  jem.  äl)n^ 
(id)  fein).  '^m\  Sntranf. 
gegenüber  brürft  s'approcher 
(fid)  uäbem)  mel)r  bie  '2e(bft= 
tiiligfeit  nu^J,  fann  aber  audi 
Don  'Zad^w  gebraud)t  mcrben 
(Torage,  la  nuit  s'approchc), 
ey  r)eiBt  and)  „iibnlid)  fein" 
lüie  'i^ü^  ^ntranf.  n.  uertiert 
im  oinp.  oft  W^  9kff.  (ap- 
prochez  sans  crainte,  n'ap- 
proche  pas),  II,  2,  51;  ap- 
procher im  Csnip.  bat  oft  que 
mit  .^lonj.;  s'approcher  fann 
en  in  be.vig  auf  'ilserfonen  bei 
fid)  b^bcn. 

s'approprier  qe  fid)  etiua»  an- 
eignen   fse   ift  '^atib),   s'ap- 
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proprier  ä  qn  fid)  jeill.  an= 
pafi'en  (se  i[t  2(ft.),  II,  2,  52. 

approuver,  v.  o.  ( billigen),  I}Qt 
que  mit  fionj. 

ajjpui,  .f.  ;«.  (2tiil3C),  cherclier 
appui. 

appui-main,  s.  111.  (i^anb|tüijc 
be§  3J(Qleiü),  ^Uiir.  appnis- 
main   (appui  i)"!  s). 

s'appuyer  sur  un  bätou,  s'ap- 
piiyer  contre  le  mur ;  s'ap- 
puyer d'un  argument,  du  se- 
fours  de  qii.  —  9.1(i(itnri[c() 
appuyer  ob.  s'appuyer  ä 
(sur)  un  villai^e  ficf)  M)ncil 
an,  ficfj  ftü(5en  nn[,  II,  2,  51, 
IV,  272. 

apre,  adj.  (luirfd),  flieuiij),  int 
öifbf.  Sinn  nnd)  Dor  bem 
2ub[t. ;  la  bise  soul'He  apre, 
ni,  1,  227;  äpre  au  54aiii, 
IV,    140. 

apres,  prcp.  (nadj),  'aud)  ört= 
(id):  la  premiere  Station 
apres  Alantes;  apres  le  vil- 
lage  il  y  a  un  etang,  IV, 
148;  un  instant  apres;  aber 
l'instant  d'apres,  IV,  177; 
apres  oft  mit  '^axt.  ftatt  a6= 
)of.  ^I^aitijiljialfonftniftion : 
apres  sa  messe  dite,  il  ren- 
tra  chez  lui;  im  mois  apres 
(le  mois  d'apres)  il  revint 
einen  Wiomt  fpäter,  b.  f).  im 
näd)[tcn  5)ionnt;  apres  un 
mois,  il  ne  se  ressentit  plus 
de  sa  cbute  üier  SBodien  bai-= 
anf,  b.  l).  üicl(eid)t  etiüaS 
frül)ei-,  liieHeid)t  etma»  fpäler; 
etre  apres  qn  (jem.  mit  S3it= 
len  beläfticien),  etre  apres  qe 
(etwaö  eifviö  betreiben),  beibe 
fam. ;    etre   apres   a    faire   qe 


3.  35.  etre  apres  ä  s'habiller, 
je^t  efjcr  etre  ä  s'habiller, 
nid)t  aber  etre  apres  s'habil- 
ler (Littre);  abü.  il  m'a 
couru  apres,  fam.,  aber  tor= 
reit    (Littre). 

apres,  mcift  ol)ne  5(rt.  fteljen 
apres  dejeuner,  apres  diner, 
apres  souper,  apres  deces, 
apres  mür  examen,  apres 
müre  deliberation  u.  a.  ^n 
33e3eiri)nungen  üon  3:^ages= 
feiten  (apres-midi,  apres- 
diner  n[m.)  mu^  ber  5(rt. 
fe()(en,  III,  i,  171. 

apres  bifbet  bie  3iM'aiii"ienH't= 
onngen  apres-demain,  apres- 
diner,  apres-midi,  apres- 
souper,  alle  m.  T>od)  Dgt. 
apres-midi. 

d'apres,  prep.  (nad)),  bei  9Jht= 
[ter  ob.  SSoctage:  dessiner 
d'apres  nature ;  @eir)äf)r^ 
fd^aft :  d'apres  Herodotc ; 
OknmiKKit:  d'apres  votre 
conseil;  d'apres  Ijat  feinen 
9(rt.  nacti  fid)  in  dessiner 
d'apres  nature,  d'apres  na- 
ture vivante,   III,  T,   171. 

apres-dinee,  s.  f.,  übHdjer 
apres-diner,  alt  apres-dine, 
beibe  m. 

apres-diner,  s.  m.  (^ladntlit^ 
tag),  pl.  apres-diner(s). 

apres-midi,  s.  m.  (9^ad)mittag), 
oft  nodi  /■.,  pl.  unüeränbert; 
ä  trois  licures  de  l'apres- 
midi  ober  a  trois  heures 
apres  midi. 

apres  que,  conj.  periodique 
(nad)bem);  oft  mit  parf. 
ant. ;  apres  que  nnr  mit 
oJnb.,  II,  3.  49; 


48  ai)res^quc — arc-'^outant 

apres  que  luilb  Dor  ^llf.  apres:  1    Aquilee   (iioiii  f.),  u  laut. 

apres     qu'il     eut     quitte     la  aquilin,  aclj.,  oi)\K  f.,  qu  =  k, 

ville  (apres  avoir  quitte  la  III,    i,    103;     mir     in     nez 

ville),    il    put    se    croire    eu  .        aquilin    (?(brevnafc). 

sürete,  §   275,  2.  aquilon,      .?.      in.     (^covbuijllb), 

apres-soupee,     .t.     /.,     übücIjCl'  qu  =  k. 

apres-souper,    nit    aprt-s-sou-  Aquin   (iioiii   f.).  qu  .-r=  k. 

pe,  Beibc  in.  Arabe,  s.   in.    (IHrnbcr),   arabe, 

apres-souper,  s.   in.    (^^)CU  liod)  adj. 

beul   5(bcnbcf[ciO,   M-    apres-  1    /Vrabesse,    f..     faiiii     (icbiciucf)! 

Souper (s).  Uicrbcii   iicbcu    feuinic   arabe. 

a  propos,  s.  in.   {\)Q.'^  fiut  5(nCiC=  '    arabique,  adj.,  nur  ilt  les  lan- 

Oradjte),      infiiicl)c      |cf)veiben  j.;ues     arabiques     (nbcu     la 

apropos.  ]an,c(ue  arabe),  le  golfe  nra- 

apsicics,  s.  f.  pl.   (äßenbepuntte  l^que  ,      l'annee      arabiquc, 

im  aitronom.  Sinn),  \mv  Dor  .^^omnie    arabique. 

1878  bei  ber  5(!nb.  m.  aiaire,  .s\  ;;/.  (^^^ffufl  oljne  33or= 

Apt  (iwin  f.),  p  u.  t  .yi  fpre^  bcrcicj'tcU),   nicfjt  /".    (Littre). 

cfien;  niancfic  (nffen  p,  nnberc  Aranjuez  (noni  f.),  ez  z=  es, 

t  Dcrftnnnncn.  ju  üon  niancfieii  .iiw  (lofpr. 

apte,    adj.     (fleeiflnel),    aple    a  Arbi  =r.  Arabe. 

faire  qe  (|nrift.),  II,  3,  122.  Arbicot  =  Arabe. 

aptitude,  s.  f.    {^'d\y\C\tdt) ,  ap-  ,    arbitral,  e,  adj.    (jcf)ieböiic()ter= 

titude  ä  faire  qe,  II,  3,  102.  Hclj),   /'/.    ni.   fann   -aux   bif- 

aquarellc,  s.  f.,  u  laut.  bcn. 

aquarium,  s.  vi.,  u  nncf)  q  (mit,  arbitrc,   .s\   ;;;.    ( 2ct)iebSiic()ter), 

um  =  oni';  /-/.  mit  s,  feltncr  ofmc  /. 

nuf  :i.  arborer,    .'.    a.    (nnfäidjCn),   ar- 

aqua-tinla,  .<;.  f.   (.Vfup|crfticf)  in  borer    (le)    pavillou,    IH,    1, 

^u)d)manii:r),  n  (nut,  in  na=  ,       178. 

faf;    X^luY.  unücninbcit;    ielt-  arbre,   .s-.    ;//.    (iiÜaum),    cttenfo 

neu    aqua-tinte,    s.    f.     (im  finb  bic  53auimiQmcn  »/.,  III, 

*'j3tur.   aqua-tintes),  t,  62;   nionter  a  ob.   sur  uii 

aquatique,     adj.     (bei     ob.     iu  arbre;     grimpcr     aux     (sur 

bcm  35>a|lcr  Ocfinbfirf)),  ciftC?  les)    arbres;    l'arbre   de   vie 

q  mit  lautem  u.  ob.  de  science;  arbre  :i  fruit 

aqua-toftana,   s.   f.    (ein   (""Hfl),  ob.     ä    fruits,    neben     arbre 

u  (nut.  fruiticr,  Littre,  Ti  ]v.   i. 

aqueduc,  s.  ni.  SBafferfeitunfl),  ^arc,    .?.    ;;/.,    ^Boflen;    ^riicfen^ 

c  Inut,  irüf)er  mit  e  ncfrfir.  bortcii  arcbe,  s.  f. 

u    quin     (.^uui    Scbmeipen     gc-  Areas  (noin    ni.),  s  faut. 

brarf)!),  ui  mic  uii.  j    arc-boutant,     .?.     in.     (Strebe^ 

Aquihi  ( 110)11  f.),  u  fciut.  |        boflen),  e  [tumm. 
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arc-doubleau,    s.    in.     (33ogeii= 

uerftcirfuiig),  c  meift  ftumm. 
arc-en-ciel,     .s-.     //;.     (J>iegen6o= 

gen),    ^'fur.     arcs-en-ciel,     s 

ftiinnii,  0  geOunben. 
archaisnie,  s.  »;.,  ch  =:=  k. 
archange,    s.     in.     (C5^r,">etigcl), 

ch  =  k. 
Archelaüs  (iiom  in.),  cli  =  k. 

St^gt.    Menelas,   Agesilas. 
archeologie,   .?.    /.    Clltftcriimi?^ 

fimbc),  ch  =  k. 
archi-,  ch  =r:  \d),   büd)   iii   ar- 

chiepiscopal,    archiepiscopat 

Jüie  k. 
archidiaconat  ,     s.      in.  ,     eine 

2Bl"ll'bc,    arcliidiacont-,    .s\    m., 

ein  ?fmtö|preiigcf. 
.'■rchiduchesse,  s.  f.    (6i\^f)cr,^i3= 

gili),  in,  I,  lo:. 
archiepiscopal,     c,     odj.     (qi'c,' 

b\\ä)Ö]l\ä)) ,    ch    rtrrr    k,     />/.     III. 

lami  -aux  inulcn. 
archiepiscopal,      .v.      in.      (tQ- 

bifdiöfÜrfie  älsfirbc),  ch  rr=:  k. 
architectural,  e,  adj.  (baillicf)), 

/'/.  m.  fiinn  -aux  bilbeii. 
arclnirave,  .v.  /.    (2!ragbalfeii). 
archives,  .<r.  /'.  pl.   (>>(rcfjiü),  [cf- 

leii  aU  2iiia.,  in,  2,  20. 

archivisie,   .s-.   in.    (?(rd)iDav). 
arclionte,    .s-.    /;/.    ("l'frrf}Ont),    ch 

—  k. 
Arcis  (noin-  f.).  s  fluillill.     Ar- 

cis-sur-Aube. 
arctique,    adj.     (,^11111     '9bl"bpoI 

nel)5rifl),  c  früher  ituiniii. 
Arcturus    ( noin   in.),    c   früljcr 

flimiiii.       (Seilen     /.     ()ueil 

eioile),  III,   I,  79. 
-ard,  III,  I,  68. 
Ardennes  (noin  f.  />/.),  mnnrf)^ 

mal  l'Ardenue,  ITT,  i,  27. 
^^Jtattner,  ©ramm.  ?erifon.    2. 


ardent,  e,  adj.  (gtüfjeub),  fanii 
üor  bcni  2ub[t.  ftel)en:  un  ar- 
dent adversaire,  IV,  5 ;  ar- 
dent ä  la  besogne,  IV,  140, 
ä  faire  qe,  II,  3,  122. 

ardre,  Z'.  a.  \[.  n.  (.:=  brüler) 
i[t  Dcraltet,  II,  2,^  52;  öfter 
a(§  i^erb  bec  1.  Äj.  bel)nn- 
beft:  le  soleil  arde. 

ardu,  ue,  adj.  (fteil,  f(^tüierig), 
nur  im  /.  üB(id),  III,  i,  103. 

5hea(,  fi;v  superficie,  aire,  f. 

Aremberg  (nom  m.),  g  ftuunri, 
ein  r=:  an  ob.  in. 

Arensberg  (nom  f.),  en  =  in. 

Arezzo  (nom  f.),  zz  =  dz. 

Argens   (nom  in.),  s  (mit. 

argent,  s.  in.  (Sitbcf,  ©clb), 
nie  af§  ^Mur.;  bie  Selber:  les 
fonds,  les  deniers,  les  capi- 
taux  n.  bgf.  Ter  ^^fur.  öul-^ 
gär,  III,  I,  52;  faire  argent 
de  tout. 

argente,  ee,  adj.  (üerfitbeit, 
iKberailig),  nad)  /^aribenabj. 
unberünbeit;  mau  fann  fageu 
une  barbe  argentee ,  aber 
nid)l  une  barbe  d'argent,  ba^ 
für  une  barbe  de  neige. 

argenter,  z'.  a.,  al§  ^vSUtranf., 
IT,  2,   52. 

Argentine  (nom  f.),  5(rgen^ 
tinien,  feiten  o(me  i'trt. 

argile,  s.  f.   (Sou,  Sebui). 

y\.rgonne  (nom  f.),  9(rgonueii- 
malb,  nid)t  aU  ^Uur.  übfidi, 
HI,  I,  27. 

Arges  (nom  f.),  s  (aut. 

arguer,  v.  a.  \i.  11.  (folgern),  u 
hutt;  baber  j'argue,  nous 
arguions  nf)u.  gefdjrieben; 
arguer  de  qe  fid)  berufen  auf; 
arguer  qe  de  Be^eid^nen  aU: 
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un  acte  qu'on  arguait  d'il- 
legalite,   II.   2,   52. 

aigument,  .s-.  ;;/.  (iöett»ei5= 
t]ninb),  tirer  argument  de 
qe,  III,  I,   184. 

Argus  (iiom  »ij.  s  laut,  niici) 
lUppeÜatiü   (mit  fleincrn  a). 

Ariane  (jiom  f.).  l'triabne. 

aride,  aJj.  (trocfcii),  !ann  im 
bi{b(.  3inn  uor  2ub]\.  ftelicn. 

aristocrate,  adj.  u.  >'>\  m.  u.  /.. 
ariftofratifd),  IHriftofrat  ufm., 
fanu  ats  IH bj,  uor  bem  2ub[t. 
ftclieu,  ly,  5.  Le  parti  aris- 
t(XTatf   (nidlt  -ique). 

aristocratie,  ,v.  /..  tie  =  sie. 

Arius  (iiom  in.),  s  fallt. 

Arkansas  (noin  in.),  s  am 
Srfiliilfc   laut. 

arlequin,  s.  in.  (^an&auiljt ), 
nicf)t  mein"  harlequin. 

Armada,  .^.  /.,  5lrmaba. 

armadille,  j\  /.,  tleine  (Ipan.) 
gfottc  (Deraltct);  .^.  »/.,  ^el^ 
Iera|'[e(   (G)ürtcltier  tatou). 

Armagnac  (noni  ni.).  c  taut. 

arme,  s.  f.  (äÖan'c),  ]es  armes 
and)  =r  2Bap))cn;  faire  arme 
(se  faire  arme)  de  qe ;  faire 
des  armes  (ferf)tcn),  II.  2. 
52,  faire  ses  premieres  ar- 
mes (ficf)  bic  3t3oren  üerbie= 
ucn);  passer  qn  par  les  ar- 
mes (über  bie  .sllintie  i'priu= 
gen  (affeu). 

armee,  s.  f.  (ipecr),  l)at  l'än= 
bevnameu  meift  ot)nc  lUrt. 
uari)  fiel):  l'armee  de  France, 
l'armec  d' Italic  (bei  Un!far= 
l)eil  hiVi  l'lbj.  Doi-^u,^iel)eu : 
l'armee  espagnole)  ;  des 
Corps  d'armec(s):  armee  in 
SSerbinbunci   mit   '^^Muv.    (une 


armee  d'aventuriers),  faiiu 
5l^eib  im  Sing.  ob.  ^H.  l)aben, 

II,  3,  26. 

.i.rmement  ,  .s-.  ;;/.  (OHiftUUfl, 
X'tuörültuug),  prendre  arme- 
ment. 

armer,  z'.  a.  (lüoffnen),  mit 
bopp.  'l'tff.  in  armer  qn  Che- 
valier   3iun  Jl?ittcr    fdilagen, 

III,  I,  209;  s'armer  firf)  bc= 
maffnen,  fid)  rüfteu;  in  le^tc= 
rem  3inn  aucf)  armer  en 
guerre.  iHIö  5.1{arineaug*brud 
l'tetit^  armer,  II,  2,  52. 

armillaire,    adj.     (an§    iHingcn 

gebi(bet)     u.    älml,,    bcibe    1 

laut, 
armilles,  s.  f.  pl.  {a\i5  ül^ingen 

flcbilbete  ^i>ei7>ieiung)  mit  ge^ 

fdiliifenem  11. 
armistice,    .:?.    ;;/.     (iL^affenftil(= 

[tanb),  friil)eu  /'. 
armniries,  .v.   /".  pl.    (3Bappcn), 

fef)r  feiten  im  5ing.,  III,  i. 

30. 
Arnauld,    Arnault    (iioin    ni.), 

Id  11.  It  ftunnn. 
arnica  üb.   arnique,   .?.   /. 
Arnoul.    Arnnuld    ( iioin   m.).   1 

n.  d  ftunnn. 
ardmal,  e,  adj.   (mol)lried)enb), 

pl.  ni.  fann  -aux  bifbcn. 
arome,   .v.    /;;.    (Xuft),   o  lüic  ö 

,yi     fpr.    (gefd)Iüf)cn,     lang), 

aber    aromatique    n.    a.    mit 

fur^em  offenem  o. 
Arons   (nüin   m.j.  s  laut, 
arpeggio,   .y.    ;;;..   gg   =   dj,   e 

mie   e   ober   e.   aud)   arpege, 

jr.    ;/;. 
arracher,  :•.  a.  (megicitjcn),  qe, 
qn     de     qe     (arracher     une 
plante    du    parterre,    qn    de 
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son  pays),  arracher  qe,  qn 
ä  qn  (ä  qe  mir,  lücnii  bic 
Sad^c  perfonifijiert  lueiben 
fann);  arracher  qe  de  qn 
von  jeni.  et>u.  crsiinngen,  II, 
j,  52;  arracher,  3nfaintiien= 
fe^ungen,  III,  i.  14- 

arrache-sonde,  ^■.  ;/;.  (  2oni)en= 
äie^er),  Slj^lm.  nrn  bcftcii  1111= 
uernnbert. 

arranger  ■:'.  a.  (gelegen  fom= 
men)  :  cette  stipulation  l'ar- 
rangeait   beaucoup,     II,   53. 

Ar  ras  (iioiii   f.).  s  iiieift  laut. 

arrerages,  s.  iii.  />/.  (5Rüd= 
ftänbe),  fef)r  feUen  im  Sing., 
III,  I.  30. 

arret,  .?.  ;;/.  (6-inl)aIt,  Urteil), 
ülme  S3iiibung  be§  t,  ^I. 
aurf)  =  3JiiIitärarrcft;  rendre 
arret,  III,  1,   184. 

arrete,  ee,  part.,  mit  Subft. 
(,V  S.  le  personnage  arrete) 
ber  lHire[tant,  II,  3.  134- 

arreter,  z'.  «.,  arreter  qn  an]- 
i)ülkn  (feiten-  fc[tnet)men), 
bnfür  mettre  en  etat  d'ar- 
restation).  Xaä  '^ntiüix'].  in 
ne  pas  arreter  (de  faire  qe) 
nic^t  auff]ören ,  ftet§  mit 
avoir,  II,  2,  kt,.  'ißgt.  s'ar- 
reter ;  arreter  court,  arreter 
net,  beibe  aud)  reff.,  s'arreter 
sur  qe;  s'arreter  ä  faire  qe 
\iä)  aufhalten  bei,  Sdt  bev= 
lieren  bei,  s'arreter  de  faire 
qe  einljalten  mit  (3.  33.  s'ar- 
reter de  jouer),  II,  3,  107. 
Sieben  s'arreter  oft  intr.  ar- 
reter (§alt  macfien,  ftefien 
bleiben,  ficf)  auffialten).  ^mp. 
faft  nur  arrete,  arretons,  ar- 
retez   (obne  JRefl.). 


arrhes,  s.  f.  pL  (iHufgelb),  fel= 
tcn  Sing.,  III,  i,  30- 

arriere,  adz'.  (riicfraürtä),  aud) 
ab jeftiöif et):  la  partie  arriere 
d'un  vaisseau,  1\',  86;  bie 
3ufammenfet3ungen  fügen 
4.Uurai3eid)en  an  liQ.?!  3meite 
;®ort:  arrit're-boutique(s), 
arriere-neveu(x)    uff. 

arriere-main,  s.  111.  (§interteil 
bes  ^4^ferbcö). 

arriere-neveu,  ,s\  ;//.  ((iJrof5= 
neffe),  im  ^tur.  oft  =  bi= 
rette  9Jad)tommen  (Urenfet 
ober  nod)  entferntere  'Dcfjen^ 
beuten). 

arrivage,  .y.  ;;/.  (iHut'uuft),  UUr 
t)on  2acf)en;  üon  "»^erfoncn 
arrivee,  s.  f. 

arrive,  ee,  /'«r^  (angefonuucn), 
frais  arrive,  fraiche  arri- 
vee; etre  le  bien  arrive, 
III,   I,   164. 

arriver,  :■.  n.  (aufonuneu),  UUr 
mit  etre,  II,  2,  53. 

arriver  mit  bopp.  5(0m.  eigeutl. 
iportauSbrurf:  arriver  bon 
premier,  arriver  colonel  e§ 
3um  Oberft  bringen,  III,  i, 
209;  arriver  mit  pron.  conj. 
la  lumiere  nous  arrive  du 
soleil,  III,  2,  47;  arriver 
oft  mit  en:  il  en  arrive  tou- 
jours  ainsi ;  nous  en  arri- 
verons  ä  lui  intenter  un 
proces,  IV,  yy ;  arriver  abf. 
fein  ^liel  erreichen,  3U  GI)rcn 
ob.  'jlicicfitinn  gelangen;  ar- 
river öor  bejn  <2ubie!t,  II,  3, 
20;  arriver  fann  ä  ce  que 
mit  subj.  I]abcn,  II,  3,  53; 
arriver  faire  qe  lommen  um 
etm.   3U  tun,  arriver  ä  faire 
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qe  baäu  gelangen  etlu.  gu  tun, 

II,  3,  87,  107;  il  arrive 
D^ne  il,  II,  2,  37;  il  arri- 
vera  ce  qu'il  pourra,  II,  2, 
33;  en  arrive  ce  qu'il  (nic^t 
ce  qui)  pourra  (Littre) ;  il 
arrive  que  in  ber  ^cgct  mit 
subj. 

arrogant,   e,   adj.    (mmmpcnb), 

oblüol)!  s'arroger. 
s"arroger    ([icf)  nnmafjcu),  nur 

ar§  z>.  pron.   (frii'^er  and)  ar- 

roger    v.    0.    \\.    11.) ;    se    ift 

®atiU,  II,  2,  53. 
arroser,  z:  a.    (bctünffern),   II, 

2,  53- 
Ars  (7107H  f.),  s  laut. 
Arsace  (noin  m.),  s  =  z. 
arsenic,  s.  in.,  c  je^jt  laut,  ha^ 

1)01'  aucf)  flebunben,  nicbt  mit 

e. 
arsenical,    e,    adj.    (arfenifl)al^ 

tig),  nic^t  mit  e;  pl.  w.-aux; 

bie    Snbft.    arseniate,    arse- 

nite   u.    bie   5(bj.    arsemeux, 

arsenique  fjaben  e. 

arsis,  s.  f.  (§ebung),  (Sdjlu^^s 
laut. 

-art,  III,  I,  68. 

art,  s.  in.  (.*??unfl),  t  gn  btnbcn 
in  art  oratoire;  art  i[t  nirf)t 
fodeftit)  (mie  unfcr:  bie 
S?unfl),  bal}er  aimer  Ics  arts, 
Uli  roi  qui  protcge  les  arts, 

III,  I,  53;  les  arts  et  lue- 
tiers  ba§  .^uuftgciücrbc;  gens 
d'art  Stünfllcr,  hommes  de 
l'art  jyadileutc,  HI,  1,  191 ; 
les  choses  de  l'art;  art  I)at 
3inf.  mit  de:  l'art  de  veri- 
fier  les  dates;  im  Sinne 
lion   adresse  mit  ä:    son   art 


a     dissimuler     ses   desseins, 

II,  3,    102. 

Artaxerce  (noin  in.),  x  =  gz 
ob.  Artaxerces,  s  (aut,  x  =^ 
gz;  cbenfo  lautet  Artaxer- 
xes. 

Artemise  (nom  f.),  nid)t  ^X\- 
bung  -ie. 

arter e,  .9.  /".,  ?(ilerie;  nidit 
Gnbung  -ie. 

artichaut,  s.  in.,  5(rtild)odc. 

article,  s.  in.,  ä  l'article  23 
(^^aragrapf)  23),  IV,  142; 
article  par   article. 

article  defini,  in.  Ie,  du,  au, 
Ie;  /.  la,  de  la,  ä  la,  la;  m. 
u.  /.  Dor  SSoM  ober  h  muette 
]',  de  r,  ä  r,  ]';  in.  u.  f.  pl. 
les,  des,  aux,  les.  5trtifel 
bei   (Eigennamen   jebef   5(rt., 

III,  I,  144  ff-  5trt.  fel)renb 
bei  2:iteln,  III,  i,  154, 
§  281  ff. 

S)er  5(ri.  ifl  lior  jcbem  Subft. 
i^n  juiebcrijolen,  aud)  lüenn 
fie  baSfelbe  Dbjeft  begeidmen: 
Ie  fils  et  Ie  successeur  d'un 

rni,  III,  I,  188.  §aben  bie 
©ubft.  ein  gemeinfame§  ü  0  r= 
anftcl;enbe§  ?ibj. ,  fo 
fann  aud)  ber  5frt.  nic^t  bop= 
pelt  ftefien  les  nombreuses 
forleresses  et  places  de 
guerrc  de  la  France.  —  ^n 
äufniiinienfaffenben  5Bcrbin- 
bungen  ftebt  ber  ?(vt.  nur  cin- 
maf   n.    ^nuir   im   ^Unr.   les 

pere  et  nit-re,  les  frere  et 
s(eur,  Ics  poids  et  mesures, 
III,  T,  1S9.  ®er  «WiM 
iann  fc!)fcn  bei  ^^(ufsätjlungen, 
jebod)  nur,  menn  er  aud)  bor 
beul     erften     'Subft.     feblt: 
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hoiunies,  fenimes,  vieillards, 
enfants,  tout  fttt  niassacre, 
III,  I,  185;  STrt.  fer}renb  im 
@prid)H)ort,  III,  i,  185,  a3er= 
fiinbuiigen  mit  l'trt.  (le  bap- 
teme  du  feu),  of^ne  %xt.  (le 
pied  de  paix),   III,   i,   191. 

Söenii  mel)rere  Stbj.  burifi  et 
ücL'öuubeu  bor  einem  @uBft. 
fteljen  u.  t)erfcf)iebenc  Eilige 
Bebeuteu,  ftcl)t  ber  l'(rt.  üox 
jebem  ^Jlbj.  le  grand  et  le 
petit  Saint-Beniard.  S3ei  ou 
bagegcu  fanii  ber  gtueite  l'irt. 
fefjleu:  il  faut  bien  distin- 
guer  les  boniies  ou  (les) 
mauvaises  especes  de  Cham- 
pignons. Itnüerbuubeiic  Vlbj. 
bor  einem  ^nbft.  mü[[en  ini= 
mer  3trt.  Ijabcn:  le  hardi, 
l'entrainant  orattur.  5(rt. 
feT)(enb  bei  nacTjgefteUten  'iihl. 
les  mots  nobles  et  (les)  vul- 
gaires,  III,  i,  189. 

äRit  de  berbuiibcne  iSubft.  1)0= 
fien  beibe  bcn  bcftimmten-  3Irt. 
ober  bei  bcm  er[tcn  @nb[t. 
•  ben  imbc[t.  l'irt.  (feinen  S(rt.), 
beim  ameiten  de  ol)ne  y(rt. 
S)ie  Slt'ab.  gab  frübec  sous 
apparence  d'amitie,  sous  ap- 
parence  de  l'amitie,  sous 
l'apparence  de  l'amitie, 
ftricf)  aber  1878  büy  mittlere, 
§  297. 

2(rtifel.  6nb[t.  übne  5Irt.  foE 
meber  für  ein  'i^erfonale,  nod) 
für  ein  Sklatiü  ha^i  S3e3ie= 
bung§n)ort  bilben;  erlaubt  ift 
ha§  nur  bei  2fuSbrüc!en,  bie 
feinen  5(rt.  geftatten:  Si  l'on 
ne  vous  fait  pas  justice, 
vous  n'avez  pas  le  droit  de 


vous  la  faire  vous-meme. 
l'trt.  beft.  ftatt  ®emonftratiü, 
III,  I,  166,  III,  2,  88;  2(rt. 
bor  $Reben§arten,  III,  i,  163. 

article  indcßni:  un,  une.  DJIau 
meibet  eö,  bei  gmei  mit  de 
berbunbenen  Subft.  jebem 
hcn  unbeft.  2trt.  3U  geben, 
alfo  le  crime  d'un  fou  ob. 
un  crime  de  fou,  III,  i, 
191;  art.  indef.  tritt  öfter 
ein  ftatt  heä  empf)at.  les  bei 
^^erfonemmmen:  un  Boileau, 
un  Möllere  ftatt  les  Boileau, 
les  Möllere,  III,  i,  48.  5trt. 
unbeft.  für  beftimmten  n.  um= 
gcfel)rt,  III,  i,  190.  5trt. 
unbeft.  fe'blt  bei  .^mberfonale, 
III,  I,  169. 

irticle  partitif.  S^erfelbe  be= 
fteljt  üüä  bem  @en.  beg  beft. 
5(rt.  du  pain,  de  la  farine, 
des    pätes.     (är    fällt  lüeg: 

1.  nad)  Quantitätsbegriffen 
einfcf)Iiefelicb  91egation:  beau- 
coup  de  pain,  un  sac  de  fa- 
rine, il  n'y  a  plus  de  pätes, 

2.  menn  bie  5|3räbDfitionen 
de,  en  ober  sans  fteben:  le 
pain  se  fait  avec  de  la  fa- 
rine, aber  le  pain  est  fait 
de  farine,  on  ne  saurait 
faire    du    pain    sans    farine, 

3.  menn  ein  'ilh\.  boranftebt: 
de  bon  pain,  de  belle  farine, 
d'excellents  pätes.  2Iber  des 
petits  pätes  (Öefamtbegriff). 
III,  I,  192  ff.  33gr.  aud) 
sans.  Art.  part.  in  9ieben§= 
arten  (avoir  de  la  barbe), 
III.  I.  199.  Art.  part.  bei 
boranftebenbem  2(b|.,  III,  i, 
196.     Art.  part.  ftatt  de  bei 
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Vlbj.  mit  felilciibem  3ub[t. 
(des  geiis  du  nionde,  meme 
des  jeunes),  III,  i,  195. 
Art.  part.  fclilt  bei  ^inper|o= 
naleii  III,  i,  193.  Art.  part. 
lüirb  biird)  de  erfetU  und) 
9{eg.,  and)  bei  folgenbeu  ^Jkc\.: 
De  (des)  preuves,  il  iTen 
avait  point,  III,  i,  206. 
IHttributiD  beftimmteö  2iibi"t. 
ijat  in  ber  Skßel  3:eilung»= 
nrtifcl  bei  ber  DJegation:  Le 
duc  n'avait  pas  des  (de) 
forces  süffisantes  pour 
cntrcprendre  ce  siege,  III, 
I,  207,  §  298  f. 

artifice,  ^.  ;//.,  les  artifices 
niic^  =  9tnnfe. 

artificiel,  lle,  adj.  (füllftüd)), 
jour   artificiel,   \)q[.   jour. 

artisan,  s.  m.  (.^anblücrfer), 
Df)nc  f.  Littre  \v\{{  artisanc 
nlö  2ubft.  11.  5(bj.  f. :  artisan 
fanii  de  nur  int  bifbf.  2inn 
f)abcn:  etre  l'artisan  de  sa 
fortune;  artisan  al§  3lbj. 
Heränfccrlirf);  la  regularite 
.'Ttisane,    III,    i,    113. 

i.rtiste,  s.in.  \\.  f..  .Vtünftler (in), 
une  artiste,  bod)  awii)  une 
daine  artiste  ,  une  artiste 
dame. 

artistement.  adv.  (fün[t[eri|d)), 
liüin   3ub|t.   artiste. 

artistique,  adj.  (fünftlerifd)), 
)nnnc^tnal  öor  Subft,  IV,  5. 

aruni,  s.  tu.,  (?(runipflan,5c), 
um  =  om'. 

Arundcl  (noiti  in.),  un  3==  (m. 

aruspice,  .y.  ;;;.  (^QfUl'pex), 
nid)t  mit  h. 

arvales,  adj.  m.  p!..  les  frercs 


arvales    (VlvüQlpriefter),    fet- 
ten arvaux. 
as,  .V.   )ii.    (9(5),  s  Iniit. 
-as  in  'i'Jamcn  mit  tangem  tie- 

[cm  a  n.  fnutcm  s;  atö  33er^ 

balcnbung   n.    im   5^tnr.    ber 

Subft.  mit  f)e[Iem  a  n.  ftum- 

mcm  s. 
a>bestc,   .v.   ;//.    (l'lfbcft),   sb  irrz 

zb. 
ascendant,   e,    adj.   verb.    (fiuf- 

ftcigenb),  ol)nc  33erb. 
ascension,  .?.  f.   (5(ufftieg,  %\x\'- 

fnfiri),   sc   uiic   boppcltci?   s; 

Ascension    (C5hri|tt   §immct^ 

tnt)rt)  mit  l'lrt. 
ascete,  .s-.   ;;;.    (i?lyfct),  n.   nl)n(. 

sc  n)ic  boppcites  s. 
ascetique,      .?.      f.       (nefetifd)), 

bod)  [trcngc   i:!ebcnc>nici)'c  as- 

cetisme  .^r.   ;//. 
Aschaffenbourg    (iioiii     f.).     g 

ftumm,  seh  =  fcf),  en.  nic^t 

nafcd. 
Asdrubal   ( iioiu   vi.),  nidit  mit 

h,    S    :=    z. 
Ashantee  (nvin   111. j.  ^'•l.  mit  s 

ob.  unucrnnbcrt. 
Asie     Mineure    (nont    f.).     en 

Asic   Mineure. 
asile,     .r.    ;;;.     (3uf(nd)tS'ftätte), 

nid)t  metir  y.  chercher   (un) 

asile  ,      deniander  ,      donner 

asile. 
Asnieres    (unm     f.).     beibe     s 

ftumm. 
Asow    (and)    Azow),     in    mcr 

d'AsOW,    \V    1=:^    f. 

aspect,  s.  1)1.  (IHnblid),  et 
[tunmi,  mnnd)e  fpred)en  c  ober 
and)  et,  c  n^irb  gebnnben. 

asperges,  s.  m.  (ÜBefprengnng 
mit     2öeif)it)a[fer)  ,      s     am 
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5rf)tuf[e  laut;  mancf)nin(  ^zz; 
2Beif)iriebe(,  lüofür  beffer  le 
goupillon. 

asphyxier,  c'.  a.  (erfticfcii), 
fnm.  audi  ».,  ,5.  ^.  on  asphy- 
xie  ici  für  on  est  asphyxie, 
on  etouffe,  II,  2,  53. 

aspic,  s.  m.  (5{atter),  c  laut. 

.ispirant,  e,  adj.  v.  (2auge=), 
nicf)t  im  m.  üblid). 

aspirer,  v.  0.  u.  ».,  aspirer 
(ftreben  naä)),  ä  qe,  ä  faire 
qe,  II,  3,  107;  aspirer  qe 
(einatmen),  aspirer  apres  qe 
mit    Zcfinfuc^t   eriuartcn,    II, 

-'.  53- 
Aspremont       (vom      m.),       s 

[tumm. 

assa,  s.  f.  (oft  m.),  (3(fant), 
mand^e  fpre^en  beibe  s. 

assagir,  x'.  a.  n.  n.  (ücrftiinbig 
macf)en,  berftänbig  luerben), 
faum  üblid);  s'assagir  fel)It 
in  ben  2Jßörterbüd)ern. 

assaillant,  s.  vi.  (?(ngreifcv), 
mandie   fpred)cn  bcibc  s. 

assaillir,  r.  0.  (angreifen,  an= 
fallen),  Ind.:  j'assaille,  tu 
nssailles,  il  assaille,  nous 
assaillons,  vous  assaillez, 
ils  assaillent;  j'assaillais, 
j'assaillis,  j'ai  assailli,  ie, 
j'assaillerai.  Intp.:  assaille 
(aber  assailles-en),  assail- 
lons, assaillez.  .Subj.:  j'as- 
saille, j'assaillisse,  II,  2,  16: 
assaillir  ,  im  imp.  bitben 
mand)e  assaillis,  assaillons, 
assaillez,  alfo  3ing.  nid)t  mit 
tu  assailles  übereinftimmenb. 

assassin,  s.  111.  ('i>JJeud)eImör= 
ber)  u.  ä^nl.,  bie  beiben  erften 
s   uon   manchen   getrennt   ge= 


fproc^en;  aud)  als  adj.  assas- 
sin, e. 

assaut,  jr.  >u.  (\!(ngriff,  Sturm), 
faire  assaut  de  (5.  53.  poli- 
tesse)  fid)  überbieten  an. 

assavoir.  z'.  a.  nur  in  faire 
assavüir  jU  lüiffen  tun  (alfo 
mir  ^^nf. ),  nid)t  faire  ä  sa- 
voir  3u  fdireiben,  II,  2,  53. 

-asse  bei  3ubft.  tief  u.  lang, 
auögen.  chasse,  masse;  -asse 
bei  3(bj.  ftetg  tief  u.  fe^r 
lang:  gras,  grasse;  -asse  hü 
Sterben  meift  tief  u.  gebel^nt, 
in  ber  önbung  bee  Ipf.  subj. 
bagegen  [)cll  u.  nur  im  2^on 
fang  (alfo  -assions,  -assiez 
furg). 

assembler,  z'.  a.  (jufammeuftel^^ 
len),  mit  avec,  feiten  mit  ä, 
II.  2,  S3- 

asseoir.  v.  0.  (fe^en),  lud.: 
j'assieds,  tu  assieds,  il  as- 
sied  (in  biefeu  ie  einfitb.), 
nous  asseyons,  vous  assey- 
ez,  ils  asseyent,  j'asseyais, 
j'assis,  j'ai  assis,  e,  j'assie- 
rai  ob.  j'asseyerai.  Imp.: 
assieds  (ie  einfilb.),  assey- 
ons, asseyez.  Subj.:  j'as- 
seye,  j'assisse.  Ober  j'as- 
sois,  tu  assois,  il  assoit  (äffe 
formen,  bie  y  crfjalten  mü§= 
ten,  finb  unüblid)),  ils  assoi- 
ent,  ipf.:  unüblid),  j'assis, 
j'assoirai.  Imp.:  assois. 
Subj.:  j'assoie  (feine  gorm 
mit  y),  j'assisse.  CSbenfo 
s'asseoir,  II,  2,  27  u.  53; 
s'asseoir  (fic!^  fe^en),  Uerliert 
fein  dU\i.  meift  nacf)  faire 
(faire  asseoir),  öfter  aud) 
nad^    laisser.     Ta§   2Bort   ift 
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nur  nuf  iü(cn|d)cn,  lücijt  auf 

2:;icrc  nuäuiucnbcu,  §  ioj. 
asservir,  v.  a.  ( unter) odjen),  ift 

regclniafjig  (nirf)t  Juic  servir). 
assesseur,  ^•.  iii.    (S3ei|"i^er),  /'. 

-euse  fann    gcbi(t)ct  lucrbcn; 

III,    I,    lOO. 

assessorial,  c,  adj.  (bciu  '*-J3ci= 
[i^cr  gcfiörig),  pl.  ///.  fann 
-aux  bt(bcn. 

assez,  adz\  (äionlicf),  genug), 
Ijat  de  nad)  fid):  assez  d'ar- 
gent,  iann  nad)  2;eiüing«art. 
ftdjen:  de  Targent  assez, 
in,  I,  201;  assez  fann  Don 
bcni  aBljängigcn  28ort  ge^ 
trennt  luerbcn:  il  n'a  pas  as- 
sez pris  de  precautions;  as- 
sez abf.  nur  lion  (Sad)cn; 
assez  öfter  in  ncrftärftcui 
3innc  l'On  beaucoup,  taut, 
cxtrcmemeiit :  e^t-ce  assez 
gentil !  fatU-il  ctre  assez 
nialhcurcux,  111,  i,  _'02 ; 
;issez  fte[)t  Hür  'üiart.,  fcdcn 
iiüu  ly\n\.,  11,  3,  7;  assez  mit 
folgenbetn  puur  (jue  u.  subj.; 
assez  puur  que  öfter  mit 
blofjcm  ne  üljlic  pas,  1\',  114. 

assidu,  ue,  adj.  (cmfig,  eifrig 
bcmüf)t^,  ctre  assidu  aupres 
de  qn,  aber  ä  qe,  ä  faire  qe. 

assidüment,   adv.    (mit  '^(cifj). 

assignat,  ,y.  iit.   (Vtffignatc). 

assiguation,  s.  f.  (Isorlabung), 
domier  assiguation,  prciidre 
assiguation. 

assigner,  z:  a.  (aniueifen),  as- 
signer  rang,  III,   i,  178. 

assis,  e,  part.  mit  aftiüem  3inn 
(fi^enb) :    une    place    assise 

{mm\^),  II,  3>  136;  oft 

lion  3täblen:   Dublin,  assise 


au  bord  de  la  mer  bleue; 
voter  par  assis  et  leve;  toni- 
bcr  assis,  III,  i,  225. 

iissise,  s.  f.  (Steinfd)i($t),  pl 
assiscs  audj  =zz  Scbltiurgc- 
ridjt,  111,  1,  34- 

assistant,  ,y.  ;;/.  (VdUücfenbe), 
fef)r  feiten  im  sing.,  les  as- 
sistants  bie  Umflebenbeii,  i'Cn^ 
lucfenbcn,  III,  i,  34- 

assister,  v.  a.  u.  z'.  u.,  assister 
qn  belfcn,  beiftcl)en,  assister 
ä  qe  beimobuen,  II,  2,  54. 

assücier,  v.  a.  (beigefetten),  as- 
soeier  qn  ä  qe,  qe  ä  qe, 
fcltner  avcc ;  s'associer  qn 
(se  ift  Tat.),  s'associer  ä 
ob.  avec  qn  (se  ift  l'lff.),  alt 
nucf)  de  qn,  aber  s'associer  ä 
qe,  II,  2,  54. 

assonunant,  e,  adj.  vcrb.  (tob- 
fid)  langiucitig),  fann  l'oi 
2ubft.  ficljen,  1\',  5. 

Assoniption,  ,i\  /.  (?J(ariä  ^iiii- 
mclfabrt),  p  laut,  mit  i?lrt. 

assonance,  5.  /.  (l'tnftaug)  U. 
assonant,  e,  (/(//.  (auftiu- 
gcnb),  nur  mit  einem  n,  eben- 
fo  dissonancc,  dissonant ;  ba- 
gegcn  consonnance,  conson- 
naut,  resonnancc,  resonnant, 
a(fo  in  bell  elften  n  nur,  lueil 
fcbon  SS  oorljeigeljl. 

assortir,  v.  a.  (paffenb  ,3ujünu 
mcnftcKen),  ift  regelniäBig 
(nidit  luic  sortir).  ,^'n  bcr 
iöeb.  paffen  311  ctio.  assortir 
qe  ob.  ä  qe,  II,  2,  15  u.  54. 

assortissant,  e,  adj.  verb.  (paf- 
fenb), assortissant  ä  qe. 

assourdissant,  e,  adj.  verb.  (be= 
täubenb),  aud)  uor  bcm  3ub= 
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jtailt.,      ces      assuurdisbauts    : 
echus   de  niuntagnc. 

assouvir,  z\  a.   (ftitteit),  assou- 
vir  sa  faiiu,  son  avarice,  sa   j 
haiuc,  &c.,  nicfjt  assouvir  sa   i 
soif,    bocf)   bilbL    sa    suif    de    | 
veiigeaiice.  j 

assujettir  (obCL"  fcltiicr  assuje-  j 
tir,  c  :z:rz  e  311  fpr.),  r.  a.  (uil=  i 
tciiocfjCll).  i 

absuraiice,  s.  f.   (iBcifidjcmug),    } 
uiie  coinpagnie  d'assurances    j 
cüiitre  riiiceudie,  5ur  la  vic; 
dünner  assurauce. 

assure,  ec,  adj.  (ucrfid^eit), 
faiiin  üov  bcm  ^iibfl.,  IV,  5. 

assurer,  z\  a.  (ücijicfiern),  as- 
surcr  qe,  assurer  qe  ä  qn 
ob.  qn  de  qe.  Je  te  l'assure 
(je  t"assure  üljlic  le  ÜOU  üie= 
Icn  üenüorfeu),  un  leur  (mid) 

les)  assurait  qu'il  n'y  avait 
pas  de  danger,  II,  2,  54; 
assurer  bor  Cbjcftöfalj  mit 
Tal.  üb.  3(ff.  assure^-lui  (as- 
burez-le)  que  .  .  . ;  assurer 
iieij.  Ijal  que  liiit  .sumj.;  as- 
burer  mit  rein.  3uf-  •'  assure 
l'avoir  vu,  II,  3,  95. 

assurer  Ijcit  IHff.  m.  b.  ^iif.  nur 
im  ^.Kclatiüfalj:  une  muntre 
(fu"un  assurait  etre  en  or, 
II,  3,  J44;  ftatt  bcffen  mit 
bopp.  yklatiu,  III,  2,  136; 
s'assurer  de  qe  (baö  dU\l.  ift 
3U'f.),  and)  s'assurer  qe  (baS 
9icfl.  ift  Tat.);  s'assurer  en, 
dans,  sur  (ä  ^oet.);  s'assu- 
rer neg.  fjat  que  mit  lälonj. 

Astaroth  (no)ii  f.),  Sdjlujs^t 
laut. 

aster,  s.  m.  ((Sternblume),  er 
=.  er'. 


aslhuie,    i".    ///.     ('Jlft()ma),    tli 

[tnnun,  s  früljcr  :^rz  z  gcfpr. 
astral,   e,  (/(//.    (ben  Öeftimeu 

gehörig),   pl.    m.    fann   -aux 

bi(b<;n. 
-abtre,  III,  i,  68. 
astreindre,     v.     a.     (älüingcu), 

gel)t  linc  ceindre;  astreindre 

qn  ä  faire  qe,  II,  3,  lü/. 
astucieux,  euse,  adj.    (ücr[d)ra- 

gen),   fann   Dor   bcm   Subj't. 

ftoijen. 
Astur ies  (110 in  f.  pl.),  Vlfturicn. 
asymetrie,    s.    f.    {Mawqd    bet" 

©ijnnnetric),  mit  fcf)av[cm  s. 

asynqjtute,  ^.  /.,  mit  frfjaifcm  s. 
asyndeton,  s.   in.  ob.   asyndete, 

-v.   f.  (nnUcrbunbenc   oufö'n^ 

mcnftcUnng),  mit  frf}arfcm  s. 
-at.   Timinutinenbnng,   III,    i, 

08. 
-ät  ()üt  in  Iscuben  furses  (l)ellcö) 

a;  feine  iüinbnng. 

atellanes,  s.  f.  pl.  [xo\\\.  !i|3D[[en-- 

ftüde). 

Alh  (nom  f.),  i  (üUt. 

Athanias  (noin  in.),  s  Inut. 

athee,  .?.  in.  (iW)ei[t),  atheib- 
lique,  adj. 

Athene,  fetten  -ee  (nom  f.), 
and)  Ic^US'  ober  bcibc  e  burd) 
e  crfeljt. 

Athos  (itoin  in.),  s  laut. 

-ation.  ($0  ift  Deiiocfenb,  üon 
"iserbcn  auf  -er  '3ubft.  auf 
-ation  3u  bilben,  bie  nirfjt  efi- 
ftieren.  So  3.  $8.  affamation 
(für  affamenient),  comple- 
tation  u.  a. 

Atiantique  (nom  f.),  fo  naä) 
ber  5(fab.  (ergänge  mer), 
fi^nnte  anrfj    (mit  (grgänaung 
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13011  ocean)   al«  ni.  gebiaudit 

mcrbcn. 
atlas,   vT.    }it..   Atlas   (noin    in.), 

mit  lautem  s,  mnncfimnf  ofinc 

i.'{rt.,  III,  j.  13. 
atomisme,  .'t.  »f.   (iKtünüftif ). 
atours,    j.     ;;;  .   pl.     (2cf)mud= 

facl)en),  Sing,  nur  in  datne 

d'atour,  III,  i,  30. 
atout,  .T.  111.    (Xrumpf),  ligl.   ä 

tont, 
ätre,  III,  I,  68. 
atroce,    adj.    (fd)recflid)),    ftel)t 

tctcf)t  Hör  bem   2ubft.,  ijat  ä 

öor   3nf-    atroce   ä   voir.    II, 

3.  122. 
atrocement,     adz'.     ( fd)rerftirii ) , 

Don  5Ifab.  gegeben,  nad)  La- 

vcaux  nid)t  übtidi. 
Atropos  (nom  f.),  s  laut, 
attachanl,  e,  adj.  vcrb.   (anjic^ 

benb),  fann  nor  bem   Subft. 

ftcf)en. 
attache,  cc,  pari.,  attache  ä  qii 

jem.    3ugetan,    auprcs    de   qn 

jem.  3ugctci(t,  übermicfen,  H, 

2,  55- 
attachement,    s.    m.     (■?(nl)äng= 

fidifcitj,  ä  ob.  pour  qn. 
attacher,  v.  a.   (anbinben),  at- 

tachcr   qe    de    court ;    s'atta- 

cher   ([id3  angelegen  fein  Iai= 

fen),  fann  ä  ce  que  mit  subj. 

haben,    II,  3,   53:   s'attachcr 

ä  faire  qe,   1 1,  3,  107. 
attaquable,    adj.     (angreiftioi), 

ineift  nur  mit  Tceg. 
^■attaqiier  ä  qn  angreifen  (ücr- 

meffentlie^),  IT,  2,  55. 
attarde,    ee,   part.   Don    s'attar- 

der,  II,  3,  136. 
..'attarder     (fidi    Derfpötcn,    fid) 


aufl)alten),  s'attarder  ä  faire 
qe. 

atteindre,  r.  a.  u.  n.  (treffen), 
bitbet  f.  J^ormen  mie  ceindre. 
^-l^ci  '-licrfonen  nur  atteindre 
(|n,  bei  2ad)en  atteindre  qe 
ob.  ä  qe  (tebtere^i  bef.  bei  5lb= 
ftraften);  ä  mandimal,  um 
boö  müheDoU  unb  nocf)  lauger 
,^^,eit  (5rreid)te  sn  bejeidinen; 
feiten  atteindre  jusqu'ä  qe, 
II.  2,  55:  etre  atteint  de 
^carlatine,  de  tetanos,  &c. 
(ol)ne  VHrt.). 

atteinte,  .^  /.  (i^crle^ung,  Orin= 
trag),  donner  atteinte,  meift 
porter  atteinte 

atteler.  z'.  a.  (anfpannen),  Der= 
boppelt  1  Dor  e  muet:  on  at- 
telle,  on  attellera  (boc^  aud) 
c  mie  geler). 

altcnant,  e,  adj.  verb.  (anfto= 
f?enb),  of)ne  ikrb;  mit  ä  (im 
pavillon  attenant  a  une  mai- 
son) :  mit  de  nur  fam.,  II,  2, 

55- 

cn  attendant  que  (bil),  coiij. 
periodique,  ftet§  mit  subj. 

attendre,  v.  a.  u.  n.,  attendre 
qn  ob.  qe,  bei  5ad)en  audi 
ä  qe  (atten(]re  au  lende- 
niain),  fetten  jusqu'ä  ob. 
apres  (Iet5tere§  aud)  bei  ^er= 
fönen).  Attendre  de  faire 
qe:  i'attendais  de  vous  voir 
passer  (aud)  je  vous  alten - 
dais  ä  passer,  eigentlid)  beim 
5l^orbetget)cn).  Attendre  (mär- 
ten bli)  bat  blofee^^  que  (fcbr 
fetten  jusqu'ä  ce  que)  mit 
subj.  ,  attendre  (crf)offen, 
Dorau«fe^en)  bat  nur  negiert 
ben  subj..   II.  2.  55,   II,  3. 
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49,  [\,  130;  attendre  re- 
ponse,  IlJ,  I,  178;  attendre 
de  (aild)  ä)  faire  qe,  II,  3, 
107;  attendre  tnand)mnT  mit 
rein.  3nf-,  IT.  3.  92. 

s'attendre  ä  qc  (iiicift:  gcfaBt 
feilt  auf  ctiti.)  fnnn  pteoiiaft. 
y  fjnben  (des  cdnsequenccs 
pircs  quc  je  ne  ni'y  ntten- 
dais),  I\',  84.  S'attendre 
que  o^ue  9cegation  finbct  )icf) 
mit  ind.,  s'attendre  ä  ce  que 
mcift  mit  subj.,  am  ficficrftcn 
i)"t  eä,  tiad)  beibcii  ftelö  beu 
subj.  3u  [et^en,  II,  2,  55,  II, 
3.  S3iy  70:  s'attendre  ä  (alt 
aud)  de)  faire  qe :  s'attendre 
511  cdfären  auy  bcm  friU)crcii 
attendre  =  faire  attention, 
II,   3,    107. 

atteiidrir,  z'.  a.  (rü()rcn),  se 
laisser  attendrir  ä  (fcltcil 
par)  la  pitie. 

attendu,  prcp.  (in  iHiibctuad^t) : 
11  a  ete  refuse,  attendu  sa 
qualite  d'etranger ;  attendu 
que  ij't  eine  nur  im  (Mcriri)tö= 
ftil  erf)a(tene  Slonjunttion  (in 
?(nbetrad)t,  ba^),  conj.  moti- 
i'alc.    W,   5,    150. 

attentat ,  s.  in.  (frcücI!)oftcr 
Eingriff),  attentat  contre  qn, 
sur  la  personnc  de  qn,  bei 
Sacficn  audi  ä:  un  attentat 
ä  la  pudeur,   II,  2,  55. 

attcnter.  z\  11.  (einen  iUngriff 
unterncl)mcn),  attenter  con- 
tre ob.  sur  qn,  ä  qe  (atten- 
ter ä   la  vie  de  qn). 

attentif,  ive,  adj.  (aufmerf^ 
fam),  attentif  ä  qe,  ä  faire 
qe,   II,  3,   122. 

attention,    .v.    /'.    (5Iufmcrf|am= 


feit),  attention  ä  faire  qe, 
II,  3,  102;  donner  atten- 
tion, faire  attention,  pren- 
drc  attention,  preter  atten- 
tion, ne  pas  preter  d'atten- 
tion;  faire  attention  f)at  ab). 
'']?cr|"ona(e:  je  ne  fis  aucune 
attention  ä  lui :  faire  at- 
tention ä  qe ;  faire  atten- 
tion que  (ad)t  geben,  forgcn), 
bat  [tcts  subj.,  in  ber  59eb. 
„bead)tcn,  in  ^icdinung  3ie= 
bcn"  ftcfit  ind..  II,  3,  58. 

atterrage,  s.  ni.  (i)(äl)e  be^i 
Sanbe«),  atterrissage  (and} 
atterrage),  s.  vi.  (ilanbung). 

attcrrir,  f.  ;;.  (failbcn),  jtet^ 
mit    avoir. 

attester,  z:  a.  (bezeugen),  mit 
reinem  ^n\.  il  attestait  ni'a- 
voir  vu  dans  cette  salle,  II, 

3.  95- 

alticisnic,  .9.  ;;(.  (lUtti^ic-muS), 
bcibe  t  taut. 

aitiedir,  z\  a.,  tau  mad^en,  b.  b- 
bie  §i^e  abid)niäd)cn,  tiedir, 
('.  II.,  laisser  tiedir  glcid^C 
^-öcb.,  faire  tiedir  Jilalte^g 
5um  i'aumarmcn  crbi^en 
(früOer  nur  in  Iclüercr  33eb. ). 

Attique  (nom  f.).  üütifa,  at- 
tique,  adj.  attifcb,  bctbe  t 
taut. 

attirail,  .?.  ;;/.  ((bereit),  ^lux. 
fefilt,  in,  I.  5- 

attraire,  r.  a.  (anäiel)en),  Wie 
traire;     porf.     dcf.     u.     ipf. 

subj.  ief)Ien,  bie  übrigen  for- 
men feiten;  attrayant  ift  adj.. 
attrait,  s.   ni..   II.   2,   56. 

attrape-lourdaud  ob.  attrape- 
nigaud,  s.  ni.   (plumbe  &a\X'- 

.   nerlift).   .  ^lur.   feiten;    ent= 
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meber  unüeiänbctt  obeu  ^ttiei^ 
teS  äi^Dit  mit  b. 

attrape-mouche,  s.  m.,  infeften- 
ffcffenbe  H-^flniiae,  H^^ur.  im- 
öeränbcit  ob.  3iöcttei5  Sl^ort 
mit  s. 

altraper,  r.  (/.  (crljafrf)en), 
uii^t  pp. 

attrayaiit,  c,  adj.  vcrb.  (an= 
oicijciib),  faiui  Dor  bem  SiiBft. 
ftefjen. 

attribuer,  v.  a.  (^ujd^reibeu), 
mit  bopp.  rntiü:  attribuer 
qe  ä  liier ite  ä  (pi,  111,  i, 
209,  228. 

attribiit,  s.  vi.,  \\{  bcv  früii^. 
l'tusbrucE  für  '4.U-nbitat.  CSiii 
l^iräbifatönominatiD  (fog.  bo))= 
pettcr  ::)(ümiiwtiu),  in  beu 
iHegcI  üljiic  Vtrtifcf,  fiiibet  firf) 
bei  etrc,  devenir,  dcmeurer 
ob.  rester  ,  naitre  ,  vivre, 
niourir  ob.  fiiiir,  perir,  niar- 
iher  ,  s'eu  aller  ,  arriver, 
cnlrcr  ,  rctuurner  ,  sortir, 
passer,  seinbler  u.  paraitre, 
apparaitre,  etre  ceiise,  debu- 
ter,  fcrnei"  bei  bem  '•^a\\\'o  bcf 
33erbcn,  luclcfie  im  IHftiü  einen 
^^U-äbifatöatf.  bnbcn.  —  (Sin 
■^iräbiiatüalfniatiü  (fog.  bo)3= 
peltcr  mi)  fte[)t  bei  faire, 
rciidre,  couroniier,  sacrer, 
baptiser,  ordonner,  consa- 
crer,  elire,  creer,  declarer, 
iionimer  ,  pruinouvoir,  pro- 
clanier  ,  saluer  ,  acclanier, 
envoyer,  constituer,  etablir, 
iiistituer,  admettre,  laisser, 
deiiiander,  vouloir,  voir,  sen- 
tir,  concevoir,  croire,  pen- 
ser, juger,  reputer,  savoir, 
coniiaitre,    signaler,    denon- 


cer,  deviner  ,  soupconner, 
presunier,  supposer,  estimer, 
evaluer,  appeler,  dire,  af- 
firnier,  deniontrer,  certifier, 
reveler,  intituler,  surnom- 
mer,  definir,  garantir,  u. 
mondjen  ^J\cflejiüen.  2jgl. 
audf;  armer,  choisir,  comp- 
ter,  considerer,  desavouer, 
designer,  doiiner,  nationali- 
ser,  passer,  se  faire  passer, 
poser,  qualifier,  reconnaitre, 
regarder,  retenir,  taxer,  te- 
nir,  traiter. 
attribut ;  lyenn  Subjeft  unb 
'J.'rnbifat  t)ertaufd)t  ftcljen, 
ridjtet  'baQ  ^jjerb  fid)  nad)  bem 
eigentlidjen  Subjeft  (alfo  bem 
nnrf(id)en  ^4^räbifat) :  Le  plus 
grand  des  inaux  sunt  (beffei" 
ce  sollt)  les  guerres  civiles. 
.'3n  älterer  3eit  fonnte  est 
ftef)en.  —  '•^mh.  im  'Sing, 
nnd)  3ubft.  n.  ^^erb  im  "^[m., 

II,  3,  -9- 
attristaut,  e,  adj.  vcrb.   (betrüb 

bcnb),  !ann  bor  bem  «Subft. 

ftetjen. 
Atys  (vom  III.),  s  lant. 
-au,  111,  I,  68. 
Aubcnas    (11  am    in.     n.    f.),     s 

laut, 
aubepine,   s.   f.   n.    aubepin,   s. 

in.    (äBeiBborn). 
auberge,  s.  f.   (2Birt5f}au§),  te- 

nir   auberge,   III,    i,   184. 
Aubervilliers  (iiam  in.),  11  ge- 

fd)tifren. 
Aubespine  (noin  in.),  es  lüie  e 

Auch  (nom  f.),  ch  =  fd). 
aucun,    e,   pron.    indef.    u.    mit 
ne  ?(eg.    {ab'i  u.   fubft.);   n 
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nuu  mit  ©ubft.  311  binben. 
3m  ^^lur.  bef.  üor  ®ubi"t.,  bie 
mir  im  ^lur.  Dorfommen 
(3.  $ö.  frais).  Umge!c()rt 
nbcr  culjalten  folcbe  Sublt. 
öfter  einen  Sinfl.,  mU  aucua 
ftefit:  il  n'a  fait  aucun  pre- 
paratif;  über  ben  ^^lurat,  IV, 
98  n.  Littre  aucun  3,  R.   1  ; 

aucun  öfter  nadj  bem  ®itb[t., 
iuenn  sans  üorIierfleI)t:    san^ 
restriction   aucune,     III,    2, 
175.     Littre,  s.  v.  3;  aucun 
[teljt  nidit  leicbt  fiibftantiöifrf), 
auBer   im   Stnicljluij    an   ein 
Sub'it.     (Tous    les    hommes 
sont  sujets  ä  l'erreur,  aucun 
n'est   infaillible)    ober   ^arti= 
tiü   (aucun   de  nous,   d'entre 
nous) ;  aucun  mit  folflenbem 
de:    de  ces  livres,   il  n'y   en 
a  aucun  de  relie,  Littre,  au- 
cun,  R.   2;   aucun  ftebt  mit 
bloßem    ne;    pas    ob.    point 
tonnen  nid}t  nnmittelbar,  aber 
in  einiger  (Entfernung  .fjinsu- 
treten:  Ne  pas  laisser  naitre 
aucun     vide     dans     l'esprit. 
Littre,   aucun,    R.    3;     plus, 
Jamals  lönnen  ftet§  3U  aucun 
Ijinsntreten,  ib.  R.  4;  aucun 
fann   nidit  mit   ne  Dor   bem 
v;ni".  bereinigt  merben;  aucun 
äiifanimenfqffenb     füljrt     ben 
'Sing.  bc§  ^^crb§  Ijerbei;  au- 
cun   nriprünglid)    nffirmatiu, 
Littre,   aucun,   R.   7;    aucun 
mit  d'aucune  sorte  Uer[lnr!t, 
III,   2,    175,    IV,   98;    d'au- 
cuns  (audl  aucuns)  rr=  quel- 
ques-uns ,     alte     5(n§brnd§= 
roeife,    III,  2,   175.    Littre, 
aucun,  R.  5. 


aucunement,  adz'.,  ne  .  .  .  au- 
cunement  (fcinegmegg),  i[t 
feiten,  bod)  nid)t  öerattet,  HI, 
2,  175.  ?(nd)  für  Quantität: 
Une  tres  belle  tete,  niais  de 
cervelle,  aucunement. 

-aud,  III,  T,  68. 

audacieux,     euse,     aJj.      (üer^ 

wegen),  fann  nor  bem  ©nbft. 
fteljen,   IV,   5;   audacieux  ä 
faire  qe,   II,   3,    128. 
au-dessous,    au-dessus,    au-de- 
vant  mit  Sinbeftridi,  aber  au 
delä,   au   dedans,  au  dehors. 
audience,  s.  f.  (@epr),  accor- 
der  audience,  II,   i,   178  u. 
)0    avoir    audience,    donner, 
obtenir  ,     refuser     audience, 
IIT,  1,  184;  demander  (une) 
audience. 
auditeur,   s.    m.    (3ul)örer),    f. 
-trice,  III,  I,  107;  auditeur 
nid)t  ^  ^(ubiteur  bei  S?rieg§- 
geriebt, 
auditoire,  .t.  m.,  ol$  Saal  nur 
beim    CsJerictit.      UniöerfitätS- 
anbitorium    salle    de    Confe- 
rences. 
Augias   (nom   ni.),  s  taul. 
augmenter,    7'.    n.    U.    n.    {üCX-- 
mel)ren,  fid)  Dermel)ren).    Les 
Corps  augmentent  de  volume 
(nid)t    augmentent    leur  vo- 
lume)   sous    l'action    de    la 
chaleur ;    auj^menter    in   ber 
Siegel  mit  avoir;  augmenter 
qn  (iem.  im  ©e^att  erl^öTjen), 
IT,  2,  56;   s'augmenter  ftetjt 
J.  bei    Stngabe    um    tuicüiel 
(notre  dette  s'est  augmentee 
d'un  milliard),  2.  bei  ^(ngabe 
bei  rvicgenftanbe»  ober  ©run- 
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bee-i  (s'augiiienter  par  ob.  de 
qe). 

Augsbourg-  (ttoDi  f.),  bciöe  g 
ftiinim,  s  Don  inaiid)cii  =  z 
gefpr. 

augural,  e,  lulj.  (gutn  2Waf}r= 
facieii  iichöicnb),  />/.  m.  -aux. 

augustal,  e,  adj.  (faiierürfi), 
/>/.   ;;/.  fanii  -aux  bilben. 

augiiste,  adj.  (crljabeti),  [teftt 
leidit  üor  beni  2ub[t. 

Augustenbourg  (noi)i  m.),  en 
1=    in. 

aujourd'hui  ,  adv.  (f)eute) ; 
uid)t  aujourd'-hui  311  tren= 
iien;  aujourd'hui  möglirf)ft 
of)nc  luciteres  ä;  man  incibet 
3.  5i.  011  a  remis  l'aft'aire  ä 
aujourd'hui,  IV,  229,  Littre, 
aujourd'hui,  R.  2;  aujour- 
d'hui  que    (nid)t  oü). 

Auhiay,  Auhiois  (noni  f.),  1 
[tuiniii. 

auhie,  jr.  ?;/.,  nod)  iiieift  ftatt 
aune   ((^rlc)   gefcftr. 

Aulps  (vom  f.).  1  ftimim,  üie(= 
farf)  ebenfo  s ;  luirb  nud}  Aups 
gefrfir. 

aumailles,  s.  f.  pl.  (§ornoie()), 
nur  nod)  im  "^^tolett,  and)  aU 
Sing.,  III,  I,  30.  Ta§  2Öort 
i[t  üeraltet,  nid)t  mel)r  bei  ber 
lUfab. 

aumöne,  s.  f.  (5((mofen),  6 
meift  fnr3  n.  offen;  faire  l'au- 
möiie  a  qii,  deniander  l'au- 
mone. 

aunionier,  .y.  m.,  7^e(bgei|tfid)cr, 
X?ated)et,  b.  t).  3d)ii(anftalt§= 
geift(id)er ,  (^kfängni«geift= 
üdier. 

aune,  .?.  m.   ((£rte) ;  ügl.  auhie. 

aune,  .f.  /".   ((Jtfe),  nur  nod)  in 


ftet)cnben  l'Cuöbrürfen,  ba  bas 
iDiafe  nid)t  mebr  üblid)  ift;  il 
saura  ce  qu'en  vaut  (coüte) 
l'aune,  er  loirb  bie  ^^ofgen 
fd)on  feben,  111.  i,  87. 

auner,  :■.  (7.  (mcffen),  auner 
trop  court,  auner  large, 
reidiüri)  mcffen. 

Aunis    ()ioi)i    VI.),    s    laut. 

auparavant,  adi'.  (frül)er),  fanu 
üor  '^^^art.  ftef)en;  aupara- 
vant crfe^t  meift  baS  nbDer= 
bia(e  avant:  quelques  jours 
auparavant  (aucf)  avant); 
auparavant  nid)t  met}u  als 
'^^riip.,  ebcnfomenig  aupara- 
vant que  für  avant  que,  au- 
paravant (que)  de  faire  qe, 
IV,    150. 

aupres  de,  prcp.  (bei),  beäeic^= 
net  größere  9(äbe  al§  pres  de; 
aupres  de  Ijat  Uieber  phis 
nodi  moins  üor  fidi,  maS  bei 
pres  de  mi)güd)  ift;  pres  de 
bei  ^^eifonen  nur  im  cigent= 
nd)en  Sinn  (se  mettre,  s'as- 
seoir  pres  ob.  aupres  de  qn), 
Übertragen  nur  aupres  de 
(dessei^v'ir  qn  aupres  de  ses 
aniis) ;  aupres  de  ift  allge= 
meiner  a(»  au  prix  de,  Ie^= 
tereS  bei  Xingen  ober  ^^k'rfo= 
neu,  beten  5K>ert  fid)  be.ieid)^ 
nen  iiV^i,  \\\  150. 

auquel  mit  hir,5eni,  auxqucls 
mit  gebef)ntem  gefd)Ioffcnem  o. 

Aureng-Zeb  (uom  in.),  g  meift 
flinnm,  en  =  an  ob.  in. 

Aurilhac,  Aurillac  (tioiii  f.). 
Ih  =z  ge|d)üffeneö  11. 

aurochs,  s.  111.  (5(uerod)2i),  ch 
=r:  k.  s  meift  ftunnn. 


aurore — aus^itöt 
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aurore,  ^.  /.  (3}Jorgenröte),  ai^ 
f^arbenbegeidiiiunii  uni)ciän= 
berlid). 

Vluffultator,  eriftiert  fraii^.  nid)t. 

auspioe,  .s'.  tn.  ( ^i^or^eicftcu), 
ftet»  im  %^u\:.  iiüd)  sous: 
sous  Ics  auspices  de  qn, 
sous  les  plus  heureux  aus- 
pices, sous  de  meilleurs 
auspices. 

;aissi  (bal)er  auriij,  coiij.  copii- 
lativi':  aussi.  logifdi  aidnüp= 
fcnb  u.  Doranftcbenb,  tiül  nieift 
öic  ^iiöerfion:  il  a  toujours 
ete  paresseux,  aussi  a-t-il 
echoue  partout,  ^nüerfiou 
beö  fubft.  2u6jefti5  nur  bei 
ne  .  .  .  que,  II,  3.  20.  Xiefeä 
aussi  fanii  bei  9ieg.  [tel)en 
bfeibCIi:  aussi  n"a-t-il  reussi 
ä  rien. 

aussi,  ailz'.,  faiin  füu  si  ein= 
treten,  and)  o()ne  t)aii  üergtei^ 
d)enbe§  que  iolgt:  un  eveque 
aussi  vertueux  et  (aussi) 
eclaire.  ^n  bcr  9tege(.iDirb 
eS  bor  jebem  9(bj.  niieber= 
holt,  III,  1.  i-'6;  aussi  nacb= 
Drüdfid)  für  si:  comment 
])eut-on  etre  aussi  credule 
(ergänze  que  cela,  que  vous 
u.  bgl. ) ;  aussi  nid)t  mit  en- 
core  3u  üerbinben;  aussi 
nad)  quoi  que,  III,  2,  200; 
aussi  u.  plus  üerbunben:  La 
garnison  eut  ä  souffrir  de 
la  faniine,  enuenii  aussi  et 
plus  cruel  que  les  assie- 
geants;  aussi  bei  ber  ^leg. 
ift  burd)  non  plus  3U  eiferen  : 
je  ne  Tai  pas  promis,  je  ne 
le  ferai  pas  non  plus ;  nur 
bei  ne  .  .  .  que   (bfofec  (Sin= 


id)ränfung)  fann  aussi  fteben, 
IV,  112. 

aussi  bien,  adv.,  atö  rt)et.  Xi- 
minutiü:  vous  ferez  aussi 
bien  (r^  vous  ferez  bien 
niieux),    III,    i,   71,   I\ ,  62. 

aussi  bien  (of)nebin),  conj.. 
oft  mit  ^nüerfion. 

aussi  bien  que,  conj.  copula- 
tive.  bei  3]erbinbimg  nüt 
aussi  bien  que  be[timmt  ba§ 
erfte  2ubjeft  bie  ^a^  be§ 
i^erbö,  bod)  i[t  ber  "^{wx.  üb= 
lid)er,  II,  3>  3'- 

aussi  .  .  .  que,  aussi  grand 
que  .  .  .  [teilt  im  3?erglei= 
d)ungi:-fa^  mit  ober  ol^ne  yie= 
gatiou  (si  .  .  .  que  nur  bei 
Ükg.);  aussi  .  .  .  que  t)er= 
g(etd)enb  aud)  mit  bem  slonj. 
(Je  me  porte  aussi  bien  que 
j'aie  jamais  fait),  II,  3,  56; 
aussi  fann  für  autant  ein^^ 
treten  bei  i^nf  (un  homme 
aussi  a  craindre  qu'un  de- 
nion)  u.  öor  ^^axi.  ^^affe  (il 
etait  aussi  craint  que  detes- 
te),  1\',  63. 

aussi  .  .  .  que  öfter  für  si  .  .  . 
que  bei  fonjeffioem  Sinn: 
toute  depecbe,  aussi  insigni- 
fiante  qu'elle  soit  (aussi  in- 
signifiante  soit-elle)  doit 
porter  une  signature,  III, 
2.  206;  aussi  .  .  .  que  ftebt 
bei  5Ibj.,  iubft.  ob.  5lbü. 

aussitöt,  adv.  (afSboIb),  off 
gieid)e'5  .Korrelat:  aussitöt 
dit,  aussitöt  fait;  aussitöt 
af§  ^räp.  Don  mand^en  nur 
in  ellipt.  Sätzen  augetaffen: 
aussitöt    cette    nouvelle    re- 
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que  .  .  .  (iiidjt  abeu  aussitot 
le  jour),  IV,  151, 

aussitot  que  (fobalb  alg),  conj. 
pcriodiqiie;  oft  mit  parf.ant. 

Auster  (nom  ni.),  er  =1  ör'. 

.lustere,  adj.  (jittenftreiifl),  aud) 
tiox  bem  Subft.,  IV,  5. 

Ansterlitz  (nom  f.),  tz  =  ts 
ob.  s  (fetten). 

anstral,  e,  adj.  (fiib(icl)),  /'/. 
m.  tami  aux  bilben. 

•aiit,  ^'iniiniitiucnbunci,  IH,  i, 
68. 

atitant,  ad?'.,  (jOt  <le  nad)  firfj: 
antant  de  tetcs,  autant  d'a- 
vis;  autant  de  crfe^t  ba?  n)i= 
iiölidjc  tous  in  ?[ii§bnicfcn 
tnic  ces  eloges  sont  atitant 
de  niensonge?,  III,  2,  186; 
une  fois  autant  inib  deux 
fnis  autant  bebcuieu  bnefelbc 
(r— .  bo)}Viclt  fo'oief),  ninucn 
aber  iintcrfdiicbcii  luerben 
(une  ou  deux  fois  autant 
-=  ha§  Toppdk  ober  T-vch 
fndie),  in,  -i,  12;  ücif.  nudj 
de  inoitie;  autant  -rz  Uiel- 
iliefjr^  j'aime  autant  \d)  Un(( 
Diel  lieber,  HI,  i,  71;  autant 
l'atm  üor'^nf.  11.  ^-j-^nrl.  ftcljen 
fautant  dire,  il  n'y  a  rien 
qui  m'ait  autant  rejnui),  II, 
3,  7,  84;  autant  vaut,  au- 
tant vaudrait  y  renoncer 
tout  de  suite,  b.  I).  bei  üoran^ 
fieftcfüem  autant  fel)lt  il.  -- 
Autant  dire  qu'il  ne  poss-'.e- 
(lait  rien.  Autant  parier  a 
des  sourrls !  cbeiifo  qul  fiölte 
jimn  .  .  . 

.autant  .  .  .  que  fleljl  bei  5Ber^ 
ben;  autant  .  .  .  que  ebeiifo 
i)ie(   (]o  febr)   une,.  ftebt  mit 


über  übne  Sieg,  (tant  .  .  .  que 
nur  bei  Dleg.):  il  a  veille 
(il  n'a  pas  veille)  autant 
que  moi ;  autant  fauu  (flatt 
aussi)  nud)  bei  '^(bj.  fteben, 
barf)    uid^t    uor    bemfelben: 

luit  proposition  hnnorable 
(tout)  autant  pour  liii  que 
pour  vous  (feiten  une  pro- 
position tout  autant  hono- 
rable  .   .   .),    IV,  62;   autant 

que  fann  in  ?(ngnnbmefnlleu 
mit  siibj.  uerbvmbeu  luerben: 
C'etait  un  dimanche,  autant 
qu'il  m'en  souvienne;  II,  3, 
56;  autant  comine  für  au- 
tant que  nlt  (Littre) ;  bei 
Serbinbuufl  mit  autant  que 
beftiiuuit  hü§  erfte  (Zubjeft 
bie  ,8ni)l  be§  a^erb§. 

autant  que  (in  bcm  9}laf5e  Uuc), 
covj.  explicative,  autant  que 
.  .  .  autant,  OflI.  I.ittre, 
Suppl.  autant. 

f"autant  ])lus  .  .  .  que  plus 
bebctdct  nfiKiii  ba§felbe  \\m 
plus  .  .  .  plus,  bod)  flebeu 
bie  (''dieber  in  uingcfetirtev 
ykibcnfofüie,  ,1.  ^V  plus  ou 
espere  plus  on  craint  les 
caprices  de  la  fortune  ergibt 
on  craint  d'autant  plus  les 
caprices  de  la  fortiuie  que 
jjIus  on  espere  (qu'on  es- 
pere (];ivantag-e).  ^m  erfteu 
(^■Kieb  ift  bnber  organifd)cr 
.^^tom),!.  nii)g(id):  Sa  conditi(»n 
elait  d'autant  pire  qu'elle 
etait  nioins  connue.  S^{)m 
fofgcnbey  smcitcS  ©lieb  bat 
«l'atUant  (plus)  que  faufale 
Seb.  II  faut  sc  liater,  d'au 
tant    que    le   temps    nifnace, 


(l'autant  plus  — aulre  aitvibulil) 
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IV,  64;  d'autant  plus  oft 
mit  ^nüeijioii. 

-aute,  ©ubftantiüe  auf,  II,  i, 
28. 

aiitel,  s.  m.  [%{{ax) ,  Oft  tili  rf;e= 
tor.  ^(ur. :  au  pied  des  au- 
tels  eile  lui  avnit  jure  une 
fidelite  eternelle,  III,  i,  55. 

auteur,  s.  m.  (©c^riftftclleu, 
SSerfaffcr),  aiid)  a\\\  grauen 
al§  m.  nngctnanbt:  eile  est 
un  auteur  bieu  connu ;  feltcu 
auteuresse. 

auto,  f.  3J[utomoBif,  auto-taxi 
5(utobrof^!e,  UgT.  taxauto. 

autochtone,  s.  vi.  (UreuUüorj= 
ner),  iiicf)t  mit  ih,  ch  =  k. 

autocrate,  s.  m.  ((Ser6ftr)Cri'= 
)d)er),  /.  aulocratrice  (nii= 
ter  SSennitthiiig  Don  auio- 
crator  geOifbct),  HI,  i,  iii; 
autocrate  fmiii  n(ö  S^ilel  be^ 
tinubelt  mcibeii  ober  nidjt: 
l'autocrate  de  (la)  Russie, 
111,  I,  150. 

autodafe,  s.  »/.,  ^fiir.  s. 

autoinato,  .?.  »/.;  5tittoinat  iii 
menjAIidjer  (\ieftalt  andruide, 

VI. 

Automedon  (nom  vi.),  a\\6.) 
9(p)3eantiy   (.^utfd^er). 

automnal,  c,  adj.  ([)er'6frtirf)), 
ni  tntit;   pJ.  VI.  -als  u.  -aux. 

automne,  ^.  m.  {^txV\i) ,  m 
flumm,  )Joet.  nod)  mandjinal  /. 

automobile,  ^.  f.  fetten  ni.,  III, 

T,  79- 

autopsie,  s.  f.  (aulopsie  cada- 
verique)  Seftiou  eineS  Seid)== 
nam§,  ailrf)  necropsie. 

autorise,  ee,  part.  \\.  adj.  (er= 
miid)tigt),  !ann  Dor  bem 
Subft.  [tefjen,  I\',  5- 

iptattuev,  ©carnm.  Sestfon.    2. 


autoriser,  v.  a.  (ermächtigen), 
autoriser  qu  ä  (aud)  de) 
faire  qe,  II,  3,  107;  s'auto- 
riser  de  qe,  ä  faire  qe. 

autorite ,  s.  f.  (Stutoritiit, 
'JJcadjtLiottfoniiiienrieit),  Ics  au- 
torites  bic  Dbrigfeit,  bie 
£liie((en  (citer  ses  autori- 
tes),  III,  I,  34;  er  ift  eine 
Stutorität  in  einem  gacftc  11 
fait  autorite. 

autour  de,  prcp.,  iüwn  nur  Doli 
ber  S3eiiKgnng  um  ein  Dbjeft 
gefügt  luerben:  il  tournait 
autour  de  nioi  comme  im 
chien;  aber  il  tourna  deux 
fois  sur  lui-meme,  puis 
s'abattit  a  terre,  IV,  151; 
autour  nboerbial:  les  gens 
qui    se  trouvaieut    autour. 

autre,  prov.  iiidef.  adj.  el 
subst.;  r  oor  STouf.  oft  ftumiii 
mic  bei  notre.  votre;  aut'- 
cbose. 

a.  9(ttribltliD:  l'autre  livre,  un 
aulre  livre,  les  autres  livres. 

Autre  chose  (etma§  anbereS) 
iinb  autre  part  (anber^^mo) 
o()ne  5(rtife(.  Un  autre  Ce- 
sar  =  un  second  Cesar,  un 
nouveau  Cesar,  III,  2,  i6(). 
C'est  un  autre  moi-meme 
(aurfj  bei  'grauen,  felteii  une 
autre  moi-meme),  III,  2, 
170.  L'autre  jour  biefer 
2^age,  l'autre  soir  neulid) 
abenba;  aber  l'autre  semaine, 
l'autre  mois,  l'autre  siecle 
—  la  semaiu'?  derniere  ober 
la  semaine  passee  uff.  Cet 
argument  est  d'une  (bien, 
tout)  autre  importancc  tjon 
meit  böserer  93ebeutung,  HI, 
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autre  formalite,  sans  autre 
facon  of}ne  iDcitere  Umftän-bc. 
L'autre  monde  hü^-^  ^'cnfeits 
(fe^r  jeden  =  rAmerique), 
un  autre  monde  anbete 
greife.  Les  six  autres  mois 
(autre  [tel)t  nad)  3aMtt'ort), 

III,  2,  i6,  167.  Autre  temps, 
autres  iiioeurs.  Toutes  les 
boissons  autres  que  l'eau 
(bor  que  al§  5{bb.  fte^t  autre 
Oft  nad)  8ub[t.),  HI,  2,  170, 
1\',  5.  On  se  voit  d'un 
autre  oeil  qu'on  ne  voit  son 
prochain  (nad)  bem  9(bü.  que 
tritt  ne  bor  baS  ^er6,  menn 
ber  33orberfafe  affirmatib  ift), 

IV,  118.  Cette  lettre  n'etait 
(pas)  autre  chose  qu'une  ac- 
cusation  (autre  chose  erje>^t 
Dag  9iegation§fü[fn»ort,  pas  ift 
alfo  überflüfl'ig),  IV,  103. 
Elle  ne  fait  plus  autre  chose 
que  de  pleurer  (ein  auf  ne 
.  .  .  autre  chose  folgenbcr 
3nf.  erljält  de).  II  est  diffi- 
cile  d'ecrire  dans  une  autre 
langue  (dans  une  langue 
autre)  que  la  sienne  (norf) 
autre  que  ttjirb  eine  \)OÜ)ti- 
(]el)enbe  ^räpofition  nid)t 
micberfjolt),  III,  2,  164. 

1).  ^räbifatiü :  L'opinion  des 
anciens  etait  autre  (nicF)t 
une  autre).  Autre  etait  l'o- 
pinion des  anciens  (präbÜat. 
autre  [te^t  oft  am  ®a^an= 
fang),  HI,  2,  170,  II,  3,  21. 

c.  IHppofiliü:  \'ous  n'avez  rien 
autre  (rien  autre  chose)  ä 
-redouter.  l^ersonne  autre, 
nul    autre    nienianb    anber§, 


fonft  niemanb.  Quelque  autre 
personne  jemanb  anber§,  fonft 
jemanb;  n\d)t  d'autre  gu 
fe^en,  III,  2,  169.  Nous 
autres  ,  nous  autres  Alle- 
niands  (autre  ftel)t  berftär= 
fenb),  vous  autres  Franqais 
(vous  autres  allein  lüäre  ber= 
ärf)t(ich),  eux  autres  nnr  but= 
gär,  III,  2,  167. 
d.  Snbftantibifd)  be^iu.  abfolut: 
On  parlait  de  choses  et 
fl'autres  bon  biefeni  iinb  je= 
nein.  Tacite  et  d'autres  (his- 
toriens)  nous  ont  peint  la 
vie  des  anciens  Germains 
(=  nnb  einige  anbere  (S)e= 
fc^id)tfrf)reiber) ;  l'importation 
des  lusils  et  autres  armes  a 
feu  est  interdite  dans  cer- 
taines  colonies  (=  unb  a  ( = 
1er  fonftigen  ^ci^P^tüaffen), 
111,  2,  169.  Entre  autres 
(nid)t  ol)ne  s)  nnter  anbereni. 
Bien  d'autres  fel)r  biele  an= 
bere,  III,  i,  203.  A  d'autres 
ba»  glaube,  luer  füiü.  Comme 
dit  l'autre  (cet  autre)  toie 
man  311  fagen  pflegt.  Cette 
maniere  est  trop  compli- 
quee,  j'en  connais(il  y  en  a) 
une  autre  plus  simple;  il 
n'en  fait  jamais  d'autres  ba§ 
fieljt  if)m  mieber  redfit  äl)n(icf); 
en  voici  bien  d'une  (alt  un) 
autre  ha^  ift  nocl)  ftärfer, 
Littre,  s.  v.  R.  3 ;  ä  ces  Sou- 
venirs delicieux  s'en  me- 
laient  d'autres  bien  amers 
(en  fter)t  bor  bem  ^erb,  luenn 
autro,  d'autres  al§  5t!hlfatib, 
alg  logifcfieS  ober  aU  narf)= 
ftebenbe?    2ubj.    borfommt). 


aiitre  iuBftautilnicf) — verbes  auxiliaires 
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D'un  cöte  ...  de  l'autre 
(cütej,  d'une  part  ...  de 
l'autre  (part)  einerfeitS  .  .  . 
finberfeitS;  d'un  autre  cote, 
d'une  autre  part,  d'autre 
part  anbeinteiC§;  tigl.  cöte, 
part.  D'un  jour  ä  l'autre 
über  ^dlad)t;  de  temps  ä  autre 
=  de  temps  en  temps,  IV, 
198.  L'ennemi  n'a  pas  laisse 
pierre  sur  pierre  feinen 
Stein  auf  bem  anbern.  — 
Tyül  Tun  l'autre.  Tun  et 
l'autre,  l'un  ou  l'autre,  ni 
Tun   ni    l'autre  Ugl.   un. 

autre  chose,  s.  m..  autre  chose 
faiin  üor  hm  ^nf.  treten:  en 
ce  cas,  on  ne  saurait  autre 
chose  faire  que  d'attendre 
(qu'attendre),  II,  3,  8;  autre 
chose  que  ftat  i^^^f.  mit,  fel= 
tener  ol}ne  de  nacf)  firfi:  il  ne 
fait  autre  chose  que  (de)  se 
plaindre,  II,  3,  126;  autre 
fül"  autre  chose,  III,  2,  169; 
sans  autre  (=  sans  autre 
chose,  sans  rien  de  plus)  ift 
fain.  Sans  autre,  il  retourna 
ä  la  maison,  III,  2,  169. 

autrefois ,  adv.  (el)entalö), 
früfjer    aud)    mit    Autnrbeb., 

III,  2,  166;  manc^maf  als 
Subft. ;  autrefois  que  (nic^t 
oü),  III,  2,  126. 

autrement,  adv.j  prnbifiitiü  (il 
est  autrement  qu'il   n'etait), 

IV,  86;  autrement  que  ()at 
ne  naä)  \id)  unter  ben  gleirf)en 
'öorauSfefeuncicn  mie  plus  im 
"iiergleic^unggfa^,  I\',  118, 
Littre,   s.   v. 

hien  autrement,  tout  autre- 
ment   Iiaben    Somparatinüeb. 


lüie  bien  autre,  tout  autre: 
c'est  bien  autrement  diffi- 
cile.  Ne  .  .  .  pas  autrement 
(nid)t  fel)r,  nicf)t  be[onberg): 
ce  n'est  pas  autrement  dit- 
ficile,  III,  I,  134;  autrement 
dit  (anberS  ausgetrürft),  fel= 
teuer  autrement  dire:  le  pa- 
tron  de  la  manufacture, 
autrement  dit  le  singe,  III, 
2,  165;  pas  autrement,  III, 
I,  134;  autrement  I)at  ^nf. 
mit  de:  je  ne  puis  faire 
autrement  que  de  vous  blä- 
mer,  II,  3,  126. 
autrui,  pro)i.  indef.,  nicf)t  al§ 
Subjelt,  Littre,  autrui,  R.  i  ; 
autrui  joH  nad)  mand)en  nud) 
nid)t  a(§  5(11.  gebraucht,  alfo 
nur  mit  ^^räp.  üerbunbcn  mcr= 
ben,  III,  2,  166;  il  auf  au= 
trui  besogen,  ib. ;  autrui  fann 
S3e5ieI)ung§iüort  für  son,  sa, 
ses  fein  (Littre,  autrui,  R. 
2),  feltner  für  leur,   III,  2, 

59- 

Auxerre  (»o;n  f.),  x  meift  lüie 
SS,  bic  mand)e  getrennt  fpr. 

Auxerrois  (nom  in.,  adj.  u. 
s.).  X  =  ss;  in  Saint-Ger- 
main-l'Auxerrois   =  ks. 

Auxi-le-Chäteau  (nom  m.},  x 
—    s    ob.    ks. 

auxiliaire,  adj.  (betfenb),  fauu 
s.  m.  u.  /.  fein,  III,  i,  94- 

verbes  auxiliaires  finb  avoir 
u.  etre  (ügt.  biefe) ;  beibe 
bleuen  3ur  gormeubilbung 
bey  5{ftiü§,  avoir  aud)  für  bie 
inr.fdireib.  ^z\im  üou  etre; 
etre  bieut  3ur  f^ormenbilbung 
beS  ^l'affiüS  u.  ber  reff.  5öcr- 
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ben;  verbes  auxiliaires  im 
lyeitern  ©inn  (mobale  §ilf§= 
üerben)  finb  pouvoir,  devoir, 
savoir,  vouloir,  il  faut,  oft 
aiicf)  oser,  sembler,  paraitre, 
aller,   faire  ii.   a. 

anxilialrice,  .v.  ii.  adj.  f.  oljlie 
m.,  III,  I,  107. 

Auxois  (iio)ii  VI.),  X  zz=  a  ob. 
ks. 

Auxnnne  (iioni  f.),  x  =  s  ob. 
ks. 

av.-il,  s.  VI.  ($öüvg[cf)üft»untcr=^ 
Üijdft),  ^4^(nr.  -als. 

avaler,  v.  0.  (üerfcf)Iuc!eii),  mit 
bojJp.  5(ff.  avaler  les  nior- 
ceaux  doubles,  III,  i,  209. 

avance,  .<r.  f.,  fletS  ^^^lur.  im 
@inn:  erfte  Scf^ritte. 

d'avance,  adv.,  auä)  par  avance 
U.  ä  l'avaiire  ((e^tcieS  l}älh 
fig,  aBer  angefocfilen). 

avance,  ee,  parf.  \i.  adj.  (fov{= 
gefc^ritteii),  s.  vi.  gortfdjritt^ 
lei":  passer  pour  un  reac- 
tionnaire  parnii  les  avances. 

avancer,  z'.  a.  u.  v.    (Uorfd)rei= 

teil).  S)a§  i^ntranf.  Ijat  nid)i 
meljv  avoir,  e§  fielet  3.  23., 
lueiin  üon  beii  g^igitrcn  einc§ 
Bpkl§,  ttoii  bem  3]orrücfcii 
im  §(mt  (23eförbcrun0),  im 
«trter  11.  bgt.  bie  9f?ebe  i[t,  nlfo 
übcraU,  wo  bie  (Selbfltötigteit 
fefjlt.  S'avancer  IjciBt  fid) 
üorluagcn,  ftcf)t  im  pn[[.  "Sinn 
II.  Bei  Angabe  ber  S3e)üe= 
guug§art  (s'avancer  rapide- 
ment,  hardiment,  ä  petites 
journees,  bod)  avancer  Bei 
,3u[atj  üoii  toiijüurs).  23on 
©egenftniibeii  luirb  avancer 
geBraud)t   Bei    aiguille,  hör 


löge,  femer  üon  fingen,  bie 
üBer  ifjre  UmgeBung  fjeröor^ 
treten  (une  maison  avance 
sur  une  autre),  tünfjrcnb  s'a- 
v.mcer  [{cljt,  tnenn  ber  @egen= 
ftanb  [id;  311  imljern  fdieint, 
»ueil  man  iljm  näfier  !ommt; 
Bcibc  Bei  SSörtern  Une  nuit, 
Saison  (la  nuit  avanq-ait  ob. 
s'avan!;ait),  II,  2,  56. 
avant,  prep.j  mcift  ^eitlid) 
(avant  Päques) ;  örtlid)  (3. 
ä3.  Uli  peu  avant  la  gare)  u. 
mobaf  (3.  23.  estimer  qe 
avant  tout).  5tbberBinI: 
deux  niois  avant  (ob.  au- 
paravant) ;  aller  de  l'avant 
(üorn)Qrt§  geljen) ;  avant  u. 
dcvant  finb  üBIidj  im  gram- 
mat.  ©inn  (l'article  se  place 
avant  ob.  devant  le  nom) ; 
aurfj  in  9{eben§arten  (mettre 
la  charrue  devant  ob.  avanl 
les  boeufs),  IV,  152;  avant 
!ann  für  devant  nur  ein- 
treten, luenn  e§  fiel)  um  5üor-- 
an-'  ober  9tad)[tel(nnö  I)anbelt; 
nidjt  aBer,  ioenn  gcfagt  Joer- 
bell  foU,  bafj  etma§  üBerl^anlDl 
,1U  ftcllen  ift:  certains  adjec- 
li fs  sc  nietlenl  tantöt  avant, 
lantöt  apres  le  noin ;  aBer  on 
ne  met  pas  toujours  luie 
vlrgule  devant  une  propo- 
sition  relative;  une  annee 
avant  la  guerre,  aBer  l'annee 
d'avant  la  guerre,  IV,  177; 
avant  mit  ©uBft.  oline  S(rl. 
(avant  terme),  III,  i,  171; 
pousser  de  l'avant  (nad)  Dor- 
uiiirts  brängen),  Don  manrfien 
Dcrluorfen;  aller  de  l'avant 
Dortrürt?  marfcfiiercn. 


avant — avcc  cela  que 
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avant,  in  3ufaninien[e^ungen  ift 
bn§  3tt)ettc  SBort  neränberlicf), 
,3.  S.  avant-cour,  avaiit- 
garde:  avant-cours,  avant- 
gardes.  ®a§  ^mik  äßott  6e= 
ftimmt  ha§  @efc^Ied)t;  im 
avant-goüt,  une  avant-scene 
(nilggen.    avant-main). 

pii  avant  de,  prep.  (borJüärtS 
imii,  UomuS),  3.  !Ö.  on  passü 
la  Seine  en  avant  de  Rouen ; 
etre  en  avant  de  son  tenips. 

avantage,  s.  ;//.  (^>8ortei(),  avoir 
l'avantage  sur  qn,  IV,  270; 
prendre  avantage;  il  y  a 
avantage  ä  ce  qne  mit  siihj., 
n,  3,  53- 

avant-coureur,  s.  111.  (53or(nU= 
fer) ;  /".  (miv  Jioet.)  avant- 
courriere. 

avant  de,  avant  que  de  (a(t 
avant  que)  l:ior  ^nf.,  U,  3, 
127,  IV,   117. 

avant-hier,  adv.  (öorgeftern), 
t  meift  gebuiiben,  hier  --  ier' 
einfidi. 

;ivant-main,  s.  iii.  (üljorbci'feil 
bc§  ^:]3ferbe§),  ^fur.  imnötig. 

avant  que  (eljC,  BebOl"),  t'o»/. 
pcriodiqnej  ftet§  mit  subj. 
@§  ift  laum  me^r  üblicf),  aber 

.  iiodj  geftattet,  nc  folgen  gu 
faffen:  ü  laut  agir  avant 
qu'il  (ne)  soit  trop  tard. 
Avant  que  toirb  avant  de, 
fettner  avant  que  de  Beim 
'.y^n^.,  f.  oÖen. 

avare,  adj.  (geiäig),  fte(}t  fnft 
auSfcfynefjIicf)  naä)  beni  (3u6= 
ftantiö:  A  pere  avare  fils 
prodigue,  IV,  5 ;  avare  de 
qe. 


avaricieux,  euse,  adj,j  fiim,  für 
avare,   III,   i,  105. 

avarie,  ^\  f.  (§ntiarie). 

Ave,  s.  m.  (?Uic  ?Jlaria),  ftetg 
^DfniuSfel,  pl.  unberänberli^. 

avec,  prcp.,  faiH.  manchmal  c 
ftnmm;  avec  brücft  bie  33e= 
gleitnng  aiiS,  mirb  aber  aurf) 
für  3iaum  unb  3eit  berinen^ 
bet.  gür  Uw  «Stoff  ift  eS  in 
ber  Siegel  nur  bertüenbbar, 
iöenn  ber  ©toff  bereits  anbere 
33ertr)enbung  gefunben  Ijatte 
(g.  33.  se  faire  un  manteau 
avec  une  couverture).  (S§ 
bebeutet  bef.  „gegen,  gegen= 
über"  bei  3{ngabe  be§  SSerbat- 
tenS  3"  nnbern,  3.  33.  etre 
agreable,  poli,  inconvenant, 
insolent  uflü.  avec  qn ;  avec 
(Utc^  bei  S?Drpertei(en,  inenn 
eä  =:  malgre  fteljt:  il  voit 
niieux  avec  son  oeil  unique 
que  bien  d'autres  avec  leurs 
deux  yeux,  IV,  I53;^avec 
nicbt  bei  SebenSjafjren  (bafür 
ä  six  ans  il  savait  lire), 
IV,  127;  avec  mit  ©ubft. 
o^ne  5(rt.  (avec  ordre  de 
faire  qe),  III,  i,  172;  avec, 
irefdieS  3lüei  ©ubjefte  l)erbin= 
bet,  bat  htn  ^Im.  be§  33erb§ 
nur,  iDenn  e§  im  Sinne  bon 
et  fteTjt:  le  roi  avec  son 
frere  tomberent  aux  mains 
des  ennemis,  II,  3,  30.  W^t- 
üerbial:  Le  chat  attrape  des 
souris  pour  jouer  avec.  II 
n'y  a  rien  avec  ?  pas  de 
lettre? 

avec  cela  que  alS  ob  ntrfjt,  II, 
3,  51,  IV,  159;  avec  cela 
(ca)  que  fte^t  Une  comme  si, 
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aber  iiiri)t  mit  g(eid)ciii  Xen\-- 
pllö:  avec  cela  qu'on  iie  le 
connait  pas ;  [mniüäre  y(u§= 
bnicisiücifc,  mir  bcbingt  311- 
Inf[ig. 
ti'avec,  prcp.,  dcf.  bei  V(iiöbrüf= 
feil  bcö  Srcnnenö  u.  bcr  lln= 
tcrfcf)eibun9:  separer,  divor- 
ccr,  discerner,  distinguer 
lt.   n.    (iiicij't  neben  de),  IV, 

aveiiant,      /■'ort.      Hon      aveiiir 

(Uienn    eintritt,    im     ^^^alte), 

avcnant,      c,     adj.      (anfpre= 

cf)enb,  angenel)m). 
aveiieinent,     s.      tu.     2,t}roil6c= 

[teignng,    ^licgicrnngsantritt), 

ntd}t  mctjr  e. 
avenir,    -'.    ;/.    ([id)    ereignen), 

gel)t  luie  venir.  ifl  aber  nur 

in    bcr    3.    Sing.    n.    ^Inr. 

inöglid). 
avenir,   s.   m.    (3uCnnit),    III, 

3,   99;    ä   l'avenir,    I\",    1.4 J. 
axciit.  s.  III.  (Stböent). 
aventure,    .f.    /.     (3(bcutcuer), 

aller  ä  ravcnture,  IV,   142. 
s'aventurer   (lungcn),  s'avenlu- 

rer    a    ([citcn    de)    faire    qc, 

II,   3,   107. 
aversion,    s.     f.     (5lbneigung), 

raversion    pour   qn,    ailrf)    de 

qe. 
Averrhoes  (iioiit  iii.J,  s  Imtt. 
l'lbcrS  (beiDJlünac),  [rj.  la  face: 

5{uer|utn  fnnn  mit  forfait  ge= 

geben  Uicrbcn. 
avcrtir,  z\  a.   (bcnad)rie{)tigen), 

avertir     lieg.     f)at    que    mit 

S!oni.;     avertir    (6cnacf)ricf)ti= 

gen,  ba^  etiu.  gej'cf)cl)en  fofl) 

Ijnt  ftctö  que  mit  STonj.;  aver- 


tir (pi  de  faire  qc  {ha\y  er 
etm.  tun  )o((),  III,  3,  95. 

aveu,  .S-.  /;/.  ((5inge[tänbni§),  de 
Tavcu  de  mit  3iiftimmung 
non,  iiad)  bcm  Urtcit  tton; 
faire  des  aveux,  entrer  dans 
la   voie  des   aveux. 

aveugle,  adj.  (btinb),  [tct)t  nnd) 
in  übertragener  33eb.  nad)  bem 
<3ub[t.  Obeissance  aveugle, 
cüufiauce  aveugle,  foi  aveu- 
gle; borf)  aud)  aveugle  con- 
fiancc,  aveugle  orgueil,  l'a- 
vcugle  fortune,  les  aveugles 
destins,  IV,  5;  aveugle  des 
deux  3'eux ;  aveugle  dans  ob. 
sur  qe ;  a  l'aveugle  (b(inb= 
Iing§),  cu  aveugle  (nacf)  iHrt 
eines  Jölinbcn),  metft  gteid)=^ 

aveugleuient,  s.  m.  ($8(inb()eit), 
bef.  im  bilbl.  ®inn,  aud)  im 
cigentf.  Sinn  (neben  cecite). 

aveuglement,  ö(/t'.(blinbling§) ; 
aveuglenient  meift  mit  Üb= 
lern  2inn,  baf)er  vous  pouve^ 
souscrire  ä  ces  Conventions 
les  yfux  fermes. 

aveugle-ne,  ee,  adj.  (blinbge- 
boren),  pl.  beibc  SBörter  mit 
s,  III,  I,  125. 

s'aveugler  sur  qe,  IV,  269. 

avide,  adj.  (begierig),  avide  de 
qc. 

avis,  .T.  /;/.  (^tnfidjt),  de  lavis 
de  nad)  3(n[id)t  bon;  avoir 
a\is,  donner,  prendre,  lece- 
voir  avis;  etre  d'avis  !^at 
que  mit  Slonj.;  m'est  avis 
fetten  mit  il ;  etgcntl.  feljlt 
nicf)t  il,  fonbern  ce  (Littre). 
ce  17. 

aviser,  r.  a.,  aviser  qn  früCjev: 


aviser — avoir 
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jeni.  bemerfen,  JDaf)riief)men; 
jct^t  mir:  jciii.  bcnad)rid)ti= 
geii;  a(&  z'.  ti.  3ial  !d)nffen, 
5ioufcf)i-uiigcn  treffen;  s'avi- 
ser  de  qe  etiuas  ge>iia()r  mcr^ 
bcn.  Aviser  de  faire  qe  tai- 
lui  benfen  etm.  ^it  tun,  ä  faire 
qe  bafür  forgeit,  ha^  ettti.  ge= 
fd)iel)t,  II,  2.  S7,  II,  3.  io8; 
aviscr  ä  ce  que  mit  si<bj.. 
n,  3,  53- 

a\-iso,  .v.  /;/.  CiKuifobanipfcr), 
^:;V(ur.  mit  s. 

avocat,  .S-.  ;;;.,  in  bcr  cigentf. 
5^eb.  Df)nc  /.,  in  ber  5öeb. 
5ür|prcd)erin  avocate,  11 1,  i. 
92. 

avoir,  7'.  a.  u.  auxil.  Ind.:  j'ai, 
tu  as,  il  a,  nous  avons,  vous 
avez,  ils  ont,  j'avais,  j'eus, 
tu  eus,  il  eut,  nous  eümes, 
vous  cütes,  ils  eurent  (eu 
überall  r:r;i  u),  j"ai  eu,  eue, 
(eu  luie  u  gu  fpred)en),  j"au- 
rai.  Jinp.:  aie  {abt^  aies- 
en),  ayons,  ayez.  Subj.: 
i'aic,  tu  aies,  il  ait,  nous 
ayons,  vous  ayez,  ils  aient, 
j'eusse,  tu  eusses,  il  eüt, 
nous  eussions,  vous  eussiez, 
ils  eussent  (eu  lüie  u  3n  fpre^ 
d)en).  Part.:  ayant,  eu,  eue 
(eu  =  u),  II,  2,  57;  j'avais 
id)  batte,  id)  befafe,  j'eus  id) 
citiielt,  j'aurai  id)  luerbe  cr= 
balten.  Xa§  part.  eu  meift 
unüeränberlid)  üor  '^s'^\\.  mit 
ä:  les  visites  que  j'ai  eu  ä 
faire,  bod)  auc^  les  lettres 
que  j'ai  eues  ä  ecrire  (tüeil 
avoir  une  lettre  ä  ecrire). 
—  ^QS>  part.  eu  üoil  il  y  a 
ift    ftetS    unDeränbcrlidi :    les 


orages  qu'il  y  a  eu ;  eu  in 
ben  tenips  surcomposes  ift 
nur  in  bcr  5|?Dc[ie  bercinbec^ 
tid),  II,  3,  140,  Littre,  avoir, 
R.  4 ;  avoir  im  gcrondif,  II, 
3,  135;  ayant  nur  part.,  ntc^t 
adj.  verb.,  ba^er  unbcrnnber= 
lid);  bod)  ügf.  ayant  droit, 
ayant  cause. 

avoir  mit  beft.  5(rt.  in  S^erbin= 
bungen:  avoir  le  bon  sens, 
le  repos,  avoir  le  temps,  ne 
"pas  avoir  le  sou  (ob.  un  sou 
vaillant),  III,  i,  169;  avoir 
besoin,  avoir  conscience  de, 
avoir  dessein,  avoir  droit  ä, 
n.  a.  i^erbinbungen  Df)nc  SIrt., 
III,  I,  178;  avoir  mit  pour 
bei  2ubft.  (avoir  qn  pour  ri- 
val),  mit  bopp.  3{ff.  bei  3tbj. 
3.  $8.  avoir  la  vie  sauvc, 
avoir  les  cheveux  gris,  avoir 
la  vuo  basse  uftt).  5(ud)  avoir 
des  cheveux  gris,  avoir  une 
tigure  niince  uflü.,  HI,  1. 
161,  209;  avoir  la  lärme  fa- 
cile  (teic^t  tücincn) ;  avoir 
mit  9xefatit)|a^  (j'ai  Ic  coeur 
qui  m'etouffe),  III,  2,  136; 
avoir  ä  faire  qe,  II,  3,  108; 
avoir  mit  en:  ä  qui  en  avez- 
vous?  (gegen  Wtw  finb  @ic 
crboft),  j'en  ai  de  cette  ville 
jusque-lä  bin  biefe  Stabt 
überbrüffig),  on  n'en  a  pas 
pour  son  argent  (ba§  ift  bic 
i?(uggabe  nid)t  iDert),  il  en  a 
pour  trois  mois  au  plus  (in 
3  'i'J^naten  ift  e§  au§  mit 
i^m),  il  en  aura  pour  six 
mois  (de  prison,  bag  lüirb 
if)m  Ö  iölonatc  eintragen),  IV, 
y^\  avoir  afg  fidift.  ^nf.  nid)t 
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mit  'i?(rt.    (tout    son    avoir). 
om  '3)ialeft  nucf)  ^4>tur.,  III, 

«,  45- 

;Hvoir  t[t  md){  ^u  ge6iniid)cn  in 
Vdi&brücfcii  linc  nous  sommcs 
(mir  finden)  aujourd'hui  Ic 
12  jaiivier,  il  est  (er  IjQt) 
cucorc  ä  rcvenir,  eile  tieiit 
(fie  Ijiü  d\m§>  UDn)  de  sa 
grand'inerc  ,  quelle  heurc 
cst-il  (T}nbcn  mii),  uü  as-tu 
Ulis  ton  crayon,  qu'as-tu  fait 
de  ton  crayon  (luo  Ijoft  bu), 
je  ne  m'y  oppose  pas,  je  le 
veux  bien,  je  n'ai  pas  d'ob- 
jectiou  ä  faire  (()nlie  \nä)t§> 
bagegcn),  nous  voilä  bien 
avantes,  nous  voilä  dans  de 
beaux  draps  ,  nous  voilä 
paycs  de  notre  indulgence 
I  bdö  haben  miu  baüon),  qu'est- 
ce  que  cela  nie  rapporte, 
qu'est-ce  que  j'y  gagne  (nin§ 
f}a6e  icf)  baüon),  n[m. 

avoir,  ctre.  'llKailcflC  .3'ntli'"fi^ 
übe  Inffcn  [icibc  .•?)i(fölicr6en 
3U:  avoir,  mciui  bn§  &t- 
ld)e()cn,  ctre,  niciin  bii§  (Sr= 
gebniö  Deiont  miib;  In  bcu 
fliege!  a6cu  mivb  cinc2  bcr 
kiben  .S^iljie-üerben  [leliüVoUgt. 

il  y  a.  Cflec  nl§  tart.,  l'affaire 
trainera  on  longueur  ,  y 
ayant  unc  nuiltitudc  de  dif- 
finiUcs),  II,  2,  57;  il  y  a 
mit  feljfcnbcni  il,  II,  -j,  i7'> 

il  y  a  du  plaisir,  de  la 
cruaute,  de  la  lenierite  uff. 
H  faire  qe,  II,  3,  105.  'jjlad) 
il  y  a  fcljlt  bielfncf)  unBeft. 
%xt.  u.  ScifungSart. :  II  y  a 
conimencement  ä  tout.  Tant 
qu'il  y  a  vie,  il  y  a  cspoir. 


III,  1,  169,  193;  il  y  a  bci'= 
(ungt  de  üof  nncf)fotgenbem 
5»(bi.  ob.  ^^art.,  benen  fein 
oubft.  nnmittelbar  Hovnngeljt : 
il  y  avait  trois  sieges  occu- 
pes  et  deux  de  librcs.  Sfucf) 
ncicl)  Snbft.  ift  de  nieift  boi== 
3U3icf)Cn:  l'ennenii  a  eu  3000 
prisonniers  et  1500  honnnes 
de  tues,  IV,  ]88;  il  y  a  oft 
of}nc  3(cgn(ionöfül(looit,  bef. 
in  ';Jveben«auten :  il  n'y  a  pire 
cau  que  l'eau  qui  dort.  5]ncf) 
il  y  a  mit  ,3^'itangabe  ftcl)t 
umfcf)i-cib.  ,3cit  oI}nc  'J-ütt^ 
mort:  il  y  a  dix  ans  que  je 
ne  Tai  vu ;  il  y  a  mit  bt)p|.). 
^licfatiD,  III,  2,  137;.  il  y  a 
bui'cf)  ils  sont  crfe^t,  III,  2, 
137;  'l  y  -1  in  5?(rt  einet 
^43rQp.  il  y  a  trois  ans  (Uor  3 
.^aljven). 

avoisiner,  v.  a.  (aiigien3Cn), 
avoisiner  qe  (un  parc  qui 
avoisine  la  ville),   II,  2,  57. 

Saint-Avold      (noui      in.),      Id 

ftnnnn. 

avortcr,  z'.  11.  (mißlingen), 
(nfjt  avoir  u.  (fettner)  etre 
3n:  Tcxpcdition  a  complete- 
mcnt  avorte,  cette  entre- 
prise  est  avortee  depuis 
longtcmps,   II,   2,   58. 

avoucr,  z'.  a.  (geftel^cn),  avouer 
lieg,  fjnt  que  mit  .s^onf.; 
avouer  mit  reinem  \^\\\.  j'a- 
\oue  ctre  l'autcur  de  cos 
vcrs,  U,  3,  95. 

avril,  s.  in.  (^tprif),  1  laut,  bei 
mnnrfien  gefc()liffcn;  avril 
ofme  5(rt.  ai§>  ?J(onat§name; 
im  Sinne  Don  printemps  ift 
ber  '?fvt.  oi'^öffig,  III,  i,  167. 
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axe,  .V.   111.,  'äd)\z   (S?agennrf)fe 

essieu). 
axiliaire,  adj.     (511    bei  5(cf)fcl 

ijefiörig),  deibc  1  Taut. 
;iyant    cause,     ^.    ni.     {Mcd)i§- 

jiac^fofger),  ^4-^fiiv.  les  ayants 

cause, 
ayaut   droit,   .v.    ni.    (!!lkied)tig= 

ter),  ''■^Uuv.   les  ayants  droit, 
-ayer,     bic   33erbeil     nuf     -ayer 

fiabcii    y  l'or    fautcni    33ofal 

(payer, nous  payons, payant) , 

i  ob.  y  üor  e  muet  (je  paierai 

ober  payerai,   ils   paient  ob. 

payent).    Jöeilierfe  paye-je. 
azimut(h),   vT.   ;;/.,   t  [aut. 
azinuital,  e,  adj.,  pl.  vi.  -aux. 
Azov,   la   liier   d'A.   (iioin   f.), 

awd)    d'Azof,    d'Azow,    attc 

azoi  gefpr. 

B. 

b  iiacf)  ajafalnofat  binbet  nicf)t. 
b  i8ucl)fia6ennanic  (be)  ift  ///. 
b  .  .  .   (für  bougre)  uurb  mir 

be   gcfpr.    (Liltre). 
Baal   (iioin   iii.),   beibc   a   laut. 
Babel  (vom  f.)  z=^  Babylone, 

Vf).ipctfntiU. 
babil,  .V.  ;;/.  ((^e^jCauber),  1  gc= 

fc^Iiffeii    (nnbere   fprec^eu   cä 

nerftuiiiincn). 
I>äbnrd,  s.  in.  ((iiitc  '3f()ifffettc), 

für    bas-bord. 
baby,  .y.  m.  («Säugling),  pl.  ba- 

bies,  babys    (Sing.   u.  ^^(ur. 

babi    gef|3r.).      Littre    Suppl. 
bac,   s.   in.    {^ai)Vt) ,   c   (mit. 
bac  =;  baccalaureat. 
baccalaureat,     s.    in.,     6cibc    c 

laut. 


bacchaiite,  .s'.  /'.  (y3accf)antui), 
of)ne  nt.,  cell  zz:z  k. 

bacchique,  adj.  (Öacd^ifd)),  cch 
=  k  ob.  [cfj. 

Bacchus  (noin  in.),  cch  alö 
cinfacfieS  ob.  hopp,  k,  s  (aut 
(bei  ciiiäeliicii  [tuinut),  aucf) 
'ilppellatiü. 

baccifcre,  adj.  (bcerentragenb), 
cc  =1;  ks. 

baclielier,  s.  in.  (iöOCCttlaureu», 
l'(biturieut),  /.  -ere,  III,  i, 
9-',  bocf)  oucf)  uiiiunl.  '(^onu 
(ici6cl)altcu:  Tu  es  bachelier ! 
Ah !  celui  qui  t'epousera 
scra  bieii  heureux;  bache- 
lier CS  lettres,  s.  in.,  of)ne  /. 

bachique,  adj.  (beut  ©ott  S3ac^ 
cf)u§  augcljörtg),  ch  r=  fd), 
Dgf.  bacchique. 

bach(e)lick,  s.  m.  (33afc^lif), 
ch  =  fcfj. 

bacille.  .V.  m.  (S^(i,5i(lc),  II  utrfjt 
geidjlifien. 

Badajoz  (nom  f.),  z  Doli  iium- 
djcii  =  s  gcfpr. 

badaud,  e,  adj.  u.  .s".  (uiaul^ 
atfcniiiäi3iG,  2>iau{af[e). 

Bade  (iioin  de  pays),  ofjllC  er= 
CciiubarcS  (^efrf)[ecf)t,  le  pays, 
le  grand  -  duclie  de  Bade. 
Bade  (übücljer  Baden  -  Ba- 
den) für  bie  8tabt. 

bagagc,  .V.  ni.  ((Me).iäd'),  plicr 
bagagc. 

Bagdad  (iioin  f.).  '2d)Iufe  --  d 
laut. 

^e  bagucr  (^)viiiqc  aiiftedcu),  H, 
2,  58. 

bai,  baic,  adj.  (braunrot),  ai 
=  i;  bai-cerise,  unöeriinber= 
M). 

baigner,    c'.    0.    u.    n.    (babeii), 
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baigner  un  cnfant,  jcbod) 
faire  baigner  (für  se  bai- 
gner) un  chien,  un  cheval. 
,,v5ntraiif.  nur  noii  3act)en:  les 
murs  baigncnt  dans  !a  nier 
(finb  Dom  Tkcv  befpült),  la 
lune  baigne  (fcfiiüimmt;  ]am. 
boit)  =  la  lunc  est  cntourec 
(l'un  halo,  Ijnt  einen  .§of.  l'on 
^^erfoiien  nur  se  baigner,  bod) 
un  cadavrc  baignant  (anberc 
luoften  baigne,  bcibe§  ift  3U= 
täffig)  dans  son  sang  (se 
baigner  dans  le  sang  bn? 
58lut  in  3tri}incn  fficBoi  (of- 
fen), III,  2,  58. 

bail,  .?.  m.  (^4^ncf)t,  '4>i^cf)tüer= 
trag),  pl.  baux;  prendrc  un 
logement   par   bail. 

bäiller,  ?.'.  ;/.  (gnf)ncn),  a  Hcf 
u.  fc()r  Inng,  JI,  2,  58. 

bailler,  v.  u.  (geben),  a  tief 
ob.  I)c((,  nüttellang. 

bailleur,  s.  111.  (Öeber),  /.  bail- 
leresse,  bod)  and)  bailleuse 
de  fonds,  III,  i,  106;  bail- 
leux  tiolfötünif.,  in,  I,  109 
(3U  bäiller). 

bailli,  s.  VI.  (lUnitniann),  /'. 
bailüve  (oon  bein  alten  ;//. 
baillif). 

bain,  'T.  tu.  {'ii})G.\i) ,  les  baiiis 
aud)  -—  S3abeort,  III,  i,  34, 
Keffer  ville  d'caux,  Station 
balneairc. 

bain-maric,  s.  ni.  (SBafferbab), 
"^iwi.  3n  melben  ob.  bains- 
marie  ^u  bilbcn,  III,   i,  8. 

baionnette,  .t.  f.  (Bajonett), 
nirf)t  me^r  mit  y. 

baioque,  s.  f.    (33ajocco). 

Bairout  (novi  f.),  ai  =  e  ob. 
a-i,  t  laut;  übtirfKrBeyrouth, 


baiscr  (füfjen),  biibet  baise- 
main,   .s-.    in.,   pl.   mit    s. 

baiseur  ,  .v.  m.  (.^üffer),  /. 
-euse. 

baisoter,  ■;;■.  o.  (Uicf  l'iiffcn), 
früher  tt. 

l;aisser,  :■.  a.  u.  /'.  (fenfcn),  \ia^ 
^jntranf.  mit  avoir  u.  etre, 
bod)  fagt  man  ftets  la  rivierc 
est  bien  baissee  (Littrc), 
mofür  je|jt  nur  est  bieu 
basse ;  baisser  de  niveau,  de 
ton;  le  soleil,  le  jour,  la  vue 
baisse,  les  eaux,  les  ^aleurs 
baissent  ,  le  rideau  (sej 
baisse  (Oou  2ad)en  baisser 
ob.  s'abaisser.  Don  ^4-^erfonen 
se  l)aisser),  III,  2,  58,  bais- 
ser de  ton,  III,  2,  67,  bais- 
ser pavillon,   III,   i,   179. 

I'.ajazet  (uotu  m.).  t  meifi 
ftumm. 

bakchich,  .?.  ///.  (il3affri}ifd)), 
ßeibc  ch  =.  fd). 

bal,  s.  III.  (23ari),  pl.  bals;  au 
bal,  aber  dans  un  bal,  \\\ 
14J. 

P.alaani    (11 011 1    in.),    alle    3    a 

bell. 

balai,   .S-.    ;//.  (^efeu),    ai    :=z  c. 

balance,  .v.  f.  (Jßage),  früher 
^;^fur.,   III,    I.   34- 

balancer,  z'.  a.  u.  /'.,  balancer 
qc  bie  S^ßage  Ijalten,  gleicb= 
ftcljen:  sa  renommec  balan- 
qait  Celle  de  son  niaitre.  — 
^l'ntranf.  =  zaubern,  unfd)(üf^ 
fig  fein  (ä,  fetten  de  faire  qc, 
balancer  entre  l'envie  de 
fuir  et  le  desir  de  rester)  ; 
se  balancer  fid;  fd)au!eln,  fid) 
gegenfeitig  ha^  ©feidigemidfit 
Ijalten,  II,  2,  58,  JI,  3,  108. 
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I)alayurc5,   .f.   /.   pL    (.^elindjl), 

fnum  im  -Sing.,   II l.   i.  30. 

balbuticr,   r.    ;;.    ([tainiiic(ii),   t 

baldaquiii,  .v.  »i..  iUiCl'bact)lllU] 
bei  Il)roii,  3ntnr,  .^ntafnlf 
iiiiii.,  nitcl)  für  33ctt{}itiimcl. 
Sonfl  Ic  (lais,  bcf.  für  trag= 
baic  öegeiiftänbc  bie|cr  '?(rt. 

baliste,  s.  f.  (33a((i|tc),  nicdt  II. 

Balkans,  Baikhans  ()ioui  111. 
pL),  aild)  le  Balk(h)an,  la 
prcsqn'ile  des  Balkans,  HI, 
I.   27. 

balladc,  s.  /'.,  i/.jcb  mit  cilicv 
füiacueit  ed)(uü[tuü)3lic  (l'{b= 
gcfang,  cnvoi),  ^aiiätieb;  fe[= 
teil  in  iiiifcrem  Sinn,  bnfür 
la   nimancc. 

ballant,  c,  adj.  vcrb.  (fd)Icil= 
fcrnb),  Dl)nc  33crb. 

ballast,  s.  m.  (23e[d)üttuiig),  st 
(mit;  .'?l'ie§j'd)üttimg  ,vuifdien 
beu  beiben  Sd^icncn  bcö  C^3Iei= 
feS,  [etten  33a((a)"t  bei  Sd)i[= 
fcn,  nie  bei  Suftfcfiiff,  bafür 
le    lest. 

balle,  s.  f.  (5!uge(),  faire  balle, 
3.  33.  Ics  plombs  fönt  balle 
bic  Sdjvote  ftreiien  nicbt. 

ballerine  iotuic  balletcusc  finb 
nid)t  fraiij.,  man  logt  dan- 
seusc. 

balsaniine,  .v.  /".  (i^olCnmine), 
lt.  äf)nl.,  s  =zn  ■/.. 

balsaniiquc.     adj.    (bntfnmifd)), 

Balthazar   (noui   in.).  nid)t  s. 
Bamberg    (vom    f.).   g   ftumm, 

am  bei  mand)cn  nid)t  nafal. 
bambou,  .t.  /;/. (S3ambu§),  fein  s. 
ban,  .?.   III.    (?(ufgebot),   le  ban 

et    (r)arrierc-ban. 


banal,  e,  adj.  (a(ltägtid)),  pl. 
III.  -aux  n.  -als.  t'nnn  üor 
bcm  Subft.  fte()en:  une  ba- 
nale politesse,  I\',  5;  faire 
banal  2(IItng(id)Cß  leiftcn,  I\\ 
90;  banal  mit  3^ci(nngöarl., 
obtüobf  t)oran|'tcf)enb,  III.  1, 
196. 

banc,  .S-.  III.  (!ünnf),  nid)t  ,",11 
biiibcn. 

bancal,  e.  adj.  (fvummbcinig), 
pl.  III.  cf)Cl"  -als  alg  -aux ; 
bancal,  .?.  ///.  (Säbel),  /'/. 
-als,  milit.  5trgot,  III,  i,  4. 

bandoulicre.  .c.    f.    (iöanbeÜCf). 

batd<-note.  s.  f.  (33anfid)ein), 
neben  billet  de  banque,  ift 
cigentr.  nnr  engt.  ob.  nmcvif. 
''-I^npiergelb. 

I)anque,  .s-.  /".  (^^iinf),  faire  la 
banque. 

banquc-rasoir,  .v.  f.  (@türf 
beim  iöanfba(tcn),  ^Vfnr.  11! . 
T.   8. 

baii(|ueroute,  .?.  f..  ift  betriigc= 
fi[dKV  33anfrott,  [onft  la  fail- 
Ute;    faire    banqueroute. 

banquetcr,  v.  it.  (fd)maufen), 
uor  ftimunem  e  mirb  t  iier= 
bop|.)c(t  ober  and)  c  gefefjt: 
je  banquette.  je  banqnetc 
(Littre),  im  fut.  luirb  c  fam. 
fljnfoj-iiert:    je   banqueterai. 

Bantam  (iioin  111.),  am  nid)t 
nafaf. 

baobab.  .s".  /;/..  b  am  (änbe  laut. 

bapteme,  .s-.  ///.  CJanfe)  11.  af(c 
Don  gleidiem  Stamm  mit 
ftummcm  p.  le  bapteme  de 
sang,  de  mer,  aber  le  bap- 
teme du  f  eu ;  nonis  de  bap- 
teme, III,  I,  96.  Le  bap- 
teme du  vai'^'^-.-'M    ift  üblidi. 
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baptiser,  v.  <i.  (taufen),  mit 
bopp.  l'ttf.  nur  in  baptiser 
chretieii,  baptiser  catholique 
U.  öriut.  ®onft  baptiser  du 
norn  de,  TT,  2,  58,  IIT,  J, 
J09. 

baptisnial,  c,  adj.  (jUf  Xau\Q. 
geliijrtg),  \>  ftunmi,  uon  ein= 
öefnen  luicf)  gcfpr.,  p!.  m. 
-aux. 

baquetcr,  v.  a.  (einen  iöotticf) 
nu0frf)ö|.ifen),  i  Hoi  [tunnncni 
e  üerboppeK. 

baragouiiier  anglais  labebic- 
cf)cn,  IV,  90. 

les  Barbades  ()ioin  f.  pi),  [el= 
ten   la  Barbade,   IIT,    j,   25. 

barbare,  adj.  (finrbnriicf)),  aucf) 
Hdc  beni  'Subft.,   IV',  5. 

Barbarie  (noni  f.),  Jöerberci. 
Orguc  de  Barbarie  nu§  <^r- 
gue    de    Barbcri    cntftnnben. 

barbe,  s.  f.,  58üct,  Ic  barbe 
S3cr6erl)feib;  les  barbes(3. 33. 
du  Chat),  III,  I,  34,  87;  il 
porte  toute  sa  barbe,  faire 
sa  barbe,  IIT,  2,  y(\ 

Barbe-Bleue  (uojn  in.),  IIT,  i, 
157- 

barbe-de-bouc,  barbe-de-capu- 
cin,  s.  f.  n.  nf}nr.,  !!|3frQn3en= 
namcn,  barbe  im  ''4?fur.'mit  s. 

barcarolle,  .v.   f.    (^nrlavorc). 

barde,  s.  in.  '3ängei",  la  barde 
58ruftt)anäeL-  beS  (StrcitroffcS, 
'^^etfl'rf^eibe,   ITI,    i,  87. 

bardit,  s.  in.  (S3nrbiet),  t  (aut. 

Bareme  (eigcntf.  Barreme, 
nom  VI.),  and)  n(§  5(ppella= 
tiö    (5Rcd}enfncrf)t). 

l)aril,  .S-.  ;;/.  (^iijjrfjen),  1  flumm, 
dei  anbeten  gefrf^Iiffen;  baril, 


vV.  in.  mit  einem  r,  barnque, 
.V.  /.  mit  "^oppel^r. 

barlong,  gue,  adj.  (ungleid)- 
mtt[5ig  nierecflg),  g  nid)t  ,)U 
binben. 

Banuiiu  (nom  in.),  jpi'.  MUim' 
ober  -om\  nud)  ?(pJ)eUatiL>. 

baron,  s.  in.  (Saron),  f.  ba- 
ronne  S3aronef[e. 

baronnet,  s.  m.    (^öaronet). 

barotitiial,  e,  adj.  (^ur  33aronie 
gef)5rig),  pl.m.  -aux  (Littre). 

baroque,  adj.  (feltfam),  aud) 
bor  bem  Subft. 

Barrabas  (iioin  in.),  s  meift 
gcfpr. 

barre,  s.  f.  ("Stange),  barres 
pl.  ^^urnbarren,  meift  barres 
paralleles,  III,  i,  34,  avoir 
barre(s)  sur  qn,  toucher 
barrc(s),  III,  t,  184. 

barrer,  v.  a.  (berfperren),  bar- 
rer  le  passage,  III,   i,   163. 

barrette,  s.  f.,  in  ber  5Öeb. 
©täbdjen  mit  tiefem  a,  in  ber 
!Öeb.  'M^e  mit  Ijclfem  a. 

barriere,  vV.  /.  ('Sc^raiife),  faire 
barriere. 

Du  Bartas  (noiii   in.),   s   [aut. 

la  Saint-Bartbelemy,  pl.  nn- 
Dcränbcit. 

Baruch  (nom  in.),  i-li  jr^  k. 

baryte,  .v.  /.    (Sarbt). 

barytoii,  ,s-.  in.,  ©ängei  (^ttri^ 
ton),   aiic^  iüarbtonon. 

bas,  basse,  adj.  (tief),  bas  oft 
Dor  bem  (Subft.  (bas  ventre, 
H  bas  prix,  ügf.  mer),  bef.  in 
geogr.  9]amen  la  basse  Seine, 
le  bas  Languedoc,  les  Bas- 
ses-Alpes,  IV,  6;  une  ville 
bas-languedocienne;  bas  sur 
janibes  ,     sur     pattcs  ,     sur 
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roues,  IV,  262;  au  bas  de 
l'arbre,  du  mur,  de  la  page, 
IV,  142;  sauter  ä  bas  de  son 
lit,  IV,  142. 

bas  al§i  5(bü.  bei  boiter,  evaluer, 
lialer,  parier,  planter,  rani- 
per,  saluer,  tirer,  voler  bas 
H.  n.,  IV,  90;  tout  bas  al§ 
^^Ibü.  (gan3  in  ber  ©titte,  bei 
fid),  in§gef)eim) :  se  promet- 
tre  tout  bas  de  se  venger. 

bas  bitbet  bas-fond,  bas-relief, 
basse-cour,  basse-fosse  u.  a., 
im  ^^lur.  beibe  ßfeinente  Der= 
ö.iibcrricf). 

basalte,    s.    f.    (a3a[art). 

bas-bleu  (^(auftiuiupf)  i|t  ni., 
obluoljl  nu[  ^vaiteii  beäiifilid); 
afö  ?tbj.  iiinndjmai  iiiil  Uii= 
icd)t  Oerätibevt:  une  elo- 
quence  bas-bleue,  III,  i,  93. 

bas-breton  ,  basse  -  bretonne 
(au§  bev^Meberbretafliie),  adj., 
III,  I,  125. 

Bas-Breton,  s.  vi.,  äklüüt)nct 
bei*  S'Jieberbreiaftne,  /.  Basse- 
Bretonne,  n(t  Basse-Brette, 
III,  7,  112. 

baser,  v.  ct.  (beöiüiiben),  ifl 
menig  üblid),  beffer  fonder. 

Basile  (iioiii  ni.),  aiid)  n(§  5lp= 
pcKotiD. 

basilic,  ,9.  m.  (^afiüöf),  c  laut. 

basilique,  s.  f.  (Safilifa,  S)oui^ 
firdie),  I}at  de  nud)  bor  ^er= 
ionenuameu:  la  basilique  de 
Saint-Pierre. 

bas-latin,  e,  adj.  (ipät(atei= 
nifc^). 

basque,  s.  f..  ^)iodfd)0^,  le 
basque  boä  S3a§!ifd^e,  le 
Basque  ber  23a§fe,  TU,  i,  88. 

basse,  s.  f.    (SSaffift). 


basse-contre,  s.  f.  (^ontra= 
^a!^),  5)3Iur.  basses-contre. 

bassement,  adv.,  gemein,  Don 
niebrigcm   Ök[id)t§pimft  au§. 

basse-taille,  s.  f.  (ttiofür  je^t 
baryton,  s.  m.,  u.  basse,  s.  f.) 
^lur.   basses-tailles,   III,    i, 

95- 

bassiste,  s.  )ii.  (aud)  basse,  /"., 
bassier,  ?«.),  i^iofonceltifl. 

baste,  iuierj.  (genug),  s  meifl 
ge[pr. 

bastion,  s.  m.  (S3a)"tei). 

bat,  s.  111.  (Sd)lüan^  be§  ^i-- 
[(^e§),  t  Inut. 

bataille,  s.  f.  ('Sdjiadjl),  des 
champs  des  bataille(s) ;  la 
bataille  de  Leipsick,  de  la 
montagne  Blanche,  des  Du- 
nes; a  la  bataille  de  .  .  ., 
I\^,  142;  livrer  bataille  a 
qn,  livrer  une  bataille,  la 
bataille  d'Ivry,  feiten  donner 
bataille;  bataille  mit  beft. 
?Irt.  in  donner,  accepter, 
presenter  ,  refuser  la  ba- 
taille, ITI,   I,   165. 

se  batailler,  po\).  ==  raufen: 
des  gamins  qui  se  bataillent, 
n,  2,  58  (in  bem  23eifpiel  ifl 
se  bataillaient  für  se  battent 
ein3ufet3en). 

batailleur,  s.  111.  (Streillialjn), 
f.  -euse. 

bat'  d'Af  =  bataillon  d'Afri- 
que  Slrafabteitung. 

bateau,  s.  m.  (Scbiff),  porter 
bateau. 

batir,  v.  a.  (baiieu),  abf.  bätir 
a  chaux  et  ä  ciment;  bätir 
sur  le  sable,  II,  2,  58;  se 
bätir  une  maison  !ann  gefagt 
luerben. 
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hatiste — beaii 


batiste,  s.  f.   (iöatift),  nicf)t  lt. 

tout  battant  neiif  ([imfelnaflel= 
neu),  nur  neuf  i[t  beränber^ 
lid),  IV,  42 ;  mener  ob.  ra- 
inener  battant  (mit  blutigen 
Ki'öpfcn  f)eimfcf)idCen),  niei[t 
pQ|"|.,  battant  unDeränberlid), 
Jl>  3-  133;  ^  six  heures  bat- 
tant. 

batteuse,  s.  f..  r=.  niachine  ä 
battre  (le  l^le)  Tieid)iiin= 
fdiiiie. 

battologie,  s.  f.  ([eere  2Eieber= 
fjoluug),  beibe  t  (nut. 

battre,  c'.  a.  {\d)[üQm) ,  Iiui.  je 
bats,  tu  bats,  11  bat,  nous 
batlons,  vous  battez,  ils  bat- 
tent,  je  battais,  je  battis,  j'ai 
battu,  e,  je  battrai.  I»if>. 
bats,  battons,  battez.  Subj. 
je  batte,  je  battisse,  II,  2, 
59;  battre  des  mains  ftat^ 
jcbeu;  battre  la  semelle,  III, 
],  163;  battre  monnaie,  HI, 
1,  179;  battre  froid  ä  qn  je= 
nuinb  faft  betiaubelu;  battre 
qn  fort  et  ferme ;  battre 
nbf.  z=  brcfdieu,  tronuneln. 

se  battre  Derliert  9tef[.  uad) 
faire  \oqax  im  re,^iprofen 
Sinn ,  obmol)!  Xoppelfinu 
entftel;t:  on  Ics  fit  battre 
(Littre)  ;  se  battre  au  pisto- 
let,  ii  l'epee,  se  battre  contre 
qn:  je  me  suis  battu.  ■ — 
Contre  les  ennemis?  — 
Non,  contre  un  monsieur. 

battu,  ue,  f^art.  (flcfd)(ageu), 
frais  battu  (3.  5Ö.  un  matelas 
aufgearbeitet);  ügf.  frais. 

Bautzen  (iioiii  f.),  tz  =  ts. 

bayadere,  s.  f..  ay  r=z  a'i. 


Bayard,  Bayart  (iioiii  iii.),  ay 
— ■  ai'. 

bayer,  v.  11.  (gaffen),  ay  mie 
a-i,  e-i,  e-i ;  bayer  bilbet 
lömtlid}e  '-^-ormeu,  bodi  ift  nur 
bie  britte  '^^'erfou  u.  aud)  biefe 
niciit  in  allen  ,3fiten  gebräud)^ 
lid). 

Ijayeux  (iioin  f.).  ay  =  ai. 

Baylen  ()ioin  f.),  ay  =  ai'. 

Bayonne  (noin  f.),  ay  =  ai. 

Bazas  (vom  f.),  s  laut. 

beal,  .V.  ;;/.  (Semäfferung§fanaf), 
^^Mur.  -als,  III,  I,  5." 

beant,  e,  adj.,  =1=  meit  offen 
(eigentf.  part.  Uon  beer  = 
bayer),    II,    2,    59. 

Bearn  (noin  iii.).  n  iiidlt  Hicbr 
ftumm. 

beat,  e,  adj.  (gottfelig),  t 
ftunnn. 

beatilles, 
Jen). 

Beatrix  ob.  Beatrice  ()W))i  f.). 
X  =  s  ob.   ks. 

beau  (Dor  ^otül  bei),  belle, 
odj.  (fd)ön);  bei  nod)  erl)al= 
ten  in  Philippe-le-Bel,  \'i!- 
liers-le-Bel  u.  a.,  III,  1,1  lo; 
bei  tior  auberen  Söörtern  aU 
Subft.  nad)  Littre  nid)t  fel)= 
rer()aft,  aber  loenig  üblid); 
beau  läfjt  nur  anwerft  feiten 
bie  9cad)fte(huig  3u:  P'enunes 
belles  et  feniines  precieuses, 
ce  n'etaient  point  les  me- 
ines personnes,  IV,  6;  beau 

ftebt  nad)  bem  Sfl^'^^i'Oft  •  •^■'^ 
flix  plus  belles  annees  de  sa 
vie,  cent  beaux  mille  francs, 
III,  j,  16;  beau  früber  = 
eher,  baber  bie  äMfbungeu 
beau-])cre.    belle-nit're    ufuv, 


.?.  /.  /'/.    (ffeiue  53if= 


beau — hei  esprit 
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ITT,  I,  90;  le  bei  avantage ! 
ein  id)öner  iSortcil!  III,  i, 
166;  de  la  belle  farine,  Xq\- 
fiingSart.  tro^  ^^ornn[te(hlnr^ 
be§  3(bj.,   in,    1.    u)0. 

beaii,  5(bü.  in  avnir  beau,  por- 
ter beau,  donncr  beau,  rever 
beau,  voir  beau,  il  fait  beau, 
I\',  90;  tout  beau,  adi'. 

beaucoup,  adv.  (öiel),  p  gebuii= 
ben;  beaucoup,  Sfomp.  plus, 
iup.  le  plus ;  l)at  fle  nad) 
fid):  beaucoup  de  geus, beau- 
coup de  monde;  beaucoup 
fann  Don  bein  abOnngigen 
2ßoit  getrennt  merben:  j'ai 
beaucoup  connu  de  famillcs 
qui  .  .  . ;  beaucoup  baif  uid)t 
si,  tres  u.  bg(.  imr  fid)  t}aben, 
bafür  tanl,  l)ien ;  beaucoup 
fann  mit  ne  .  .  .  pas,  aber 
nid)t  niil'  ne  .  .  .  point  ttei-= 
bnnbcn  luerben  (Littrej; 
beaucoup  bat  ftetS  de  bei 
3u|)erf.  n.  nadi  .^onip.,  de 
fann  luegfatten  Hör  Storni),  ob. 
beaucoup  trop,  IV,  190; 
beaucoup  [te()t  üor  ^nf.  n. 
^art.,  il  a  beaucoup  voyage, 
TT,  3,  7;  beaucoup  !ann  ah\. 
l'tef)en:  beaucoup  l'ont  dit, 
III,  I,  202. 

a  beaucoup  pres   (bei  Uieiteni), 

nieift  mit  9Jeg. 
beau-fils,  s.  tu.,  ®tiefl'oI)n  (nic^t 

=  gendre),  aiidi  Stntjcr. 
bcau-frere,   .?.   /;/.    (3d)tüager), 

beau-pere      (3d)nuegerOater) 

u.  üf)nl.,  im  ^-)-^(nr.  beibe  3.k= 

[tanbteife  üeränbert. 
Beaune     (iiom     f.),     aber     le 

beaune  (SBein). 


beau-neveu,  .t.  in.  (Stiefneffe), 
ITT,  I,  90. 

beaux-parents  ,  .v.  /;(.  pl. 
('Sd)ifiegereltern),  III.  i.  90. 

bec,  s.  jii.  (3d)nabel),  bat  ian-- 
te§  c  in  atlen  3'^Mfl'i"i'f»ifc*3= 
nngen,  auggen.  bec-d'äne,  bec 
jaune    ob.    bejauuc,    bedane. 

bcc-de-lievre  (§a|enfd)aute),  ^\ 
III.,  bec-de-cane,  bec-de-cor- 
beau  (ob.  corbin),  bec-de- 
cygne,  bec-de-vautour  (d)i= 
vnrg.  ^nftrumente),  flinnen 
im  '^^hir.  becs  (anten;  bec- 
de-grue  ob.  geraniuni  oI)ne 
^iUur. 

bec  jaune,  .s-.  111.  ((sie(bfd)nabel), 
c  ftunnn. 

becqueter,  i-.  a.  n.  n.  (picten), 
erftCö  e  =  e,  bei  mand)en  e; 
and)  bequeter  ,  Uevbop|)elt 
nid)t  ba5  t,  fonbevn  erl)äft  e 
Oor  ftunnnem  e;  e  üor  t  im 
fut.  fam.   fi)nfo|jiert. 

bee,  adj.  f.  (offen),  meift  e, 
bod)  and)  e  gefpr.,  Ifl,  i, 
103. 

beefsteak  ob.  bifteck,  s.  111. 
X'ie  5tu§fpr.  ift  immer  ber 
^meitcn  ^yonn  entfpred)enb. 

Beethoven  (vom  in.),  fpr.  beto- 
ven. 

bei,  im  ^tur.  beaux,  üg(.  bei 
esprit,  bod)  üulg.  de  bels 
hommes,    ügl.    bel-outil. 

belemnite,  .y.  /".  CJ^onnerfeiO,  m 
n.  n  fant. 

beler,  7/.  ;/.  (medern),  beler 
apres   qn. 

bei  esprit  (of)ne  Siret),  .v.  m.. 
*Sd)öngcift,  une  femme  bei 
esprit;  ^lur.  beaux  esprits. 
.^'anm  mebr  nblidi. 
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l)el  et  beau — bequeter 


bei  et  beau,  bei   et  bien,  adv. 

(gernbeau). 
Beifort  (s.  m.  ob.  f.),  o[t  bei 

luie  be  gefpr. 
belier,    s.  in.     (SÖibbcr),   .nicflt 

meljr  belier. 
bel-outil,  .f.  III.,  pl.  bels-outils, 

Littre. 
belladone,  s.   f.    (S3e[(abonna), 

6eibe  1  311  fprccijen. 
belle-fille    (@tief=    ob.    ©djUnc= 

gertod)ter),  belle-mere  ('3ticf= 

ob.  ©djtuiegerinuttei)  n.  ü\)n\., 

im  ^(ur.   beibe  SBövler  üer= 

(inbert;     belle-maman,    5.    f. 

(®cf)it)iegerniittter),     111,     1, 

90. 
bellement,  ach'.  (fcOöll,  flübfcl)). 
Bellerophon    (110m    ni.),    beibc 

1  Iniit. 
belligerant,  e,  odj.  verb.  (!i'icg= 

füfirenb),  beibe  1  (mit,  ol^nc 

3ugeljörige§    S^erO;     ©iibuiig 

-ant,  DbuioI)(  nur  9fbj. 
belliqueux,   euse,    adj.    (fiiegc- 

rifd)),  beibe  1  Inut. 
bellissime,       adj.       (uiifletneiii 

fc^ön). 
Bellone  (noiii  f.),  beibc  1  laut, 
bellet,  otte,  adj.  (()ü6[cf),  fcf)öii). 
Belsunze    ob.    Belzuiue    (110m 

in.),  s  —  z. 
Belt  (noin  111.),  i  füut. 
belvedere    ob.    belveder    (?(u§= 

lirf)}2.tunu),  bcibe  m.  u.  beibc 

gleid)  gcfpr. 
Belzebut(h)    (noin    vi.),    eif(e= 

VC§    e    1=1:    e    ob.    e,    t    kul; 

früljer     Beelzebulli,     ^tueiteS 

e   ;.:=:   l". 

Bembo    (nom    111.).    em    =    in 

ob.  em'. 
bcn    (orab.)    =r:=  ben'. 


Bender  (iioiii.  f.).  en  =;  in, 
er  z=  er'. 

benedicite,  s.  m.,  ©ebet  t>or 
2;if4  pl.  mit  s. 

beneficial,  e,  adj.  (^u  ciucr 
^fiünbe  gefjörig),  nur  (\\'6  f. 
üblirf). 

beneficier,  s.  in.  (^früubeu- 
infjabei"),  beneficier,  i'.  v. 
(SSorteil  Ijaben).  f^^rüfjer  be- 
äeidjnele  bic  %{iai>.  \)ü^  erfle 
nl§  üier=,  h(x^>  smeite  al§  fünf= 
[ilb. 

benet,  s.  in.  u.  adj.  in.  (ciu-^ 
fnltigeu  9Jienfcl),  fmn.),  als  f. 
ift  benete  möglid),  111,  1, 
III. 

Bengale  (noin  in.),  cn  =  in, 
faum  oI)ue  Strt.  üblid),  le 
Bengale,  le  golfe  de  Ben- 
gale; feil  de  (nucl)  du)  Ben- 
gale. 

benigne,  nT§  in.  gebrnudlt,  Lit- 
tre Suppl. 

Benigne  (nom  in.  \i.  f.). 

ben  in,   benigne,   adj.    (gütig). 

bcnir,  ?'.  a.,  \)at  part.  beni,  ie 
fgefcgnet)  u.  benit,  te  (ge= 
lueif)t),  ,).  3.^.  pain  benit,  ean 
l)enite,  terre  beulte  U)1D. 
5(ud)  Dei'bal:  la  banniere  fut 
benite  (benie)  par  l'eveqiie, 
n,   2,   14,    59. 

Benjamin  (nom  m.),  en  :z=  in 
iiafal. 

benjoin,  s.  Jii.  (33eU50c),  cn 
—  in. 

Benserade  (nom  in.),  en  =  in. 

benzine,  .v. /".  (Sieu.^iu),  en  =  in. 

Beotie    (vom    f.).    $B()Otieu,    t 

bequeter,  e  öfler  =  e  gefpr. 
^gl.  becqueter. 


Beraun — Riarritz 
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Beraun  (nom  rii.). 

Jierber  (noin  m.)  üb.  Beraberc, 

S3erbcr,   58eiüol)ner   ber   33ei-= 

berei. 
hercail,     ^.     ;;/.     (@cf)aff)iii'be), 

%{\\x.  [cljÜ,  tucil  umiötig. 
herceau,  .■^.  vi.  (SlMcflC,  Saiibe), 

former  berceau. 
se    berccr    fid)    Irüiccicn     (aiid) 

bilbl.),     einen     fd)aiife(nbcn 

(Mano  Ijaben,  II,  2,  59. 
Rerezina   (noin  f.). 
Berg   ()wm   vi.),  g   fallt, 
-berg  in  Sftamcn  mit  [tummetn 

g,  luelrfjey  aitcf)  nid)t  binbet. 

^i^T.    iceberg. 
Berg-op-Zooni  (vom  in.),  ()pi. 

bergopzom'),   beibc   o   offen, 
beril,  s.  vi.,  1  nicf)t  f)cfc()(iffen, 

bfl(.  beryl. 
Pierlioz  (nom  vi.),  z  fnnt. 
k'9  lies  Bermudes  (novi  f.  pl.), 

S3ennubQ«iniern,     fetten     aH 

^inf|.    Bermude,    ]II,    1,   25. 
beryl,    .V.    ;;/.     (^öevblt),    aber 

chrysobcril,    1    (ant. 

Bescherelle  (nom  vi.),  erfley  e 
r=  e,  seh  =  [d). 

besicles,  s.  f.  pJ.  (^'nitte  mit 
'^iinbern). 

liesoin,  s.  vi.  (9iot),  il  est  be- 
soin  obne  il  in  pas  (point) 
ii'est  besoin,  si  besoin  est, 
ou  besoin  est,  \\.  a.  neben  il 
n'est  pas  besoin  nfni.,  II,  2, 
35,  III,  2,  94.  HncI)  il  y  a 
besoin,  II,  2,  30.  • —  J'ai  be- 
soin uulo.  n.  fnm.  mit  9(ff. 
vons  me  porterez  les  livres 
que  j'ai  besoin;  avoir  l)e- 
soiii,  grand  besoin,  \\n  be- 
soin imperieux,  ne  pas  avoir 
besoin,  avoir  plus  de  besoin, 
«plattner,  (Svamm.  Öt'rKon.    2. 


II,  2,  60,  avoir  besoin  de  la 
forte  sonime,  III,  i,  163; 
faire  besoin ;  se  sentir  be- 
soin, III,  I,  184;  de  besoin 
(@rfn^  für  "iia^  5tbi.  neces- 
saire)  in  plus  que  de  besoin, 
.'lutant  que  de  besoin,  I\', 
180. 

besson,  onne,  adj.  \\.  s.  (3*üi(' 
linö&briiber,  4f^)>uf[tei")/  ^ 
ftnmm  mie  in  dessous,  des- 
sus,  nadi  Littre  e  gu  fpr. 

l)estial,  e,  adj.  (üief)ifd)),  pl. 
vi.  !ann  -aux  bilben;  bestial 
meift  im  üblen  Sinn,  bodi  nnd) 
un  devouement  bestial  (mie 
unter  Spieren,  inftinftiD). 

bestiaux,  s.  vi.  pl.  (Uon  bes- 
tial) öift  oI§  ^"^fiii"-  :.u  l>e- 
tail    (^ßiel)). 

beta  ob.  betat,  .y.  ;;/.  (Xiitpel), 
e  numd)mnl  r=  e  flcfpr.,  111, 
I,  99. 

betail,  s.  vi.  (33iel}),  oljne  ^^Inr., 
bnfür  les  bestiaux. 

bete,  adj.  (biimm),  and)  Dor 
bem  ©nbft.  une  bete  et  trai- 
narde  romance  de  cafe-con- 
cert. 

bete,  5(bü.  in  rire  liete,  1\\  90. 

betement,  adv.  311  bete. 

Bcthleem  (uovi  f.),  erfte?  u. 
lefeteg  e  =  e. 

beurre,  s.  vi.  (S^ultcr),  oouleur 
de  betuTe. 

bcylical,  c,  adj.  (bem  33et)  fle- 
prig),  pl.  VI.  fann  -aux  bil- 
ben. 

bezoard,  s.  vi.  (33e,^oarftein). 

biais,  .?.  II.  adj.  vi.  (fd)iefe 
Sage,  fd)ief). 

Riarritz  (nom  f.),  tz  =  ts, 
oud)  =  s. 

6 
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Bibi^bienfaisance 


Bibi  (nom  ni.),  für  je,  III,  2, 
42. 

Bible,  .?.  /.  (5öibel),  grofjer 
33ucI)ftQbe. 

bibus,  s.  in.,  s  laut  (^^-^i^^iiibcv). 

bi-centenaire,  .t.  ///.  (3tueil)iin- 
bertinurfeier),  III,  2,  15. 

biceps,  ,?.  in.  (.06erarnunu§!el), 
s  (mit. 

bicyclette ,  -f.  /'.  (33etoci|3eb, 
gn()rrab),  aller  ä  b.  (feiten 
en),  IX,  125. 

bicycliste,  s.  m.  (9iabfal)rer), 
oljlie  f.;  bicycliste  femme, 
dame  bicycliste. 

Bidassoa  (noni  f.). 

bien,  adv.  (gut,  \d)0\\) ,  biubct 
nur  mit  5tbj.  ob.  ''^^nrt.,  ügf. 
Oll  ])ien;  in  3iMai"inciM"ei- 
rjungen  nncf)  Littre  uor^^ofal 
bie-n  .  .  .  3U  fpr.,  x\\6)i  nafal; 
bien,  ^onip.  mieiix,  ©nf).  le 
niieux. 

a.  ?(bü.  ber  5(rt  u.  ä'ifeife:  bien 
ijt  5(bb.  gu  beau  u.  5U  bon; 
bien  fann  mit  ob.  oljne  ^n= 
tjerfion  Uor  bem  i^erb  ftefien; 
bien  |'tel)t  bor  ^nf-  ob.  "^^nrt., 
II,  3,  10;  bien  nicf)t  nnct)  cf- 
ftamntiöem  que:  6  qu"il  est 
sage,  uidjt  qu'il  est  bien  sage 
(Littre,  2.  bien,  R.  6);  bien 
a(§  Q>erftcir!ung  Dor  peu,  plus, 
meilleur,  moins,  moindre, 
plutöt,  davantage,  loin  que, 
jnin  de,  &c.,  W ,  67;  de  bien 
en  mieux;  bien  mit  S^art. 
f)nt  in  ber  ^liegel  bcn  beft.  ?(r= 
tife(  etre  le  bienvcnu,  le  bien 
arrive,  le  bien  requ,  le  liien 
nomine  ([einen  D^nmcn  mit 
^ecf)t  Iiaben,  Nomen  et 
omen  ). 


b.  ?(bOerb  ber  Clnanlitnt:  bien 
{)ai  de  mit  5Irt.  nad)  fid):  bien 
du  mal,  bien  des  gens,  bod) 
bien  d'autres;  bien  Iiat  2^ei= 
(ungSart.  (ftatt  de)  in  ber 
'}?eget  aud),  menn  bnS  Subfi. 
ein  l'fbj.  üor  fid)  fint:  nous 
manquons  de  bien  des  pe- 
tites  choses,  bod)  de  bien 
d'autres  cboses,  III,  i,  203; 
bien  flb[.  nur  üon  Sad^en, 
3.  S.>.  il  restc  bien  ä  faire, 
JIl,  r,  202;  bien  r^r  trop, 
ill,    I.  72. 

c.  l'tbjeftiO:  bien,  attrib.  =  nn= 
[tänbig,  Don  nngemeffcnem 
vluBcren,  |)räb.  =  gut/ljüb)d), 
iuDi)Inuf,  bel}aglidi  iifm. ;  bien 
attributil)  (les  enfants  bien), 
\\\  86;  bien  präbifntiü  (tout 
est  bien  qui  finit  bien)  ib. ; 
bien  ift  2(bö.  mit  Uielfad)  nb= 
jeftioifdicr  Söebentung,  bnficr 
il  est  l)ien  u.  c'est  bien  gfeid) 
übfidi. 

d.  2ubftQntiü:  bien,  .?.  in.  (®ut, 
O'uitcS),  n  binbet  nid)t;  faire 
le  bien;  faire  grand  bien; 
\ouloir  le  bien  de  qn  (nid)t 
le  mieux)  ;  dire  (faire,  vou- 
loir)  du  bien  de  (bejUL  a) 
qn,  bei  Dtegation  ne  pas  dire 
fle  (du)  bien  de  qn,  III,  i, 
206;  le  bien  =::  le  bon,  III,- 
I,  172;  bien  im  ''^sfur.  IIl, 
1,  34- 

bien-aise,  s.  in.  ( belieben ),  Uon 

ber  ?(fab.  nidit  nufgenommen; 

bien  aisc  ob.  tont  aise  nbj. 
bien-dire      (nnd)     bien     dire), 

bien-etre  u.  nf)nl.  0l)ne  5|3Ilir. 
bienfaisance,   s.  f.    ( Ji>of)Itätig= 

feit),   ai   =  e. 


bienfaisant — Inilion 
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bienfaisant,  e,  adj.  {woljltätiQ) , 
ai  =  e. 

bienfaiteur,  s.  m.  (!JÖL'»l)(tnter), 
ai  =  e  (fnifjcr  =  e). 

bien-fonds,  s.  ni.  (liegeubeS 
@ut),  pl.  biens-fonds. 

biennal,  e,  adj.  beibe  n  Initt 
(^lücijä^rig),  pl.  vi.  -aux. 

bien  que  (oblVoI)l),  conj.  adver- 
sative, ftet§  mit  subj.;  bien 
que  fann  mit  quoique,  ober 
iilrf)t  mit  quoi  que  t)ertmi)"d)t 
ruerben.  ^06)  fam.  bien  qu'il 
en  dise  u.  bgl.,  II,  3,  54, 
III,  2,  200;  bien  que  für 
malgre  que,  II,  3,  55;  bien 
que  ol)\K  2Serb,  II,  3,  54- 

aussi  bien  que,  Sllbjcfte  bltlrf) 
aussi  bien  que  üerbltllbcil, 
Ijaben  SSerb  int  ^Uur.,  II,  3, 

si  bien  que  (fo  |ef)r,  bciB),  conj. 
explicaiive,  mit  s\ihj.  mti  bei 

m\m. 

bien-lenant,  s.  in.  (:^nl)aber), 
/.  bien-tenante,  ^fiir.  3mei= 
ter  S3e[tnnbtel(  mit  s.  ^m 
iuviftifd). 

bientüt,  adv.  (batb),  baS  t  luirb 
gebimben  (nur  im  23ortrag); 
bientot  faiin  bou  ^nrt.  [teljcii 
(cela  est  bientot  dit) ;  [eilen 
ÜOr    :5nf.,    II.    3,    9;    bientot 

apres   ift  nldf)t  fran3.,   bntür 

peu   apres, 
bienveillant,  e,  adj.  verb..  ol)lie 

ä^erb   (moI)(n)onenb). 
c'tre   le  bienvenu    (niiüfomtiieii 

fein),  ftet§  mit  l'trt. 
souhaiter    la   bienvenue    (Uiiü: 

fommen    liei^en),    ftetS    mit 

5(rt.  III,  1,  165. 
bifteck,   s.   in..   ^}\m.   biftecks. 


se  bifurquer  u.  bifurquer  (|id) 
teiten,  ficf)  gabeln) :  la  voie 
(se)  bifurque,  II,   2,  60. 

Bigorre  (noin  in.),  feiten  oI)ne 
Strt.,  III,  I,  63. 

bigot,  f.  -ote,  adj.  (bigott), 
ebenfo  cagot,  devot,  indevot, 
falot,  mancbot  mit  einfarf)em 
t  im  /. 

bigoterie,  ^.  /.  (bißotteg  Söefen), 
nic^t  tt. 

bigotisme,  s.  in.  (bigotte»  2"l>e= 
fen). 

bigrement,  adv.,  of)ne  5Ibj. 
(türfitig,  ungemein). 

bi-hebdomadaire,  adj.  (3tt)ei= 
loiDdjentlidj,  üier^eljutägig), 
nid)t  für  semi-hebdomadaire 
(^albmodjentlicb)  au  gebrnu= 
d)en. 

bijou,      .T.     ;//.      (iCitcillobj,      /'/. 

bijoux. 
bijoutier  ,     j,-.    in.     {'^uwdkv) , 

and)     bijoutier,     -iere,     adj., 

III,    I,    113. 
bilan,    s.    in.    (Silans). 

bill,  s.  m.  (5Bif(),  nur  tuenige 
1prcd)cn     li     gefd}(if[en;     pl. 

bilJS. 

billet,  s.  in.  ('3d)ein),  t  311  bin^ 
ben,  3.  23.  billet  ä  ordre 
(Jöecbfcl). 

billeter,  v.  a.  (mit  Betteln  üer^ 
feben),  je  billette,  je  billet- 
terai. 

biileteur,  ,?.  ;;/.,  ift  nur  9}Jarine^ 
au§brucf,  billetier,  s.  m.,  ift 
(Mren33o(lfaffierer.  23illctau§= 
gcber  distributeur  de  billets. 

billevesee,  .?.  /.  (^trugefpinft), 
mandie  fpred^en  II  gefcbtiffen. 

billion,  s.   in..   11   jiid)t  gefrfjlif^ 
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billion — b'.aiichir 


fen;  billion  Beb.  fmuä.  1000 

yjtiUiünen,  alfo  =  miUiard. 
Billy  (noni  vi.),  11  gefdjüffeii. 
bimbelot,  s.  in.,  altere  i'tebcnf. 

üün   bibelot    (fleinei:   @egen= 

ftant)   3um   ^jitnmci-fcljiinia). 
bimensuel,  eile  adj.{i\vümo\\ai' 

lirf)),  uicf;t  mit  semi-mensuel 

((jQlbmoiiaind))    gu    t)ertt)erf)= 

jeln. 
biqueter,    v.    ii.    (luerfcu,    l)On 

Riegen),   t   üor  [tuiiimetii    e 

üerooppett. 
bis,   ad7'.    (nod)niaI§,  da  capo), 

s  laut, 
bi.saieul,   s.   vi.    (Uigropüütei), 

5|3hir.  nur  mit  s. 
bisannuel,  lle,  aaf;'.(3lüeijäl)rig), 

beiDe   n   laut, 
bisbille,   s.   f.    (3tyift),    11    fle= 

fc^Iiffen. 
biscapit,    s.    vi.    (boppelte    S3c= 

redjiiung),  t  laut. 
Bisca3'e  (no}n  f.),  ay  =  ai;  la 

mer  de  Biscaye  (oljue  3(rt.), 

III,   I,   151. 
bismuth,  s.  vi.   (2öi§mut),  s  oft 

=  z,  t  laut, 
bissextü,  e,  adj.   (pni  @d;alt= 

jaf}r   gefjörig),  u.   iil^nl.   nur 

ein  s  laut, 
bissexuel,     lle,     adj.     (^mitter^ 

fjoft),  u.  afjiil.  nid;t  mit  ein-= 

fad^em  s  3U  fd^reibcu. 
bitter,  s.  vi.   (^Jlagenbitter),  er 

=  er', 
bivalve,    adj.    u.    s.    vi.    (oU'ei- 

ld)Qtig,    smcifdinf.    SJhifdicl), 

ni,  I,  78. 

l)ivouac,  s.  VI.,  ü6Iid)er  als*  l)i 
vac,  n)eld;e§  bie  2(u§ipr.  bar- 
[teilt.     ?Jiei[t    campement,    s. 
m. 


bivouaquer,  v.  n.,  üblid)er  al§ 
bivaquer,  H)etd)e§  bie  2tu§fj3r. 
barfteüt.  älleift  camper,  etre 
campe,   II,  2,  60. 

bizarre,  adj.  (feltfam),  trouver 
bizarre  Ijat  que  mit  Slonj. 

Blacas  (vom  vi.),  s  laut. 

blaguer,  v.  a.  u.  v.  (auffd^nei= 
hm,  3um  beflen  finden),  II, 
2,  60. 

blämer,  v.  0.  (tübelll),  Ijttt  que 
mit  ."vtouj. 

blanc,  blanche,  adj.  (mei^); 
bl.anc  Dinbet  nur  in  du  blanc 
au  noir;  maiKf)nia(  mit  Stei- 
ncrung:  plus  blanc  que  neige; 
blanc  ftetjt  nadj  bem  <Su6[t.; 
Dornngej'tellt  l^nt  c§  in  bcr  Sfie= 
gel  r^ntenfinbebeutung  (fd)nee= 
Uiei^):  les  blancs  minarets, 
ses  blanches  mains;  im  Über- 
tragenen «Sinn  fteljt  e§  in  bei 
i^kgcl  nad):  une  voix  blanche 
(f(anqIo§),  une  unit  blanche 
(fdy(af(o§),  IV,  6;  blanc  al§ 
IHbö.  bei  fleurir,  g'eler,  cra- 
cher,  ]V,  90;  avoir  qe  en 
blanc  et  en  noir,  feltncr  noir 
sur  blanc. 

blanc,  s.  vi.  (äBcifi),  blanc  de 
perle,  blanc  d'argent  u. 
(ifjul.  unüeränbertid). 

blanc-bec,  blanc=seing,  s.  vi.  u. 
äb,n\.,  im  ^^^fur.  beibe  SS^örter 
mit  .s. 

blanche-coifle,  blanche-queue, 
blanche-raie  (S^ogelunmen), 
mit  ?lu§nai)me  be§  er[ten  /. 

blanchement,  ad7>.,  eiiieS  bcr 
ii)eni(3cn  5(bü.  Don  ^^arbenabj., 
il't  feiten   u.   beb.    „reinlid;". 

blanchir,  v.  a.  u.  v.  (blcid;en), 
aU    .^ntranf.     (and)    9iefr.) 


blanchir— boer 


85 


toei^  lüerben;  se  blanchir  ficf) 
mit  tceiBen  Stoffen  bcfctimiit- 
gen,  firf)  rein  ttiafcficn  (bitbl.), 
11,  2,  6o. 

blanc-manger,  .^.  ;;/.  (öetec- 
fpeife),  oI)iie  ^^ütr. 

blanc-seing,  s.  in.  (nucf)  blanc 
signe),  S3(anfett,  pl.  blancs- 
seings. 

blanc  signe,  ^.  in.  (=^  blanc 
seing),  ^tur.  blanc  signes 
(weit  blanc  als  Stbu.  311  fof= 
fen). 

blaps,  ^.m.  (S^oteuläfer),  s  laut. 

Blas  (nom  in.),  lauteS  s,  3.  33. 
Gil  Blas. 

blaser,  v.  a.  (aBftumjjfen),  bla- 
se sur  qe,  IV,  270;  se  blaser 
{baB  ^ntereffe  üerlieren)  sur 
(feiten  de)  qe,  II,  2,  60. 

blaspheme,  s.  in.  (nicf)t  -ie), 
(^otteäläfterung. 

blasphemer,  v.  a.  u.  ».  ([tu- 
cf)cn),  blaspiiemer  qe  ob. 
contre  qe,  II,  2,  60. 

Blaye  (nom  f.),  ay  =1:  ai,  an- 
bcrc  e  ob.  ei. 

blende,  s.  f.  (5ßlenbe),  en  mcift 
=  in. 

blette,  adj.  f.  (überreif,  niorfd)), 
nur  mit  poire  berbunben;  ba§ 
in.  biet  finbet  fid):  il  semblait 
plutöt  biet  que  mür. 

bleu,  e,  adj.  (blau),  ^lur.  bleus  ; 
bleu  ftefit  nad)  feinem  (Subft.; 
Dorangeftellt  itjirft  e§  intenflü 
(öon  |3räd)tigem  Stau) :  le 
bleu   ciel   d'Italie,    IV,   6. 

bleu,  s.  m.  (Slau),  bleu  de  ciel 
ob.  bleu  ciel,  bleu  fai'ence, 
bleu  gendarme,  bleu  marine, 
bleu  lapis,  bleu  pensee,  bleu 
de  roi   u.   ä§nl.  finb   unüer= 


änbeiCic^;    petit  bleu,  s.   m. 

fam.  =  S^ofjrpoftbrief,  ©tabt^ 

telegramm. 
bleuätre,   adj.    (bläulid)),  aud) 

bor  bem  ©ubft.  les  bleuätres 

päleurs   du  ciel. 
bleuet,  s.  m.  (ilornblumc),  ob. 

bluet   (übtidier). 
blindes,  s.  f.  pl.    (^4-^an3erung, 

ä5ümbenfd)u{j). 
bloc,  s.  m.  (23IocE),  c  laut;  bor 

^'onf.  (3.  33.  bloc  de  niarbre) 

c  nad;  mand)en  ftumm. 
blockhaus,   .y.    m.    (Slodfjaug), 

s  laut. 
bloc(k)-note,  s.  /».(3etteIbrod£), 

^lur.  bloc-notes. 
blocus,  s.  in.  (^Btod'abe),  s  taut, 
blond,  e,  adj.   (blonb),  d  nid)t 

3U  binben;  blond  mirb  nac^= 

geftetlt  mie  alle  ^arbeuabjct= 

übe;   borangefteltt  berleitjt  e§ 

intenfibere     f^ärbung     (goIb= 

btonb) :   ses  longs  et  blonds 

cheveux,  IV,  6. 
blond,   s.   in.    (blonbe   (^arbe), 

blond  filasse  u.  af)nl.  unber^ 

änberlid). 
se  blottir  (fid)  bucfen),  nid}t  atä 

V.  a.  ob.  11. 
Blücher    (nom    111.),   ch    i:^    k 

ober  =  frf),  er  :=;==  er', 
bluet,  s.  m.   (Istombtumc),  felt^ 

ner  bleuet, 
boa,  s.  m.   (5Riefenfd)tange). 
bocal,  s.  in.,  (ginmad)e=  ob.  Svon= 

ferbengtaS,  nicf)t  33o!aI. 
bcckeuse,  s.  f.   (33iertrin!eriii), 

III,  I,  106. 
boer,  adj.,  o^ne  Ibeibt.  ^orm: 

une  troupe  boer,  III,  i,  189. 
beer  (nom  in.),  f.  boerine  ober 

f emine  boer ;  oe  z=r  ou  ob.  oe. 
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Boerhaave— bon 


Bücrhaave  (iioiii  iiu),  oc  zz=  oc 
ob.  ou,  nur  ein  a  311  fpvec^cn. 

bceuf,  .^.  ;;/.  (Od)fe),  f  iiii  ''^lur. 
[tmiim,  im  2ing.  cbcnfo  6ci 
le  boeuf  gras  (Cclife  öc5  '}^a^ 
[d)ing§3iige§). 

bugliei  ob.  boghey,  .v.  /;/.  ([cicf)^ 
tcc  Söngcii). 

Boheme,  vom  f.  (iööhllicil),  c 
6cf[cr  a(y  e. 

Boheme  (Boheme),  iioiii  in. 
iöüijUlC    (uicf)t   Bohemien). 

bohcnie,  s.  lu.  (aucf)  -emej, 
Oei'öummedcL'  .slünftfeu,  Ics 
bohemes  des  grandes  routcs 
=:  Ics  vagnboiids,  les  che- 
niinots. 

boheme  üb.  bohenic,  .y.  /.,  iiielft 
in  vie  de  boheme  ungeregelt 
te§  .Tliinftfcvlcöcn,  '^(nfönger^ 
inl)re  bey  .'(l'ünflfcr:?,  oft  oe 
ciidi(6. 

l)ohemien,  iiiic,  (.'(/;'.,  ,dcicnncr= 
f)oft  ([eilen:  [iöl}iuiid)),  and) 
füu  l)oheinc  in  bei"  33ebent. 
oeubuinnicii. 

bohemien,  .s\  in.  (^]igcnner),  f. 
-ienne,  lig(.  ronumichel,  tzi- 
gane,  ziiigari,  gipsy,  gitaiio. 

Boieldioii  ob.  Boyeldieu  (nom 
III.),  oV,  oy  tüte  o-'i  ob.  oi-'i. 

boire,  v.  a.  (tvinfeii).  /;/(/..•  je 
bois,  tu  bois,  il  boit,  nous 
buvons,  vons  buvez,  ils  boi- 
\-cnt,  je  buvais,  je  bus,  j'ai 
bu,  bue,  je  boirai.  Imp.: 
bcns,  buvons,  buvez.  Suhj.: 
je  boive,  tu  boives,  il  boive, 
nous  buvions,  vous  buviez, 
ils  boivent,  je  busse.  Boire 
son  argent  (bertrinfen),  etre 
bu  üulg.  (betrunken  fein),  11, 
2,   60;  boire  bouteille,  cho- 


piuc,  rasade(Df)ne  3irt.),  III, 

I,  179;  boire  bon,  boire 
chaud  etiu.  §eiBe§  trinfen(gc= 
gen  CSifä(tung),  boire  fermc, 
boire  frais,  boire  froid,  boire 
sec  tüchtig  ^Qt6)m  (boire  saus 
tremper  le  vin)  ;  boire  dans 
un  vcrre,  dans  une  tasse,  ä 
une  coupe,  ä  un  verrc,  ä 
une  gourde,  ä  une  source, 
IV,  125;  ä  boire  i[t  nnnrf)= 
tig  in  ?5nUen  lüie  cette  cau 
n'est  pas  ä  boire,  bilfüc  pu- 
tablc,  buvable;  le  boire  |nbft. 
;^nf.   le  boire   et   le  manger, 

II,  3>  99- 

Boiste   (nom   m.),  st   laut. 

boiter,  c'.  ;;.  (l)infen),  ebenfo 
boiteux,  cuse  bcibcn  ben  3^^^ 
funiilc^;  oeuforeu;   boiter  bas. 

boiteux,  -eusc,  adj.  (Ijinfenb), 
auci)  üou  bcm  Snblt.,  IV,  6, 
etre  boiteux  de  la  janibe 
gauche;  tomber  boiteux,  III, 
I,  225. 

Boleyn  (notn  in.  \\.  f.).  fpr. 
holen'. 

bolus,  .^.  ;;/.  ob.  hol  C^ohtö^ 
erbe),  s  laut. 

bombancc,  5.  /".  (üpptgeS  2c^ 
ben),   faire  bonibance. 

bombarder,  7'.  a.  (bomtiarbic^^ 
ren),  öjtcr  uiit  bopp.  9(ff. 
bombarder  (pi  senateur,  etre 
honibarde  senateur  (gan^ 
uubcrunitct  ,iii  "-di^'-  niad^en), 
in,  I,  209. 

hon,  bonne,  adj.  (gut),  n  ^u 
binbcn  (nid)t  bei  beut  3ub|t. 
hon) ;  bon,  .^Tonip.  meilleur, 
e,  @u)3erl.  le  meilleur,  la 
mcilleurc;    in    feinem    "^nffc 


bon — bon  mot 
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plus  bon,  bocf)  plus  ou  nioiiis 
bon,  III,  I,  132;  bon  ftel)t 
\d)i  l'cüeii  iiacf)  bein  2ubftai^ 
liö;  hü  bonhonmie  r:^  giltniü- 
ttgct([aft:  einfältiger)  Süfenj'cf) 
ift,  fofl  „ein  guteu  -^iJJenfc^" 
nüt  u!i  homnie  bon  an§gc= 
buüdt  incubcii,  ift  a6cr  nicf)t 
oljnc  luciteren  ^iifa'i  (^^  ^^- 
specte,  et  vertueux  n.  bg(.) 
5u  geBraucfien,  in  bcr  Sieget 
folgen  mcfjrerc  l'lbjeltiüe  nad), 
IV,  7;  ligl.  bonhoninie, 
lioninie  de  bicn,bonnes  gcns  ; 
bon  (teilt  nad)  beni  ^nljlwort: 
pendant  six  bons  niois ; 
douze  bonnes  niille  livres  de 
reute,  III,  2,  16;  bon  avec 
qn ;  bon  ä  faire  qe;  bon 
als  3lbö.  bei  boire,  coüter, 
fleurer,  manger,  sentir,  tc- 
nir  bon,  11  fait  bon,  I\  ,  90; 
bon  oft  mit  2^eilnng«art.  aucl) 
öor  bein  3u6ft.,  du  bon  sens, 
du  bon  temps,  III,  i,  196; 
pour  de  bon  (fam.)  ;z=  tüirf= 
lid^,  tat) äcf)Iicl) ;  tout  de  bon 
(in  allem  (5rnft),  IV,  180; 
trouvcr  bon  l}nt  que  mit 
subj.;  il  fait  bon  mit  reinem 
Tinl,  lüofür  oft  ^nf.  mit  de: 
il  ne  fait  pas  bon  de  contre- 
carrcr  les  fantaisies  d'un 
despote. 

bonbon,  s.  m.,  mit  embonpoint, 
nonpareil  eineS  bei"  Wenigen 
2i3örter,  bic  n  (ftatt  m)  dou 
Sübiat  Ijoben. 

bon-chretien,  .s\  /;/.  (iöiltie), 
bon-Henri  (luilber  Spinat), 
bonne-dame  (©artenpflanje) 
u.  ä^nl.  fint)  unberänberlid); 
narf;  anberen  pl.  bon(s)-chre- 


lien(s)    ob.    poires    de    bon- 
chretien. 

bond,  s.  m.  (gpvnng),  d  nid)t 
3u  binbcn. 

bon  enfant,  j-.  ;/;.  (gemütlicl)er 
^.üienfcb),  bon  enfant,  bonne 
enfant,  adj.,  une  causerie 
bonne  enfant,    III,   J,    113. 

bon  gre,  s.  m.  (gnteu  S3ille), 
faire  qe  de  bon  gre;  bon 
gre  mal  gre  gern  ober  nn^ 
gern,  fo  fri}Hier  e§  ancf)  ün= 
fomml. 
j  boniieur,  .^.  ///.  ((M(ütf),  porter 
bonlieur.  5ticf)t  mit  ä  la  ^^u 
nc[irauri)Cii,  ügl.  ä  la  boniie 
heure;  c'est  un  bonheur  l)at 
que  mit  Stonf. 

bonhomic,  s.  f.  (©ntmütigfeit), 
uid)t  mit  nnn. 

honliounne,  >v.  m.  (meift:  )3lumj.i 
ge3eicl)nete  nber  geformte 
menfcf)l.  ^ignr),  ^lur.  bons- 
hommes ;  honhomme  im 
3innc  Hon  guter,  cinfad^er 
(and)  einfältiger)  iUknfrf)  l)at 
pl.  bonnes  gens,  im  Xc'l^ 
inngsfinn  des  bonnes  gens; 
?llö  2lbj.  erljält  bonhomme 
ein  s  am  ^nbe:  des  tours, 
des  phrases  bonhonunes, 
III,  I,  7;  aller  son  petit 
bonhomme    de    chemin. 

boni,  s.  in.  (öeminn,  Über-^ 
fc^u^),  5|5lur.  bonis. 

bonifacement,  adv.  (einfältig), 
bon  ©nbft.,  IV,  75. 

bonjour,  s.  in.  nidjt  ju  trennen; 
dire  le  (un)  bonjour,  en- 
voyer  le  bonjour  ä  qn ;  sou- 
haiter  le  bonjour,  III,  1,165. 

bon  mot,  s.  vi.  (SBifetOOrt),  de 
ob.    des   bons   mots. 
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bonne,  s.  /.  (Xienftmäbcf)en), 
bonnc  d'enfants  (STinber^ 
inäbc^eiij. 

ä  la  bonne  heure  (iüc()t  bon- 
hcur),  [o  i|t  e§  recf)l. 

bonnement,  adv.  (etnfncf),  gc- 
rabeöU,),  uicift  mit  tout:  c'est 
lout  bonnement  inoui. 

bonneter,  v.  n.  (übertrieben  (jDf== 
lid)  fein),  frnr)er  ancf)  v.  a., 
cr(}ä[t  l3or  ftninnieni  e  boppcl- 
tc25  t  ober  c. 

bonnc  vogiit,  a.  //;.  (freiiuiU. 
©alecrenrnbercr),  fpr.  bonn' 
ober  bonne  voi'. 

bonsoir,  s.  iit.,  nicif)t  ^n  trennen; 
dire,  souhaiter  le  bonsoir. 
III,   I,   165. 

bonze,  s.   iit.j  f.  bon^esse. 

bonzelle,  s.  f..  [ettcn  für  bon- 
zesse. 

bookmaker,  .v.  ///.,  00  z=r:z  ou, 
er  =  er'  ^n  fpredfien. 

Bootes  (noni  m.),  s  laut,  erfteö 
o  offen,  öioeitcö  gefc^foffen. 

Booz  (noui  m.),  z  nictft  luie  s, 
erfteS  o  offen,  3nieitc§  gc- 
fcf)toffen   (nucf)  nnigefefirt). 

bord,  s.  m.  (Jianb,  33orb),  mit 
^5off.  in  ber  23eb.  Schiff:  rc- 
joindrc,  regagner,  (juitter 
son  bord;  ä  son  bord  auf  f. 
(Sd)iffe,  on  iöorb  feinet  Z&}\\-- 
fe§,  III,  2,  76;  jeter  par-des- 
sus  bord  im  IJitbT.,  jeter  par- 
dessus  le  bord  im  cigentf. 
Sinn,  III,  I,  147;  au  bord 
du  fleuvc,  I\',  143;  ä  bord 
d'un   vaisseau. 

Bordeaux(';^o;/^  f.),  le  burdeaux 
=  vin  de  Bordeaux. 

boreal,  c.  adj.  (nörblicfi),  fl. 
VI.  fann  -aux  bilben. 


iöorgi§    (Heinere    Xrutffcfirift), 

g'aillarde  f. 
borgne,  adj.    (einäugig,  einfei= 

lig   blinb),   borgne    de    l'oeil 

droit, 
borgne,  s.  111.   ((Sinäugiger),  /. 

borgiiesse,    III,    i,    loi. 
5c  borner  ä   faire  qe    (fid)  bc- 

fcfiränfen),  II,  3,  108. 
Bornou   (tioiii   111.).   nid)t   ol)nc 

5(rt. 
bornous,  s.  iii.   (9tbf.  üon  bur- 

nous,  58urnu§),  mit  lautem  s. 
bosco  (fam.  für  bossu),  5.  w., 

f.  boscotte. 
Bosphore  (iwiii  iit.),  üöo§pornÄ. 
hosseler,    r.    a.    (oecbcnten),    1 

üor  ftummein  e  meift  üccbop- 

pc(t,  e  Por  1  im  fut.  fam.  fpn^ 

t'üpiert. 
bot.   adj.,   oi}iic   meibl.    'j5-orm, 

meit  nur  in  pied  bot  (.*v![ump- 

fuH)   üblicb,  III,   I,  103. 
botanique  (botanifrf)),  alö  %b\  , 

III.  1,  117. 
Initaniser,   v.   u.    (botanifierert) 

feiten,    man   fagt   herboriser. 
botaniste,     .i".     in.    (Sotanifer), 

üf)ne  f. 
botteler,  v.  n.   (in  (Starben  bin= 

bcn),  t  Hör  ftunnnem  e  meift 

Herboppett;    c  nor   t   im   fut. 

fam.   fpnfopiert. 
bouche,  i-.  /.  (?J(unb),  les  bou- 

chcs  ancf)  =zi  /"^tuf^münbung; 

a\oir  un  cigare  ä  la  boucbe, 

cbcnfo  avuir  l'injure,  le  nom 

de  Dieu  ä  la  bouche   (feiten 

en     bouche) ;     ctrc     sur     sa 

bouche,    elrc    porle    sur    sa 

bouche  ein  ^^cinfcbmccfcr  fein, 

III,  2,  76. 
boucher      (Perftopfeii),      bitbct 


boucher~Du  Boure 
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bouche-nez,  bouche-trou,  aüc 
m.,  ätueiter  ^öeftanbteil  !nnn 
'-13[uiat^s  erhalten,  III,  i,  14- 

houddhique,  adj.  (bubbhiftifd)), 
11.  nfjiif.,  Hill  ein  d  laut,  iiicf)! 
-ibtique. 

bouder,  v.  a.  u.  11.  (id)illDUcil), 
bei  ''^^crfoueu  bunder  qii  obci 
contrc  qii;  Oci  Hadjcu  inci[l 
ä:  bouder  ä  la  bcsognc,  ä 
louvragc  (träge  fein),  bou- 
der au  teu  {ha^  .Stuoelficöer 
babcil),  ne  pas  bouder  contrc 
son  verre  (gern  Uiiifeii),  II, 
2,  6t. 

boudeur,  euse,  adj.  n.  s.,  aud) 
tior  beut  Subft.,  sa  boudeusc 
mine  d'enfanl  vicieux. 

boudiu,  s.  111.  ($8(utlüUl[t),  rcs- 
sort  ä  boudin,  '3piialfebci". 

boueux,  s.  III.  üotetünif.  .---^  5(b- 
fur)r^  ob.  Wirifutfc^cr,  III, 
I,  109. 

bouffe,  s.  m.  (löuffofcfiaufpic- 
ler),  les  bouffes  (urfpr.  ita^ 
lientfc^eS)   2::f)eatei*. 

bouffer  für  bäfrer  (inel,  gicriö 
cffen)  nur  fmn. 

Bouffiers  (iwiii  in.),  -ers  =zi 
er'. 

bouger,  v.  ".(fiel)  rüf}ren),  fani. 
oft  nod)  sc  bouger  (5^anb  an^ 
fegen,  feiten  :=  firf)  liom  ^-Terfc 
riil)rert),  II,  2,  61  ;  bouger 
fann  mit  ctnfarf)cni  ne  ge- 
braucht inerben:  il  ne  beuge 
de  chez  lui,  il  ne  beuge  pas 
du  cabaret. 

bougre,  s.  in.  (ein  Sdjinipf- 
luort),  f.  bougresse  (nod) 
nbiidi  lr)äf}renb  hü§>  m.  al§ 
inilgär  bcr|3()nt   ift),   III,   i, 

IUI. 


buuiilant,  e,  ö^/y.  (fod)enb,fd)äu-- 
menb),  fann  in  bilbl.  (Sinn 
Doi  beul  2ubft.  ftcf}en,  1\",  7. 

bouilli,  s.  iit.  (yiinbffeifd)),  nirfit 
3n  gebrauchen,  bafür  du  boeuf. 

bt  uiliir,  c'.  ;;.  (fod)en,  alt  oud) 
?•.  a.),  nur  in  ber  3.  ^-t?erfon; 
Ind.:  il  boul,  ils  bouillent,  il 
Ijüuillait,  il  bouillit,  i!  a 
bouilli,  il  bouillira.  Snhj.: 
il  bouille,  il  bouillit.  ?lb5 
Xranf.  faire  buuillir,  bod) 
ftefjt  ba§  part.  boulli  im 
paff.  3inn:  de  Teau  bouillic, 
il!  -',  16,  6t. 

bouillou,  .V.  ///.  (^.brü()e),  Atcifcf)^ 
briif)C  bei^t  consomme. 

boulanger,  .v.  in.,  and)  boulan- 
ger,  -cre,  adj.:  la  valeur 
boulangere  de  la  farine,  III, 
T,  113- 

Boulen  (noin  in.  n.  f.).  \\n. 
boulen';   ügt.    Boleyn. 

bouleux,  .^.  III.,  bolfätümt,  (l?te= 
gelfd)teber),  III,  i,  109. 

boulevard,  .^.  in.,  d  nid')t  5)J 
binben;  boulevart  nid)t  me()u 
üblirf). 

buuknardier,  s.  /».  (iöouleüarb- 
bnmmlec),  aud)  boulevardier, 
-ere,  adj. 

bourMicli'm::  boulevard  Saint- 
Michel. 

bourdainc,  .s'.  /.  ('^-aulbaum), 
üuä)  bourgeuc. 

bourg,  .S-.  in.  (iOJarftfleäeu),  le 
bourg  Saint- Andre  (nirfit 
de),  III,  I,  157,  g  1=  k,  im 
H^Iur.  oft  ftunnn. 

Bourg  (iioin  in.  u.  f.),  g  =  k. 

Du  Bourg  ob.  Dubourg  (noin 
in.),  g  ftumm. 
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-l)ourg  mit  ftumincm  g,  lueWjcS 
and)  ntc^t  binbet. 

bourgene,  5.  /.,  Dgt.  bourdaiue. 

bcurgeois,  ^.  iii.  (üöürgcr),  /'. 
bourgeoise;  nucf)  bourgeois, 
c,  adj.  mandjuiaf  üou  bein 
\2ubft.,  IV,  7;  etre  en  bour- 
geois im  3iöiran3ug. 

büurgeoiseinent,  adv.  (bürgci'= 
(id)),  louer  un  appartement 
l)uurgeüisement,   IV ,  75. 

bourgniestre,  .v.  in.  (S3ürgei"= 
meifter),  g,  oft  aud)  s  laut. 

Bourgogne  (noin  f.),  baDOIt 
bourgognc,  s.in.,  !yurgunbcr= 
»üciii. 

bourreler,  <'.  a.  (quälen),  cl  uov 
[tummcm  c  meift  cl,  bod)  aud) 
11:  la  conscicncc  bourrele  les 
nicchants  (Acad.) ;  c  Hör  1 
im  fut.  [am.  fi)ufopicvt. 

bourrelct,  s.  iit.  (Jl^ulft),  [vülicr 
aud)  bourlet. 

bourrellc,  5.  f.,  3U  bourreau,  m. 
(genfer),  nur  bilbl. 

bourrer,  v.  a.  (üoKpiopfcn) ; 
bourrer  qe  de  qc  (mit  ctiu.). 

bourru,  uc,  adj.  (uiüiTil'd)), 
bourru   avcc   qn. 

bourruinent,  adi\  (in  müiTt^ 
fdicr  iKcifc). 

Boursault  (iioin  in.),  It  [tunnn. 

bourse,  s.  f.  (33i3vfc),  .saus 
bourse  delier. 

boursoufle,  ec,  adj.  (j'd)Unilltig ) 
u.  äl)n{.  uidjt  mit  ff. 

bout,  5.  III.  (Gubc),  t  binbcl  nur 
in  StuSbiiid'en:  boui  ä  bout. 
d'uii  bout  ä  l'autre;  vcuir, 
arrivcr  au  bout  de  la  pluuic. 
J\',  143;  aber  venir  ä  (iiid)t 
au)  bout  de  qc  mit  ctin.  fertig 


luerbeii,    111,   1,    191 ;  etre  ä 

bout  de  forces,  aber  etre  au 

bout  de  ses   forces,   §   297. 
bout-dehors  (Spiere,  für  boutc- 

hors),  ":|?tur.  1)outs-dehorö. 
buutefeu,     .i'.     ;//.     Üuntcilftotf, 

33ranbftiflcr(nid)t  mcf)r  boute- 

feu). 
Iiouteille,  jr.  /.    (g-tafdje),  payer 

bouteille. 
bouter    (ftofjcii)    bilbcl  boute-ä- 

port,      Ijoute  -  hors,       boutc- 

charge,   boute-en-train,  bou- 

te-feu,    alle    m.     ^m    ^4-^(ur. 

faiui  o'i'citer  löeflanbtcit  Lier^ 

äubcrt    mcrbcii,    bod)     ntd)t, 

meini  er  '^-^räp.   l'or  fid)  bat, 

III,  I,  14. 
boute-sellc,  .S-.  ;;/.   (Signal  gum 

'Zatte(u),  H-^tur.  unoeränbert. 
I)i)uti(|uc,  .?.  f.  (Jdabeii),  fermer 

I)outi(iuc',  tenir  boutique,  III, 

I,  184. 
bouts-rimes,   .>f.   /;/.   /'/.    (9tetm^ 

mörtcr,   wad)   benen   ein  ®e= 

bid)t  3u  bitben  ift),  aud)  sing. 

nn   bout   rinie    (öcbidlt). 
bovine,  adj.  f.    (^jiinber^,  nur 

mit  racc  uerbunbcu. 
bowl,  .y.  ;;/.  (Schale),  w  [lumm 

iawd)  bol  gcfd)r.). 
boyard,  s.  in.  (Sojar),  oy  =:^  o'i. 
boycüttcr,  <■.  a.    (boi/fottiereu), 

oy  zzz^  o'i. 
Bozzaris   (noni   ni.j.  j.  laut,   ^^ 

=  (h. 
Ijraclic-,    bracliio-    u.    älllll.    cb 

=  k. 
bracbial,    adj.     (^UIU    l'lrm    ge- 

börig),  />/.  m.  -aux. 
bracteatc,   .v.   /".    ("iBrafteat). 
Brabniapoutra   (noni   in.). 
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braies,  .v.  /.  pl.  (§ofe),  HI,  i, 
30- 

brairc,  v.  ii.  de  f.  (brüUcii,  \)a- 
ncn).  Ind.:  il  brait,  ils  brai- 
ent,  il  braira,  ils  brairont,  il 
brairait,  ils  brairaiciit.  T\an 
tonnte  nurf)  bilben  il  brayait, 
ils  brayaient,  il  a,  ils  oiit 
brait,  aTS  iiiip.  brais,  part. 
brayant.  Süirf)  gegen  bie  !öi(= 
bitng  bcu  1.  uiib  2.  ''^.krion 
märe  feine  (äimucnbnng  3u 
nindjcn,  II,  2,  23,  61. 

Hrancas   (iioiii   in.),  s  lant. 

braiichies,  s.  f.  pl.  (yrtienicn), 
nieift  bafiii"  les  ouics,  )mi 
iriffenfcf).  nnu  SHcnienlöcficr 
beb. 

ßrandebourg  (iiutii  f.),  3tabt, 
Ic  Brandebourg  ob.  la  pro- 
viiue  de  B. 

l)randebourg,  s.  111.  n.  f..  111, 
1,  82. 

bras,  s.  in.  ('J(nn),  oft  mit  poss., 
^.  58.  vivre  de  ses  bras  Don 
feiner  §änbc  ?(rbeit  leben, 
portcr  qc  sur,  entrc,  daiis  ses 
bras.  'Seltner  ftefjt  poss.  bei 
bcm  Sing.,  III,  2,  64;  sou- 
tenir  qe  ä  bras,  recevoir  qn 
ä  bras  ouverts,  tombcr  sur 
qti  a  bras  raccourcis. 

brassiercs,  s.  f.  pl.  (^ncfc^en), 
borf)  nnrf)  im  Sing.,  III,   i, 

3"- 

brave,  adj.,  bor  bem  Snbft.  = 
luad'er,  narf)  bem  Subft.  = 
tapfer,  mutig  (in  biefer  $öcb. 
ftet)t  es  Doran  bei  brave  Sol- 
dat, brave  officier  n.  tt.), 
IV,  ;. 

braver,  v.  a.  (trogen,  SCroh  bic= 
ten). 


bravo,  adv.  n.  s.  in.,  pl.  bravos; 
bravo,  .y.  ;//.  (gemerbämäfj. 
■iOkurfjefmiirber),  pl.  bravi ; 
bravo  r)atte  früt)cr  /'.  brava, 
pl.    f.:    bra\c,    III,    i.    112. 

bravourc,  s.  f.  (S^apferfeit), 
eingigeg  iibtirf)ercg  3Eort  nuf 
-uure;  nid)t  üoii  tat.  -ur,  fon== 
bcrn  Don  ita(.=fpmi.  -ura. 
Xa§i  in  öftcrreid)  iib(id)e  „bin= 
miri^y"  fuit  fein  fnin;,.  ^L'din- 
(ogon. 

brayette,  .^.  /.  (8d)(i^),  ay  :;= 
ai  ob.  ei. 

break,    breacis,    .v.    ;;/.    (^.örcaf), 

ea    ::=;    C. 

Brebeuf    (nnni    ni.).    nid)t    <eu. 
brcehe,    s.    f.    (iBrefdic),    faire 

breche, 
breche-dent,  (/(//.  u.  .^.  "/.  U.  /. 

(mit   ort'}nlücfc),   olmc  ']>hir. 

ob.    '*4^Iur.    unlicräubcrt;    nii- 

bcre   nuiücn   frfion   im    Hing. 

brcche-dcnts,   III,    i,  8. 
bredouille    (o()ne    cliii.    nu^ju^ 

rid){en),   in   etre,    sortir,    re- 

venir  bredouille  ift  uitberän= 

berlirf),  III,  i,  50. 
bref,  breve,  adj.  (fur^),  l)at  at§ 

?lbb.  1.  bref"(fur3inn),2.  bri- 

evenient,  .3.  cu  bref;  bref  afä 

2tbU.  in  parier  bref,  IV,  91. 
breloque,  s.  f.    (53erToqne),  nft 

berloque. 
Breme   (nont    f.),   übltd}er   aly 

Breme. 
Brennus  (noin  in.),  beibc  n  Inut. 
Brescia  (noin  f.)   sc  1=  s  ob. 

fd),  nudi  s-  •  ocfpi'- 
Bresil   (noni.  vi.)    Srüfitien,    I 

nid)t  gcfd)Iiffen,  meift  mit  2(rt. 
bresil,  s.  in.  ob.  bois  de  Bresil 

(gernambnftjolg);    ber    2än= 
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oernamen    le    ßresil    foutnil 

bort  bem  2{ppe[fatiö,  uicf)t  iini^ 

gelehrt. 
Bresle  (noni  f.),  s  ftUDim. 
Brest   (noiit-  f.),  1    faul, 
bretoniiant,  c,  adj.  vcrb.   (ftocf- 

Bretoiiifcf)),  of)iic  iöerb. 
bretteler,  v.  a.  (,5arfiö  mncf)en), 

ciijäÜ  11   ob.   (■  nor  ftumiitci 

Silbe, 
brevemeiit  ift  bind)  brievenient 

erfeW. 
breveter,  v.  a.    (J.iateutieieii),  t 

uor  [turnntem  e  Lierbo|.ipe(t. 
bric,  c  gebimbeil  tu  de  bric  et 

de   broc,   bric-ä-brac. 
brick,  s.  in.    (iBl'igö). 
bride,    s.    f.    (3ügel),    tuuruer 

bride,   111,    i.    184. 
la  Brie  (novi  f.).  nbei  le  Bric 

(iftäfe). 
brieve,    adj.    f..    luenig  üblid), 

nod)   tüerügcr   haS:   m.   brief, 

III,  I,  103. 
brievement,  öc/i'. ^u  bref  (fufg), 

IV,  6f\ 

brievete,  s.  f.    (l^ürge),  'Subft. 

gU  bref. 
Brighton   fiioni   w.),  gh  ^_^  g, 

on  nafaf. 
brillant,  e,  adj.   (glätigCiib),  oft 

LUH*  beut  ''Subft.,  unc  brillante 

cscorte,    de   brillantes    espe- 

rances  W ,  7. 
brin,  s.  m.  (§ä(md)eu),  üiaiidi- 
:.  mal     tibi     S'Jcgalioui-iüöri.'inrt, 

IV,  103. 
briqueter,  v.  a.  (lüie  ä5adl'teiii-= 

bau  beinalen),  t  Dor  ftummeni 

e  mcift  üerboppclt,  e  noc  t  im 

fut.  fam.   fpnfopicrt. 
bris,  s.  }ii.   (^rud)),  bic  IHfab. 


fpiidjt    (1878j    bas    s    nid}t 
mebr. 
Brisacli    (noiii    111.    u.    f.),    rh 

z::;:    k,    S    meift   ^-    Z. 

brisees,  s.  f.  pl.  (get'türfte  ^Wti- 
ge  al»  ?Jlerf3eid)eti),  aller  sur 
lefe  brisees  de  qn,  III,  i,  30. 

briser  (brerf)cn),  a(ö  ^^'ntrani. 
Uom  S3rerf)en  ber  I^'Öelleii,  bcr 
33ranbuug,    neben    se   briser, 

II,  2,  6i\ 

briser  bilbet  brise-cou,  brise- 
glace,  brise-imagc,  brise- 
lanies,  brise-lunette.  brise- 
mottes,  brise-mur,  brise-os. 
brise-raison,  brise-scelle, 
brise-tout.  brise-vent.  5([(e 
^jufammenj'el^uugcn  finb  m., 
!önueii  im  ^^Mur.  miücräubevt 
bleiben  ([tet§  brise-raison, 
brise-tout)  ober  im  3meiteu 
Jöcftanbteil  üeränbert  merbert, 

III,  I,  14. 
ßrisgaufno/n  m.),  s  metjt  — .  z. 
broc,    s.    m.    (STüferfanue),    c 

[tmnm  [iani  in  de  bric  et  de 

broc). 
brocart,  s.  in.  (ä3rDfat). 
de  Broglie  (nom  in.),  mau  fpr. 

broi,  broil,  au^  brog-li  (un= 

rtd)tig). 
brome  ob.  bröme,  s.  /;/.  (33rüm). 
bronchi   — .     ch     1==    fdl,     Dgl. 

bronchial, 
bronchial,  e,  adj.  (3U  beu  33rün- 

d)icn    gebölig),    ch    1^    fdi, 

einzelne  :rrr  k;  fanu  pl.  m. 

-aux  bi(bcu. 
broncho  — ,  ch  =  k. 
bronze,    s.    in.,   früljcr    aud)    f. 

(uicbt  c  3U   fdjrciben);    cou- 

leur  de  bronze. 
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brosser,  v.  a.  (bürften),  frais 
brosse,  un  habit  frais  brosse. 

brosseur,  ^.  m.  Drbonnans,  £)[= 
fi3ier§6ur[cf)c  (bei  ber  Infan- 
terie),  bgf.  ordonnance. 

Brougham  {nom  m.),  fpr. 
broum',   nubeiC   brougam'. 

brouhaha,  s.  m.  (Önnti),  im 
^^fur.  fann  s  antreten. 

brouillamini,  s.  in.  (2^^erlüir= 
rnng),  oljne  ^Inr. 

brouillon,  .?.  m.  (baö  lliueine, 
ber  (Snttonrn,  üre  qe  sur 
brouillon;  (papier)  brouil- 
lon 2öfcr)papier. 

1)roussailles,  s.  f.  />/.  (©efirüpp), 
niid)    im   Sinei,   übiid),    III, 

1,  30- 
broutilles,    s.    f.    pl.     (^Heififl), 

niclit  als  Sinn. 

bru,  s.  f.  ob.  belle-fillc  (Scf)Uue^ 
gertocftter),  TU,  i,  (p- 

F'.rueys  (nom  ni.).  |)jr.  brueis' 
brei[i(b. 

bruinal,  e,  odj.  (mit  (eid)teHi, 
füfteni  Stegen),  fnnn  /'/.  »". 
-aux  bilben. 

bruire,  v.  n.  def.  (ranfdjeil),  il 
bruit,  (ilsbruisscnt),il  brnis- 
sait(bruyait),  ils  bruissaient 
fbruyaient),  (il  bruit,  ils 
bruirent),  (il  a  l)ruit),  (il 
bruira,  ils  bruiront) ;  pari. 
bruyant  nnr  adj.;  bie  eingc= 
ftammerten  ^^onnen  finb  iue- 
nig  ober  nid)t  iiblid)),  TI,  2, 
6]. 

bruit,  .V.  );/.  (Sünn,  Tsjerüd)!),  a 
petit  bruit,  JV,  143;  au 
bruit  de  sa  niort,  ib. 

brülant,  e,  adj.  (brennenb), 
fte'^t  Ieid)t  üor  h^m  Subft., 
IV,  7. 


brüler,  v.  a.  n.  n.,  oTg  Ie^tere§ 
(brennen,  in  ^^ener  aufgellen) 
nur  mit  avoir  ob.  bnrd)  haZ- 
^a.\\\\)  be§  %XQW\.  er[e^t,  II, 
2,  61 ;  brüler  jaune,  bn'iler 
rouge,  IV,  95. 

brüler  bitbet  brüle  -  gueule, 
brüle  -  maison  ,  brüle  -  par- 
fum(s),  brüle-queue,  brüle- 
tout,  jotüie  a  brüle-pourpoint. 
%{k  [inb  m.  n.  bleiben  im 
^fur.  unberänbert  (fo  [tetS 
brüle-tout)  ober  mit  S3erQn= 
berung  be§  ^iüeiten  33eftanb^ 
teils,  in,  I,  14- 

brumal,  e,  adj.  (lointerfid)), 
faum  im  m.  üblid). 

brumeux,  euse,  adj.  (nebelig), 
fann  Hor  bem  Snbft.  fteben, 
IV,  8. 

brun,  e,  adj.  (braun),  n  binbel 
nid)t;  mandimat  Uor  bem 
Snbft.,  IV,  8;  nad)  anbereni 
y^arbenabj.   nnüeränbert. 

brunet,  ctte,  adj.  (bon  bunfeler 
y^arbe),  ift  feiten;  man  fagt 
brun,  c. 

brunir,  se  brunir  (fidj  brüu^ 
neu),  Don  ^erfonen  nnr  bag 
^ntranf.  (il  a  bruni),  nud) 
üon  ^Cid)tn  im  Sinne  Don 
„fid)  bräunen";  les  cheveux 
brunissent;  sc  brunir  cl)er 
=  @Ian3  anneljuien. 

Brunswick  (nom  m.),  S3rauti=^ 
fd)meig,  im  n=r:  on  nafal,  s 
laut. 

lirut,  e,  adj.  (roij),  t  faul;  un-^ 
berünberlid):  peser  70  kilos 
brut. 

brutal,  e,  adj.  (fred),  unge- 
fd)Iad)t),  />/.  ni.  -aux. 
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Bruxelles  (nom  f.),  33rüf[e(,  x 

=  s,  auä)  =  ks. 
bruyant,  e,  adj.   (lärmenb),  uy 

==:  ui  ob.  ui-i. 
Rucarest,  Biicharest,  Bukarest 

(vont  f.),  st  laut,  ch  =  k. 
bnccal,  e,  adj.  (31ml  9}(Unb  ge= 

I)örig),  beibe  c  (mit,  fanii  pl. 

ni.  -aux  bilben. 
Bucli  (vojH  tu.),  ch  =  k. 
Bucharie  (71011t.   f.),  S3iid)nvei, 

ch  =  k. 
buche,  bücher,  bücheron  l)a6eu 

furgeS  u,  tro^  bem  Birfuniffe^'. 
Buckingham     (no)ii     vi.),     am 

nicfit  na\al. 
Buenos-Ayres    (iioin    f.),    |pr. 

buenozcr'  ob.  bouenoz  ai'rcs. 
))uffet,  s.  m.,  i]"t  <S|3ei[e3immer= 

möbel    (aiid)    OrgelgeI)äu[e), 

IHiiffteüuug  i^on  (3)3ei[cn  unb 

(Mctriinlen  bei  S3ätten  it.  bgl, 

bann     ß^rfrifcf)iing§raum     in 

93a[)iit)öfen  iiflu.  5BgI.  buvette. 
biifieter,  v.  a.,  t  oor  [tiimtTiciii  e 

iiieift  ucrboppe(t. 
S3üffctier  cjifticit  nid)t,  ügf.  bu- 

vetier. 
büffle,  s.  m.    (SBüffel),  f.  buf- 

fles.se,     bufflonne,     11 1,     98, 

10). 

Bug  (710)11  in.). 

bulbe,  s.  f.  ob.  ni.  ==  ^^^i^bet, 

b.  l).  SBuqetfnone  Don  SUin^ 

ceeii. 
bulbe,     7)1.,     2Öuv3eIeiibe     beg 

ipanrg  it.  bgl.,  III,  t,  83. 
John  Biill  (7101)1   tti.),  fpr.   jön' 

boul'. 
buon  —  in  ital.  S'Öövtern  mit 

ftuninieni  u. 

Buonapartef';/.;;;;  )>i.),  u  ftiiiiint. 


buraliste,  >v.  711.  \\.  f.  (.^a)'[ierer, 
=in). 

bureau,  s.  vi.  (?(tjit83intiiiev, 
.^ontou  Ityiü.);  tenir  bureau. 
III,  I,  184. 

-bürg,  g   ftltmiu. 

Burgos  (710m  f.),  s  laut. 

Burgundes  ober  Burgondes 
(7wm  711.  pl.),  un  z=  on  311 
f|3r.,  bie  alten  33urgunbeu;  les 
Bourguignons  S3ert)oI}ner  ber 
^^roDins   Surgunb. 

burnous,  s.  7)i.  (23nrnii§),  s 
laut  (üblicher  n(§  bournous, 
it)e(cf)c»  nad)  Littre  [tumnie?  .s 
Ijat),  bgl.  auc^  bornous. 

Burrhus  (no7n  m.),  beibe  rr  fo= 
luie  s  laut. 

bursal,  c,  adj.  (3ufa^fteuer  be- 
treffenb),  pl.   m.   -aux. 

l)usard,  .y.  )ii.  (33nffarb),  nur 
ein  s. 

buste,  s.  Vi.   (33ü[te). 

but,  s.  VI.  (3iet),  t  lueifl  faitt; 
nid)t  mit  remplir  3U  üerbin- 
ben  (atteindre  un  but,  par- 
venir  a  un  but)  ;  pour  ce  but 
(nid)t  dans  ce  but,  dans  le 
but   de   .   .   .)• 

buter  (öon  but,  am  !S'kI  an-- 
[toßen,  nn  ettn.  ftofeen),  unb 
butter  (t)on  butte,  2(nf)äu=^ 
fitng:  um  ob.  über  ^^ffansen 
einen  (§rbl)aufen  bifben)  luer^ 
ben  oft  DeinoedjieÜ.  '>ämh  bie 
5(fab.  )d)reibt  ce  cheval  butte 
([tö^t  an,  [traud)elt)  a  chaque 
pas. 

buter  (l)Utter)  ober  se  buter 
contrc  qe  (anftofeen),  II,  2, 
62. 

l»utor,  s.  VI.  (9tof)rbommei,  2^01= 
])d) ,  f.  butnrde. 
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buvable,  adj.   (triii!6ar),  friUjer 

oft  üertnorfen;  man  fagt  Teau 

potabie,    aber    ce   vin    nVst 

plus    buvable. 
buvetier,  s.  vi.,  ^nt}ahc\:  eine» 

53a{)nliofre|taurants. 
I.uvette,   s.   f.,  ?(vt  9ie)"tauraiit 

bei   @evid)t8f)öfen,   in  ^ar(a= 

ment?ciebäuben,    bann   (Sr[ri= 

idjnngSranni  (iieiingeren  dlan^ 

geS  aU  buffet)  in  'il^adnfiöfen 

ufm. 
buveur,  .?.>».  (2!rinf er),  /".-euse. 
buvoter,  7-.   n.    (nibpcn),  nicbt 

mit  tt. 
byssus,  .?.   III.    (5öiif[u§ieibe),   s 

am  ScMnffe  lant. 
byzantiu,  e,  odj.,  in  ü6ertragc= 

ner  ^eb.  and)  üor  bem  Subft. 

ces      bvzantines      intrigues, 

I\',  8.' 

C. 
0  lautet  =  k  üor  a,  o,  u,  üor 

.??onionanten  n.  (menn  cS  nicf)t 

Dcritummt)    am  älUirtcnbc;    c 

lautet  =z  s  üor  e,  i,  y  unb 

ftety  mit  cedilie  (q):  garcon, 

requ. 
c  33nd)|tabcnnamc  (oe)  Ift  m. 
V  =  cenlimetre(s),centime(s)  ; 

feijtcreS     mei[t     mcggelaffen : 

o  fr.  75,  2  fr.  50. 
c    r=r    centigradefs),    nad)    de- 

gre(s). 
qa,   proii.   dem.,   fam.    [Ür   cela 

(f.  biefc§),  qa  für  il,  TT,  2,39. 
ca,     ad7'.    =    [jicrbcr.      i'(nd) 

interj.  rr=  molilan. 
Ol-  cä,  adv.,  nid)t  ca  ^u  fdn"ei= 

ben. 
c.-ä-d.  =:  c'est-a-dire. 
cabale,  s.  f.  (. Kabale,  Slabbala, 

^abaliftif). 


cabaleur,  s.  ni.  an  einer  S!'aba(e 

39eteitigter,9^änfefd)mieb.  S)a§ 

/.   cabaleuse  fönnte   gebilbet 

merben. 
cabaliste,  s.  ;//.,  ?(nf)änger  bcr 

.^abaliftif. 
cabaret ,     s.     vi.     (Sdianflüirt^ 

fc^aft),  lenir  cabaret,  TIT,  i, 

184. 
Cabarrus  (noiii  in.),  s  ftuiiim. 
cabas,    s.  vi.   (S3infen!orb),    s 

ftunnn. 
cabillaud,  s.  vi.,  aud)  cabliau, 

cabeliau   (STabeljau). 
cable,  s.  vi.  (Slabel),  nic^t  cäble 

electrique,    fonbern    telegra- 

phique. 
cabman,    s.    vi.    ('I)rofd)fen!ut- 

fd)er),  5j3(ur.  cabmen. 
cabot     r=     cabotin  ,     fd)Ied)ter 

(Sdiaufpieler. 
Cabotin    (noiii    vi.),    aud)    alo 

5(b>3eaatib. 
sc    cabrer     (fid)    aufbiinmeii), 

aber    en    voulant    arreter    le 

cheval,  il  le  fit  cabrer. 
cabriole,  .?.  /.  (."^abriote),  feiten 

capriole. 
cabus,  adj.  m.  mit  ftnmmem  s ; 

nur  in  ber  5ßerbinbnng  chou 

cabus   (SGSeiHfobl)  üblidi. 
cacaoyer,  s.   vi.    (.^afaobaum), 

oy  =  Ol ;  and)  cacaotier. 
cacatoes  ob.  -oes  ob.  -ois,  s.  vi. 
{^ala\i\\);     bie     2tn§fprad)e 

entfprid)t  ber  'Sd)reibnng  -ois. 
cachalot,  .?.  m.  (.^adielot,  ^^ott= 

fifd)). 
Cache,  ee,  adj.,  fetten  üor  bem 

©ubft,  IV,  I,  8. 
cacher  qe  etttjag  üerbergen,  se 

cacher   de  qe  gteicfier  Sinn, 

bod)  mit  bem  9iebengebanfen, 
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ha^  bie  ä^erljcunlirfiuiicj  burd) 
5(nftanb  ober  Sitte  geboten  i[t. 
Litlre  u.  II,  2,  62;  cacher, 
lieg.  Tint  niancfimal  ne  im  Ste^ 
benia^:  on  ne  saiirait  cacher 
que  ]:i  Situation  ne  soit 
dangereuse,  JY,  119;  se  ca- 
cher (fidj  Uerbeigen),  aber  nn 
le  fit  cacher ;  se  cacher  ä  qn 
(für  einen  äkfudjer  nngcb(id) 
nicf)t  ?,n  ^niife  fein),  se  ca- 
cher (ie  qn  jeni.  feine  ^ih- 
fid)ten  üerl^eimlidjen),  se  ca- 
ch.er  de  qe  (ellu.  üerl)eimli= 
d)en),  se  cacher  de  qe  avec  qn. 

cacher  bifbet  cache  -  coquin, 
Cache  -  cou  ,  cache  -  entree, 
cache-foHe  ,  cache-luniiere, 
cache  -  museaii,  cache  -  nez, 
cache  -  peigne  ,  cache  -  pot, 
cache-poussiere,  nf(e  "'.  ^nt 
^4?fnr.  fann  bcr  ^tueite  S3eftanb= 
tei(  s  annehmen  (fohe  nnb 
poussiere  nn§gen.),  HI- 1- M- 

cachet,  s.  vi.  (3iegcl),  des  le- 
qons  a  trente  sous  Ie  cachet 
(nid)t  par  cachet). 

cacheter,  %'.  a.,  üerboppelt  nieift 
hcß>  t  bor  ftunnneni  c:  je  ca- 
chette,  je  caclietterai. 

cachexie,  .?.  /.,  ch  =  k  ob.  fd), 
e  =:r  c  ob.  e. 

cachucha,  .9./.  (ein  Xanj),  beibc 
ch  :rrr  fd),  ob.  =^  Ifd)  (in  U^-- 
terem  ?vnUe  \\  =  ou  jn  fpr.). 

cacocliytne,  adj.  (grie§gr(iniig), 
ch  z^  fd). 

cactus,  .T.  )/;.   (.sla!tn§)/  •'^  I^int- 

cadastral,  e,  adj.  (nnf  bn3 
f^hiinbbnd)  be.iügdd)),  pl.  tu. 
-aux. 

cadastre,  s.  »/.(.Ct'atafler,  ®runb- 
bud)),  nid)t  mit  t  ftatt  d. 


cadavrc,  s.  in.  (2eid)nam),  )öe= 
nig  üon  SJJenfdjenteidicn,  bn= 
für   Corps    (inanime). 

cadeau,  -s\  in.  (©efd)cnt),  mit 
Unrecf)t  Don  mand)cn  o(§  un= 
fein  bctrttd)tet  für  present; 
faire   cadeau    (de  qe). 

cadedis,  .v.  in.  (nnd)  inlerj.)., 
s  lant. 

cadenas,  s.  vi.  (ä^ovl)nnge-- 
fd;fo^),  mit  flnmmem  s. 

cadet,  tte,  adj.,  ol)ne  S^ümpara^ 
tion,  III,  2,  135;  ber  jüngere 
Hon  aiueien,  ber  äUieite  (feiten 
ber  jüngfte)  bon  mef)reren. 
!*((§  Snbft.  auä)  =  jüngerer 
Sorm  (nn  cadet  de  la  mai- 
son  de  Alontniorency).  C'est 
le  cadet  (bie  geringfle)  de 
mes  soucis,  III,  i,  153;  vons 
etes  inon  cadet  jünger  nl? 
id),  111,  2,  71. 

cadis,  .V.  VI.  (STÖolfenftoif),  s 
ftnmm, 

("adix  (iioin  f.).  i  hing,  x  =  s 
ober  ks. 

cadrat,  .?.  in.  n.  cadratin,  s.  in. 
=  quadrat,  quadratin  (Gnn= 
brat  in  ber  33ndjbrnderei). 

cadrature,  s.  f.  =  quadrature. 

cadre,  .?.  ni.  (9?at)men),  les  ca- 
dres  and)  =  C^abre^. 

cadrer,  z\  11.  (übereinftinnnen), 
cadrc  avec  (fetten  a)  qe,  II, 
2,  62. 

caduc,   uquc,   adj.    (l)infä(lig). 

Cacn  (noin  f.).  einfifb.  («J 
ftnnnn). 

Caen(n)ais    (iioni   m.),   a   lang 

n.  tief,  bei  einseinen  nafal. 
cl  csetera,  fpr.  et  setera. 
cafe,    s.    m.    (.Kaffee),    cafe   au 
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lait,   cafe  ä  Teau  ober  cafe 

noir    (fürser  un   noir)  ;   cou- 

leur  de  cafe. 
cafeier,    s.    vi.    (.^affeebaitin), 

alt  aucf)  cafier. 
cafetier,    s.    m.   (.^affce()au§6e= 

fi^er),    foK   burd)    limonadier 

erfe^t  tücubcn. 
cafetan,  s.  m.  (S?aftan)  u.  felt^ 

ner  caftan. 
cage,  ^.  /.   (.^äfig). 
Cagliari    (nom   f.),   gl   =   gc= 

fdjüffenem  1  ober  lule  g-1. 

Cagliostro  (nom  nt.)j  gl  =z=r  gc= 

frfjtitfenem  1  ober  loie  g-1. 
cagot,  -ote,  adj.   ( jc^einl^ eilig ). 
cahier,  s.  m.   (§e[t),  le  cahier 

des  charges  (2a[teuf)e[t). 
Cahors  (}wm  f.),  s  ftumill. 
caieput  ob.  cajeput,  s.  m.  {^a- 

ieputbaum),  t  fhimin,  ai'e  u. 

aje  meift  lüic  a'i  gefpr. 
cailler  (gitm  ©erinucn  Bringen) 

öilbet    caillebotte    (f.)    nnb 

caillelait  (nt.),  te^tere§  ofine 

^riir. 
cailleter,   v.    ii.    ([cf)iua^en),    t 

öor  [tummem  e  meift  üerbop= 

pe(t;    e  üor  t  im   fut.   [am. 

ft)n!o))iert. 
caillou,  s.  VI.   (^iefclftein),  />/. 

-oux. 
Caire  (>w)n  m.),  .^airo,  [tet§  mit 

?(rt. 
cais.se,  s.  f.,  nie  .^affe  Bei  (Sifcn= 

IJaI)n,  2;t)eater  u.  bgl.,  bafür 

le  bureau ;     faire   sa   caisse 

i^affa    madjen,    III,    2,    76; 

battre  la   (ob.   de  la)    caisse 

(S^rommel  fdilagen). 
cajoleux,  s.  vi.   ((2d)meid)Ier), 

UorfStümt.,  III,  I,  109. 
cajute,  s.  f.   (^oie,  ®d^iff§Oett, 
statiner,  ©ramm.  Cerlfon.    ü. 


awd)  3inimerd)en  für  hm  S?a= 
)jitän),  9:aii\ii  ift  cabine,  s.  f. 

cal,  s.  m.   (©dnuiete),  pl.  cals. 

Calabre  (nom  f.),  nid^t  -ie. 

Calas  (vom  vi.),  s  tant. 

calcedoine,  .y.  /.    ((Sfjalcebon) . 

Calchas  (nom  )n.)j  ch  =  k, 
s  laut. 

calculateur,  adj.  u.  s.  m.  (6e= 
rec^nenb,  S3ered)ner),  tjot  als 
f.   calculatrice,   III,    i,   107. 

ralculer,  v.  a.  (bered^nen),  mit 
reinem  ^n\.  il  calculait  avoir 
assez  de  vivres  pour  1111 
mois,  III,  3,  92,  mit  bop|3et:= 
tcm  Mf.,  III,  I,  209;  cal- 
culer  juste  ridjtig  redjnen. 

Calcuttaf»ö;>;  vt.n.f.).  mand)e 
fpredien  beibe  t. 

Caleb  (nom  m.),  b  tuirb  gcfpr. 

caleqon,  .y.  vi.  (Unterljofe),  nid)t 
alg  ^lur.  öon  einem  einzelnen 
S?leibung§ftücf. 

calendes,  .y.  f.  pl.  (.f^atenben), 
renvoyer  qn  aiix  calendes 
grecques,  nid)t  au  calendrier 
grec. 

calfeutrer,  v.  a.  (abbicfiten),  im 
aifgem.  ©eBrand)  (Oef.  ime 
porte)  ;  calfater,  ba§feI6e  af§ 
äRarineanSbrud. 

calife,  .y.  m.  (S^alif),  nid}t  meTir 
ph,   oft  khalife. 

calleiix,  -euse,  adj.  (fd)Unefig), 
mand;c  fprecfien  beibe  1. 

C'alliope  (nom  m.  \\.  f.). 

Calliste  (novi  m.  n.  f.). 

c  alnie,  adj.  (rut)ig),  vivre 
calme,  III,  i,  227. 

calme,  s.  vi.  (9'lu()e),  garder 
son  calme,  III,   2,  76. 

calomniateur,  .y.  vi.  {^ixU\\n\- 
ber),  f.  -trice. 
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calomnit'ux,  -euse,  adj.  {\3n- 
(cimibcrifcf)),  !ann  lun-  bac- 
3ub|t.  treten. 

caloyer,  .s-.  m.  (giierf)i)rf)=ort()ob. 

'lUÖncf)),     Oy    rirr    Ol. 

calus,  s.  III.  ('Scf)n)ie(e),  s  laut. 
Calvados    (iwni    in.),    s    (nut, 

md)t  of)nc  5t i1. 
calville,   .s-.    ;;/.    (?tpfe(forte),   11 

feiten  ge|d}tiifen. 
camarade,    .?.     ;;/.     (.sTmuerab), 

finbet  \xd)  aud)  at§  /'. 
Camargiie  (iioiii  f.),  \\\d)i  olinc 

Vtrt.,    l'ile   de    la    Cainargue, 

dans  la  (nict)t  en)  Cainargue. 
cainarilla,  s.  f.  (ipofpautei),  mit 

einem  obei  jtüei  1,  awd:^  mit 

gefdiliffeuem  1  gefpr. 
Cainbaceres  ()wiu   in.),  s  tcUlt. 
Cambodge  (noin  in.),  nidit  ofine 

3(rt.,  III,  I,  63. 
Cambridge  (notn  f.),  am  nafat. 
Cambyse  (noin  ni.). 
camee,  ^.  ///.   (.^amee). 
cameleon,   .s-.    ;;/.    ((Jfinnuilcoii), 

nid)t  eh. 
camellia    ober    eamelia,    s.    m. 

(sTamefin),  e  diid)  Dor  11  mie 

e  geipr. 
camerier,    s.     in.,    nur    päpftl. 

§ofd)arge,    fonft   chambellan. 
Camille    (noin    in.    u.    f.),    al§ 

luännf.  5canie  nie  mit  getdilif= 

feneni  11. 
camisole,  j. /■.  (Llnterjnd'e) ;  c-i- 

misole  de  force. 
Camoens  (noin   in.),  en   ^=  in 

nafat,  s  laut. 
(  amumille,  .v.  /.  (Mamilfe),  meift 

gcfd)ti|fcneö  I. 
camp,  .V.  in.   (ijlager),  p  nie  ,^u 

binben;  ficher  son  cam]),  TU. 

2,  76. 


campagne,  s.  f.  (ßanb),  Oft  mit 
r^etor.  ^tur.  les  campagnes 
(boÄ  ftad)e  Sanb),  HI,  i,  55: 
tenir  la  campagne,  III,  i, 
165;  a  la  campagne  auf  bem 
l^anbe,  auf  ha§>  £'anb  (frü{)er 
aud)  en  campagne  u.  nodj  en 
pleine  campagne,  en  ra.se 
campagne),  en  campagne 
im  ^etbc  (mifitär.),  bei  einem 
llnterncljmen,  bei  nät)erer  33e= 
ftimmung  dans:  dans  ime 
campagne  contre  les  Pavil- 
lons  Noirs,   IV,   143. 

campanile,  s.  ?».  (©forfenturm), 
ob. campanille,  s.  f..  1!  mand)= 
mal  gefd)liffen. 

Camper,  ?'.  n.  (lagern,  f.  Sager 
t)aben),  mit  avoir  u.  etre;  sc 
camper  (fid)  lagern,  ein  Sager 
errid)ten),  bod)  fällt  nad)  aller, 
venir  leid)t  se  meg,  II,  2,  62. 

campos,  s  ftunun;  doimer  cani- 
pos  ben  llnterrid)t  ausfegen 
(nid)t  ber  5lu§fprac^e  gemäfe 
campo  5u  fdireiben),  III,  2, 
30. 

camus,  e,  adj.  (flumpfnafig),  s 
ftumm)  ;  etre  canuis,  avoir 
le   nez   canuis. 

canal,  .y.  in.  (s^aual),  l}at  ben 
^lu^namen  mit  9(rt.  (le  canal 
de  la  Loire,  le  canal  du 
Loing) ;  le  canal  du  Rhönc 
au  (ob.  et  du)  Rhiii,  ol)ne  5(rt. 
bei  jmei  lueibl.  9kmen  (le  ca- 
nal de  Tamise  et  Saverne), 
III,  I.  ^5i- 

canari,  .v.  ni.  (s^anarienüogcl), 
ob.  le  serin  canari,  TU,  1,98. 

Canarie  (noin  f.),  (Saudiia,  eine 
ber  .Kanari  en  (les  Canari  es, 
les  lies  Canaries) 
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canceller,  v.  a.  (burcf)[tuei^en), 
u.  ä^nl.,  beibc  1  311  [pred^en. 

Cancer,  s.  m.  (£ueb§,  aU  Sterin 
bilb  ob.  STranffjeit),  er  =  er". 

cancre,  s.  vi.  (^aurpclj),  aurf) 
nf§  /.,  III,   1,  94- 

cancrelas  ob.  -at,  s.  111.  (^afer= 
lof),   üud)   cakerlat,   kakerla. 

laiuli,  adj.  ni.  of)ne  f.  {^aw^ 
bi§),  le  Sucre  candi. 

candidat,  s.  m.  ol)nc  /".,  feiten 
la  candidate,  ä.  qe,  IV,   140. 

candide,  adj.  (uaiD),  fauii  üor 
^a?:>  ©ubft.  treten,  I\',  8. 

Candide  (nom  111.  u.  /.). 

C'andie  (nom  f.).  (^anbia 
(Stobt),  .tretn  nie  de  Can- 
die. 

C'andiot,  e,  adj.  u.  j".  m.  ll.  /. 
((innbiüte,  slueteni'er). 

Canee  ()toiii  f.),  mit  5(it. 

caiigrene,  alte  Sclireibart  für 
gangrcne. 

canin,  e,  adj.  (^unb§0.  '^l'^' 
im  /".  üblict):  faim  canine, 
dents  canincs ;  aild)  race  ca- 
nine fönnte  mnn  facien,  111, 
1.  193- 

canneler,  v.  a.  (auSfel)Ien,  mit 
Slinnen  öerfeben),  1  uor  [tum= 
mem  e  meift  i3erbo)3pelt;  e  üor 
1  im  fnt.  fam.  it)nfopiert. 

cannibale,  s.  m.  ofjne  /.  (?Jlen= 
fcf)eiifre[[cr) ;  ba  ein  51b j.  nicl)t 
ejciftiert,  mii^  e§  burcl)  de  can- 
nibale erfe^t  tüerben. 

Canning  (nom  m.),  g  laut. 

canon,  s.  m.  (Kanone),  Sing, 
oft  ftatt  be§  5|5Iur.;  gros  ca- 
non (cjroBeS  @efd)üt5),  im 
!£eitung2ifinn  du  gros  canon  ; 
inarcher  au  canon,  T\',   143. 


droit  canon,  s.  m.,  für  droit 
canonique,  ügl.  biefeg. 

canonial,  e,  adj.  (fanonifd)), 
pl.  m.  \c{)Vi,  fann  -aux  lauten. 

canonique,  adj.  (fanonifd)),  le 
droit  canonique  ob.  eccle- 
siastique,  früfjev  u.  je(5t  rttie= 
ber  le   droit   canon. 

canonnier,  s.  m.   (.Kanonier). 

Canossa  (iioiii  f.),  feiten  C'a- 
nosse. 

canot,  s.  tu.,  bog  S?anoe  (engt, 
^orm  beg  2Bort§) ;  canot,  t 
bei  Seeleuten  laut. 

cantabile,  jt.  »/.  (.^antabife),  e 
=   e. 

cantal,  j\  m.  (.ftäfe  mig  bei 
5Iuüergne),  pl.  -als,  III,  i,  5. 

cantaloup,  ^.  ;//.  (5{rt  ^Jlelouc), 
P  ftunun,  obne  23inbung. 

caniatrice,  ^\  /.,  beb.  urfpriing= 
lid)  Sängerin  ber  ital.  Oper, 
bann  rpernfnngerin  u.  bgl., 
cnb(irf)  ^ame,  beren  ©efang 
fünftlerifd)  gefcliutt  ift. 

cantine,  s.  f.  (Stafernennug^ 
fcf)ant  Offi^iecgfoffer). 

cantonal,  e.  adj.  (fantonol), 
fann  pl.  m.  -aux  biiben. 

canzone,  s.  f.  (^anjoue),  /.  Vo'xt 
ts  ober  dz. 

caoutchouc,  s.  m.  (slautfd)uf), 
c  am  (änbe  meift  ftumm  unb 
nicf)t  gcbunben. 

cap,  .T.  ;;/.  (S?ap),  p  laut;  le 
cap  de  Bonne  -  Esperance 
(ftatt  de  la),  le  cap  (du) 
Sunium,  le  cap  de  Hörn  üb- 
Iid)er  alg  le  cap  Hörn,  III, 
I,  156;  cap  de  Bonne-Espe- 
rance,  s.  m.  (93riefmar!e), 
pl.  unöeränbert. 

capable,   adj.    (fäl)ig),   ift  nid)t 
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mit  susceptible  gu  üertüed)= 
fein,  capable  de  faire  qe, 
susceptible  (üon  <Sad^en)  de 
devenir  qe;  capable  de  (nic^t 
a)   tout. 

capacite,  s.  f.  (J-äOigfeit),  pour 
qe;  nicf)t  im  ^lur.,  auBer  im 
(Sinn:  fd)riftricf)er  S3e[är}i= 
gnng§nad)mei§. 

Capet  (noJii  in.),  t  ftumm. 

Capttien,  nne,  adj.  n.  s.  vi.  u. 
/.    (copetingi[d),  (iapetinger), 

t   =rr=   s. 
capharnaüm  ,     s.     vi.      (2öirr= 

lüarr),  pl.  unücränbert. 
capillaire,  adj.  (fiaarförniig),  u. 

nf)nl.,  manche   i'pred}cii   bcibe 

1,  nie  ge[c^Iiffene§  1. 
capitaine ,      s.     vi. ,      oljnc     /. 

(Hauptmann,  9\ittnieifter,  ^a= 

:pitän,    bei    '4^ribaitaf)r3cugcn 

patron). 
capital,  e,  adj.    (f)auptl'äd)Iid)), 

pl.   VI.   -aux. 
capituler,  v.  n.    (fapitulieren), 

fann  pa[f.   ^art.   Ijabcn:    les 

garnisons    capitulees,    II,   2, 

62. 
caporal,    s.    vi.,    Korporal    (in 

^ranfreic^  nid)t  gu  htn  sous- 

officiers  gä^Ienb). 
capot,   adj.    (matfd)),   t   ftiiiiun, 

ift  in  ©cfdjled)!  unb  i^a[)i  nn= 

öeränberlid;,  III,  i,  103. 
Capouanne,     s.    f.,    (3t)6aritin 

(sybarite   nuc   al§   vi.). 
Cappadoce  (nom  f.),  nid)t  -ie. 
capre,  s.  m.,  S^apcrfd^iff   (alt), 

cäpre,  f.,  S?a}3ernfrud)t,  III, 

1,87. 
caprice,  s.  w.  (islapriäc,  Sänne), 
capricieux,     euse,     adj.     {{(xu- 


nifd)),  nid)t  mcl)r  im  3inn 
üon    entete,    opiniätre. 

captateur,  s.  vi.  ((5rfc^Ieid)er), 
ba§  cntfprcc^enbe  /.  auf  -trice 
i[t  nid)t  ilblid). 

captieux,  euse,  adj.  (fjintcr- 
liftig),  t  r^  s,  !aum  auf  '^zx^ 
fönen  aniuenbbar;  fann  üor 
bein  Subft.  ftcl)en. 

captif,  s.  VI.  (©efangene),  ber 
in  (Sflaüerei  gefallene  Sl'rieg§= 
gefangene  (,^.  $8.  bei  'ütn 
frül)eren    SarbareSfenftaaten) . 

captivant,  e,  adj.  verb.  (fef= 
fetnb),  and)  Uor  bem  Subft., 
IV,  8. 

captiver,  v.  a.  (feffetn),  se  lais- 
ser  captiver  a  (feiten  par) 
rambition. 

capuce,  s.  vi.  (aud)  /.)>  .^apuge, 
nur  bei  S^apuginern,  fonft  un= 
gcbräud}Iid},  le  capuchon  bei 
S3cnebiftinern  unb  alS  §er^ 
ren!feibnng§flüd,  la  capeline, 
aw^-}  la  capuche  af§  Xanien^ 
Heibungf^ftüd. 

caqueter,  v.  n.  (plappern),  t 
üor  ftununem  e  meifl  Perbop= 
pelt;  e  bor  t  im  fut.  fam.  ft)n^ 
fopiert. 

car    (benn),  conj.  conclusive. 

Carabas  (nom  in.),  s  ftuimii, 
le^teg  a  tief. 

carabine,  s.  f.,  bie  $öüd)fe;  ber 
Karabiner  le  mousqueton 
(früljer  aud)  la  carabine,  ha-- 
I)er  ber  9iame  carabiniers). 

Caracalla  (nom  vi.),  beibc  1 
laut. 

Caracas  (nom  vi.  u.  f.),  s  laut. 

Caraccioli  (nom  m.),  cc  z=  tfd) 

ob.  ffd). 
caractere,    s.    m.    (Sl)aratter) ; 
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avoir  bon  (inauvais)  carac- 
tere; du  caractere  dont  il 
est  Bei  f.  Gfjnrafter;  carac- 
tere (molit)  f)at  Sitbft.  itii 
«Sing.  ob.  ^riir.  imcl)  fid): 
des  caracteres  de  femme(s), 

in,  I,  13- 

caracteristique,    adj.    (d}ara!te= 

riftifd)),  de  qe  (für  ctin.),  11, 

-',  63. 
caracteristique,  >v.  /".   ((5^f)aj|a!tc= 

riftif). 
carafe,  s.  f.,  nid^t  mit  ff;  ca- 

rafe    nur    =   2Baf[erfIafd)c; 

für  2Bein=  ober  ;2iför[ra[d)e  le 

carafon. 
carat,  s.  in.  (S?arat),  man  fagt 

de    l'or    ä    vingt    carats    ob. 

au   vingtieine   carat,    III,   2, 

25- 

caravanserai,  s.  in.,  ai  =  e  ob. 
e,  aud)  caravanserail,  ail  ge= 
fd)tiffen  U.  Keffer  caravanse- 
rai (^araiüanenfiof). 

tarbonaro,  s.  in.  ((SarBonnro), 
pl.  carbonari. 

Cardinal,  e,  adj.  {i}üupt\üd)^ 
Ud)),  pl.ni.  -aux;  cardinaux, 
points  c.  (§immel§rid)tun= 
gen),  ftet§  mit  Strtifel:  le 
nord,  le  sud  (le  midi),  Test, 
l'ouest,  au^er  im  ahl  @e= 
Öraud)  (la  frontiere  nord). 
2i;6gdür3t  ftet§  mit  großen 
S3ud)[tabcn:  N.,  S.,  E.,  O.; 
au  nord  u[m.  (im  Dbrben), 
vers  le  nord  (gegen  9iorben), 
IV,  126;  STarbinalgafjIen,  bgl. 
numeral. 

Cardinal,  s.  in.  (^acbinat),  bor 
Flamen  in  bcr  Slppof.  oTjne 
2(rt.,  III,  I,  186. 


careme,  i-.   ///.    (gaftengeit),  la 

mi-careme. 
careme-prenant,  s.  m.   (eigentl. 

=  Beginnenbcr  3a[d)ing),  fa^ 

fd^ingSmäfjig  Ocrfteibete  ^4^cr= 

[on;      pl.     careines-prenants 

(Littre). 
caret,  .v.  /;/.   (:^arett[d)iib!röte). 
cariatide,    s.    f.     (^nriintibe), 

nid)t  y. 
caricature,  s.  f.  (Harrifntnr)  u. 

äOnl.  nid)t  mit  rr. 
carie,  s.  f.   (ßarieS). 
Carlos   (iiont  vi.),  s  laut, 
carlovingien,   enne,   adj.,  faro= 

lingifd);    les    Carlovingiens; 

aud)      carolingien,     karolin- 

gien.    Oft    bafür    einfad)    la 

seconde  race. 
carme,  s.  m.,  ^armelitcrmönc^ ; 

al§  f.  carmelite,  III,  i,  iir. 
carmin,    s.   m.    (S!armin),    al§ 

^arbenbegeid^nung     unberän= 

berlidj. 
carnavaJ,  s.  in.   (^amebal),  pl. 

-als. 
Caroline    (noni    f.),    (iarolina, 

al§   Sänbername   feiten   ofmc 

Strt. 
carolus,  s.  in.   (alte  Wm^e),  s 

laut. 
Caron   ob.    Charon    (itom   ni.), 

la  barque  de  (ob.  ä)  Caron. 
caroube,  s.  f.    (^olianniSbrot), 

f ruf) er  m.,  auc^   carouge. 
Carpathcs,    les    (nom    f.    pl.), 

III,  I,  62. 
carpe,  s.  in.  (§anbn?ur3cl),  s.  f. 

(Karpfen),  III,  i,  87. 
Carpentras  (nom  f.),  s  laut, 
carre,  ee,  afi?y.(gitabratif(^,  üier= 

edig),    pied    carre    u.    a{]vX. 

Tann  D  ^^u^    (f5^Iäd)e,  btc  in 
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Iieibcit  limcnfioncii  1  Jufe 
iniBt)  ober  %ufi  im  Ounbrat 
(atfo  4  pieds  carres  =  16 
Ouflbratfu^)  bcbcittcii,  III, 
T,  12;  carre  dg  2(bb.,  IV, 
^)'l  ;  iiombre  carre,  racine 
carrcc,  clever  un  nonibre  au 
carre;  noinbre  carre,  jlucitc 
^-lioteilo;  Uli  carre  carre  tiieitc 

carrelcr.  v.  a.  (mit  3teiiHjIat= 
tcn  bekflGii),  bcrboppelt  1  bor 
[tuiiunem  c:  je  carrelle,  je 
carrellerai ;  e  ttor  1  im  fuf. 
füllt,   fiiufopici't. 

carriere,  .9.  f.  (2aufbal)ll),  beb. 
nic^t  bie  fcprfftc  ©angort  be§ 
"ißferbc§,  bafür  au  grand  ga- 
lop,  aller  ä  bride  abattue : 
carriere  in  bicfcmSinn  bringt 
ein:  charger  en  carriere,  I\  , 
2,  15;  donner  carriere,  se 
livrer   carriere. 

carrosse.  s.  f.  (.<^nro[|"e),  nicf)t 
mit  eintocf}cm  r  ^n  fcf)icibcii. 

carrousel,  s.  "?. (.STanifcü),  bcili. 
3lüei  r,  ein  1;  carrousel, 
S^an^fignu  beim  (gerittenen) 
Cluabriac,  Ort  für  foIc()c  l'üif^ 
füljrnng;  fetten  in  nnferein 
«Silin,  bafür  le  jeu,  le  manegc 
de  chevaux  de  bois,  aiicf) 
un  chevaux  de  bois. 

Cars  (meift  Kars,  noiii  f.),  s 
ftumm. 

<  artouchc,  s.  f.,  ift  bic  Cycn)cl)r= 
Patrone,  b^m.  bie  5?anonen= 
gargnffc;  le  cartouche  ift  bic 
llmrat)mnng  cine§  SöappenS 
u.  bgl.  auf  S3an=  iinb  58ifb= 
inerfen,  III,  i,  83. 

caryatidc,  .?.  /.,  fetten  für  caria- 
tide. 


cas,  .?.  111.  (Jafl),  ÖDl  Subjt. 
nur  cn  cas  (3.  5Ö.  de  niort)  ; 
cu  (nicf)t  dans)  ce  cas,  dans 
(ob.  en)  tous  les  cas ;  feiten 
dans  le  cas  für  en  (dans) 
ce  cas-lä,  III,  2,  88,  Littre, 
suppl. ;  faire  cas  de  qc,  faire 
beaucoup  de  cas  de  qn,  de 
qc;  dont  est  cas  (um  Uietcf)e§ 
crt  ficf)  t)anbc(t),  nur  jurift., 
II,  2,  37;  auqucl  cas  (in  tücl= 
d^m  ^att),  ftet§  mit  abj.  Ic- 
quel,  fcitner  cas  auqucl,  III, 
2,  116. 

cn  cas  que  ob.  au  cas  que 
(falt§),  conj.  hypolhcfiquc, 
ftet^  mit  siibj..  III,  2,  127; 
au  cas  oü  n.  dans  Ic  cas  nü 
fjaben  bcn  iiuL 

casaque,  s.  f.  (5Kocf,  llJaittet), 
tourncr  casaque,  III,  i,  184. 

casematc,  s.  f.  (.S?afematte), 
ntrf)t  tt. 

caserne,  .?.  /.,  meift  nur  ^n^ 
fantericfafcnie ;  ^)iciterfnfernc 
quartier,  s.  111. 

casoar,  s.  m.  (.^Mfuar). 

cassant,  e,  adj.  verb.,  UDll  iJDIc- 
tatlcn  :::::i:  fprl^bc;  Dou  ^erfo= 
neu  =  tranchant  abfprerf)enb. 

casse,  s.  f.    {<^a\\\(x). 

casse-cou,  .t.  ;;;.  (gefährliche 
Steife),  u.  'ä\)\\\.  ^fur.  unücr= 
önbert. 

cassenole,  s.  f.  ob.  in.  (@a(t= 
apfel). 

casser,  z'.  a.  (^erbrcc^cn,  taffic= 
rcn),  casser  qn  de  son  grade, 
casser  qn  aux  gages ;  beim 
53rucl)  eine§  ^ört3ertei(g  nur 
sc  casser,  se  casser  le  cou, 
le  bras;  casser,  v.  ».,  ftet)t 
Don  3ad^en:   le  fil  casse,  la 


casser — cauns 
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corde  casse,  une  des  renes 
cassa ;  se  casser  mir  bei  hc- 
ftttntnetlbcin  3iJ[ö^  (se  casser 
en  tiiille  niorceaux  u.  bgl.). 
^?Oii  ^^^cifoiieii  se  casser  = 
aItcuÄ[rf)ir>ad),  ijcbrcd)tirfi  iuci-= 
bell,  II,  2,  63. 

casser  btibet  casse  -  aiguille, 
casse-bouteille,  casse-bras, 
cassc-cou,  casse-cul,  casse- 
lil,  casse-lunette,  casse-motte, 
casse-museaii,  casse-noiset- 
te  ,  casse  -  iioyaux  ,  casse- 
pierro,  casse-poitrine,  cassc- 
])<>[,  cassc-tete,  casse-vessie, 
alk  w.  '^cu  ^^tur.  !niin  bciii 
;iiüettcn  33c[laiibteif  s  anfügen, 
foiücit  ber  93egrtff  hcn  %^m\ 
anläßt,  III,  I,  15. 

cassc-tete,  s.  vi.,  f^I.  lete  ober 
tetes;  niand)c  luoUen  des 
casse-tetes  {=:=  Xotfdilngcr), 
abci"  des  casse-tete  ([diinic^ 
lige  5lv6eit). 

cassis,  .S-.  ;;/.   (fcflcil  casis)  Sla]- 

[i§,    s  am  ©nbc    inclft    lant, 
i'tuölpc.  mit  s  Hon  Littre  bc- 
fänipft. 
Cassius  (uoiii  III.).  s  niii  (5'iibc 
laut. 

castagiiettes  ,    s.  f.  pj.    (Sfafta^ 

gnctten),  leiten  im  sing. 
castel,  .T.   ;;/.,   für  cliätcau   mir 

ironifcf). 
Castiglione  (noiii  111.).  gl  =  1 

ob.  gefrf)Iiffencm  1. 
Castille  (noin  f.).  ^faftificil,   II 

gcfdjriffcn. 
casuel,  lle,  adj.  (äufäUig),  nidit 

:=  fragile  311  gebraud^eit. 
casuel,    s.   w.,    bie   .^afualien, 

franj.  nie  pl. 
catachrcse,  .v.  /'.   (fid)  felbft  liii= 


bcrfpred^ftt^er   ?Iu§briicf),   ch 

=  k. 
catacoinbes,  ,?.  /'.  pl.   (.S?atafDni= 

bcn). 
Catalogne  (iiotn  f.),  nid)t  -ic. 
cataloguer,  z'.n.  (fatalogifieren). 
cataplasmc,  s.   iit.    (llm|'dVlag ), 

s  laut  (früf)er  ftumm). 
cataracte,   .v.   f.    (and)    =   bcr 

graue  Star), 
catarrhal,     e,     adj.    (fatarrlja^ 

lifcl)),  fonu  pl.  III.  -aux  bil= 

beii;   catarrhal  u.  catarrheux 

finb  bcibe  bon  'Zadjtn  (;,.  3?. 

la    fievre)    gebräud)Ucf);    Hon 

^^erfonen  !ann  nur  ba§  ,^mcite 

2Bort  gefagt  luerbcn, 
catechisnie  .     .t.     /;/.    (.'^ated)i§- 

mu§),  ch  =  fc^. 
catechumciie,  .9.  ;;/.    (im  (i)Ian= 

ben    unterrid)teter    3Jcn(tng), 

ch  =  k. 
Catherine  (iioiii  f.);  les  Cathe- 

rines  faft  =  altc  i^ungfcrn, 

III.  I,  48. 
catheter,    .v.    /;;.     (är,3tf.    .M'atl)C- 

ter),   er  =  er'. 
c;itholiquc,  adj.,  fetten  l)or  beut 

illbft.,   IV,  8;  catholique  et 

romaiii,  adj.,  III,  i,  122. 
catholiquement,    adv.,    IV.    75. 
Catilina   (iwih   ih.),   nid)t  -ine. 
Caton   (iioin  111.),  aildl  af§  5(p^ 

pelfatili. 
Cattaro  fiioin    in.).    nid)t    mit 

?frt. 
C'aucase    (iioin    in.).   .S'fanfafu^v 
caiicheniar,  .?.  in.  (5(Ipbrücfcn), 

au  luie  htr^eS  o. 
Cauchois,  e  (adj.  n.  noiii  in.  11. 

f.),   au  furj. 
cauris    (feiten   coris),   .s\   in.,   s 

ftumm. 
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causal — ce  adi,  dem. 


pI.    711. 

r,)ns-dui  ,  Holt  ciiLiser  (»,)Iau= 
bcin),  mit  pnff.  Sinn:  un 
(lincr   bicn   crmsant. 

cause,  s.  f.  (Hrfarfjc),  elre 
cause  de  qe ;  ä  res  causcs 
neben  pour  res  causes;  et 
l)our  cause  (unb  jUiar  au§ 
oulcni  ©runbe),  IJI,  2,  97. 

ä  cause  de,  prcp.  (lucgen), 
fann  nifl)t  üou  ^nf.  ftcljcn. 

ä  cause  que,  conj.  iiivliralc 
(iDcil),  fanni  mcfjr  ü6Iicf)  (üon 
Littre  in  3cf)ntj  ocnoinnicn). 

cause,  ce  (bcrnr[arf)t),  lanw  ^4^cl= 
fonalc  üor  [id)  ncljnicn:  le 
domuiage  ä  !ui  cause,  III, 
2,  44. 

causer ,  z\  a.  (licinr[ncl}cn), 
causer  (duj  cliagrin,  III,  1, 
179. 

causer,  v.  u.  (pinubcvn),  laiiii 
mic  parier  nnu  l'(ff.  linc  lan- 
Kue,  dialecte,  patois  obci"  af- 
faires ,  politique  (L'on  @C= 
fdiäftgfad)en  n[U).)  ncBcn  cau- 
ser d'affaires  \[\\\).  l)al3Cn. 
Causer  avec  qn  (nic!)t  Tatiü 
nn^cu  6ci  5]3er[DnflTc:  eile  m'a 
cause  pendaut  uue  deuii- 
heure),   II,   2,   63,   W ,   140. 

caustique  ,  adj.  (ni^cnb),  im 
bilbl.  Sinn  nncT}  l'or  bcm 
Sii6[l. 

caustjcjuc,  s.  in.  (äfjcnbc  3ub= 
[ian,,),  .^-  /•  53rennlinte  (i?(n§- 
brncf  bei-  Optü),  III,  i,  73- 

cautenieut ,  adv.  (lior[icI)tig), 
o^nc  5Ibj,  I^^  75- 

C'auterets  (nom  in.  u.  f.),  ts 
[tnnnn. 

cautiüii,    .<r.    /.,    \\t    luobi    !!ÖÜr9= 


[rf^cift,  abei  nid)l  iöüigfd)afl§^ 
[ummc,STantion,  bafiir  le  cau- 
tionnenient;  sous  caution 
gegen  33üvgfcfjaft;  donner 
cauliou. 

cautionuer,  r.  (/.  (bürgen  füi), 
cautionner  qn  [ür  jem.  33ürg= 
fd;nft  Iciflen,  II,  2,  63. 

cavale,  s.  f.  (Shite),  neben  la 
junient,   IIT,   i,  98. 

cavalerie ,  s.  f.  (iReiterei), 
nirfjt  11. 

cavalicr,  .v.  /;?.,  Springer  (int 
ScTjacf));  cavalier  (Sieitcr , 
.'^nlmlicr),  !nnn  /.  cavaliere 
bilben  =:  '3)nmc  beim  Qna- 
briUc,  III,  I,  93;  cavalier 
3:äit,3er,  cavaliere  S'nnjerin; 
bn  bie  ''■}{tah.  fein  /.  Her^cidi- 
itct,  [ngen  mnnd^e  [iir  „gute 
iHeiterin"  bonnc  ecuyere,  inaS 
meift  ,3irht§reiteuin  bebentet. 

ca\alierement  c^'iftierl  nidtt, 
bodj  ä  la  cavaliere. 

Caveudish  (nom  in.),  sli  =  jd), 

CD     ::==    cn'    obet    lU. 

(  a\  i'latioii  ,  .y.  /.  ([pitifinbigc 
lUn^feljtnigeit)  11.  äintl.,  bcibe 
1  3n  fprcd)eit. 

Cayes,  les  (nom  f.),  ay  r=  c 
ober  a'i. 

Caylus  (nom  m.),  s  Imil,  ay 
=11  e,  feiten  e. 

Cazales  (nom  m.).  s  latlt. 

cc  ftct§  eiitfad)  3n  fpredictt,  Uor 
e,   i,  y  :=  ks. 

ce  (adj.  dem.)  über  cet  (Dor 
l^otal  unb  h  unictte),  /".cette, 
pl.  ces;  ce  fann  [tatt  cet  nor 
5]o!aI  n.  flttnimetn  h  fterien, 
menn  ba»  folgenbe  Sßort  al§ 
bIo{3C  5yofnbeI  ftefit:  ce  on,  ce 
y  grec,  ce  Untcl   (biefer  ®e= 


ce  adj.  dem. — ce  qui 
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luiffc),  III,  ^,  85;  cc  \)<\[  nur 
nllg.  f)iiiiüci[cnbc  Slmft,  Ijeif^t 
nlfo  c'6cn[ooiit  „joicr"  une 
„bicfeu".  ,3^'^'  ltnterfdf)eibung 
iüirb  Cö  fä()ig  burd)  beu  ^\\-- 
\a^  bcu  5(bü.  ci  ob.  lä:  cette 
maisoii-ci,  ce  chäteau-lä;  ce 
(litt  im  %ia\VQ.  tüd)t  Uor  611= 
pCL'latlb;  Sä^c  Unc  l'huma- 
nite,  ce  plus  bei  ouvrage  de 
Dieu  [inb  nirf)t  nad)3uar)inc)i, 
III,  2,  90;  ce  tuitt  feiten  Dor 
3(bj.  mit  si  (ce  si  terrible 
combat),  III,  2,  90. 

ce  (adj.  dem.),  beitritt  bn§ 
beut[cI)C  „Ijcute"  in  ce  matin, 
ce  suir,  cette  nuit;  ce  oft  in 
ber  33eb.  „folgenbcr",  fo  ces 
inots,  ce  passage,  cet  exem- 
plc;  ce  oft  =  jener  be!annte: 
Ce  castor  qui,  dans  l'en- 
ceinte  de  sa  cage,  poursui- 
vait  soll  architecture  inutile 
n'etait  pas  un  sot,  11011 ! 
(Seltner  ftcl)t  ber  beftinnntc 
Vtrtifel,  uieldjer  bagegen  in 
comme  disait  l'autre  üblicl)cr 
i[t  (ngl.  autre),  III,  2,  86; 
ce  moiisieur  ift  üeräcl)tlid), 
cbenfo  cette  dame  n.  nl^nl. 
unb  tonnen  nid}t  auf  2(ntüc= 
[eubc  angemanbt  lücrben;  ces 
messieurs,  ces  dames  hCL- 
gegcn  ift  iiblid);  un  de  ces 
meiner  Don  jenen  bekannten) 
für  abfoIuten(3ut)erlatiö:  J'eii 
aurais  fait  une  de  ces  mar- 
inelades  bo§  Unirbe  id)  !ur3 
unb  Itcin  gefdjlagen  Ijaben, 
le  pere  Leemans  vous  a  une 
de  ces  trognes  Ijot  eine  rie= 
fige  S^afe. 

ce  (adj.  dem.),  für  ben  Strtüel, 


III,  2,  87;  ce  fef)Tt  bei  luijrt^ 
lidier  SBieberfjoIung:  C'est 
peu  agreable.  Pen  agreablc 
nie  semble  plutöt  fälble,  IIl, 
2,  89;  ce  ou  ce  (r^z:  biefer 
ober  jener)  ift  nidjt  üblid); 
bafür  tcl  ou  tel  ober  ce  ou 
cet  autre:  On  peut  preferer 
ce  moyen  ou  cet  autre,  III, 
2,  86 ;  ce  !ann  atg  S)etcrniinn= 
tili,  b.  \).  Uor  9ie(atiü  fteben: 
la  raciiie  est  cette  partie  de 
la  plante  par  laquelle  eile  se 
fixe  au  sol. 

ce  (prou.  dem.),  af£i  neutralem 
Subft.  Derliert  c  oor  ^^o!nt  (5. 
33.  i,''a  cte) ;  ce  ift  nur  ncutr.; 
c^j  !ann  Subft.,  ^'tbj.,  ?(bL). 
ob.  ^^ron.  nl§  ^^rnbitat  Ijaben: 
c'est  Ic  cas,  c'est  clair,  c'est 
assez,  c'est  lui.  ^m  'ii^lm. 
bleibt  c'est  Dor  nous,  vous, 
innf)renb  l'or  '■^^räbitat  ber  3. 
'^Iscifon  ce  sunt  t'orrcfter  ift 
(ce  sollt  eux,  ce  sont  nos 
compatriotes;  ce  tritt  Uor 
clrc,  devoir,  pouvoir  (Littrc, 
cc,  2),  fomic  seinbler,  II,  3, 
13,  feftner  Dor  venlr,  devenir, 
III,  2,  92;  ce  fteljt  üoran  in 
ce  disant,  ce  faisant;  ce  jur 
§erborIjcbuug  be§  'Subjet'tö 
(rien  ne  fait  presumer  que 
ce  soit  lui  le  coupable),  III, 
'■3 :  rc  mandjinnl  nad)  alter 
V(rt  mit  '^^m)?.  Uerbunben: 
sur  cc  (t)ierauf),  de  ce  noii 
content  (bnmit  nid)t  genug), 
III,  2,  92  f.;  ce  üor  ^nf-  im 
affirmatiüen,  nid)t  im  negativ 
r)en  (3a^:  penser  c'est  vivre, 
nier  n'est  pas  prouver. 

ce    qui    (pron.    reJ.),    mel}rfnd) 
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ce  qui— cela 


»iiicbeil)oü  faiiii  bn§  rcteniip 
iinltö  (ce)  bei  her  2Bicberfio= 
fuii(]  cntbcf)rcn:  quand  oii  a 
j>cr(lu  tout  cc  qu'on  aitnait 
et  qui  vous  rendait  la  vic 
supportable,  TU,  2,  uo;  ce 
qu'il  y  a,  tout  cc  qu'il  y  a, 
ce  qu'ou  appellc,  tout  cc 
qu'oii  appellc  u.  äT}n(.  r)n6cn 
lucift  bn§  Ükrb  im  '^^^liiv. 
nnd)  fid):  Tout  cc  que  nous 
y  trouvänies  d'habitants, 
ctaient  paücns.  9iid)t  ctlun  auf 
(tout)  ce  qui  aus,5ubci)iicii, 
U,  T,,  26,  I\',  42;  ce  qui  für 

ic(nliüifd)C  5(ii!nüpfuiig,  III, 
2,  118;  ce  que  fann  für  com- 
bien  im  5(u§ruf  eintreten: 
Oh!  ce  qu'il  fut  surpris!  cc 
que  nur  prnbifatiUcr  9(omiim= 
tili,  III.  2,  122;  bei  'Serben 
mit  hopp.  9lüm. :  II  restera 
toujours  ce  qu'il  est,  un 
grand  enfant;  ce  qui,  ce 
dont,  ce  ä  quoi  ufm.,  TU,  2. 
93;  tout  cc  qui  nid)t  unebcr= 
bolt,  III,  2,  118;  tout  ce  que 
aU  2(u§brudC  ber  Ouantität: 
je  lui  dis  tout  ce  que  mon 
amitie  me  suggerait  de  ten- 
dre,  in,  I,  205;  ce  qui  ob. 
ce  qu'il,  IT,  2,  32;  c'est  bg(. 
unten, 
ceci  (proii.  dein.),  bc^ict)!  fid) 
auf  ha^i  ^JäOerc  ob.  '^ofcicnbc, 
ccla  auf  ha^:;-'  (Entferntere  ob. 
l^orr}crgef)enbe,  III,  2,  96; 
ceci  fann  in  ber  ^^rage  ^erlegt 
UKrben  überall,  tüo  ce  allein 
fielen  fijnnte:  quelle  inipru- 
dence  est-ce  ci  ?  ceci  est 
I}at  ^nf.  ob.  ^art.  nacl)  fid): 
ceci    est    parier    (parle)    cn 


veritable  ami,  II,  3,  144; 
ceci  .  .  .  cela  in  33ertrctun0 
cineö  yjomenS:  ceci  tuera  ce- 
la, III.  2,  96;  ceci  et  ccla 
mc  plait  (nid)t  plaiscut), 
Littrc.  ceci,  R.   i. 

C'ecile  (itoiii  f.),  (^äcilic,  nid)t 
-ie. 

Cecroi)s  (iioiit  in.).  \)s  laut. 

ccde,  ec  (abgetreten),  fann  H^er^ 
fonalc  üor  fid)  ucl)men:  Ics 
proprietes  ä  eux  cedees,  IIT, 
2,  44- 

ceder,  ?'.  a.  u.  ".  (abtreten,  mei^ 
d)cn,  iuid)ge[)cn) ;  ceder  de- 
vant  (ju  ob.  qc ;  ceder  sur  qc, 
T\',  2O9;  le  ceder  ä  qu  meift 
mit  'Jlcg.,  and)  ccdcr  le  pas 

ä    (jn. 

ccdillc,  s.  f.  (eigcnt(id)  l'(einc§ 
z),  3cirf)en,  nicfd)cg  unter  c 
ftel)enb  (q)  anbeutet,  bafj  [ei5= 
tereö  bcn  s=2aut  bat,  TT.  2,  7. 

ccindre,  v.  a.  (gürten).  Ind.: 
je  ceins,  tu  ceins,  il  ceint, 
nous  ceignons,  vous  ceignez, 
ils  ceignent,  je  ceignais,  je 
ceignis,  j'ai  ceint,  e,  je  ccin- 
drai.  Imp.:  ceins,  ceignons, 
ceignez.  Siibj.:  je  ceigne,  je 
ceignissc.  Part.:  ceignant, 
ceint,  e.  Ceindre  la  cou- 
ronne,  l'epee,  ceindre  qn  du 
diademe,  se  ceindre  nur  bei 
3tennung  be§  Slörperlciti:,  sc 
ceindre  le  front  du  diademe, 
TT.  -',  63. 

cela  fpron.  dem.),  be5ie()t  fid) 
auf  ba§  (Entferntere  ob.  5Bor= 
ausgcf)enbe,  ceci  auf  ba^ 
9läf)ere  ober  ^olgenbe;  cela 
ob.  ca  fann  auf  ^crfonen  hc- 
3ogen  merben,  biiufig  gering^ 


cela— ce!ui-ci 
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fcflä^cnb:  cela  ((;a)  n\^  pas 
vingt  ans  et  cela  jouc  ä 
riiommc  desillusioiine  de 
tout,  III,  2,  97. 

1  ela  [tc^t  alö  (Sri'aö  bce  öiucitcii 
(Mücbu  iirlkrg(cidjungc->fät3Cii: 
personne  n'est  si  (aussi)  fou 
(juc  cela;  avez-vous  taut 
(autaiit)  fl'occupatiniis  que 
cela? 

cela  foff  in  öcu  '}\cc\d  km  fubft. 
'^^röbifnt  i)abcn,  nutjci"  bei  ber 
^Jccgatioii:  cela  n'est  pas  un 
secret,  obei"  c'cst  un  secret, 
cela  ob.  c'cst  lä  un  secret, 
est-ce  lä  un  secret  ?  Ünoc 
nicnie  u.  seul  lüivb  cela  nid)t 
öericgt:  cela  seul  est  la  vc- 
rite;  cela  bilbct  nur  fcltcu 
hüi  ^öc^ict^unßfMüort  bcö  9ic= 
IntiOö:  c'est  cela  qui  uTin- 
quietc,  beffcr  c'est  lä  ce  qui 
m'inquiete,   III,  2,  98. 

cela  icf}(t  öftci-  für  unfer  (Gefühl: 
que  signifie?  III,  2,  89; 
cela  unb  Ic,  ib.,  cela  für  il, 
II,  2,  39;  ä  cela  prcs  (ba= 
üoii  aOgeicOen)  lucift  mit  51  cg. 
je  ne  suis  pas  ä  cela  pres 
büraitt  foniint  c§  mir  nicf)t  an. 

Ccladon  (iwiii  m.),  aud)  ^^(ppcf- 
faliu. 

Celcbes  (tio)u  f.)  oft  atö  '^Im. 
les  Celebcs,   III,   i,   25. 

<  clchre,  adj.  (bcrüfimt),  fnun 
»or  Dag  Subft.  treten;  ce- 
Icbre  par  qc. 

celcbrer,  z\  a.  (feiern,  ^cfcbric^ 
rcn),  nicfjt  äbl,  alfo  celebrcr 
la  messe,  l'office,  II,  2,  63. 

celer,  z',  a.  bcrfjeimlirfien  (felt^ 
ner  celer),  u.  fo  deceler,  aber 


receler  ;  celer  üerboiipelt  nidit 
hai  1:    il  cele,  il  celer a. 

celer  i,  .v.  iit.    (3cQcric). 

Celeste,  oc/y.  (f)immlifd)),  niand)^ 
mat  iior  bem  2n6ft.  3tet§ 
Ic  Celeste-Empire  (b.  ll.  la 
Chine),  I^^  8;  Celeste,  nad) 
^arbcnabf.  uiiücränbcrt:  des 
rubans  bleu   Celeste. 

celibataire,  s.  m.  (Unberl)cirn= 
tcter,  ^uiiOÖcfetlc),  of)nc  ent= 
fprecf)cnbe§  f. 

cellule,  s.  f.  (3ctfc),  crffcf>  e 
=  e. 

celui,  Celle,  pl .  icux.  celles. 
prall,  dem.  ob.  dclcrntiiwfif : 
celui,  melrf)cg  für  ein  5(ppe(=. 
fatiu  inic  rue,  place,  cglisc, 
pont  n.  bgf.  eintritt,  muf^  flclö 
de  nacf)  fid)  ()a6cn:  on  resolut 
de  demolir  toutes  les  purtes 
de  la  ville,  sauf  celles  de 
Saint-Antoine  et  de  Saint- 
Jacques,  III,  i,  158;  celui 
für  l'honneur  ob.  l'avantage 
ift  nur  Dnigär:  j'ai  celui  de 
te  presenter  nion  camarade, 
III,  2,  lor. 

celui  |o(t  mit  ^nirt.  ob.  IHbj.  nur 
Dcrbunben  lucrbcn,  luenn  bie^ 
feg  aUi  i'tppofition  aufgefaßt 
merben  fann:  ccs  exemples 
sont  nioins  interessants  que 
teux,  si  nombreux,  qu'on 
trouve  en  Italien,  TU,  2,  99; 
celui,  fcMeiib,  III,  2,  89, 
celui  für  2ad)cn  gebraudit, 
III,  2,  97,  ceux  auf  Snbfl. 
ücrfcf)icbcnen  @efcf)(crf)t§  bc= 
3ogen,  III,  i,  100. 

celui-ci,  celK  -1,  pl.  ceux-ci, 
celles-ci,  prou.  dem.;  celui- 
ci,  uienn  c§  mit  cclui-lä  ^u^ 
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fatntticngeftcllt  luirb,  bejicrjt 
firf)  nii}  bell  imfiercn  h^^v.  bcn 
,su[c!jtgciiQnntcn  Oiciicuftonb : 
L'ours  et  l'hommc  roulerent 
ensemble  sur  Ic  sentier 
etroit,  celui-ci  essayant  tou- 
jours  de  montcr  sur  celui- 
iä,  III,  2,  90. 

cclui-ci  foU  nic()t  üou  qui  ftcljcn, 
Qii^er  6ci  einem  ©egenfa^: 
celui-ci  qui  est  si  jeune,  est 
plus  instruit  quo  ccux-lä  qui 
(Mit  deux  ou  trois  ans  de 
plus  que  lui.  £)bci  mciUl  qui 
;,itr  Um[dircitiung§formeI  c'est 
.  .  .  (jui  gcf)ört:  c'est  celui-ci 
(jui  a  fait  le  coup. 

celui  t[t  ftet§  'J^etenninatib  (cc- 
lui  qui  est  venu,  celui  de 
nos  aniis) ;  celui-ci,  celui- 
lä  baoegcii  finb  (fnbj'tantibt= 
fd)e)  1)cmonftrntibc:  celui  = 
bcrjenigc,  celui-ci  z=  bie[er, 
celui-lä  z=  jener.  Celui  qui 
\)ai  ba§  a<Serb  in  ber  3.  ^er^ 
fon:  nous  sonimes  ceux  qui 
fönt  le  bien,  meme  en  clier- 
chant  le  mal;  borf)  je  suis 
celui  qui  suis  (Littre,  celui 
R.  4). 

celui-lä,  celle-la,  pl.  ceux-lä, 
celles-lä,  pron.  dein.  Celui 
(Seterminatiu)  i[t  burd)  celui- 
lä  5u  erfeljcn,  lucnn  eä  bnrd) 
ein  !i>erb  bon  bcm  gugeprigen 
qui  getrennt  i[t:  celui-lä  est 
votre  ami  qui  n'excuse  pas 
vos  fautes,  ITI,  J,  loi  f. 

celtiquc,  adj.  (feltifd)),  j'elten 
öor  bem  Sub[t.,  IV,  8. 

c'en  dessus  dessous  ttiill  Littre 
für  sens  dessus  dessous  {ha§ 
llnterftc  oH  obcrft)   . 


cendre,  ec,  adj.  (afd^jarbig), 
nadj  "^^nrbennbj.  unüeränbert. 

Cenis,  le  mont  C.  (itoni  vi.), 
s  ftnunn. 

cens,  s.  m.   (^enjnö),  s  laut. 

etrc  cense  (angejef)en  loerben), 
!ann  bop|3.  3^oin.  Ijoben:  des 
malades  (qui  sont)  censes 
incurables,  III,  i,  209;  etre 
cense  faire  qe  nur  mit  reinem 
3nfv  n,  3,  92. 

ccnsurable.at/y.  (tnbelf)n[t),fann 
bor  \ia^  '3ub[t.  treten. 

censurc,  5.  /.,  Sabcl,  !i]eriüei§, 
3eni'ur  nt§  Prüfung  für  @e= 
ncfimigung  gum  Srucf,  gur 
i'(nffü()rnng;  im  Sinne  bon 
^^rnbifat  ift  la  note,  im  Sinne 
bon  3ciigni§  Ic  bnllctin  5U 
gebraud)en. 

ccnt,  adj.  iniiii.  (f)unbert),  t 
ftumm,  aber  gebunben  (au^er 

in    ccnt    un)  ;    cent    erf)ält    s, 

menn  eine  fteinere  ,Sal]l  itjm 
borangcbt  unb  ba§  gugeprigc 
Subftant.  unmittelbar  folgt: 
quinze  cents  honnnes ;  cent 
gilt  in  biefem  g-alle  aU  Subft. 
—  ^olgt  bagegen  eine  Üeinere 
ober  gröf3ere  abjeltibifd)e3af)r, 
fo  gilt  cent  feinerfeitS  al§  23e= 
ftanbtcif  eine§  abjeÜibifdien 
5}tu§brude§  unb  bleibt  unber= 

änbcrt:  quinze  cent  cinquantc 
liommes,  trois  cent  mille 
francs.  dagegen  deux  cents 
millions  de  lieues  (million 
ift  Subft.).  Cent  erfjätt  s, 
menn  ha§  Subft.  ju  ergänzen 
ift:  le  Conseil  des  Cinq  cents. 
^n  ^abrjarjlen  ift  cent  ftetg 
unberänbcrtid).  Cent  fann 
audj  quelques,  plusieurs,  &c. 
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l3or  ficf)  :^aben:  plusieurs 
cents  ob.  (ceiitaines  de)  pri- 
sonniers;  cinq  pour  cent, 
nuc^  cinq  du  cent  ((entere» 
üon  Littre  üernjoifeu),  III, 
I,  198,  cent,  S^tebenSarten, 
III,  2,  21  ;  cent  dix-neuf, 
ebculü,  ib.,  cent  et  un  ftatt 
Cent  un,  III,  2,  3,  cent  mille, 
^Lebensarten,  III,  2,  21. 

centaine,  s.  f.  (etwa  fjnnbert), 
une  centaine  de  soldats  ar- 
riva  ob.  arriverent  aux 
abords   du   village. 

centaure,  s.  m.  (3entaur),  oljm 
f.,  über  centauresse,   III,   i, 

lOI. 

centenaire,  s.  m.  (fein  e),  ^\\n^ 

bertia^rfeier,  III,  2,  15. 
les  cent-gardes,  2^rnp|)enteil,  s. 

Hl.    /'/.,    un    ctnt-gar(ie    (ein 

5(nge(}örl9er   begfetbcn),   III, 
I,  12. 
centiare,  s.  in.   (Vioo  '^(r),  t  be= 

fjält  [.  £ant. 
centienie,  adj.   mtni.    (ber  f)nn= 

bertfte). 
centon,  s.  m.   (3entone). 
central,  e,  adj.   (aentual),  fann 

pl.  ni.  -aux  bitben;  mancf)mal 

mit  Komparation:  le  point  le 

plus  central. 
central,  .y.   m.    (Sträfting),  pl. 

-als,  III,  I,  99;  central,  s.  m. 

(3ögling  ber  ecole  centrale), 

pl.  -aux,  III,  I,  5. 
centre-gauche,  i-.  in.    (^^lngel)ö= 

riger    einer    ^arlamentgfra!= 

lion),  pl.  unüeränbert. 
centrifuge,  adj.   (zentrifugal), 
centripete,    adj.    (genttipetol). 
les     Cent-Suisses     (cent-suis- 

ses),  s.  m.  pl.  (el)em.  ^alaft- 


tru|3|3e),   au(f)   im  6ing.   un 

Cent-Suisse  (cent-suisse). 
centumvir,  s.  m.   (3entumt)ir), 

fpr.   sin-tom' — ,  anbere  san- 

tom' — . 
centumviral,    e,    adj.    (5(nöfpr. 

wie  bei   bem  üorigen),  fann 

pl.  m.  -aux  bilben. 
cent-un,   feiten  cent  et  un,   in 

beiben  gcilfen  t  nicfjt  gebun= 

ben. 
Ceos    (nom   f.),  s  laut, 
cep,  s.  m.   ((Stoc!,  ^pftan^e),  p 

früher  ftumm,  nod)  in  cep  de 

vigne  u.  cep  in  ber  Scb. 
Sinbefeil  au§  gebrcljten  2.Bei= 
htn  u.  bgl. 

cependant  ,  adv.  (inbeffen), 
nid)t  nacf)  quoique  u.  (ibnl. 
S?oni.  3u  fe^en. 

cependant,  conj.  adz'ersalivc 
(inbeffen). 

cependant  que  lüirb  Oft  für  pen- 
dant  que  gebraucf)t  (nid)l 
nacfiäuafimen) :  il  cherchait 
a  me  rassurer  cependant 
que  toute  sa  pensee  tendait 
a  me  renverser. 

-cer,  bie  Serben  auf  -cer  (3.  $ö. 
avancer,  agacer)  erl)alten  q 
i)or  jebem  a  ober  o,  alfo  in 
fotgenben  12  f^^ormen:  1.  /'/. 
pres.j  1.  pl.  hup.,  pari,  pres., 
1.,  2.,  3.  sing.  XL  3.  pl.  ipf; 
1.,  2.,  3.  sing..  1.  u.  2.  pl. 
parf.  def.j  g.  $8.  nous  avan- 
qons ,  avanqons ,  avanqant, 
j'avanqais,  tu  avanqais,  il 
avanqait,  ils  avanqaient,  j'a- 
vanqai,  tu  avanqas,  il  avan- 
Qa,  nous  avanqümes,  vous 
avanqätes. 

Cerbere    (vom    m.).    ^<ix\i^X\X^, 
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and)  le  cerbere  aU  5(ppella= 
tiü;  oljnc  f.,  ü[']o  in  bcv 
mäniilirf)en  ^orm  and)  auf 
grniicii  amuenbbai. 

cercle,  s.  in.,  .^reij,  iS^vtd  ali- 
@e[ettid)a[t ;  has'  ^nftniment 
(3irfcl)  le  compas;  cercle 
(int  Sänbeniamen  mit  ob.  oI)nc 
X^frt. :  le  cercle  de  (la)  Fran- 
conie,   11 1,   i,   156. 

cerebral,  e,  adj.  (juni  6)cliirii 
gef)örig),  />/.  m.  -aiix. 

ceremonial,  i-.  »1.  (3creinouieu= 
oorfd)rift,  ipofgebraiid)),  uiciiii 
ber  Si^lm.  gcbraiid)t  tuiib,  imift 
cu  -als  lauten. 

ceremoniel,  lle,  adj.,  neben  ce- 
remonial, e,  Littre  Suppl. 

Ceres  (nom  f.),  s  laut. 

cerf,  s.  III.  (§irfd)),  f  im  ^Mnr. 
ftunnn,  mei[t  and)  im  Sing. 
(ftetä  in  ber  ^ägeriprad)e). 

cerf  -  volant  ,  .?.  vi.  {^aphx= 
brad)e),  f  [Inmni;  pl.  cerfs- 
volants. 

cerise,  s.  f.  {9t\i\ä)e),  atö  '^üx- 
bcnbe5eid)nnng  im  ^4^fur.  nn= 
üeränbcriidi :  des  eloffes  ce- 
rise. 

certaiii,  e,  a(§  adj.  iiidcf.  (ein 
geroiffer),  foft  nnc  abjefttüifd) 
ftefjen  (3.  33.  certains  au- 
teurs),  finbet  fid)  aber  aud) 
n(§  Snbft.,  3.  33.  certains  out 
cm  que  .  .  .  III,  i ,  194 ;  cer- 
taiii, abj.  \)ov  beni  2n6|'t.  (ein 
gciüiffer),  lutd)  bcm  Snbft. 
(3uüer(äf|ig,  fid)ev),  IV,  8; 
iioian[le()enb  ftinnnt  c^-  mit 
bem  näd)flfü(gcnben  2nb)"t. 
übcrein,  1\  ,  43:  certain  fann 
im  .siiii^.  mit  n.  ol)nc  un,  im 
pl.    mit    n.    ohne   de   fteficn: 


(laus  (un)  certain  nionde,  il 
faut  savoir  renoncer  ä  (de) 
certains  plaisirs.  Selten  ift 
de  üou  bem  9(ominatiü:  de 
certaines  idees  vous  revien- 
nent  toujours;  un  certain, 
111,  2,  161  ;  il  est  certain 
lieg,  liat  que  mit  Slonj.  Cer- 
tain bitbct  fein  Subft.,  bas 
nÜe  certainete  i[t"  blird)  cer- 
titude  erfe^t;  ögl.  plente,  ple- 
nitude. 

certainemcnt  que  ([id)Crticf))  ifl 
übtid). 

ccrtenient,  adv.,  [eÜen  liiv  certes 
(]id)eidid)),  IV,  75. 

certifier,  v.  a.  (beftiitigen),  fanii 
bopp.9(ff.  fiaben:  uu  acte  que 
le  notaire  a  ccrtifie  authen- 
tique,  III,  I,  209;  certifier 
qe  ä  qn  (nid)t  mel)r  qn  de 
qe),  ügl.  assurer;  certifier 
neg.  f)at  que  mit  STonj. 

certitude,  ^.  /■.  (CMe>DiBl)eit  j,  bav 
oft  bem  Gngl.  nadigebdbcto 
certainete  mar  altfran.v 

cerumen,  .?.  111.  (Cf)r[d)ma(3), 
en  :=  en'. 

Cervantes  ob.  Cervantes  (iioiii 
m.),  in  (et5terem  s  (ant. 

cerveau,  s.  iit.  (§irn,  ©c()itn), 
n.  cervelle,  s.  f.,  le^tereS  be[. 
für  bie  (l^el)irnnmf[c,  bodi 
[tcl)en  bcibe  fouiof)!  für  (Mel)irn 
mie  für  Tentfnf)ig!eit. 

cervelas,  s.  in.  ((ierüetntiDurft). 

cervical,  e,  adj.  (3um  ©enirf  ge= 
f)iJrig),  pl.  III.  -aux. 

ces,  adj.  dem.  pl.,  üon  mand)en 
nnt  e  gefpr. ;  ügl.  ce. 

Cesar  (iwiii  in.),  in  ber  33ebeut. 
„Sfaifer"  mand)mal  mit  5{rt. : 
reiulez  ä  (fetten  au)  Cesar  ce 
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qui  appartient  ä  (au)  Cesar 
(üonBouhnurs  oer(anc|t),  III, 
1,  146. 

rcssation,  i'.  /.  (i?(uft)öreil), 
inand)c  ipred}en  beibc  s. 

cesse,  J-.  /.  (nntei'fnjj),  ü  "'a 
(pas)  cesse  ob.  de  cesse,  11 
ne  donne  pas  de  cesse  Ijai 
im  5{e6enfafe  subj.  u.  ne:  il 
n'a  pas  de  cesse  qu'il  n'ait 
obtenu  ce  qu'il  veut ;  ebeilfo 
n'avoir  cesse  ni  repos,  I\', 
119. 

cesser,  i-.  u.  11.  11.  (auf()ören), 
n(S  ^ntraiif.  luii  mit  avoir 
(früfjcr  aml)  eire).  Xa§  5>ci-6 
i[t  Tiid)t  fnu[atiü:  cessez  ce 
bruit  (f)ört  auf  mit  eurem 
ficirm),  bagegeii  f altes  cesser 
ce  bruit  (iund)t  biciem  i'iiriu 
ein  Gnbe),  II,  2,  63;  ba^ 
porf.  prcs.  ift  beriinbcrfid)  iu 
toute  affaire  cessante ;  ces- 
ser mit  ä  ftatt  mt  bei-  3eit, 
cesser  au  (neben  le)3i  mars, 

III,  2,  24;  ne  cesser  de  faire 
qe  biücft  nid)t  bie  ununter= 
brodjcue  ^ätigfeit  aug:  il  ne 
cesse  de  se  plaindre ;  bei  bem 
■ilTJangel  jeber  lluterbrcdning 
fod  pas  nid)t  feilten:  depuis 
deux  heures,  eile  n'a  pas 
cesse  de  repeter  le  menie  air, 

IV,  115. 

c'est  !ann  fubft.  5]ßräbifat  mit 
ober  olmc  inibeftimmten  9(rt. 
tiabeu:  c'est  (un)  sigiie  que 
.  .  .,  c'est  (une)  folie  que  de 
faire  cela,  c'est  (une)  preuve 
<iue  .  .  .  gaft  ftetS  fet)It  ber 
"Jtlt.  üor  chose:  c'est  chose 
facilc,  c'est  chose  rare  ufm. 
—  (fbenfo  fann  im  ^^(ur.  ber 


S^eitungSart.  fe()(eu:  ce  sont 
paroles  d'fivangile,  ce  sont 
choses  sans  valeur,  III,  1, 
J/O,  193- 

c'est  ftetjt  üor  fubfiantiu.  ^rä= 
bit'at  mit  5(rt.  u.  Hör  nbüer= 
biafem  ^riibifat;  üor  abjefti= 
Hifdiem  jeborfi  nur,  mcun  fid) 
loeber  de  mit  ^uf.  nod)  bic 
S!'onj..  que  anfd)lieBt:  c'est  la 
regle,  c'est  assez ;  c'est  rare, 
n}0gegen  il  est  rare  qu'on 
aperqoive  ce  phenomene  en 
hiver,  il  est  facile  de  de- 
montrer  ces  faits.  5ßg(.  vrai, 
possible.  III,  2,  94,  96,  99; 
c'est  tritt  Dietfad)  für  il  est 
ein  uor  abj.  ^^räbifat:  c'est 
si  agreable  de  se  retrouver 
au  niilieu  des  siens,  c'est 
curieux  qu'il  ne  m'en  ait 
rien  dit;  meift  Dor  ?(bj.  be§ 
2tffe!t§,  III,  2,  94. 

c'est  neben  ce  sont  finbet  fidi 
aud)  üox  '^Im.  ber  3.  ^'crfon 
unb  ift  erlaubt:  ce  sont  ob. 
c'est  les  Phoceens  qui  ont 
bäti  Marseille,  II,  3,  24.  33e= 
fonberS  in  familiärer  Sprad)c: 
c'est  des  betises,  tout  cela ; 
qu'est-ce  que  les  jours  de 
rhomme  aupres  de  l'eter- 
nite!  Setjtereg  est  fann  nie 
gu  sont  mcrben. 

c'est  fait  de  nous  ober  (fettner) 
c'en  est  fait  de  nous  (e§  ift 
um  un§  gefd)el}en),  IV,  80; 
en  ift  fef){erf)after  ^^Ieona»= 
mu§,   Littre,   i.   fait,    16. 

cela  n)irb  burd)  c'est  lä  erfefet 
imaffirmatiDenSa^,  üox  fubft. 
^räbifat:  c'est  la  un  nioyen 
tout    indique,   cela   n'est   pas 
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c'est  lä — c'est  ä  nioi  de  faire  qe 


un   moyen  bien   sür,   III,   2, 

97- 

c'est  f)Qt  reinen  ^n[.  aU  5t3räbi= 
f'at:  \'ivre  c'est  souffrir; 
c'est  fann  aU  ^räbifat  fomoljl 
^nf.  ar§  ^axt  ^affe  IjaBen: 
c'est  assez  bavarder,  c'est 
heaucoup  dire,  c'est  trop  tar- 
der,  c'est  assez  couru,  II,  2, 
35,  II,  3,  86,  144;  c'est,  lüel= 
c^e§  einen  Dbjeftginf.  an= 
fnüpft,  tann  de  Traben:  Tout 
ce  que  nous  pouvons,  c'est 
aimer ;  tout  ce  que  nous  de- 
vons,  c'est  d'etre  fideles. 

c'est,  ce  sont  [teilen  üoi  bein  log. 
©uBjeft  naä)  celui  qui,  ce 
qui,  la  chose  qui,  luenn  biefeS 
loq.  (Bubidt  ein  f^üriüort,  ein 
^4?hir.  ob.  ein!:5nf.  ift  (§332); 
c'est  (feljr  feiten  est  allein) 
ftelit  bor  log.  SnBj.,  toeld^cy 
bnrrf)  Subieltfalj  auSgebrücft 
i[t:  ce  qui  nous  inquiete  le 
plus,  (c')est  qu'on  nous  a 
(ait)  laisses  sans  nouvelles, 
III,  2,  99. 

(•'est  que  naä)  33erl)en  be§  5(^ 
feft§  Ijat  hm  subj.,  locnn  ber 
'Jfffeft  Betont  ift:  ce  qui  m'e- 
tonne  au  plus  haut  degre, 
c'est  qu'il  ait  reconnu  ses 
torts,  II,  3,  60;  ce  que  c'est 
que  de  nous,  IV,  196;  c'est 
que  (näinlicl)),  3.33.  ne  comp- 
tez  pas  sur  nioi,  c'est  que  je 
pars  aujourd'hui  meme;  est- 
ce  que  (öielleid()t),  3.  23.  est- 
ce  qu'il  y  a  (aurait)  erreur? 
ce  n'cst  pas  que  mit  subj. 
(nidjt  nl§  oh),  3.  23.  ce  n'est 
pas  que  vous  soyez  de  trop 
ici;  für  fragenbe?  est-ce  que 


(3Iu§I)iIfe,  ix»enn  einfacl)e  ^n- 
üerfion  unmöglicl)  ift)  aurf) 
nacfibrücfUcI)  (boc^  familiär) 
c'est-il  que,  II,  3,  12. 

ce  n'est  pas  que  (nicl)t  nl§  oh), 
covj.  explicative,  fletS  mit 
subj.,  meil  negiert:  s'il  a 
cede  a  vos  importunites,  ce 
n'est  pas  qu'il  ait  reconnu 
vos  pretentions;  in  bcr  .25eb. 
„trotjbem,  Bei  allebem"  (apres 
tout  fagt  Littre)  ftel)t  ber 
ind.  ober  ne  mit  subj.:  s'il 
n'a  pas  compris,  ce  n'est  pas 
qu'on  ne  lui  ait  assez  repete 
la  question  (ob.  qu'on  lui  a 
assez  repete  la  question),  IT, 
3,  57,  IV,  114. 

c'est  .  .  .  que  fann  ha§  iHe(atil)= 
abli.  (que)  nicl)l  mel)i  bnicl) 
hü§  9kIatiü))ron.  erfe^en;  alfo 
c'est  ä  vous  que  je  m'adresse 
ob.  c'est  vous  ä  qui  je  m'a- 
dresse (feiten),  nidfit  aber 
c'est  ä  vous  a  qui  je  m'a- 
dresse, III,  2,  128. 

c'est-a-dire,  ce  n'est  pas  a  dire, 
est  -  ce  a  dire  ba»  I)Cif3t 
(nicl^t),  l^ei^t  hü§;  c'est  a 
voir  ha§  mnf;  man  fel)en,  ha 
nuifj  man  fcl)en  (b.  I).  üBer= 
legen),  II,  3.  ii3- 

c'est  ä  moi  de  faire  qe  folf 
eine  23erpflicl}tung ,  c'est  a 
moi  ä  faire  qe  bagcgen  foff 
bcbeuten,  ha^  bie  $)\cif)c  micB 
trifft;  ber  ^nf.  mit  de  ober 
ä  njirb  gans  nnterfdiiebSlo» 
gebrancl)t,  ancf)  Iantticl)e  5)lücf- 
fidf)ten  finb  faum  3u  Bemerlen, 
II,  3,  T26,  Littre,  a  R.  6; 
c'est  a  qui  mit  folgenbciii 
??ut.    ober  .'iTonb.   hah.    einen 
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SBettftreit,  c'est  WM  in  ber 
5KegeI  ^^riifenS:  c'est  (c'etait) 
ä  qui  se  moquera  (moque- 
rait)  le  plus  (ob.  davan- 
tage),   III,  2,   144. 

c'est  .  .  .  qui  (que,  011  uflu.) 
[tel)t  eiülücber  im  ^'räfenS  ob. 
in  ber[efben  3cit  bie  im  ^k= 
fatibfn'ö  fofgt:  c'est  (ce  fut) 
la  qu'on  trouva  les  premic- 
res  traces  du  lion. 

cet  u.  cette  (ügf.  ce  aU  odj. 
dein.)  imteufdieiben  ficf)  nid)t 
in  ber  ^fugfpraclje;  manche 
f|)red)en  <^et  mit  bumpfem  e. 

cetace ,  ee ,  adj.  (Söalfifdj^), 
nur  im  m.  üb(id);  les  ceta- 
ces   (alt  -ees). 

Ceuta  (nom  m.  11.  /".),  eu  luic 
eu  (gmeifilO.)  511  fprcrfien. 

ceux,  ügl.  celui. 

Cevennes   (iioin   f.  pL). 

Oylan  (nom  m.),  ey  l)at  e 
moyen  (3mifcr)en  e  u.  e),  fef^ 
ten  le  Ceylan,  meift  l'ile  de 
Ceylan,   ho6.)   eu   Ceylan. 

Cliablis  (nom  f.),  s  ftumm; 
chablis  aU  Söcin  ift  '/'. 

Cliabrias  (nom  m.),  ch  r=:  k 
ob.  fcf),  s  laut. 

chacal,  s.  m.  ('Scf)a!al),  pJ.  -als. 

chacun,  e,  pron.  indcf.,  chacun 
l'oU  nid^t  gebunben  tuerben; 
chacun  nicT^t  mit  qu  3U  fcf)rei= 
kn;  chacun  fanu  nncf)  einer 
5]3räp.  [tatt  Hör  berfeI6en 
[tetjen:  Le  cercueil  etait  pre- 
cede  de  six  moines,  avec 
chacun  un  cierge  dans  la 
main,  III,  2,  192. 

chacun    3u[ammenfaffenb    füf)rt 
tzn  'Sing.  beS  S?er6§  fjcrbci: 
nobles,    bourgeois,    paysans, 
*13lattner,  ©ranun.  Sertfoii.    2. 


chacun  concourut  a  la  de- 
fense du  pays ;  mit  folgenbem 
)3artitiüen  ©enetiü^^Iur.  !ann 
Sing,  ober  ^lur.  be§  23erl)§ 
fteljen:  chacun  des  deux 
combattants  firent  feu  si- 
multanement  (fit  feu  sans 
viser),  II,  3,  32;  chacun 
fanu  \x>d[}[  mit  Sieff.,  aber 
nicf)t  mit  re^iprofein  SSerb  üer^ 
buiibcn  mcrbcn:  chacun  sc 
souvient  que  .  .  .,  nid)t  aber 
chacun  se  rencontre  ober  se 
separe  ob.  se  ressemble  ob. 
se  serre  la  main,  II,  2,  6, 
III,  2,  193. 
chacun  3U  einem  ^riir.  ber  1. 
ober  2.  ^erfon  gcfjörig,  \)ü\. 
notre,  votre  atS  '4^offef[iü: 
Nous  choisimes,  chacun  se- 
ien notre  goüt.  Vous  racon- 
tez  les  faits,  chacun  ä  votre 
maniere.  S3ei  einem  ^ßlural 
ber  3.  5j3erfon  fann  fomol)f 
son  (au[  chacun  belogen)  al§ 
leur  (auf  ha^  ^\\h\.  ^Inr.  ht-- 
oogen)  eintreten:  Ils  s'en  al- 
lerent  chacun  de  leur  (ober 
son)  cote.  SOJan  beöorjugt 
leur,  menn  ha.?>  Objeft  beg 
(Sa^eS  nad)  chacun  [te'^t:  Ils 
ont  rempli  chacun  leur  de- 
voir.  —  (äbenfo  fann  nad) 
chacun  in  33erbinbung  mit 
^lural  ber  3.  ^erfon  soi  ober 
eux,  elles  folgen:  Apres  la 
ceremonie,  les  assistants  re- 
tournerent  chacun  chez  soi 
(ober  eux),  III,  2,  192;  cha- 
cun auf  fem.  besogen,  III,  i, 
99,  Don  ®ad}en,  III,  2,  192, 
abjeltiü.  gebrandet  (par  cha- 
cun an),  III,  2,  193,  chacun 
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et  tous,  III,  2,  192,  qiii  cha- 
cun  für  dont  chacun,  III,  2, 
123. 

un  chacun,  tovit  un  chacun  nftc 
','(u§biucfeitucife ,  tocl)  luni) 
)iteiö^)flft  üevlDcnbbnu,  Hl,  2. 
193;  chacun  ftcl)!  oft  ol)ne  ä 
in  fpricfiiüörtl.  ::)\ebenc-nrteii: 
chacun  son  goüt,  (ä)  chacun 
son  tour,  (ä)  chacun  Ic  sien, 
ce  n'est  pas  trop.  III,  2,  192. 

chacun icre,  adj.  f.  (betll  eiu= 
aelncri  flcf)öriQ),  ITl.  2,  103. 

chagrin,  .v.  tu.  (j^üiiiiiier),  aud) 
ntö  3(bj.  chaj^rin.  c;  chagrin 
aty  5(bj.  fanti  nur  im  /.  üor 
bcni  2ubft.  ftel)cii:  la  cha- 
grine  vieillesse,  I\',  8;  etre 
chagrin  de  qe. 

chali,  ,y.  )u.,  fetten  für  shah. 

chaine,  .?.  f.  (islcttc),  in  i^erbiii= 
billig  mit  Sßflir.  (une  chaine 
de  rochers)  fniiii  i^erb  im 
Sing.  ob.  '!^.^tur.  nach  ficfi  iw 
ben,  Tl.  3,  26. 

chair,  s.j.,  ba«  ^ieifct)  alc--  2ub= 
flnnä  (1^=  cailles  ont  la  chair 
tendre),  viande,  .v.  /".,  Jieijct) 
al§  (menfcf)ticf)e)  '^labriing; 
couleur  de  chair. 

chaire,  .v.  /.  (!stan3ef,  .S?atl)e= 
ber);  la  chaire  de  l'erreur, 
du  mcnsonge,  aber  la  chaire 
de  verite  (oline  ?lrt.). 

Chai.x  (uoui  in.).  \  =  ks. 

chaland,  e.  .s-.  w.  u.  /'.  (.Stllllbc, 
.ffunbin),  ift  nodi  mein'  ucr= 
altet  at§  pratiquc,  uuiii  fngt 
dient,  e. 

Chalcedoine  (iioiii  f.),  ch  ^  k. 

Chalcis   fno)ii   f.).  ch   =  k,   s 

laut. 


chaklaiique,  adj.   (rfiatböifrf))  n. 

a^nf.,  ch  =  k. 
chäle,  .?.  in.   {2\)ami),  mit  bei 

Pyiauenffeibung;    bei    Ferren 

cache-nez. 

chaloir,  z'.  11.  (fümmcni),  ift  uer= 
nftet;  man  finbct  noc^  peu  nie 
chaut,  il  ne  ni'en  chaut  (ftet§ 
obne  pasj,  11,2,  64,  I\',  115; 
DQt.   nonchalant. 

Chalon  ob.  Chalon-sur-Saöne 
(iioni  f.).  nicbt  Chfilons  -^u 
fc^reiben. 

Chfilons  ob.  Chalons-.^ur-Marne 
(iwin  f.). 

chaloupe,  s.  f.    (2d)a(iippe). 

Cham  (noni  in.),  uürb  kam' 
gefpr. 

chambre,  s.  f.  (Qimmcr),  mon- 
ter  a  ob.  dans  sa  chambre; 
la  chambre  haute,  la  cham- 
bre hasse  (engt.  Cbcr^  Unter^ 
(]au§);  fetten  Don  anberen 
^Parlamenten;  and)  mit  üor= 
angcftctftcm  5(bj.;  ä  la  Cham- 
bre, [\\  143;  faire  chambre 
ä  part  getrennt  leben;  garder 
sa  (neben  la)  chambre,  III, 
2,  /6;  femme  (nid)t  fille)  de 
chambre(aild)  la  chambriere). 
Travailler  en  chambre,  @e= 
genf.  a  l'atelier,  a  la  fa- 
brique,  etc. 

chambrer,  7'.  a.  u.  n.,  faire 
chambrcr  !e  vin  ben  Söein 
auf  ;'',immcnuärmc  bringen, 
11.  2,  r.4. 

chame.'ui,  .s-.  in.  (.S^anief),  /.  cha- 
melle. 

chameau  reclanie,    .s\    ;;/.     (.Q'n- 

met  5u  9?ename3mcden),  />/. 
chameaux-reclame,    III,  1,8. 
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Chamonix,  anä)  Chainoiini(x), 
nom  f.,  nur  tt^enige  fprecfien  x. 

champ,  s.  ni.  (^^elb),  p  uicf)t  311 
binben;  champ  beb.  nur  ein 
Stücl  ?^rfei-felb;  ha§  f^elb,  bie 
3(c!erffiir  les  champs,  bat)cr 
etre  aux  champs  auf  beul 
gelbe  fein. 

Champagne  (noni  f.),  le  cliam- 
pagne  (^fi^ein). 

champetre,  adj.  (liinblid)),  tiitt 
[cirf)t  üor  ha§  Snb[t.,  IV,  8. 

chanipi,  isse,  adj.  u.  s.  m.  u.  f- 
(=  enfanl  trotive),  nur  prou. 
üblic^. 

Champion,  .f.;«. ('Sieger  in  einem 
Sport),  /".  championne  fann 
gebitbet  luerben,  III,  r,  T05. 
SfJeift  Champion  and)  bei 
<5raucn. 

Champmesle  (no)n  in.  n.  f.). 
ift  nieift  /".,  lueii  bie  5d)an= 
Ipielerin  gemeint  i|"t;  s  ftumm, 
ha§  bat)ori"ter)enbe  e  =  e  ob.e. 

Chanaan  ob.  Canaan   (iioiii  m. 

ob.  /.),  aüe  a  laut,  ch  =  k. 

Chance,  .f.  /.  (lOJögiidyfeit  be« 
@elt)inneei),  avoir  chance,  ne 
pas  avoir  (de)  chance,  avoir 
la  chance  de  faire  qe,  avoir 
des  chances  pour  faire  qe, 
livrer  (la)  chance,  rendre 
chance,  TII,  i,  184;  avoir  la 
chance  f)at  que  mit  .^'onj. 

chancelant,  e,  aJ/.  ( fc^lüanf eub ) , 
folt  nur  in  ber  n^eibl.  gorm 
üor  ba§  Snbft.  treten  fönnen. 

chanceler,  x>.  n.  (fdimanten),  1 
tüirb  meift  Perboppelt  üor 
ftummer  Silbe. 

chand  =;  marchand,  nur  in 
23erbinbnngen,  3.  ^\  chand 
de  vin. 


change,  .y.  m.  (SBec^fel),  donner 
le  change  ä  qn  täufd^en, 
prendre  le  change  fid)  tän= 
fd)en  laffen. 

changer,  v.  a.  u.  n.  (tüed)[eln, 
änbern).  5ll§  .^ntranf.  l)at 
changer  etre  n.  avoir,  bor= 
miegenb  le^tereg:  Les  temps 
sont  changes,  et  les  hommes 
ont  change  comme  eux.  'jülni 
avoir  bei  changer  de:  j'ai 
change  d'opinion,  nous  avons 
change  de  costume.  Chan- 
ger de  ift  unmöglid),  tücnn 
ha§>  Obieft  ein  ^^krfonale  ober 
fubft.  ^^^offeffiü  ift:  Notre  jar- 
dinier  devient  trop  negli- 
gent,  il  faudra  le  changer 
(ob.  en  prendre  un  autre,  le 
remplacer).  Si  vous  avez 
change  d'idee,  je  n'ai  pas 
change  la  mienne,  II,  2,  64; 
changer  qe  pour  ob.  contre 
autre  chose ;  changer  qe  en 
autre  chose:  changer  l'eau 
en  vin;  mit  a  mir  in  changer 
du  blanc  au  noir  u.  in  le  vin 
est  change  au  sang,  le  pain 
est  change  au  corps  de  Je- 
sus-Christ, III,  I,  173,  IV, 
213;  changer  sur  qe,  IV, 
269,  de  qe,  II,  2,  64,  67. 

se  changer  ift  feiten  unb  wirb 
meift  burd)  haS^  ^utranf.  er= 
fe(5t;  üon  Sad)en  tann  se 
clianger  nur  oor  ber  ^^riip. 
cn  gebraud)t  Uierben:  l'eau  se 
change  en  vapeur,  en  glace. 
5>on  ^serfoncn  Ijei^t  se  chan- 
ger ein  anberer  tüerbcn :  Nous 
sommes  ainsi  faits,  et  nous 
ne  nous  changerons  jamais. 
Über  se  changer  neben  chan- 
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ger  (ficf)  umgieficn)  II,  2,  65, 
se  changer  (:^  \id)  um3iel}en), 
bon  Littre  (s.  v.  15)  aner= 
fannt:  Vous  etes  bien  mouil- 
le,  changez-vous ;  bie  Slfab. 
üermerft  nur  ba§  abfolute 
changer:  Je  suis  rentre  chez 
moi  pour  changer. 

chanoine,  ^.  m.  (S?anom!u§); 
/.  chanoinesse,  III,  i,  loi. 

chansonner,  v.  a.  (be[ingen, 
©pottlieber  auf  jem.  madfien), 
H,  2,  65. 

chansonnette,  s.  f.  (Sieb),  nid)t 
a\\6)  für  Sängerin :  chanteuse 
de  cafe-concert. 

chant,  s.  m.  (©efang,  Sieb),  t 
nid)t  geBunben. 

cliantant,  e,  adj.  verh.,  Ijat  bie 
Seb.  leidjt  fingBar  (im  air 
chantant)  ober  Ieid)t  3u  fom= 
ponieren(des  vers  chantants). 
3}tit  aftiüem  ©inn  une  langue 
chantante,  un  patois  chan- 
tant (fingenb). 

chanter,  v.  a.  (fingen),  chanter 
qe  Befingen:  De  tout  temps, 
les  poetes  ont  chante  les  he- 
ros  et  leurs  exploits;  chan- 
ter qn  l^eifjt  Sieber  fingen,  bie 
jem.  3um  ©egenftanb  IiaBen: 
quelquefois  les  soldats  chan- 
tent  leurs  chefs,  II,  2,  65 ; 
chanter  \)a\.  bic  DIamen  ber 
fird)!.  3:;age§3citen  of)nc  5frt. 
chanter  niatines,  laudes,  ve- 
prcs.  S(ud)  chanter  pouillcs 
a  qn ;  chanter  la  messe  feiten 
otjue  5(rt.,  IIT,  i,  179;  chan- 
ter juste  rid)tin  fingen,  chan- 
ter faux,  and)  mit  CBjcttsn!!. 
(3.  33.  un  air). 

chanter   Bifbet   chaiitc-clair   vi. 


U.  chantepleure  f.,  ^lur.  un= 
üeränbert,  ba  clair  2lbü.  unb 
pleure  5ßerB  ift,  III,  i,  15. 

chanteur,  s.  m.  (©änger),  f. 
cantatrice  =  Opernfängerin, 
chanteuse  =©ängerin  üBerf). 

chantre,  s.  m.  (friU}er  aud)  aU 
f.),  (5I)or=,  S!ird)enfänger; 
©änger  im  poet.  ©inn  (le 
chantre  de  la  guerre  de 
Troie). 

chaos,  ^.  m.  (©I)ao§),  ch  z=  k, 
s  ftiinnn. 

Chaource  (noui  f.),  a  meift 
ftnmm,  ch  jtiie  fd). 

chapeau  melon,  5.  m.  u.  äf)nl., 
^(ur.  nur  chapeau  üeränbert, 
111,1,8;  chapeau(x)  haut(s) 
de  forme,  chapeau(x)  haute 
forme;  aud)  haut  chapeau, 
chapeau  de  soie,  chapeau 
d'etoffe  u.  a.,  IV,  41. 

chapelain,  .<r.  m.,  ift  ^öenefisiat 
einer  ^irdie,  aud)  ©d)Io^fa= 
plan;  capelan  ift  üeräditlicB. 
^al^tan  ift  vicaire. 

chapeler,  z'.  a.  ($Brot  reiBen), 
berboppelt  ha§  1  üor  ftummer 
©ilBc;  bgl.  chapelure,  s.  f. 
gcrieBene  ©emmeln  3um  pa- 
nieren. 

chapelle,  s.  f.  (5lapeIIe),  Ijot 
meift  de  öor  ^^erfonennamen: 
la  chapelle  (de)  Saint-Mi- 
chel,  III,  I,  158. 

chapon,  s.  m.  (Kapaun). 

chaque,  adj.  indef.,  ift  fpcsietter 
ar§  tout;  chaque  foU  niemals 
im  5|3Iur.  fte^en,  III,  2,  193. 

chaque,  audj  mcnn  c§  miebcrI)oU 
ift,  I)üt  "ba^  23erB  im  Sing. 
Chaque  annee  et  chaque  jour 
nous  rapproche  de  la  tombe, 
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III,  2,  194.  9lac^  Littre  ift 
pi'd)  ber  'iUur.  3uläffig: 
Chaque  homme  et  chaque 
femme  avait  (ob.  avaient) 
un  bouquet;  in  33er6inbung 
mit  ^off.  nur  6ing.:  Chaque 
homme  et  chaque  femme 
avait  son  bouquet. 

chaque  tritt  öfter  [tatt  tout  ein 
öor  ^lur.  mit  Qa{-)l)X)Oxt: 
chpque  deux  jours  für  ha§ 
rirfitigere  tous  les  deux  jours; 
chaque  vingt-quatre  heures, 
in,  2,  194;  chaque  ol^ne 
@u6[t.  barf  nidjt  biftciöutiö 
gebraucht  tnerbeii:  ces  voi- 
tures  sont  de  quarante  pla- 
ces  chacune  (nic^t  chaque), 
III,  2,  194;  ebenfoiüenig  ift 
chaque  nad)  ber  ^sräp.  entre 
gu  gebrauchen:  Le  general 
Vinoy  avait  place  son  artil- 
lerie  entre  chaque  bataillon 
du  centre  de  la  colonne,  WO- 
für  distribue  son  artillerie 
entre  les  bataillons,  IV,  222. 

char-  ftet§  mit  fcf),  au^er  in  lüc^ 
nigen  ^rembmörtern,  3. 5Ö.  les 
Charites  (Sljaritinneu. 

char-ä-banc,  s.  r,i.  (leidjtcr  2Ba= 
gen  mit  Duei^fi^en),  c  md)t  5U 
binben. 

Charge,  s.  f.  (Saft),  il  est  ä  ma 
Charge  mir  ^urSaft;  ä  charge 
de  revanche  ob.  ä  la  charge 
d'autant;  donner  charge, 
rompre  charge,  III,  i,  184, 
avoir  charge  d'äme. 

ä  la  Charge  que  ftet§  mit  2lrt., 
ä  (la)  Charge  de  faire  qe  mit 
ob.  olinc  5(rt. 

ä  Charge  de  ertaubt  im  (Se= 
fd)äftsftil  bie  ®infcf)iebung  ber 


^erfon,  melc^er  bie  §anblung 
obliegt,  Vermittels  par:  L'Es- 
pagne  devait  aider  les  An- 
glais  dans  une  entreprise  sur 
Calais,  ä  charge  par  eux  (ob. 
par  les  Anglais)  d'aider  les 
Espagnols  dans  la  guerre 
de  Flandre;  charge  in  bie= 
fem  ^a^lz  nie  mit  bem  2(rt., 
II,  3,  128,  IV,  160. 

avec  Charge  de  ift  feiten  ftatt 
ä  la  charge  de  qe  ob.  de 
faire  qe,   IV,    160. 

charger,  v.  a.  (laben,  belaben), 
charger  un  fusil  ä  balle 
(fdjarf  laben),  charger  un 
fusil  ä  poudre  ober  ä  blanc 
(blinb  laben);  charger  a^-^ 
fotut:  le  cocher  avait  charge 
(^aOrgäfte  befommcn) ;  se 
charger  ebenfo  für  ßabung 
cinnef}men:  les  vaisseaux 
amarres  le  long  du  quai 
pour  se  charger,  II,  2,  66; 
charge  ä  six  coups,  IV,  143. 

chargeure,  s.  f.  (Stusbrud  ber 
SSappcnfunbe),  e  nad)  g  ifl 
ftumm. 

Charibert  (nov,i  ui.),  ch  melft 

=  14 
Chariclee   (noin   f.),   meift  = 

fd). 
Charicies    (nom   m.),   ch   meift 

=:  \&),  s  laut, 
chariot,  s.  ni.    (Darren),  nid}t 

mit  rr  gefd)r. 
charitable,     adj.      (milbtiitig), 

frnn  tior  bem  Subft    fte'Ijen; 

charitable  envers  qn. 
charite,  s.  f.  (9Jlitbtätig!eit,  2(1= 

mofeu),    faire    la    charite    ä 

qn,  demander  la  charite. 
charivari,  s.  m.    (S^a^enmufif), 
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chanvaii — chaäser 


bcr  '43(ui.  >inib  von  ber  IHfab. 

nirfit  angcgcBcn. 
^:harlatan,   ,v.   m.    (Caiad'ialbcr, 

9Jlar!t[rf)icicr),    cnt|prcd)ciibc§ 

f.  fcl)lt. 
Charles  Martel  ([ür  martcauj. 
Charles-Quint    (iwiu    in.),    bei" 

Slaifer  J^nii  \'. 

charmant,  c,  r/r//.  (rcioCllb), 
tritt  ldcl)t  Hüu  bas  ©itbft.; 
charmant  ä   voir,   IV,   140. 

charnier,  z-.  a.  (bezaubern,  ciit= 
Tiücfctl),  ctrc  charme  ^at  quc 
mit  ^o\\\.  ob.  de  ce  que  mit 
3nb. 

charmeur,  s.  m.  (S3cfd)aiörer), 
un  charmeur  de  scrpents, 
cbcnfi)  I)cit5en  charmeurs  bie 
^4kr|0!ieii,  Jüc(rf)c  im  'XmU^ 
riciigndcii  unb  anbcnuärt^  bie 
l^ögel  anlorfcn;  ein  f.  fc()It, 
cliarmeusc  fnriii  gcbrniid)t 
luerbcii. 

rharmülc.  ,v.  /'.  (iMtdictigcljöl^), 
gefrf)Iiffcncö  11. 

Charon  (uoin  in.),  rh  =  k, 
y5-äl)nnaiin  bcr  llntcrmclt, 
mci[t  Caron  gcid)r. 

Charost  (noin  vi.  ob.  f.),  ch  = 
fcf),  st  itvtiiim. 

charroyer,  v.  a.,  niii"  im  cigciitf. 
Sinn  (mit  .^{arrcn  lücgfatjrcn), 
charrier  aud)  im  bitbt.  Sinn, 
la  Loire  charrie  des  glaqons 
ob.  charrie  nli[.  (f)at  3:rci6= 
ciö),  II.  2,  66. 

rliartil,  .v.  in.  (jL^ngcngcftcll) 
nad)  ein.iclncn  1  ftinnm. 

chartre,  s.  f.,  ifl  in  jebcu  ^ücb. 
ücrattct;  c§  luar  1.  ^icbcnform 
üon  Charte  Xofnmcnt,  ^rci= 
bricf    (la   charte  ob.   chartrc 


normande),  2.  3l)nDnl)m  Don 

prison. 
chartreux,    5.     in.    (.^artäu[ei:= 

mönd)) ;  bagu  al§  f.  chartreu- 

sinc,  III,   1,   III. 
Charybde  (noin   tu.),  ch  =  k, 

of)ne  ?Irt. 

chas,  .^.  m.  (9cabetö()r),  nnr  »üe^ 
nigc  fprcdjcn  "ba^  s. 

Chaslcs  (noin  in.),  beibc  s 
ftnmm. 

chasse,  .s./. (;^agb),  ä  la  chasse, 
ä  ob.  dans  une  chasse,  W, 
143;  la  chasse  ä  Tours,  au 
lion,  au  loup  llfjr.,  [cdcn 
^iciiimnc  im  ^^-^(nr.  (Sbcnfo 
chasser,  III,  i.  51.  I\',  140; 
faire  la  chasse  ä  qe ;  donner 
la  chasse  ä  qn.  3II§  ^JJarinc- 
anöbrncf  ftctS  of}nc  5(rt.,  don- 
ner chasse  ücifolgcn,  prcndrc 
chasse  f(icf)cn ,  soutenir 
chasse  beim  S^ücf^ugc  nod) 
nieder  fenevn;  recevoir  la 
chasse  (üon  einem  Sdjiff,  bae 
bci'folgt  mirb),  III,  i,  165. 

chasselas  ,    .<r.     ni.     (l'tvt    lUCif^C 

2'ßeintraube),  s  ftunnn. 

chasse-maree  ,  s.  m.  {%'\\d)'- 
magen),  ^Inr.  ebenfo. 

chasser  ,  v.  0.  u.  n.  (jagen), 
balb  tran[.  (chasser  le  lievrc. 
le  renard,  le  sanglier,  &c.), 
balb  intranf.  (chasser  au 
lievre,  aux  perdrix,  aux  be- 
casses ,  &c.),  crftereS  nicf)r, 
menn  (yemall  (5.  üö.  ^c^en), 
Ic^tcreä  mcl)r,  menn  Sift  ouv 
'.'(nmenbnng  fommt,  II,  2,  66, 
III,  I,  51,  163;  chasser,  \cU 
ten  ab),   (aller  ä  la  chasse). 

chasser  bilbet  3nI)Ireid)c  3i'ioni= 
menfe(3nnoen,  alle  mit  5öinbe= 


chasser— chäud 
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ftric^  unb  bcr  ^JJefivaaf)!  nad) 
m.  1:a  ^^lur.  ift  beiii  Sing. 
gleid),  oft  aber  lann  ba§  bci= 
gefügte  3ubft.  ^V(ural,3eirf)eii 
crfialtcn.  ^ic  lueiöf.  Sßörlcr 
l^abeit  plante,  fleur  üb.  voi- 
ture  a(§  (§i-gänaUiig.  Die 
lueibf.  chasse  -  carree  unb 
chasse  -  partic  finb  mit  bem 
3u6ft.  chasse  gcbilbct,  bal)Ci' 
beibc  S3cftanbtcife  ucrnnbcr^^ 
lief),  III,  I,  15- 

chasscur,  s.  in.  {^üQCi),  f., 
chasseresse ;  chasscur  de 
chevelures  Statpjäger. 

chastc,  adj.  (fcufd),  3Üd)tig), 
fanii  uor  bcni  5tbj.  )tel)en. 

ChasteUux  (iioin  in.),  s  oft  auij= 
gelaufen,  icben[ari§  ftumm,  x 
tncift  flumm  (aud)  =  s). 

Chat,  .T.  in.  (.^Tatje),  t  nnr  fetten 
gebunben,  3.  33.  acheter  chat 
cn  poche,  III,  i,  78;  chat- 
tigrc.  s.  in.,  ügf.  unten. 

chätain  ,  adj.  in.  (faftanicn^ 
braun),  ba§  f.  ift  feiten,  III. 
I,  103;  chätain.  unt)eränber= 
lid)  nor  Hbj.  ber  'i)}üancc:  des 
cheveux  chätains  (niancbe 
fd)rciben  chätain),  des  che- 
veux  chätain    clair. 

chäteau,  .t.  in.  (Sdllof^),  nu 
chäteau. 

Chateaubriand  (itoni  in.),  mcift 
obnc  3ir!nmftei- ,  bagegen 
Ortsname  Chätcaubriant 

(and)  S!ücf)enait§brucf). 

chäteau  fort ,  i-.  '//.  (33urg, 
SSefte),  un  fort  chäteau  eine 
ftar!  befeftigte  33urg. 

Chäteau-Regnault  (nom  in.),  g 
unb  U  ftumm. 


Chätellerault  fitoni  m.).  It 
flunun. 

chat-huant.  s.  in.  (CSulc),  ba§ 
h  ift  afpiriert;  />/.  chats- 
hunnts. 

chätier,  f.  a.  (.^üditigen),  t  he= 
f)ä(t  feinen  Saut. 

chatiere,  s.  f.  (®d)[upftDd)  für 
bic  .ta^e),  nid)t  mit  tt. 

chätiment,  s.  in.  (3üd)tigung), 
fotttc  awd)  auf  i  3"fi"iÜf<^i* 
baben. 

chatoullc  ob.  chatouillc  ('3d)a= 
tullc),  ift  längft  ucraltct,  man 
fagt  cassette. 

chat-tigre,  s.  ni.  (^^igerta^e), 
'^im.  chats-tigres,  III,  i,  8. 

chaud,  e,  adj.  (rt)arm,  'i)C\%), 
ftcbt  nad}  bem  «Subft.  ^n  ci= 
gcntttdicr,  mie  in  übertrage- 
ner 33eb.  mirb  cö  aber  oft  i)or= 
angefteftt:  le  chaud  soleil,  la 
chaude  saison  ,  de  chauds 
amis,  un  chaud  partisan,  une 
chaude  Sympathie,  I\',  8; 
pleurer  ä  chaudes  larmes, 
III,  I,  165;  chaud  fann  and) 
Doranfte(}cnb  2citung§art.  ija^ 
bcn:  des  chauds  dessous 
(luarmc  XInterfleiber),  III,  t, 
197;  ä  chaud  im  erbieten 
3uftanb,  IV.  143. 

chaud  ift  2(bü.  in  coüter  chaud 
(für  eher),  boire  chaud, 
nianger  chaud;  avoir  chaud, 
plus  chaud  ,  assez  chaud, 
trop  chaud,  früher  aud)  plus 
de  chaud  (Littre,  Suppl.), 
avoir  chaud  les  pieds  (für 
aux  pieds),  boIfStümOd);  ce 
n'est  pas  cela  qui  lui  tien- 
dra  chaud  ob.  qui  le  tiendra 
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chaud— cheik 


chaudement,  beibcS  fani.,  II, 
2,  66. 
thanffer,  v.  a.  u.  ;'..  ülö  ^'t^ 
tranf.  (iuarm,  Fieife  uicibcn)nui- 
Hon  Sacficn:  Je  m'assoupis 
pendant  que  Teau  chauffait. 
YoWk  un  bain  qui  chauffe 
{'^a^\  Oibt  einen  lüc(j(tgen  9xc= 

gen),  9a  schauffc,  qa  va 
chauffer  (mililnr.  c«  toiiinit 
,-,um  lUngdff,  cö  luiib  r)cifi 
fiergeljcn),  11,2,66;  se  chauf- 
fer fidj  lüänucn,  einfiei^cn, 
nur  Hon  ''^crfoncn. 

chauffer  Bilbct  chauffe-assiet- 
tes,  chaufTe-bain,  chauffc- 
chemise  ,  chauffe  -  cire, 

chaufTe-La-couche,  chauffe- 
linge,  chauffe-lit,  chauffe- 
pieds,  a\k  m.,  m  ^Im.  lann 
haS  3lüctte  SÖort  Licriinbcrt 
iHcrbcn,  ntd}t  aber  couchc 
(luegen  bcS  lUit.)  imb  linge 
(lueil  Jloacitiü);  in  chauffe- 
double  erljalten  bcibe  SBörtcr 
ein  s.  ha  chauffe  Sulift.  ift, 
III,  I,  15. 

Chaulnes  (nom  m.),  1  [lunuu. 

chaussant,  odj.  verb.,  fonnte 
^a[[.  (Sinn  IjaBen  (Icid)t  aw- 
aUoieljcn). 

Chaussee,  .?.  f.,  Xaunniucg  üoer 
un[af}rBare2;  (funipfigcö)  ©e== 
länbe,  g^a^riüeg  a\\\  Strafen 
U.  5örücfen;  la  Chaussee  des 
Geants  in  ba§  ?Jlcer  [üf)renbc 
2traJ3e  nu§  SBafaltfäufen  (^r= 
lonb). 

ciiausser,  v.  a.,  an3ief}Cii  (311^ 
näcbft  Don  Strümpfen,  Sd)u= 
Ijen),  nucf)  in  tücilcrein  Sinn 
chausser  des  gants,  des  lu- 
nettcs.    ;3iitranf.  ob.  nbf.  un 


cordonnier  qui  chausse  bien, 
ce  soulier  chausse  bien  (auc^ 
vuus  chausse  bien),  ce  ga- 
uiin  chausse  dejä  ä  douze 
points  (f)nt  fd)on  18  cm  grof5c 
Sd)uf)e),  II,  2,  66;  chausse 
justc  mit  genau  paffcnbcn 
•Sdjufjen;    chausser   largc. 

chausser  btibet  chausse-pied, 
chausse  -  trape  (f.),  bcreu 
^meiter  S3e[tanbteit  im  ^Hur. 
s  erpit,  III,  I,  15. 

chausse-trape,  s.  /.  C^angeifen), 
nicf)t  mit  pp,  pl.  -Irapes. 

chauve-süuris,  5.  f.  (gteber- 
mau§),  pl.  cliauves-souris. 

Chauvin  (noiii  ui.),  aud)  3(ppet= 
latiü. 

chaux,  s.  f.  (iiMC). 

Chaux-de-Fonds  (iioiii  f.),  mit 

3a-t. 

chavirer,  v.  n.   (tentcrn),  iuiib 

in  bei  Sieget  mit  avoir  t)er= 

bunben.   ^Ucaudjmal  tranf.  ces 

bateaux  que  la  lanie  chavirc 

aisement,   II,  2,  66. 
chebec,  s.  in.  (iSd)ebec!e),  crftcö 

e  maiid)mal  =:  c. 
chef,  .y.  m.  (Oberijaupt),  oiinc  f. 

(Idjeräluciie  chef(f)esse),  III, 

1,  101. 
du  chef  de,  prcp.,  aud)  Don  Za-- 

d)VA  übtid;,  IV,  160. 
chef-d'cEuvre,    s.    ;//.    (?.")(ei|"ter- 

iperf),    f    [tunun,    pl.    chef 5- 

d'oeuvrc. 
chefccicr  ober  chcvccicr,  .v.  /;/. 

(crfter  ^omljcrr). 
chef-lieu,  .y.  m.  (§auptort),  pl. 

chefs-lieux. 
cheik, J.W. (<3c!^ei!),aud)  scheik, 

ei  =  c  ob.  c-i. 


chelem — chetra 
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thelem,  s.  m.  (^c^Iemni),  CifteS 

e  ftumm,  3tDeite§  r=:  e. 
chelidoine,  s.   f.    ('Sd^öIIfraul), 

Ch  =z:  k. 

cliemin,  ^•.  ;;/.  (2Öeg),  gagner 
chemin,  faire  son  chemin, 
III,  2,  "jC);  vcnir  par  un 
chemin,  rcncontrer  qn  par 
le  cliemin ;  en  chemin  = 
chemin  faisant. 

chemineau  ob.  cheminot,  i\  in. 
(ijanb[treid)ei),  baS  f.  chemi- 
ueuse  fiubet  [Irfi,  III,  i,  io6. 

Chemnitz  (norn  vi.),  ch  nieift 
:=  k,  tz  =  ts. 

chcnal,  j.  uu  {%a{]ma\\^x) ,  pl. 
iitüBtc  -als  lauten. 

cheneati,  ^.  /«.(^adjviitlic),  iuü^ 
für  and)  chenal. 

chene-liege,  ^.  m.  (Slürfcicf)e), 
ß.  chcnes-liege(s),  III,  i,  8. 

chenil,  s.  m.  (§imbC3ti)iiiöer), 
1  [tuiUill. 

cheptel,  s.  in.  (liilcl)pücljl),  p 
[tumm,  e  bauür  bunipf. 

eher,  chere,  adj.  (teucu),  hü§ 
III.  Hingt  luic  ba§  f. ;  eher  in 
bei"  58eb.  „lieb"  felju  fclicn 
naä),  in  ber  ä3eb.  „teuer"  fe^r 
feiten  üoc  bcni  Subft.  (3.  S3. 
une  ehere  annee),  lY,  8; 
eher  ift  2(bü.  in  acheter  eher, 
etre  cote  eher,  eoüter  eher, 
demander  eher  ob.  faire  eher 
(beibe:  biel  üerlanijen),  pren- 
dre  eher  (firf)  teuer  bc3al}ren 
Inffen),  payer  (unb  faire 
payer)  eher,  ponter  eher 
(l^o'^e  Spielcinfn^c  macfien), 
valoir  eher ;  eher  in  etre 
eher  (für  demander  eher) 
teuer  fein,  bleibt  unbcränber= 
tid^;  ebenfo  eher  im  gleidfien 


>3inn  attributib  ob.  prübifa- 
tib:  les  fennnes  eher  =^  qui 
content  eher,  qui  demandent 
eher,  eile  n'etait  pas  eher, 
IV,  86,  91. 

Cher  (noin  in.),  er  irzz:  er'. 

ehercher,  v.  a.  (fud^en),  bitbet 
!ein  ^45affiü;  ftatt  il  est  eher- 
che  braucbt  man  on  Ic 
cherche;  ehercher  apres  qu 
nur  fam.;  ehercher  le  moyen 
de  faire  qe,  III,  i,  164; 
ehercher  appui,  (un)  asilc. 
dispute,  fortune,  malheur, 
pratique,  (une)  querelle  ob. 
noise  ä  qn,  III,  i,  179;  eher- 
cher ä  (fefjr  feiten  de)  faire 
qe,  II,  3,  108;  ehercher  nicf)t 
mit  ä  ee  que  gu  gebraurfien. 

ehercher  bilbet  cherche-fiche 
ober  eherche-pointe,  beibe  "f., 
SiueiteS  SBort  fann  im  ^tur. 
beränbert  luecben,  auiscrbem 
luübrfcbeinlicf)  Cherehe-Midi 
(j;tafernc  u.  ?JUütärgefäng= 
ni§),  III ,  I  ,  24  ,  cherche- 
son-pain   (^Bettler). 

chercheur,  s.  in.  (iSucfier),  /". 
-euse. 

chere,  .y.  /.  (J»Tüft),  faire  bonue 
chere. 

cherement,  adv.,  ift  übticf)  in 
vendre.chcrement  sa  vie,  sa 
peau,  un  succes  cherement 
achete. 

cherif,  s.  in.  (6rf)erif),  nidjt  mit 
sherif,scherif  3U  berluecfifeln, 
ch  =  fd). 

cherir,  v.  a.  (üeben),  etre  elieri 
de  ob.  par  qn,  II,  2,  67. 

cherra  (alteS  fut.  bon  choir), 
beibe  r  laut. 
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Cheronee — chiasme 


C'heronee   (nont   f.),   ch   liMC   k 

u.  toic  i'd^. 
eherubin,  .t.  m.,  ch  =  frf). 
Cheriibini  (noin  in.),  ch  =  k. 
Cherusquc   (iioni    in.),   ch    jeüt 

=  fd). 

Chesapeake  (noin  f.). 

ChesneIongf;;o//?  ;»./,  s  ftuilUll. 

chctif,  -ive,  adj.  (ärmitcf)), 
Ictcf}t  Uor  belli  3u6[t.  unc 
chetivc  recoltc,  un  clietif 
heritage,  IV,  8. 

cheval,  s.  nt.  (^^fcib),  aller  a 
cheval,  nionter  ä  cheval,  I\', 
143;  sc  niettre  (monter)  sur 
ses  grands  chevaux,  III,   i, 

53- 

chevau-leger,  .v.  ;;;.,  f>l.  chevau- 
legers ;      bic      chevau-legers 
bilbclcii  eine  ^[^nippc  mir  Hou   i 
(Sbeifcutcit,    baljci   nodi   öfter   1 
les  chevau-legers  für  feiibatc    | 
Slanimcrfraflioii. 

ehevaux-de-bois,    elliptifcf)    für 
jeu  üb.   manege  de  chevaux    : 
de    bois:    un    immense    che-    I 
vaux-de-büis. 

cheval-vapeur,   s.    in.    (5]ßfcrbe=    ' 
fraft),    pl.     chevaux-vapeur. 
III,  I,  8. 

ciievalcresque,  adj.  (rittcrfid)), 
ftef}t  and)  Uoi  beni  Siibfl.         1 

Chevalier,    .-r.    ;;/.    (9^itter),    f. 
-iere  in  chevalicre  de  la  le-    1 
gion  d'honneur,  III,  i,  92. 

chevaline,  adj.  of)ne  /;/.    C^j^fer^ 
be=),  mu"  mit  bete  ober  racc 
uerbunbcn,  ITT,  i,  103;  Dgl.   < 
son  grand  nez  chevalin   (A. 
Daudet). 

chevaucher ,  ?■.  v.  (reiten  , 
5ieT)en),  für  aller  ä  cheval 
nur    iin    l)öf)cren  Stif,    audi    i 


fcf)eiäl)aft;  chevaucher  ob.  se 
chevaucher  firf)  barfi^iegelför^ 
mig  üBereinanberlegcn,  II,  2, 
67. 

a  chevauchons   (rittlingi!') . 

chcvelu,  ue,  adj.  (fangl)aarig) 
n.  Ql)nl.,  erfte§  e  mie  !ur,^e§ 
cu,  3»üeitc§  ftutnni. 

cheveu,  jr.  in.  (,§nai),  tircr  qn 
par  les  cheveux,  une  expli- 
cation  tiree  par  les  cheveux, 
IV,  235. 

cheviotte,   .'e.  /.    ((5f)Cüiot). 

chevrefeuille  ,  .?.  m.  (C^etfe-- 
Matt). 

clie\re-pied  (ob.  piedsj.  (/(//. 
"'.  (mit  33ocSf§fül5en),  iin  pl. 
pied  mit  s.  iiienn  e«  ber  sing. 
nod)  nidit  bntte. 

cb.ez,  prcp.  (bei),  beb.  eigentl. 
bie  S3e()anfung,  baf)cr  aller,  se 
rendre  chez  qn,  venir,  sor- 
tir  de  chez  qn,  loger  vis-ä- 
vis  de  chez  qn,  faire  les  hon- 
neurs  de  chez  soi  (ir>ail5>- 
l)eiTn|.ifIid)t  erfütlcn).  '^od) 
fagt  mau  oud)  chez  les  an- 
ciens  ,  chez  les  Romains, 
chez  les  quadrupedes  ufiii. 
Chez  Piaton  fnir)cr  liertuor= 
fcn;  Littre  mitl  chez  norf)  auf 
^crfonen  ober  perfonifisierte 
2Be[en  befc{)rän!cn;  sortir  de 
chez  qn,  IV,  161. 

chiasme,  s.  in..  UlllftcKung  ob. 
.Sh-eu^fteÜung  ber  33egriffe,  fo 
baf5  bic  'i^\%\\.x.  be§  gricd).    y 

(i     b 

(Chi)  cntftefit:     X     Sefir  oft 

b      n 

dei  belli  ?lbje!t.  Un  bra\c 
honnne  qui  etait  en  mcme 
temps  un  Iiomme  l)ravc,  T\'. 
39- 


chibouque  -chiäte 
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chibouque,  s.   m.,  bei  Littre  /. 

(H)ei(  la  pipe?). 
cliic,  adj.  üi)\\t  f.  (une  femint; 

chic),  aber  mit  />/.  (les  geus 

chics,    Ics     danies    les    plus 

chics). 
chicaneur,  -euse,  adj.  u.  s.  ui. 

f.  (mit  alten  3^erf)t§!niffeii  üci- 

traut), 
chicanier,  -ierc,  adj.  u.  ,t.  ;;/.  /'. 

(pm  33cfrittcfn  iicigoib). 
cliiche,    adj.    (fnaiifcnib),    ctre 

chiche  de  qc. 
Chicoree,  .v.  /.    (3icf)oric). 
(.hien,  J.  ?».(§uiib),  /.  chiciinc. 
chiendcnt,  .^.  ;;/.   (Cluccfe). 
Chiers  (iioin  in.),  ch  zii^  fd),  s 

[tumm. 

Chiffonniere,  ^.  /".,  af^  ?J(ö6cI, 
ruenig  übtid)  [talt  chiffonnier, 
jr.  III. 

chiffrc,  s.  III.  (Ziffer),  cii  chif- 
fres  ronds,  fcltncr  im  Sing., 
III,  I,  53;  Chiffre  Ijat  3(l^)Icn 
of)M  de  nad)  firf):  le  chiffrc 
3,  III,  I,  164;  chiffrc  für 
chiffe,  III,  I,  81. 

sc  chiffrer  (fiel)  bc3iffcrn),  sc 
chiffrer  par  centaincs,  R  , 
J41,  II,  67;  une  depechc 
chiffree,  ©cgcuf.  ÜDU  dcpcchc 
rcdigce    en    clair. 

Chili  (nom  m.),  ch  =  fd),  faft 
nie  of}nc  2(rt. 

chiliade ,  .?.  f.  (J^aufcnb)  u. 
äf)nl.,  ch  =  k. 

chilon,  .y.  ;;/.  (2i|jpengefd}Unir), 

ch    =:z    k. 

C.'hiniboraco,    aud)    -nzo   (iioin 

,11.). 
chimerique  ,     adj.      (d)imärifdl, 

ctngebitbet),    fteljt    öfter    nor 
bcm  Subft. 


chnnie,  s.  f.  ((Sljemie)  it.  äf)nl. 

atte  mit  i. 
chimiques,  s.  f.  pl.,  Jjopulär  für 

allumettes    (chimiques). 
chiinpanze,  s.  w.  (5d)impanfc), 

übtid)er  afö  -se  ob.   -zee. 
Chine  (nom  f.)  l)at  oft  nod)  ben 

l'trt.,  andi  mo  bnä  tU-obuft  be-- 

3Cid)nct  luirb:     la  porcelaine 

de  (la)  Chine,  Teuere  de  (la) 

Chine   (Siifcf^c)   u.  bgf.,  III, 

I,  151  ;  ä  la  Chine,  en  Chine, 

Littre,  ä  R.  5. 
Chine   (iwin   vi.),  otö   ;i3c^cirf)^ 

nung    für    ^4-^oräcItan    m.    le 

vieux  chine(Chine),  §131,1. 
Chio  (iioiii  f.).  ch  jct3t  =  k,  iu 

3mcifitbtg. 
chiournie,  .s-.  f.    (Ülbtcituiig  ODlt 

Sträflingen),  cli  ==.  fdi,  iou 

nicift  clnfilblg. 
chipoteur  ,      .<.     111..     f.     -euse, 

mand)ma[  für  chipotier.  bod) 

bcriuorfen. 
chipotier,  ji.  //;.   (.^naufer),    /". 

-iere. 
chiragre,  .s-.  /.  (§ünbgidit),  chi- 

ragre  u.  aÜc  gleichen  Stam= 

me§  haben  ch  =  k,  auSgen. 

Chirurgie  s.  f.  nnb  bie  l>cr= 

manbten  2öörter. 
Chiraz  (iioin  111.),  ch  =z  fd). 
chiromancie,  .^.   /'.    (2EaI)rfagcn 

au§  bcr  §anb)   u.  ai^nl.,  ch 

=  k. 
Chiron     (nom     m.),     ch     mcift 

=  \d). 
chirurgical,  e,  adj.   (rounbärät= 

lirf)),  pl.  m.    aux. 
Chirurgien,    .v.    ;;/.    (SSunbargt) 

u.  äf)nl.,  ch  z=  fd). 
chiste  (aud)  kiste,  kyste),  s.  in. 
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chiste — chose 


(©rüfenBIafe),  ch  =  k,  ric5= 
tigfte  ©cf)rei6ung  kyste. 

Chloris  (noin  f.),  ch  ==;  k,  s 
laut. 

Choa  (nom  m.),  ch  =  fd). 

choc,  s.  tu.  ('Stof]),  c  laut. 

chocolat,  s.  m.  (®cf)ofoIabe). 

thoeur,  s.  m.   ((5^^or),  ch  =  k. 

choir,  V.  a.  (faöen),  cr'l)Glten  i[t 
aufjer  beut  ^nf.  nur  ha'ä 
^art.  chu  u.  bie  umfrfireib. 
3eiten  (mit  etre):  il  est  chu 
u[tt).,  im  SSoIfSgeBraurf)  ferner 
11  choit,  il  choyait,  il  a  ([tott 
est)  chu,  cheyant,  II,  2,  3, 
-9,  67.     U.^(jr.  chcrra. 

Choiseulfuüm  in.),  1  beim  SSoIf 
gef^Iiffen. 

choisi,  e  (geiuäl)lt),  la\m  ^er^ 
fonale  üor  fid)  I)a6eu;  le  se- 
jour  par  lui  choisi,  III,  2, 
44. 

choisir,  i7.  a.  (loä^ten),  choisir 
qn  pour,  feltner  commc  ami. 
Td|3)j.  2(ff.  bei  Eingabe  ber 
üerlangten  (§igeufd)afi:  eile 
acheta  une  rohe  et  la  choisit 
bleu  clair ;  ayez  des  amies, 
soit !  mais  choisissez  -  les 
gens  d'houneur,  III,  i,  209; 
choisir  eutre  ob.  parnii  plu- 
sieurs  objets,  II,  2,  67;  choi- 
sir nid)t  re[(.,  fid)  etnjaS  iüäf)= 
len  choisir  qe,  faire  choix  de 
qe,  se  choisir  feiten. 

choix,  s.  m.  (!^aT}I)  '{)at  fubjcf^ 
tiben  ob.  objeftiüen  ®en.  und) 
fid) :  le  choix  du  geiieral 
(2BaI)I,  bie  er  getroffen  I)nt, 
Sßaf}!,  bie  auf  idn  gcfailcn 
ift);  choix  I}at  ^]off.  in  faire 
son  choix  (aud)  un  choix), 
feine  $S?al}t  treffen,  ä  son  choix 


{naä)  S3elieben),  III,  2,  yG; 

faire  choix  n)äf)Ien. 
Chol-,  chor-  in  allen  fo  anlau= 

tenben  SBörtern  ift  ch  =  k 

3u  fpred)en. 
Cholera,    s.    m.    ((5.f)oIera),    ch 

=  k,  früt)er  cholera-morbus, 

s   laut.     Cholerique   üon   ber 

(Spolera  Befaüeu,  bod)  awä)  = 

colerique  d)o[erifd). 
Cholet    (nom    in.    ob.    f.),    ch 

=  14 

cholianibe,  s.  ;».  (C£f)oUambu§), 
nid}t  i. 

choquant,  e,  adj.  verb.  (an= 
ftöBig),  lann  bor  "isa^  (Subft. 
treten. 

Choral,  J.  /». (föI)oraI),  ch  =  k; 
pl.  -als.  llnfer  „eijoral"  le 
cantique. 

choriambe,  s.  in.  ((Sf}Driambu§), 
nid)t  i. 

chorus,  .V.  nt.,  ch  =  k,  s  laut; 
nur  iu  faire  chorus  üblid)(in 
ben  attg.  3^uf  eiuftlmmcn). 

chose,  s.  f.  (Sacfie),  ipirb  in. 
iu  ben  S^erbinbungcn  quelquc 
chose,  autre  chose,  cbenfo 
in  ber  33e5eid)nung  chose 
(2)ing§ba)  iu  Sturacubung 
auf  nmnnl.  ^^erfonen:  Le 
petit  Chose,  III,  i,  80; 
l'ordre  ob.  l'etat  de  choses, 
aucf)  des  choses ;  il  y  a  quel- 
quc chose  d'elonnant  ä  ce 
que,  mit  subj.,  II,  3,  53; 
chose  =  quelque  chose,  III, 
2,  196,  une  chose  =  cela, 
III,  2,  98,  deux  choses  ein 
3n3eifad)e§,  III,  2,  12;  chose 
(:=  rien)  al§  ^ütiirort  ber 
9'^egation,  IV,  103. 


Chosroes — Ciceron 
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Chosroes  (nom  m.),  ch  =  k, 

s  laut, 
chott,   s.   in.  (Sobenüertiefung, 

nur  in  ^Ugier  üblicft),  ch  = 

]d). 
chou,  s.  Dl.   (ffo^I),  pl.  choux, 

planter    choux,     faire     chon 

blanc. 
choucas,  s.  iii.  {^ol)U),  s  [tunun. 
chou-fleur,  s.  m.  (Slumenfofil), 

pl.  choux-fleurs,  ebenfo  chou- 

navet,  chou-rave,   III,   i,  9. 
chreme,  s.  tu.  (S'^rifam),  nlcljt 

mit  e  3u  fd)rei6en,  ch  =  k. 
Chrestomathie,  s.  f.  (ßefebud)), 

ch  =z  k,  th  nacf)  ber  5(fab. 

=  s. 
chretien,  enne,  adj.  u.  s.  ni.  u. 

f.  (^riftlic^,  mm,  ef)ri|tin), 

en    =:    in ;    parier    chretien, 

IV,  83. 
chretiente,  s.  f.   ((5'f)ri[tcuf)eit), 

ien  i[t  na[a(,  mirb  abcu  püp. 

ien'    0e[j)r.,    marcher    snr    sa 

chretiente,  III,  2,  76. 
Christ   (noin  m.),  (5f)nftu§,    st 

laut,  nur  bei  \im  ^^roteftan= 

ten  ofine  2lrt. 
christianisme,  s.  ni.    ((£f)ci[ten= 

tum),  s  üor  m  bei  manchen 

Cliristophe  Colomb  (noni  m.), 

b  ftumm. 
clironiqueur,  s.   in.    ((Sfjronift), 

aucf)  SSerfafi'er  ber  fiofalc^rouif 

in  Leitungen,  f.  -ense,   TU, 

I,  106. 
chronologiste,  s.  m.,  (Jfjronolog, 

(nicf)t  meiir  -ogue). 
chrysalicle,    s.    f.,    ^up)je    bc§ 

@cf}mctterling§  u.  bgf. ;   aucf) 

la   pupe   r=    chrysalide    im- 


mobile unb  bn'^er  les  pupi- 
vores  ^Puppenf reffer. 

Chryseis  (nom  f.),  ch  =  k. 

chrysoberil,  s.  m.,  obluofjf  le 
beryl. 

chrysocale,  .?.  ni.,  ober  fetten 
chrysocalque,  golbnfml.  93k- 
tattmifcf)ung. 

chrysocolle,  s.  f.,  aft  für  borax. 

Chrysolithe,  s.  f.,  S'lamc  üerfcbie- 
bener  ^albebelfteine. 

Chrysoprase,  s.  /.  (6'.5ri}fopra§). 

clmt,  int  er  j.  (ftiff!),  t  taut;  pl. 
unüeränbert:  des  chut  ener- 
giques. 

chute,  s.  f.  i^üii),  früfier  oft  ü. 

chyle,  s.  vi.  ('Saft,  bef.  Speife^ 
faft),  ch  =  f^. 

chymie,  s.  f.,  nicf)t  niefir  üb(icf) 
für  chimie. 

Chypre  (iiow  f.),  C*^l)pern,  nie 
mit  2trt. 

ci,  bor=  ober  nacfigeftellt  mit 
Sinbeftrid^ :  ci-apres,  ci-con- 
tre  ,  ci-dessous  ,  ci-dessus, 
ci-devant,  ci-git,  ci-inclus, 
ci-joint,  celui-ci,  ces  gens- 
ci;  ci  al§  (Srgän^ung  be§  be- 
monftratiüen  ce  (ce  livre-ci) 
ift  au§  ici  entftanben,  mer(^e§ 
nur  in  ungcbifbetcr  2prad)c 
gleiche  gunftion  ^at;  ci,  lä, 
fam.  aucf;  im  Slnfcfituf^  an  ben 
Strtifet:  l'ami-ci  et  l'ami-la 
(biefer  ober  jener  ^^reunb), 
III,  2,  86. 

ci  für  ceci  in  etre  un  (une)  ci, 
un  (une)  qa  =  biefe§  uub 
jenes  fein,  b.  l).  genannt  mer= 
ben,  III,  2,  86. 

Ciceron  (nom  m.),  aber  Cicero, 
s.  m.,  als  33e3eid)nimg  einer 
S)ru(ffcf)rift,  Setterngröfec. 


126 


Cicerone— Ciotat 


(.icerone,  s.  m.  ((^rHärer,  5ü^^ 
rer),  Beibe  e  =  e,  bcibe  c  = 
tfd),  fdf)  ob.  s;  niand)ma(  one 
z=^  on' ;  />/.  ciceroni. 

cicisbee,  .y.  iii.,  Ufi(.  sigisbee. 

ci-coiitre,  adz-.,  le  tableau  ci- 
contre  (gegenübcrftedeiibc  %a^ 
belle). 

Cid  (noni  ni.).  le  C,  d  laut,  i 
lang. 

ci-devant,  s.  »i.  (=  ^diftotrot), 
/>/.  iinüertinbeit. 

0<^,  Ce  (nicf)t  Co)  =  compa- 
gnie. 

ciel,  s.  III.  (§immel),  liat  beii 
^V(ur.  cieux  (einfilb.),  ftet§ 
im  rcdgiöfen  2inn,  ciels  im 
iinnc  üou83ett[)imme[  ii.ni)nl. 
(ciels  de  lit)  unb  6i(bf.  Xar= 
ftelding  des  ciels  de  ce 
peintre  sont  superieurement 
fait.s) :  in  bev  33eb.  ipimmefs^ 
ftricfi,  jlfima  [inb  beibe  ^or= 
men  .^uläffig,  III,  i,  6;  ä  ciel 
ouvert,  ly,  143;  etre,  se 
croire  au  troisieme  (feltncr 
neuvieme  ob.  septieme)  ciel. 

ciel-ouvert,  i-.  m.  (2\d)t]d]ad)t), 
pl.  ciels-ouverts. 

cierge,  s.  tu.    (.^er3e). 

cigare,  .v.  m.   (3i8Cirre). 

ci-git  ([)ier  nif)t),  t  meift  gefpv. 

(■i-iiiclus  (beige|d)foffen),  imber= 
äiiberücl)  am  2Qt3an[nng  fomie 
öor  Subft.  ofine  beft.  5(rt. :  ci- 
inclus  (la)  copie  de  l'acte  de 
vente;  vous  trouverez  ci- 
iiiclus  copie  (ob.  ci-incluse 
la  copie)  du  docuinent.  dlad) 
beni  Subft.  ftele  bevänberlicb, 
§  377,  21.  1  c. 

ci-joint  (beigefc()fo|[cn,  in  bcr 
Üfnfagc),    iinöeränberlicb    nm 


Sa^anjang    fotvie   üor  Siibft. 

ofjne  beft.  5(rt. :   ci-joint  (la) 

copie    de    l'acte    de    vente; 

vous  trouverez  ci-joint  copie 

(ob.    ci-jointc    la    copie)    du 

docunient.    Siod)  bem   3ub[t. 

ftety  lierünberlicb,   §  377>  ^^'f- 

Ic 
eil,  .S-.  in.  (5(ugeini)imber),  1  i|l 

laut  (früher  gab  bie  9(fnb.  an, 

es  fei  gefd)Iiffen). 
cimaise,  .s\  /.  (^arnie§),  feilen 

cyniaise  ob.  simaise. 
cimbalaire,  bgl.  cymbalaire. 
ciment.  s.  in.  Oement);  ebenfo 

afS  5?er6  cimenter. 
cimniericn,  enne,  adj.    (finnnc= 

rifdi),  beibe  m  faul. 
Cincinnatus  (iioiii  ni.).  beibe  u 

II.  s  taut. 
Cinna  (noni  nu),  beibe  n  laut, 
cinq,  adj.  vuin.   (fünf);  q  (aut, 

e§  öerftummt   nur  üov  3uge= 

börigem   fonfonantifd)   anfau= 

tenbem   Sßort    (cinq   jours); 

cinq  pour  cent,  q  laut. 
Cinq-Mars    (noin    in.),    q    u.    s 

ftumm. 
cinquantaine,   s.  f.    (etma  50), 

une  cinquantaine  d'arbre.s  a 

ober  ont  peri   par   suite   des 

grands  froids. 
cinquante,  adj.  niiin.  (fünfäig), 

in  9^eben§arten,  III,  2,  20. 
cinquantenaire,  jr.   ni.    (fein  c). 

50iär)r.  :v5ii&'Iöum,  III,  2,  15: 

mand)maf  für  noces  d'or. 
cinquienie,      adj.      niiin.       (ber 

fünfte). 
Ciotat  (iiom  f.),  io  mand)mat 

einfifb.,  t  am  2cf)tuffc  ftunmi; 

ftetg  mit  ?frt. 


cioutat — clair 
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cioutat,  s.  in.  (uieiBc  3:vQuben= 
forte),  t  am  önbc  [tuniDi. 

cipal  =:  garde  municipal. 

cipaye,  ^\  /;/.  ('^ejioll),  ay  =  aii 
311  fprerf)en. 

cipoliii,  adj.  111..  nur  mit  niarbrc 
ücrbunbeti. 

Circassie  (iioiii  f.). 

rirconcire.  z'.  0.  (6e[cf)ncibcii). 
Ind.:  je  circoiicis,  tu  circdu- 
cis,  il  circoncit,  nous  circon- 
cisoiis,  vous  circoncisez,  ils 
circoncisent,  je  circoncisais, 
ie  circoncis,  j'ai  rircnncis, 
je  circoncirai.  Siibj.:  je  cir- 
concise,  je  circoiicisse  {fe^= 
tci'C  3fit  fel)ft  tuicf)  Laveaux), 
II,  2,  67. 

circonflexe,  adj.  in.  11.  ,t.  in., 
l'accent  circonflexe,  aildj  le 
(un)  circonflexe;  accent  cir- 
conflexe auf  a((cii  isofalen 
aiifeer  y  möglicfi.  Cjt  od,  ü,  i, 
ai,  Ol  für  oue,  ue,  ie,  aie,  nie. 
ngf.  gaite  u.  gaiete,  remerci- 
nient  u.  remercienienV. 

circonscrire,  z\  fl.  (limfcfn'cil.iCH), 
ge()t  tuie  ecrire. 

circonspect,  e,  adj.  (uinfidltii]), 
am  beften  et  laut,  mancfie  faf^ 
fcn  t,  anbere  et  öevfliimmen. 

circonvenir,  t-.  0.  (berüd'cn,  6c= 
fdjtDatjen),  ßel)!  mie  venir, 
aber  j'ai  circonvenu,  ue. 

circulaire,  s.  /".Oirfiilar,  !;1\imb= 
fd)reiben). 

eis  in  ,3»iiaiwiienfe|3ungcn  ot)iie 
33inbeftrirf):  cisalpin,  cispa- 
dan,  cisleithan,  bod)  fd)reibt 
Littre  ("Suppl.)  cis-gange- 
tique. 

ciscaux,  s.  in.  pl.  (id)erc),  fe(= 
ten  im  2ing.  ciseau   CScfier^ 


meffer);  ciseau  (9}(eifeel)  ift 
im  Sing.  u.  %\\\i.  üblld),  Hl. 
I,  35;  eine  'Sdjere  une  paire 
de  ciseaux;  ciseaux  nidöt 
mit  cisailles,  .y.  /'.  pl.,  ^w  üer= 
mec^fctn  (§crfcnfd)crc) ;  ci- 
soires,  s.  f.  pl.  (Sitedifdicrc). 

ciseler,  v.  a.  (jifelieren),  üer= 
boptjett  1  üor  ftummem  e:  je 
ciselle,  je  cisellerai,  bod) 
aud)  mit  e. 

cistercien,  -eniie,  adj.  u.  .f. 
(3ifter3ienfer). 

citateur,  .t.  ni.  (jem.  bcr  zitiert), 
/■-  fel)(t. 

citation,  .v.  /.  (,3itat,  'i^orfa^ 
bung). 

cite,  s.f.,  5(ttiiabt,Stabt(poet.), 
abgefd)roffener  §äu|erfomt)Iej:, 
la  cite  Dore,  !cin  de  t)or  ^^er= 
fonennanien,  HI,  t,  157. 

eiler,  z'.  a.  (aufforbcrn),  citei 
qn  ä  faire  qe,  II,  3,   108. 

cilerieur,  e,  adj.  (biesfeitig). 

citoyen,  .?.  ;//.  (^Bürger),  flatl 
oi-i  oft  o-i  mit  offenem  o. 

citron,   .?.    ;;/.    (Zitrone). 

civette.  .s\  /.  (9r(0frf)U§fabe), 
Ogl.  zibet,  III,  I,  83. 

civil,  e,  adj.  (bürgerlid),  böf= 
(ic^),  1  nid)t  gefcbliffcn;  civil 
envers  ob.  avec  qn,  emploi 
civil,  fonctionnaire  civil,  au- 
torites  civiles  u.  bgl.  6in 
Söort  mie  Biöitift  nid)t  bor= 
banben.  Le  civil  bie  Slüih 
beüiJlferung.  Les  officiers 
etaient  en  civils(nid)t  Sing.). 

Civita  -  \'ecchia    (noin    f.),    c 

=    S    ob.    tfrf),    cell    ::::=    k'. 

clair,  e,  adj.  (^clt,  ffar),  feftr 
bäufig  Hör  bem  iubft. :  le 
clair    soleil,    la    claire    fon- 
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taine,  les  clairs  ecus  son- 
nants,  une  claire  matinee, 
un  clair  rire  d'enfant;  in  bei' 
S3eb.  „Ilar,  Ieirf;t  öerftänblidy 
!num  üor  bem  Siibft.,  IV,  9; 
le  plus  clair  de  sa  fortune 
ber  ^miptteil  [eines  S9ennö^ 
gen§. 

clair  md)  einem  yvai'öennbj.  ift 
mit  biefem  unüevnnbcrlid): 
des  tentures  bleu  clair ;  öor 
bem  ^Cbj.  (nur  clair-brun)  ift 
nur  clair  nnüeränberricf):  des 
cheveux  clair  -  bruns  ,  une 
jeune  fille  clair-brune. 

clair  ift  ?(bü.  in  brüler,  chan- 
ter,  flamber,  semer,  sonner 
clair;  c»  fnnu  neBcn  claire- 
ment  inS^erbinbung  mit  s'ex- 
pliquer,  lire,  parier,  voir  n. 
ai)nt  treten ,  borf)  nic^t  bei 
fädf)!.  Subj.,  bal)er  les  faits 
parlent  clairemcnt;  prouver 
clair  comme  le  jour,  I\^,  91. 

clair  de  lune  ,  s.  m.  (53(Onb= 
fdjein),  borf;  au  clair  de  (la) 
lune,  IIT,  I,  192. 

claire -voie,  ^.  f.  (Öittertür), 
pl.  claires-voies. 

clair  -  obscur  ,  s.  ;;/.  (^alb^ 
bunfet),  nidjt  im  pL 

clairon,  s.  vi.  (§orn,  ipornift), 
ai  =z  e  tres  oiivert. 

clairseme,  ee,  adj.  (bünn  ge= 
fäet),  pl.  clairsemes,  ees. 

clairvoyant,  e,  adj.  (frfjarffirf)^ 
tig),  clairvoyant  sur  qe,  I\^ 
270. 

clamer,  z'.  n.  (auSrnfcn),  für 
s'exclamer  ift  übfirf),  III,  2, 
67. 

clameur,  j.  /.  ((^kfrf^rci),  früher 
nnr  im  pl. 


clameuse ,  adj.  f.  (rufenb), 
D^ne  m.,  III,  I,  106. 

clandestin,  e,  adj.  (l)eimlid)), 
fann  üor  bem  (inbft.  ftefjen. 

claque,  .t.  f.,  .^fnp§,  (Staqtte  im 
Sbenler;  m.  .^Inp'ptjnt,  III, 
I,  83. 

ciaquer,  v.  n.,  ffaplJern  (cia- 
quer des  dents),  fann  tranf. 
fein  in  ber  23eb.  jem.  einen 
§ieb  berfe^en ,  jem.  beffat^ 
fcben,  II,  2,  67. 

claqueter,  v.  n.  (ffnppern,  mil 
bem  Scfinnbel),  Derboppelt  t 
bor  ftummer  ^i(be. 

Ciarens  (iwni  di.).  ens  :=  ans' 
ob.  an. 

Claretief»o«j  m.),  t  nic^t  Uüe  >• 

clarinette,  s.  f.  (^nftrument  u. 
DJtufifer),  fettner  clarinettiste. 

classe,  s.  f.  (.klaffe),  faire  ses 
classes;  avoir  classe  ä  10 
heures  (Unterricht  f)aben); 
entre  deux  classes  in  ber 
3iüifrf)enpnnfe ,  (grr}otnng5= 
|}aufe,  entre  les  deux  classes 
,imifrf)en  3sor=  n.  9Jarf)mittag§= 
itntcrricfit;  classe  (!:Iiet'rnten-= 
fontingent)  ,  oljne  de:  la 
classe  1885. 

classer,  :-.  a.  (ffnffif {gieren ) ; 
classer  nirf)t  mit  bopp.  5(tf., 
bafür  comme  ob.  parmi:  clas- 
ser une  cathedrale  comme 
monument  liistorique  (par- 
mi les  monuments  histo- 
riques),  III,   1,  210. 

classique,  adj.  (ftaffifcl;),  Ijch 
fe»  a  (tnogegen  classe,  classer 
tiefe§,  langes  a),  manrfje  f)3rc== 
rf)cn  bcibe  s;  classique  ift 
1.  altffnffifrf),  la  poesie  clas- 
sique, les  langues  classiques, 
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la  terre  classique,  2.  ®egen= 
[a^  üon  romantique,  le  genre 
classique,  3.  imScfiurgebraud) 
befinblidf),  livres  classiques, 
librairie  classique,  4.  Ijercje^ 
bracf)t,  [tercotijp,  expression 
classique  ftef)enbe  5Heben§art. 
^m  regieren  ©inn  !ann  e§  öor 
bem  @u6ft.  [ter)en:  le  clas- 
sique palais,  la  classique  be- 
tise  des   marquis. 

Claude,  adj.  (einfä(tig),  c  nid)t 
me^r  =:  g  311  [prerfien. 

Claude  (nom  in.  u.  f.),  jeijt 
ftet§  c  =  k,  aiid)  in  ber  Söeb. 
„2:iJt)3et". 

En   claudicant   '"^ni't.   i)f)ne 

claustral,  c,  adj.  (fföftcriicf)), 
pl.  m.  -aux. 

clavecin,  s.  in.,  alte§,  etum  bcm 
■Spinett  cntfprcrf)ciibe§  "^w^ 
ftrument. 

clavier,  s.  m.,  fein  ^uftniment, 
jonbern  bie  SltaDiatur,  b.  \). 
C^e[amt^cit  bcu  Sänften;  aucT) 
=  '2rf)lü|"i'elf)afeii. 

clcf,  .?.  f.  ((Sd)lüffel),  iuirb  cle 
cief).ir.  lt.  unirbc  frür)cr  mandj^ 
inat  fo  gcid)ncBen;  f  binbct 
nic^t;  fausses  clefs,  im  S^ci^ 
luugsfinn  des  fausses  clefs ; 
s'enfermer  a  (la)  clef,  ren- 
fermer  qe  sous  (la)  clef, 
etre  sous  (la)  clef,  sous  les 
clefs,  fenner  la  porte  ä  clef, 
\y,  136;  etre  de  clef  33c= 
fdjtiefjerbicnft  \)C&<i\\. 

clephtc,  adj.  u.  J.«/..(H'rc|jr)tf)e), 
a\\&,  klephte  (Acad.).  frrdjer 
niia)  th. 

clcrc,  s.  m.  («Schreiber),  c 
ftiimin,  binbet  nur  in  compter 

*^J[Qttner,  ©ranini.  Serifon.    3, 


de  clerc  ä  maitre,  [onft  Uijrb 
r  gebunben. 

Clercq  (nom  m.),  cq  fhmilH. 

clerical,  e,  adj.  (f(eriM),  pl.  in. 
-aux. 

cligner,  v.  a.  u.  )/.  (r,iuin!enO, 
cligner  l'oeil  (fcitner  de  l'oeii, 
bei  3iifaÖ  ''OTi  droit  ober 
gauche  fein  de),  cligner  les 
yeux  bie  5(ugen  \)a\h  fd)(ic= 
f3en,  um  ha^  2id)t  3U  beimp- 
fen, cligner  des  yeux  mit  bell 
^7(ugen  stüinfern,  unt  i},t\6.)m-' 
fpradjc  3U  reben,  11,  2,  67. 

clignoter,  v.  a.  \i.  n.  (bliuscn), 
clignoter  les  yeux  ob.  des 
yeux,  II,  2,  68. 

climat,  s.  m.  (Minia),  t  [tilllilll, 
mandie  fpredien  ticfeS  a. 

climaterique,  adj.,  htw  §öl)C= 
pun!t  bifbenb,  fvitifd)  (bangt 
mit  I5!'limar,  nid)t  mit  Isilima 
3uj'ammcn),  tnirb,  'ü<x  clima- 
tique  febtte,  oft  im  Sinne  Hon 
„tiimatiid}"  gebraud)t. 

climatique,  adj.  (bafür  oft 
faffd^  climaterique  gebrmicbt), 
je^t  üblid):  les  conditions 
climatiques,  l'unifonnite  cli- 
matique. 

climatorial,  e,  adj.,  fd)Ied}ie 
S3itbung,  bie  für  bn§  früber 
feblenbe  climatique  uerfudit 
JüUrbe.    Littre,  .Suppl. 

climax,  s.  m.  {'^{'xmax) ,  x  fnul 
r=  ks. 

cliqueter,  v.  11.  (raffeln),  t  Dor 
ftimimem  e  üerbopbett. 

clitoris,  .y.  in.  (MitoriS),  s  laut. 

Clitus    (nom   in.),   s   (aut. 

cloaque ,  s.  m.  (fdjmu^ige 
iStette) ;  cloaque,  .y.  f.,  5tb= 
5ug§fanar  bef.  bei  ben  bitten 
9 
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(la  cloaque  niaxime  ,  la 
grande  cloaque),  je^t  e^er 
egout,  III,  1,  83. 

clore,  z'.  a.  (fdfjIieBen),  Ind.:  je 
clos,  tu  clos,  il  clöt,  je  clo- 
rai.  Siibj.:  je  close.  2ßir!= 
(id)  üblid^  finb  nur  clore,  il 
clöt  u.  haä  pari,  clos,  close 
(bafier  auc^  bie  umfcf^reiO.  3ßi= 
ten  mit  avoir) ;  manchmal  ils 
closent,  II,  2,  23,  68. 

Clotho,  Clothon  (nom  f.),  eine 
ber  ^ßar^en. 

clöturer,  v.  a.  (fcfiüeHcu),  feiten 
intranf.  für  se  tenniner,  II, 
2,  68. 

Clovis  (no}n  in.),  s  laut. 

clowii,  .$-.  in.,  ineift  cloun'  gefpr., 
/.  clownesse,  aucf)  clowness, 
III,   I,   IUI. 

club,  .y.  III.,  b  laut,  u  niand)inal 
nod)  =  ou  ob.  o  gefpr. 

clubiste,  .j.  ?«.,  nidit  bb. 

Clugny  (nom  in.),  g  ftumtn, 
je^t  meift  Cluny  gefd)rieben. 

Clyde  (nom  f.). 

clystcre.  s.  m.  (.^Ttlnfticr),  Inngft 
neraltet;  mebiäinifd)  le  lave- 
ment  (ir»a§  pop.  aucf)  unaug= 
flel}lidjer  SOknfd)  beb.),  nieift 
le  rcniede. 

Clyteninestre  (nom  f.),  ein  := 
cm'. 

Clytie  (nom  f.),  t  nid)t  =  s. 

CO-,  üor  Stonf.  mit  gefd)roffeuem, 
üor  "iSotüi  meift  mit  offenem 
o;  CO  in  3^'Nt"iicnfel3ungcn 
wirb  nid)t  mcl)r  burd;  S3inbe= 
ftrid)  abgetrennt:  coaguler, 
coercitif  ,  coordonner  uflT). 
Littre  fd)reibt  co-auteur  nnb 
co-sujet. 


coadjuteur,  s.  in.    (SlDabjutor), 

/.  -trice,  III,  I,  108. 
coaltar,  s.  m.   {%tzx) ,  oa  =  6, 

aud^  lüie  oa  mit  offenem  o. 
cobalt,  s.  m.  (.Kobalt ),  t  taut. 
Cobden   (nom   in.),  en  zr=  eii'. 
Coblentz,    Coblence    (nom    f.), 

tz  :^  s. 
Cobourg  (nom  m.),  g  ftunun. 
coccyx,    JT.  m.   ( 3teif?bein),    cc 

::=;   ks,    X    z=l    S. 

coche,  s.  m.,  ift  Perattet,  e§  mar 

giufepaffagierfd^iff,    alte    2trt 

^?oftmagen;    coche  al§  f.  ift 

.Vj'erbe,    6mfd)nitt,    and)    ein 

iputmad)ermerf5eug,  III,  1,87. 
cochere,  adj.  f.,  nnr  in  porte 

cochere  (©infaljrtötor). 
cochlearia,  ,v.  m.   (Söffeltraut), 

ch  =  k. 
cochon,  i-.  m.   (2d)mein),  aud) 

cochon,    onne,    adj.    (fam.)  : 

des    inscriptions    cochonnes, 

III,  I,   113. 
coco,  s.  in.   (.^oloSnup). 
cocodes,  s.  m.    (@ed),  s  laut, 
cocotte,   s.    f.    (cocote),    Sf^ame 

für  S)rofd)fenpferb. 
codex,  .?.  m.  (^anbfd^rift,  ^{)ax-' 

matopöe),  x  ;=  ks. 
codicillaire,  adj.  (burd)  iSobiäiK 

beftimmt),  beibe  1  laut, 
codicille,  .y.  in.   (.^obisill),  nur 

ein  1  3n  fpr.,  nid)t  gefdiliffen. 
Codrus  (nom  m.),  s  taut, 
coecum,  s.  ni.   (33(inbbarm),  oe 

=  e,  um  :=  om' ;   aud)   ce- 

cum  gefd)rieben. 
coemption,  s.  f.    (Stocmption), 

p  laut. 
Coesnoii    (nom    m.),    s    ftumm, 

oe  =r=  oe  ob.  oa. 
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coessentiel,  lle,  adj.  (üoii  g(ci= 
cE)em  SBefen),  ä  qn. 

coeternel,  lle,  adj.  (g(eid)  üüii 
ötüigfeit),  ä  qn. 

Coethen  (nom  m.),  oe  =  e  ob. 
6,  en  =  tn'. 

cceur,  i-.  m.  (^ers),  de  tout  mon 
coeur,  de  tout  coeur ;  avoir  qe 
a  cceur,  tenir  au  coeur,  III, 
I,  170;  uirf)t  la  main  sur  le 
coeur,  bafür  la  main  sur  la 
conscience ;  si  le  coeur  vous 
en  dit  it)enn  Sie  banad)  2uft 
üerfpüreu;  feiten  mit  fubfl. 
Objeft:  si  le  coeur  lui  disait 
d'une  tasse  de  the. 

CL'ffre,  jT.  m.,  hth.  nur  beu  cf)e= 
maU  übf.  ^of^foffer,  je^t  la 
malle. 

cognat,  s.  m.,  u.  äljuf.  (ä^er= 
manbte  üon  mütterl.  Seite), 
g-n  3u  [precfien. 

cogne-fetu,  s.  m.  (gefrf)äftig 
tuenber^^aulenser),  pl.  ebenfo. 

Cognition,  s.  f.  (@rfenntn{§= 
fraft)  lt.  äf}n(.,  g-n  3U  fpr. 

cognom,  s.  m.  (Beiname),  g-n 
311  fprerf)en. 

coherent,  e,  adj.  (3ufammen= 
f)Qngenb),  ä  ob.  dans  qe. 

coi,  coite,  adj.  (rufiig),  III,  i, 
109;  coi,  coite  bitbctc  tro^^ 
bcm  früf)er  aU  2(bb.  coiment; 
se  tenir  coi,  üeräubeilic^,  aI[o 
/'.  coite,  pl.  cois,  coites;  eben= 
fo  rester  coi,  IV,  41,  91. 

coiffer,  V.  a.  (frifieien,  al§  Slopf= 
bebecfung  nef)men),  coiffer  un 
casque,  coiffer  son  chapeau 
(auffegen),  II,  2,  68. 

coin,  j.  m.  (föcfe,  2BinM),  in 
lautet  bei  mandicn  =  an. 


coincidant,  pari.  ÜOU  coincider 

(3ui'ammentre|fenb). 
coincident,  e,  adj.    (g(eic^3eitig 

cintretenb). 
coing,  s.  in.  (Cluitte),  g  ftiimm 

luib  nid)t  311  binbeit. 
coit,  .<r.  in.  (iToitua),  t  lüut. 
coke,  .>■.  III.   {^oh),  tautet  tuie 

coq,  alfo  fur3. 
Colas  (noin  tu.),  s  ftuiuiu. 
Colbert  (nom  in.),  t  ftunun. 
Colchide   (nom  f.),  ch  ==  fd). 
Colchis  (nom  f.),  ch  r^  k. 
Colchos  (nom  f.),  ch  =  k. 
coldcream,  i\  in.  (fü^Ienbe  ©01= 

be),  d  [tumm,  ea  ==  e  . 
cetera  Dgl.   cholera. 
colere,  s.  f.    (3orn),  aurf)  alg 

Slbj. ;    etre  en   colere   contre 

(apres)  qn. 
colerement,    adv.     (im    Sofu), 

IV,  75- 
colin-maillard,    .y.    ;;/.    (5öttnbe= 

futifpicl),  ütjue  pl. 
colis,  .?.  in.  (s^ütto),  bie  ^teben^ 

form  coli  {pl.  colis)  miib  Don 

ber  i?[fabemic  nid)t  niel)r  auf= 

gefüf}rt. 
colisee,  s.  in.   (S?otoffeum). 
collaborateur,  s.  m.   (2Ritarbei= 

tcr),  meift  beibe  1  laut, 
collaborer,  z.'.  n.   (mitarbeiten), 

collaborer  a  qe,  avec  qn,  11, 

2,  68. 
collant,  s.  m.  (S3ein!Ieib). 
collateral,  e,  adj.  (Seiten^)  unb 

ä[}nl.,  beibe  1  laut;  />/.  w.-aux. 
collation,   s.   f.  (Übertragung), 

beibe  1  taut;   collation,  s.  f. 

{^mb\^),  nur  ein  1  gefpr. 
collationner,  z'.  o.  (öcrglcid^en), 

beibe  I.  im  :-.  n.  {'^mh\}]  nct)-- 

mcn)   nur  ein  1  lani. 
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collecte,  s.  f.  (Sammlung)  unb 

ätinl.,  beibe  1  laut;  faum  üO= 

lidf),  bafür  la  quete. 
cüllectif,  -ive,  adj.  (3ufammeu= 

fa[fenb) ;     noms     collectif^^;, 

Ser6  uücl)  Üollcftiticn  |ici)t  i:n 

X^inv.,   lücnn    bcr   abljäugigc 

©eu.  ^iuv.  alü  §aupt6cgi'iff 

gi(t,   n,  3.   25,   ITI,    I,  43, 

§  238. 
coUegial,  e,  ift  Stbj.  gu  College, 

liiert  äwa  and)  gu  collegue; 

collegial  als  rii.  faum  üblid). 
collegue,  j.  in.  (^oUegc),  Oeibc 

1  laut,  Jtienig  geBräud;Iic^,  ha-- 

für  le  con fröre, 
colleter,  z'.  a.  (am  i^ragen  [äf- 
fen), t  üor  ftuimncm  e  mcift 

uerboppeft. 
colliquation,  s.  f.    (^-lüffigma^ 

cfjen),   u.    iitjul.,   beibe   1   5u 

fprecfien,  u  laut, 
collision,  s.  /.  (3ufauuiienfto{3), 

ein  33crb  für  folübicren  gibt 

e§  nid^t. 
collodion,  .9.  in.,  nicbt  -um. 
colloque,    .9.    in.   (9\erigion§gc= 

fprüclj),  u.  äl)nr.,  beibe  1  laut; 

nur    nod)    Ijiftor.    l'tuSbrurf; 

man    fagt   entretien,    couver- 

sation. 
collusion,  s.  f.   (beimlid^e  SSer^^ 

ftänbigimg)  u.  äljnl.,  beibe  1 

laut, 
colo,  Colon  =  Colone]. 
Colomb  (iwm  in.),  h  ftuuun  n. 

nirf)t  3u  binben. 
Colon,  s.  in.    (Slo(onift). 
Colon,    s.    in.,    ®a(}teil,    ^aufe 

(mit   :   ob.   ;) ;   colon,  s.  in., 

Siamc  cine§  2)arm§. 
colonel,  s.  in.  (Oberft),  /.  colo- 

nelle   al§   Subft.    früf)er    gc^ 


mieben  u.  nur  aU  Hbj.  ge= 
braud;t. 

colonial,  e,  adj.  (bic  Sxolonien 
betreffenb),  pI.  m.  -aux. 

colonnade,  .<r.  f.,  nur  %Z\\  cincS 
palaftartigcn  33auluer!y,  fonft 
arcades. 

colophane,  s.  /.  (Holopfjouium). 

Colorado  (norn  in.),  al§  Stin- 
bernamc  nid)t  o^nc  5lrt. 

colorer,  v.  a.,  färben,  colorier. 
7'.  a.,  folorieren,  un  verre 
colore  =:  verre  de  couleur, 
verre  colorie  =  verre  re- 
presentant  un  dessin  en  Cou- 
leurs; colorer  en  rouge. 

coloris,  .y.j». (.Kolorit),  s  ftunun. 

coloriste,  s.  in.,  f.  nur  in  23cb. 
S'oloriftin  üon  ©tid^en,    III, 

I,    IOC. 

colossal,  e,  adj.  (ungcljeuer 
gro^),  nad)  ber  9(fab.  im  pl. 
nur  als  f.,  Littre  i[t  für  co- 
lüssaux;  colossal  feiten  öor 
bem  (Subft.,  IV,  9. 

colosse,  .y.  m.  (S^olofj),  oI;nc  j. 
(femme  colosse,  nmnct)mal  la 
colosse),  III,  I,  94. 

columbariinn,  s.  in.  (©rabftättc 
für  Urnen),  pl.  unüerönbert. 

combat,  s.  in.  (S?ampf),  t  au^er 
in  combat  a  outrance  nid)t 
gebunbcn;  man  fagt  rendro 
ob.  livrer  (un)  combat,  aber 
nict)t  donner  un  combat,  ob- 
luol}!  bic  9(fab.  c§  üergcid^nct, 
111,  I,  184;  le  coml)at  pour 
la  vie. 

combattif,  -ive,  adj.  (fampf^ 
luftig),  auci^  mit  einfad)em  t. 

combatlivite,  s.  f.  (©treittuft), 
aud)  mit  cinfadrem  t  gefrfir. 

C(»nib;illre,  v.  a.  \\.  11.   (fämpfeu, 
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Öctämpfeu),  tjcl)t  luic  battre; 
cumbattre  qn  ob.  qe,  contre 
qn  ob.  qe;  combattre  avec 
qn  gcmcinfam  mit  jem.  fnmp= 
feit.  ''Man  fagt  combattre  Ic 
bon  combat,  le  dernier  com- 
bat, Ic  meme  combat,  la  ba- 
taille  de  la  vie,  combattre 
pour  la  vie,  pour  l'existence, 
auä)  combattre  la  vie;  com- 
battre ä  qui  fera  (ferait)  qe, 
etre  combattu  par  ober  de 
qn,  nbeu  clc  (fetten  par)  qe, 

II,  2,  68. 

combien,  adv.  (tuieüiel),  n  nid)l 
3U  binben;  combien  fef}U  Ijäii^ 
ftg  bon  bem  abpngtgeu  SÖort 
getrennt:  combien  y  a-t-il  de 
lieues?  combien  voyez-vous 
d'arbres?  combien,  bte  (Stet= 
lung  beS  DbjcftiS  ift  Hon  6in= 
fhiB  auf  hü§  5part.  5i?affe: 
combien  a-t-il  traite  de  su- 
jets,  aber  combien  de  sujets 
a-t-il  traites,  III,  i,  200; 
combien  oft  bei  3(bj.,  bod) 
nieift  nidjt  in  bireftcr  !:13erbiu= 
bung:  on  sait  combien  ce 
chemin  est  dangereux;  er= 
laubt  bei  borangeftelltem  prä^ 
btf.  2tb|.:  On  comprend  com- 
bien   inegale    est    la    partie, 

III,  I,  203;  combien  ntrf)t 
of)ne  de  bei  Sloniparatiü :  de 
combien  est-il  plus  age  quc 
vous?    IV,  i8y. 

combien  !ann  abf.  fteT^en:  cuni- 
bien  ne  fönt  pas  ce  qu'ils 
peuvent;  anä)  neutral  (loie= 
üiel)  3.  $ö.  combien  y  a-t-il 
d'ici  ä  la  ville?  (lute  ineit  ift 
e§),  combien  restera-t-il  chez 
vous?    (lüie  lange),  le  com- 


bien sommes-nous?  (für  quel 
quantieme,  quel  jour  du 
mois) ;  a\ic§>  nur  in  fmn. 
(S)3rarf)c  erlaubt,  JII,  t,  202, 
IV,  67;  i^nöerfion  bei  com- 
bien, II,  3,  14;  combien 
bnrd)  ^telatitifalj  crfe^t,  III, 
2,  132. 

combien  peu  abf.  =n)ie  trenige, 
lote  menig,  III,  i,  202. 

combien  que  =  quelque  som- 
me  que  mit  snbj.,  III,  2, 
200;  combien  quc  =  quoi- 
que,  II,  3,  54. 

combien  souvent  luie  oft  := 
combien  de  fois. 

combinaison,  .t.  f.  (.f?ombtna= 
tion). 

comble,  s.  in.  (Übermaß),  unb 
adj.   (gel)äuft). 

combler,  v.  a.  (iiberl)äufen), 
combler  qn  of)nc  (Sac^objel't 
=  jem.  mit  großer  (^üte  bc^ 
banbeln,  II,  2,  68;  combler 
nur  im  guten  Sinn,  atfo  ac- 
cabler  (nid}t  combler)  de  re- 
proches,  couvrir  (nid)t  com- 
bler) de  honte. 

comburant,  c,  adj.  verb.  (breU- 
nenb,  brennbar),  of)nc  58erb. 

combustion,  s.  f.  (ä?erbren= 
nung),  t  bcljait  feinen  2ant. 

comedien,  s.  in.  (Srf)aufpie(er), 
oljne  üblen  9kbenfinn. 

comete,  .y.  f.   (S^omet). 

comfort,  .T.  in.  (.Slomfort)  unb 
äfjul.,  om  nafaf. 

comices,  s.  in.  pl.  (S^omttien), 
jeljt  audf)  ©ing.  bef.  in  le  co- 
mice  agricole  2anbmirtfd)aft§= 
üerein. 

comite,  s.   m.    (2fu§fcf)U^),  nur 
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cin  t  u.  ein  c;  le  coniite  de 
salut  public,  de  siirete  gene- 
rale. 

comma,  s.  iii..  beibc  m  (aut;  />/. 
mUieriinbert;  comma  {Ba[y- 
nbfrfinitt,  ©inicbiebefatj),  \)a\. 
nicf)t  bic  53eb.  .'slonima,  bafür 
la  virgule. 

comniandant,  s.  m.  (58efe()l5= 
f]aBer),  Jüirb,  tno  e§  01)116  3(i-t. 
[tcl)t,  burd)  bn§  *'-part.  Licitrc= 
tcn:  le  commnndant  de  la 
place  de  Saint-Quentin,  aber 
le  general  X.,  commandant 
la  place  de  Saint-Quentin. 
II,  2.  68. 

commandement,  .■*.  ;»..  i[t  öe= 
fcf)I,  S^ommanbo,  *slominanbo= 
mort  ufm.,  Slontniaiibantur  c;i= 
[ticrt  nid)t:  bic  .^.  Hon  %ax\?> 
la  place  de  Paris;  avoir 
commandement  bcil  23cfcl)l 
crljaltcn. 

Commander,  i<.  a.  u.  ;/.  (6e[ci]= 
len,  bcte()(igcu),  im  luilitnr. 
-Sinn:  Commander  ime  petite 
armee  ob.  ä  une  petite  ar- 
mee;  Commander  ä  qe  (5.  S3. 
ä  ses  passions)  Bcljerrfdien, 
Commander  qc  (5.  58.  les 
evenements  commanderont 
ma  conduite  ulterieure)  Bc= 
ftiiiunen.  5öeT)crrfd)cu,  b.  f). 
überragen  bei  \M)\.  2ubj.  i)"t 
Commander  qe  ob.  ä  qe:  un 
petit  fort  qui  commande  (ä) 
la  plaine,  II,  2,  69;  Com- 
mander le  feu,  III,  I,  164; 
Commander  le  respect :  Com- 
mander t)at  que  mit  Slonj., 
and)  Snb.  C^nt.  ob.  .<iTonb.); 
se  connnander  [id)  ctma§  bc= 
ftcticn,    !ann    [tatt    cinf.    Com- 


mander eintreten:  sc  Com- 
mander un  costume. 

commandeur,  s.  ;;/.,  Orbcn&= 
grab,  )Oii[t  commandant. 

commandite,  vS".  /.,  ob.  societe 
en  commandite  (.^ommanbit= 
gcici(id)aft). 

conmie,  adv.  (mic),  bei  ber  5Ber= 
gfcidmng  nur  sniäffig,  irenit 
fein  ^ntcnfiDabücrb  (si,  aussi. 
taut,  autant)  üorf)ergeI)t:  un 
fruit  gros  comme  le  poing 
(nbcr  aussi  gros  que  le 
poing  j,  large  comme  la 
main,  grand  comme  nature; 
cnmme  faiin  and)  im  5]erglci= 
d)ung2ifat3  ber  llnglcid)f)eit 
eintreten,  menn  deux,  trois 
fois  nfit).  oermenbet  mirb:  ce 
village  est  deux  fois  grand 
comme  le  nötre  (bo|)peIt  jo 
gro^),  le  vetement  semblait 
fait  pour  un  personnage  six 
fois  gros  comme  il  etait,  I\'', 
63 :  comme  nnOermenbbar 
iiad)  ('aus)si,  (au)tant,  fott^ic 
liad)  aussitot,  tel,  le  memc 
(in  alter  'Sprad)c  voax  e§  er= 
laiibt);  il  n'est  pas  comme 
.  .  .  pour  faire  qe,  fam.  = 
il  n'est  rien  (de)  tel  que  .  .  . 
pour  faire  qe:  II  n'est  pas 
comme  un  bon  coup  de  vent 
pour  chasser  le  brouillard, 
III,  2,  178;  pour  parier 
comme   Montaigne. 

comme  r)at  liiel[ad)  artüeltofcS 
2iibft.  nad)  fid) :  blanc  comme 
neige,  bete  comme  (un) 
chou,  fuir  conune  (la)  peste, 
heureux  comme  (le)  poisson 
dans  l'eau,  III,   i,   185. 

cunnnc    i[t    Dergteidienb,    fteljt 


comme — commencement 


135 


aber  oft  für  comment  im 
9(u§ruf  unb  inbirefteu  i^rage^ 
[a^:  Comme  il  a  gemi !  Vous 
savez  comme  il  s'est  conduit 
envers  moi  (Acad.)-  ©0  bef. 
Dieu  sait  comme,  voici  ob. 
voilä  comme,   IV,   73. 

comme  il  etait,  comme  il  l'e- 
tait,  III,  2,  122;  comme  für 
combien,  III,  i,  204;  Bei 
i^crbinbutig  mit  comme  be= 
ftimmt  ba§  erftc  Siibfeft  bie 
3al)(  be§  S^crbio:  Racine 
comme  les  autres  poetes  de 
son  siecle  a  observe  cette 
regle.  II,  3,  31. 

comme  crfetjt  eine  ^4^räp.  (  = 
in  bc^ug  auf) :  c'est  une  lan- 
gue  nouvelle,  comme  voca- 
bulaire  et  comme  syntaxe, 
IV,   162. 

comme (mie),  conj.  cxplicotive. 

comme  {\)(i) ,  conj.  motivalc. 

comme,  conj.,  mirb  in  ber  9kgc[ 
nidjt  iuieberijolt,  fonbern  burd) 
que  erfefet,  §  258. 

comme  cela  (ca)  ünlgärer  ^4-^Ieo= 
naSmuS:  il  a  dit  comme  ca 
qu'il  attendait  monsieur 
vers  deux  heures,  III,  2,  97. 

comme  il  faut  (mie  e§  fid)  gc^ 
Ijört,  guten  Xone),  1  flumm. 

comment,  adv.  (tt)ie),  W' ,  73. 

comment  at§  Subft. :  le  com- 
ment des  choses. 

comme  que  nid)t  gut  für  quoi 
que:  comme  que  je  fasse, 
comme  que  ce  füt,  III,  2, 
200;  comme  que  biateft.  für 
lorsque,  IV,  y2>- 

comme  quoi  ftel}t  in  ber  inbiref= 
ten  e^rage,  foiüie  ftatt  que  im 
ObjcftSfa^:    eile    me    racon- 


tait  comme  quoi  eile  n'avait 
Jamals  pu  se  resoudre  ä 
quitter  sa  famille;  nid)t 
meljr  in  bircfter  %ma,t,  III, 
2,  148,  IV,  7i. 

conune  si  I)at  beu  3"b.  oini|)f. 
ob.  ^^(qupf.,  luenn  e§  mit  bem 
fonbitionalen  si  ^ufmnmenge^ 
fe^t  ift:  II  se  precipita  dans 
la  melee,  comme  si  rien  tie 
pouvait  lui  resister.  (S§  l)at 
ba§  Slonbitionaf,  lüenn  e§  mit 
bem  interrogativen  si  (ob)  3u- 
fannnengefe^t  ift:  Comme  si 
on  aurait  besoin  de  mede- 
cins,  s'il  ne  s'agissait  que 
de  laisser  agir  la  nature.  — 
iDen  suhj.  f)at  comme  si 
mand)mal  bei  einfad^er  ^d\.\ 
beffer  üertuenbet  man  nur  beu 
fafuttatioen  subj.  comme  s'il 
fnt  ne  dans  un  palais,  comme 
s'il  eüt  agi  sous  l'influenco 
d'une  hallucination.  58gt.  bei 
si.  Comme  si  mit  ipf.  suhj. 
Hon  Littre  (Suppl.)  al§  5Xus= 
naf)mefa(I  ern)äljnt,  II,  3,  46, 
51  :  comme  si  bei  craindrc 
n.  a.  fann  al§  ber  5){egatiou 
gteic^tücrtig  beljanbelt  werben, 
IV,  118;  comme  si  mirb  in 
ber  9?eger  nic^t  ttiieberr)Dlt, 
fonbern  burd)  que  (mit  suhj.) 
erfefet,  §  258. 

commencement,  s.  /«. (2(nfang), 
au  commencement,  IV,  143, 
dans  les  commencements ; 
commencement  fann  de  bei 
älionatgnamen  nur  entbehren, 
»Denn  fin  mit  gleid)em  ®c= 
braud^  borau§ge^t:  fin  aoüt 
DU  commencement  (de)  sep- 
tembre,  IV,   176. 
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commencer,  v.  a.  u.  v.  [an- 
fangen),  als  :^ntran|".  nur  mit 
avoir  (mo  etre  ftefit,  liegt 
*"^af[iü  lior) ;  commencer  qn 
mit  jemnnbeg  (Sr3ie^img,2(ug= 
bilbimg  beginnen:  il  faut 
commencer  les  enfants  de 
bonne  heure,  II,  2,  69;  com- 
mencer mit  ä  ftatt  2(ff.  bev 
3cit:  commencer  au  (neben 
le)  i^^  avril,  111,2,24;  com- 
mencer a  mit  ^4^erfonen= 
nanien,  IV,  129,  feiten  avec; 
commencer  (la)  campagne, 
ni,  I,  179. 

commencer  ä  ob.  de  faire  qe; 
de  i[t  3.  S3.  3u  lüäl)len,  mo 
commencer  I)eif5t  „n(§  crftcr 
ctm.  tun"  (nicf)t:  anfangen 
ctm.  3n  tun),  3.  33.  l'enfant 
cumnience  ä  parier  fängt  an 
3u  fpredjcn,  b.  ft.  mad)t  feine 
crften  3prccliberfud)e ,  aber: 
j'attendis  qu'elle  conunencät 
de  parier  sucrft  ba§  SBort 
nafim,  b.  I).  bie  Xlnterrebung 
begann,  II,  3,  108;  conmien- 
cer  par  faire  qe  anfangt  (ob. 
öuerft)  ettü.  tun;  ä  commen- 
cer de  (depuis)  ce  jour,  I\', 
130. 

commensal,  .t.  v;/. (S^ifrf^genoffe), 
meift  bcibe  m  laut. 

commcnsnrablc,  adj.  (fonnueu^ 
furabel),  meift  beibc  m  laut. 

commentaire,  s.  111.  (.Slommen= 
tau,  (Sriäuteuung),  sans  com- 
mcntaires,  pas  de  commen- 
taires,  cela  peut  se  passer  de 
commentaires,  feiten  Sing., 
III,  I,  53- 

commerqant,    e,    adj.    ([)anber= 


treibenb),  oft  bor  5ubft. 
(ville),  I\',  9. 

commerce,  .y. ;».( Raubet),  faire 
Ic  commerce,  II,  2,  69;  faire 
commerce  de  qe,  tenir  com- 
merce, III,  I,  184;  lier  com- 
merce avec  qn. 

commercer,  v.  11.,  =  faire  le 
commerce;  aud)  tranf.  com- 
mercer les  tricotages. 

commercial,  c,  adj.  (faufmäu^ 
nifd)),  pl.  m.  -aux. 

commercialement  ,  adv.  (für 
§anbel53medc),  I\',  7S- 

commettant  ,  s.  in.  (Stonnuit- 
tent). 

commettre,  v.  a.  (begeben),  geijl 
Uiie  mettre;  commettre  qe  ä 
qn  übertragen,  anüertrauen; 
commettre  qn  ä  qe  (ä  un 
emploi  ,  a  l'exercice  d'un 
droit,  ä  la  garde  de  sa  mai- 
son)  beftetten  3U,  beauftragen 
JUit,  II,  2,  69;  commettre  qn 
!ann  für  compromettre  u.  se 
commettre  für  se  compro- 
mettre fte^en,  aber  o()nc  ^a= 
tiOobjeft. 

Conuninges  (iwiii     in.),     fetten 

of}ne  9(rt.,  III,  i,  63. 

commis ,  e  (begangen),  fann 
^^erfonale  bor  fid;  neljuien: 
les  fautes  par  eile  commiscs, 
III,  2,  44;  commis,  s.  m., 
©et^tlfe  eines  SlaufmannS; 
aud)  ha^  /.  commise  ift  üblid), 
aber  nid)t  anerfannt. 

connuissaire-priseur,  5.  m.{%a- 
jator),  af§  /.  commissaire- 
priseuse  miigticf),  III,  i,  107. 

commiseration,  .y.  /".  ((Srbar= 
men),  beibc  m  laut. 

commissioimaire,  .'t.  //;.  (^ienft= 
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luaiiit  II.  n.),  brcinin(  ®op^)e^ 
Ion). 

fommittimus,  .t.  in.  (3(n[pnic(} 
mit  5(belggerirf)t),  s  u.  tcibc 
t.  bei  nianrf)cu  nud)  deibc  m 
taut. 

committitur,  s.  m.  (ä3eauftm= 
OUtig  eineg  uid)t  3u[täiibigcn 
5Rirf)ter§),  beibc  i,  bei  ninn= 
cf)cii  aud)  beibc  m  laut. 

commode,  adj.  (bequem),  com- 
mode  ä  qe ;  uii  homme  coiu- 
mode  ä   vi  vre    (Uerträoüd)), 

II,   3,    122, 

oommodement,  adv.    (bequem). 

cummotion,  s.  f.  ((Sl[cbüttc= 
rung),  beibe  m  laut;  uid)t  ;= 
iöemegung,  S^jasiergaug. 

commuer,  v.  a.  (ücrmanbeln), 
beibe  in  laut;  commuer  en 
qe,  IV,  213;  nur  bei  Straf eu 
üblidj. 

commun,  e,  adj.  (aKgcmciu,  ge= 
meiu[am),  biubct  uuu  uiit 
«Subft.;  commun  iu  bcr  S3eb. 
1.  gciueiuCam,  2.  aügcmeiu, 
öffcntlit^,  3.  gcaiöl}ulid),  l)äu= 
fig,  -1  gemeiu,  niebuig  fte()t 
nad)  bemSubft.  3'u  "^eu  crftcu 
brei  !öcb.  fanu  e§  aud)  bomn^ 
[tefjeu:  le  dlvlseur  commun, 
le  commun  diviseur,  d'une 
commune  voix,  d'un  com- 
mun accord,  c'est  la  com- 
nmne  histoire,  le  commun 
peuple,  IV,  9 ;  hi  connnunc 
voix  h(iü.  bie  SSoIfgftiumic,  bic 
aßgcm.  2(u[id)t  (la  voix  com- 
mune faiui  bafüu  manchmal 
eintreten),  bef.  d'une  com- 
mune voix  {=:z  unanime- 
nient,  ä  l'unanimite)  ;  com- 
mun ä  u.  avec. 


communal,  e,  orf/.  (©cmcinbcO, 
pl.  -aux. 

commune,  s.  /.  (©euieinbc),  Ijüt 
ftetS  de  bor  ^erfoncnnameu: 
la  commune  de  Saint-Dcnis, 
III,  I,  158. 

communement  ,  adv.  (allge- 
mein). 

communiant,  e,  adj.  vcrb.  u.  -^. 
m.  (Slommunifant). 

communicant,  e,  adj.  verb.  (in 
Sjerbinbung  ftel)enb);  ^t'om^ 
niunifant  r=z  connnuniant. 

connnunicatif,  ive,  adj.  (mit- 
teitfam),  communicatif  avec 
qn. 

communication,  s.  f.  (ÜRittci-- 
Inng),  avoir  communication. 
demander,  donner,  exiger, 
obtenir,  prcndre,  recevoir, 
reclamer  communication, 
III,   I,   184. 

communier,  v.  11.  u.  «.  {hü'ä 
5(benbmal)f  ncbmen,  fpenben), 
II,  2,  69. 

communique,  ee  (mitgeteilt), 
fann^^crfonate  bor  fid)  fiaben: 
une  notc  ä  nous  communi- 
quee  par  le  general. 

cüunnuniqucr,  v.  n.  (in  3Ser= 
binbung  [tel)en),  üon  (2ad)cn 
mit  avec,  ä,  de  .  .  .  ä, 
de  .  .  .  dans,  aud)  entrc 
eux  (elles)  ob.  ensemblc; 
of)ne  folc^en  ouffll?  »wirb  ha^^ 
iKcfl.  nötig:  deux  lacs  qui 
se  commun iquent  par  un  ca- 
nal.  ®od)  aud)  ^ntranf., 
3.  33.  tant  que  le  zinc  et  le 
charbon  ne  comnmniquent 
pas,  la  pile  reste  inactivc 
U.    [lety    des    vases    commu- 
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niquants  (fomtministerciibe 
9töl)ren),  II,  -',  70- 

communs,  i".  ;;/.  /'/..  'Sicni"tge= 
bnube  (im  ©cgeiiial5  311m 
^erric]^a[t§r)au§) ,  commu- 
naux,  s.  III.  pl.  (Öcmcinbc^ 
Imib). 

commutation,  .v.  f.  (Lltnivanb^ 
hing),  u.  äf)ul.,  beibc  m  laut. 

compact, e,  orf;.  (feft,  gebräiigt). 
et  bei  allen  laut  (mcit  üox 
1878  [tet§  compacte  gei'd)ric= 
bcn). 

compagnie,  s.  f.  (@CielI[rf)aft), 
diner  de  compagnie :  fausser 
compagnie  ä  qn  (fitzen  Inffcn, 
im  Stidj  fafi'cn). 

compagnon,  .s'.  /;/.  (©cfäl)rtc), 
/.  compagne,  bagcgcn  com- 
pagnonne  (@enof[in,  fo^iali^ 
\t[\ä)),  III,  I,  105;  compa- 
gnon nic^t  @c|d)äft&tcit5abcr, 
bafür  associe. 

comparable,  adj.  (ücvglcid)bai), 
comparable  ä  qn,  ä  qe,  im 
negat.  Salj  aud)  avec. 

comparaison,  s.  f.  (3Sergtci- 
d)Ung),  faire  luie  comparai- 
son entre  deux  objets;  par 
comparaison  avec,  IV,  241  ; 
bie  33crglcid)ungcn  im  tS"^"an.)., 

IV,  45  ff. 
comparaison,  ,9.  /.  (.sTompara^ 
tion),  les  degres  de  compa- 
raison, ügl.  comparatif,  su- 
perlatif.  Comparaison  d'e- 
galite  (^l>crglcid)ungöial3  bcr 
(*>3(ei^r)cit)  luirb  mit  aussi 
(si)  .  .  .  que,  autant  (tanl) 
.  .  .  que  gebitbet,  ügl.  biefe 
2tbb.  fomie  comme  u.  §  382. 
Comparaison  d'inegalite 

(93erglcid)unggial3     ber     11  n- 


gleid)bcit)  mirb  mit  plus, 
moins  ober  burd)  bie  organ. 
^"'omparatiOe  meilleur,  mieux, 
pire,  pis,  moindre  u.  folgen^ 
be§  que  gebitbet,  ügl.  biefe 
SBörtcr.  ^^ofgt  nad)  que  ein 
33erb,  fo  fte()t  uor  bcmfetbcn 
ne,  faflg  ba§  erftc  Öticb  affir= 
matiD  ift,  3.  23.  il  est  plus 
riebe  que  ne  l'etait  son  pere, 
§  183.  Comparaison  de  pro- 
portionalite  (2}erg(cid)img§= 
faij  bcr  ^^Proportionalität) 
mirb  mit  plus  .  .  .  plns,  plus 
.  .  .  moins,  moins  .  .  .  moins, 
moins  .  .  .  plus  ob.  mit  d'au- 
tant  plus  .  .  .  que  plus  (je 
.  .  .  bcfto  gebitbet,  tigl.  biefe 
m\).  u.  I\",  63,  §  384; 
.^omp.  beg  ®iibft.  (le  plus 
homme  de  bien),  III,  i.  128. 
comparaiire,  t'.  11.  (erfd)einen, 
auf    ^^^ortabung),    gebt    mic 

connaitre;  comparaitre  (aurfi 
uon  bcr  5(fab.)  mir  mit  avoir 
ücrbunben,  frübcr  andi  etre, 
II,  2,  70. 

comparant,  e,  adj.  n.  s.iii.  u.  f., 
crfd^eincnb,  ber,  bie  (ärfd)ic= 
nene  (eigentl.  ^art.  Don  com- 
paroir). 

comparatif,  .?.  in.  (üon  bcm  l'tbj. 
comparatif,  ive,  bcrglci^ 
c^enb).  ®er  rcgelmöBigc 
Slomp.  loirb  burd)  i^oranftcl^ 
lung  Don  plus  (h^w.  moins) 
üor  haSi  "lUbj.  ob.  HbU.  gebt(= 
bet;  bcr  organifcbc  ob.  un^ 
rcgetmiifjige  J^Tomp.  t)at  auv 
bem  2at.  übernommene  ^or= 
men:  meilleur,  moindre,  pire. 
33gt.  bon,  petit,  mauvais. 
.sToinparatiii ,     fnbftantiüifcf)er 
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Dl)ne  unbeftimmten  ?(rt.  h^w. 
partitibel  de:  il  s'est  attaque 
ä  plus  malin  que  lui-memc ; 
soyons  en  aide  ä  plus  mal- 
heureux  que  nous,  III,  i, 
19s;  ^oiiipaiatiü  mit  ®u))er= 
fatiüöcb.  (les  passions  de 
theätre  sont  Celles  qui  me- 
uent  plus  loin),  III,  i,  142; 
propositions  comparatives, 
33crgleicf)ung§l'ä^c,  |.  oben 
comparaison. 

comparativemeiit,  adz'.  (öer= 
flleicf)§Juei[e),  comparativc- 
ment  avec,  IV,  87. 

comparer,  z'.  o.  (öerglcirf)en), 
coinparer  qn  ä  obei"  avec  un 
autre,  comparer  l'uii  et  l'au- 
tre  (comparer  ä  gfcicbftcUcn 
mit,  comparer  avec  in  5?cu= 
gleid)  fteücn  mit),  TV,   140, 

II,  2,  70. 

comparoir,  v.  ;/.(auf  ^Ollabung 
erfd)einen),  nur  im  ^nf.  unb 
^ait.  (comparant)  üblid); 
je^t  comparaitre;  in  fd)er5= 
I)aftcr  ?(n(e()nüng  an  bcn  CMe= 
rid)t»[ti{  merben  aurf)  anbcuc 
t^ormen  berfudjt:  <;a  m'etou- 
nerait  bien  qu'il  comparoiss'.! 
(A.  Daudet),  II,  2,  70. 

comparse,  ^.  Jii.  (©tatift),  f.  la 
figurante  (la  comparse  z=r 
Stuftreten  ber  Quabriltcreiter), 

III,  I,  83,  100. 
comparuit,  s.  m.  (golgeleiftung, 

bei  ^orlabung),  t  laut, 
compas,  s.  w, (3ir!et),  fecmänn. 

compas  de  mer,  de  route  ob. 

einfach   compas   aud)   =  la 

boussole  .^om^ia0. 
compassion,    s.    f.    (^IJitgefübf, 


ÜDHtleib),    avoir    compassion 

de  qn. 
cnmpatible,    adj.     (Uerträglirfi), 

avec   (nidit  mcl)r  ä)   qe,   II, 

2,  70. 
compatir,  z'.  ;;.   (S'Jiitgefübf  ,3ci: 

gen),  nid)t  mit  a  (obmo()t  pA- 

tir),  boc^  9(u?-f).ir.  bc§  a  tief 

u.  lang, 
compatissant,  c,  odj.z'crb.{m[\.- 

füt)tenb),  tann  oor  bcm  Subft. 

ftef)cn. 
compendieusement,    adv.,    ol)ne 

5(bj.;  compendieusement  (in 

aller  ^Türgc),  nid)t  mit  avec 

detail,    longuement,   tout    au 

long  3u  Derluedifetn. 
compendium,  s.  w.  (^anbbudi), 

en    =r   in,    um   =   om';   pl. 

fann  s  annefimcn. 
compensation,  s.  f.  (5(u§glcid)), 

par  compensation. 
compere,  ,y.  ;;/.    ((^eüatter),  l)at 

bei   S^i\ü\^   cinegi  ©ubft.   ben 

l'trt.    nad)    fid):    compere    Ic 

loup,  compere  le  renard,  IIT, 

I,  155- 

competence,  .t.  /.  (ilkfuguiiö, 
5öefäf)igung),  avoir  compe- 
tence. 

competent,  e,  adj.  (fad)üerftäi^' 
big),  dans  (en)  qe,  fetten  de 
qe,  II,  2,  70. 

competiteur,  s.  in.  (33clüCrbei"), 
/.  -trice. 

Compiegne  (noiii  f.),  iegne 
nod^  oft  =:  ien'  gefpr. 

se  complaire  (fid)  gefoHen),  gebt 
mie  plaire,  se  ift  Xatiü,  11,3- 
139,  se  complaire  ä  faire  qe. 

complaisance,  .y.  f.  (®efättig= 
feit,  Selbftgefättigteit),  faire 
qe  par  complaisance. 
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complaisant,  e,  adj.  verh.  (ge= 
fäflig),  fnim  bor  bem  (Sitbft. 
ftefien. 

coniplet,  cte,  adj.  (Doriftnubig), 
cbenfo  incomplet,  concret, 
discret,  indiscret,  inquiet, 
rcplet,  secret;  complet  fter)t 
nQc5  beut  Subft.  33oraugefteIIt 
lüirft  eö  frnftigGr:  dans  unc 
completc  ignorance  ,  itne 
complete  deroute,  lY,  9. 

completenient,  adv.  (böUig), 
aber  le  completenient. 

complice,  adj.  \{.  s.  m.  üfjUC  /. 
(niitfdf)ulbig,  ber,  bic  iUHt^ 
fdfiulbigc),   complice  de. 

complies,  J.  f.  pl.    (jsÜoinlJlet). 

compliment,  .r.  m.{ii^n\^,%l\xd= 
lüimfd)),  faire  compliment  ä 
qn  jenianb  beglücfmünfcfien 
(de  qe),  [o  nud)  je  vous  en 
fais  mon  compliment;  faire 
des  compliments  ä  qn  5(rttg= 
feiten  fagcn  Db.fd)rei6cii,aud): 
HUiiötigc  llmftäubc  mad)en, 
faire  ses  compliments  ä  qn 
grüben,  grüfjeu  laffeii;  com- 
pliment oft  im  "-^{m.,  III,  1, 
45,  imb  bann  öfter  cltiptifd): 
cfimpliments !  (ergänze  mes 
comp].) ;  compliment  nidjt  in 
ber  iöeb.  „"iserneigung,  STnij" 
n.  bg(.,  baflir  Ic  salut,  la  re- 
verence. 

complimenter,  c-.  (/.  (bcglüct= 
lüünfd)en),  ift  ebler  at§  faire 
compliment  ob.  des  compli- 
ments ;  complimenter  le  roi 
=  adresser  un  disconrs,  une 
harangue. 

complique,  ee,  adj.  (nniftänb^ 
lid),  ucrmitfelt,  fdituer),  com- 
pliqnc  ä  faire,  3.  33.  unc  ba- 


gue  compliquee  ä  entrer  et 
ä  sortir. 

comploter,  1'.  a.  (33cr[d)ni(>rnng 
bilben),  comploter  qe,  de 
faire  qe,  anrf)  abf. :  de  toute 
sa  vie,  il  n'a  fait  que  com- 
ploter, II,  2,  70. 

compose,  ee,  adj.  (jnfamnicn^ 
gc|e^t),  noms  composes,Sin= 
beftrid),  II,  i,  28,  Sterben  an§ 
Sufammengefe^ten  @nb[t.  gc= 
bilbet  (3.  33.  fleurdeliser), 
III,  i,6;niit^M[effio  (3.  3lI 
monsieur),  III,  i,  7;  Subft. 
mit  5(bj.  3ufammengeie^t,  III. 
I,  I  [ ;  ®ub[t.  mit  Subft.  im 
(Sing.  ob.  ^lur.  III,  i,  13; 
^ufammenfetjnngen  a(§  yia^ 
men  gebrand)t,  III,  i.  23  f.; 
^n[annnenfetjung,  Uerfdiieben^ 
artige,  be^  Snbj't.,  III,  i,  67, 
Öe[d)Ied)t  ber  3n[ammengefei>-- 
ten  ®nb[t.,  III,  1,  112;  l^ßlnr. 
III,  I,  7% 

composer,  %•.  a.  (üerfaffen),  tioii 
{ünftterifdjem  «Schaffen  jeber 
y(rt:  composer  un  discours, 
des  vers,  un  tableau,  un 
opera,  abf. (3.5Ö.  il  compose). 
jebod)  nnr  für  ).ioet.  ob.  mnfif. 
(2d)affen),  II,  2,  70;  se  com- 
poser de  qe  beftel)en  aug. 

compositeur,  s.  111.  (^^onfe^cr, 
Slom)3onift  ob.  St'otnponiftin), 
compositeur  ('Sd^riftfe^er),  f. 
-trice,  III,  1,  107. 

compotc,  s.  f.  (,^om|)Ott). 

comprendre,  z'.  a.  (begreifen, 
berftcr)en),  getjt  Wk  prendre: 
comprendre  le  franqais;  par 
instinct  on  comprend  la  fa- 
culte  .  .  .;  comprendre  mit 
®at.  be§  Obje!t§:  je  ne  com- 
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prends  rien  ä  cette  fantai- 
sie;  je  ne  comprends  rien  a 
vous,  IV,  134;  comprendre 
mit  y,  IV',  84;  comprendre 
(begreifen  fönncn,  begreifüd) 
finben),  i)at  faft  ftet§  bcn 
siihj.  narf)  ficf);  comprendre 
()at  feiten  reinen,  nie  ))räpofi= 
tionaten  ^nf.  nad)  fid):  il  ne 
comprend  pas  avoir  neglige 
cette  precaution,  II,  3,  92; 
comprendre  I}at  9(ff.  m.  b. 
^nf.  nur  im  SRetatiüfatj:  une 
surveillance  que  je  compre- 
nais  devoir  me  nulre,  II,  3, 
144;    se  comprendre    luiffen, 

lua?  man   fügen   mid ,   nicT)t 
bcutlicfier  reben  moKen,  TT,  2, 
70. 
compressible,   ailj.    (;,ufninmcn= 
brüc!6nr)    n.    iilinl.,    bcibe    s 

(üUt. 

compris,  e,  part.  u.  adj.  (ein= 
begriffen),  non  compris,  e, 
beibe  nur  norf)  bcm  ©ubft. 
üeränberlid),  bor  bcmfclben 
nid)t  üeinnbcrt;  y  compris 
fann  nur  bor  bemSubft.fteljen, 
ift  alfo  ftet§  unliernnberlid). 

compromettre,  v.  (/.(blo^ftelten, 
fom^romittieven),  gel)t  mie 
mettre. 

compromis,  s.  m.  (,^om!pl'0- 
mi§),  oft  beffec  burd)  trans- 
action  (transiger  ob.  com- 
poser   avec  sa  conscience). 

compromission,  s.  f.,  öielfad) 
im  «Sinne  be§  üorigen  (une 
conscience  inaccessible  aiix 
compromissions) ;  Don  bei" 
9(fab.  überr)an^t  nid)t,  bon 
T.ittre  nid)t  in  biefem  Sinne 
nufgefüi^rt. 


comptable ,  adj.  (berantibort= 
lid^),  etre  comptable  de  qe  ä 
(ob.  envers)  qn. 

comptant,  5(bb.  (bar),  in  ache- 
ter,  vendre,  payer  comptant. 

compte ,  s.  III.  (9^ed)nung)  u. 
ä^nl.,  p  ftumm;  eine  ausge^ 
fc^ri ebene  9^ecf)nung  la  note, 
la  facture;  Sxcdnumg  im  ?)ie= 
ftaurant  l'addition ;  sur  son 
compte  (über  if^n,  über  feine 
^erfon) ;  rendre  ses  comp- 
tes  (9^ed)enfc{)aft  ablegen) ;  le 
compte  y  est  (bie  Sfled^nung 
ftimmt) ;  demander  compte, 
ne  pas  demander  (de) 
compte,  devoir  compte,  faire 
compte  (in  9^ed)nung  tom= 
men ,  mit.^äblen) ;  rendre 
compte  a  qn  de  qe  (5HedKn= 
fc^aft  geben);  faire  compte 
sur  qe  ob.  compter  sur  qe 
(auf  ettü.  3ä(}len) ;  faire  son 
compte  de  qe  ob.  que  (ficf)er 
fein  üjnnen,  fid)  beifid)eit  I)a(^ 
ten),  III,  I,  184;  tenir 
compte,  tenir  assez  compte, 
ne  (pas)  tenir  (de)  compte, 
meift  o^ne  pas,  III,  i,  184. 

compter  ,  v.  a.,  Ijat  pour, 
comme,  ä,  bei  3(bi.  and)  bo|)p. 
5tff.  On  le  comptait  pour 
perdu.  Cette  colonnade  est 
comptee  comme  un  des  (par- 
mi  les)  chefs-d'oeuvre  de  la 
renaissance.  Compter  qe  a 
honneur.  Les  succes  qu'il 
comptait  nombreux  lui  firent 
tourner  la  tete,  III,  i,  210; 
compter  qn  au  nombre  de 
ses  amis ;  compter  qe  ä  hon- 
neur, III,  I,  228;  compter 
pour     rien      üb(id;er    al§    ne 
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compter  pour  rien,  III,  2, 
159;  compter  double  boppcU 
gä^Ien,  compter  juste  iicf)lig 
3ä]^Ien;  compter  aU  ^ntxan\. 
il  compte  parmi  les  plus 
grands  orateurs  neben  il  est 
compte  parmi  les  (ob.  au 
nombre  des)  plus  grands 
orateurs;  compter  faire  qe, 
fiüf)er  compter  de  faire  qe: 
il  compte  gagner  son  proces  ; 
compter  que  (barauf  rechnen, 
baB),  fann  nur  i^ut.  ob..^onb. 
nad)  [id)  l)Q6e»i,  II,  3.  9-2;  -"^ 
com.pter  de  ce  tenips,  IV, 
130;  se  compter  par  mil- 
liers,  IV,  241  ;  compter  b\U 
bet  compte-fils,  compte-gout- 
tes,  compte-pas,  beicn  o'^ei-- 
tec  S3citQnbtei[  ^^lur.  ii"t. 

comptoir,  .y.  ///.,  niei[t  überfec- 
i|rf)e9Ibteilung  eine«  o^anbel»^ 
f}au|e§,  fon[t  le('s)bureau(x). 

comput,  j».  in.  (3IabeUc  ber  Ijc- 
njegt.  yefte),  t  laut. 

comtat,  .y.  in.  {&xa]]d)a'\l) , 
Sd)Iu^=t  [tumm;  comtat  nuf 
in  le  comtat  \'enais5in  {&c- 
biet  bon  Slöignon). 

comte,  s.  VI.  (@raf),  bor  9Ja= 
men  in  ber  5(ppof.  oi)ne  5(rt., 
III,  1,-186. 

comte,  s.  m.  (©uaffcbafl),  aber 
la  comte-pairie,  ogf.  viconi- 
te,  Franche-Comte ;  comte 
bat  Sänbcrnaincn  bülb  mit 
balb  obne  5trt.  nad)  firf):  le 
comte  de  Charolais,  du  Bra- 
bant,  III,  I,  155.  Le  Comte- 
Venaissin,  im  Comtadin-\  e- 
naissinois. 

comtesse,  .?.  /..  ,yi  le  comte, 
III,   I,   IUI. 


Comus   (tioni   in.),  s  laut. 

concept,  jf.  7».(58cgrifn,  pt  taut, 
nacb  anberen  nur  p;  concept 
=  33egrin,  53ori'tc[Iiing;  im 
Sinne  „(Sntiüurf"  le  brouil- 
lon ;  aug  bem  .*slon3ept  geraten 
se  brouiller,  rester  ober  de- 
meurer  court,  perdre  le  fil 
de  ses  idees,  se  decontenan- 
cer  u.  a. 

concerner,  v.  a.  (betreffen),  t)at 
nad)  ber  3lfab.  fein  ^^affiü 
(üon  Littre  bcftritten),  II.  2, 

/'• 

concerto,  s.  in.  (9)Jufifftüd,  ^ri= 
batfonsert),  pl.  -os. 

concession,  .j.  /.  (3ugeftänbnia) 
u.  äbni.,  beibe  s  taut. 

concession  ift  STon3cffiün  bei 
23ergmerf,  ßifenbaljn  u.  bgf., 
S^on3effion  für  ©emerbebetrieb 
la   licence,   la  patente. 

concetti,  s.  ni.  pl.  (gefud)t  geift^ 
reirf)e  5tu§brücfe),  ce  =  st- 
ob, tse,  c  aud)  in  itat.  Sßcife 
=  tfd),  beibe  t  laut;  maiicf)- 
mal  (nngeeignet)  aU  Sing, 
gebraudit. 

concevoir,  v.  o.  (begreifen,  faf^ 
fen),  gef)t  mie  recev(nr;  con- 
cevoir mit  bo^jp.  5tff. :  La  po- 
litique  il  ne  la  concevait  que 
nationale,  III,  i,  210;  con- 
cevoir mit  Xat.  beg  Objeft«: 
je  ne  con^ois  rien  ä  cette 
liaine,  I\',  134;  concevoir 
(begreifen  !önnen,  begrciftid) 
finben),  bat  ind.  ob.  sitbj. 
nad)  fid),  neg.  nur  subj. 

conch-,  ch  =  k,  au^er  bor  e. 

concierge,  s.  m.  u.  f.  (^^orticr), 
ift  allg.  an  Stelle  bon  le  por- 
tier  getreten. 
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conciliateur,  .v.  ;».  (23 ermittle l), 
/.  -trice. 

coiicilier,  v.  a.  (ücrföl^nen),  con- 
cilier  qe  ä  qn  (öerfdiaf'fen,  ge= 
luinnen),  concilier  unc  chose 
avec  (ob.  et)  une  autre  (in 
ilbereinftimmung  bringen ) . 

conclure,  i'. fl. ()cf)(ieBen).  Ind.: 
je  conclus,  tu  conclus,  il  coii- 
clut,  nous  concluons,  vous 
concluez,  ils  concluent,  je 
concluais,  je  conclus,  j'ai 
conclu  ,  c  ,  je  conclurai. 
Subj.:  je  conclue,  je  con- 
clusse.  $8cni.  nous  con- 
cluions,  vous  concluiez  im 
ipf.  Ind.  u.  pres.  subj.,  bod) 
nirfit  attg.  anertannt,  II,  2, 22, 
yi  ;  conclure  de  qe  a  qe,  ,5.  iÖ. 
conclure  du  particulier  au 
general ;  bodj  aud^  conclure 
qe  de  qe,  3.  33.  de  Ja  niaison 
on  peut  conclure  l'habitant. 
IV,  140;  conclure  la  paix, 
III,  I,  164;  conclure  juste 
rid)tig  fdilieBen;  conclure 
fann  a  ce  que  mit  siibj.\)ab<:\\, 
II.  3.  53;  conclure  neg.  \)ai 
cjue  mit  Slonj. 

conclure  (6efd}licBcn)  l)at  ^nf. 
mit  ä,  feiten  de:  on  conclut 
a  laisser  l'aftaire  en  suspens. 
2(ud)  r=  finir  par  faire  qe: 
il  conclut  a  declarcr  que 
l'entreprise  lui  paraissait  in- 
sensee,   II,  3,    108. 

concorder,  v  .11.  (übercinftini^ 
men),  nic^t  rcft. 

concourir,  v.  n.,  ge()i:  mie  cou- 
rir;  concourir  ä  qe  ober  ä 
faire  qe  beitragen,  mitl^elfen 
311;  concourir  avec  qn  a  faire 
qe  jcm.   belfen  etm.  5U  tnn; 


concourir  pour  qe  fid)  bemer- 

ben  nm  etm.,  II,  2,  71,  II,  3, 

109. 
concours,    ,y.    ni.,    ÜJUtmirhnig, 

58eit)itfe;   nie  im  Sinne  bon 

banqueroute  ob.  faillite. 
concret,  -ete,  adj.  (tonfret,  [imi= 

1x6)  mafirneljmbar). 
concubin,  ,y.  m.,  nad)träg(id)  311 

la  concubine  gebilbet,  III.  i, 

98. 
concubinage.    s.   in.,   nid)t   con- 

cubinat,   mag   nur    bie   röm. 

^orm   ber  (Sf)eid)net3ung   be= 

beutet, 
concupiscent,   e,   adj.    (begcljr- 

tid))  u.  äf}nL,  sc  mie  amei  ge= 

trennte  s  3U  fpr. 
concurremnient,     adv.    (3u[am= 

menmirfenb),  concurremmeut 

avec  gemeinfam  mit. 
concurrencer,  z'.  0.,  concurren- 

cer  qn   pour   qe  mit  jem.    in 

Söettbetuerb  treten  in  etm.,  II, 
2,  71. 

concurrent,  e,  adj.  (3ui'ammen^ 
mirfenb)  u.  cifint.,  mand)e 
|pred)en  beibe  r. 

condamnable,  adj.  (bermerf(id)), 
fann  oor  bem  Subft.  ftetjen. 

condamnation,  s.  f.  (S^erurtei- 
(img)  u.  iil)nf.,  m  ftumm; 
passer  condanniation  gefte= 
\jm,  ba^  man  im  Unrecht  ift; 
prononcer  condamnation. 

condamne,  ee  (berurteitt),  fann 
bü§  ^^erfonale  bor  \\ä)  tiaben: 
cet  enfant  par  eile  con- 
damne, III,  2,  44. 

condamner,  v.  a.  (öerurteifen), 

meift  mit  tiefem  a  (in  con- 
damnation ift  ba§  erfte  a 
t)eU),    m    in    beiben    ftumm; 
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condaniner  qn  ä  qe  (eii  qe  i[t 
olteu  33raucr)  it.  fott  nur  bei 
©elbftrafen  nngemanbt  merben, 
finbet  [idi  aud)  Bei  @cfnngni§= 
ftvafert,  II,  2,  71)  ;  condanmer 
ä  mort,  ä  la  mort,  III,  i, 
170,  ä  la  prison,  ä  (en)  trois 
ans  de  prison,  IV,  140;  con- 
daniner par  contumace;  con- 
damner  qn  a  faire  qe  (a(t 
ttudf)  de),  in,  3,  109. 

i-ondescendance,  s.  f.  (§ei"ab- 
fafl'ung)  u.  äfinl.,  sc  luie  3»uci 
Oetreuntc  s  311  |pr. ;  conde- 
scendance  ä  faire  qe,  avoir 
de  la  condescendance  pour 
qn. 

condescendant,  e,  adj.  (I)era6= 
(a[fcub),  faitni  üblid). 

condition,  s.  f.  (S3cbingiuig, 
StcKung),  iiid)t  im  Sinne  üon 
place,  emploi,  auBer  bei 
'DienfUJoten;  ä  ob.  sous  ces 
conditions  unter  biefen  23e= 
bingungcn,  dans  ces  condi- 
tions unter  biefen  llin[tnnbcn, 
IV,  163;  a  cette  condition 
unter  bicfer  5öeb.,  a  unc  con- 
dition unter  einer  33eb.; 
nidjt  Ics  conditions  sous  les- 
quelles,  fonbcrn  auxquelles. 

ä  (la)  condition  que  (unter 
ber  33ebingung,  bafj)  co7ij. 
hypoihctiqne ,  mit  fitl.  ob. 
suhj.,  II I,  I,  170;  ä  (la) 
condition  de  faire  qe,  meift 
mit  9a-t.,  IV,  163. 

avcc  cette  condition ;  avec  la 
condition  de  =  ä  la  condi- 

■  tion  de:  je  prendrai  ce  clie- 
val,  niais  avec  la  condition 
de  pouvoir  Ic  refuser  s'il 
est  onibraj^'^cux ;  avcc  la  con- 


dition nid)t  mit  que  3U  ücr= 
binben,  IV,  163. 

sous  condition,  abüeibiate  9ie= 
ben§art  (bebingungSmeife) ; 
sous  condition  de  ober  sous 
la  condition  de  üor  (Sub[t., 
donner  un  fief  sous  (la)  con- 
dition de  Service  militaire; 
bor  ^uf.  nur  mit  9irt. :  La 
ville  capitula  sous  la  condi- 
tion de  conserver  ses  fran- 
chises,  IV,  163,  260  f.  S)ic 
Slfab.  fennt  nur  nbuerbiafeS 
sous  condition. 

conditionnalite,  s.  f.  (iiebingt- 
I)eit),  aber  nicl^t  -al,  bafiir 
conditionnel. 

conditionnel.  He,  adj.  u.  .?.  »'■ 
(bebingt ,  bebiugte  ^-orm). 
1)a§  istonbitionnr,  II,  3,  36  f., 
aud)  ^mpcrfeft  be§  f^utur» 
genannt. 

Conditionnel.  I.  je  donnerais, 
tu  donnerais,  il  donnerait, 
nous  donnerions,  vous  don- 
neriez  ,  ils  donneraient. 
IL  je  finirais  ebeufo.  TTL  je 
vendrais  ebeufo. 

conditionnel  anterieur,  .s-.  »/., 
^meiteS  .rconbitionaf  ob.  ^^(ug= 
quamperfeft  be§  ^uturS. 

Conditionnel  anterieur.  I.j'au- 
rais  donne,  je  serais  alle(e), 
IL  j'aurais  fini,  je  serais 
sorti(e),  III.  j'aurais  vcn- 
du,   je   serais   ne(e). 

conditionnel.  ^n  ber  Siegel 
tritt  boa  coiid.  ein  nad)  S3er= 
bcn  (im  Präteritum),  bie  ha§ 
fiii.  nad)  fiel)  f)abeii  mürben, 
wenn  fic  im  "iliriiiens  [täuben: 
je  crois  qu'on  arrivcra  assez 
tf'it,  aber  je  croyai^  (je  crus. 


conditionnel  —  confesser 
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j'ai  cru  ,  &c.)  qu'on  ar- 
riverait  assez  tot.  —  S)a§ 
cond.  ftel)t  ferner  für  eine  bc^ 
fc^eibeneS3ef)anptitng  (je  pen- 
ser als  que),  für  üfofje  %\v- 
na^me  (vous  m'enverrez 
tontes  Ics  correspondances 
qui  arriveraieiit  avant  le  15 
du  mois),  ferner  für  uuDer^ 
bürgte  eingaben  (a  en  croire 
les  journaux,  les  Russes  au- 
raient  subi  une  defaite). 
Conditionnel  ftatt  condition- 
nel anterieur  bei  mobalen 
§ilfgüerben  mit  folgenbem 
^nf.  ^crf.  finbet  fid)  mand)-- 
mal:  je  devrais  l'avoir  fait, 
il  vaudrait  mieiix  avoir  obei 
für  ha^^  üblichere  j'aurais  du 
le  faire,  il  aurait  mieux  va- 
lu  obeir,  §  243,  4,  IT,  3,  36f. 

condoleance,  ^.  /.  (l^lonbora- 
tion),  faire  ses  condnieances 
(nic^t  Sing.). 

Coni\on\(nom.  ui.),  inand)C  fpre= 
d^en  om  nifbt  nafal. 

condottiere,  jt.  /;/.  (3oIbtrup= 
penfül)rcr),  pl.  condottien. 

se  condouloir  (fein  ^ciicib  aus^ 
fpred)en),  mar  nur  im  3uf- 
ablief,  nurfi  bicfer  ift  beraltet, 
II,  2,  71/ 

conducteur,  s.  vi.  (?^ü()rer),  f. 
-trice. 

conduire,  7'.  a.  (fübren).  Ind.: 
je  conduis,  tu  conduis,  ü 
conduit,  nous  conduisons, 
vous  conduisez,  ils  condui- 
sent,  je  conduisais,  je  con- 
duisis,  j'ai  conduit,  e,  je 
conduirai ;  Subj.:  je  con- 
duise,  je  conduisisse;  con- 
*^5(attner,  Oramm.  Serif on.    2. 


duire  aU  33erb  ber  ,53elt>egung 
bat  reinen  ^nf.  conduire 
paitre  les  inoutons,  II,  3, 
87;  conduire  im  bt(b.  Sinn 
bat  3nf-  'Tlit  ä:  les  besoin'^ 
de  la  vie  conduisirent  les 
hommes  ä  faire  une  multi- 
tude  d'inventions  utiles,  11. 
3,  109;  se  laisser  conduire  ä 
(feiten  par)  la  passion ;  se 
conduire  bien  (mal)  avec  qn. 

ronduite,  .?.  f.  ($Bcnel^men),  ift 
in  jebem  ©inn  be§  "^slitrntl 
fä^ig   (Littre). 

cöne,  s.  VI.;  cöne,  e,  aber  coni- 
forme,  conique,  etc. 

se  confederer  ,  einen  Sunb 
frf)lie^en,  alt  aiicb  confederer 
plusieurs  fitats  in  ein  ®ünb= 
ni§  bringen,  II,  2,  /i. 

confesse,  s.  (33eid)t),  oljne  cr= 
fennbareS  (S)efd)Ied}t;  \mvb  nT§ 
f.  betrad)tct;  nur  in  aller  ä 
confesse,  veiiir,  revenir  de 
confesse. 

confesser,  z>.  a.,  jem.  3nr  23eid)t 
Iiören  (and)  abf.),  ob.  etm. 
beid)ten  (nie  abf.),  confesser 
ses  peches;  bei  fel)lenbeui 
(2ad)obie!t  nur  se  confesser, 
ebenfo  bei  bem  fäd)L  Dbj. 
„e§":  il  s'en  est  confesse  (il 
l'a  confesse  !ann  nur  l^ei^en: 
er  fiat  if)n  gcfiörig  ausgefragt). 
(^Ueirfje  5RegeI  n)ic  bei  (s')a- 
percevoir,  IT,  2,  71,  Se  con- 
fesser !ann  nid)t  mit  boppef^ 
tem  9(H.  fielen,  alfo  le  lion 
se  declara  (n  i  rf)  t  se  con- 
fessa)  coupable  d'avoir  de- 
vore  force  moutons;  con- 
fesser mit  reinem  ^s'nf-  ü 
confessa  se  nommer  Michel 

10 
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de    son    veritable    nom,    II, 

3,  9^'- 

confessioii,  s.  f.  ((i)(au6cn§l)C^ 
fenntniö),  nid)t  ==  <3J(auOen5^ 
gemeinfc^aft,  bafür  la  commu- 
nion,  rfi.e^lisc. 

confetti,  s.  in.  pl.  (ÜUpMügef- 
clicn,  jcl^t  H^apicricfiiiiticr  5ui;i 
äöcrfcn),  and)  (iinnccignet) 
aU  Sing. 

confiance,  i'.  /".,  ä^eitiaucil,  la 
confidence  üertiaiUidie  Diit= 
teilujtg  (engl  beibCi^  confi- 
dence) ;  confiance  en  qe  (dt* 
qe  nur  bei  örmarlctem:  la 
confiance  d'une  vie  future), 
nie  sur :  avoir  confiance  ä  qn 
ob.  ä  qe,  1\',  140;  prendre 
confiance  dans  qe,  inettre  :-'\ 
confiance  en  ob.  dans  qn  ob. 
qe  (bei  ^erjonen  en,  bei  Sn= 
C^en  en  ob.  dans),  II,  2,  72; 
faire  confiance;  repeter  qe 
de  confiance. 

t.'onfiant,  e,  adj.  verh.  (oei- 
tmuenb,  oertrauenSfelig),  lan 
meift  ätreifilb.,  in  bcni  %Qxt 
confiant  [tets  ^lueii'iib.,  ftefit 
awö:)  üor  bcni  Snbft.,  I\  ,  9. 

confidentiel,  He,  adj.  (üerttau- 
(id));  Qf§35ernieif  nufSdnifl^ 
[tüd  (i^ertraufid))  in  ineibl. 
(feltncr  niiinnf  )  Aorni,  IlT, 
I.  74- 

confie,  ee  (auücrtraut ),  fann 
^^erfonale  üor  fid}  nelimcn :  lo 
secrct   a  eux   confie,    III,   2, 

44- 
confier,  v.  a.  (ünocfluauen), 
conficr  qe  ä  qn  (nie  (xV\.) , 
bei  fe^Ienbcm  5Iff.  mujj  :^c 
confier  eintreten  (en,  feltner 
dans,   ä,  snr   qn   ob.   qe)   ob. 


se  fier  ä  qn,  ä  qe ;  se  confier 
en  (dans)  qn,  feltner  ä  ob. 
sur,  II,  2,  72. 

confiner,  v.  )/.(angren3en),  con- 
finer  a  qe  (anftofecn  an,  naijc 
t'ommcn),  confiner  avec  nur 
bei  i^öltern:  les  Saxons  con- 
finaient  avec  les  Danois,  II, 
-',  7-'- 

confins,  .N\  in.  pl.  (©ren^e,  C^ren- 
ocn). 

confire,  z'.  fl.(einn'iac^en).  Ind.: 
je  confis,  tu  confis,  il  confit. 
nous  confisons,  vous  conh- 
sex,  ils  confisent,  je  confi- 
sais,  je  confis,  j'ai  confit,  c, 
je  confira'i.  Subj.:  je  confise, 
ipf.  fel)It.  T'aS  S\iax{.  confit 
Di  elf  ad^  als  5(bj.  une  per- 
sonne toute  confite  en  dc- 
votion. 

confirmation,  s.  f.  ($öeftäti= 
gung),  demander  confirma- 
tion. 

confiseur,  .>.  ni.  (i^onbitor), 
nid)t  confiturier. 

confisquer,  r.  a.  (einßieljen), 
confisquer  qe  ä  (ob.  sur)  qn, 
II,  2,  72,  IV,  267. 

confiteor,  .j.  in.  (83eid)tgcbct), 
nid)t  e  gejd}rieben,  aber  ge= 
jprodien,  pl.  am  bcften  unöcr- 
änbert. 

conHit,  .s\  /^/.(.^onflift),  nid)t  ct. 

coniluent,  s.  in.  {Sn]a\n\m\\-- 
ilnii,  3}cünbung),  le  confiuent 
de  rOise  avec  la  Seine,  de 
rOise  et  de  la  Seine. 

Confolens   (iioin  in.),  s  [tumni. 

conforme,  adj.  (gleid)förniig), 
con forme  ä  qe. 

conformement,  adv.  (übereiu- 
ftimmenb),   conformement  •).. 


confrerc — conjonction 
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cnnfrere,  s.  in.  (Hllltöbrubcr, 
.College),  üblicljcr  al»  col- 
Icgue;  of)iic  /.,  ü6er  confre- 
resse,  III,  i,  loi. 

confronter,  z'.  a.  (gctjcuüber^ 
[tetten),  confronter  qn  ä 
(avec)  un  autre.  II,  2.  /2, 
IV,  140. 

Confucius  ()ioin  in.),  s  laut. 

confus,  e,  adj.,  öoit  ^4>Cl)0ncn 
nur  „berlDirrt,  bcfcftnmt",  fün= 
fu§  distrait,  aux  idees  em- 
brouillees ;  inaudininl  üor  beiii 
(Siibft,  R',  9- 

confusement,  adv.  (in  iüirier 
2öei[e). 

conge,  s.  m.{'^ib\ü)kh) ,  preudre 
conge  fid)  bcrabfd^icben,  pren- 
dre  son  conge  [.HOfd^ieb  ncl)= 
men  (üom  5^ien[t),  donner  le 
conge  ä  qn  enKaffcn,  donner 
conge  auffüiibigeii  (feiten 
donner  son  conge),  III,  2, 
76;  conge  Qudj  =  fd)ulfreicr 
%aQ,  avoir  conge,  en  conge 
auf  (längerem)  Urlaub. 

congelable,  adj.  (^uni  ©efrieren 
fä^ig),  nid)t  me[)r  e  gefdir. 

congelation,  s.  f.  (©cfrieren). 

congeler,  z'.  a.  (gefrieren  nia- 
cben),  berboppeü  nid)t  bü§  1, 
fonbern  erl)ält  c;  congeler, 
nic^t  alö  ^vvntranf.,  bafür  sc 
congeler. 

congenial,  e,  adj.,  geifteSüer= 
tüanbt,  feiten  u.  bal)er  öfter 
mit  congenital  üertvedifeit. 

congenital,  e,  adj.,  angeboren, 
pl.  m.  lann  -aux  bilDcn. 

Congo  (nom  m.),  alö  2änber= 
nanic  nicf)t  oI)ne  9frt. 

congratiiler,  z'.  a..  congratuler 
qn    sur    qe    jem.    ':}(rtigfeiten 


fagen),  nicf)t  für  feliciter  (be- 
g(üdfmünfrf)cn)  ju  fe^en;  se 
congratuler  nur  rc,5ipro!  (fidi 
gegenfeitig  fioniplimente  ma= 
djen,  nic^t  ettua:  fid)  5u  ctrüüS 
gratuÜeren),  II,  2,  74;  con- 
gratuler, congratulation  uftt). 
finb  fetten,  bafür  feliciter. 
complimenter  ,  felicitation, 
compliment. 
Congreve(^nom  m.),  fusee  ä  la 
Congreve,  ä  la  congreve  (fo 
Littre  mit  älcinuMel),  III,  i, 

159- 

congrüment,  adv.  (in  ,5utreffen^ 
ber  Söeife). 

conique,  adj.  (foiiifc^),  mit  of- 
fenem ob.  gefd)Ioffenem  o. 

conjectural,  e,  adj.  (auf  Ver- 
mutung beruljenb),  pl.  m. 
tann  -aux  bilbcn. 

conjecturer,  z\  fl.(Dermuten,  Ijat 
reinen  ^nf.  u.  ftel)t  mit  5(ff. 
m.  b.  3nf-  im  ^RelatiOfa^:  des 
restes  de  circonvallation  que 
l'on  conjecture  avoir  forme 
un   camp  romain,   II,  3.   92. 

conjoindre,  v.  a.  (öerbinben), 
gel)t  mie  joindre.  Recevoir 
en  audience  conjuinte  in 
S¥otte!tibaubien3. 

conjoint,  i'.  vi.  (GI)cgatte),  oI)nc 
f.,  les  deux  conjoints. 

conjointement,  adv.  (in  33erbin= 
bung),  conjointement  avec, 
IV,  87. 

conjonction  ,     .?.     /'.     (STonjUnt- 

tion).  (5ine  nicl)rfad)  nad)= 
einanber  Dorfouunenbe  .STonj. 
mirb  feiten  üonftänbig  une= 
ber^olt,  in  ber  9kgel  tritt  an 
jmeiter  u.  britter  2teKc  blof^eS 
que  ein;  fo  bei  aUen  mit  que 


148 


conjonction — se  coiinaitre  en  qe 


äufammengefefeten  S^onj.,  aber 
and)  bei  si,  comme,  comme 
si,  quand,  §  258. 

conjugaison,  s.  f.  (^onjuga^ 
tion). 

conjiigal,  e,  adj.  (eljclid)),  pl. 
m.  fann  -aux  bilben. 

conjugalement ,  adv.,  3.  $ö. 
vi  vre  conjugalement  im  el)e= 
Iic!)en  föinöerne^men ,  vivre 
maritalement  tpie  in  ber  (Sl^c. 

conjungo,  s.  m.  (S^rouformel), 
un  =  on. 

conjurateur,  j.  m.,  X)t\^i  S3e= 
fc^mörer ,  S3anner  (conjura- 
teur des  demons,  des  tem- 
petes),  nid)t  xm\)i  S3erfc^tt)ö= 
rer,  S3erfdf)ttiorener. 

conjuration,  s.  f.  (S3erfdf)lüö= 
rung),  ift  im  «Sinne  üon  „S3e= 
fdjiüörungen,  inftänbige  S3it= 
Un"  nidf)t  mel;r  üblid). 

conjurer,  v.  a.  u.  n.  ([id;  ücr^ 
[d)tttören  311  etm.),  conjurer 
la  mort,  la  perte  de  qn.  2(I§ 
;3ntranf.  entroeber  ah],  ob.  mit 
contre  (conjurer  contra  qn, 
contre  l'independance  d'un 
peuple).  S3or  ^nf.  ftel)t  de: 
conjurer  de  tuer  qn  ob.  se 
conjurer  pour  renverser  qn 
du  trone,  II,  2,  72.  .^ein  se 
conjurer,  lüenn  ein  ©insel^ 
jubjeft  bor^anben  ift.  Con- 
jurer (befi^mören,  inftänbig 
bitten)  Ijat  que  mit  Slonj. 

connaissance,    s.    f.     (23cfnnnt=    j 
fd)aft,  Kenntnis),  mtdj  =1  bec 
58e!annte;  il  est  ä  notre  con-   ; 
naissance  que  .  .  .  IV,  143; 
avoir    connaissance    de    qe,    I 
perdre,    prendre,    reprendre, 
renouveler  connaissance,III, 


I,    184,   faire   connaissance, 
faire  (la)  connaissance  de  qn. 

connaisseur,  j.  in.  (Kenner),  f. 
-euse. 

connaitre,  v.  a.  (fennen).  Ind.: 
je  connais,  tu  connais,  il 
connait,  nous  connaissons, 
vous  connaissez  ,  ils  con- 
naissent,  je  connaissais,  je 
connus,  j'ai  connu,  e,  je  con- 
naitrai.  Suhj.:  je  connaisse, 
je  connusse;  je  connaissais 
ic^  fannte,  je  connus  id)  lernte 
fennen;  connaitre  mit  bopp. 
3(!f.  Cette  terra  que  nous 
connaissons  fartile.  Je  Tai 
connue  demoisalle.  Sind) 
pour:  On  connait  rhomme 
pour  la  plus  grand  ennemi 
de  riionime.  La  cheval  me 
connaissait  au  bout  de  quel- 
ques jours  pour  son  maitre, 
III,  I,  210;  connaitre  mit 
S)at.  be§  Dbje!t§:  cet  air  mo- 
queur  que  vous  lui  con- 
naissez; on  ne  connait  aucun 
rameda  ä  ce  mal;  connaitre 
beaucoup  (feiten  bien)  l^nt 
faft  3eitlid)e  23eb.  (fange,  ha^ 
ber  genau  fennen).  ^ntranf. 
connaitre  de  qe  bie  3nftän= 
bige  S3ebörbe  fein  für  ettu., 
aburteilen  über  etm.  (®erid)t§= 
ftil) ;  and)  abf.  le  desir  de 
connaitre  (=  de  savoir). 
Selten  ftel)t  ®a^  mit  qua  nad) 
connaitre,  cbenfo  fetten  nad) 
bem  unperfönl.  il  se  connait 
(e§  ift  befannt);  nad)  neg. 
connaitre  müfjte  er  hm  ^on\. 
Ijaben,  II,  2,  72. 
se  connaitre  en  qe  (3.  33.  en 
chevaux),  feiten  ä,  IV,  140, 
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boc^  il  s'y  connait.  Üßer  il 
se  connait(imperf.)ügI.  obeu. 
l;a§  5RefI.  fteljt  nid^t  mel)r  in 
paff.  Sinn  Uou  ^erfoneit;  ftatt 
L'ami  se  connait  au  besoin 
je^t:  Au  besoin  on  connait 
l'ami.  Xaä  dlQ\i.  mit  y:  11 
s'y  connaissait  en  hommes 
courageux  et  forts,  IV,  84. 
—  ^^Ür  connu  ügl.   Utltctl. 

conne,  ee,  adj.  (anoeBoren), 
Beibe  n  laut. 

Connecticut  (nom  m.),  aUc 
^onf.  gefpr.,  aber  nn  :;=:  n. 

connexe ,  adj.  (üerBunbeu), 
mand)e  [precfien  beibe  n. 

connexion,  s.  f.  (58erbinbung), 
nicf)t  Konnexionen,  b.  1).  ein= 
ftuBreic^e  33efanntfcf)aiten,  ba^ 
für  connaissances,  amis  de 
famille,  protecteurs. 

connotation,  s.  f.  (ü'lebenfinn) 
u.  ä^nl.,  beibe  n  laut. 

connu,  ue  (gefannt,  befaunt), 
nimmt  [e'ir  Ijöufig  iia§  ^er= 
fonale  (mit  de  ob.  ä,  [elten 
pour)  üor  fic^:  des  motifs 
de  lui  seul  connus,  pour  rai- 
sons  ä  moi  connues,  III,  2, 
44 ;  etre  connu  !ann  en  in= 
be3ug  au[  ^erfonen  bei  fid) 
Iiaben;  etre  connu  de  (par) 
qn  (feltner  ä),  bod)  ftetS  ©0= 
tiü  bei  ^er[onaIe  (cela  leur 
est  connu) ;  connu  pour  qe 
ob.  par  qe;  il  est  connu  que 
.  .  .  feiten  für  on  sait,  on 
n'ignore  pas. 

conops,  s.  m.  (Stedjmütt'e),  s 
laut. 

conquassation,  s.  f.  (3ermal= 
mung),  u  laut. 

conqueramment ,      adv.       (mit 


fiegeafic^erem  2(uftreten),  IV, 

75- 

conquerant,  e,  adj.  verb.  u.  s. 
w.  (erobernb,  (Eroberer),  con- 
quereur  feit  uralter  ^üt  auf= 
gegeben. 

conquerir,  z^.  a.( erobern).  Ind.: 
je  conquiers,  tu  conquiers, 
il  conquiert,  nous  conque- 
rons,  vous  conquerez,  ils 
conquierent,  je  conquerais, 
je  conquis,  j'ai  conquis,  e, 
je  conquerrai  (beibe  r  I)ör= 
bar).  Imp.:  conquiers,  con- 
querons,  conquerez.  Subj.: 
1  je  conquiere,  nous  conque- 
j  rions,  ils  conquierent,  je 
conquisse.  9hir  bie  5Sergan= 
genfjeitäseiten  finb  bäufig,  II, 
2,  18,  73;  conquerir  mef)r 
bon  Säubern,  al§  Don  ©tobten 
gefügt,  bod)  aud)  bei  biefen, 
wmn  bauernbe  Söefi^naljme 
erfolgte  ober  beabfid)ttgt  mar; 
conquerir  un  pays  sur  qn, 
feiten  contre  qn,  IV,  267. 

conquete,  s.  f.  ((Eroberung), 
meift  üon  Säubern,  hoä)  aud^ 
üon  Stäbten  mie  conquerir. 

Conrad  (nom  m.),  d  taut. 

consacrer,  v.  a.  (mei'jen),  mit 
bopp.  2Iff.  on  l'a  consacre 
roi,  III,  I,  210. 

consanguin,  e,  adj.  (bom  glei= 
6:)zn  Später  ftammenb),  u  ift 
ftumm. 

consanguinite,  s.  f.  (5Bermanbt= 
fdiaft  üon  23ater§feite),  ui 
©ipbtbong. 

conscience,  s.  /.  (®ert)iffen) .  fid) 
ein  ©emiffen  barauS  mad)en 
se  faire  scrupule  de  qe  ob. 
de   faire   qe,   borf)   auc^    (se) 
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faire  conscience  de  qe,  se 
faire  un  cas  de  conscience 
de  qe ;  avoir  (la)  conscience 
de  C[e,  ne  pas  avoir  con- 
science, avoir  trop  conscien- 
ce, (en)  dans  mon  äme  et 
conscience.  "Der  ©ebraiid) 
bicfcr  ^-orniel  ftatt  bcr  iioc= 
ge[d)nel3enen  (sur  mon  hon- 
neur  et  ma  conscience)  mac^t 
ein  SSerbift  anfechtbar. 

consecutif,  ive,  (/(//.  (folgenb), 
ift  nur  im  pl.  möglid):  pen- 
dant  trois  jours  consecutifs. 

conseil,  jr.  ;;/.  (9iat),  frü()er  les 
conseils  de  Dien,  de  la  Pro- 
vidence,  jel^t  les  decrets;par 
le(s)  c()nseil(s)  de  qn ;  de- 
niander  conseil  ä  qn  (of)ne 
2irt.),  donner,  portcr  conseil, 
prendre  conseil   de  qn. 

conseiller,  .y.  m.  (9^atgc6er),  /. 
-ere. 

conseiller,  z'.  «. (beraten,  raten), 
conseiller  qn,  conseiller  qe, 
aber  qe  ä  qn :  tior  ^nf.  fann 
nocf)  S^ranf.  [teilen  (conseiller 
qn  de  faire  qe).  Se  conseil- 
ler ä  (avec)  qn  sur  (de, 
pour)  qe  [id)  9iat§  er()oIen, 
ift  beraltet,  'büs,  g^efl.  f)at  nnr 
norf)  )3aff.  33eb.,  11,  2,  74. 

conseilleur,  .?.  ;;/.  (^Ratgeber), 
allg.  üblid)  in  Les  conseil- 
leurs  ne  sont  pas  les 
payeurs,  boü)  aud)  fonft:  Le 
eure  n'a  pas  ete  le  bon  con- 
seilleur. 

consens,  .y.  ;;/.  (üöettjiüignng), 
8cf)Iu&=s  fant;  nnr  $Ked)tg= 
auSbrucf,  fonft  le  consente- 
ment,  la  permission,  l'auto- 
risation. 


consenlant,  e,  adj.  verb.  (ein= 
lüittigenb),  nnr  im  2tftenftil. 

consentement,  .?.  »/.  (^onfene) ; 
du  consentement  de  qn. 

consentir,  z'.  n.  (einmiüigen), 
get)t  mie  sentir ;  oblüoljt  con- 
sentir intranf.  ift,  bod)  biel= 
fac^  tranf.  (Mebrand):  consen- 
tir les  impots,  consentir  des 
sacrifices,  des  services  nftü., 
bcf.  ftef)t  ba§  part.  consenti 
par  qn  in  paff.  Sinn,  II,  2, 
74 :  consentir  fjat  que  ober  ä 
ce  que  mit  sitbj.,  II,  3,  53 
(Littre  gegen  ä  ce  que)  ;  con- 
sentir ä  (feiten  norf)  de)  faire 
qe,  II,  3,  109.  9J?and)e  nntcr= 
fdieiben:  consentir  ä  faire 
qe  einmidigen,  de  faire  qe 
fid)  nic^t  lDibcrfct5en.  Littre 
beftreitet  ben  Unterfcf)ieb. 

consequemment,  adz>.  (fotglid)), 
consequemment  ä  (gemäß); 
consequemment  que  nnr  ünl= 
gär. 

consequence,  .?.  /".  (J^otgc),  bt\>. 
nid)t  2ßid)tigfeit,  aber  de  con- 
sequence fann  beb.  folgen^ 
frf)mer,  baf)er  aud)  n)id)tig, 
Littre ;  en  consequence  ob. 
par  consequent. 

consequent,  e,  adj.  (folgerid)^ 
tig,  fonfepuent),  dans  qe; 
consequent  avec  qe,  avec 
soi-meme,  fetten  ot)nc  biefcn 
3ufal3,  II,  2,  75.  5ßoIfgtüm= 
lid)  bat  consequent  bie  öeb. 
Don  important  ob.  conside- 
rablc  (nid}t  nac^,yia()nien). 

conservateur,  .?.  ;;/.  (Se>üal)rer, 
(Srt)alter),  /.  -trice.  Studf)  für 
fonferöatib  le  parti  conserva- 
teur.   Conservateur   u.   äf)n(. 
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[inb  inotionsunfät)ig  nad)  3eU 
tuiigynaiiicn:  La  Gazette  de 
\'oss,  radical,  la  Deutsche 
Tageszeitung,  agrarien,  la 
Gazette  de  la  Croix,  conser- 
vateur, la  Poste,  conserva- 
teur libre,  la  Freisinnige 
Zeitung,  radical,  la  Gazette 
de  Magdebourg,  national-li- 
beral. 

conservatisme,     ntc{)t    -ivisiue. 

conserver,  v.  a.  (6ema()rcn), 
mit  bopp.  Slff.  des  fruits  que 
Ton  conserve  frais,  III,  i, 
210:  conserver  liberte  en- 
tiere,  III,   i,   179. 

conserves,  f.  pl.  farbige  (biauc) 
Sriac. 

considerablenient  ,  adv.  (bc- 
träcf)tnd)),  nicf)t  mit  de  ober 
2citimgi?art.  ^u  öcrbinbcn. 

ronsideration,  s.  f.  (5öetracfl= 
tltng),  ä  ma  consideration 
mit  9^ücffict)t  auf  midi,  II.  2. 
72  f. 

considerer.  v.  a.  (betrad)teii), 
nid)t  tnit  bopp.  i?(ff.  conside- 
rer qn  comme  heritier  legi- 
time, and)  en  heritier  de  son 
oncle ;  se  considerer  aud)  mit 
bopi).  9tff.  se  considerer 
maitre  de  la  Situation,  III, 
I,  210. 

consistance,  s.  f.  (Slonfiften,)) ; 
prendre  consistance. 

consistant,  e,  adj.  verb.  (foufi= 
fteut) ;  consistant  de  t)crän= 
bcriid),  cbenfo  consistant  en 
(meift  5(ftenftil),  une  pro- 
priete  consistante  en  bois  et 
en  pres:  une  escadre  consis- 
tante en  douze  vaisseaux. 

consister,  v.  u.  (befte'^en),  con- 


sister    dans    qe,    ä   faire    qe 

(barin   liegen),   consister  en 

qe   (aus  etiua«  befteficn),  II, 

2,  75,  II,  3,  109. 
consistorial,  e,  adj.   (^um  51011= 

ftftorium     gebörig),     pl.     m. 

-aux. 
consceur,  .^.  ;'. (.HoKegin),  fd)cr,)= 

baft   nadi    confrere    gebilbct, 

III,  I,  91. 
consolable,  adj.  (bem  2^roft  5U= 

gäng(id)),  fann  auf  ^erfonen 

u.    2ad)en    (3.    33.    douleur) 

angeraanbt  merben. 
consolant,    e.    adj.   verb.    (trD= 

ftenb);     consolant  ä  voir,    ä 

penser,  II,  3,  122. 
consolateur,  j>.  ;;/.   (Sröfter),  /. 

-trice. 
consolatif,  ive,  adj.   (tröfteub), 

faum  üblirf»  für  consolant,  e. 
consoler,    z\    a.   (tröften),    con- 

soler  qn  dans  scs  peines  (en 

son  malheurj,  qn  sur  qe,  qn 

de  qe,  II,  2,  75  ;  consoler  mit 

de  ce  que. 
consolidant,  e,  adj.  verb.  it.  .i". 

"/.  (,5nm  5]ernarben  bringcnb). 
consomption,  .v.  /.,  u.  cibuf.  mit 

lautem    p   (^erftörung,    23er= 

nid)tung,    3d)tüunb,   %\x^ii{)' 

rung) ;    gebort  gu   bem  ^erb 

consumer. 
consomniateur,    .>■.    ///.    (Slonfu^ 

ment,  SBirtsbausgaft) ;  /".  fefift 

(-trice  läBt  fid)  bilben). 
consommation,   s.   f.    (Eonfum, 

53erbraud)),     les    consomma- 

tions   'üas,  33er3e[)rte    (2petfe 

unb  Sran!);    ge^ijrt  gu    bem 

33erb  consommer. 
consommer,    v.    a.  (t)ottenben), 

nicbt  mit   consumer    (berge'^- 
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ren,  üerbrauc^en)  ^u  üciiuecf)-^ 
fein, 
consonnc,  .v.  f.  (SToiiioiiaiit) ; 
coiisoiiiies  cloubks,  Toppcl- 
rDiifonaiitcii,  uicrbcii  >uic  ciii= 
faclje  9e[|jn)cf)eii;  bic  iHiigabcn, 
ba^  in  11,  mm,  nn,  rr  u.  n. 
beibe  S!onj'.  laut  fiiib,  Ijabcii 
iiuu  für  bcn  ^üortracj  Öcltuiio, 
bie  llnignnoöipmdK  iicniad)^ 
Iä[[igt  biefe  5yoi-|d)riften,  II, 
1,  20;  consonnes  fortes, 
coiis.  faiblcs,  ib. ;  5(iigIcid)Uiig 
beS  erfteii  ^on].  an  bcn  [oI- 
genben  in  bcr  5(uyfbrnd)C,  II, 

1,  21 ;  &t\ii)U(i)t  bei  ^ßörtcf 
auf  ^onf.,  III,  I,  66. 

conspiraiit,  c,  adj.  verb.  (311- 
fanuneniüirfenb). 

conspiraleur,  .s-.  /;/.  ('*i^er|cf)tt>ö= 
i'cr),  f-  -tricc. 

(.onspirer,  v.  v.  u.  (7.,  coiispirer 
contrc  (jn  fid)  ücrfd^wöreu 
gegen,  conspirer  qe  (3.  iö.  la 
perte  de  qn,  des  societes  se- 
cretes  conspiraient  le  retour 
de  lempereur)  [innen  auf, 
planen,  conspirer  ä  qe  (3.  S3. 
au  succcs)  beitragen  3u,  II, 

2,  75;  conspirer  ä  faire  qe 
(ba3u  beitragen,  ho!^  etm.  gc= 
fd}icf)t),  pour  faire  qe  (fid) 
Perfd^iüören,  um  eliu.  3U  tun), 
II,  3,  109. 

constant,  e,  adj.  (ftanbfjaft,  bc^ 
ftänbig),  en  ob.  dans  qe;  il 
est  constant  que  (c§  ftcl)t 
feft),  I)at  ben  ind.,  mit  9ceg. 
\iZ\\  snbj. 

constellation,  s.  f.  (Sternbilb) 
n.  äf^nl,  beibe  1  laut. 

conster,   v.   i)np.,  il  conste   (eS 


gcljl  bciuor),  nur  Öeric^tsftit, 
II.  -',  75- 

constituant,  c,  adj.  verb.  (3U- 
fammenfe^enb,  bilbenb),  les 
parties,  les  uiolecules  Consti- 
tuantes, aber  les  elenients 
constitutifs. 

constituer,  v.  a.  (bilbeii,  cin= 
fe^cn),  mit  bopp.  3(ff. ;  con- 
stituer qn  gardien  de  sa  pru- 
priete;  se  constituer  prison- 
nier.  Lyon  se  constitua  en 
republique,  III,   i,   210. 

constricteur,  adj.,  boa  constric- 
teur,  meift  nur  boa  genannt. 

ci.>nstructeur,  s.  in.  (tSrbauer), 
fein  /. 

construction,  s.  f.  (ixui,  Büi^^ 
hau),  ^n  ber  rege(mäf3igcn 
Jßortfolgc  gitt  als-  i^orfd)rift, 
baf;  ber  (^atj  mit  bem  (SubieÜ 
beginnt,  bann  folgen  58erb, 
ij^räbüat  ober  StmifatiPobjeft, 
pröpofitionalec^  Cbfctt  u.  enb- 
lid)  abPerbinlc  $öeftimmungen. 
Sie  'i'lbDerbicn  finben  in  Per^ 
fd)iebencr  2'i?cifc  möglid)ft 
naf)e  bei  bem  !i>erb  ifjre  3telte, 
bie  ^kgation  ftebt  3ur  §ätftc 
Por,  3ur  §ä(fte  nad)  bem 
^crb  (aber  Por  bem  '^art. 
■^I^affe),  bie  '^üriuörter  merbcn 
löie  Subft.  bebanbclt ,  bod) 
fteljen  bie  Perbunbenen  per^ 
fönt.  f^ürKiörter  üor  bem  55crb 
(aufjer  bei  affirmatiPem  '^\\u 
pcratip). 

construire,  f.  a.  (erbauen),  geljt 
mic  conduire. 

Lonsubstantiel,  lle,  adj.  (pou 
glcid)cm  JBefen),  ä  qn,  ä  qe. 

consul,  s.  in.,  baS  /".  consulessc 
fann  gcbraud;t  lucrben,  III,  i, 
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IUI.     Coiisul  lionoraire,  i3c- 
QCn\aij  consul  de  carriere. 
Consultant,    adj.    verb.     (bem= 
teiib,  9iat  crtei(ciib),  nur  im 

consulter,  v.  a.,  consuller  (in 
,5U  9latc  3iel)cii,  qn  sur  (tild)t 
iiief)r  de  ob.  en)  qe;  sc  con- 
sulter mit  fiel)  3U  ^}iate  a,z\)zxi, 
b.  Ij.  üdcclegcu,  se  consulter 
avec  qn  fid)  beraten  mit  (bei) 
jein.,  aud)  resiprof  ils  se  con- 
sultent  u.  paff,  (un  glossaire 
qui   se  consultc  encore),  II, 

-.  75- 
consuniant,  c,  adj.  verb.    (l)cr= 

je^renb,  aufreibenb),  aud)  üor 
bem  ©ubft.  (de  consumantes 
reveries). 

consumer,  v.  a.,  üer^eljrcii,  ^ti- 
ftiJren,  tiernid)ten) :  le  feu 
consunia  la  nioitie  de  la 
ville,  la  rouille  consume  le 
fer;  se  consumer  de,  en  qe. 

contact,  .s-.  m.  (33erü^rung),  et 
laut;  prendre  contact. 

contagieux,  euse,  adj.  (anftef= 
!enb),  oud)  üor  bem  '3ub[t. 

contagion  ,  s.  f.,  Huftccfung 
burdf)  btre!te  Übertragung,  in- 
fection,  s.  f.,  'ilnfted'ung  burd) 
üerborbene  iiuft. 

conte,  ee  (erjä^It),  la\m  %zi\o- 
nale  öor  fid)  neljmen:  les  po- 
tins  ä  eile  contes  par  sa  con- 
cierge,  III,  2,  45. 

contemplateur  ,  s.  in.  C^ÖC- 
f(f)auer),  f.  -trice. 

contempteur,  s.  m.  (23eräd)ter), 
D^ne  f.,  contemptrice  !ann 
gebitbet  tüerben,  p  laut;  ein 
58erb  contempter  i[t  nid)t 
borfianben. 


conleniptible,  adj.  (üeräd)tlicf)), 
p  laut,  i^aum  üblid),  bafür 
vil,  meprisable,  indigne,  u.a. 

contenance,  s.  f.  ('(Raffung,  §al^ 
tung),  perdre  contenance. 

c^'utenant,  c,  adj.  vcrb.  (ent^ 
l)altenb),  aud)  le  contenanl. 

contenir,  v.  a.  (ent{)alten),  gef)t 
mic  tenir;  contenir  trace 
(meift  neg.),  III,  i,  170. 

content,  e,  adj.  (3ufricben), 
content  de  qe;  vivre  content, 
in,  I,  227;  nianger  son 
content ;  de  ce  non  content 
(bamit  uid)t  genug),  nur  fam.; 
ctre  content  I^at  que  mit 
Eoui.  ob.  de  ce  que  mit  "^W^. 

contenu,  ue  (ent[)alten),  fami  y 
üor  fid)  nef)men:  les  liquides 
y  contenus,  III,  2,  45. 

conter,  v.  0.  (er3äf)ten),  tanu 
nud)  3(ft.  beö  bej^prodiencnDb- 
jcfty  [jaben:  conter  Rome,  II, 
2,  75 ;  conter  fleurette  ober 
des  fleurettes,  III,  i,  179; 
en  conter  ä  qn  9)(ärdben  auf- 
binben,  Siebelei  öer[ud)cn;  fo 
aud)  s'en  laisser  conter,  IV, 
78. 

<  ontestant,  e,  adj.  verb.  (be- 
ftreitenb),  aucf)  als  s.  m.  les 
contestants. 

contester,  v.  a.  (beftreiten), 
üljne  ':)kg.  fiat  que  mit  subj.; 
mit  dkq.  'i}at  e§  ne  u.  subj. 
(mic  douter),  IV,  120. 

tontexte,  s.  in.  (3^ejt,  Sßort^ 
laut,)  bocf)  ber  Sionte^t  eineö 
@d)reiben§  le  corps  de  la 
lettre. 

contigu,  ue,  adj.  (anftofeenb),  u 
laut;   ccntigu  ä  ob.  avec  qe. 
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continent,     s.     iii.     (^-cftfanb), 

dans  le  contineiit. 
Continental,     e,     adj.     (feft(än= 

bifrf)),  />/.  "/.  fann  -aux  h\U 

ben. 
cnntinu,     c.     acij.,     fortfnufeub 

(räumlid}). 
continuateur,  .s-.  ;;/.  (^ortfcter), 

/'•  \m- 

continuel,  lle,  adj..  fortbaiicrnb 
(3ettlid)). 

continuer,  z'.  a.,  continuer  qe 
fortfeiKll,  continuer  qn  je= 
innnbcy  llcacfiforger  fein,  con- 
tinuer qe  ä  qn  (3.  33.  ses  con- 
seils  ä  un  ami)  fortbauernb 
,Siitei(  lucrben  laffen,  11,2,75; 
continuer  ä,  de  faire  qe,  le^- 
IcreS  bei  geiüol)n()cili3mäBiger 
^anbdmg;  nad)  Littre  fein 
lliiterfdiieb. 

continüment,  ad-\  ( iti  niUinf- 
tenber  SÖeiic). 

contractant,  e,  adj.  it.  .>■.  /;/.  pl. 
(tiertracifd)Iie|5enb,  bic  Slontia= 
tienten),  ein  .Slontmlient  l"un 
des    contractants. 

contracte,  orfy.  (!ontraf)iert),  les 
verbes  contractes ;  contracte 
nid)t  im  5innc  öon  gelähmt, 
bafür  paralyse,  perclus,  ini- 
potent. 

contracte,  ee  (aufgcnonmien, 
übernommen),  fnnn  '^er|'ü= 
naic  Dor  fid)  Oaben:  les  dettes 
par    lui    contractees,    III,    2, 

45- 
contracter,    v.    a.     {fd)(tci3cn), 

contractcr    mariage,    III,    1, 

179. 
( ontradicteur,    s.    111.     (SBibcr= 

lprcd)er),  /.  feblt. 
contraindre,    z'.    a.    (ämingen), 


gel)t  mie  craindre.  Der  ^n\. 
mirb  mit  ä,  nad)  etre  con- 
traint aud)  mit  de  migefnü).ift, 
II,  3,  109. 

contraire ,  adj.  (gegenteilig, 
lüibrig),  feiten  üou  bemSubft. 
(en  contraire  sens),  IV,  9; 
contraire  ä,  aud)  avec  qe ; 
au  contraire  de  qn  (im  Q^k- 
genfa^e  au),  IV,  143.  Les 
\  raisParisiens,  au  contraire 
des  faux,  se  sont  places  en 
dehors  de  cette  Observation. 

contralto  ob.  contralte,  .?.  111. 
(3meiter  5((t),  />/.  contraltos, 
contraltes    (Littre). 

cpntrariant,  e,  adj.  rerb.  (äl= 
gerüc^). 

-contrarier.  z'.  a.  (entgegenmir^ 
fen). 

contrastc.    .v.    /;/.    (0)egenfa^), 

laire  contraste  ä  qe. 
c(  ntrasler,  •:■.  11.  (abfted)en, 
Wegenfai^  bitbcn),  avec  qe. 
?(Ii5  r.  a.  contrastcr  (5.  33. 
des  tetes),  IMeraugbrud; 
hüo   part.   contraste   ift   rein 

paff. 

contrat,  .s-.  ;;/.  (.slontraft,  53cr^ 
trag),  nid)i  et;  t  fann  gc6nn= 
ben  mcrben  in  contrat  en 
(bonne)    forme. 

cvntre,  prcp.  brürft  ännäd)[t 
feinb(id)e  5öcäief)ung  an^^: 
crier,  lutter,  etre  fache,  etrc 
furieux  contrc  qn,  abriter 
contrc  le  soleil,  proteger 
conlrc  le  vent ;  contre  be= 
,3eid)nel  bnö  -liaiifdiobjeft: 
cban;,^er  wn  C()>tunie  contre 
un  autre:  brürft  baö  3fll)(cil= 
OcrfjättniS  au§:  on  y  voit 
vingt     Anglais     contre     un 
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FraiK^ais;  räuniüd):  echouer 
contre  uu  ecueil,  le  lezard 
grimpe  contre  les  murailks, 
Uli  Portrait  pendu  contre  la 
cloison.  iUbüetbiaf:  parier 
contre,  aller  contre,  IV,  163, 
III,  2,  97;  contre  I)at  oft 
nrtifellofe»  3ub|"t. :  la  face 
contre  terre,  un  etat  contre 
nature,  III,  i,  172. 

par  contre,  adi\  (anber)eitio, 
beul  gegenüber),  fe()r  üblidie 
$Kebcn§art,  bic  aber  nur  im 
faufmänn.  (^Jcbraudi  bcrccf)= 
tigt  ifl,  IV.  242. 

contre  bilbet  3ul"annncni'etnm= 
gen  nominaler  mte  uerbaler 
3trt  mit  33inbeftrid):  contre- 
jour,  contre-peser.  Xagegcii 
fe^It  bcr  33inbe[trtd)  in  la 
contrebande,  le  contreban- 
dier,  .la  contrebasse.  contrc- 
carrer,  contredanse  (oom 
engl,  country),  contredire, 
le  contredit,  la  contrefaqon. 
le  contrefacteur,  la  contre- 
faction  ,  contrefaire  .  le 
contrefaiseur,  le  contrefort, 
le  contremaitre,  contreman- 
der,  la  contremarche,  la 
contremarque  ,  contreniar- 
quer  ,  le  contrepoids  ,  le 
contrepoint,  le  contrepoison, 
la  contrescarpe,  le  contre- 
seing,  le  contresens,  contre- 
signer,  le  contretemps,  la 
contrevallation,  le  contre- 
venant  ,  contrevenir  ,  le 
contrevent ;  contre  Verliert 
in  3utatnmenfe^ungen  nie 
fein  e:  contre-amiral,  contre- 
epreuve,  contre-ordre.  9tn5= 
gen.   la  contrescarpe. 


contre,  3ub[t.,  bie  mit  contre 
3ui'ammcngeie^t  [inb,  befialten 
l'tetS  glei^e§  @efd)Ied)t:  coup 
»?.  ebenfo  contre-coup,  par- 
tie  /.  ebenfo  contre-partie; 
3ubft.,  bie  mit  contre  5u)am= 
mengefe^t  finb,  erhalten  ^(n= 
ral^eic^en,  mogegen  contre  nn= 
üeränbert  bleibt:  le  contre- 
amiral,  les  contre-amiraux, 
le  contre-ordre,  les  contre- 
ordres.     ^gt.   contre-poison. 

contre-approches  ,  .y.  /".  />/. 
(©egenlauf  graben). 

contrebandier,  s.  in.  (2d)mug= 
gier),  /".  -iere. 

contrecarrer,  z'.  a.  ( bnrdifrcn^ 
äen),  II,  2,  7-^. 

contrecoup,  s.  in.  ((Megen)'d}Iag, 
^")iürfid)(ag),  p  meift  nidit  ge= 
bunben. 

crntredire  ,  z\  ti.  (n)iberiprc= 
dKu),  gct)t  mie  dire,  bod) 
vous  contredisez.  ^^Tlp-  ton- 
tredisez :  frü()er  aud)  contre- 
dire ä  qn,  bal)er  je^t  nocf)  je 
n'y  contredis  pas,  II,  2,  /-,. 

contredisant.  e,  adj.  verb.  (bell 
S^iberfprud)  liebenb). 

contrefaqon,  s.  f..  9Jad)brud, 
unerlaubte  Siadiabmung;  con- 
trefaction,  .v.  /..  >5älfc^ung 
cine§  '3^ofument§,  eines  3ic= 
gelS,  einer  Unterfc^rift  ufm. 
Xafür  aud^  oft  contrefacon. 

contrefacteur,  .y.  ;;/.  (^älfd)er), 
o^ne  f. 

contrefaire,  v.  a.  (narf)af)men), 
gcf)t  mie  faire;  contrefaire 
le  malade  u.  ät)nl.,  III,  i, 
164. 

contrefaiseur  ,     jt.     in.     (9lac^= 


156 


contrefaiseur— convenir 


n^nici;),    oijiic   /.,   iitaii    fagl 
i^üufigei"   iniitateur. 

lontre-peser,  v.  a.  (bie  2ßage 
fja(teii),  contre-peser  les  con- 
seils  de  qn,  II,  2,  76. 

contre-pied,  i'.  /;/.  ((^egeiiteK), 
d  nicfjt  gebimbeii. 

toiitre-point ,  s.  in.  (.^'oiltra^ 
^unÜt),  aber  contra-puntiste 
neben  contre-poiiitiste. 

eontre-pointcr,  v.  a.  (fteppcn), 
11,  2,  76. 

contrepoisoii,  j.  ///.((Gegengift), 
pl.  nacf)  innnd)en  les  contre- 
poisoii. 

contreseiis,  s.  in.  (liÜ^ibeijinn), 
crftes  s  fdjarf,  leMey  [tunnn. 

contresigner,  v.  a.  (t'outrafigntc^ 
ren),  s  frfjcuf. 

contrevallatioii,  s.  f.  ((Mcgcu^ 
fd)an3e),  beibc  I  laut. 

contrevenant,  e,  s.  nt.  11.  /. 
(Sl'ontratienient). 

contrevenir,  v.  u.  (guiüiber^au^ 
beln),  gef)t  luie  venir,^at  aber 
avoir  (j'ai  coiitreveuu  ä  sa 
volonte  expresse) ;  contre- 
venir ä  qe,  fann  )^a\\.  ge= 
braudjt  inerben:  il  est  contre- 
venu  ä  cette  clause  Ci3  lt)trb 
biefec  ä3e[timmung  auiüiber 
gefianbelt,  II,  2,  76. 

Contrexeville  (noni  f.),  ex  =zz 
eks  ob.  =^  s,  II  nidjt  ge[c^Iif= 
fen.  ftanu  Contre-xeville  ge= 
trennt  toerben,  \ia  x  für  aw- 
tautenbe^  s  )'tef}t. 

contribuable,  adj.  (fteuerpfüd)^ 
tig),  u-a  3u  |pred)en. 

contribuer,  v.  n.  (beifteuein) ; 
contribuer  ä  ob.  pour  qe 
fonnte  aud)  W.I.  ^aben,  3.  Ö. 
contribuer  une  strande  soni- 


nie  (ie^t  pour  une  grande 
somine)  ä  une  entreprise,  II, 
2,  76;  contribuer  ä  faire  qe, 
II,  3,   109. 

contröle,  s.  nt.   (.Kontrolle). 

contumace,  adj.  u.  .t.  ni.,  nur 
bei  3?erbrcd;en,  ein  f(üd)tigcv 
Hngeffagtcr;  bei  ikrger}cn  le 

(lefaillant  ,  le  preveiiu  qui 
fait  defaut. 

contumace,  s.  f.  (^^lbirefenr)ett 
be§  5(ngcf tagten),  etre  con- 
daniue  par  contumace  (@e= 
genfalj  etre  condamne  cen- 
tradictoirement). 

coiitumax,  adj.  m.  u.  f.,  of)nc 
be[.  tüeibt.  '^onn,  ictrb  in  bcu 
Stege!    burcö    contumace   er= 

w. 

convaincant,  e,  adj.  zerb.{vSiZX.'- 
3eugenb),aud)  bor  bem®nb[t., 
IV,  9. 

convaincre,  v.  a.  (Über3eugen), 
ge^t  luie  vaincre;  in  je,  tu 
convaincs,  il  convainc  [pre= 
dien  niand)e  ha§  c,  im  legten 
laiui  e§  gebunben  loerben;  se 
laisser  convaincre  ä  (feiten 
par)  un  discours ;  etre  con- 
vaincu  neg.  I)at  que  mit  ^onj. 

convainquant,  part.  (übeioCU^ 
genb),  Don  convaincre. 

convalescence,  s.  /. (©enefung), 
sc  =  s. 

convenable,  adj.  (pa][enb,  '\ä)id- 
lid)),  convenable  ä  qe,  in 
ber  23eb.  pflic^  avec  qn. 

convenablement  ä(pa[[enb  für). 

convenant,  e,  adj.  verb.  (fcr)ict'= 
lid)),  man  fagt  beffer  con- 
venable. 

convenir,  v.  n.  (übercint'ommcii, 
cingeftel}en,  paffen),  get)t  luic 


convenir — cooperer 


157 


venir;  convenir  ä  qn  {pCi\- 
fert)  l^cit  avoir,  convenir  de 
qe  (ettt).  gugeben,  übcrein!om= 
men)  I)at  etre,  fetten  avoir; 
ber  Uuterj'rfiieb  t»on  avoir  u. 
etre  bei"tef)t  für  bie  33oIf§= 
fpracfje  nirf}t,  [ie  jefet  ftet§ 
avoir,  'Sa§  ^ait.  convenu  in 
pa\\.  ©inn  ift  Ijäufig:  le  trai- 
te  convenu,  le  delai  convenu, 
un  langage  convenu.  lln= 
|jeuf.  foE  convenir  nnr  in  ber 
23eb.  ^)affen,  jiemen  gcbraitcfit 
loerben,  11,  2,  30,  76,  II,  3, 
96,  109;  convenir  mit  bopp. 
9^efatib,  III,  2,  137;  conve- 
nir (einge[ter)en)  mit  de  ce 
que  ob.  que,  neg.  mit  folgen^ 
bem  ^onj.,  il  convient  (e§ 
pafet,  siemt  ficf))  ftetS  mit 
.^onj.;  convenir  de  faire  qe 
(paffen,  ü6cretn!ommen,  cin= 
geftet)en),  ä  ob.  de  faire  qe 
(übcreinftimmen) ;  se  conve- 
nir, se  ift  Tatiü. 
Convention,  s.f.,  la  Convention 
(nationale)  ber  (^f^ationalO 
.Qonüent. 

conventionnel,  lle,  adj.  {ün- 
tragSmäBig),  SionücntionaI= 
ftrafc  le  dedit  (für  Slontraft= 
brudi),  Tarnende  (für  '^äd)U 
cint)artung  einer  i^onlicntion). 

etre  convenu  de  faire  qe  gc- 
tüüljnlid)  ettuag  tun. 

cpnvergeant  (^nfammcnlttu^ 
fenb),  part.  üon  converger. 

convergent,  e  (^ufninmenfau^ 
fenb),  odj.  verb. 

convers,  e,  adj.,  s  ftnmm  (frere 
convers  ,  soeur  converse 
Saienbruber,  ^fd^tnefter). 


conversation,  s.  f.    ((Sefpriirf)), 
Her  conversation  avec  qn. 

convertir,  v.  a.  (lumuanbeln), 

convertir  en  qe,  IV,  213. 
convertissement,  ^.  nt.,  EonUer^ 

fion  einer 5Rentc,  eine§<3d)ulb= 

titelS;  5ßefef)rung  nnr  la  con- 

version. 
convertisseur,     s.     in.    (53efef)= 

rnng§füd)tiqer),   t'anm  üb(id), 

/•  fel)ft. 
convict,   ^.   ni.    (Deportierter), 

et  laut,  nur  auf  engl.  5Berf)äIt= 

niffe  antuenbbar. 
conviction,  s.  /".  (Il6er5engung), 

avoir  la  conviction,  neg.  mit 

folgenbem  subj. 
convier,  v.  a.  (einlaben),  l)at  ä 

bor  (Snöft.   (convier  qn  a  la 

noce),  a  ob.  de  Hör  ^uf.,  TT, 

3,  109- 
convoite,  ee,  part.  u.  adj.   (be= 

get)rt),  and)  bor  bem  ®ubft. 

un   des    plus    convoites    nie- 

neurs   de   cotillon   d'Europc. 
convoler,  r.  n.,  feiten  abf.,  meift 

nur  in  convoler  en  secondes 

noces   eine  ^meite   Gf)e   ein= 

gef)en,  IT,  2,  77. 
convolvulus,  s.  m.    (SBinbc),  s 

Taut,  pl.  unberänbert. 
convoyer,  v.  a. (begleiten),  nid;t 

Uiie  envoyer:    je   convoierai. 
ccnvulsif,    ive,    adj.    (foubulfi- 

bifd)). 
Cook C»o>H  m.),  00  tautet  r=  ou. 
Cooper    (nom    111.),    00    tautet 

.=  ou. 
cooperateur,  .?.  ni.   {WümxUn^ 

ber),  /.  -trice. 
cooperer,  z'.  «.(mitwirfen),  coo- 

perer  ;\  qe,  avec  qn,  IT,  2,  77. 
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coordonner,  z>.  a.  (foorbinieien), 

borf)  la  coordination. 
copain,    5.    ni.,    [elten    compain 

(Kumpan),    mir    3rf)üleran§= 

brudf. 
copal,  s.  m.   {^opaUüd),  nicf)t 

niefjr     copale,     s.     f.,     aud) 

gomme  copal. 
copayer,  .s.  in.   (S3aimi,  irtelc^er 

Slapaiüabatfam    liefert),    aud} 

copa'i'er. 
copeck,  .j.  w.  (Slopefe),  übÜc^cr 

kopeck. 
cophte,  s.  VI.  (,Q'opte),  übUdjcr 

ift  copte. 
copie,  s.  f.   (S(6fd)rift),  donner 

copie,  garder  cupie. 
copier,  v.  a.   {ah\d)mbcn,  auö= 

fd^reiben),  copier  qe  dans  uii 

livre,  copier  qe  sur  qn,  etre 

copie  de  qe. 
copieux,   euse,  adj.    (reid)Iid)), 

fanii  Dor  beni  @ub[t.  ftcl)cn. 
copulation,  s.  /.(im  SI'irc^cnred)t 

la  copule)  beb.  mir,  tuaS  man 

gemeinl^in    la    consommation 

du  mariage  nennt.    Slrauung 

le    mariage,     la   benediction 

nuptiale,    la   ceremonie. 
copule,  s.  f.,  STopula,   S^erbin= 

bunö£^roort  5mifcf)en  Snbj.  u. 

^rtibÜQt,  ift  5?üj§brucf  ber  2o= 

gü,  nicf)t  ber  ©rammatif  (ogl. 

verbe  substautif). 
copuler,  V.  a.,  burd)  S^opula  üer= 

binben;   foputieren,   im   ©ar= 

tenbnu  greffer,  enter. 
coq,  s.  m.  (§at)n),  q  [tetig  Imit, 

aufjer  in  le  coq  d'Inde. 
coq-ä-l'äne,  s.  in.  ()"pa^()ait  l3er= 

bre()tcr  9tn§brncf),  im  pl.  un= 

ueränbert. 


coq   d'Indc,   s.   ni.    (2rut()nl)n), 

q  mei[t  ftumm. 
coqueleux,     .9.    in.,     üoffStümt. 

(Sönrter    be§    ^ampft)al)n§), 

III,  1,  109. 
coquelicot,  .y.  m.    (^tatfd)ro)e), 

aud)  coquelicot, e,  adj. {\am.). 
coquet,   tte,   adj.    (gefatlfüc^tig, 

gefätlig),  ouc^  üor  bem  Subft. 

cette  coquette  musique,   IV', 

9- 
coqueter,    z'.    n.    (gefallfüd)tige§ 

Söefen  jeigen),  t  oor  ftummem 

e  Perboppelt. 
corail,  .i\  in.  (i'iorat(e),  pl.  -aux ; 

Sing,  oft  ftatt  be§  ^lur. 
Coran,  s.  m.,  großer  33ud)ftabe; 

Coran  beffer  al§  Alcoran. 
corde   de   dechirure   Sleifeleine, 

panneau     de    dechirure    ber 

mit      berfelben      berbunbcuc 

Stoffftreifen. 
cordeler  ,      v.      a.      (ftrid!artig 

brel)en),     1    Por    ftummem    e 

meift  üerboppelt;   e  oor  1  im 

fut.  fam.  fpnfopiert. 
cordial,  e,  adj.  (beräUd)),  pl.  rn. 

-aux. 
Cordilleres,    aud)    Cordillieres, 

Cordilicres  (noin  f.  pl.),  ob. 

la  Cordillere  des  Andes,  III, 

I,  27. 
cordon  bleu,    s.    m.    =    cuisi- 

niere  excellant  dans  son  me- 

tier,  III,  I,  92. 
Coree  (nom  f.),  la  nier  rle  Co- 

ree,  III,  i,  151. 
coreligionnaire,    .>'.    in.    (@(au= 

benSgcnoffe),  nidit  rr. 
Corfou  (noin  in.  u.  f.),  nie  mit 

?(rt.,  baf)er  a  (nidit  en)  Cor- 
fou. 
coriandre,  .?.  /.   ()s?orianber). 


corindoii     correspondre 
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curindon,  s.  tn.   (S!onmb). 

coris,  fetten  für  cauris  (Eauri= 
nmfctieln). 

toniac,  .T.  >n.  (.\Tornnf),  Sct)tuf5= 
c  taut. 

conialine,  s.  f.   (Slaineot). 

Cornelius  (iiom  m.),  s  taut. 

cornemuseux,  s.  ni.  (^ubetfact^ 
Pfeifer),  III,  i,  109. 

cornet  ä  bouquin,  .?.  in.  (üttp= 
f)ürn),  t  gebunben. 

cornette,  s.  f.,  §aut)C  mit  ab- 
[tcf)enben  Seitcnteiten  (6ef.  bei 
l^tofterfrauen),  Sct)iff§rDimpct 
mit  2  3öcfen ,  früt)eu  aud) 
9kiterftanbarte ,  ^}ieiter3uc]; 
cornette,  s.  in..  friil)er  2tan= 
barteiiüffiäier,  Stornett. 

corniche,  s.  f.   {§iam\Q5) . 

Cornouaille  (notn  ni.  u.  f.), 
Gormuatti»,  meift  oljne  5(rti= 
fei,  bod)  aud)  mit  la,  fettner 
mit  le,  manct)mat  aU  '^Im., 
III,  I,  63. 

Corogne  (nom  f.).  Ciornna,  mit 
5(rt. 

corollaire,  ^.  ni.  (3ufa^,  firf)  er= 
gebenber  @a^),  beibe  1  laut. 

coronal,  e,  adj.  u.  ^'^.  (Stirn= 
bein=) ;  alg  Subft.  />/.  »i. 
-aux,  bal^er  bei  bem  ?tbj.  -aux 
ftattfjaft. 

coroner  ,  jr.  ni.  (2e{d)enbe= 
fcbaucr  in  (Sngtanb),  er  = 
<-r'. 

Corps,  s.  in.  (Körper,  2eid)e),  r 
gebunben  in  corps  ä  corps, 
Corps  et  biens ;  faire  corps 
avec  qe,  former  corps,  pren- 
dre  corps ;  ä  son  corps  de- 
fendant  au§  9}otn)ef)r,  gegen 
[einen  SBitten;  parties  du 
corps,  9{amen  ber  .slörperteife 


ftatt  ^^erfonale,  III,  266,  mit 
gJoffeffiü,  III,  1,  6j,  mit  ä, 
IV,  126,   136. 

corpus  juris,  s.  m.,  beibe  s  taut. 

correct,  e,  adj.  (rict)tig,  nict)t  3U 
bemängeln),  et  taut;  etre 
correct  avec  tout  le  monde. 

correcteur,  s.  in.,  .^{orreftor,  b. 
\).  berjenige ,  tr»etcf)er  ben 
^rucf bogen  forrigiert;  corri- 
geur,  .y.  m.,  STorreftor,  b.  1). 
berjenige,  metd)er  bie  33erbef= 
ferungen  im  2at3  üornimmt. 

correction,  s.f.,  slorreftur,  f^'or= 
re!t^eit;  ^orretturbogen  une 
epreuve. 

correlatif,  ive,  adj.  (in  2Berf)fet= 
beäiet)ung  ftetjenb),  beibe  r 
taut. 

correlation,  .y.  /.  (93e3iet)ung, 
S?orrefponfion). 

,'orrespondance,  .J.  f.  (.?lorre= 
fponbens). 

correspondant,  e,  adj.  u.  s.  m. 
(S^orrefponbent). 

correspondre,  v.  11.,  correspon- 
dre ä  qe  (in  ^erbinbung 
fielen ,  entfprecf)en) :  Une 
salle  correspond  a  une  autre 
par  une  galerie.  SJci  fel)ten= 
bem  Xatiü  muß  'i>a^  Üteft. 
(mit  regiprofem  Sinn)  ftel)en: 
les  deux  pieces  se  corres- 
pondent.  Les  niots  ni  les 
phrases  ne  se  correspondent 
janiais  d'une  langue  a  une 
autre.  —  Correspondre  avec 
qn  t}eif3t:  in  3Serbinbung 
fte()en,  in  Sriefmerf)fet  ftel)en: 
II  a  longtemps  correspondu 
avec  plusieurs  savants  de 
Paris.  Ils  continuent  de  cor- 
respondre entre  eux.    Ils  ont 
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cesse  de  correspondre  (abf., 
fein  Siefl),  11,  2,  y];  corre- 
spondre \^qX  Oft  2)atiü  üor 
fiüf):  a  ces  droits  correspon- 
dent  des  obligations  analo- 
i^iies ;  sc  correspondre  unteu= 
cinanbcr  im  Ginffang  ftclien. 

corridor,  s.  m.  {^{\\x,  (^'ang), 
f)auptfäcE)Iid)  Bei  ©pitäleni, 
S?Qfernen,  fonft  le  couIoir. 

corroborant,  e,  adj.  verh.  ('oer= 
ftär!eub)  ii.  s.  m.  (.^?rn|ti= 
gungSmittel). 

corroborer,  v.  0.  (Uerftiirfen), 
beibe  r  laut. 

corrodant,  e,  adj.verb.  (ii^enb), 
u.  j.  m.  (^tt^mittel). 

corroder,  v.  a.  (ä^eu,  beigen)  \\. 
äfinf.,  beibe  r  faut. 

corrompre,  v.  a.  (üerberbcn,  5e= 
[tecf)en),  beibe  r  faut. 

corrompn,  e,  adj.  (foriupt). 

corrosif,  ive,  adj.  (ätjenb)  unb 
äf)n(.,  beibe  r  (mit. 

rorrupteur,  s.  in.  (JBerbei'bcr, 
^e[terf)er),  /.  -trice. 

corsaire,  s.  in.,  berecbtigler  (b. 
f).  mit  Slaperbrief,  lettre  de 
marque,  üer[ei)encr)  ^apn 
(alt  le  capre)  ;  le  forban,  le 
pirate  (geerauber. 

Corse  (noin  f.),  mit  ?fil.,  baljer 
en  Corse. 

cortege,  s.  m.  (Bnfl,  i*(uf,yig), 
faire  cortege  ä  qn  begleiten. 

cortes,  s.  f.  pl.  ((JovteS),  s  (ant. 

cortical,  e,  adj.  fr^ur  ^inbe  fle= 
börig),  pl.  in.  faim  -aux  bif= 
ben. 

coryphee,  s.  in.   (Is^oriipböe). 

Cos  (noui  f.),  s  laut. 

coseonntc,  s.  f.,  s  icbnif- 


coseigneur ,  s.  m.  (gmeiter 
2e^en§berr),  s  fcfiarf. 

Cosinus,  s.  m.,  bcibe  s  fcbaif. 

Cosme  (nom  vi.)  ober  Cöme 
(S?o§mu§),  s  ftumm. 

cosmetique,  s.  f.,  ScbönbeitS^ 
(e^re,  s.  vi.  2d)önbeit§mittel. 

cosmopolite ,  adj.  (fo§mopoIi= 
tifcb),  fetten  bor  bem  2nb[t., 
IV,  9. 

Cosnac  (vom  m.),  s  ftumm. 

Cosne  (iiom  f.),  s  ftumm. 

costal,  e,  adj.  (gu  ben  Stippen 
gef)örig),  pl.  m.  -aux. 

costume,  .y.  m.  (^Ingug),  le  cos- 
tume  de  montagnard. 

cnte,  s.  f.  (Hüfte),  faire  cöte 
ftranben. 

cote,  .T.  ;//.  (Seite),  tuirb  meift 
mit  de  üerbunben:  d'un  cöte 
auf  einer  Seite,  de  ce  cöte 
üon  biefer  Seite,  d'un  autre 
cöte  nact)  einer  anberen  Seite. 
®Ocf)  aucfj  ä  ce  cöte,  aux 
deux  cötes,  sur  ce  cöte  (auf 
biefer  Seite),  IV,  124,  263, 
par  un  cöte,  IV,  234;  a  cöte 
(fetten  aux  cötes)  de  qn, 
ober  bei  ^^off.  ä  mes  cötes 
(fef)r  feiten  ä  mon  cöte),  III, 
2  ,  73 ;  d'un  cöte  ...  de 
l'autre  (cöte)  ob.  d'un  ruitre 
(cöte),  d'un  cöte  .  .  .  d'autre 
cöte,  III,  2,  168;  d'un  autre 
cöte,  feiten  d'autre  cöte,  III, 
2,  167;  de  cöte  et  d'autre. 

coter,  v.  a.  (bemerten),  C-tre 
cote  eher  bocb  bemcrtct  fein, 
boI)en  JSurS  b^^cn. 

coteau,  s.  in.  (§ügel),  nidjt 
mebr  mit  ö,  aurf)  ha§  e  miive 
überftüffig  (Littre). 

Cotignac  fnom  m.).  c  faut;  'i^a'^ 
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Subft.     cotignac     (aucfi    -at, 

Quitleitfonfitürc ) ,    ficit    ftum- 

me§  c. 
cotillon,    .N\  ;;/.   (llntenorf,    '^o^ 

tUIon). 
se    cotiscr    pour    qc   (beifteiicill 

3U)- 

cotre,  s.  in.  (slutter),  fcdeii  für 
cutter. 

cou,  s.  III.  (§at§),  charger  qe 
sur  son  cou,  porter  qe  sur 
(ä)  son  cou  .  prendre  ses 
jambes  ä  son  cou,  III,  2, 
164;  sc  jeter  au  cou  de  qn  ; 
il  se  jeta  ä  mon  cou. 

couagga,  .y.  in.  (Guagga),  beibc 
g  laut. 

couardement,  adv.  311  couard, 
.S-.  III.   (j^cifllilig). 

couche,  s.  f..  im  Sinuc  „öut= 
blnbimg,  2Boc{)enbelt",  [tety 
^(ur.  in  i^crbiubmu]  mit 
5)3o[f.  faire  ses  couches,  pen- 
dant  ses  couches. 

coucher,  v.  a.  11.  n.  Xag  ^n= 
tranf.  coucher  beif^t  übernad)= 
ten,  se  coucher  311  ^ett  geben, 
borf)  oft  aller  coucher,  en- 
voyer  coucher  ,  emmener 
coucher.  Ison  ©eftirnen  nur 
se  coucher,  adj.  verh.  of)nc 
se  (le  soleil  couchant),  part. 
pres.  mit  se  (le  soleil  se  le- 
vant  DU  se  couchant  sur  les 
flots),  II,  2,  // ;  coucher 
(mettre)  qn  en  joue  auf  jcm. 
anfrf)fagen  =  fielen;  coucher 
par  ecrit  ein  üblicber,  dbiv 
bem  S)ienftbotcnfti[  iiberlaffe= 
ner  SluSbrucf,  bafür  niettre 
par  ecrit ;  se  coucher,  ahn 
faire  coucher.  envoyer  cou- 
*^}lattner,  (Sranun.  Cerltoii.    2. 


eher  u.  aller  (se)  coucher,  f. 
oben, 
toucher  al§  fubft.  ^nf.  (llntei= 
gang,  ©cf)(afftätte  uflt).),  le 
coucher  du  soleil;  les  do- 
niestiques  ont  droit  au  cou- 
cher et  ä  la  nourriture;  cou- 
cher itu  pl.  des  couchers  de 
soleil;  audi  im  Sinne  öon  li- 
terie  (b.  i).  matelas,  duvct, 
couverture    &c.),    II,  3,  9Q, 

III,  I,  45- 

cou-de-pied,  s.  m.  (Spann), 
nic^t  af§  ^^lur.  üblid). 

coudoyer,  v.  a.  (bid)t  bei  jeiii. 
fteben),  se  coudoyer  (re3i= 
prof),  bid)t  beifanuneu  fle()en, 
aurf)  se  coudoyer  a  qn,  II,  2. 
77- 

coudre,  v.  a.  (uäbeu).  ind.:  je 
couds  ,  tu  couds  ,  il  coud, 
nous  cousons,  vous  cousez, 
ils  consent,  je  cousais,  je 
cousis,  j'ai  cousu,  ue,je  cou- 
drai.  Imp.:  couds,  cousons, 
cousez.  Siibj.:  je  couse,  je 
cousisse;  nicf)t  af§  {^ntranf. 
(faire  de  la  couture),  aud) 
nur  feiten  abf.  (eile  coud 
bien),  II,  2,  78. 

couenne ,  j>.  /".  (Sdlloarte)  u. 
äfjnf.,  öfter  couan'  aU  coucn" 
gefpr. 

couguar  ,  s.  in.  (.»Kuguar),  u 
nad)  g  flumm,  aud)  -gouar 
einfilb. 

coulant,  e,  adj.  verh.  (gefd)mei= 
big,  fulant),  coulant  en  af- 
faires. 

coulant,  s.  in.  (Streifring),  cou- 
lant de  Serviette,  and)  rond, 
nid)t  anneau  ober  fonftigeö. 

couleur,  .s-.  /'.    C^arbe),  pl.  mit 

11 
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ber  33cb.  5)ktioiiarfragge:  les 
trois  conleurs  =  la  trico- 
lore,  les  couleurs  de  (ob.  de 
la)  France,  ITT,  t,  150; 
prendre  couleur. 

coiileur  de  (3.  33.  de  f eu)  nlS 
"^nrbenbeseic^nuno  i|t  in.; 
eöenfo  inerben  tDeibficTie  8iiti= 
ftnntibe  nl§  ^arbenOc3eid)= 
nungen  innnn(irf):  le  jon- 
quillc. 

ootdenr,  adverbes  marquant  la 
couleur.  XicfeI6en  feilten,  ha 
vertement  u.  a.  mit  bilblirf) 
nebraiic5t  Jücrben  fönneii.  ^n= 
für  tritt  baS  ^tbj.  mit  de,  fel= 
teti  mit  en  ein:  habille  de 
rouge,  gante  de  jaune,  eti- 
quete  de  bleu,  brode  en 
r<nige,  peint  en  gris,  badi- 
geonne  en  vert.  III,  r.  43, 
123,  TV,  66. 

coulis,  adj.  w.  (Quflluft),  s 
ftiimiii;  mir  in  ber  3]erbin= 
bunn  vent  coulis.  TU,  i,  T06. 

coulpe,  .s\  /■.    (3d)ulb),  1  Taut. 

loup,  s.  V«. (®d)Tao,  Stof},  §ieb, 
Srf)uf}  iiftt).),  p  biiibet  nidit 
ob.  nur  mit  '^fbj. ;  faire  le 
coup  de  fusil;  porler  coup ; 
coup  sur  coup;  tout  ä  coup, 
tout  d'un  coup,  ugl.  tout ; 
tout  en  un  coup  proH.  für 
tout  d'un  coup. 

coupablc,  adj.  (fdiuTbig),  cou- 
pable  de  qe ;  coupablc  ülS> 
■Subft.  ift  ///..  nnd)  in  5(nmcn= 
buiui  nuf  'grauen,  ITT,  t,  94. 

coupe,  .S-.  in.,  in  ''^ofttoaoen, 
(Jifcnbnbnen  5(btci(  (meift  I. 
Üi.)  mit  ''|^Iät3en  of)nc  (^Gegen- 
über, ba[}er  flammt  bie  33c- 
3elrf)nung  (coinpartiment  cou- 


pe  en  deux).  ^Sonfi  nur  coni- 
partiment. 

coupe-gorge,  s.  m.  (5!DJiJrber= 
grübe),  pL  unüeränbert. 

coupe-jarret,  >?.  m.  COTeudjCl- 
morbcr),  pL  -jarrets. 

coupellation,  s.  f.  (.fl'apcKieren) 
u.  älmt.,  bcibc  1  laut. 

coupelle,  s.  f.,  .^il'apefte  alg 
Sd^melsticßcl ;  la  cbapclle 
r=:   cou verde   d'un    alambic. 

couper,  7\  a.  (bauen,  fdnieiben 
uflu.),  couper  court  furg 
fd)nciben  (court  ift  9(bb.): 
les  cheveux  coupes  court, 
ügT.  court ;  couper  court  a  qe 
etU).  abfdjueiben,  II,  2,  78; 
couper  qn  d'avec  qe  abfd)nei= 
hm  Don  (milit.),  couper  qn 
d'avec  (fetten  de)  sa  ligne 
de  retraite,  W' .  160;  y  cou- 
per, T\',  84,  tu  n'y  couperas 
pas  r=zr  cela  t'est  sür,  tu  ne 
l'eviteras  pas  (couper  a  Ijcifjt 
auStaffen,  uernieiben,  t)erf(in= 
mcn :  Tu  nie  reprocherais 
tonte  la  vie  d'avoir  coupe 
ä  une  eglise  ou  ä  un  tableau 
luenn  mir  .  .  .  nidit  befiditigt 
bätten);  se  couper  au  doigt 
(fid)  inben'^inger  fd^neiben); 
se  couper  le  doigt  (fid)  ben 
Ringer  abbauen). 

couper  bifbet  coupe-cul.  coupc- 
tete,  beibc  of)ne  "i^^fur.;  ferner 
coupe  -  ballot,  coupc  -  bour- 
geon,  coupe-bourse,  coupe- 
cercle,  coupe-chou(x) ,  conpe- 
faucillef/'.j,  coupe-jarret(s), 
coupe-queue,  bei  lüeld)cn  ber 
,3Uieite  33eftanbteit  beriinbert 
merben  t'ann,  enblidi  coupe- 
circuit,     coupe-cors,     coupe- 
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foin,  coupe-gazon,  coupe- 
gorge,  coupe-lande.  coupe- 
legumes,  coupe-paille,  coupe- 
jjäte,  coupe-racines,  coupe- 
seve,  coupe-toujours,  nüc 
imüeicinberlid),  III,  i,  15. 

i-iiiiple,  s.  m.  (gefd)fccl)llid)  Dcr= 
icl)iebcne»  %aax) :  Selon  la 
Bible,  rhuinanite  descend 
d'un  meme  couple.  ÖO  un 
couple  de  pigeons  u[)ü.  üne 
couple  beiSiieucn  imb  Sacfien 
beb.  ein  paar  (2  ober  aurf) 
inef)r) :  une  couple  de  che- 
vaux,  une  couple  d'aniiees. 
'«T^öl.  paire,   III,   i,  83. 

couple,  s.  Dl.,  in  i^erbinbung 
mit  '^luv.  (,3.  ä).  d'epoux) 
l)at  meift  beit  Sing.,  une 
couple  (3.  33.  de  gardiens) 
ineii't  ben  ^(ur.  be§  i^erb» 
narf)  i'irfj. 

coupleter,  z'.  a.  (Spottueife  itui^ 
cf)en),  t  üor  [tunmiciii  e  iicr= 
boppeft. 

cour,  ,v.  /.  (ipof),  faire  la  cour 
a  qn  )"tet»  mit  l'Irt.  im  Sinne 
üon  Stebcgiuerbnng  (iebod) 
clre  admis  ä  faire  sa  cour 
ä  une  jeune  fille)  ;  faire  sa 
cuur  fjeij^t:  fid)  beliebt  nia= 
d)en,  ®un[t  ind)en  u.  bgl. 
3tety  muB  sa  eintreten,  »oenn 
^atiüobieft  feljlt:  II  y  a  plus 
d'avantagc  ä  faire  sa  cour 
qu'a  faire  son  devoir,  III, 
2,  69. 

courage,  s.  in.  (9Jtnt),  perdre 
Ic  courage,  rendre  le  cou- 
rage, III,  I,  165;  prendre 
courage,  prendre  son  cou- 
rage ä  dcux  m.-iins,  prendre 


son   grand   courage   fid)   ein 
§er3  fa[[en,  III,  2,  76. 
courageux,  -euse,  a^/;.  (mutig), 
tünn  üou  beni  Subi't.  [te^en; 

courageux   dans   qe. 

courant,  adj.-suhst.  ///. (ber  Iau= 
[enbe  3}ionat),  courant  ftelyt 
oljne  ?üt.  nadj  1}atuinangabc: 
j'arriverai  chez  vous  le  22 
(du)  courant ,  meift  le  22 
cour.  gefdiricben,  III,  i,  167. 

courante,  .y.  f.,  STurrentfdjiift, 
beffer  la  cursive,  ranglaisc. 
Sfurfiüfd)iift  bagegen  l'ita- 
lique,  s.  f.,  en  italique(s). 

courbatu,  ue,  adj.  (3erfc^Iagcn 
t)ox  3(nftrengung),  bafür  meift 
courbature,  II,  2,   19,  78. 

courbe,  ^.  f.   (.^uiüe). 

courber,  z'.  0.  n.  ".  Xa»  .'ijii= 
trnnf.  fann  für  SiefL  ftel)en  im 
Silin:  fid)  beugen  unter  einer 
Saft  (audi  bitbt.),  II,  2,  78. 

coureur,  s.  m.  (Süufer),  /'.  -euse 
(übler  Sinn). 

courir,  t'.  a.  u.  //.  (taufen). 
LicI.:  je  cours,  tu  cours,  11 
court,  nous  courons,  vous 
courez,  ils  courent,  je  cou- 
rais,  je  courus,  j'ai  couru, 
je  courrai  (beibe  r  taut). 
Iinp.:  cours,  courons,  cou- 
rez.  Siihj.:  je  coure  ,  je 
courusse.  Xie  ^^ttöerfion 
cours-je  ift  nid)t  übfid),  bafür 
est-ce  que  je  cours;  ba§ 
^^ürt.  couru  bleibt  unoerün= 
bert,  menn  e»  einen  5(ff.  ber 
Entfernung  bei  fid)  bat:  les 
trois  Cents  pas  qu'il  a  couru; 
aber  les  dangers  qu'il  a  coti- 
rus(biib(.  (3Jebraud)).  Courir 
ift  luanf.  in  courir  Ic  cerf,  le 
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renard,  courir  le  monde,  les 
mers,  les  bois,  une  maladie 
qui  court  les  salons,  courir 
des  bordees  (une  bordee) 
üonSOiatrofen:  bon  ci)ier21iirl= 
fdinft  3ur  aiibcien  ^iel^en  (in 
bcc  IHrt  einer  23ieri'ci|e);  etre 
couru  3ulniif  tjoben  (feiten 
Uon  Skleren:  gcl)e^t  lüerben); 
se  courir  pa\\.  (le  grand-prix 
se  court  aujourd'luii),  II, 
2,  78;  courir  mit  bopp.  9lom. 
Ces  poesies  coururent  d'a- 
bord  manuscrites,  III,  i, 
210;  courir  risc[ue  ober  le 
risque,  courir  grand  risque, 
III,  I,  180;  courir  I}at  üb]. 
^^^erfonale;  on  courut  a  eile; 
courir  a  rennemi,  IV,  142; 
courir  sus  a  qu,  sus  mit  Ian= 
tem  (2(^Iu^=s;  courir  apres 
qn;  courir  apres  l'esprit, aud) 
mit  abberbialem  apres:  il  m'a 
couru  apres,  [nm.,  aber  for= 
re!t  (Littre) ;  courir  mit  rci= 
nem  ^n\.  il  courut  apprendre 
des  nouvelles,  II,  3,  87; 
courir  bilbet  coure-vite  ober 
court-vite,  ^slur.  nnliercin- 
bert,  III,  I,  16. 

couronner,  z'.  0.  (frönen),  mit 
bop|3.  5(ff.  couronner  qn  roi, 
III,    I,   211. 

courre,  ?'.  a..  alter  o'nf-  Mt 
courir,  nur  in  courre  le  cerf 
U.  bfli.,  la  cliasse  a  courre 
(oft  mit  bem  i^\\\a^  a  cor  et  a 
cris). 

courrier,  s.  in.  (ÄHirier) ;  re- 
pondre  courrier  par  courrier 
mit  luenbenber  ^oft,  feltner 
courrier  pour  courrier,  and) 
par    le    retour  du    courrier ; 


faire  son  courrier  feine  ^oft 
erlebigen,  feine  Slorrefponbeiis 
lefen  u.  erlttibern. 

courroux,  ^.  ni.  (®rimm,  ©roll) 
u.  (i()n(.,  oft  Beibc  r  laut. 

cours,  jT.  ni.  (^auf),  avoir  coxirs 
(and)  bon  DJcüngen),  aber 
an^er  SlurS  fetjen  demoneti- 
ser ;  avoir,  donner  cours, 
avoir  ob.  donner  son  libre 
cours,  laisser  (son)  cours  ä 
lyi  debat,  III,  2,  76;  en 
cours  für  courant ;  le  janvier 
en  cours. 

coursive,  s.  f.  (Laufbrett  onf 
®d)iffen  ol)ne  ®ecf;  !??urfiö= 
fd)rift   italique(s_). 

court,  e,  adj.,  ftel)t  üor  bem 
Snbft.  bef.  bei  5eitlid)em 
Sinn;  courte  haieine,  courte 
vue  finb  fter)enbe  5ln§brüc!e, 
IV,  9;  aller  au  (par  le)  plus 
court  ben  füraeftcn  2Eeg  ein= 
fdytagen;  c'est  votre  plus 
court  ber  l'ür^efte  2öeg,  boy 
einfad)fte  23erfal)ren,  III,  2, 
76;  etre  court  d'argcnt  (nid)t 
ä  court  d'argent,  mie  man 
meift  fagt),  court  üeränberlid) 
(Littre) ;  serrer  qn  de  court, 
attacher  de  court,  tenir  de 
court,  etre  pris  de  court. 

court,  c,  adj.,  ift  5tbli.  in  cou- 
per, se  faire  couper  les  che- 
veux  tres  court,  les  cheveux 
coupes  court,  III,  i,  227; 
ebcnfo  %h'0.  in  arreter,  s'ar- 
reter  court,  auner  trop  court, 
couper  court  (aud)  mit  a  qe), 
demeurer,  dialoguer,  faire, 
rebrousser,  respirer,  rester, 
souffler,  terminer,  tourner, 
trotter,    virer    court,    oft    mit 
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tout   (6ef.  rester  tuut  court), 

frise    court  ,    liabille    court, 

court    vetu  ,    and)    in    court 

jointe  i[t  court  n[§  -'Ibü.  nuf=- 

3ufa[feji,  obmoI}(  cigciitL  2(bj., 

IV,  91. 
court-bouillon,     .v.     ;;?.     ('^-ifcf): 

bdi^e),  ofine  p!. 
courte-botte,    -y.    ;;/.     (tuct[    ::;== 

[cf)t   fteineu  RUanii),   pl.   im= 

ncränbert. 
(ourtil,  ^•.  VI.   (§nu£ig(U"tcn),  1 

[tumm. 
courtine,  s.  f.,  alt  für  S3ettbor= 

f)ängc,  jet^t  rideaux  (de  lit). 
courtisan,  i\  ni.  (§öfüng),  ha'ä 

f.  courtisane  Beb.  [cileäSBeiö. 
( ourtisauesque,    adj.    (fjöfifd)), 

aud)  tior  bcni  Siibft.  le  cour- 

tisanesque  besoiii  de  s'avilir. 
court-jointe,  ee,  adj.    (fuio  0C= 

feffelt),  nur  im  nt.  üblid),  pl. 

court-jointes. 
court    vetu,    ue,    adj.    (i;)üd)9e= 

fd)ürät),  aud)  vetu  de  court, 

ntrfit   mefir   mit   $öitibe[trtd}; 

court  iJtbü.  u.  uuüeiöuberlid). 
couru,  e,  part.,  etre  fort  couru 

großen  ,3i'I(^nf  OaBeii. 
couscous,  .T.  ni.  (türf.  (yertd)t), 

beibe  s  laut, 
couseuse,  s.  f.  {fiä.[)m\\,  §cftc^ 

rill),  eine  /-//.^^orm  fcl)It. 
Cousins     gerniains    f)ci^en    bic 

.Ti'inber  bon  ©cfduuiftcrn,  cou- 

sins      issus      de      germains 

nennt  man  bie  (Snfet  bon  ©e^ 

fd)tt)i[iern. 
coüt,  ^.  m.    (l?l\)i'tcn),  t  [rüljcr 

laut, 
coüter,  V.  a.  u.  n.  (foften),  ha^ 

^art.  ift  unbernnberlid),  lüenn 

c§  einen  9(ff.  beS  28ertc§  bor 


[id)  ()at:  les  30000  fr.  que 
cette  villa  a  coüte  ä  con- 
struire;  aber  la  peine  qne 
cette  transaction  a  coütee 
(bilbl.  ©ebraud));  coüter  r)at 
en  nur  in  ber  unperfönt.  .^on= 
[truftion:  il  m'en  coüte  de 
vous  refuser  ce  service,  IV, 
78;  coüte  que  coüte,  III,  2, 
122;  coüter  bon,  coüter  eher 
(fam.  aud)  chaud),  coüter 
gros,  fämtl  =  biel  foften; 
coüter  ä  faire  qe,  bod)  un=^ 
perf.  mit  de:  cela  nie  coüte 
ä  dire,  il  m'en  coüte  de  vous 
dire  cela ;  un  tunnel  coüte 
fort  eher  ä  construire,  il 
coüte  fort  eher  de  percer  un 
lunnel,  II,  3,  109. 

cnutil,  s.  VI.  (^ritlic!^),  1  ftumm. 
Coutras  (noin  vi.),  s  meift  taut, 
coutume,    s.    f.  (®en)or)n^ett), 

avoir  coutume  de  faire  qe 
bf fegen  (il  a  coutume  de  veil- 
1er  tard),  avoir  la  coutume 
bie  @ert)of)nr)ett  r)aben  (les 
matelots  ont  la  coutume  de 
se  faire  tatouer  la  peau). 
'i}'On  Sachen  nur  avoir  cou- 
tume (un  ruisseau  qui  a 
coutume  de  deborder)  ;  com- 
me  de  coutume. 

coutumier  ,  iere  ,  adj.  (gc= 
möfjut),  aud)  bor  bem  <3ubft., 
IV,  9;  etre  coutumier  de  qe, 

couture,  s.  f.  {''Jldljt) ,  etre  battu 
ä  plate  couture ,  feiten  ä 
triple  couture,  III,  2,  12. 

couturiere,  s.  f.,  3'lär)erin,  b.  l). 
.f^Ieibermadierin;  für  2BeiB= 
3eugnä|erin  la  lingere;  ha§ 
ntte  le  couturier  je^t  ttjieber 
aufgenomtuen     jur     Segeidi^ 
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iniii(i  bcv  tnföiotifittfcn  Tmiicn- 
fcf}ncibcr;  couscusc  ift  Tirtlic: 
rill  in  bcr  :vSiibii[tvic  (rdiur)= 
innren,  33itri}binberci  ii.  bgl.). 

couvent,  s.  m.  (^loftcr,  S?on= 
üent);  couvent  [rüijer  con- 
vcnt  ge[cf)r.,  nbcr  couvent  gc= 
fprodicn. 

couvert,  s.  m.  (®cbecf,  23eftccf, 
Obbarf)  II.  bgt.),  53riefum^ 
frfllag  une  enveloppe,  unter 
.^uöert  sous  pH ;  mettre  le 
couvert  (ob.  la  table)  ben 
Sifcf)  becfcn,  a-t-on  mis  mon 
couvert  ?  l^at  man  für  mirf)  gc= 
bccft?  III.  2,  72. 

couvi  (angebrütet),  9]ebenfonn 
non  couve  nur  in  ceuf  couvi, 
II,  2,  79. 

couvre-chef,  s.  in.  (.Qo)3fbebcf= 
fung),  pl.  unbcränbert. 

couvre-feu,  s.  in.  (j^eucrbccfcl, 
£icl)tcrtöfcf)cr),  pl.  unöerän^ 
bort. 

couvre-pied,  .s-.  hi.  (furge  33ett= 
becfc),  pl.  pied  mit  ob.  obne  s. 

cüuvrir,  z'.  ö.  (bebecfen).  Ind.: 
je  couvrc  ,  tu  couvres  ,  il 
couvre,  nous  couvrons,  vous 
couvrez  ,  ils  couvrent  ,  je 
couvrais  .  je  couvris  ,  j'ai 
couvert  ,  c  ,  je  couvrirai. 
Imp.:  couvre  (aber  couvrcs- 
cn)  ,  couvrons ,  couvrez. 
Subj.:  je  couvre.  je  couv- 
risse. 

couvrir  bifbet  couvre  -  chff, 
couvrc-face  (f.),  couvre-gi- 
berne.  couvre-joint,  couvre- 
lit,  couvre-lumicre,  couvre- 
iiuque,  couvre-pied,  couvre- 
plat,  couvre-platine,  couvre- 
shako,  bei  mcfdicn  ber  smeitc 


3.ki!aublcif  M'<i  '^.Mural^eidKU 
crpfaitcn  fann;  couvre-feu  bn= 
gegen  bleibt  im  ^tur.  uniicr= 
iinbert,  III,  i,  16. 

Covent-Garden   (noiii  in.),  alle 

.^onf.  laut,  beibe  en  =  en'. 
Coventry  (nom  f.),  en  =  rn. 

CowlC}-    (iwnt    VI.),   GW    :r=    6. 

cowpox,    s.     11! .     (STu!)tl)mp()C), 

OVv'    =-.    OU,    X   :=    ks. 

coxal.  e,  adj.  {^m  §ü|te  Qci)ö^ 
rig),  pl.  m.  fann  -aux  bilben. 

Coysevox  (notn  m.),  x  =  ks. 

crabe,  j.  m.  (.Krabbe). 

cracher,  v.  a.  (fpeien,  fpucfcn), 
cracher  le  sang;  cracher 
blanc  Xur[l  baben. 

craindre,  z'.  a.  (fürcbtcn).  Ind.: 
je  crains  ,  tu  crains  ,  i! 
craint,  nous  craignons,  vous 
craignez,  ils  craignent,  je 
craignais,  je  craignis,  j'ai 
craint,  e,  je  craindrai.  Imp.: 
crains,  craignons,  craignez. 
Subj.:  je  craigne,  je  crai- 
gnisse;  craindre  fjat  nad)  que 
ben  subj.,  unb  menn  e§  felbft 
affirmatiü  fte()t,  ne  bei  bcm 
Ikrb  be§  9lebenfafee§,  IV, 
117;  craindre  que  mit  ^inb. 
ohne  ne  mar  frübcr  üblid), 
nodl  bei  Fenelon  (Littre) ; 
craindre  de  faire  qe,  nmnd)= 
mn[  mit  reinem  ^nf.,  II,  3. 
92  ;  craindre  bat  5(ff.  mit  bem 
^nf.  nur  im  SielatiDfnlj :  Ics 
malades  que  Ton  craignait 
ne  pouvoir  supporter  les  fa- 
tigues  du  trajet;  la  voie  que 
vous  craignez  n'etre  pas  la 
nieilleure  (Rousseau  ap.  Lit- 
tre Suppl.),  II,  3,  144;  flatt 
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bcffcii  bD)5pcIteö  9telatiü,  III, 
-'.  137- 

craint,  c,  part.,  lliailc()C  ÜCllllci= 
bell  bog  /.,  unc  decisioii  que 
j'ai  craintc  )o((  bui'd)  reduu- 
tee,  appreheudee  erfe^t  luei^ 
ben,  II,  2,  2o ;  craint  de  ob. 
par  qn. 

craintc,  ^'.  f.  (^ucd)!),  avoir 
crainle,  ne  pas  avoir  (de) 
crainte;  iiirflt  faire  crainte  a 
qii,  iDubern  faire  peur ;  dans 
ob.  par  la  crainte  de. 

de  crainte  que  (baiTiit  nid)t), 
conj.  causotive,  ftetö  mit 
suhj.  (ne  Bei  bctii  l^crb  nad) 
affirinatiücin  ^auptfah).  ^or 
^iif.  de  crainte  de,  liorSiib|'t. 
oft  crainte  de  (crainte  d'ac- 
cident). 

craintif,  ive,  adj.  (furrf)t)ani), 
tauit  t)or  ha?!  (Sub[t.  treten. 

cramoisi,  ie,  adj.  (fauminrot), 
n(ö  /}arbeiibe,3cid)ming  uuüer=^ 
i'inbertid). 

oranipe,  .s-.  /.  (.sirainpf)/  3-  33. 
SßabenframtJf,  audi  des  cram- 
pes  d'estomac.  Sonft  con- 
vuliions. 

Cranach  (noiii  in.),  cli  =^  k. 

cräne.  .f.  ;/?.  (Srf)äbel),  a\\6)  alö 
3Ibj.  =z  fccf,  ber  ©efaln-  i'pot= 
tcnb,  un  air  cräne;  feljr  oft 
üor  beul  'Subft.  un  cräne 
sujet,  inic  cräne  idee,  IV,  9. 

Craon  (nom  in.),  o  nieift  ftunun, 
cbenfo  Craonnais. 

Craonne  (nora  f.),  o  lueift  laut. 

crapuleux,  euse,  adj.  (nad)  2trl 
be§  ^^ö6el§),  Qiid)  üor  bem 
3ubft.,  IV,  lu. 

craqueter,  v.  u.   (fnifleuii),  üer= 


boppctt  nid)t  büö   t.   fonbein 

cr(}äU  c  üoi  flummeu  Silbe, 
crasse,   adj.  f.    (arg),  in.  nirf)t 

üou()aubcn,  iueil  bag  2lbj,.  niii 

mit  lueibl.  8ubft.    üb(td)    ift, 

III,  I,  103. 
cratcre,  .y.  m.   (Rratcr). 
cravate,    ^^    /.,    §algbinbc   (ei^ 

flcnt(irf)  nur    fo(rf)c,    bic    gc^ 

fnüpft  löirb). 
creance,    s.    f.    ((^laubJüürbig^ 

feit),  lettres  de  creance  Slrc- 

bitiö  cincö  ©efanbten. 
creancier  ,    .s\     m.    (Ötäubigcr, 

.flrebitor). 
createur,   -tricc,   adj.   n.   s.   ni. 

11.    /.   (fdjöpferifrf),   Sdjöpfer, 

An). 
credit,  s.  ni.  (l'(nfel)en,  .S^rebit), 

faire   credit;   perdre   de   son 

credit,  III.  2,  76. 
crediteur,  .y.  ;//.  (®Iüubi(jcr),  f. 

-tricc,  III,  I,  107. 
Credo,  .y.  )n.  (®fnubenöbetennt= 

ui§,  'Stnnbol),  e  :=;  e,  pl.  uii- 

Ueränbert. 
credule,     adj.     (teicfitgtäubig), 

credule  en  (fetten  ä)  qe;  aurf) 

Uor  bem  Snbft.,  TV,  10.   IT, 

-',  79- 
creer,  r.  a.    (fd)üffen,  iiiad}en), 

mit  bopp.   5(ff.   creer   qn  ba- 

r(in,  III,  I,  211. 
Crefeld,  auct)  Crevelt  (nuni  in. 

U.  f.),  d  =  t. 
creme,   s.    f.    (^taljm,    Saline), 

nid)t  e. 
cremer  ie,  or.  /".    (^Hci(d)gefcf)äft), 

e  mic  e  gefpr. 
creneler,    v.    a.    (QuSäad'en),    1 

üor  ftununem  e  üerboppett. 
creosüte,  ^•.   /".    (^rcofot). 
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irepc,   s.    ni.,   *^repp,    ^-toi;    /. 

i.'(rt  büimeSöcbäcf,  III,  i,  83- 
t-reper,  v.  c.  (frnufeln),  e  z=;  e 

über  e. 
crci)s,    .S-.    ///.    (Slrepöfpiel),   ps 

laut. 

crcscendu,  odv.  U.  .s-.  ;;;.,  cii  =z 

in    ob.    cn',    sc  =  SS,    bcibc 

(aut,  ob.  fd)  ob.  sfcf);  />/.  1111= 

ucuäiibcrt. 
crt'spele,    ee    (gct'L'äiiicU),    aud) 

crepele,  neben  crepe,  ee,  cre- 

pu,  ue  üblid),  1\',  93. 
Crespin  fiioiii  in.),  s  flunuii. 
C'respy  (noin  m.),  s  ftunnn. 
crcsson,  s.  tu.   (STueffe),  e  =  e 

ob.  bumpf. 
Cresas    (uom     iii.),     2d)(nf5  -  s 

laut,  nndi  al§  5(ppe(Iatib. 
Crete    (noiii    f.),    mit    l'trl.,    cii 

Cretc. 
creteler,   i\   11.    (gnrfeiii),  1   uor 

ftunnncHi  e  iiicift  bcrboppctt. 
cretin,  .?.  in..  o()nc  /'.   (.'^luctin). 
cretonne,  .t.  /".   (C^ictoillic),  nid)t 

mit  c. 
Creusot  ob.  Creuzut  (nuni  in.). 

mit  5(rt. 
ruMix,   euse,    adj.    (l)Ol)(),   fann 

aud)  bor  bcm  3ub[t.  [tel)cii; 
creux,  5(bU.,  rever  creux, 
sonner  crcu.x,  T^".  91. 

(Tcve-ccrur  ,  .?.  ;//.  (fchlUCrcS 
Ücib),  /»/.  uuücränbcrt. 

crever,  v.  a.  u.  n.  (prat3cn),  mit 
avoir  (nid)t  nicl)U  etre)  ;  ba§ 
^ntranf.  ftetg  bei  (Sj:p(ofiüför= 
pern  (l'obus  n'a  pas  creve), 
bei  !üat(on  u.  bflt.  se  crever, 
Ic  sac  a  creve  ob.  s'est  creve. 
iuanj.  crever  Ics  yeux  u.  für 
faire  crever:  crever  uiie 
outrc,  un  chcval.     Sc  crever 


ftcty  in  bei  iöcD.  übeimaBig 
C'ifcn  (sc  crever  de  viande), 
fid)  übcrmnfeig  anftreiujen,  II, 
j,  79;  crcxer  bitbet  creve- 
clücn,  creve-vessie,  alte  '"■ 
u.  mit  ücränbertid)ein  smeitcu 
iBcftanbteil ,  creve  -  cliassis, 
crcve-coeur  nnb  creve-la- 
faim  unücränberlid),  III,  i, 
16. 

cri,  .y.  ///.  pJiuf),  l)üt  bie  iöe= 
3ei(^nung  be§  S^lufeS  mit  de: 
pousser  Ic  cri  de  Vive  la 
France!  IJl,  i,  157;  pous- 
ser les  hauts  cris. 

criant,  c,  adj.  verb.  (fd}reienb  ) , 
faiui  Dor  bcm  3ubft.  ftci)eii, 
unc  criante  injustice,  I\',  10. 

cric,  .S-.  ;//.  (I^lBinbe),  ®d)IuJ3=c 
[tumm,  meil't  nid)t  gcbunben. 

cric-crac,  intcrj.,  alle  c  laut. 

crier,  z\  a.  u.  ".  (fd^reien,  ru= 
fen),  mit  abüeibialem  2(ff. 
crier  la  faim,  crier  misere. 
2^l'an|.  crier  raca,  crier  ana- 
thenic,  crier  liaro  sur  qn, 
crier  gräce,  crier  vengeancc, 
111  ,  I,  180.  —  Crier  au 
nieurtrc,  au  plagiat,  au  vo- 
leur,  ä  la  faini,  IV,  140,  II, 
j,  79;  crier  fernie;  crier 
apres   qn. 

criminel,  lle,  adj.  (üeubrcd)C= 
rifdl),    criminel   cnvers   c^n. 

er  in,  -'>".  ;;/.,  er  in  animal  9-}oB= 
baar,  crin  vegetal  3cegra§, 
Ic  crin  de  la  nioustache. 

cristal ,  .S-.  ;;/.  (ilriftattglaö'), 
cristal  de  röche  ^ergfriftall 
(toiffcnfd).  quartz  hyalin). 

cristalliser,  v.  a.  u.  n.  (tci[tatti  = 
ficren),  u.  ä^nf.,  nur  ein  1 
laut.     S'ranf.  cristalliser  ob. 
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faire  cristalliser  uii  sei.  "iJlc- 
bm  beni  iotitmuf.  ift  aiicf)  se 
cristalliser  üb(id),  II,  2,  80. 

critcriuni,  .v.  111.  (SlrltcnuiU,  un= 
tcrfcfjcibcnbcS  'JJIcrfiiiaf),  e  =: 
e  (Litlre:  e),  um  r=:  om',  pl. 
uiilicinnbcrficf)  (und)  Littre 
mit  s). 

Cntias  (iioiii  in.),  t  nicfit  luic  s, 
s  fnut. 

crilique,  .v.  /;/.,  .sltititer;  f.  ihu 
tif,  labcdibc  Semcrfimg;  la 
rritiquc,  u.  critiquer,  v.  a., 
iicb.  2;abel,  tabetn,  nic^t  Slti- 
tif,  fiitifi ereil  (analyse  ober 
exaiiKii  critique,  analyser)  ; 
''^cuiuciibiing  in  unferetn  Sinn 
bringt  jcbocf)  ein. 

Croatie  (nom  f.).  t  =r  s. 

croc,  s.  III.  (§nfcn),  Srfjtui^c 
mcift  fiiunni,  Qcbnnben  nnr  in 
croc-en-jainbe  (sing.  n.  pl-); 
c  i[t  Imtt  in  faire  rroc  n.  bcr 
onteq.  croc. 

croc-en-jambe  ,  .?.  ///.  (lüein^ 
flcl(en),  croc  mit  lautem 
Scf)(ui;=:c;  pl.  crocs-en-janibe 
(nncf)  anbcrcn  fein  'iHur.),  c 
gcbnnben. 

trocheter,  z'.  a.  (mit  Xietrict) 
aufi'perrcn),  t  nor  [tuiinnem  c 
mcift  üerboppelt;  e  nor  t  im 
fiit.  \am.  [tjnfopicrt. 

crocus,  .T.  //;.   (STrofus),  s  laut. 

croire,  z'.  o.  (glauten).  Ind.: 
je  crois,  tu  crois,  il  croit, 
üdus  croyous,  vous  croyez, 
ils  croicnt,  je  croyais,  je 
crus,  j"ai  cru,  e,  je  croirai. 
Iiiip.:  crois,  croyons,  croyez. 
Sitbj. :  je croie, nous  croyions, 
ils  croieiit,  je  crusse.  (5in= 
gefc^obencS    je    crois,    nous 


croyous  ol}ne  ivin^crfion;  bas 
'i^art.  gefolgt  bon  ^nf.  ift  nn- 
Dcränbcriicf) :  les  precautions 
qu'il  a  cru  devoir  prendre ; 
über  cru  nor  ^art.,  IT,  3, 
141,  Dgf.  cru;  tronf.  croire  qti 
jcm.  gfanben;  fetten:  an  jem. 
glauben  (croire  Dieu ,  nc 
croire  ni  Dieu  ni  diable)  ;  je 
Ic  crois  id)  glaube  e§,  je  vous 
crois  irf)  glaube  e§  ,^f)nen 
(fein  le,  ha  fonft  vous  Daüi) 
mürbe);  neben  bem  2(ft.  ber 
^4.^erfon  ift  bagegen  (^en.  ber 
Zadjc  (en)  ,3uläfftg:  si  vous 
m'en  croyez  lucnn  Sie  mir 
e§  glauben,  meift  =  mennSic 
mir  fofgen;  je  te  crois,  je 
vous  crois,  fani.  n.  iron.  (na 
unb  ob). 

croire  ä  an  bie  (5;riften^  non  etU'. 
glauben  (croire  au.x  sorciers. 
aux  spectres,  ä  la  liberte,  ä 
la  niort  de  qn)  ;  nur  l)Or  befl. 
'Jtrt.  ob.?lquiöa(ent  bcgfelben: 
croire  au  Dieu  tout  -  puis- 
saiit,  ä  son  Dieu,  aux  dieux, 
au  Christ),  fouft  mit  en 
(croire  en  Dieu,  en  Jesus- 
Christ,  je  crois  en  lui,  borf} 
aucf)  croire  ä  Dieu).  Croire 
a  beb.  aucf):  ©lauben  fcf)en= 
tcn,  Hertrauen  auf;  in  btefen 
^cbcutungcn  fann  y  mit  !öe= 
aug  auf  ^^erfon  ftcr)cn,  II,  2. 
80,  IV,  78,  140;  croire  mit 
Xat.  be§  ^krfona(e§  (dat. 
comuiodi):  on  lui  croyait 
une  grande  fortune.  Qucl 
age  nie  croycz-vous? 

croire  mit  bopp.  2tH.  je  la  cro- 
yais heureuse;  les  mechants 
n'apprecient  pas  la  bonte,  ils 
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la  croient  de  la  f aiblcssc ; 
mit  nbü.  2tff.  ftatt  bc§  pxäW- 

fntiücn  on  se  croirait  uii  di- 
inanche  man  foütc  glauBcii, 
c§  iinive  Soniitng,  III,  i,  211  ; 
croire  qc  ferine  commc  fer. 

croire  ncg.  Ijat  que  mcift  mit 
!^l''Olli.,  II,  3,  61  f.;  croire 
hnttc  früt)cr  aucf)  dIjuc  9leg. 
ttcn  .^onj.  nncf)  fiel),  in  cin3c[= 
neu  Sofien  noc^  sufäffig,  II, 
3,  67;  Littre  croire  R.  i; 
croire  fragenb  !nnn  Slonj.  ob. 
o'iib.  (gut.  ob.  .^onb.)  nnrf) 
]\d)  fjnben,  ib.  3. 

croire  f)at  reinen  ^nf.  j'ai  cru 
bien  faire;  haijtx  and)  in  bcm 
>3inn  Don  „bcinar}e":  j'ai  cm 
tombcr  =  j'ai  pense  tonibcr 
ob.  j'ai  failli  tomber,  j'ai 
manque  de  tomber.  '^rüfjcr 
aurf)  ^nf.  mit  de,  II,  3,  92; 
croire  Iint  5(ff.  m.  b.  ^nf.  im 
rHcIatiofaB:  Ics  cr;!])aiuls  que 
le  pcuple  croit  etre  vcni- 
iiicux,  II,  3,  144;  über  bopp. 
^Helntio  ftatt  ber  ^nfinitiü^ 
fonftu.,  III,  2,  137;  croire  fe(= 
teil  aU  fub[t.  {^n'i.  cn  ces  sor- 
tes  de  questions  le  croire  et 
!e  douter  sont  egalenient 
justifies,  II,  3,  99. 

croisee,  .y.  /.,  ^enfterfrcii^  (neb[t 
JHafimcii)  ftefit  bielf ad)  für  fc- 
netrc,  ift  abcx  nid)t  braiicbOnr, 
wenn  Don  beu  ^l>cr(tfafung  bie 
iKcbc  ift ,  balier  casser  les 
vitres  (faill.  les  carreaux) 
ob.  les  fenctres  .  nicf)t  les 
croisee.^. 

croiser,  v.  a.  n.  n.  (freu5en). 
■Jrünf.  crciser  qn  jonanbe« 
^|Unne  burdifrcii^cn,  jem.  anf 


\.  iJlveg  IrcUöCii  (aurf)  se  croi- 
-■^er  avcc  qu).  ^ntranf.  frcii= 
:,cn  (oon  2cf)iffcn),  frcngmcifc 
itbcreiiuiiibcr  ragen  (les  bran- 
ches  des  arbres  croisent,  Ic 
bcc  de  l'oiseau  croisait 
conime  des  ciseaux  ouvcrts), 
II,   2,  83. 

croitre,  Z'.  11.  (madjfcil).  Ind.: 
je  crois,  tu  crois,  il  croil, 
nous  croissons,  vous  crois- 
sez,  ils  croisscut,  je  crois- 
sais,  je  crüs,  j'ai  crü,  je 
croitrai.  Imp.:  crois,  croi.s- 
sons,  croissez.  SubJ.:  je 
croissc,  je  crusse.  Pari.: 
^croissant,  crü  (aber  cruc. 
crus,  crues.  'formen,  bic 
taum  norlominen) ;  auf  crois 
ufiu.  ftcf)t  ber  3ii^fii"iffcii;  b^^^ 
Uuterfd)cibung  üon  beu  Qlc'idy- 
lautcuben  ^^ormcn  be»  58erb§ 
croire,  H,  2,  83;  croitre 
mirb  faft  nur  mit  avoir  bcr^ 
bunben;  croitre  de  diametre; 
croitre  mit  bopp.  9(0m.  stir 
les  cötes  de  Bretagne  les 
arbres  croissent  bas,  III,  i, 
211. 

croix,  .9.  /.  (.sTreuj),  niettrc  qii 
sur  la  (ob.  en)  croix.  mou- 
rir  sur  la  croix,  IV,  262  f. 

cronilech,  s.  m.  (Mt.  Xenfmat), 
fpr.   crom'lek. 

Croinwell  (iiO}n  in.),  um  nid)t 
nafat. 

Cronstadt  (iiuin  in.),  on  nafat, 
dt  mie  d  ob.  t. 

ä  cropetons,  adv.  (f)oacub),  ojt 
pp  gcfd)r. 

croque-niori,  .v.  /;;.  (2eid;enlrä= 
gel),  pl.  -inorts. 

cruque-uote,  .t.   ;;/.    (ftümperl)af= 


rroque-note — cueillir 
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tcr   9:i(ufifci),    pl-    -n^iii    ob. 
-notcs. 

ci'oquer  btlbct  croqiie-abcillcs 
(f.),  croquc-Iardoii,  croque- 
niitaine,  croque-niort,  cro- 
que-moutons  ,  croque  -  noi- 
sette,  croque-noix,  croquc- 
iiote,  croque-sol,  bereu  pdiX- 
tei'  5öo[tnnbtei(  im  pl.  ücrän= 
bcrt  lucrbcti  fnnn,  III,  i,  i6. 

croquis,  .<r.  »/.(Sfijje),  s  fUuiim. 

Crosne  (norn  f.),  s  ftumtn. 

Croup,  s.  m.  (fjäiitigc  33röuue), 
P  laut.  : 

Croy  (liont  m.),  ov  =  oui  eiu= 
fi[6.  "  j 

croyablc,  adj.  (glnub!)a[t),  il  ] 
est  croyablc  1)01  que  mit  i 
:3ub.,  ncg.  ob.fragcub  quc  uiit  j 
-Slonj.,  bog  3i"'pei'f-  ('1  "'etait  | 
pas  croyable,  etait-il  croy- 
ablc) !aun  nud)  ^nb.  (ifoub.) 
nnc5  firf)  I^nbcn  (Littre).  i 

croyance,  .?.  /".  (©taube),  los 
croyanccs  popnlaires.  ; 

cru,  pari,  üou  croire,  Dol"  %h\.    j 
ob.    ^^art.    bciäubcrnrf):     les 
gens    qu'oii     a   crus    (aubcrc 
cru)  absents,  II,  3,  141  ;  nor 
3nf.  ift  cru  uuiieräubevlicb. 

cru,  ue.  adj.,  |"tet§  uadi  bem 
'Subft.  (Littre);  nionter  un 
cbeval  ä  cru  ober  ä  poil;  cru, 
adv.,  parier  cru,  I\',  91. 

orucial,  e,  adj.  (freuäförmig), 
pJ.  m.  fe()It,  ba  uur  mit  mcibl. 
'Subft.  Oerbunbcn. 

crucifix,  .T.  /;/.  (.^''ruaifi?),  ^ 
ftuium. 

crucl,  lle,  adj.  (grau)am),  oft 
üor  bem  Subil,  bei  ^^serfoneu 
jeboo)  uur  iu  ber  $öeb.  „un= 
au§|"tebtict)" :     un    cruel    ja- 


scur ;  uiic  bcautc  cruelle 
([probe),  la  crucllc  fille  (bic 
I}cr3(oi'e'3)iruc),  I\',  10;  cruel 
ä,  envers,  avcc  qii,  II,  2,  83. 

crüment,  adv.  (uuOerI)o()tcu, 
rücf[if()ts(o§). 

crural,  c,  adj.  (5UIU  iöeiu  ge^ 
(}örig),  pl.  m.  fnun  -aux  bil^ 
bcu. 

Crusoe  (iioiii   111.),  ii  =:  e. 

crustace,  ec,  adj.  (mit  Srf)o(cil 
öer[et)cn),  Ic  bomard  csL 
crustace  ,  Tecrcvisse  est 
crustacee.  Les  crustaces 
uur  in.  (aniniaux  gu  crgnu^ 
Seu). 

Ctesias  (noiii  111.),  3ri)(ufe  =  s 
laut. 

Cuba  (noiii-  f.),  oT)Ue?lrt.,  dans 
ob.   ä  Cuba,  uirf)t  en. 

cube,  .?.  ni.  (,stu6u§) ;  and)  alt- 
?(bj.  pied  cube,  mctrc  cube, 
racine  cube  ob.  cubique. 

cubebe,  s.  in.  (S^ubebeupfeffcr). 

cuber,  r.  a.  (.slubitnif)att  i^a- 
beu)  :  un  ballon  cubant  450 
metres. 

cubital,  e,  adj.  (,3uui  (Stteubogcii 
gehörig),  pl.  m.  fnuu  -aux 
bitbeu. 

cubitus,  s.  III.  (föttcubogeufuo= 
dieu),  s  taut. 

cucilli,  ie,  pari,  (gcpflücft), 
frais  cueilli,  fraicbe  cueillic, 
auc^  mit  fraicbement. 

cueillir,  z'  .a.  (pftürfeu).  Ind.: 
je  cueille,  tu  cueilles,  il 
cueillc,  nous  cueillons,  vous 
cueillez  ,  ils  cueillent  ,  je 
cueillais,  je  cueillis,  j'ai 
cueilli,  ie,  je  cucillerai. 
Imp.:  cueille  (bodi  cueilles- 
eu)  ,       c\.   ;ii(.ns  ,       cueillez, 
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Subj.:    je    cueille,    je    cueil- 
lisse,  II,  2,  83. 

Cuers  (noiii  111.  ob.  f.),  s  ftumitl. 

cuiller,  .?.  /.  (2ö[[el,  md)i  me'^r 
-cre),  er  :z=3  er;  cuiller  all  s. 
/".   füi"  mangeur,   III,    i,  95. 

cuirassc,  ^■.  /.  (^nU3Ci"),  porter 
luirasse. 

euire,  v.  a.  u.  ;/.  (fori)Cll).  Ind.: 
je     cuis,     tu    cuis,     il    cuit, 
nous    cuisons.    vous    cuisez,    | 
ils    cuisent,     je    cuisais,     je    j 
cuisis,  j'ai  cuit,  e,  je  cuirai. 
Subj.:  je  cuise,  je  cuisisse; 
cuire  nf«  2^rauf.  in  cuire  du 
paiu,    du   charbon   u.    iif)nT. ; 
cuire  mit  en:   il  in'en  a  cuit, 
IV,  79;  cuire  fanii  iilcf)t  db\. 
für  „!ocf)en",  b.  f).  btc  Slücf)c 
be[Drijcii,   flel)cn,   bafür   faire   [ 
la    cuisinc,    II.    2,    84. 

cuisiue,  .t.  /".  (Svüd)C),  faire  la 
cuisine ;  Dgl.   cuire. 

cuivre,  .S-.  iit.  (.??llpfei"),  les  cui- 
vrcs  nitd)  =  33(cd)in[tru:^ 
uieiitc. 

Cujas  (tioiit  iit.).  s  lau(. 

cul,    .V.    ///.     ((Sjejäß),    I    fietö 
Ituiiiiii,  niid)   in   bcii  oat)ti-'fi=   1 
d)eii  3iM"ö'i'iiienfe^uiigen,  Don  \ 
lueldjcii  Liiclc  imüblidi  iu'Uun= 
bell  [iiib. 

culbuter,  v.   a.   u.   ;/.    (übcu  bell    ' 
§aufcit  lucrfcn),  rcfl.  mir  in   j 
rc.yprofcm    3imi,    foiift   [teljt   \ 
haö  ^"^^ntrnilf.   la  piece  a  cul- 
bute,    le    traiu    culbuta    sur 
lui-menie,   II,  2,  84. 

cul-de-four,  .j.  vi.  {iluppdWÖU 
bung),  pl.  culs-de-four. 

cul-de-jatte,  s.  in.  (rut[c^enber 
.^i-iippcl),  1  [titnini,  pl.  culs- 
de-jatte. 


cul-de-lanipe,    .t.    iii.     ((2'rf)Iu^= 

ücräicning)  ,     pl.     cuis  -  de- 

lanipe. 
cul-de-sac,  .s.  ;//.  ((Sarfgaffe),  1 

flimiiii,  /'/.  culs-de-sac;  bajür 

iticijt   une   impasse. 
CuUoden     (iioiii   m.),    betbc     1 

laut,  en  =;;  en'. 
culininaiit,     e,     adj.     (Iiöri}[tge= 

legen),  oliiie  (Steigeiuiig,  III, 

1.  135- 
Culoz  (uoni  III.).  z  i'tuiiim. 
culpa,  miL"  üblid)  in  dire  (son) 

meä- culpa;     niid)     dire     sa 

coulpe. 
cuKc,  .T.  ///.   (S^nltuS),  le  niinis- 

t'"re  des  cultes. 
cultivateur,  .t.  ni.  (^Jld'erbaiicr), 

f.  -trice,   in,    I,    107. 
cultiver.  v.  a.    (anbauen,  )}f(e= 

gen),   bat   and)   "^crfonenobj. 

cultiver     (ju     dans     l'espoir 

d'un  legs,  II,  2,  84. 
cultural,  c  foü  mir  im  eigent= 

(id)cn    Zinn    (bcn    l'Id'erban 

betieffenb)  gebrandit  merben; 

ein     Vtbj.     culturel     e^iftiert 

iiid)t. 
culture,     .V.     /■.     (IHiibaii),     im 

iibcrliagenen  Sinn    nnu    bic 

■"l^ftege,  3.   >ö.   la  culture  des 

sciences  ,     de     l'esprit  ,     un 

esprit    saus   culture.     .Stnttnr 

^  33i(biing$5uftanb  la  civi- 

lisatioii,  histoire  de  la  civi- 

lisati^n. 
Cuniberland  (uoiu  in.),  um  r^= 

un,  d  [Uimm. 
cupide,  adj.  (gierig,  Ijobgierig), 

fann  bor  bem  'Siibft.  fteljen. 
curacao,  .t.  /;/.   (Ciiiracjaolifijr), 

a  uoi  o  ij't  ftuinm. 


cnratelle — czar 
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curatelle,  s.  f.  (5Pf(eg|cf)aft), 
flfeicfie  Orttjogc.  bei  la  tutelle, 
bagegcu  la  cautele,  la  clien- 
telc. 

citrateur,  s.  in.  (^vf(cgei'),  /. 
-trice. 

eure,  s.  f.  (ist'uv,  Sorge).  'Sie 
^m  ge6raurf)cn  prendre  les 
eaux,  bod)  ift  üblid)  une  eure 
d'eaux  minerales,  une  eure 
de  bains  de  mer,  une  eure 
balneaire,  une  eure  de  petit- 
lait,  une  eure  de  raisin;  des 
villcs  de  eures  .Kurorte;  je 
n'en  ai  eure,  fiel»  oI)ne  pas, 
IV,  115. 

eure-dent,  s.  m.  (3af)nfiocfiei), 
pl.  eure-dents. 

cure-niüle,  :r.  in.  (•öaggenna= 
|rf)ine),  [0  gut  luic  unüb(id), 
Ulli  11   tagt  la  tlrague. 

eure-oreille,  s.  in.  (Of)vIöf|'eI), 
1>I.  cure-oreilles. 

eurer  Oilbet  eure-dent,  eure- 
feu,  eure-langue,  cure-mole, 
eurc-oreille,  cure-pied,  alle 
in.  uiib  int  '^Uur.  mit  üeicin= 
beriid)eiu  3U)cilcii  liBeftniibleif, 
III,  1,  16. 

eurial,  s.  m.  (.^Uliale),  pl.  -als 
ob.  -aux. 

curieux,  euse,  adj.  (felt[aiu, 
neugierig),  öfter  Uor  bem 
(Subft.  une  eurieuse  affaire, 
une  eurieuse  question,  la  eu- 
rieuse ville  morte,  IV,  10; 
etre  curieux  de  qe ;  eurieux 
a  examiner,  ä  voir,  II,  3, 
122;  il  est  curieux  ()at  que 
mit  l??onj. 

eustode,  s.  in.,  .<stufto§,  f.  '^iv- 
dienoor^ang,  III,  i,  83. 


eustodi-nos,  s.  m.  (^n'^aber  nur 

bem  3^iamen  nad))  |at  Iaute§  s. 
Cutter,  s.  m.  (Butter),  beibe  tt 

laut,  er  =.  er',  frül)er  gefpr. 

eotre      (murbe     aud)     cotre, 

cottre  gefdiricben). 
cuver,  z'.  a.  (in  i^ufeit  fiiUen), 

euver  son  vin  feinen  ^)?aufd) 

au§fd)rafen. 
cyclamen,  s.  in . {Ul\)cn\}cM)C]\) , 

en   =r   cn',   früt)cr   nud)   «y- 

clame. 

eyclone,  ^.  in.,  SBirbelfUirni  (bei 
ber  9(fab.  /".),  bgl.  Liitr6, 
Suppl. 

cylindre,  .y.  ;//.  (3i)iinber), 
2am))en3i)tinber  le  verre  de 
lampc,  feiten  le  cylindre. 
3i}linberl)ut  ehapeau  haut  de 
forme  ob.  iiaute  forme,  auA) 
\P  gibus,  feiten  ehapeau  cy- 
lindre, ehapeau  de  soie,  Ugl. 
ehapeau. 

cymaise,  s.   f.    (STtiinieS),   üg(, 

cimaise. 
cymbalaire,      s.     f.      (,3imbc(= 

pffan^e),    ob.    eimbalaire. 
cymbale,    s.    f.     (3inibe(),    les 

cymbales  $8eden  bei   ^^anit-- 

fd)arennuifif. 
eynique,  adj.    (gljnifd)),  mand)^ 

mal  Dor  bem  3nbft. 
cypres,     s.     nt.     (3l)preffe),     s 

meift  ftnnnn. 
Cyrille  (noni  in.  n.  f.),  11  nidjl 

gefc^Iiffen. 
Cyrus  (noin  in.),  s  laut. 
czar,  s.   in.    {^üt),   cz  z=:  gz, 

friVber    ks :    ügl.     tsar ;    ha^ 

gteid)e    gilt    für    ezarevieh, 

ezarine. 
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d  luirb  lüie  t  gebunben:  son 
graiul  orgueil;  entend-il;  d 
bitibet  nid)t  in  3ubfl.  auf 
and,  cnd,  ond;  ebcilfüjücnig 
und)  r:  uii  sourd  et  muct, 
fpu.   sourcmue. 

d  intercalaire  flc[)t  bei  beii  5>cr= 
bcit  Ollf  -aindre,  -eindre, 
-iiiiidre  u.  bei  prendre,  re- 
soudre,  coudrc,  moudre,  im 
/;//.  üon  lenir,  veiiir,  falloir, 
valoir,  vouloir. 

d  S5ud)flabenuame  (de)  i[t  ;;/. 

dahlia,  s.  in.  (©eorgiiie),  pl. 
mit  s;  a  htra. 

daigner,  z\  v.  (bie  0üte  t)abeii), 
faiiii  hü^  '!i?ci)omiIe  nttial)ie= 
reu,  11 1,  2,  29;  daigner  bat 
reinen  '^inj  .nacb  [id). 

<!aine,  jt.  /.,  Xmnl}irfd)fub  (:>u 
le  daini),  meift  dine  gefpr. 

dam,  iiilerj.,  luie  dam'  ge|pr. 

Damas  (iwin  f.),  Xamagfuö, 
meift  s  (aut;  damas,  j\  ;;;. 
(■3^amn[t),  s.  [tumm. 

dame,  ^.  f.  (Xame),  öor  Dtümeii 
nicbl  mit  '^(rtifet:  dame  Bri- 
gitte, danie  justice;  '^hiv. 
uon  dame  gemieben,  III,  i, 
35  ;  dame  aUj  S^\'^^  ^^^  ^^^^ 
id)terf)tsibeoeid)nnng,    III,     i, 

93- 
ilame-jeanne,  s.  f.  (grojjeä,  mit 

.sTorbgefferfit  umgebenes  &{a^-- 

gefäfj),   pl.    uuüeriiubert,   ob. 

beibe  Xeite  mit  s. 
Damis   (noni   in.),   s   faul. 
Dammartin     fuoiii     in.),     dam 

lurfai. 
damnation,  .s~  /".  (^'ik-rbauunung), 

m  ftuitun. 
danme.  e,  a(-5  'i?(bj.  ftebt  biin[i= 


ger  bor  ai§  nad)  bcm  @ub ft. 
pourquoi  suis-je  entre  dans 
cette  damnee  maison;  in 
äme  damnee  (SBerfseug)  fiel» 
nacl)|tel)enb,  I\',  10. 

damner,  7'.  a.  (üerbaumieii), 
m  ftumm;  damner  mit  tiefem, 
damnation  mit  ()e(Iem  a;  sc 
damner  Dertiert  hav  9kfl. 
[tetä  narf)  faire:  faire  dam- 
ner qn  raj'enb  mad)cn. 

damneresse,  adj.  u.  .i'.  /.  (pop. 
^fberglaube),  III,  j,  109. 

üamocles  (iioin  in.),  s  taut. 

Danaüs    (iioin   in.),  s   [aut. 

dandy,  ^■.  in.  ('Studier),  ^Mur. 
dandics,  dandys ;  le  dan- 
dy.sme,  ,v.  /;/. 

Danemark,  and)  -arc,  -arck 
(iioni  in.),  Gubfünf.  laut. 

Dan  et  (iioiii  in.),  t  laut. 

danger,  .v.  in.  (@e[abr),  etre  ea 
danger   de  mort   (uiü)t  vie). 

dangereux,  euse,  adj.  (gefiilir^ 
(id)),  dangereux  pour  qn,  un 
mot  dangereux  ä  dire.  'Stebt 
mand)mat  nor  bcm  3ubit. 
(ces  dangereuses  cause- 
ries)  ;  dangereux  ä  faire  qe, 
II,  3,  122. 

dans,  prep.,  ö  r  t  1. :  dans  la 
terre,  dans  le  soleil,  dans 
Paris,  dans  la  cour  de  Lon- 
dres,  dans  la  rue,  dans  une 
ile,  dans  la  Mediterranee, 
dans  une  chasse,  dans  un 
voyage,  dans  les  chasseurs 
d'Afrique,  dans  un  arbrc, 
manger  dans  une  assiette ; 
3  C  i  t  (.:  dans  tous  les  temps, 
dans  cette  occasion.  dans 
mon  cnfancc,  dans  la  mati- 
nee,    dans    trois    mnis     (narf) 
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1/4  ^af)r),  dans  les  trois 
mois  (binnen  14  ^afir),  bßl. 
en  trois  mois  (innerf)a(0  y^ 
^Qf)l-cS);  inobal:  dans  la 
craiiitc  de,  ilans  l'espoir  de, 
dans  ma  pensee,  clans  cette 
theorie,  dans  ces  conditions, 
dans  riisage,  il  gagne  dans 
les  200  fr.  par  mois,  oublier 
qe  dans  autre  chose,  I\', 
165  ff.;  dans  mit  aditeKofcm 
3nl)[t.,  TU,  I,  172. 
dans  bei  Siinbeinamen,  lueldie 
attiibulilicn  Su\ü[^  IjqOcu: 
dans  la  Grande-Bretagne, 
dans  la  France  meridionale, 
dans  la  haute  Italic  (aucf)  en 
bei  fterjcuben  S^erbinbiiußcii: 
en  Asie  Mineiire,  en  Grande- 
Bretagne);  [eilen  (ftatt  ä)  bei 
^luc.  Dianu'.en:  dans  lesPays- 
Bas,  dans  les  Asturies. 

dans,  i)i"(cr  \)0X  Stöbteiianien; 
nötig  nur,  luenn  ea  ä  geflcii- 
übcr(]ei'te[lt  »uitb,  I\',  122. 

dans  Jules-Cesar  in  (iä[ar» 
SBeiten,  en  Jules-Cesar,  in 
jeinei  ^perfon:  il  y  avait  en 
Jules-Cesar  un  grand  poii- 
tique  et  un  grand  general. 

dans  (binnen),  dans  les  vingt- 
quatre  heures,  dans  les  trois 
mois,  dans  l'annee,  dans  la 
huitaine  (oijne  5Irt.  bei  \'ul- 
taire),  III,  i,  166.  III,  2,  10. 

dansant,  e,  adj.  z't'rft.  (tanjenb), 
mit  pa||.  Sinn:  une  feto  dan- 
sante  (mit  '^üw^  üeibunbenc 
^•eftüei-nnftattung). 

danser,  z\  a.  u.  n.  (tanken), 
danser  au  piano  mit  .yttaüicr^ 
begleitung. 


Dante  (}ioin  m.),  nidjl  mef)i  le 
Dante. 

Dantzig,  Dantzick  (nom  v.l. 
ob.  f.).  Iz  =  dz,  g  ob.  L-k 
=  k. 

Daphnis  (nom  in.),  s  (ailt. 

Darius  (iioin  in.),  s  taut. 

Darmstadt  (nom  f.),  dt  =:z  d. 

Darfonr  (nom  in.).  uid)t  ot)iie 
l'lrt. 

date,  jf.  /.  (Tatuni),  prendre 
data  (fiel)  übet  bic  3^  eini- 
gen, nio  etiü.  9efd)el)en  foü; 
feine  *Xn|priid)e  befunben  ia]- 
fen) ;  le  premier  par  la  date, 
le  premier,  le  dernier  en 
date,  I\',  212,  ä  la  date  de, 
fetten  sous  ki  date  de  .  .  .. 
5.  58.  a  (sous)  la  date  du 
14  niai  vous  m'ecriviez ; 
nbec  attributiü  en  date:  je 
viens  de  relire  votre  lettre 
en  date  du  14  mai,  I\',  128; 
de  nouvelle  date,  de  fraiche 
date,  ib. ;  ä  cent  ans  de 
date  und;  100  ?sQl)ren,  W . 

date,  bü^  Xatum  mitb  ineijl  im 
3itf.,  feltner  mit  ä  gegeben: 
le  1«^''  avril  ,  au  premier 
avril;  'S'atum  mit  ä  ftei}l  be= 
fonbetö  nacf)  commencer, 
cesser  u.  ät)nf.,  III,  2,  24, 
IV,  128.  Xaticiung,  IH,  2, 
32  ff. 

ä  dater  de  (feit),  I\',  130. 

Xatiü,  ct[)ifci)er  (fmnsijfifc^e  !iBc= 
aeic^nung  fe()tt).  Xerfetbe  ift 
ein  ber  fam.  2^rQcf)e  Qetüu= 
figet  ^u\a\}  eine«  '^erfonal^ 
Pronomens  ber  1.  ob.  2.  H-'tr= 
fon:  l'rappez-moi  lä-dcssus 
commc  des  snurds.     Le  che- 
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\al  vous  Uli  lanqa  un  coup 
de  sabot  ä  assommer  un 
bceuf.  (Sin  etf)iid)er  il)atil) 
barf  ]iiit  anbcrein  Satin  bei 
öeui  i>cvb  5U|animentre[|en, 
TU,  2,  4r.  ®er  ctf).  "^aüü 
gcf)t  üor  bem  S^erb  hm  |onfti= 
gen  ^üriuöi-tern  uoran,  nad) 
bem  3ni|).  ift  bie  Stellung  be= 
liebig:  Tuez  -  les  -  moi  tous 
ob.  tuez-nioi-les  tous. 
Tatiü  be»  33e[itje§,  la  barque  ä 
Caron,  Littre,  ä  29,  le  fils 
ä  Guillaume,  ib.  ä  R.  9,  la 
bete  a   (au)   bon  Dieu,   IIT, 

I.  177- 
I^atil),  bot)|)eltei-,  3.  $8.  imputer 

qe  ä  crime  ä  qn,  IV,  135. 
'iDatiü  mit  bem  ^nf.  II,  3,  147- 

Littre,  ä,  22. 

Daulnoy   (uoiii   m.),   1  ftumm. 

Daumesnil  (noin  m.),  es  =;  e, 
1  in  bei"  iHegef  (aber  gegen  bie 
Siegel)  fant. 

dauphin,  s.  vt.  ('3)an))t)in,  STron- 
piinä),  af§  5(bj.  in  pnrle 
Daupliine. 

davantage,  adv.  (meljr),  fein 
^fpo^tropl) ;  ne  .  .  .  pas  da- 
vantage (ebenfoföenig)  !ann 
^vvnlietiion  baben,  II,  3,  15; 
davantage  fo((  )nebei'  de  nod) 
que  nac^  [id)  baben:  nous 
avons  plus  (nid)t  davantage) 
d'amis  que  nous  ne  pensions 
eil  avoir;  je  redoute  plus 
(nid)t  davantage)  un  ami 
indiscrct  qu'un  ennemi,  III, 
I,  129;  davantage  für  "Bw- 
perl.  ceux  qui  parlent  da- 
vantage (rz=  le  i)lus)  ;  da- 
vantage bnrd)  bicn  Derftärlt: 
hieii  davantage,  fettner  beau- 


coup  davantage,  I\',  67 ;  da- 
vantage fann  Dor  ^nf.  ob. 
^4iart.  ftef^en,  II,  3,  7,  iBei= 
fpiete  für  ^art.,  III,  1,  129. 

David  (nom  in.),  i  lang,  d  laiil. 

Davis  (iwui  III.),  s  (ant. 

Davoust  ältere  Scbrcibnng  für 
Davout  (iioii!  III.).  t,  .sl 
ftnnnn. 

Dax  (110111  f.),  X  =  ks. 

de,  prep.  )R  ä  11  111  l  i  d):  vcnir 
de  France,  de  Paris,  ctre 
originaire  de  Russie;  un 
mur  haut  de  4  metres  n.  fo 
large  ,  profond  ,  epais  de. 
3  e  i  t  l  i  d;;  il  ne  revint  pas 
de  la  seniaine,  je  n'ai  pu 
fermer  l'oeil  de  toute  la  nuit 
(im  negat.  Sa^j) ;  il  est  ar- 
rive  de  ce  niatin,  je  ne  suis 
pas  ne  d'hier,  il  avait  quilte 
Paris  de  la  veille;  de  jour, 
de  nuit,  de  grand  matin,  de 
son  vivant;  äge  de  60  ans, 
vieux  de  3  siecles.  9.11 0  = 
bat:  ^}ad)  l'lnSbrürfen  bc?^ 
':*tffeft§,  3.  33.  fou  de,  jaloux 
de,  passionne  de;  bei  5(b^ 
luel}r;  se  defendre,  se  pro- 
teger,  se  sauver  de;  objcftiL) 
l'amour  de  la  vertu,  un  titrc 
de  gloire ;  für  Slbj.  etre  d'e- 
vidence  ,  d'invention  ,  de 
toute  justice  (III,  i,  229)  ; 
für  3(bü.  habille  de  neuf, 
gante  de  clair,  rase  de  frais; 
©emäpeit:  trouver  qe  de 
son  goüt;  boppelte»  de  nadi 
i^nterrogatin :  lequel  est  le 
plus  a  plaindrc,  de  lui  ou  de 
moi?  9(blierbial:  repondre 
d'un  ton  frnnc,  accorder  qe 
de    grand    coeur ;     S^eraillaf^ 
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fung:  d'ordre  de,  de  l'avis  ! 
de;  Ur|'ad)e:  punir  de,  s'ex-  '\ 
cuser  de,  niourir  de;  9)Jittcl:  j 
vivre  de  cliasse,  ecrire  d'un  i 
mot  ,  precher  d'exemple ; 
Stoff:  une  montre  d'or,  iin 
pont  de  fer ;  .sTör)3Crtcit  in= 
ftiiuiicntat :  fouler  qe  de  scs 
pieds,  inontrer  qe  du  doigl, 
saisir  qe  de  la  uiain ;  pax- 
titiö ,  öq(.  article  partitif; 
/vrncie  um  lüicöiel:  ne  pas 
bouger  d'un  pas.  plus  grand 
de  50  centhnetres,  plus  äge  | 
de  dix  ans;  (5igeilfd)afl:  une 
salle  elevee  de  plafond,  un 
cheval  borgne  de  l'oeil  droit, 
un  bomme  manchot  du  bras 
gaucbe,  etre  soigne  de  sa 
personne;  \Httri6ut:  le  cbe- 
niin  de  gaucbe,  l'angle  de 
droile,  une  etoffe  (de)  bnn 
teint;  partitin  =  nttribuliü : 
une  bete  d'idee,  une  diable 
de  tete;  S^eidwhuie:  etre  de 
la  partie,  etre  du  secret ;  atl- 
htvc  5f iiffaffung :  de  ce  cöte 
imcf)  biefer  Seite,  sentir  qe  du 
fond  du  coeur,  un  feu  qui  se 
voit  de  12  kilonietres ;  pof^ 
feffiü :  la  guerre  de  IMithri- 
date,  le  train  du  Havre,  la 
route  de  France;  5(ii§ruf: 
ohe !  du  vaisseau !  Sogar 
Kb  bien.  qu'est-ce  qu'il  y  a 
donc,  du  gas?  (J.  Richepin) 
äBag  loiaft  bu,  ^unge?  IHfS 
(Maüi3igmu§:  pauvre  (de) 
nioi,  ce  que  c'est  que  de 
nous,  c'est  bien  de  (ob.  ä) 
Uli,  si  j'etais  que  (de)  vous, 
comme  si  (de)  rien  n'etait, 
y  aller  de  ses  cinq  francs, 
vßlattnev,  (ärnrnm.  Öerifon.    i. 


parier  d'or,  excusez  du  peu. 
d'un  peu  plus,  et  d'un(e),  et 
de  deux,  I\',  173  ff;  de  üor 
artiMfofeiii  Subft.,  III,  t. 
172. 

de  Herlicvt  e  bor  'ü^otnf  iinb  b 
muette. 

de  tritt  ftatt  par  ein  bei  3Sei"= 
6cu  ber  geiftigcn  iXätigfeit 
(aimer,  admirer.  craindre, 
bai'r,  mepriser  llftü.),  fotüie 
bei  ^-l^crben  ber  räumlichen 
IMufeinanberfofge  (entourer, 
preceder,   suivre),    IV,    239. 

de  für  ^^eifungyart.  bei  neg. 
Sinn  (sans  faire  de  bruit), 
III,  I,  205 ;  de  partitiü  Uor 
^krfonennamcn,  III,  i,  205. 

de  ftel)t  öor  '^ibj.  ob,  '•^art.,  bie 
oft  ein  Subft.  oertreten,  bef. 
nad)  3a^J^^örtern:  il  y  eut 
cinquante  mineurs  tues  et 
une  trentaine  de  blesses.  II 
n'avait  pas  un  fil  de  sec  sur 
tout  le  Corps.  Je  n'ai  pas 
un   instant  de  libre. 

de  Paris  a  (fetten  jus(iu'ä) 
Rome ;  du  matin  au  soir  ;  il 
avait  (de)  17  ä  18  ans;  de 
5  ä  6  heures,  de  5  heures  a 
6,  de  5  beures  ä  6  heures ; 
de  ...  ä  (biö),  IV,  139,  198, 
burcf)  ou  erfe^t,  mo  S^eifsabt 
unniögtid)  (six  ou  sept  per- 
sonnes),  Ugt.  ou ;  de  .  .  .  ä 
nieift  mit  Sing,  beg  Subfr. 
d'intervalle  ä  Intervalle 
(nid^t  intervalles),  III,  i. 
52;  Stellung  be§  Subft.  III. 
2.  13;  de  ...  ä  bei  3mei- 
c>cii)l:  de  porte  ä  porte  üon 
einem  3i'Timer,  einem  ^am 
3um  anbcrn  (de  porte  ä  porte 
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je    pouvais    passer    en    pei- 
gnoir)  ;  de  .  .  .  en  bei  unbc= 

fd^ränfter  .3fl^)^-  ^1^  P^^"^^  ^" 

porte  üon  ipaiiy  ju  §au»  (le 

colporteur   Na  olTrir   ses   ar- 

ticlcs    de    porte    cn    portc)  ; 

über  de  .  .  .  en  ügf.   unten 

3.  182. 
debäcler,    :•.    ;;.    (öom   ©ife    |l"Ci 

luerbeti),    mit    beibcu    C*>irf§= 

uerbcii. 
?e    debander    (fid)    jeiftieiicn), 

aber  faire  debander. 
debarcadcre,  .?.   ;//.,   Scmbeplaij 

Doti   '3d)ifien,   niid)   öfter  ■-=^ 


arc. 


debarque,  ee,  pari,   (ge(anbet); 

frais    debarque.    fraiche   de- 

barquee. 
debarquer,  :■.  a.  u.  ;/.  (tanbeii), 

^ntraiif.   mit   avoir   it.   etre; 

se  debarquer  ift  üerattet,  II, 

2,  84.     Le  debarquer   (fubft. 

Zv\.),  II,  3,  99- 
.se  debarrasscr  (jid)  eiittebigeii), 

se  debarrasser  de  qe  sur  qn. 
debat,  s.  m.    (Erörterung),  oft 

l'tQtt  bes  ^:p(ur. 
debattre,    v.    a.    (erörtern,    bc= 

ipred)eu),  ge()t  mie  battre. 
debauclier,  :'.  a.  (abiuenbig  ma- 

d)cn,     uerfül)ren),    nid)t     iu= 

trmii.,  II,  -\  8j. 
debet,   .s'.   m.    (2d)ulb,    2oü),  t 

oft  pefprod)cn,  /'/.  fnnn  s  an= 

ncljmcn. 
debilcur,    .v.    /;/.    (Hon    del)iter, 

S^erbreiter),    /.    -cuse,    debi- 

teur      (3u     devoir     gel)örig, 

•2djulbner),  f.  -trice. 
deboire,    s.    in.    (übt.    9Iad)ge= 

fdimarf,  iJtrger),  II,  -',  84. 


debonnaire,  adj.  (gutmütig), 
t'ünn  nor  Dem  2ubi{.  ftefjcn. 

deborder,  v.  a.  u.  n.  (über^ 
treten,  überftuten),  ai§  ^n- 
traiif.  mit  avoir,  feiten  etre; 
oucb  maiidimni  se  deborder, 
II,  2,  84. 

debouquer,  z'.  11.  (ein  fcf)inale» 
gabrmaffer  üertaffen),  mit 
beiben  ipitfgoerben. 

debours,  ^-.  in.  pJ.  (^Iii^-tagen), 
übtid}er  les  debourses. 

debout,  adv.  (aufredet),  nbie!li= 
Infd)  in  etre  ob.  se  tenir  de- 
bout, le  vent  debout,  la  nia- 
gistrature  debout,  un  sonper 
debout,  IV,  86. 

debris,  .'c.  m.  pl.  (Xrünnner), 
feltner  aU  Sing.,  III,  i,  30- 

debucher,  z'.  n.  (fein  SSerflecE 
üertaffen ),  mit  beiben  §itf§= 
Derben. 

debuter,  v.  n.  (anfangen),  de- 
buter  par  qe,  aber  nid)t  par 
faire  qe;  debuter  mit  bopp. 
dlom.  II  a  debute  pctit  clerc 
de  notaire,  III,   i,  211. 

decä,  prep.  (bicöfeit§),  siemlid) 
feiten:  decä  les  nionts,  deqä 
la  mer,  I\',  200. 

au  deqä  de,  prep.,  fel}r  fetten, 
bod)  bei  Littre  obnc  Skmer- 
fung  gegeben. 

en  de<;a  de,  prep.  (bieöfeit»). 
La  Gaule  en  deqä  de  la 
Loire.  II  rcstc  en  deqa  de  la 
verite  (er  übertreibt  nidit), 
I\',  200. 

Decaen  (71OJII  in.),  aen  =  an. 

Decanieron,  j>.  iii..  cn  meift  =-= 
on'  gefpr. 

decamper,    :■.     //.     (anfbredjen. 
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ausreiften),  mit  avoir,  fetten 

etre. 
decanal,  e,  adj.  {^wx  Xed)auten= 

tt)ürbe  gehörig),  n.  le  decanat, 

aber   le   doyen    (Xcfnn,   f(f= 

teile), 
decarreler,    x'.   a.    (bic   ^|Uatten 

(üSreiBen),  1  üor  [tunmiem  e 

nieift  Derbo|3pelt. 
(lecasyllabe,    adj.     (sefjnfilöig), 

s  \d)ox\,  Oeibe  1  laut, 
deceder,  v.  n.  (berfterben),  nur 

mit  etre  (aufter  in  llvf'unben, 

auf  ®raB[teincn   u.   bgl.   i!n= 

üblicf)). 
deceler,   v.    a.    (entbecfen,   auf^ 

berfcn),  au.cf)  deceler  ge[(I)rie= 

Den;     bgt.     receler;     deceler 

lierboppelt  nid)t  ha?:»  1:  11  de- 

cele,  il  decelera. 
decembre,    .t.    ;//.    (Xejember), 

[rüf)er  /.,   III,    i,  83;  o[)ne 

l'Irt.,  le  decembre  =  Thiver, 

III,  I,  16;. 
decemvir,  s.  in.   (J)e3emüir)   u. 

äf)n(.,  ein  =  cm', 
decemviral,  e  adj.  (auf  ha^  ®e= 

äemütrat    Besüglid^),    pl.    m. 

!ann  -aux  bifben. 
decennal,  e,  adj.    (äeljnjäijrig), 

beibe  n  laut;  pl.  m.  -aux. 
decennat,  s.  in.   (Zeitraum  üou 

10  Satiren),  beibe  n  taut, 
decent,     e,     adj.     (ge,5icinenb, 

|rf)irfficf)),  mnncl^mal  üor  bem 

Subt't. ;   decent  dans  qe. 
de  ce  que,  conj.,  faft  au§fcC)[iet5= 

tid)  mit  ind.  5)ie  ivlonj.  de  ce 

que  i[t  nur  mög(id)  nad)  5(u§= 

brürfen,  wdd)^  and)  fonft  de 

naä)  i'idi  Ijaben,  II,  3,  60. 
decerner,    z\     a.     (beftimmen), 


decerner      peine      de      mort 

contre  qn,  III,  i,  180. 
decevant,  e,  adj.  verh.   (trügc= 

rifd)),  fann  üor  bem  Subft. 

[tet)en    (une   decevante   reve- 

lation). 
;   decevoir,  v.  a.  (täufd)en),  geif)t 

mie   recevoir,   eigentt.   iib(id) 

[inb  aufter  bem  ^nf.  bie  ^art. 

decevant,  decu,  ue  u.  bie  um= 

[d)reib.  3':iten,  II,  2,  84. 
etre  dequ  (fid)  getäufd)t  fefien), 

mit  de  ce  que. 
i    dechaine,   ee,  part.    (entfeffelt), 
i       fann  ^erfonale  üor  fid)  Ijaben: 

l'orage    par     eux    dechaine, 
,        III,  2,  45- 
J    dechaux,     adj.     m..     nnbel"d)ur)t 

(üon  9Jiönd)§orben),   HI,   i, 

103. 
j   decheveler,  z'.  a.  (bog  §aar  au]^ 

(Öfen),    el    üor    ftummem    c 

meift  el,  bod)  aud)  eil. 
dechiqueter,    z\    a.     (au§fc^nei= 

ben,  augßaden),  e  üor  t  im 

fiit.  fam.  fl)nfopiert. 
,    dechirant,   e,  adj.  verb.    (fjerj^ 
i       ^erreiftenb),    fann    üor    bem 
!      Subft.  fteljen,  lY,  10. 
I   dechoir,  z'.  ji.  (üerfaHen).    Ind.: 

je  dechois,  tu  dechois,  il  de- 

choit  (1.  u.  2.  ^lur.  feljlen), 

ils    decholent,     {Ipf.    fe'^It), 

je  dechus,  je  suis  ob.  j'ai 
i        dcchu,  [hü^  fut.  je  decherrai 

I)at  beibe  r  laut,  ift  aber  fel= 
;  tcn,  aud)  je  dechoirai  nur 
j  üerein3elt).  Imp.:  dechois, 
I       (^^tur.  fef)It).    Siibj.:  je  de- 

choie  (1.  u.  2.  ^^lur.  feijlen), 
i  il  dechi'it  (bie  übrigen  %ox- 
\      m.en    unüblid)).     Part.:    de- 

cheant  (fer)It  nac^  anberen); 
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dechoir  meift  mit  etre,  II,  2, 
29,  84. 
decider,  z>.  a.  u.  n.  (6e[timnicii), 
decidcr  tranf.  f)eiBt  öeran^ 
laffeu  (decider  la  fuite,  le 
depart  de  qn),  intrani'.  Oeijjt 
eg:  entfc^eiben  ü6er  (decider 
de  la  paix  ou  de  la  guerre), 
borf)  aucf)  decider  la  victoire 
neben  decider  du  gain  de  la 
bataille,  II,  2,  85;  decider 
mit  bopp.  5(ff. :  Quant  a  son 
amitie,  je  la  decidais  fausse, 

III,  I,  2Ti;  decider  qn  ä 
faire  qe,  decider  (intran[.) 
de    faire    qe,    se    decider    ä 

■faire  qe,  etre  decide  ä  (felt= 
ner  de)  faire  qe,  II,  3,  109. 

deciller,  v.  a.,  in  ber  Siegel  (un= 
ricf)tig)  dessiller  gefdirleben 
(bie  Stngen  ijffnen). 

decimal,  e,  adj.  {^^^mdi-), 
pl.  m.  iamx  -aux  bitben;  la 
decimale  bie  Sieäimalftelle. 

decime,  s.  m.  (^/^^  be§  '^ran!, 
nlfo  =  10  Centimes),  ift  fel= 
ten;  decime,  s.  f.  (3e^nt,  ben 
bie  (^ei[tlirf)en  entricf)teten,  ift 
üeraltel),  III,  i,  84. 

decimer,  v.  a.  (begimieren),  II, 
2,  86. 

decisif,  ive,  a^/;'.  (entfcl)eibenb), 
fann  üor   bem  "Snbft.   fteben, 

IV,  10. 

declamer,  v.  a.  (beftamieren), 
r^Qt  meift  übte  33eb.,  mnn  jagt 
reciter;  mit^nfah  (fort  bieii, 
ä  mcrveille)  ift  nurf)  decla- 
mer branrfibnr. 

declarer,  i-.  a.,  cifiiircn,  bnfj 
ettt).  ift,  expliquer  crftnren, 
mariim  etm.  ift;  se  declarer 
nu2ibrect)en   (le  feu  s'est   de- 


clare  vers  11  heures) ;  de- 
clarer mit  bopp.  %U.  cette 
asserlion,  ou  peut  la  decla- 
rer fausse,  III,  I,  211;  de- 
clarer neg.  f)at  que  mit.*^onj.; 
declarer  mit  rein,  ^nf.:  II 
declara  se  desister  de  ses 
droits,  II,  3,  96. 

declic,  s.  ni.  (5Iu§f)eber,  Sle= 
d)er  am  (i5clüet)r  n.  bg(.),  c 
am  2d)(uffe  laut. 

declinaison,  s.  f.  (^eftinatioii). 

declore,  v.  a.  (offen  ftellen), 
gefjt  Jüie  clore;  l)at  nur  ha^ 
pari,  declos  u.  bic  umfd)reib. 
Reiten,  II.  2,  23,  86. 

decoction,    s.    f.     (S^efoft,    lHb= 

fub). 

decolerer,  z'.  n.  (fid)  befänfli= 
gen),  nur  mit  9Jcg. 

decollation  ,  .?.  /".  (ßntfjaup^ 
tung),  beibe  1  üou  mandjen 
gefpr. 

decoUeter,  t-.  a.  (am  §alfe  offen 
(äffen),  üeiboppett  nid)t  ha?-' 
t:  il  decollete.  il  decolletera 
(Acad.). 

decombres,  s.  iii.  pl.    (2d)Utt). 

decommander,  z'.  a.  (abbeftef= 
len),  mand)e  üerlangen  con- 
tremander ;  se  decommander 
fein  (§rfd)einen  abfagen,  eine 
C^infabung  nad)trtiglid)  afifct)^ 
neu,  n,  2,  86. 

decomposition,  s.  f.  (3^^= 
fetjung).  ^-ür  bie  Silbentei^ 
hing  ift  ,)U  merfen:  3>ofa(c 
finb  unlrcnnbar  (jouant, 
moycn  föiineu  uic  getrennt 
merben);  untrennbar  finb 
ferner  ch,  ph,  th  (n.  fo  h 
meift  nadf  jcbem  STonf.),  gn, 
ferner  1  ob    r  nacli  .^onf.   (3. 
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58.  ou-vrir,  ou-blier)  ii.  x 
üDr  SiüCal.  Xoppelfoiif.  [iiib 
trennbar,  aucf)  öe[d)Iincncö  1. 
(Sinfacf)cr  £onf.  gcprt  sur  foI= 
gcnben  3ilßc;  bon  3tüci  Slon|. 
geljört  ber  crfle  3ur  normisi^ 
ge[)enben  2ilbc  (fo  nud)  dcs- 
cendant  ,  as-pirer  ,  his-to- 
rien) ;  Don  brei  Slonf.  gcl)ört 
nur  ber  le^te  3ur  [olgenben 
(2ifbc  (abs-tenir  ,  absorp- 
tiun). 

se  deconcerter  (aufeer  i^affiuig 
geraten). 

decciifes  ,  esse  ,  adj.  (of)ne 
23eid)t),  ücrallet,  III,  i,  io6. 

deconfire,  v.  a.  (üöüig  fdjlagcn) 
geljt  Jüie  confire;  auljcr  ^t'T- 
nur  !^art  deconfit,  c  (be= 
fc^ämi),  II,  2,  86. 

deconseiller,  v.  a.  (abraten), 
met[t  mit  9feg.;  deconseiller 
qn  ob.  qc,  aber  deconseiller 
qe  ä  qn;  ebenfo  deconseiller 
ä  qn  de  faire  qe  (sa  femine 
lui  avait  deconseille  de  pren- 
dre  des  londs  marocains), 
II,  2,  86. 

decorateur,  s.   m.    (35er3ierer), 

f.  \m. 

decorum,  s.  in.  (2(n[tanb),  um 
=z  cm';  !ein  ^lur. 

decoudre,  v.  a.  (auftrennen), 
gef)t  lüie  coudre;  en  decou- 
dre breinfditagen,  avoir  ä  en 
decoudre  gum  Stampfe  lom-- 
men,  I\\  79. 

decouler,  v.  11.  (f)erauöflie{3en, 
[)cr!ommen),  mit  beiben§ilf§= 
Derben. 

decourageux,  s.  m.,  t)oltötüm= 
lief)  (Spielüerberber),  III,  i, 
109. 


decouvert,  c,  pari,  (entbecft), 
fann  5|3erfonaIc  bor  ficf)  Ijaben : 
le  cap  par  lui  decouvert, 
III,  2,  45. 

decouverte,  s.  f.  ((^ntbcdfung), 
des  voyages  de  decouvertes. 

decouvreur,  j.  m.  (Gntbedfer), 
nic^t  mel}r  üblid),  II,  2,  15.. 

decouvrir,  v.  a.  (entbecEeu), 
ger)t  mie  couvrir;  intranf.  in 
ber  Seemann§fprarf)e:  ces 
ecueils  decouvrent  ä  mer 
basse;  la  mer  avait  decou- 
vert de  plusieurs  kilometres 
(mar  bei  ber  ^hht  3urütfge= 
treten),  II,  2,  86;  decouvrir 
mit  bopp.  S(!f.  un  domestique 
qu'on  decouvre  infidele,  III, 

I,  211;  decouvrir  l)at  oft  ber= 
bunbene§  ^erfonale:  on  lui 
decouvre  toujours  de  nou- 
velles  qualites. 

decrediter,  v.  a.  (jcm.  um  hm 
Hrebit  bringen),  aucf)  bilblidf). 
58gl.  discrediter ;  se  decre- 
diter, beffer  se  deconsiderer. 

decrescendo,  adv.  u.  s.  m., 
erftes  e  =  e,  gmeiteS  z=^  e 
ob.  e,  britte§  ^=  in  ob.  en', 
sc  =  SS,  \6)  ob.   s[c^. 

decreter,  v.  a.  (beftimmen),  de- 
creter  qn  d'accusation,  II,  2, 
86;  mit  bopp.  mt,  III,  i, 
211;  decreter  que  mit  bem 
3nb.  (fut.  ob.  cond.)  ob. 
iSonj-,  II,  3,  59- 

decrire,  v.  a.  (befcf)reiben),  gebt 
mie  ecrire. 

decroire,  v.  n.  (nic^t  glauben), 
nur  mit  Dkg.  u.  nur  im  ^räf. 
(je  ne  crois  ni  ne  decrois), 

II,  2,  22,  86. 

decroitre,    v.    n.     (abnel)men), 
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ne^t  lüic  croitrc,  borf)  ^i^'^fun^ 
flej  im  parf.  def.  nur  in  1. 
u.  2.  pl.  ®a§  part.  decru 
Df)nc  3i'-'fii'"fffJ:';  decroitrc 
mit  beibcii  §i[|§üeibcn,  bod) 
ift  etre  feiten.,  11,  2,  87. 

decuire,  v.  a.  (bünilflüffiß  1110= 
cf)en),  gcT)t  luic  cuirc. 

dedaigiie  ,  ee ,  part.  (ücr= 
fd)mäf)t),  dedaigiie  de  ob. 
par  qn. 

dedaigiicr,  v.  a.  (üci"id)ma()cn), 
dedaigiier  qe  pour  autre 
chosc;  dedaigncr  \)a[  ^\\\. 
mit  de  und)  fid). 

dedaigneux,  cuse,  adj.  (licu= 
äd)tnd)),  dedaigiieux  de  qe, 
avcc  qn,  IT,  2,  87. 

dedain,  s.  m.  (??{lf;ndiluiio), 
faire  dedain  de  qe  mi^adilcn. 

dedans,  prep.  (inncr'^arb),  mir 
mit  dehors  ncubuiibcn:  de- 
dans et  dehors  les  frontic- 
res,    R',    200. 

au  dedans  de,  prcp.  (iimcr= 
l)al6),   IV,   201. 

par-dedaiis,  .?.  ;;/.  (^itlicrc), 
nur    in    en    mon    (lon    ll[lU.) 

par-dedans  bei  mir,  in  mei= 
nein  ^nucnt,  IV,  221. 

de  de  ift  uufd^öii,  nbcr  iiiaiid)^ 
mal  3u  finbcn,  de  d'  ift  uitbc^ 
bcnlüd):  Thistoire  de  d'Au- 
busson. 

de  .  .  .  de  meift  nad)  frag.  fyür= 
mörlcrn  n.  in  l^crbinbiing  mit 
3upcrlatiö  ift  beliebig;  c§ 
miifj  ftcljen  bei  bopbdtem  ou: 
Que  faut-il  admirer  le  plus, 
ou  du  genie  ou  de  la  bra- 
voure?  Gbeiifo ,  lucnn  bie 
i'ttternatiüe  noranftetjt :  Du 
ebene  ou  du  sapin  lequel  est 


le  plus  bei  arbre?  III,  2, 
142,   1\',    181,  222. 

dedirc,  x\  a.  (in  'i'tbrcbe  ftcllen), 
gc()t  inie  dire,  bod)  vous  de- 
disez,  .^mb-  dedisez;  se  de- 
dire  (iinbcrrufen)  cbenfo,  nur 
mit  bcm  Ob'idi  cn  (fubfl. 
Cbj.  üöüig  ncraltct),  II,  2, 
87. 

dedoininagenient.  s.  111.  ((^nt= 
fdjäbigung),  par  dedominage- 
luent. 

dedommager,  v.  a.  (cnt|d)äbi= 
bigcn),  dcdouiniager  qn  de 
qc. 

deduirc,  v.  a.  (abrieben,  fol^ 
gern),  gel}!  mi.  conduire. 

de  .  .  .  en  faiiii  3nbfl.  im  0ing. 
ober  ^Vlur.  \)übm:  de  mo- 
meiit(s)  en  niüinent(s),  III, 
1 ,  52  ;  de  deux  jours  en  deux 
jours,  III,  2,  13;  aller  de 
ville  en  villc  (üon  <3tabt  ^n 
Stobt),  des  rivalites  de  villc 
ä  ville  (einer  Stobt  gegen  bie 
onberc);  de  .  .  .  cn,  IV,  199, 
meift  biftribntiü:  d'heure  cn 
hcure  ftünblid),  de  niaison  en 
niaison,  ober  d'honune  ä 
honime  (ä  bei  !^krfon) ;  d'au- 
jourd'hui  cn  huit  \]t\\it  in 
8  2^agen,  de  part  en  part 
bnrd)  nnb  burd);  de  long  en 
largc.  ^-ür  itnterbrod)cne3cit 
de  .  .  .  en  ob.  ä  (de  Icnips 
en  tcinps,  de  teinps  ä  autrc), 

1\',    T20. 

deesse,  ,y.  /'..  311  dien,  111,  1, 
101. 

defaillir,  v.  7(.  (moiigedi,  fd)ltiad) 
U'erben).  Ind.:  (je  def  aus,  tu 
def  aus,  il  defaut),  nous  de- 
faillons,    vous  defaillez,    ils 


defaillir— defrayer 


183 


defaillent,  je  tlcfaillais,  je 
defaillis,  j'ai  defailli,  (je  de- 
faudrai).  Subj.:  (je  defaille, 
nous  dcfaillioiis,  je  defail- 
lisse).  Part.:  defaillant 
(iiicift  2lbj.).  'i)ic  cingd'(ain= 
mcrtcii  "J-oniicii  [inb  iinübl'tcf}, 
für  je  defaus  ijfvu.  0\\  je  de- 
faille, II,  2,   17,  8;. 

defaire,  v.  a.  (ni^nig  bcficcicii), 
gebt  luic  faire. 

sc  defaire  (firfj  CllücblöCll),  [oft 
in  ^-ücrbinbiiiig  iiiil  faire  lürijt 
fein  se  üci'ticrcii. 

defaite,  s.  f.  (i)Hcbcr(a(jc),  la 
defaite  de  qii  par  qii.  la  de- 
faite des  Cinibres  par  Ma- 
rias, \Y,  239. 

defaut,  s.  111.  {''^c\)kv) ,  faire 
defaul  nuisblcibcn,  nicf)t  cr= 
fd)cliicii;  ä  soll  defaut  lucim 
cu  CS  ablcl)nl,  III,  2,  73;  ä 
defaut  par   (pi    de    faire   qe, 

II,  3,  128;  ä  defaut  Hör  ^^l^off. 
ob.  (Subfl.  dI)uc  bcftinimtcn 
l'fft.  ä  suu  defaut,  ä  defaut 
de  vin,  011  boit  du  eidrc,  au 
defaut  de  bOf  bcft.  ?trt.;  ä 
defaut  de  uiieux  feilen  für 
faute  de  niieux;  ä  defaut  de 
(=  faute  de),  au  defaut  de 
(=  a  la  place  de)  ift  eine 
nnbcguünbcte    Unterfd)eibung, 

III,  I.  191. 

defectif,  ive,  adj.   (bcfcftiH). 
defcction,  s.  f.    (l'^bfafl),   faire 

defectiou  abfallen, 
defectueux,    euse,    adj.    (befef= 

tili),  verbes  defectueux,  6ef= 

fer  verbes  defectif s.    §   103. 
defendeur,  .y.  /;/.    (83e!fagte),  f. 

defenderesse. 
defendre,  v.  a.  (üertctbigen,  üei- 


bieten),  dcfcndrc  qn  de  qe 
ob.  de  qn,  se  defendre  de  qe 
ob.  de  qn,  aucT)  contre  (pi ;  se 
defendre  de  qe  fid)  fd)ül;en 
iMix,  sc  defendre  contre  qn 
fid)  uerteibigcn  gegen,  II,  2, 
^y ;  defendre  l)Ot  ben  stibj. 
nadi  fid),  aber  nid)t  ne,  \\\ 
116. 

defens,  .s'.  m.  pi.  (5d)oming), 
III,   I,  30;  and)  les  dcfends. 

defense,  s.  f.  (^erteibignng), 
les  defenses  ancf)  ;=  §auei; 
avoir  defense  (ükrbot  I)aben, 
nidit  bürfenV 

defcts,  ,<r.  111.  pJ.  (Cfrfaijbogcn), 
fanin  im  Sing.,  III.  i,  3"- 

defiance,  s.  f.  (lIHfjttancn), 
avoir  defiance. 

deficit,  .?.  ;;;.  (Xcfiöit,  ÜÖHnber-- 
cftrog),  t  laut;  pl.  nül  s. 

defier,  v.  a.  (trogen,  %X0\^  bic^ 
ten),  defier  qn  ä  faire  qe 
(fjeranöforbcrn),  ä  qn  de  faire 
qe  bei  Tingcn,  bie  man  für 
Htunöglid)  Ijält,  11.  2,  87,  11, 
3,  110;  se  defier  de  qn  mifi- 
treuen;  tann  en  in  be^ng  auf 
^erfoncn  bei  fid)  f)aben. 

se  defiler  de  qe  'Dedung  fud)cn 
gegen  (3.  33.  gegen  ®efrf)offe) ; 
fam.  se  defiler  ausreißen,  II, 
2,  87. 

definir,  v.  a.  (bef iniexen,  erf[ä= 
ren),  mit  bofip.  5f!f.  le  genie 
que  Buffon  a  defini  une 
longue  patiencc,  III,  i,  21  r. 

definitif,  ive,  adj.  (enbgültig), 
feiten  bor  bem  Snbft.,  une 
definitive  Solution,  IV,  10; 
en  definitif,  nid)t  gut  für  en 
definitive. 

defrayer,  t.  a.  (freif)alten),  <Ie- 
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fraycr  qn  ob.  qe,  defra3er 
qn  de  qe  (3.  $8.  de  son 
voyage),  II,  2,  88. 
defunt,  e,  adj.  (ticrftorbcii),  i 
Innbct  nur  mit  Subft.;  defunt 
unrb  meiit  nacfjgcftcllt:  le  roi 
rlcfunt.  Gft  tann  aber  gau^ 
mic  feu  gebraurf)!  aicrben:  son 
pci'c  defunt,  son  defunt  pore, 
defunt  son  pere,  I\',  10,  ^\' , 

39- 

se  degager  (ciitiucidjcii ),  laiiii 
ha§  9{efl.  uerCieren:  laisc^cr 
degager  de  l'acide  carbo- 
nique;  se  degager  d'avec  qe, 
IV,  160. 

degät,  s.  III.  (Srf)aben,  ;öcid}ä^ 
bigung),  faire  Ic  degät. 

degeler,  f.  a.  u.  it.  (auftauen), 
aU  ^ntranf.  mit  avoir  unb 
etre;  degeler  ücuboppcll  uirfit 
boS  1:    il  degele,  il  degelera. 

degenerer,  v.  n.  (entarten),  mit 
avoir  u.  etre;  degenerer  cn 
qe:  Sa  hardiesse  degencrail 
en  brutalite,  II,  2,  88. 

degoiser,  v.  n.  (p(aubcrn),  cn 
degoiser  (biet  i'd)ma^en),  1\  , 
79. 

degoütant,  e,  adj.  verb.  (fötel 
crregenb),  fann  üor  bcm 
3ub[t.  [te(}en. 

degoüter,  z'.  a.  ((ifct  erregen, 
bcrteiben),  degoüter  qn  de  qe 
(nid)t  etma  qe  ä  qn). 

degouttant,  e,  adj.  vcrb.  (träu= 
felnb,  trief  enb),  fann  de 
l)abcn:  des  niains  degout- 
tantes  de  sang.    §  2J~. 

degoutter,  v.  11.  (triefen),  mit 
faufalem  2tH.,  3.  33.  degoutter 
l'orgueil,  II,  2,  88. 

degre,  .s'.  in.  (Örab),  par  degres 


(nad)  unD  nad)),  III,  i,  59; 
il  gele  ä  10  degres  (e§  finb 
10  "  Stätte),  l'eau  ä  4  degres. 
l\,  143;  degre  Reaunuir, 
degre  Fahreiüaeit,  degre  cen- 
tigrade  (GelfiuS) ;  bei  Eingabe 
ber  gcograpl).  Örabe  ift  ^ax-- 
b'imh  u.  Crbinatsal)!  3utäi^ 
fig,  [entere  iebod)  nidjt  in  58er= 
binbiuig  mit  par:  situe  par 
i7  degres  (au  37c  degre)  de 
latitude  austräte,  cntrc  25'J 
et  49°  de  latitude  N.,  entre 
les  30*"  et  32«  degres  de  lon- 
gitudc    Orientale,    I\',    143, 

-'34- 
dcgrevcr,  r.  a.  (cnttaften,  3.  i^. 

UDu  5tboobeit),  früher  audi  de- 

grever. 
degringoler,  v.  11.  (bcrabroüen), 

I)at  unücriiiibert.  '^^^art.  ^^affe, 

mcif  cs  nur  abiicrbialeu  l'itf. 

DüL"  fid)  nehmen  fann,  II,  3, 

140. 
degriser  aiv  ^utranf.   (niid)tern 

merben),  ift  fam.   für  se  de- 
griser, II,  2,  88. 
deguiser,  v.  a.  (tertleibcnj,  de- 

guiser   en,   III,   i,    173.   I^  < 

213. 
dehors,  s.  in.  (Ütufjenfeite),  pl. 

3ugänge,  Stuisenbefcftigungeii, 

III,  I,  35- 
dehors,   prep.    (aui3ert)alb),    ift 

fetten :  deh.ors  nos  niurs.  Üttsi 

Ütbb.  nieltre  qn   dehors,   I\'. 

201. 
en    dehors    de,    prep.     (aufier^ 

[)alb).     Tout  ccla  s'est   fait 

en     dehors     de     nioi     (of)ne 

inid)).     C'est    en    dehors    de 

nies    intentions. 
par   dehors,  prep.    (auBerljalb) 


par  dehors  —  deliquium 
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ijt  jciteii:  passer  par  dcliuii. 
la  villc. 

dci    og(.    dcy. 

dejä,  adx\  (|d)Oii),  lior  beut 
%CiXi.,  II,  3,  9;  11c  .  .  .  jias 
dejä  i|"t  fain.  il  n'ctait  i)as 
dejä     si     j^ciicrcu.x.     TU,     2, 

183,  \y.  :(^. 

dejcuucr,  v.  ik  ( iriil)|"lüdcii), 
dejeuner  de  qc,  jain.  avrc  qc, 
3.  5ö.  dejeuner  avec  du  tbc. 
iiiandimnl  Uerluoricu ,  bafür 
d'uiie  lasse  de  the,  IJ,  2,  88: 
dcjcuncr,  fiibft,  ^iif.,  ä  de- 
jcuucr o()nc  l'dt.,  Ifl,  I, 
170. 

dejcuner-diner,  s.  vi.  (a(t),  de- 
jeuner dinatoire. 

dcjucher,  v.  v.  ( l)Cl"QbfliC!]CU), 
mit  bciöcii  ^i{fyi)cubcn. 

delä,  (^rcp.  (jciifcitö),  oicmlidi 
[citcii:    Dclä  Ic  Daiiubc,  1\', 

JOI. 

au  delä  de,  prcf-  (jCllfcUir). 
Au  delä  des  Alpes.  Aller 
au  delä  des  limites  per- 
iniscs.  Tiid}t  äcitlid) ,  I\'. 
202;  au  delä,  .v.  111.  (beifca' 
au-delä),  ^^ei^cit^-,  pl.  imücr- 
äitbcct. 

par  dclä,  prcp.  ( jcii|"citö),  I)at 
bie  53cb.  üüii  au  dclä  de,  ifl 
oucf)  äeitlid):  par  delä  Irois 
siecles  (üov  ob.  nad)  300  \}).), 
IV,  202. 

delabre,  ee,  pari.  u.  adj.  (5er= 
fattcii),  fanu  Dor  bcm  2nb\t. 
ftelicu,  I\',  20. 

delai,  .y.  m.  (5{uf[d)ub,  ^lifti, 
ai  =  e. 

se  delasser  (auäru^eii),  se  de- 
lasser  ä  (feiten  de)  faire  qe, 
II,  3,  1 10. 


dclaleur.     .\-.    ;;/,    (l'Iiigcbei:),     /'. 

Irice. 
Uclaware  (iioiii  f.). 
delcalur,    s.     ni.     ( 2tucid)umj), 

bcibc  e  _-^  c. 
se    dclecler    (fid)  crgi)^cn),    sc 

dciecter   ä    (fetten    de)    faire 

qe,  II,  3,  1  10. 
dcleguc,  ec,  pari,  (nt^ncorbnct), 

fnnn  '^^erfonate  bof  fidj  Iitiben: 

Ics    mcnibres   par   eux   dele- 

gues,  III,  2,  45. 
Uelescluzc  (iioiii  in.),  es  =  e. 
delibcrer,  v.  a.   (beinten),  deji- 

bcrer  sur  (|e  (feltncu  de  qe)  ; 

nuind)iiiat    im  H-^nffib,    II,    2, 

88;     delibcrer     de     faire    qe 

(nid}t  mcljr  rein,  ^nf.),   II, 

delicat,  c,  adj.  c-^aü,  cm).)fiiib= 
Itdl),  dcHcal  avec  qn ;  deli- 
cat cn  ob.  sur  qe  (sur  la 
uourriture),  II,  2,  88;  deli- 
cat, nidit  bclitat  (bon  i3pei= 
fcn),  bafÜU  delicieux;  deli- 
catesse,  s.  f..  ftnt  bic  glcidic 
ibcb.  nur  im  '•^Im. 

delice,  s.  in.  (SBonne),  im  pl. 
f.  ^^s'M  3tng.  finbct  fid)  de- 
lice faum  mit  9{rt.  u.  ift  ber= 
nttet,  III,  I,  84. 

delicieux,  euse,  adj.  (löfttid)), 
als  2-ibb.  fieurer  delicieux, 
I\',  91. 

delier,  v.  a.  (aufbinben),  sans 
büurse  delier,   III,    i,    180. 

Dclille  (noiii  ui.),  11  nid)t  gc- 
fd)liffen. 

delinquant  ,  adj.  vcrb.  u.  .>". 
(fd)ulbig,  Delinquent),  bcn 
einem  feljfenben  S^erb  delin- 
quer. 

deliquium,     .!.•.     in.     (5XufIöfung 
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deliquiuni  -  deniekucs 


buvdj  3ccfücfecn),  u  laut,  inn 

Ziszz.    Olli'. 

Delislc  {nom  m.),  s  fUnilut. 
(Iclivrer,  r.   u.    (bcfvcicii,  iibcu^ 

liefern). 
(Iclogcr.  V.  a.  u.  ii.  (licrtvcibeii, 

lucciöicljcn),  nlö  Csiili'Oiif.  nur 

mit  avoir  ncubuubcn. 
Dclos  (iwiii  f.).    laiuK^'    <»,    ^ 

laut, 
delcn.-al,  c,  adj.   (uiU'cb(ic()),  /'/. 

iit.  fmilt  -aux  bifbcn;  deloyal 

crfe(5t     uufer     (iiid)l[rnii5o[i= 

Ktie§)     iUoDal:     l.'i     concur- 

rcMicc    deloyale. 

Dclpech    (iJOJH    II!.).   eil    :::=r    |fl). 

(lelta,  s.  in.  (1)cltn),  pl.  fnun  s 
nnnciimcn ,  niifjer  mciiu  ca 
ilhid)flnlicniuinic  i|l. 

dcluge,  s.  III.  (3ünbf(ut,  rUicr= 
[diiucniimuifl)  ,  iit  ^-lkibin= 
bung  mit  ''|Uur.  (nn  dehigc 
de  barbarcs)  faiiu  Co  !i>Clb 
mit  Siiifi.  ob.  ^^lur.  narfi  [irf) 
l)obcii,  II,  3.  26. 

deninigrir,  <'.  ;;.,  fölpcvlict)  ,^U- 
uclinicn  (fnuin  üblicf)),  mit 
bcibcii  .(pifföücrben. 

dcmaiii.  adz'.   (morgen),  binbct 

llidlt;  dcmaiii  nialiii  (|c[itll 
deniain  au  niatuij  ;  domaiu 
niatiii  für  Ic  Icndcmain  iiia- 
liii,  Hf,  2,  88;  dcniaiii, 
iiiniubiniil  oI§  3ubft. 

dtni.iiide,  .>••.  /.  (^ragc,  58cr= 
iaiigcn),  sur  la  dcniaiidc  de 
qii. 

dciiiandcr,  z-.  a.  (fragen,  Hcr^ 
langen),  demandcr  qn  (fain. 
apres  qn,  bon  Littre  t)erlei= 
bigt),  nadj  jem.  fragen;  de- 
iiiaiider  qe  ä  qu  jem.  nad) 
etiö.  fragen,  jem.  um  ctiu.  bit= 


Icn  (fetten  demandcr  qe  de 
qii),  TI,  ■>,  89,  III,  j,  21 1  ; 
demandcr  l'aumöne,  la  clia- 
rile,  riiospitalite,  la  paix, 
la  forte  sommc,  la  tcrrc  et 
l'cau,  III.  I,  164;  dcmander 
nn  ccrtain  j)rix  de  qe;  de- 
iiiandcr  asilc  ,  (une)  au- 
dieiicc  ,  cuiiiniunicatioii, 

lumpte,  confirmation,  con- 
scil,  gräcc,  justice,  pardon, 
raison,  (du)  secours,  ven- 
gcance,  ITI.  i,  t8o;  deman- 
dcr cxcusc  ungut  für  deman- 
dcr pardon  ;  deinander  eher 
l'ict  l'crtnngcn;  demandcr 
mit  bopp.  ?(tf. :  il  cherche  un 
jardinicr,  mais  il  le  dc- 
mandc  celibataire;  deman- 
dcr [)al  quc  mit  .^ouj.  (nirf)t 
ä  ce  qne)  ;  demandcr  ä  qn  de 
faire  qe  (bitten,  bafj  jem.  ct^ 
Uiafii  tut),  dcmander  ä  qn  ä 
faire  qe  (bitten,  baf;  jem.  er^ 
(aubt,  etlu.  3U  tun),  II,  3, 
110;  dcmander  mit  boppel- 
1cm  :;Hetatib,  111,  2,  13;. 

demandeur,  .^.  //;.  C^lscrlaiigtU- 
bcr,  SKüger),  /.  -euse;  im 
Zinne  .Sifägerin  demande- 
resse. 

dcmanger,  z'.  n.  (jucfeu),  l)at 
'|>erfonenobjeft  im  Xatib:  !a 
pcau  Uli  demange;  feiten  im 
v'ttt. :  ccla  le  dcmangeait  bin' 
Ics  levrcs,   11,2.  8<;. 

dcnuuitelcr,  v.  a.  (fd)lcifcn,  3. 
!i).  geftungc-lucrfe),  el  imr 
ftummem  e  luirb  el. 

demeler,  z'.  a.  (entlüirren),  de- 
meler   d'avec,   I\',    160. 

demelures,  s.  f.  pl.  (au^ge= 
fänmite  §aarc),  III,  i,  30. 


demembrer  —  denion 
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deniembrer,  v.  a.  (^ecftüdeln), 
mcift  int  tiifbl.  Sinn,  [onft 
ccartcler,    incttrc  en  picccs. 

demenagcr,  v.  n.  (au§3icI)CJl), 
mit  avoir  ii.  fcitcil  ctrc,  II,  ^, 
89. 

demcnti,  s.  iii.  (TcillCllti),  doii- 
iicr  (1c,  iiij)   dcniciiti. 

dcmentir,  v.  a.  (SüijCU  ftuafcii), 
flcf)t  mie  nientir;  denicntir 
qn  ob.  qc,  fcllcil  (luc  mit 
subj.j    1\".    120. 

denierilcr,  z>.  11.  (fiel)  l)cnjcl)Cit), 
denieriter  de  qc  fid)  einer 
'3ad)c  iintinlibig  niad)en,  de- 
ineritcr  de  qn  (jenianbcö 
Uscrtmuen  ntiBbiand^eii,  au- 
pres  de  qn  jenuinbec-i  V(ditiing 
iicrlici'cn,  11,  2,  89. 

dcniesurc  ,  ee  ,  adj.  (übev- 
innBig),  [lci)t  and)  tiou  bcui 
Sufeft.  (le  deniesurc  fonc- 
tionncnient  du  ccrvcau)  ;  dc- 
Hiesure  ä  qc  (iiidjt  itn  i&uu 
üanq  ftc()cnb) :  an  couragc 
demesure  ä  scs  forccs,  II,  2, 

«9- 

Demetrius  (itoin  in.),  s  lanl. 

dcnicttrc,  z\  a.  (nni<ieufcn),  OC')i 
lüic  niettrc;  sc  dcniettre  (jid) 
einer  @ad)C  üeoebcn),  c6cn[ü 
sc  dcnicttrc  de  qc. 

denicurant,  e,  adj.  vcrb.  (lilci= 
bcilb),  au  denicurant  im  \[h- 

■    rigcn,  foitfl. 

denicure,  .^.  /'.  (2lHil)nuiU]), 
prendrc   deaicurc. 

dcmeurcr,  :'.  ;/.  ()üoI)llcn),  i)at 
a\oir  ,  dcmeurcr  (bleiben), 
bagcgen  ctrc  (festere  äjor^ 
fdirift  bielfad)  mifead)tct),  11, 
2,  89;  dcmeurcr  court  fted'en 
bleiben;   dcmeurcr  mit  bo)3|). 


'iliominatiü:  ccttc  cxpressiun 
est  deincurcc  provcrbialc, 
III,  1,  211;  dcmeurcr  qucl- 
que  part  ä  faire  qe,  II,  3, 
1 1  r. 
demi,  ie,  adj.  (()alb),  nnlicrän= 
bcrlid)  Hör,  l'ciniibei(id)  ndd) 
bcm  '3ltbJL  unc  dcmi-heurc, 
une  heure  et  demie,  IV,  41  ; 
et  demi  und)  bcm  ®ub|.  f)at 
leinen  ßinflufj  an]  bic  '^a\)\ 
bc§  i^erbS:  unc  scmaine  et 
demic  s'ecoula,  unc  heurc  et 
dcmic  est  sonnec,  II,  3,  31  ; 
demi  in  9icbcn§nitcn,  III,  2, 
]/;  Subft.  in  beu  ,3ufnnnnen= 
[e^niui  mit  demi  beliätt  fein 
(Mcfd)(ed)t  (un  denü-ton,  la 
dcmi-lune)  unb  crbäit  nficin 
\)a^  ^Unral^eidien:  les  dcmi- 
tons,  Ics  demi-Iunes,  III,  1, 
169;  33itbungcn  mil  demi 
ofmc  unbestimmten  Vdt.,  III, 

1,  T06;  mit  beft.  3trt.,  III.  2, 
9;  ä  deux  heures  et  demie,  il 
est  midi  et  demi ;  la  dcmic 
de  midi  ^.  I2\i:  m)r,  Hl, 

2,  II  ;  plus  qu'ä  demi,  feiten 
plus  d'ä  demi ;  demi  fl(g 
Vtbü.,    IV,   72,   91. 

demie,  s.  f.  rr^  dcini-hcurc. 

demissionner,  z:  v.  (fein  l'lmt 
nieberlegcn),  nur  mit  avoir: 
il  a  demissionne  ob.  demis- 
sionne  de  sa  place,  II,  2, 
90. 

democrate  n.  deniocratiquc, 
beibe  lUbj.,  erftcreS  bef.  bei 
^erfonen.  Lc  parti  demo- 
crate  (nid)t  -ique). 

deinen,  s.  in.  (Tiimon),  ba§  /". 
denione  fann  gebilbet  tnerben, 
III,  I,  105. 
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demonstratif— depayser 


deniüustratil.  ive,  adj.  (be- 
nuinftitüiu,  i)iiniici|cnb),  aud) 
\^oi  bcm  3iibft.,  I\'.  ]o;  ad- 
jectif  demonstriitif.  III,  J, 
<S5  ,  prononi  dcniunstratif, 
III,  2,  89.  i^fll.  aud)  cc,  ce- 
lui,  celui-ci,  celui-lä. 

deinontrer,  z\  0.  (bciuciieii), 
mit  bopp.  Vfff. :  «^m^  as^ertion 
qu'oii  a  deiiionlrec  crronec, 
III,  1,  212. 

Dernophuon  (noui  111.),  -uoii 
bon  inandjcn  wie  on  qq\\)v. 

demordrt-,  z-.;?.  (nndigcbcii),  mir 
mit  TiCQ. 

Demoslhene  funm  ni.),  aud) 
-enes. 

demouvoir,  v.  a.  (luegbriiigen), 
nur  im  ^nf-,  li.  ^'  -26,  90. 

denalurcr,  v.  a.  (ücräubcrii), 
iub[t.  :3nr.,  H,  3-  99- 

dendritc,  .t.  m.  (??of[i[  mit 
'-B(attnerDen),  u.  nf)nl.  «.n 
nic^t  mcfir  mic  in. 

denicht-r,  <•.  ».  (bns  ^^fcft  Ucu- 
Ia[feii),  mit  bcibcii  $>itfÄ= 
öerbcii. 

denier,  j.  m.  (geller),  fml)cr 
})retre  de  l'argent  au  denier 
viiigt  ^:::^  ä  ciiiq  pour  cent, 
III,  2,  25. 

denier,  v.  a.  (ücuroeigeni),  de- 
nier justice,  III,  I,  180. 

Denis  (noin  in.),  Xioiiijfiu«,  s 
ftunim. 

denoncer,  v.  a.  (üei'untcit),  mit 
bopp.  %U.  son  certificat  le 
denoncait  querelleur,  III,  i, 
212. 

denonciateur,  ji\  in.  (Xcilllll= 
äiant),  f.  -trice. 

dent,  s.  f.  (3al)n),  t  nidjt  ^u 
fiinben;    un   enfant   qui    fait 


ses  dents;  dirc,  niarniotter, 
nuirnmrer  qe  enlre  ses 
dents ;  il  n'a  neu  ä  niettrc 
sous  la  (ob.  sa)  dent,  ä  se 
nietlrc  sous  la  dent,  III,  2, 
64. 

dental,  e,  auj.  (bciltal),  pl.  ni. 
fniui  -aux  bilbcit. 

denteler,  ?'.  a.  (aiii\)nd'cii),  1 
üor  ftummcm  e  ueiboppelt. 

Denys  (noin  vi.),  Tioitl)filt0,  s 
ftiimiii;  tig{.  Denis. 

Denis    (nom    in.    ob.    /'. ).    fpr. 

finl". 

de  ou  pour,  nur  gefd)iiftSmäi)iöc 
'Öcrbiiibinig:  les  correspon- 
dances  de  ou  pour   Ronen. 

depaqueter,  v.  a.  (ampadm) ,  c 
tiof  t  im  fid.  fnm.  ftinfopicit. 

deparier,  7'.  v.  (,^u  fpred)cn  au\= 
t)örcn),  mir  mit  9Jcg. 

departenient,  .«r.  ;//.  (rcptutc- 
inent),  f)at  cinfarf)en  Flamen 
m.it  ?trt.,  3ii[ammeiigeiciitcii 
üt)ne  %xt.  naä)  fid):  le  de- 
partenient de  la  Seine,  du 
Loiret,  nBcr  le  departenient 
de  Seine-et-Oise,  de  Tarn- 
et-Garonne.    §  287,  2. 

departeniental,  e,  adj.  (511m 
Xcpartemeiit  gef)örig),  pl.  m. 
faiin  -aux  bitbeii. 

se  departir  (fid)  cntf erneu),  get)t 
luie  partir,  bilbet  aber  Piel= 
\ü6)  fd)iuadie  formen  (se  de- 
parti.-sant,  nous  nous  depar- 
tissons),  II,  2,  15,  90. 

(lepasser,  z'.  a.  (überragen,  über^ 
t)oIeu),  depasser  qn  (de) 
beaucoup;  depasser  hauteur 
d'liomnie,  III,  i,  180. 

depayser,    v.    a.    (eutfrcmbcn), 


depayser — depouiller 
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ay  r=:  ei ;  ctre  depayse  mit 
de  ce  que. 

depecher,  v.  a.  (abfenben),  de- 
pccher  vers  qn  o()ne  Cbjcft 
(eine  DJä'ttmng,  5(iiffoibciKng 
fle(Qiuion  (aji'en);  tig(.  depn- 
ter;  se  depecher  uerlievt  im 
^mp.  oft  btta  Sieff.  depeche, 
depechons,  depechez,  II,  2, 
90 ;  sc  depecher  de  faire  qe. 

dependiince,  .v.  /.  (9(b()äiigici= 
feit),  ii  doit  rester  dans  nia 
dependance  (in  9lb()äuracif'eit 
üon  mir),  TU,  2,  73. 

dependant,  e,  adj.  verh.  (üb- 
l)ö,ngii]),  dependant  de  Uer= 
änberlirf). 

depcndre,  i'.  n.  (Qb[)ängeil ), 
depen(h"e  de  qn,  de  qe. 

depens,  .y.  in.  pl.  (.Soften,  lln= 
foften),  nicf)i  aig  Sing.,  III, 
I,  30;  ä  ses  depens. 

depenser,  v.  a.  -(auggeben),  i>\i 
ab[ofnt:  depenser  au  delä  de 
sa  fortune,  II,  2,  90;  se  de- 
penser en  qe  (,v  33.  eii  vaincs 
paroles)  \\d)  ergel)en  in,  II, 
-,  90. 

depensier,  erc,  adj.  u.  .■>'.  in.  11. 
/.  (ücrfclvmenbeiiid) ,  'i>cr= 
l"cl)ii)enber),   fein  -eur,   -euse. 

deperir,  v.  11.  (Oerfomnicn),  bat 
uicift  avoir. 

depiecer,  z'.  a.  (äerftücfeln),  fei- 
ten ftatt  depecer. 

depii,  j.  m.  (slrger),  t  nid)t  ge= 
bnnben ;  cn  deplt,  en  depit 
de,  II,  3,  55;  en  depit  de  ce 
que  (nicfit  bfofjeS  que). 

deplairc,  v.  ;/.  (miBfaUen),  gef)t 
lüie  plaire;  ne  vous  en  de- 
plaise  (ol)ne  pas) ;  sc  de- 
plaire,  se  ift  Tntiü;  il  ne  nie 


deplait  pas  de  vous  volr  plus 
calme.  5Iber  eile  se  deplait 
dans  cette  maison  (se  nncb 
eingeluen  5(ff.). 

deplaisant,  e,  adj.  verb.  {\\\\-- 
angenefimj,  fann  üoi-  bcm 
2ubft.  fteben  unb  miift  bann 
fräftigev:  cc  deplaisant  indi- 
vidu,  IV,  10. 

deplorable,  adj.  (beflagenSlücrl ) , 
ftebt  leidit  üor  bem  '2nbft.  roie 
alle  5{b}.  bcö5lffeft§:  une  de- 
plorable victime,  sa  deplo- 
rable negligence,  IV,  10;  il 
est  deplorable  t}nt  que  mit 
Itonj. 

deplorer,  v.  a.  (beffagcn),  bat 
que  mit  .Slonj. 

deponent,  s.  111.,  nur  =  ^epo= 
nen»  (Deponent  deposant, 
deposiieur. 

deportements,  .s".  111.  pl.  (53e- 
nebmcn,  Vlnffiibnuig,  nnr  im 
üb(.  Sinn^,  fanm  a(§  2iiut., 
ni,  1,  30. 

deposant,  .'t.  ;//.    (Deponent). 

deposer,  z'.  a.  (entfe^en),  nieift 
nur  üon  r^ücften  ob.  Söi)(fiö= 
fen:  deposer  un  roi,  un  ar- 
cheveque.  Sonft  destiturr. 
—  9(ucf)  döposer  qn  du  com- 
mandcment,  II,  2,  90;  de- 
poser beponieren;  deposer 
culottes,  III,  I,  180;  de- 
poser (als  3etige  behtnbeii), 
mit  reinem  ^n\. 

depositaire,  s.  in.  n.  f.  (Tepo= 
fitar,  3.^einüaf)rer). 

depöt,  s.  hl.  (ipinterfegnng, 
Dliebeiiage),  t  nicf)t  gebimben. 

depouiller,  ?'.  a.  (beratiben), 
depouiller  qe  =  se  depouil- 
ler de  qe.  5.  53   depouiller  ses 
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vetements,  son  orgueil,  ses 
prejuges.  ^oni.  nur  mit  bem 
9?cf[.,  II,  2,  90. 

depoiirvoir,  z:  a.  (entblößen), 
l)at  niic  ba^  ^art.  depourvu, 
ue:  ctre  depourvu  de  tout; 
se  dcpourv'oir  de  qe  ift  nid)t 
ineljr  üblid),  II,  2.  91. 

depredatcur,  s.  in.  (^lünbei'Cr), 
of)ne  /. 

Depreinenil  (noin  m.).  1  niei[t 
itiimin. 

De  proiundis  (i21erbep[alin), 
e  =  e,  un  =z^  on,  s  laut. 

depuis,  prei'.  (feit),  s  feilen  ge^ 
bunben;  depuis  mit  nad)fol= 
Hcnbeai  jusqu'ä  im  3citl.  u. 
öitr.  Sinn,  fotuie  bei  fon|ii= 
gen  eingaben;  abüerbint  -- 
fpäter,  IV,  202;  depuis  mit 
Zeitangabe  fann  ne  .  .  .  pas 
I)nben,  depuis  que  bagegen 
f)nt  frel§  bfof^eS  ne,  IV',  116. 

flepuis  que  (feit,  feitbem),  conj. 
periodiqne,  fetten  mit  parf. 
anter.,  II,  3,  45;  depuis  que 
Ijot  bto^eS  ne  nacf)  fid)  bei 
um)djrcib.  ^eit,  IV,  1 16. 

depute,  s.  m.  (1)e^utierter,  2Ib= 
georbnetev)  ,  Dor  Sänberna= 
men  mit  ob.  otjne  2(rt.  les  de- 
put^s  de  rirlande  ob.  d'Ir- 
lande,   lll,   i,   150. 

deputer,  v.  a.  (beputieren,  ah^ 
orbnen)  ,  flefjt  aurf)  abfolut 
(ebenfo  mic  depecher):  Ics 
citoyens  deputerent  au  roi 
pour  lui  demander  .  .  .,  IT, 
2,  91. 

deraisonner,  v.  n.  (unöci'nünf= 
tig  fpred)en),  ai  =:  e  ob.  e. 

deranger,  z-.  a.  (in  llnoibnung 
blingen),  deranger  qn  de  qe 


fem.  bei  etio.  ftören;  se  de- 
ranger fid;  ftijren  (äffen,  feine 
S^efdjäftigung  unterbrec()en : 
ne  vous  derangez  pas  laffcn 
Sie  fid)  nici^t  ftöien;  se  de- 
ranger de  deux  Heues  fid) 
einen  Umiocg  bon  2  Stunben 
nid)t  Herbrie^en  laffen. 

dercglemcnt  ,  s.  m.  (Unorb^ 
nung),  nidit  mefjr  -re — . 

deriver,  z'.  a.  u.  ".  (übfeiten), 
on  derive  (ob.  on  fait  deri- 
ver) ce  mot  d'un  mot  bas- 
latin. 

dernier,  tre,  aJj.  (le^te),  II, 
2,  91  ;  dernier  (fetjte)  fle()t 
tior  ober  nad)  bem  9?omcn: 
une  dernicre  Observation, 
une  Observation  derniere. 
Ce  dernier  (testete)  fte[}t  nur 
tioran:  cette  derniere  Obser- 
vation; ebenfo  dernier  (äu» 
fjerfte) :  le  dernier  supplice, 
la  derniere  posterite ;  der- 
nier (borig,  te^tüerfloffen) 
fteljt  bagegen  nad):  l'annee 
derniere,  au  mois  dernier, 
en  Jan  vier  dernier  ,  bod) 
ami)  au  dernier  siecle,  lüeil 
2]eriüed))eiung  unmögtid^  Ift. 
Stets  le  jugenient  dernier 
(bog  jüngfte  (5)erid)t).  ^ie 
meibfidjc  ^orm  tritt  leidjter 
Ijinter  haS  3ubft. :  ses  paro- 
les  dernieres  ,  Theure  der- 
niere, une  ancre  derniere, 
IV,  ig;  dernier  fte()t  l)intcr 
einer  Z)^l)i:  les  trois  derniers 
chapitres,  III,  2,  16;  der- 
nier, ofjnc  Komparation,  Ilf, 
1,  135;  le  dernier  ber  Ictjte, 
ce  dernier  ber  letztere;  der- 
nier aU  erftc?  3lvovt  ber  9(|.i= 
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po[ition  tann  beu  Hrt.  ijabeii; 
tont  le  dernier  ber  alfciietjtc ; 
avoir  le  dernier  (sc.  mot  boS 
(e^te  SBort  I)obcn);  ces  der- 
niers  jours,  ces  jours  der- 
niers  (|reid)bebciitenb;  etro  le 
dernier    ä    faire    qe,    II,    3, 

\22. 

dernier  adieu,  s.  iit.,  üolk^tüiril. 
für  dcnier  ii  Dien  (?J(iet§= 
Pfennig,  '^(ufgcfb). 

dernier-ne,  odj.  ((etjtgeboren), 
/'/.    derniers-nes,    ol)nc   /". 

dernier  venu,  adj.  (jUlctjt  0e= 
lüinnien),  pL  derniers  venus, 
ü(;ne  /. 

derober  qn  (iein.  bei"tel}(en),  i|"t 
nirf)t  mebr  üblicb,  derober  qe, 
qe  ä  qn.  ■ —  .Se  derober  ä 
qc  (cnl)cbiuinben ,  [icf)  eni= 
jiebcn),  abf.  =  bnliongcfjcn, 
firf)  einer  55erpf(id)tung  cnt= 
,lic[)en  n.  neben  biefetn  ha^ 
^^ntranj.  im  Sport:  le  cheval 
a  derobe  (ift  nn§  ber  S3nl}n 
auäigebrodien). 

dt-rogeant,  e,  pari.  n.  adj.  verh. 
(abänbcrnb). 

deroger,  :'.  ;?.  (tibänbern),  de- 
roger  ä  qe  (nicf)t  de),  II,  2, 
Ol. 

derriere?,  ^".  ui.  pl.,  les  derrie- 
res  d'une  armee  bei"  Slücfen, 
b.  1).  hav  im  5)incfen  gelegene 
2anh,  III,  I,  35- 

derriere,  odi'.  n.  prcp.  (()iiiten, 
Ijinler),  derriere  ce  mar;  re- 
garder  derriere  soi. 

par  derriere,  ad:'.  (rÜrflUÜctS, 
Ijinten),  feüen  aU  prep.  Des 
raisons  qni  ont  par  derriere 
olles  nn  examen  tres  scru- 
pulenx,  I\',  203. 


derviche,  .?.  m.  (I'emnirf)),  üb= 
(Ic^er  al§  dervis. 

dervis,  s.  ui.  CSyerlDlid)),  s  fef= 
im  lanl;  Pgl.  derviche. 

des,  gen.  pl.  be§  5(rtifel^3,  Pon 
mand)cn  mit  e  gefpr. 

des,  prcp.  (feit,  b.  i).  fd)ün  bei, 
fdjon  in),  meift  scitl.  des  son 
enfance  fd)on  im  ,<^inbe§atter; 
des  ifl  fletö  nbfotnt,  f)at  olfo 
nie  jusqu'ä  ob.  anbete  ^^räp. 
als  I^Torretat,  IV,  203;  des 
(les)  trois  heitres. 

des-,  bei  bei"  Stibentrennnng 
bfeibt  s  am  ^fi^^f^^f^^c  (des- 
honnenr  ,  des  -  organiser), 
bodb  and)  des-agrement  n.  a. 
§  48,  6. 

desaccoutunier,  v.  a.  (eilttüöb^ 
ncn),  u.  se  desaccoutuiner 
(fid)  nbgeiubfjnen),  nad)  bei= 
'üiw.  Sni-  ndt  de. 

desagrafer  (anfl)afen),  fa(fd) 
für  degrafer. 

desagreable  ,  adj.  (nnange= 
nebm),  desagreable  ä  (3.  ül 
a  entendre). 

desagreer,  v.  a.  (nid)t  öcucbni 
fein),  fjot  nur  (3ad)namc  a(g 
2ubj.  cetle  deinarche  nie 
desagree. 

desagreer,  v.  ;/.  (ablatetn),  a(3 
9Jtarineau§brncf  beffer  de- 
greer. 

Desaix  (uom   in.),  s  fdjarf. 

desappareiller  ,  v.  n.  ('3d)iff 
3nm  ^-ßeranJein  Ijerrid)teii), 
al§  SJIarineaugbrud  beffer  de- 
pareiller. 

desapprendre,  :'.  a.  (perrcineti), 
gellt  tttie  prendre;  desappren- 
dre ä  faire  que,   IT,  3,   iii. 

desapprobateur  ,      Irire  ,      adj. 
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(mifebinigenb),  ba§  m.  and) 
n(§  s. 

desapproiiver,  v.  a.  (nii|6il= 
(igen),  f}nt  que  mit  JiTonj. 

desastreux,  euse,  adj.  (unf)eif= 
uolf)  mir  üüii  3acf)eii:  une 
bataille  desastreuse;  ninnc()= 
niaf  üor  beut  2ubft. 

desavouc-r,  r.  (?.,  desavouer  qii 
poiir  qe  (nicbt  niierfcinuii 
ar§),   ITT,   I,   2X2. 

I^escarte>  ('//o;»  ',11. ).  bcibc  s 
[tiimiti. 

desccller,  i'.  «.  (cntficgcfii), 
|äTTtt[id)e  e  :=z  e. 

descendant  ,  e  ,  adj.  -verb.  it. 
/'flr/.  (f)ciab[teiiienb,  abjtain= 
menb). 

descendre,  f.  ;/.  (t)ei-a6|tciöen), 
sc  rzzi:  s,  de-  tiiit  e  ob.  e  ge= 
fprodicn;  descendre  a(§  ^n= 
tiari]".  l)at  öfler  avoir  aT§ 
etre,  TT,  2,  91  ;  descendre  de 
clieval,  de  voiture,  <S:c.  (ofjue 
?lrt.);  descendre  bas,  ])Ius 
bas  (^abcr  nidjt  en  bas)  ;  des- 
cendre mit  rciii.  ivS'U-  <^lcs- 
cendre  dejeuner :  im  Sinuc 
„jirfi  CTnicbrigeii"  fofgt  ä:  Je 
HC  veux  pas  descendre  a  nie 
venger  si  miserablenienl,  Tf, 
3,  87;  descendre  hat  unöcr= 
iinber(id)Cy  ^'ari.  uad)  ctucni 
Vltf.  ber  !;}ianmaugnbe:  les 
trois  eta,!::^es  qu'il  a  descen- 
dii,  TT,  3,  740;  descendre 
nfy  %xüw].  -=  Iiernutertragen, 
nicbrigcr  bangen  (descendre 
un  tableau),  ansfteigen  laflen 
(dcscL-ndre  un  vnyai^eur  ne= 
\i<i\\  i'aire  descendre),  al§ 
jünger  erfföven  frlescendre  un 
ouvrage  d'un  siecle  et  demi), 


binnbtaffcn  (descendre  le  cer- 
cueil  au  tondjeau),  jem.  bom 
^4-^ferbe  )rfnei;cn. 

descente,  ,?.  /.  (9(b[tcigen,  l'Tu§= 
l'tcigcn),  la  descente  de  voi- 
ture, de  \vagon,  &:c.  l.a 
descente  de  croix ;  faire  une 

descente    (.^aiiÄfndning   \)0X'' 

nel}mcn),  II,  2,  92. 
desemparer  ift  intvnnf.  (deseni- 

parer  de  la  ville),  früber  awd) 

tranf.   (desemparer  la  ville), 

bcibeö:  bic  i tobt  uerf offen,  TT, 

2,  92. 
desempenne,   ee,  adj.    (nn6efie= 

bcrt,   üon   ""^^fcifen),    Oeibc   n 

(au.t. 
deseniplir,  %'.  11.   (leer  luerben), 

niiu  mit  9(eg. 
desenivrer,  r.  a.   (nüd)tern  ma= 

dien),  en  =  an  nofat;  r'.  u. 

(niid)teiii    inerben),    nnr    mit 

desemiuyer,  z:  u.  (bic  l'ang- 
meife  bertreiben),  fpr.  dezan- 

nui-ic. 

deserter,  z-.  a.  (üerlaffen,  be|er= 
ticren);  deserter  nirf)t  mcl)r 
iiitranf.,  otfo  deserter  son  le- 
i^iment,  deserter  l'armee.  IT, 
2,  92. 

desesperance,  j\  /'.  (5>ero>i'eif= 
hing),  nnrfi  im  pl. 

desesperant,  e,  adj.  verb.  n. 
part..  aud)  bor  bem  SnOft. 
les  plus  desesperantes  re- 
tiexions. 

desesperer,  v.  a.  n.  ».  (our  3jcr= 
^lueiftnng  treiben,  ber^iüeif  ein), 
desesperer  []ai  siibj.  nacfj  fiel), 
ne  pas  desesperer  f)at  sitbj. 
mit  ober  ind.  obnc  ne,  T\  , 
120;  desesperer  bat  '^llf.  init 
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de,  feiten  reinen  ^n\.;  deses- 
perer tranf.  tann  nur  |3erfön[. 
Dbjeft  Ijaben  (desesperer  qn), 
®a§  Sntranf.  u.  ha§  ^Refl. 
r)aben  gleidfien  ©inn,  bod)  ift 
IctjtereS  ftärfer  (firf)  ber  3}er= 
3n)ei[[ung  anljcimgcben).  S3e= 
nier!e  desesperer  du  succes 
(am  (grfolg  bersweifetn),  se 
desesperer  de  son  impuis- 
sance  (über  feine  Ofjnnmcfit 
DeräireifeU  fein,  II,  2,  92. 

desespoir,  s.  m.  (SSersmeiflung), 
fer)r  oft  al§  pl. 

deshabille,  s.  m.  (leidster  2(n= 
3ug,  §au§an3ug),  üblid)er  al§ 
neglige,  III,  2,  76. 

Deshayes  (nom  m.),  flingt  dee, 
anbere  fpred^en  deze. 

desheriter,  v.  a.  ob.  exhereder 
(jurift.  2(u§brud),  beibe  = 
enterben,  mit  bem  gcmein= 
famen  ©ubft.   exheredation. 

des  hier  (feit  geftern),  s  uon 
einzelnen  gebnnben. 

deshonnete,  adj.,  ift  =  nnfilt= 
lid),  malhonnete  =:  unreblid), 
nnljöfl'id);  deshonnete  nur  J)on 
(^aä)Cn,  malhonnete  aud)  üoit 
^^crfonen. 

deshonorant,  e,  adj.  verh.  U. 
pari,  (enlcljrenb), 

Deshoulieres  (nom  in.),  mirb 
de-oulier'ob.dezoiilier'gefpr., 
einige  fpredjen  s  fd;arf. 

desiderata,  5.  vi.  pl.  (SBünfd^e, 
S)efiberata),  feiten  sing,  desi- 
deratum. 

designatif,  ive,  adj.  (unter= 
fdjeibenb),  gn  gefd)tiffen,  an= 
bere  fpredien  g-n;  meift  dis- 
tinctif. 

designe,  ee,  parf.  (be^eic^net), 
^lattner,  ©ramm.  SejUon.    2. 


füun  ^^erfonale  bor  fid)  baben: 
le  terme  par  nous  designe, 
III,  2,  45- 

designer,  v.  a.  (be^eidjnen),  de- 
signer  qe  par  ob.  sous  un 
nom;  designer  qn  pour  ob. 
comme  qe  al§  etm.  be3eic^= 
nen,  III,  i,  212. 

desillusion,  .y./.(@nttäuid)ung), 
mandie  fprec^en  beibe  1. 

desir,  s.  m.  (Sihmfd;),  nid)t 
faire  ob.  former  un  desir 
(bafür  un  souhait,  un  voeu)  ; 
avoir  desir,  avoir  grand  de- 
sir, se  rendre  aux  desirs  de 
qn.^ 

la  Desirade  (nom  f.),  nie  of}ne 
5Irt. 

desire,  ee,  adj.  (ermünfc^t), 
aud)  bor  bem  ©ubft.,  IV,  11. 

de^irer,  v.  a.  (münfd)en),  nid)t 
lue^r  desirer ;  desirer  le  bien 
d'autrui  früijer  =  begehren, 
tradjten  nad),  mofür  je^t  nur 
convoiter ;  desirer  l^at  que 
mit  Sloni. ;  desirer  mit  reinem 

m. 

se  desister  (abftel)cn  bon),  se 
desister  de  qe,  nidjt  tnel)r  al§ 
Sntranf.,  II,  2,  92. 

des  lä  que  feiten  für   des  que. 
des  lors,  feitbem,  folglich;   des 

lors  que  Ijat  \>^n  ©inn  bon 

puisque. 
Deslys     (nom    m.),    erfteS     s 

ftumm,  3it)eite§  laut. 
Desmarest  (nom  m.),  st  ftumm, 

beibe  e  =  e. 
Desmaretz  (nom  m.),  tz  ftunmi, 

beibe  e  =  e. 
Desmoulins   (nom  m.),  beibe  s 

ftumm. 
Desnoircsterres  (nom  m.),  fpr. 

13 
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denoar'ter,  anbere  denoares- 
ter'. 

desobeir,t'.?;.(imge[)orfain  fein), 
ü\\0  desobeir  ä  qn ;  tro^^beni 
Uiirb  inie  bei  obeir  '^a\\\ü  öe= 
bilbet:  etre  desobei  feinen 
©efiorfam  finben,  II,  2,  92. 

desobeissant,  e,  adj.  verh.  u. 
pari,  (ungeljoriam,  nid)t  fle= 
l)ord)enb). 

desobliger,  v.  a.  (ungefällig 
fein). 

desolant,  e,  adj.  verh.  u.  pari. 
(3ur  S^ersmeiffung  treibenb, 
troftloS). 

desolateur,  s.  m.  (i^erlüüftcr), 
lüenig  üblid;,  ofine  /. 

desole,  ee,  acf/.  (troftfog),  mand)= 
mal  üor  bem  (3ub[t. :  le  de- 
sole monarque,  un  desole 
paysage,  IV,  11;  etre  desole 
^at  que  mit  Slonj.  ob.  de  ce 
que  mit  ;3nb. 

desordonne,  ee,  adj.  (au^er 
Drbnung),  manc()ma(  öor  bem 
(Subft.,  IV,  II. 

desosser,  v.  a.  (bie  ^nodjen 
entfernen)  w.  nfint.,  langes  o. 

despote,  5.  m.  (vDefpot),  aud)  in 
2(nmenbung  auf  fyrauen,  HI, 
I,  100. 

Despreaux  (nom  m.),  s  flumm. 

desquanier,  v.  a.  (entfd)Up)Jen) 
u.  äf)nl.,  u  laut. 

des  que  (fobalb  al§),  conj.  pc- 
riodique,  frütjcr  oft  mit  Iau= 
tem  s;  des  que  oft  mit  parf. 
aiit. 

dessaouler   ögl.   dessouler. 

dessechant,  e,  adj.verb.  \\.  pari. 
(auStrodnenb). 

se  dessecher  (auStrorfnen),  !cin 


^ntranf.,  ngl  secher,  II,  2, 
92. 
dessein,  s.  m.  (^lan,  Stbfidjt), 
dans  ob.  avec  le  dessin  de 
qe,  de  faire  qe;  avoir  des- 
sein, ne  pas  avoir  dessein ; 
ä    dessein     (abfid)t(id)),    IV, 

143- 
desservant,   s.   vi.    (^farcgeift= 

Iid)cr). 
desservir     qn     (jem.     f^aben), 

gef)t  mie  servir,  II,  2,  93. 
dessert,  s.  m.  (S'caditifd)). 
desserte,   s.   f.,   atte§,  mag  Uon 

Xi'iä)  mieber  ioeggetragen  tüirb 

(alfo  nid)t  =  5(bf)ub);  bgl. 

dessert. 
dessiller,  v.  a.,  übl.  Schreibung 

für  deciller    (bie  Sl'ugen  öff= 

nen). 
dessinateur,   s.  in.    (3eid)ner), 

/.  fefilt,  -trice  fann  gebiibet 

merbcn,  III,  i,  107. 
dessouler,  v.  a.  u.  11.,  jem.  er= 

nüd)tern;     nüdjtern     merben 

(leljtereä  nur  mit  S^eg.). 
dessous,  adv.  (unten),  e  üöltig 

ftumm. 
dessous,    prep.     (unter),    nid)t 

Ieid)t  altein,  aber  mit  dessus 

berbunbcn:     dessus    et    des- 
sous la  table,  IV,  204. 
au-dessous    de,    prcp.    (unter), 

IV,  204. 
cn    dessous    in    abj.    5?erlt)en= 

bung:   je  ne  l'aurais  jamais 

crue  si  en  dessous   (l)eimlid) 

tuenb,  l3erfierft). 
par-dessous,  prep.,  IV,  204. 
dessous,  s.  ni.  (ber  untere  %d\), 

avoir  le  dessous  unterliegen; 

les  dessousUntertreiber,9iaum 
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unter  ber  S3üT}ne  (2Serfen= 
!ung),  Dcrftectte  ^ßläne  u.  bg(. 

dessus,  adv.  (oben),  e  böUig 
[tumin. 

dessus,  prep.  (über),  nur  Ui 
SSerbinbung  mit  dessous:  des- 
sus et  dessous  la  table,  an= 
bere  dessus  la  table  et  des- 
sous, IV,  204. 

au-dessus  de,  prep.  (über),  IV, 
204. 

par-dessus,  prep.  (über),  IV, 
204,  bgl.  pardessus,  s.  ni. 

destination,  s.  f.  (Se[timmung), 
ä  destination  de,  3.  33.  s'em- 
barquer  ä  destination  du 
Senegal,  IV,  143. 

destine,  ee,  part.  (bc[tininit), 
fann  '^^erfonale  üor  firf)  ^abm: 
la  balle  ä  lui  destinee,  III, 
2,  45 ;  ä  ce  destine  (@e- 
fd)äflöfti(),  3.  33.  inscrire  sur 
un  registre  ä  ce  destine. 

destiner ,  ?'.  a.  (beflimmcn), 
destiner  qe  ä  qn,  jeften  pour 
qn,  II,  2,  93;  destiner  qn 
ä  faire  qe,  II,  3,  iii. 

Destouches  (noui  in.),  des-  lüie 
de  od.  de  gefpr. 

destructeur,  s.  ni.  (3erftörer), 
of^ne  /.  (bajür  Stbj.  destruc- 
tif,  -ive). 

destructif,  ive,  adj.  (gerftö^ 
renb),  destructif  de  qe. 

desuetude,  j.  /.  (2Iii[()ürcn  be§ 
@ebraud)§j,  s  fd^arf;  tomber 
en  desuetude  (au^er  ®e= 
braurf;  foinmcn,  üeralteu). 

se  detacher  (fid;  Io§IiJj'en,  Io§= 
fagen  üon),  fann  en  in  beöug 
auf  ^erfonen  bei  [icfi  ^abcn. 

detail,  s.  m.  ((Sin^elfjeit),  u.  //. 
les  details  i^telfad)  in  gteicfjem 


(Sinn;  ber  ©ing.  ift  Slolfeftib, 
ber  ^Jßlui.  inbibibualifierenb; 
früher  mürbe  halb  ber  eine, 
balb  ber  anbere  SflumeruS  für 
ungebräudjlid)  angcfeben,  III, 
I,  30;  un  marchand  au  de- 
tail, IV,  143,  vendre  au  de- 
tail (nid)t  en),  bod)  vendre 
en  gros  et  en  detail,  III,  i, 
174. 

detaillant,  s.  m.  (faum  me^r 
-eur),  ^etntllift. 

detaler,  v.  n.  (ausreißen),  mit 
beiben  ipilfSberben,  bod)  etre 
fef)r  feiten. 

deteindre,  v.  a.  u.  w.  (bie  ^^arbc 
ent3ieben,  abfärben),  gebt  h)ic 
ceindre;   fetten  se  deteindre. 

deteler,  z^.  a.  (auefpanncn),  1  vor 
ftunnnem  e  meift  berboppelt. 

detenir,  v.  a.  (in  feinem  Söefi^ 
Ijaften,  gefangen  balten),  gel)t 
mic  tenir;  mit  bopp.  2(tf.,  II, 
I,  212. 

detenteur,  5.  w.(augenbndfr.  S8e= 
fi^er,  Snbaber),  f.  -trice  (fu- 
riji.  5tu§bruc!). 

se  deteriorer  (üerberben),  aber 
laisser  deteriorer. 

determine,  ee,  part.  u.  adj., 
mancbmaf  dor  bem  Subft.  in 
ber  33eb.  „eiiujefleifcbt" :  im 
determine   sectaire,   IV,    11, 

determiner,  v.  a.  (beftimmcn), 
deterniiner  qn  ä  faire  qe, 
determiner  (intranf.  befd)Ile= 
^en)  de  faire  qe,  se  determi- 
ner ä  faire  qe,  etre  deter- 
mine ä  faire  qe,  II,  3,  iir. 

detestable,  adj.  (berabfd)euungg= 
mürbig),  fann  bor  bem  Subft. 
fter)en. 

deteste,   ee,  part.  u.   adj.   (ber* 
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nBfcficut),  aurf)  bor  bein  ©ubft. 
ce  deteste  rendez-vous. 

detester,  v.  a.  (üerab[d)eiien), 
de  _  faire  qe,  borf)  nucT)  mit 
reinem  ^nf. :  Je  deteste  man- 
ger  Sans  y  voir,  II,  3,  90. 

Detmold  (nom  m.),  aUe  STonf. 
laut,  e  z=  e. 

detoner,  v.  n.  (platten,  Io§gef)Cii, 
ej^jtobieren). 

detonner,  v.  11.  (beu  Sotl  licr= 
feljicn),  ögt.  detoner. 

detracter,  v  .a.,  detr acter  qn, 
qe  Ijcrabfetjcn,  DcrKeineni, 
aucf)  abf.  il  ainie  ä  detracter 
er  Ijat  Sleigimg  311  r)ämild)cn 
S3emer!iingcn,  II,  2,  93. 

detritus,  s.  m.   (5(bfaII),  s  laut. 

detroit,  .y.  m.  (SJkcrengc),  Ijnt 
ftet§  de  bor  ^Pcrfoncnnamcii: 
le  detroit  de  Behring,  III, 
I,  158. 

detromper,  v.  a.  (enitäufcf)en), 
detromper  qn  de  son  illii- 
sion  (jem.  feinen  SBaljn  bc= 
ne'^men),  II,  2,  93;  se  de- 
tromper [einen  Irrtum  be== 
mer!en. 

detruire,  v.  a.  (3cr|tören),  gef)t 
mie  conduire ;  se  detruire 
)jaf[iOi[d^  nur  bon  ©acljcn;  se 
detruire  bon  ^^crfoncn:  feiner 
©efunbtjcit  fdjaben,  pop.  aud) 
=  fiel)  umbringen,  II,  2,  93. 

dctte,  .y.  /.  (®djulb),  contracter 
inie  dette  avec  qn ;  pour  det- 
tes  (oljne  art.  part.). 

deuil,  s.  in.  (SL'rauer),  prendrc 
le  deuil  (3:;rauer  anlegen); 
bolfgtünilirf)  nod)  deul. 

Deutz  (nom  m.),  tz  z=  ts. 

deux,  adj.  iium.  (^luei),  x 
ftunnn,  binbet  al§  z;  coupcr. 


scier  en  deujj;  9^eben§arten, 

III,  2,  18;  entre  (les)  deux 
(baglüifdjen),  IV,  222;  deux 
für  deuxicme:  le  deux  jan- 
vier,  le  deux  du  mois,  Char- 
les deux  (nic^t  meljr  second) ; 
acte  deux  ob.  deuxieme, 
aud)  deuxieme  acte,  ebenfo 
bei  livre,  chapitre,  chant  uftli. 
§  380. 

deuxieme  ,      adj.      nioii.      (ber 

3n)eite),  bgl.  second. 
deux-points,  .y.  m.  pl.  (2)0|J)JeI= 

i3im!t),  feiten  un  deux-points. 
Deux-Ponts      (nom      m.),     \\{ 

sing. 
devancer,    v.    a.    (borangel)cn), 

11,  2,  93. 
devant,  prep.  (bor),  im  räund., 

nid)t    meljr    itti   gcitt.  Sinn, 

IV,  205 ;  succomber  devant 
l'ennemi,  aber  mourir  ä.  (fel= 
ten  devant)  l'ennemi. 

devant,  s.  m.  (3]orbertei(), 
prendre  les  devants  (borau§= 
getjen). 

au-devant  de,  prcp.  (entgegen), 
nid)t  abberbial:  aller  au-de- 
vant de  qn,  on  est  alle  au- 
devant  de  lui  (nid)t  on  lui 
est  alle  au-devant),  Littre, 
aller  R.  7,  IV,  205. 

par-devant,  prep.  (bor),  nur 
2(ftenfti(:  un  contrat  passe 
par-devant  notaire,  IV,  205. 

devant  que  (etje,  bebor),  nur 
pop.  für  avant  que,  II,  3,  49. 

devastateur,  -trice,  adj.  (bcr= 
üniftenb),  al§  m.  aud;  s. 

devenir,  v.  n.  (merben),  gebt 
luie  venir;  devenir  im  ^räf. 
oft  mit  S3eb.  beg  5|.^räteri:^ 
tumS;      que     dcvenez-vous? 
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liiQ§  i[t  aii§  .'v^fjuen  octLiüibcii? 
deveiiir  mit  boijp.  9tom.  il  est 
devenu  riche,  il  est  deveiui 
capitaine;  aöcr  il  s'est  fait 
avocat,  niedecin  it.  bgL  (lücil 
eigener  2BiIIe),  III,  i,  122; 
devenir  mit  präbü.  9^0111.  Ijat 
D[t  plcomift.  91ebcnfatj:  de 
riche  qu'il  etait  il  devint  le 
plus  pauvre  de  la  commune; 
devenir  faiiti  2(b|.,  aber  nid)t 
^^3al•t.  nad)  fidj  Iiaben:  devenir 
grand,  aber  nid)t  devenir 
Charge,  respecte  u\\V.',  de- 
venir nur  perfönl.  que  dc- 
viendrons-nous?  luaS  tuivb 
üu§  luiy  iDcrben?  üg(.  ad- 
venir,  II,  2,  93;  devenir  mit 
ce,  III,  2,  92;  devenir  a[§ 
fuB[t.  Suf.,  II,  3,  99- 

devers,  prcfK  (gegen,  nad)  .  .  . 
311),  i[t  feiten:  s'en  aller  de- 
vers Paris,  IV,  207. 

par  devers,  prep.,  par  devers 
moi  (für  mid) ,  auf  meiner 
(Seite),  faft  nur  üor  ^ßerfonalc, 
IV,  207. 

devetir,  se  devetir  (augfleiben, 
fid)  au§ffcibcn),  gcfjt  iDie  vetir 
u.  fjot  mic  bicfcS  öfter  fdjluadjc 
gönnen  (luie  finir),  II,  2,  93. 

devier,  v.  a.  (ablenlen) :  Le 
prisme  decompose  et  devie 
la  lumiere;  auc^  intranf.  de- 
vier, reff,  se  devier  u.  paff, 
etre  devie  (3.  33.  d'une  di- 
rection)  mit  gan3  gleidjem 
Sinn,  II,  2,  93. 

devin,  s.  m.  (SBafirfager),  /. 
devineresse,   III,   i,   loi. 

dcvincr,  v.  a.  (erraten),  mit 
bopp.  51  ff.  des  gens  qu'on 
devine  envieux,  III,  l,  2(3; 


deviner  juste  rid;tig  raten; 
deviner  neg.  f}at  que  mit 
St'oni.;  deviner  [)at  5(ff.  mit 
bem  Snf.  nur  im  D^elatiüfalj: 
un  homme  qu'on  devine  etre 
un  rival,  II,  3,  144. 

devis,  s.  m.  (S!oftenanfd)tag),  s 
ftunmi  (früljer  laut). 

deviser,  v.  n.  (plaubem),  fann 
h^n  Mt  be§  befprod)encu 
SfiemaS  fjaBen:  deviser  nie- 
nage,  deviser  toilette,  II,  2, 

93- 

Devisme  (norn  in.),  s  ftunmi. 

devoir,  v.  a.  (foUen,  müffeu, 
fdjulben).  Ind.:  je  dois,  tu 
dois,  il  doit,  nous  devons, 
vous  devez,  ils  doivent,  je 
devais,  je  dus,  j'ai  du  (aber 
due,  dus,  dues),  je  devrai. 
Subj.:  je  doive,  tu  doives, 
il  doive,  nous  devions,  vous 
deviez,  ils  doivent,  je  dusse, 
II,  2,  93.  ®a§  part.  du  {)at 
^iilumflej  nur  im  m.  sing.  u. 
bleibt  unbcränbert,  tüenn  io'nf. 
folgt  ober  gu  ergäuäen  ift:  il 
s'est  acquitte  de  toutes  les 
dettes  qu'il  a  du  payer.  Je 
lui  ai  fait  toutes  les  obser- 
vations  que  j'ai  du  (nömlid) 
faire).  Je  devais  ic^  foKte, 
nutzte,  je  dus  id)  fal)  mid)  in 
bie  ^fJotmenbigleit  berfet^t; 
devoir  mand^mal  3ur  Um= 
fd)reibung  bei  fnt.:  il  doit 
revenir  ces  jours-ci ;  fo  d\\6) 
afS  (Srfa^  be§  fel^Ienben  subj. 
fut.:  je  ne  crois  pas  qu'il 
doive  revenir  sitöt,  II,  2, 
23;  devoir  burd)  ?5^utur  er= 
fe^t,  II,  3,  36;  devoir  tann 
im  impf,  ftel^en  ftatt  be§  cond. 
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ant.:  vous  deviez  commen- 
ccr  par  lä;  devoir  nie  mot>a= 
Ie§  §t(f§t)erb  Tjat  reinen  ^nf.: 
On  doit  tenir  sa  parole; 
dusse-je  perdre  toute  ma 
fortune  (foHte  \d)  auö)  .  .  .), 
im  Sinn  öon  quand  meme  je 
devrais  .  .  .;  devoir,  v.  a. 
(fcf)ulben),  öfter  abf.  il  me 
doit,  il  doit  ä  Dieu  et  ä  (au) 
diable;  devoir  compte,  obeis- 
sance,  III,  i,  180;  sc  devoir 
nur  in  t)af[.  ©inn:  cela  ne 
se  doit  pas  ba§  barf  nid)t  ge^ 
fd)er)en.  Öfter  3iet}t  devoir 
"iia^  9icf(.  eines  folgenben 
S3ert)g  an  fid):  il  se  dut 
mettre  au  lit. 

devoir,  s.  vi.  (^flid)t),  croire 
qe  de  son  devoir;  im  *^fnr. 
rendre  ses  devoirs  ä  qn,  les 
dernicrs  devoirs,  III,  i,  35. 

devolu,  ue,  adj.,  ift  eigeutl. 
5|?art.  n.  Juirb  mand^mal  nod) 
fo  gebraud)t:  le  role  qu'on 
lui  a  devolu  (zugeteilt),  le 
role  qui  lui  a  ete  devolu,  II, 
2,  94;  devolu  fann  ^erfonde 
bor  fid(  l^aben:  les  terres  ä 
nous    devolues,    III,    2,    ^5. 

devorant,  e,  adj.  verb.  (üer3e[j= 
renb). 

devoratrice,  s.  /. (33er3e'^reriu), 
lann  gefiilbet  lüerben,  m.  nur 
als  5tbi.,  III,  1,  107. 

devorer ,  v.  a.  (üerfd)(ingeu), 
Qud)  abf.  il  ne  mangeait 
plus,  il  devorait,  II,  2,  94. 

devot,  otc,  adj.  (fromm),  II.  2, 
94;  nid)t  im  ©inne  unfcreS 
„bcbot". 

devoticusement,  adv.,  oI)ne5{b|. 

devoue,  ee,  adj.    (ergeben,  bc= 


bot),  oft  Uor  bcm  ®ubft.  in 
i?[u§brüdcn  iDie  un  devoue 
scrviteur,  baljer  votre  devoue 
serviteur  (in  ^Briefen) ;  bod) 
aud)  ses  devoues  discipics, 
un  devoue  camarade  ,  IV. 
II. 

devouer,  zk  a.  (n)ibmcn),  qn  ä 
faire  qe. 

devo3'er,  v.  a.  (ablenfcu),  ift 
regelmäfjig  (nic^t  tuie  cn- 
voyer):  il  devoiera,  II.  2, 
94-  §aft  nur  tranfitib.  ?i(§ 
^Jitranf.  devier. 

dexterite,  s.  f.  (®efd)idnd)feit), 
X  =  ks,  mandje  =  s. 

dextre,  adj.  (red)t§),  foft  ber= 
attet,  bon  mand)en  destre  gc= 
fproct)en  unb  niand^mnl  fo  ge= 
fd)rieben,  II,  i,  22. 

dextrement,  adv.  (in  gcfcf)idter 
SBeifc),  faft  bevaltet,  x  =  ks, 
mand^e  fpred)en  s. 

dey,  s.  m.  (®etj),  luirb  de  unb 
de  gefpr. 

Dhuis  ob.  Dhuys  (nom  f.),  s 
ftunun. 

diabetcs  ,  s.  m.  (3uderfrau!= 
I)eit),  s  laut. 

diable,  s.  m.  (S^Cllfel),  /.  dia- 
blcsse;  diable  fnnn  ofjue  5(rt. 
ftcljen,  bod)  in  ber  Siegel  nur 
in  5ßerbinbung  mit  Dicu:  de- 
voir ä  Dieu  et  ä  diable,  III, 
i,  145;  par  le  diable  früf)cr 
gcmiebcn;  du  (fetten  au) 
diable  si  mit  folgeubem  cond. 
(C'est)  du  diable  si  j'aurais 
pense  ä  ce  denouement,   II, 

3.  4^>- 
diablemcnt,     adz'.     gu    diable; 
diablement    (bcrteufelt   bfcl). 
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oft  mie  CluantitätSabtierb  mit 

de  Uerbunben,  feiten  mit  Tixt. 
diablesse,  s.  f.,  511  diable,  111, 

I,  lor. 
diaconal,  e,  adj.  (^um  ©iafonat 

gefjörig),    pl.  m.    fann    -aux 

bitöen. 
diacre,  s.  m.   (Xia!on),  /.  dia- 

conesse    (fetten    diaconisse), 

III,  I,  101. 
diagnose,  s.  f.  (Slagnofe),  g-n 

getrennt  3u  fpr. 
diagnostic,   s.   in.    (I^iagnofe), 

g-n    getrennt  5«   fprec^en,   o 

meift  offen;   diagnose  ift  bie 

S?unft,  Slranffjcitgftjmptome  ^n 

beuten ,    diagnostic,    bie    im 

Ginselfaü  geftettte  5>ermntung. 
diagonal,    e,    adj.     (biagonal), 

pl.  m.  !ann  -aux  bilben. 
dialoguer,  v.  a.  (in  ®efpräc^§= 

form     barfteHen),     dialoguer 

court. 
diametral,  e,  adj.    (biametral), 

pl.  m.  fann  -aux  bilben. 
diantrement,  adv.  (l)ööifct)),  3U 

diantre. 
diaspora,  fran3.  nicf)t  üblicf). 
Diaz  (nom  m.),  z  üon  mancfien 

s  gefpr. 
Dickens   (nom  in.),  -en   =   in 

3U  fpredjen,  s  laut, 
dictamen,  s.  ni.  Cöorfcfirift),  en 

T=z  en',  pl.  imPeränbcrt. 
dictateur  ,     s.     m.     (^iftator), 

obne  f. 
dictatorial  ,    e  ,    adj.     (biftatD= 

rifcf)),  pl.  m.  -aux. 
dictee,    s.    f.     (2}'iftat),    ecrire 

sous  la  dictee. 
dicton,   s.    m.    (9leben§art),    c 

früher  ftumm. 
dictum,  s.  m.  (StuSfprucf)),  -um 


=  om',  anbere  =  on;  pl. 
laxm  s  annefjmen. 

didrachme ,  s.  f.  (®oppeI= 
bracfime)  ,  ch  =  g  mie  in 
drachme. 

diete,  s.  f.  ('2)iät),  diete  vege- 
tale,  diete  absolue,  faire 
diete,  etre  (mettre  qn)  a  la 
diete,  ahtt  vivre  de  regime, 
suivre  un  regime,  diäten 
frais  de  journee,  frais  de 
tournee ,  2(bgcorbnetenbiäten 
indemnite  parlementaire. 

dieu,  s.  m.  (©ott),  f.  deesse ; 
im  nicf)tf)eibnifd)en  Sinn  [tetä 
Dieu;  Dieu  eiljält  3(rt.  Por 
3ufa^:  le  Dieu  vengeur, 
bocf)  nicf)t,  menn  ber  3uffl^ 
oijm  imterfcf^eibenbe  Straft  ift: 
Dieu  tout-puissant.  1)er  l'trt. 
ftcfjt  Pol*  einem  Sielatipfatj 
nur,  menn  berfelbe  unterfd)et= 
benbe  Straft  bat,  III,  i,  144; 
parDieu  früf)ec  gemieben,  IV, 
239;  Dieu  merci  (@ott  fei 
^anf). 

diffamant ,  e  ,  adj.  vcrb. 
(fcfimäfienb,  ebrPerle^enb) . 

diffamateur,  s.  m.  (3]erleum= 
ber),  /.  feblt,  -trice  !ann  ge= 
bilbet  merben. 

diffamation  ,  s.  f.  (5Ber(eum= 
bung)  u.  äfjnl,  beibe  f  taut. 

differant,  pari,  (fid)  unterfcf)ei= 
benb). 

differemment  de  (Perfcf)ieben 
Pon,  anber§  al§). 

difference,  s.  f.  (Unterfcf)icb), 
la  difference  de  l'esprit  ä 
l'instinct,  IV,  140;  faire  une 
difference  entre  deux  ob- 
jets;   a  la   difference   de  qn 


200 


difference — diligcnce 


(im  Unterfcf)ieb  3u),  IV,  143, 
ä  leur  difference,  III,  2,  73. 

differencier,  v.  a.  (unter[d)ci= 
bcn,  au§cinanberl)alten),  dif- 
fetencier  d'avec,  IV,  160.. 

diffcrend,  s.  in.  (3lt»iftigfeit),  d 
biiibet   nicf)t. 

different,  e  alS  adj.  (öerfcflic^ 
bcn,  üerfcf)iebcnartig)  I)at  beibe 
Tcumeri,  alg  pron.  indef.  (ücr= 
fdiiebeue,  mand}crlei)  mir  bcn 
*|>IuraI  u.  flcl)t  ]uir  abjcfli^ 
ütfcf):  je  me  rappeile  diffe- 
rentes  allusionsqui  m'etaient 
restecs  obscures;  different 
(i3cr[cf)iebcnarlig)  flel)t  nadj 
bcm  2ub[t.  des  questions  dit- 
ferentes;  im  Sinne  üon  „üer= 
fdjicbene,  mcfircre"  \{d)i  e» 
üoran:  differentes  questions 
me  f urcnt  posees,  IV,  1 1  ; 
different  de  costume. 

diffcrer,  v.  n.  (fid)  nntcrfdKi^ 
bcn),  differer  avec  qn ;  dif- 
ferer  du  blanc  au  noir,  II, 
2,  94;  differer  (ber[cf)ieBcn), 
i)'t  tranf.;  differer  ä  (feiten 
de)   faire  qe,  II,  3,   iii. 

difficile,  adj.  (fd)it)er),  fann  Uor 
bem  ©ubft.  fteljcn:  une  diffi- 
cile question,  IV,  ii;  diffi- 
cile ä  qe,  etre  difficile  sur 
qe  (fcfimcr  3U  befricbigen  in), 
II,  2,  94,  IV,  270;  difficile 
ä  comprendre,  II,  3,   122. 

difficilement,  adv.  (fcf)mierig), 
oft  mit  :v5nücrfiDn. 

difficulte,  s.  f.  ('2d)micrig!eit), 
faire  difficulte,  ne  pas  faire 
(de)  difficulte  (de  faire  qe), 
cela  ne  souffre  pas  de  diffi- 
culte; difficulte  fann  ^nf. 
mit  ä  f)n6en,  II,  3,  102. 


diffus,  e,  adj.  (tüeitfd)lueifig), 
u.  ä^nl.,  mand^e  fpredjcn  beibe 
f.;  diffus  mandimal  bor  bem 
(3nb[t.  la  diffuse  lueur  de  la 
lune  (bifl'ufeS,  nid}t  greüeS 
2id)t),  IV,  II. 

diffusement,  adv.  (in  Ifcit^ 
fd)iüeifiger  SBcife). 

digamma,  s.  m.  (Sigammn), 
beibe  m  lant. 

digeste,  s.  m.  (®ige[ten),  nnr 
®ing.,  III,  I,  34- 

digital,  e,  adj.  Cginger^),  pl.  m. 
-aux. 

digne,  adj.  (mürbig),  un  digne 
homnie,  bei  Tmdjftellnng  ntd)t 
Df)ne3ufatj:  un  homme  digne 
de  respect;  digne  de  qe; 
digne  ift  affirmatii)  in  iebem 
%aü.  berföenbbar,  ncgatiü  nur 
bon  ©utem,  alfo  il  ne  nierite 
pas  ce  chätiment  (nidjt  i) 
n'est  pas  digne  de  ce  chäti- 
nicntj  ;  etre  digne  Ijat  que 
mit  snbj. 

dignite,  5.  /".  (SBÜrbc),  I)at  de 
ofjnc  51rt.  nad)  fid):  la  dignite 
de  pair  de  France,  III,  i, 
160. 

digression,  s.  f.  (nid)t  dis-), 
l'lbfd^meitung. 

dilapidateur,  -trice,  adj.  (bcr= 
fd^löcnberifc^),  m.  aud)  al»  s. 

dilcttante,  s.  in.  (Dilettant), 
beibe  t  tonnen  getrennt  lauten, 
ftets  menn  e  am  '2d)Iuffe  mic 
e  gcf'ürod)en  tbirb;  pl.  dilct- 
tanti,  feiten  dilettantes;  di- 
lettante  urfprünglid)  .nur  bon 
SOhifif,  fonft  amateur. 

diligence,  s.  /.(Sorgfalt,  (Site), 
im  Sing,  ä  la  diligence  de 
(auf  33etreiben,  Eintrag  bon), 


diligence  — dire 
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IV,  143,  bagegen  ^lur.  in 
faire  les  (des,  ses)  diligences 
bic  er[orberIicf)en  @cf)ritte  tun, 
in,  I,  35;  faire  diligence 
fiel)  Beeilen;  diligence  Eann 
Snf.  mit  ä  riafien,  II,  3.  102. 

Dillon  (nom  in.),  beibe  1  laut. 

dimanche,  s.  m.  (©ountacj), 
s'habiller  de  dimanche,  la 
tenue  du  dimanche,  des  di- 
manches. 

dime,  s.  f.  (bcc  3cr)nt),  alteS 
Oibinal,  III,  2,  7. 

diminuer,  v.  a.  u.  n.  (bermlll= 
bern,  abnefjmen) ,  le^tereS  mcift 
mit  avoir;  diminuer  qn  de 
la  tete,  III,  i,  164.  Les 
Corps  diminuent  de  volunie 
(nid)tdiminuent  leurvolume) 
sous  l'influence  du  froid,  II, 
2,  94,  III,  2,  67;  diminuer 
auc^  ab),  in  ber  (3eemann§= 
'\\iX.,  diminuer  des  volles,  de 
vapeur,  meniger  ®egeI,Xainpf 
ücrmcnben.  SJcben  bem  in= 
tranf.  diminuer  mancf)mar  se 
diminuer,  3.  53.  in  beu  23eb. 
geringere  Timenfion  anncl)= 
men:  A  mesure  qu'on  s'eleve 
au-dessus  de  la  plaine,  tout 
se  diminue. 

diminutif,  ive,  adj.  (üerrin- 
gernb,  minäig) ;  ®iminutiü= 
bilbungcn,  III,  i,  68,  rfietor. 
S^iminutib,  III,  i,  70. 

dimissorial,  e,  adj.  (bimif[o= 
ri[d)),  pl.  m.  fe^It,  meil  un= 
nötig. 

dinde,  f.  (2;rutr)cnne),  gu  din- 
don,  III,  I,  98. 

dindon,  .y.  m.   (S;rutf}a()n),  HI, 

I,  97- 
diner,  v.  a.   ([peifen)   u.  äijnl., 


mit   fur^cm    i;    diner   de   qe, 
diner     avec     des     legumes, 
mancf)ma[    bcrmorfen,     bafüc 
d'un  plat  de  legumes,  II,  2, 
88;   diner  fubft.  ^nf.,   II,  3. 
100;    ä    diner,    apres    diner, 
III,    I,    170,    mit    5]3o[[efi"iU, 
III,  2,  67. 
diocese,  s.  m.   (S>ii)3efe). 
Diocletien  (noni  in.),  t  :=  s. 
diphterie,   s.   f.    (SipPjeritig), 

nidjt  th. 
diphtongue,  s.  f.  (©ip^tl^ong), 
nid)t  mel)r  th;  diphtonguts, 
faKenbe  '2)ipl)tr)onge  (b.  l). 
füld)e,  beren  erfter  S3eftanbteit 
ftärferen  ^aui  l)at)  bilbet  "iia^ 
^rang.  nur  mit  bcn  gefd^Uffe= 
nen  Sauten:  3.  33.  paille,  ro- 
gner.  Tie  übrigen  finb  itei= 
genb  (b.  \).  ber  erfte  Saut  I)at 
nur  ben  SBert  eines  5ßor= 
fd)(ngö).  M\[  bem  58orfc^[ag 
i  merbcn  gebilbet:  ie,  ie,  ieu, 
ia,  io,  iu,  ion,  ian,  ien;  mit 
bem  55or[c^[ag  o:  oi,  ein;  mit 
ou:  oui,  ouai,  ua  (nac^  g,  q), 
üuin;  mit  u:  ui,  ue,  uin. 
^ipI)tf}ongi[d)e,  atfo  einfilbige 
StuSfpradje  ift  nid)t  mögüd) 
nacf)  1  ob.  r,  benen  ein  anberer 
Slonf.  borfjergefit;  nur  oi,  ui 
bleiben  aud)  in  bie[em  g^aUe 
cin[ilbig,  II,  i,  12. 
diplomate,  s.  in.  (©iplomat). 
diplomatie,  s.  f.    (^iplomatif), 

t  =:  s. 
diplöme,  s.  in.  u.  fo  diplöme, 
aber  diplomate  u.  abgeleitete 
äöörter. 
dire,  v.  a.  (fagen).  Ind.:  je  dis, 
tu  dis,  il  dit,  nous  disons, 
vous  dites,  ils  disent,  je  di- 
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sais,  je  dis,  j'ai  dit,  e,  je 
dirai.  Imp.:  dis,  disons, 
dites.  Subj.:  je  dise,  je  disse. 
©cnau  c6cn[o  nur  redire,  bie 
übrigen  ^ufainmenfe^ungen 
bilben  disez;  ber  alte  subj. 
prcs.  que  je  die  finbet  ficf) 
norf)  öfter  im  ©cfiers  gebraucht, 

II,  2,  22,  95;  dire  le  bon- 
jour,  le  bonsoir  ä  qn,  dire  le 
vrai  (mot),  disons  le  mot ; 
dire  anatheme,  dire  matines, 
dire  (son)  meä-culpä,  dire 
iTierveille(s),  sans  mot  dire, 
ne    dire    mot,    dire    vepres, 

III,  I,  i8o;  on  dirait  man 
fotttc  glauben,  on  eüt  dit  man 
^ätte  glauben  !önnen,  II,  3, 
^y;  on  dirait  (d')une  statue 
de  marbre,  IV,  195;  on  di- 
rait, on  eüt  dit  que  I)at  in 
ber  9tege(  nur  negiert  beu 
subj.,  II,  3,  80;  comme  qui 
dirait  (mle  tt)enn  man  fagte), 
III,  2,  130;  dire  mit  bopp. 
%U.:  Louis,  dit  le  Gros.  Elle 
s'etait  dite  Italienne,  III.  i, 
213;  dire  qe  tout  franc,  dire 
juste  (rid)tig  öortragen) ;  dire 
tout  plat  (gan3  ptum|3  i)er:^ 
au§[agen),  ä  vrai  dire  ob.  ä 
dire  vrai  (um  bie  Sßa^roeit 
3U  fagen) ;  ä  qui  le  dite?- 
vous?  (=  ba§  meiB  id),  bog 
braucfien  Sie  mir  nirf)t  5U 
fagen),  ä  qui  dites-vous  cela? 
(—  mie  fommen  ©ic  baju,  p,e= 
rabe  mir  ha?)  p  fagen?  hjie 
lönnen  ©ie  "tia^  bon  mir  hzn^ 
fen?);  dire  ncg.  fjat  que  mit 
Slonj.,  borf)  ögl.  II,  3.  62; 
dire  (fagcn,  bafj  etiüa§  ge= 
fdjer^en   foU),   ftelS   mit   bem 


^onj.;  dire  mit  reinem  ^nf. 
il  disait  avoir  rencontre  un 
loup.  Les  sorcieres  etaient 
dites  aller  au  sabat  sur  un 
manche  ä  balai,  II,  3,  96; 
(et)  dire  que  (=  mcnu  ma'.i 
bcn!t,  ba^) :  dire  qu'il  aurait 
pu  obtenir  tout  cela,  II,  3, 
84;  dire  l^at  5(ff.  mit  b.  :3nr. 
nur  im  91elatiöfa{j:  Ces  gens 
qu'on  disait  eclipser  tous  par 
leur  richesse,  sont  presque 
ruines;  bafür  bop)3eIte§  iKe= 
latiU,  III,  2,  137;  si  le  coeur 

vous  en  dit  (menn  ©ie  2u[t 

fiaben),  IV,  79;  je  l'irai  dire 
ä  Rome  (bann  mitt  icf)'§  Io= 
ben),  feiten  anbere  ©tettung, 
III,  2,  29;  disons  le  mot 
(gerabc  f)erau§gcfagt),  III,  i, 
164;  disons  mieux,  II,  3,  38; 
pour  ainsi  dire  (foäufagen) 
nimmt  pas  meift  nac^  fid^:  le 
type-lä  ne  se  voit  pour  ainsi 
dire  pas,  IV,  107;  soit  dit 
en  passant  u.  bgt.  nie  mit  ü; 
dire  du  bien  (du  mal)  fann 
en  in  be^ug  auf  ^erfonen  bei 
fid^  ))abm;  il  a  ete  dit,  unperf. 
im  ^affiö,  II,  2,  34;  dire  al§ 
fubft.  ^nf.  aurf)  im  ^fur. 
selon  son  dire,  repeter  les 
dires  de  qn,  II,  3,  100,  III, 
I,  45;  c'est-ä-dire,  est-ce  ä 
dire,  ce  n'est  pas  ä  dire,  \:>a^ 
crfte  r)at  que  mit  ind.,  bie 
bciben  anbern  mit  bem  subj. 

direct,  e,  adj.  (bireft,  unmittel= 
bar),  et  laut. 

directeur,  .y.  m.  CDireftor),  f. 
-trice. 

directorial,  c,  adj.  (Sireftor^), 
pl.  m.  fann  -aux  bilbcn. 
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dirigeatit,    c,    adj.    verh.    {Izx- 

tenb). 
dirimant,   e,    adj.   verh.    (tren= 

nenb),  o^ne  SSerb. 
discerner,  v.  a.  (unterfrf)eiben), 
discerner    qe    d'avec    ob.    de 
qe,    discerner    qe    et    autre 
chose,  IV,  i6o,  II,  2,  95. 

disciple,  s.  m.  (©d^üler,  ^ün= 
ger),  o^ne  /. 

discontinuer,  v.  a.  (unterbre= 
c^cn,  aufl)ören),  discontinuer 
de  (nid)t  aud)  ä)  faire  qe, 
II,  3,  III. 

disconvenir,  v.  n.  ((cugneil), 
Qd)t  lüie  venir;  in  bcr  S3cb. 
nicf)t  ).iaf[en  (ä  qn)  ^ai  e§ 
avoir,  in  ber  Scb.  leugnen 
(de  qe)  etre,  in  Ic^jtcrer  S3eb. 
nict[t  nur  mit  9leg.,  11,  2,  95 ; 
disconvenir  (fa[t  nur  negiert) 
f)at  subj.  mit  ob.  tnd.  Dl)ne  ne 
nacl)  fid),  IV,  20. 

discord,  adj.  (berftimmt),  ol^nc 
/..  III,  I,  103. 

discordant,  e,  adj.  verh.  (un= 
berträglidj). 

discoureur,  s.  m.  (58ietfprecf)er), 
f.  -euse. 

discourir,  v.  n.  (au§[ür)rlid) 
fpred)en)  gel^t  toic  courir; 
discourir  sur  qe,  de  qe,  Ielj= 
tere§  bei  gelehrter  2ru§einon= 
bcrfeljung,  II,  2,  95. 

discours,  s.  m.  (9^ebe) ;  Ics 
parties  du  discours  bte  9lebc= 
teile:  i.  l'article,  2.  le  nom 
ou  substantif,  3.  l'adjectif, 
4.  le  numeral,  5.  le  pronom, 
6.  le  verbe,  7.  l'adverbe, 
8.  la  preposition,  9.  la  con- 
jonction,   10.   l'interjection. 

discrediter,  v.  a,,  Ijat  nur  <Sacf)= 


obicÜ:  discrediter  une  va- 
leur  (ein  S3ör)cnpapier  ^um 
(3in!en  bringen) ;  ögt.  de- 
crediter. 

discret,  ete,  adj.  (ber[d5mie= 
gen),  feiten  bor  bem  ©ubft. 
une  discrete  enquete,  IV,  11. 

discuter,  v.  a.  (erörtern,  bc[j3re= 
C^en),  discuter  qe  (nid)t  sur 
qe) ;  mit  2Iff.  be§  3::i)ema§: 
discuter  elections;  discuter 
qn  iemanbe§  2(n[ic^t,  ÖluBc= 
rung  beurteiten,  fritifieren,  II, 
2,  95 ;  ber  (Sebraud^  bon  sur 
ift  3U  meiben,  obmof)l  man  fagt 
discutons   lä-dessus   (Acad). 

disgräce,  s.  f.  (Ungnabe).  3)er 
3ir!umflej  berfc^minbet  in 
ben  9(bleilungcn. 

disjoindre,  v.  a.  (trennen)  u. 
nf)nt. ,  s  mnnrf)mal  =  z, 
mand^mal  ftumm,  am  beften 
[d)arfe§  s;  disjoindre  gel}t 
n)ie  joindre. 

disjonctif,  ive,  adj.  (trennenb), 
disjonction  ,  s.  f.  (2!rcn= 
nung),  beibe  na(^  mannen 
mit  z  (s  tres  faible). 

'3)i§iun!tib,alternatif, disjonctif. 

dislocation,  s.  f.  (S^rennung  u. 
S3erlegung),  mandie   fpre(^en 

S  =:  Z. 

disparaitre,  v.  n.  (beri'd)tr)tn= 
ben),  gebt  mie  connaitrc; 
mei[t  mit  avoir,  bod(  ift  etre 
nidit  feilen,  11,  2,  96;  dispa- 
raitre devant  qn  ob.  qe. 

disparition,  s.  f.  ®ie  ?5orm 
-ution  fo  gut  mie  berfc^mun= 
htn. 

dispensAteu''  t.  m.  (SSerteilcr), 
/.  -trice. 

disponibilite,  s.  f.   (2]erfügbar= 
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feit),  mettre  qn  en   disponi- 
bilitc. 

dispos,  adj.,  of)nc  /.  (luoljlauf, 
munter),  111,1,103;  oft  frais 
et  dispos. 

dispose,  ee,  part.  (aufgelegt), 
dispose  ä  faire  qe. 

disposer,  v.  a.  u.  n.,  disposer 
qn  (geneigt  mad^en),  disposer 
qe  (anorbnen),  disposer  de 
(ücrfügcn  über),  H,  2,  96: 
disposer  qn  ä  qe  (3.  3).  ä 
l'indulgence),  qe  pour  qe  (3. 
33.  un  salon  pour  une  fete), 
disposer  de  qe  (üBer  etlva^ 
3u  berfügcn  fiabcn,  öcrfügen), 
se  disposer  (ficf)  anfdjid'cn), 
disposer  u.  se  disposer  ä 
faire  qe,   IT,   3,    iii. 

disposition,  5.  /".  (33erfüguug), 
c'est  ä  votre  disposition; 
disposition  ä  qe  (9'Jeiguna), 
IV,  140. 

disproportionne  ,  ee  ,  parf. 
(aufjer  3>crf)ä(tni§  ftcljcnb), 
disproportionne  avec,  d'avcc 
qe,  IV,  160. 

dispute,  s.  f.  (®i§put,  2Bort= 
ftreit) ;  chercher  dispute. 

di sputer,  t.  a.  u.  n.,  di sputer 
qn  (Qu§fd)cttcu)  ift  fcl)r  üü= 
(ic5,  tüirb  alicu  Don  bcr  &xam= 
matifücrluorfcn;  disputercon- 
tre  (avec)  qn  mit  jcm.  ein 
SBortgefedjt  ijabcn,  disputer 
de  (sur)  qe  über  ctluag  ftrei= 
ten,  IV,  269;  disputer  qe  ä 
(conlre)  qn  jcm.  etU).  ftreitig 
machen,  Hon  jcm.  etlu.  3urücf= 
Uertangcn;  le  disputer  ä  qn 
f)our  qe  jcm.  ben  S3orrang 
ftreitig  macljcn;  disputer  qe 
(cinanbcr    cttu.    ftreitig    ma= 


d)cn)  ift  üeraltet,  je^t  se  dis- 
puter qe.  TnS  9icf(c^it)  l;at 
regiprofenSinn:  deux  rivaux 
se  disputent  la  couronne;  te 
disputer  (reftejib  )  o'fine  Ob= 
je!t  (fid)  saufen),  se  disputer 
avec  qn  (mit  jcm.  ^anfcu, 
lebhaften  äEortftrcit  r}abcu) 
gelten  ai§  un^utäffig,  II,  2, 
96;  (se)  disputer  ä  qui  fcra 
(ferait)  qe. 

disputeur,  s.  w.  (SBortpIänKcr), 
oud)  adj.  m.,  f.  feljit. 

disquisition,    s.    f.     (Untcrfuc^^ 

ung),  u  Don  mmu^en  gefpr. 

Disraeli  (norn  m.),  e  =  e. 
dissection,  s.  f.   (©eftion),  nur 

ein  s  laut;  gerid}tlid)e  (3.  au- 

topsie,  s.  f. 
disseminer,    v.    a.    (gerftrcucn) 

u.    äfmi.,    mandjc      fpred)Cii 

beibe  s. 
dissentiment,      i'.      ni.       (9,)(Ci- 

nung§t)erict)icbcnf>cit),  mandic 
fprcdjen  beibe  s. 

dissequcr,  v.  a.  (fcsicren),  man^ 
d)e  fprcd)cn  beibe  s. 

dissertateur,  s.  in.  (Unterfu= 
djcr),  nur  im  übten  Sinn. 

dissertation,  s.  f.  (Stbljaub- 
lung),  mandje  fpredjcn  beibe  s. 

disserter,  v.  n.  (grüublid)  cr= 
örtern),  ül)ne  Objeft  ob.  de 
qe,  sur  qe;  ^^^öffiö  ntfü  nid}t 
borf)anben,  II,  2,  97. 

dissimulateur,  s.  in.  (^eudyiCl), 
faum  übtid},  f.  feTjlt. 

dissinnilcr,  c-.  a.  (öcrbciitifi= 
djcn),  iifter  ab  f.  nc  pouvant 
se  mesurer  avec  son  adver- 
sairc,  il  dissimula;  „fid)  Pcr- 
ftcKcn"  ift  alfo  nur  dissiniu- 
Icr;    se    dissimilier    ift    ent= 
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lucber  |)af[ibi[crj  ob.  fam.  i)cn 
^^krfoucn  ([id)  nic^t  fdjcii 
Ini"[cn)  ob.  Sndjen  (unj'idit= 
fear  liegen),  II,  2,  97;  dlssi- 
muler  (in  ber  Siegel  se  dissi- 
nutler)  [tef)t  mit  beut  subj.; 
negiert  \)a[  cy  meift  ^m  ivd. 
D^ne  iie  ob.  beu  subj.  mit  ne, 
IV,  120. 

dissipateur,  .v.  vi.  (35erfc^H)en= 
ber),  /.  -trice. 

dissolu,  ue,  adj.  (au§fcf)»uei= 
fenb),  mand)e  fprecfien  beibe 
s;  dissolu  üor  bem  ©nb[t., 
dans  qe. 

dissolument,  adv.  (in  a\\^- 
fdjttieifenbcr  Sßeife),  !ein  ^xx-- 
Inrnflei". 

dissolvant,  c,  adj.  verb.  {ü\\\- 
I5[enb). 

dissonance,  .y.  /.   (SJci^ffang)  W. 

nfjnl.,  nicl)t  mit  nn. 

dissonant,  c,  adj.  verb.  u.  part. 
(mi^tonenb). 

dissoner,  v.  n.  ([d^tedjt  f(ingen), 
manche  jprcdjen  bcibe  s. 

dissoudre,  v.  a.  (auflö[cn), 
manche  fprcd;en  beibe  s;  dis- 
soudre gcljt  luie  resoudre,  t-at 
ober  ^art.  dissous,  -oute, 
(dissolu  i[t  Slbj.),  parf.  def. 
feljlt,  II,  2,  21,  97. 

dissous,  dissoute,  part.  üon 
dissoudre  . 

dissuader,  v.  a.  (abraten),  man= 
d)e  fpred)en  beibe  s;  dissuader 
qn,  aber  de  qe,  dissuader  qn 
de  qe,  dissuader  qn  de  faire 
qe;   ügl.   deconseiller,   II,   2, 

97. 
dissyllabe,    dissyllabique,    adj., 
crftereS   and)   ^.    (smeifilbig), 
beibe    1   laut;    bie   beiben    s 


fteljen  nur,  um  bie  ftiinmfjafte 
StuSfpradie  feruäuljalten. 

distance,  s.  f.  ((Entfernung), 
man  fagt  la  distance  de  la 
terre  et  du  soleil,  entre  la 
terre  et  le  soleil,  de  (depuis) 
la  terre  au  (jusqu'au)  soieil, 
la  distance  du  soleil,  II,  2, 
97;  distance  a  qe  ((5nt('cr= 
nung  bi§),  distance  de  qe 
(2tb[tanb  üon),  IV,  140,  1.43; 
garder  les  (ses)  distances 
hm  gefeU[d)aftI.  SkngeSunicr:^ 
fd)ieb  beobadjten,  III,  2,  76; 
ä  2  ans  de  distance  für  3L?er= 
gangenbcit  (=  2  ans  apres) 
Db.3lt!unft  (=  avant  2  ans), 
IV,  130. 

distancer,  v.  a.,  distancer  qn 
jem.  Iiintcr  fid)  laffen,  jein. 
üorauSeifen,  II,  2,  97. 

distant,  e,  adj.  verb.  (entfernt), 
oljiie  S3erb. 

distendre,  v.  a.   (au§fpannen), 

II,    2,    97. 

distillateur,  s.  in.  (©eftiüator), 
11  nid)t  gefd;Iiffen,  /.  feblt. 

distillation,  .y.  /.  (©eftiUation), 
11  nid)t  gefdiUffen. 

distiller,  v.  a.  (beftiitieren)  u. 
ä^nl.,  II  nid;t  gefd)Iiffen. 

distinct,  e,  adj.  (gefd)ieben, 
beutlid)),  meift  et  laut,  t  gc^ 
bunben,  ob.  t  ftumm  unb  c 
gebunben,  ob.  et  ftunun  unb  t 
ob.  c  gebunben. 

distinguer,  v.  a.  (unterfd)eiben), 
distinguer  une  chose  d'unc 
(d'avec  une)  autre,  IV,  160, 
aud;  discerner  une  chose  et 
une  autre,  distinguer  d'une 
chose  et  d'une  autre.  9J{andj= 
mal  abfolut:  l'obscurite  etait 
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si  grande,  qu'on  ne  distin- 
guait  plus  ä  six  pas  de  dis- 
tance,  II,  2,  97;  distinguer 
entre  deux  choses. 

distraction,  s.  f.  (3erftreuunc]), 
faire  qe  comme  de  (par)  dis- 
traction. 

distraire,  v.  a.  (^erftrcuen),  geT;t 
iDie  traire,  II,  2,  23,  98. 

distribuer,  v.  a.  (berteilcn),  dis- 
tribuer  qe  entre  ob.  ä  scs 
amis,  IV,  140. 

distributeur,  s.  in.  (SSerteiler), 
/.  -trice. 

district,  j.  m.  (33e3irf),  meift  t, 
nacf)  anberen  et  [tumm,  [elteii 
et  laut. 

dito,  adv.  (begg(eid;en),  liiert 
mit  tt;  o^ne  '^iwi. 

diurnal,  s.  m.  (^liurnale),  ^(iir. 
fe^rt. 

dive,  adj.  (göttlid)),  nur  im  /.. 
III,  I,  103. 

di vergeant,  part.  ( biöergierenb ) . 

divergent,   e,   adj.    (biücrgent). 

divers,orfy.  (öerfd)ieben),manrf)e 
fprerfjen  s;  divers  (berfc^ie= 
benartig),  fteljt  bor  ob.  nad) 
bem  ©ubft.  {ha§  gleicfibeb. 
different  nur  nad)  beni)'el= 
ben) :  les  divers  sens  d'un 
mot,  les  significations  di- 
verses du  menie  terme.  3Uö 
Snbcfinitum  (33eb.  mand)cr= 
lei)  ftc[)t  e§  nur  öoran:  di- 
verses villes,  divers  indivi- 
dus. 

divers  aU  adj.  (üerfd)lebcn,  Ucr= 
fc^lebenartig),  i)at  beibe  9iu= 
meri,  al§  pro>i.  indef.  (öer= 
fd)ieben,  allerlei),  nur  bcn 
^tur,  unb  ftel)t  nur  abie!li= 
bifc^:    en  diverses  occasions 


nous  avons  pu  remarqucr 
cette  particularite,  III,  2, 
i6i,IV,  11;  divers  de  forme. 

se  divertir  (fic^  bergnügen),  se 
divertir  ä  ob.  de  qe  (nidjt 
me^r  de  qn),  par  qe,  ä  faire 
qe,  II,  2,  98. 

divertissant,  e,  adj.  verh.  (un= 
terf)attenb). 

dividende,  s.  in.  (2)iötbenb, 
SJibibenbe). 

divin,  e,  adj.  (göttlid^,  ]^innn= 
It[d)),  33inbung  be§  n  ift  fef= 
ten;  divin  amour,  divin  en- 
fant  merben  meift  nic^t  nafal 
gebunbcn,  3.33.  divi-nenfant; 
divin  [te^t  t)äufig  bor  bem 
©ubft.  la  divine  providence, 
le  divin  genie  du  Sanzio,  le 
divin  porte-clefs,  IV,  12, 
bgt.  aud)  divin  mit  S;eitunn§= 
ort.  trotj  33oranfte(Iung,  ITI, 
I,  197;  divin  gilt  al§  fteige= 
rung§unfcif)ig,  III,  i,  135 

diviser,  v.  a.  (tcifen),  diviser 
entre  (bcrteiteu  unter),  cn 
(einteilen  in),  divise  d'opi- 
nions  (bcrid}iebener  5(nfidit, 
gefpaüen  nad)  SDJeimingen,  ge= 
trennt  buid)2}kinungen),  IIl, 
I,  173;  diviser  un  chifTre 
par  un  nombre,  IV,  240. 

division,  s.  f.  (Stellung,  (Sin= 
teitung),  la  divison  du  pays 
par  departeinents. 

divorce,  s.  in.  ((äf)efd)eibung). 

divorcer,  v.  11.  (fid)  [d)Cibcn 
laffen),  I)at  avoir  u.  etre;  di- 
vorcer ftel)t  abf.  ob.  avec 
(d'avec)  qn,  fam.  auc^  se  di- 
vorcer de  qn,  II,  2,  98,  IV, 
160. 

dix,  adj.  niim.   (3eljn),  x  r:::  s 
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(in  ber  93inbung  =  z),  ftct§ 

laut   aitüer   üor   3ugel)i)nijem 

!onfonanti[d)        antautenbem 

Söort   (dix   livres). 
dixenaire,  s.  m.    (©esenuium), 

III,  2,  15. 
dix-huit,  adj.  vum.   (acf)täel)n), 

X  =  z. 
dixieme,    adj.    num.     (^efinte), 

x  =  z. 
Dixmuide  (nom  f.),  Q.\x6)  -ude, 

X  ftumm,  nadf)  anberen  =  s 

ober  ks. 
dix-neuf,  adj.  num.{m\xni<i^)X\) , 

X  =  z. 
dix-sept,  adj.  num.   (fiebäel^n), 

X  :=  s  ob.  z. 
dizain  (nit  dixain),  s.  m.  (3Cl)n= 

seilige  2>ixo);)\)c) ,  III,  2,  :5. 
dizaine    d'annees,    s.    f.     (Xc= 

gennium),  III,  2,  15. 
dizenier,    .y.    m.    (S9efe()M)alier 

über  3ef)n  SJlann),  früfjer  x. 
Djeugiz-Khan,Djinguiz-Khan, 

Gengis-Kan  (nom  m.),  er[te§ 

g  =  j,  giueiteS  ftet§  tüie  gh, 

en  rr:  in. 

Dnieper  {nom  m.),  ie  gtoeifilb., 
d  nur  mcnig  prbar  ([riU)cr 
ftumm).    2Iud)  Dniepr. 

Dniester  (nom  m.),  ie  glneifilb., 
d  nur  lüenig  f)örbar  (früt;er 
ftumm).   2(ud)  Dniestr. 

docile,  adj.  (gere()rig,  gefügig), 
docile  ä  qe,  envers  ober 
avec  qn. 

docte,  adj.  (gelehrt),  faft  nur 
üor  bem  ©ubft,  IV,  12. 

docteur,  s.  m.  ('3)o!tor),  /.  doc- 
toresse;  üor  bem  Flamen  mit 
Slrt.  Ie  docteur  Livingstonc, 
III,  I,  154;  docteur  nie  mit 
monsieur  gu  berbinben,  III, 


I,  155;  docteur  im  ©inn  Don 
medecin,  früljer  öermorfcn. 

doctissime,  adj.  (fe^r  ge(et)rt, 
^ocf)gc(ef)rt). 

doctoral,  e,  adj.  (boltormä^lg), 
pl.  m.  iann  -aux  bilben. 

doctoresse,  s.  f.,  ügl.  docteur, 
III,  I,  108. 

doctrinal,  e,  adj.  (auf  bie  Se^rc 
beaüglid^),  pl.  m.  -aux. 

documenter,  v.  a.  (mit  Seiegen 
öerfefien),  un  roman  bien  do- 
cumente  (auf  (Erlebtem,  ®e= 
f ebenem  aufgebaut),  se  docu- 
menter ((5rfal)rungen  fam= 
mein),  aber  manifester  sa 
joie. 

dodelinant,  e,  adj.verb.  u.  part. 
(madfelub),  a(§  erftere§  auc^ 
öor  bem  Subft,  IV,  12. 

dodeliner,  v.  a.  u.  n.  (macfelu), 
dodeliner  la  tete  ob.  de  la 
tete,  II,  2,  98. 

dogaresse,  s.  f.,  gu  doge. 

doge,  s.  m.  (®oge),  /.  doga- 
resse   (feiten    dogesse),    III, 

I,    lOI. 

dogme,  s.  m.  (S)ogma),  oft  fol= 
leftiO  für  les  dogmes. 

doguc,  s.  m.  CBogge,  auc^  --- 
großer  §unb). 

doigt,  s.  m.  (ginger),  t  binbet 
nur  in  obeir  au  doigt  et  ä 
l'oeil;  savoir  qe  sur  Ie  bout 
du  (de  son)  doigt,  avoir  des 
yeux  au  bout  des  doigts, 
avoir  de  l'esprit  jusqu'au 
bout  des  doigts,  compter  sur 
(par)  ses  doigts,  III,  2,  64, 
III,  I,  52;  montrer  qe  du 
doigt,  3um  §obn  ob.  gur  33cr= 
adfitung  montrer  qn  au  doigt ; 
toucher  qe  au  doigt  (beutlic^ 
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feI)Cn),  toucher  qe  du  doigt, 
du  bout  du  doigt  (unmitte(= 
Bar  3U  emarten  fiaben). 
dolce,    adv.    (fanft),   fpr.    dolt- 

fc^e. 
doleance,  s.  f.  (Sl(age),  fa[t  nur 
als  pl. 

dolmen,  s.  m.  (feltifd^e^  S)en!= 
mal),  en  =:  en. 

dolomie,  s.  f.  (®oIomit),  Üb-- 
lidjer  al§  dolomite,  s.  f. 

dorn,  s.  m.,  om  nafal;  Sttel  \)on 
Drben§geiftl.,  nie  mit  l'ü't., 
fein  ^piur.;  dorn  nur  nod)  in 
©übfrantrcid;  üblid).  ^m  üh= 
rlgen  i[t  dorn  portugiefifd^cr, 
don  fpan.  S:itel. 

domaine,  s.  m.  (Domäne,  !i3e= 
fi(3). 

domanial,  e,  adj.  (gum  (Btüül^- 
befi^  gcl^örig),  pl.  m.  -aux. 

Dombasle  (nom   f.),   s  ftumin. 

dorne,  s.  m.  (Kuppel),  ftatt  ca- 
thedrale  nur  Uon  ital.  u.  'tiivA-- 
jd)en  S)omen. 

doininateur,  ^.  m.  (Sel}eurfd;er), 
/.  -trice. 

domination,  s.  f.,  aber  predomi- 
nance  (nid)t  -ation). 

dominer,  v.  a.  u.  n.  (befietr^ 
fd)en).  Sranf.  in  ber  S;o|jo= 
grapi^ie  (cette  batterie  do- 
miue  l'entree  du  port)  u.  Im 
5|3afl'.  (etre  domine,  se  laisser 
dominer  par  l'avarice) ;  in= 
tranf.  im  ©inn  bon  bef)err^ 
fd^en,  I^erüorragen  (dominer 
sur  un  pays,  sur  ob.  par-des- 
sus  ses  concitoyens),  II,  2, 
98. 

dominical,  e,  adj.  (fonntäglid)), 
pl.  m.  fel)lt. 

Dominique  (noni  m.  u.  f.). 


la    Dominique    (notn    f.),    nie 

D^ne  2(rt. 
domino,   s.   m.    (S3er!(eibun9), 
pl.  -os;  als  (Spiel  im  sing. 
ob.    pl.    (jouer    au    domino, 
aux  dominos). 
Domitien  (nom  m.),  t  =:  s. 
dommage,  s.  m.  (Schaben),  c'est 
dommage  (alt  il  est  d.),  c'est 
dommage     que      mit      siihj. 
(früf)er  ind.),  II,  2,  39,  II,  5, 
72,  III,  2,  94;  frül)er  folgte 
b(o^e§  ne  ftatt  ne  .  .  .  pas, 
IV,    115;    c'est    bien    dom- 
mage, grand  dommage ;  dom- 
mages   et   interets   ob.    dom- 
mages'interets    (Ie^tere§    oft 
berföorfen),  s.  m.  pl.    (@nt= 
fd)äbigung§fumme). 
domptable,    adj.    (gä^mbar),   p 

ftumm. 
dompter,  v.  a.  (gä^men,  bänbi= 

gen),  p  ftumm. 
dompteur,  s.  m.  (SÜerbänbiger), 

p  ftunnn. 

don,   s.   VI.,   bor   bem   Flamen 

meift  o^ne  Strt.  don  Manuel. 

don,  s.  m.  (®efd)en!),  faire  don. 

donateur,     s.     m.      (*3d)en!ei, 

©d)cn!gcber),  /.  -trice. 
donc,  adv.  (alfo,  benn),  I)at  nur 
im  S^ortrag  lauteS  c,  u.  amar 
bor  2]o!a(en,  am  ©a^anfang 
ob.   (Sa^fd^fu^   u.   loenn   boö 
2öort  allein  ftel)t;  donc,  co-ij. 
conclusive  (alfo,  folglid)). 
dondon,  .y.  f.  (bide  ^rau),  nur 
in    ber    5Berbinbung    grosse 
dondon. 
donne,  ee,  part.  (gegeben),  fann 
5|3erfonaIe    bor    fid)    Ijabcn: 
l'avis    ä    lui    donne   par    un 
compatriote,  III,  2,  45;  don- 
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ne  aU  5]3art.  üon  se  donner, 
II.  3.  157;  etant  donne  {ha 
.  .  .  gegeben  finb,  wenn  man 
...  in  5(n[cf)Iag  bringt) 
[timmt  mit  bem  folgcnbni 
©ubj.  überein:  etant  donnecs 
toutes  ces  ambitions,  on  ne 
parviendra  guere  ä  retablir 
l'ordre,  II,  3,  139.  2)arauä 
etant  donne  que  (für  parce 
que  u[lü.). 
donner,  v.  a.  (geben),  donner 
acces,  acte,  asile,  assigna- 
tion,  assurance,  atteinte,  at- 
tention, audience,  avis,  car- 
riere,  caution,  Charge,  cha-.se 
{Tlax'im,  üerfolgen),  cornnm- 
nication,  conge,  conseil, 
cours,  droit,  effet,  envie, 
force,  haieine,  heure,  beau 
jeu,  jour,  lieu,  matiere, 
moyen,  naissance,  occasion, 
ordre,  parole,  part,  bonne 
part,  passage,  permission, 
pouvoir,  pretexte,  prise, 
quittance,  raison,  rendez- 
vous,  reponse,  route,  secours, 
signe  de  vie,  suite,  tort,  va- 
leur,  vent,  III,  i,  180;  don- 
ner l'alarme  ä  qn  (tüarnen), 
donner  le  bonjour,  le  bon- 
soir  ä  qn ;  donner  le  change 
ä  qn  (Überliften);  donner  la 
chasse  ä  qn  (oerfolgen),  111, 
I,  164;  donner  nicf)t  mit  ca- 
deau,  present,  reponse  gu 
berbinben,  bafür  faire;  df in- 
ner un  certain  prix  de  qo; 
donner  qe  u.  se  donner  pour 
bor  Sitbft.,  comme  bor  2(bi. : 
donner  une  nouvelle  comii.ie 
certaine  ,  se  donner  pour 
connaisseur  en  peinture, 
^[attner,  (»ramm.  Sertfon.    2. 


III,  I,  213;  donner  a  boire, 
ä  diner,  ä  manger,  ä  refle- 
chir;  donner  de  faire  qe  = 
befäfjigcn:  nos  decouvertes 
ne  donnent  pas  de  penetrer 
tous  les  secrets  de  la  nature, 
II,  3,  III;  en  donner  ä  gar- 
der a  qn  (betrügen),  IV,  79; 
donner  oft  übf.  le  soleil,  la 
lune  donnait  (fd)ien),  le  vent 
donnait  (tüeijte ,  brauftc), 
donner  (geraten)  dans  un 
piege,  ce  regiment  n'a  pas 
donne  (nict)t  3um  Sfngriff 
gefommen),  le  chien  donne 
de  la  voix  (fd)(ägt  an),  don- 
ner du  cor  de  chasse  {hla= 
fen),  donner  contre  le  mur, 
de  la  tete  contre  une  borne 
(anfct)Iagen),  II,  2,  99. 

se  donner,  fam.  se  donner  du 
mouvement  (ficf)  ma(f)en),  se 
donner  le  temps  (firf)  laffen), 
se  donner  de  l'air  (bobon= 
laufen),  se  donner  l'air  de  qe 
('bie  SJciene  annehmen),  se 
donner  la  peine  ob.  la  liberle 
(ficf)  nefimen,  nid^t  se  pren- 
dre!),  se  donner  patience, 
&c;  se  donner  (de)  garde,  se 
ift  ©atib,  baf)er  ils  se  sont 
donne  garde,  ebenfo  ils  se 
sont  donne  de  garde,  II,  3, 
139;  s'en  donner  ä  coeur 
joie. 

donneur ,  s.  m.  (@eber),  /. 
-euse. 

dont,  adv.  rel.  (mobon),  t  ge- 
bunben;  dont  l^at  im  %ian-^. 
!eine  Umftellung  be§  Dbjeft» 
unb  feine  StuSlaffung  be§  9Ir= 
tifelS  3iir  g^ofge:  ces  gens 
dont    nous    connaissons    les 

14 
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projets;  üBcr  ben  9(rt.  be3 
:prQöifat.  Subft.  bei  dont,  III, 
I,  215;  dont  ixtar  frül)er  aucl) 
im  örtl.  ©inn  üblid):  unc 
hauteur  dont  (je^t  d'oü)  on 
decouvrait  la  ville  lointaine, 
III,  2,  123;  dont  oft  mit  ©[- 
lipfe  be§  33erb§:  on  a  tue 
cinq  renards,  dont  deux  fe- 
melles  pleines ;  dont  chacun, 
dont  tous  (toutes)  [inb  laum 
Üblic^,  bafür  qui  chacun,  qui 
tous  (toutes),  III,  2,  122; 
ebenfo  Tun  qui  für  dont  Tun ; 
dont  tritt  für  duquel  ein  bei 
etre  en  possession  de  qe  11. 
Q()nl.  ^n  onberen  gätleii  ift 
e§  ferjlerf^aft:  Une  place  de 
guerre  dont  la  destruction 
du  materiel  Importe  bien 
plus  au  salut  du  pays,  III,  2, 
107;  dont  ftatt  que  mit  5lff. 
mit  bem  ^nf.,  III,  2,  135; 
voici  ce  dont  nicl)t  ofinc  ce, 
III,  2,  120;  dont  nid)t  mef)r 
nad)  quelque,  III,  2,  202. 
Dordrecht  (nom  f.),  ch  =  k,  t 

ftumm. 

dore,  ee,  adj.  (ücrgolbet,  öo[ö= 
färben),  nad)  garbenabj.  im= 
öeränbert. 

dorenavant,  adv.  (üon  mm  an), 
feiten  haS  rid)ligere  dorena- 
vant. 

dormir,  v.  n.  (fdjlafcn).  Ind.: 
je  dors,  tu  dors,  il  dort, 
nous  dormons,  vous  dorniez, 
ils  dorment,  je  dormais,  je 
dormis,  j'ai  dormi,  je  der-' 
niirai.  Jmp.:  dors,  dor- 
mons, dormez.  Subj.:  je 
dorme,  je  dormisse;  dormir 
fauii  nbüerbialcn  9(ff.  baben: 


dormir  la  grasse  matinee, 
aud^  paff,  une  nuit  mal  dor- 
mi e.  Oft  mit  fi)nont)mem  £)^^ 
jett:  dormir  son  dernicr 
sommeil  ob.  du  sommeil  de 
l'eternite  ob.  du  sommeil  des 
justes  (bagegen  du  sommeil 
du  juste  fef)r  feft  fd)Iafen), 

II,  2,  99;  dormir,  "ba^,  ^^art 
bleibt  unbcrünbert,  menn  c§ 
einen  5(ff.  ber  3eit  bei  fid) 
f)at:  les  cinq  heures  que 
nous  avons  dormi ;  dormir 
tranquille,  paisible;  le  dor- 
mir (fubft.  ^nf.),  II,  3.  100; 
perdre  le  dormir,  le  dormir 
est  aussi  necessaire  ä  la  vie 
que  le  boirc  et  le  manger. 

dorsal,  e,  adj.  (gnm  Etüden  ge= 
Ijörig),  pl.  in.  -aux. 

dos,  s.  in.  ('TJüden),  avoir  bon 
dos  (Diel  tragen  !önncn,  für 
aüe§  Uerauttnortlid)  0emad)t 
tucrben);    tourner    (le)    dos, 

III,  1,  184;  faire  le  gros 
dos  (einen  St'ai^enbudel  ma= 
d)cn),  porter  qe  sur  le  dos, 
attacher  qe  dans  le  dos ; 
porter  qe  ob.  qn  sur  son  dos, 
and)  bilbl.  =  überbrüffig  fein, 
III,  2,  64;  ä  dos,  se  mettre 
qn  ä  dos,  III,  i,  i/o;  ä  dos 
de  cheval,  de  mulet,  IV,  143. 

dot,  s.  f.  (SUcitgift),  t  lant;  im 

5]3(ur.  t  (nid)t  s)  gebnnben. 
dotal,  e,  odj.  (jnr  2Iu§fteuer  ge= 

tjörig),  pl.  m.  -aux. 
Douai  (früljer  Douay,  nom  f.), 

mcift  3mei[ilb. 
douaire,    s.    m.     (2Bitlt)engut), 

früficr  ai  loic  a  gefpr. 
douairiere,  s.  f.  (Söitmc  flötieren 
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©tanbcS),  ^CuSfpr.  luie  Im 
douaire. 

Douarnenes  (noui  f.),  s  laut; 
ob.   Douarnenez,  z   =:::  s. 

double,  adj.  (boppclt),  ftet§  nad) 
bem  ©ubft.  in  acte  double, 
fievre  double,  fusil  double, 
en  partie  double,  fonft  mcift 
öor  bcni  ©uBft.  ^n  bcr  $ßcb. 
„Dcrrtiterifcf)"  fte^t  cS  nad), 
ho(i)  jeu  double  n.  double 
jeu,  IV,  12;  double,  5Xbö., 
compter  double,  deplaire 
double,  payer  double,  peser 
double,  rire  double,  travail- 
1er  double,  vivre  double, 
voir  double,  un  fusil  double 
Charge,  IV,  91 ;  double  mit 
XcilungSartifcI,  obnjoI)(  oor= 
anftcr)enb,  III,  i,  157;  double 
de  boppelt  [0  groj^  alö,  lU, 
2,  12;  le  double,  le  triple, 
III,  2,  12;  en  trois  doubles 
(breifacf)  gefaltet),  III,  2,  11. 

double,  s.  m.  (®u6Iette). 

doubler,  v.  a.  \\.  n.  (tierbop= 
|3cln,  fid)  Uerboppeln).  ?(!§ 
i^ntran).,  3.  33.  sa  fortune  a 
double;  se  doubler  ebeilfo, 
bef.  beim  ©picl:  en  peu  de 
temps,  son  or  s'etait  double, 
II,  2,  100. 

doublet,  s.  m.   (Saibictte). 

Doubs  (nom  m.),  bs  ftumm. 

douce-amere,  s.  f.  (23itter|ujj), 
pl.  unüblid;. 

douceur,  s.  f.(@ü^ig!eit,  (3anft= 
mut),  ou  je  15t  furj. 

Douglas   (noni  m.),  s  laut. 

Doulens  ob.  Doullens  fnom  f.), 
s  [tumm. 

-'se  douloir  (met)e!fagen),  nur  im 
^nf.,  II,  2,  100. 


douloureux,  euse,  adj.  (icf)mei'3= 
^aft),  mand)mal  bor  bcm 
(Subft.  la  douloureuse  reali- 
te,  IV,  12. 

dourah,  doura,  s.  m.  ('3)urrQ= 
l^ir[e),  feiten  la  dourrha. 

Douro  (nom  ni.). 

doute,  s.  m.  (3lüeifel),  avoir 
des  doutes  sur  qe,  IV,  269; 
ne  pas  faire  (de)  doute; 
Sans  doute  oft  mit  i^nberfion; 
Sans  doute  que  I}at  ben  ^nb. 

douter,  v.  n.  (gioeifeln),  douter 
de  qe,  II,  2,  100;  douter  f}at 
que  mit  S^onj.;  njcnn  eg  neg. 
ift,  folgt  S^onj.  mit  ne  ob. 
^nh.  oI)ne  ne;  fragenbeS 
doutQr  \)at  nad)  mancfien  nur 
S?oni.  mit  ne,  IV,  119;  dou- 
ter mit  si  ftatt  que,  IV,  120; 
douter  !ann  ^nf.  mit  de  nad) 
fid)  I)aben,  II,  3,  92;  douter 
!ann  nie  mit  5(ff.  mit  bem 
^nf.  berbunbcn  luerben;  bafür 
bojjp.  Sftelatiü,  III,  2,  137;  le 
douter,  II,  3,  100. 

se  douter  de  qe  (atmen,  eigentl. 
fic^  fürchten),  bei  faire  fonn 
se  fe[)(en;  faire  douter  de  qe 
etn3a§  betmuten  laffen;  se 
douter  neg.  l^at  que  mit  Slonj. 

douteux,  euse,  adj.  (jmeifel* 
I)aft),  il  est  douteuxTjat  que 
mit  S^onj.;  tvmn  e§  neg.  ift, 
folgt  S^onj.  mit  ne  ob.  ^nb. 
ofjne  ne,  II,  2,  36. 

doux,  douce,  adj.  (füfj,  angc= 
nel)m),  doux  ftef)t  nacf)  bem 
©ubft.  in  ber  23eb.  „fü^"  (des 
amandes  douces),  „mäfeig" 
(b.  f).  nid)t  gentaltfam  ob.  an= 
ftrengenb,  3.  33.  une  purga- 
tion  douce,  une  pente  douce, 


212 


doux — droit 


une  pluie  douce),  „fanft= 
ge^enb"  (3.  33.  un  cheval 
doux,  une  voiture  douce). 
ß§  ftcljt  in  ber  Skgel  üoran 
in  ber  S3cb.  „iiiilb,  angenelim, 
ßütig"  (id}müc!enbe§  S3ci= 
lüort) :  de  douces  larmcs, 
une  douce  emotion,  un  doux 
sourire,  un  doux  repos,  luie 
douce  temperature,  IV,  12; 
doux  envers  qn ;  doux  a\§ 
5Ibb.  filer  doux  ob.  tout  doux 
(gelinbe  Saiten  anfsieljen), 
IV,  92. 

douzaine,  s.  f.  (®nt3enb),  une 
douzaine  de  prisonniers 
reussit  ob.  reussirent  ä 
s'echapper ;  douzaine  bi[tri= 
^bnliü,  III,  I,  163;  par  dou- 
zaines,   III,   i,   59. 

douze,  adj.  num.  (giüi^If),  d\t- 
benSarten,  III,  2,  19. 

douzieme,  adj.  num.   (gluölfte). 

doyen,  s.  m.  (®e!an,  ©cnior, 
S?tlte[ter  einer  H'ürper[d)a|t),  le 
doyen  de  l'armee  franqaise. 

drachme,  s.  f.  (Srai^nie),  ch 
=  g,  anbere  k;  nicf)t  meljr  g 
ftatt  ch  gefrf)r. 

dragonne,  s.  f.   (^^^orte|Jee). 

draguage,  .y.  m.,  üblid^er  (llg 
dragage. 

drap,  s.  m.  {Xuä)),  p  luirb  nirf)t 
gebunben. 

Drave  (noni  f.). 

drawback,  s.  m.  (5(n§[nljrprä= 
niie),   [pr.    drobak. 

Dresde  (nom  f.),  s  ::=  z. 

dresser,  v.  a.  u.  v.  (anffteCfen). 
SfJeben  les  cheveux  !ui  dres- 
saient  sur  la  tete  ob.  ses 
cheveux  se  dressaient  sur  sa 
tete   (\uä)    nocl)    Ics    cheveux 


lui  dressaient  sur  la  tete; 
ftetS  faire  dresser  les  che- 
veux sur  (ob.  ä)  la  tete,  II, 
2,  100. 

drille,  s.  m.  (33nr[d)e),  /.  ®ria= 
boljrer. 

droit,  e,  adj.  (gerabe),  III,  i, 
117;  droit,  e  (gerabc),  lann 
bor  u.  nadj  bcni  £nb[t.  fteljcn 
(une  droite  colonne  triom- 
phale),  droit  (red;t§  be[inb= 
lid)),  [oloie  droit  in  matf)C= 
niat.  SiuSbrüden  fielet  immer 
nad;,  IV,  12;  temr  sa  droite 
(red)t§  fafiren  ober  gelten ), 
suivre  sa  droite  (fic^  immer 
red)t§  I)alten),  III,  2,  76; 
droit,  'il'b'd.,  aller  ob.  niar- 
cher  droit  au  but,  courir 
droit  ä  qn,  frapper  droit  ä 
qe,  dire  qe  tout  droit,  tirer 
droit,  viser  droit,  IV,  02; 
eile  niarchait  droite  (in  ZU]- 
red)ter  §altnng),  eile  niar- 
chait droit  devant  eile  (go- 
rabe  au§). 

droit,  s.  m.  (9led)t),  pl.  mid)  — 
3ölle;  le  droit  est  avec  nous 
auf  imferer  Seite;  le  droit  de 
vie  et  de  mort;  ä  droit,  ä 
bon  droit;  un  droit  sur  qe, 
1  V^,  270;  avoir  droit,  ne  pas 
avoir  droit,  avoir  le  moins 
droit;  droit,  avoir  (un)  droit, 
(des  droits)  ä  qe,  ä  faire  qe 
(ein  9ied;t,  9^edjte  tjaben),  II, 
3,  103;  avoir  le  droit  (etre 
en  droit)  de  faire  qe  {'^a^ 
S'tedjt  Ijabcn);  avoir  droit  de 
faire  qe  (red)t  Ijaben,  bie  S3c= 
fugniS,  5(iilüf5  Ijobcn);  avoir 
des  droits  sur  qe,  IV,  140; 
donner  droit,  prendre  droit, 
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faire  droit  ä  lt)i(Ifar)UCU;  ctre 
de  droit,  de  droit  divin;  etre 
dans  son  droit ;  faire  son 
droit  3iii"rt  [tubieren;  droit 
des  gens,  gens  mei[t  mit 
lautem  s. 

droitement,  adv,  (recf)t),  mcift 
6i(br.,  IV,  75. 

drole,  adj.  (brottig),  c'est  drole 
^at  que  mit  Slonj. 

drölesse,    s.    f.    (feite    Sirnc), 

III,    I,    lOI. 

dromadaire,  s.  in.   (2)romcbai'). 

Drouiii  de  Lhuys  (uoiii  m.),  s 
laut. 

dru  (bidjt),  al§  Stbtt.,  jaser  dru, 
il  pleut  dru,  pousser  dru, 
tomber  dru,  IV,  92 ;  les 
gouttes  tombaicnt  dru  ob. 
drues,  III,  i,  227. 

druidesse,  s.  f.  (2)ruibin),  gu 
druide,  III,  i,  101. 

drumeut,  adv.   (bid)t). 

Dryden  (nom  m.),  y  r=  i,  cn 
=  en'. 

du,  part.  (gefctjulbet),  fann  '^'cr= 
foiialc  üüu  [icf)  Ijaben:  une 
somme  ä  eux  due,  III,  2, 
45;  il  a  son  du;  due,  dus, 
dues  otjue  3ii-'?umftej. 

Dubartas  ob.  Du  Bartas  (noui 
m.),  s  laut. 

due,  s.  m.  (^erjog),  bor  9iamcu 
in  ber  2(p).u-if.  dIjuc  3(rt.,  III, 
I,  186;  due  (jat  Sänbcruamcn 
otjuc  5(rt.  nacl)  fid). 

ducal,  e,  adj.  (fjer^oglid)),  /'/. 
m.  fann  -aux  bilben. 

duche,  .y.  m.  (§er3ogtum),  Ijat 
Sönbeinamen  mit  ob.  ofjne 
2(rt.  nact)  [id):  le  duche  de 
(la)  Bretagne,  III,  i,   155. 

duche-pairie,  .y.   in.   (feiten  /.), 


§er3og§=  mit  ^Paiclüürbe  ücu= 

bunben. 
Duchesne  (nom  m.),  s  ftunun. 
duchesse,  s.  f.   (ipergogin),  3U 

le  due,  III,  I,  loi. 
Ducis  (nom  m.),  s  meift  gcfpr. 
duel,   ^.   m.    (T)ual),   als   5lbi. 

üeränberlid):      la     desinence 

duelle,  III,  I,  113. 
Duez  (nom  m.),  z  ftumm. 
Dufresne  (nom  m.),  s  ftunim. 
Dugazon  (nom  m.),  oft  la  Du- 

gazon    (3d)aufpiererin). 
Duguay-Trouin    (nom    m.),    u. 

nac^  g  meift  laut. 
Duguesclin  (nom  m.),  s  ftunmi. 
duire,    v.    n.,   ©tammbcrb    tJOii 

condüire    uftü.,    nur    il    duit 

(c§  nüijt,  bringt  SSorteit),  II, 

2,  100. 
Dulcinee  (nom  f.),  aud)  Stppct^ 

latiU. 
Dumas   (nom  m.),  s  ftumm. 
düment,  adv.   (gcfjörig). 
Dumesnil  (nom  m.),  es  ^  e,  1 

ftumm;  aud)  Dumenil  gefrier. 
Dun   (nom  ni.),  un   =   on. 
Dunbar  (nom  m.),  un  =:  on. 
Duncan  (nom  m.),  un  ^  on. 
Dunkerque  (nom  f.),  un  nid)t 

m.efjr  mie  on  gefpr. 
Dunstan  (nom  m.),  un  =  on. 
dupe,  s.  f.    (S3etrDgener,  ©im- 

pe(),  aud)  auf  3Jiänner  ange= 

ißciibet. 
Dupleix  (nom  in.),  x  ftiuum  ob. 

=  ks. 
duplicata,    s.    m.    pl.    u.    sing. 

(Suplifat),  feiten  sing,  dupli- 

catum. 
Dupuytren  (nom  m.)j  en  ::=:  in. 
duquel    burd)    de   qui,   dont    cr= 

feljt,  III,  2,  107. 
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Duquesne  (nom.  m.),  s  [tuiinii. 

dur,  e,  adj.  (^art),  auc^  üor  bcm 
(Subft.  (les  durs  travaux,  re- 
prendre  son  dur  chemin), 
IV,  12;  dur  au  travail  im= 
ermüblirf)  bei  fecr  2(rBcit,  dur 
ä  la  detente  (fd^luer  Ioü= 
ge^enb,  a\\6)  fiartfjer^ig),  dur 
au  pauvre  monde  (f)'art  C]e= 
gen),  IV,  140,  II,  2,  100; 
dur  ä  croire,  II,  3,  122;  il 
fait  dur  ä  vivre;  dur  alg 
2tbb.,  cogner  dur,  entendre 
dur,  travailler  dur,  IV,  92. 

durant,  prcp.  (luäfjrenb),  du- 
rant  sa  longue  vie;  aucf) 
nadjgeftetit  (nur  bei  be[ttnun= 
ten  3eitangaben)  six  mois 
durant,  IV,  207. 

durant  que,  conj.  pcriodique 
(lüäf)renb),  fam.  für  pendant 
que. 

Duras  (nom  m.),  s  laut. 

Durazzo  (nom  f.),  zz  =  dz. 

dur  er,  v.  n.  (bauern),  ba§  5)3art. 
bleibt  unDcränbert,  föenn  c§ 
einen  5(ff.  ber  3eit  bei  fid) 
'i)at:  les  sept  ans  que  la 
jjuerre  a  dure,  II,  2,  100; 
durer  mit  öerb.  5]3erf.,  III,  2, 
47;  durer  fann  lUff.  ber  ^t'ü 
^abcn:  ce  regne  a  dure 
douze  ans ;  auct)  pendant,  de- 
puis:  ces  desordres  ont  dure 
pendant  plus  de  cent  ans, 
son  voyage  durait  depuis 
trois  mois. 

duumvir,  s.  m.  (2)uumbir),  um 
=  om',  pl.  tann  s  anncljincn. 

Dwina  (nom  f.). 

van  Dyck  (nottt  m.),  an  na{al, 
y  =  i. 

dynamitc,  s.  f.  (Xt^namit). 


dysenterie,  .y.  /.  (Xt}fentciie, 
Diu^r),  s  fd^arf,  früfjer  ss  ge= 
fcE)rieben. 

E. 

-e,  Subft.  auf,  mit  beibcriei  (5e= 
f(^Icd)t,  III,  I,  92,  94. 

e  S3uc^ftabennanie  (e)  ift  m. 

E.  =  est  (Often). 

eau,  s.  f.,  oft  im  ^4^Iur.  les  eaux 
grasses  (S|3Ülid)t),  les  eaux 
menageres  (2tbJt)affer),  les 
eaux  saintes  (^laufluaffcr) 
uflt).,  III,  I,  68;  les  grandes 
eaux  (SBafferfünfte);  les 
eaux  aud)  =  S3ab,  ©cfunb= 
brunncn;  prendre  les  eaux 
(33runnenfur  gebrauchen),  les 
villes  d'eaux  S3abcorte,  S3abe= 
ftäbte;  entre  deux  eaux  iin= 
tcr  Söaffcr  fc^luimmenb,  trci= 
htnö',  couleur  d'eau;  tomber, 
jeter  ä  ob.  dans  l'eau,  IV, 
123;  prendre  l'eau  letf  fein; 
faire  eau  Icrf  fein,  faire  de 
l'eau  Slrinfmaffer  an  ä)orb 
nel)mcn. 

-eau,  (Snbung,  III,  i,  68. 

ebats,  s.  m.  pl.  (Sprünge,  niut= 
rt)iüige§  ©piel),  !aum  alä 
©ing.,  III,  I,  31. 

s'ebattre  (fid)  luftig  I)erutntuni= 
mein),  nur  im  ^nf. 

ebouillir,  v.  n.  (ein!od)en),  [)at 
nur  nod)  ^art.  ebouilli,  ie. 

cboulcr,  V.  n.  (cinftür^^eu)  u. 
s'cbouler  fiub  bcibc  üblidi,  IT, 
2,  101. 

fibrc  (no»i  m.),  C5bro 

ebullilion,  s.  f.  (2(uffod)fn, 
IHufinaKcn),  inanrfje  fpred}cu 
bcibc  1. 
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ecarlate,  s.  m.  ((S(^arIad)taiBc), 
aucf)  adj.  (imüeränberlid)). 

ecart,  s.  in.  (ScUcuCprung),  im 
^{ur.  2(uBeutei(  eine§  Drte§: 
il  logcait  dans  une  maison- 
nette   aux  ecarts   du   bourg, 

in,  1, 35- 

ecarteler,  v.  a.  (üicrtetten),  ücr= 
bo|)peIt  ntdjt  ha§  1  öor  [lum= 
mein  e,  alfo  j'ecartele,  j'ecar- 
telerai. 

Ecce-Homo,  s.  in.  (fpr.  ekse-), 
pl.  unücränbert. 

echafaud,  J.  m.  (®erü[t,  6d)a= 
fott);  monter  ä  l'echafaud, 
IV,  143- 

echalas,  s.  in.  [dUhp\ül')l) .  s 
[tumm. 

s'echanger  (fid)  auStaufc^en), 
im  paff.  u.  im  rejiprofenSiiui. 

echappe,  ee,  ift  meift  part.  Don 
s'echapper,  Ijat  batjec  de  (fel= 
ten  ä)  nac^  firfj:  des  gens 
echappes  du  bagne;  les 
echappes  de  la  mort. 

echapper,  v.  a.  u.  n.  (entgcr)en). 
®a§  2:ranf.  ift  nur  nod)  in 
poet.  (Spradjc  üblid),  fomie  in 
il  l'a  echappe  belle.  2(m  ii6= 
Iid)ften  ift  echapper  ä  (3.  S3. 
ä  la  mort,  ä  la  poursuite,  ä 
la  fureur  des  ennemis), 
echapper  de  Beb.  entf(ier)cn 
a\i^,  firf)  retten  au§  (3.  23.  de 
prison,  du  naufrage,  du  car- 
nage),  II,  2,  loi ;  echapper 
(entgefien)  fiat  avoir,  echap- 
per (entfd)Iüpfen)  Iiat  etre: 
ce  propos  m'a  echappe  (id) 
tjabe  if}n  ü6crl)ört),  ce  propos 
m'est  echappe  (er  ift  mir  ücr= 
eilig  über  bie  Sippen  ge!om= 
men);    ftatt   etre  finbet  rfan 


(bef.  in  fam.  (Sprad^e)  oft 
avoir;  11  echappe  I^at  .^nf. 
mit  de,  s'echapper  ^nf.  mit 
ä,  II,  3,  III. 

s'echapper  tritt  ftatt  be§  glc!d)= 
fa((§  üblidjen  abf.  echapper 
ein,  ftefjt  üor  ^nf.  (nie  lior 
©ubft.)  mit  ä:  Elle  s'echap- 
pait  ä  lui  dire  des  choses 
peu  agreables  (fie  lie^  fid) 
^tnreiBen  .  .  .,  fie  bergajj  fid) 
fo  fefir  .  .  .) ;  e§  tritt  ferner 
ein  in  ber  23eb.  f)erau§feT)en, 
:^erau§ragen:  Son  gilet  d'oü 
s'echappait  un  jabot,  un  por- 
tefeuille  d'oü  s'echappaient 
des  paperasses  poudreuscs. 
^n  s'echapper  ift  se  3(!f.,  Xa= 
tiü  jebod)  in  s'echapper  ä 
faire  qe  unb  in  s'echapper  a 
süi-meme  (fid)  felbft  cnt= 
f(iel)en,  nid)t  aKein  fein  n)or= 
Ten);  s'echapper  de,  d'avec, 
IV,  160;  s'echapper  de  pri- 
son, de  captivite,  &c.  (oI)ne 
Strtüel). 

echec,  s.  vi.  (5!Jii^ erfolg,  (3d)tap= 
pe),  c  laut,  pl.  les  echecs 
(2rf)ac^fpiel),  c  ftumm;  faire 
echec  ä  qn  ('Sd)ad)  bieten). 

echelle,  s.  f.  (Seiter),  faire  la 
courte  echelle,  jem.  auf  feine 
Sd)urtern  fteigen  laffen;  les 
fichelles  du  Levant  (Stnleöe^ 
plälie),  III,  I,  35. 

echevele,  ee,  adj.  (mit  f(icgcn= 
\)zn  §aaren),  smeiteS  e  mie 
fur3e§  eu. 

echino — ,  ch  :=  k. 

echo,  .r.  ;/;.  ((Sc^o),  Echo  (nein 
f.),  III,  I,  84;  pl.  mit  s; 
faire  echo  ettü.  nad^fpredien, 
einftimmcn  in  einen  9htf. 
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echoir,  v.  n.  (gufaUen,  fällig 
trerben).  Ind.:  il  eclioit,  ils 
echoient ,  (ipf.  fe'f)It),  il 
echut,  ils  echurent,  il  est 
echu,  (fut.  fcl}lt).  Siibj.:  il 
echoie,  ils  echoient,  il  echüt. 
Part.  pres.  echeant ;  echoir 
\}a.i  mei[t  etre,  fetten  avoir; 
bie  3.  5ßerfDn  be§  ^mpf.  ift 
noct)  fe[)r  übticf):  il  echeait, 
ils  echeaient.    II,  2,  I02. 

echouer,  v.  a.  u.  n.  (ftranbeti 
taffen,  ftranben,  2?HBerfolg  ^a= 
Ben),  aU  %mx\\.  an  bcn 
©tranb  taufen  taffen,  at§  ön= 
tranf.  u.  9^eft.  ftranben;  nur 
s'echouer  ift  am  ^ta^  bei  frei= 
ipitligem  ©tranben,  um  (2in= 
fen  in  tiefem  SBaffer  au  l^er^ 
meiben,  II,  2,  102;  ha^  ^n= 
tranf.  fiat  meift  avoir ;  echouer 
nur  )3erfönt.  nous  avons 
echoue  ä  lui  faire  entendre 
raison;  e§  ift  mif3tungcn 
(of)ne2)atit)obj.)  on  a  echoue; 
echouer  devant  qe ;  echouer 
mit  bopp.  3'com.,  III,  i,  213. 

eclaire,  ee  (erljeltt,  erleucf)tet), 
!ann  aucf)  bor  bem  ©ubft. 
ftetien,  IV,  12. 

eclairer,  v.  a.,  eclairer  qn  jem. 
Ieud)ten  (alt  aud^  ä),  II,  2, 
102;  s'eclairer  sur  qe,  IV, 
269. 

eclat,  s.  m.  ((Splitter,  Sprung), 
rire  aux  eclats. 

eclatant,  e,  adj.  verh.  (glän= 
5enb),  ftetit  tcid)t  Dor  bem 
©ubft.,  IV,  12. 

eclater,  v.  n.  (fpringen),  früljer 
auc^  seclater,  metd)C§  ittjt 
nur  in  ber  93cb.  serfplittcrn 
(öon  ©cftein)  üblid)  ift,  bodj 


auc^  le  coeur  s'eclate  nod) 
möglid),  II,  2,  103;  eclater 
mit  beiben  §ilf§tierben;  mit 
bopp.  9lom.  sa  joie  eclata 
bruyante,  III,  i,  213. 

eclectisme,  j.  m.  ((Sflefti3i§= 
mu§),  ni(^t  -icisme. 

eclore,  v.  n.  (au§fd)tüpfen,  auf= 
blühen),  aufeer  bem  ^nf.  finb 
üblid)  il  eclöt  u.  ^art.  eclos, 
eclose  (bafjr  aud)  bie  um= 
fd)reib.  3citen) ;  mand)e  fc[)cn 
nod)  ils  eclosent,  il  eclora  u. 
subj.  il  eclose  alS  gebräucE)= 
lid)  an;  eclore  mit  etre,  fetir 
feiten  avoir,  II,  2,  103. 

eclos,  e,  part.  (erblüht),  frais 
eclos,   fraiche  eclose. 

ecolage,  s.  m.  (Sd)ulgelb),  ift 
längft  beraltet,  man  fagt  nur 
la  retribution  solaire. 

ecole,  s,  f.  (®d)ute),  nid)t 
livres  d'ecole,  bafür  livres 
classiques ;  ecoles,  s.  f.  pl. 
„S^aufe",  b.  I).  Quälereien  ber 
3^eulinge,  III,  i,  36;  faire 
ecole  Sd^ule  matten,  2tnlr)än= 
ger  geminnen;  tenir  ecole, 
III,  I,  184;  forme  a  l'ecole 
de  Turenne,  etre  ä  bonne 
ecole  pour  apprendre  qe, 
etre  forme,  apprendre  qe  ä 
l'ecole  de  qn,  IV,  143. 

ecolier,  s.  m.  (Sd;ü(er),  f.  eco- 
liere;  il  (eile)  n'est  que  son 
ecolier  (ecoliere)  nur  ein(e) 
Stümper  (in)  gegen  \{]\\,  III, 
2,  72. 

econduire,  v.  a.  (ablücifen), 
geT)t  mie  conduire. 

econome,  ac/y.( fparfam),  mand)= 
mal  bor  bem  Subft,  IV,  13, 
etre    econome    de    qe;    eco- 
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nome,  s.  in.  (33eriDaItcr  in 
@df)ulert  uftt).);  unfer  Ofouom 
i[t  cultivateur,   agriculteur. 

economiser,  v.  a.  u.  ".  (fpci= 
ren),  economiser  sur  la 
nourriture. 

ficouen  (nom  f.),  en  nirf)t  md}! 
tuie  in. 

s'ecouler  (Derfliefeen),  berlicrt 
se  meift  \\a6)  faire,  oft  aud) 
nad^  laisser,  sentir,  voir, 
boc^  ift  23eibef)attung  be§  9^16= 
ftejiöS  t)or3U3ief)cn. 

ecouter,  v.  a.  (pren),  l^at  per^ 
fönl.  ob.  fücfit.  2tff.=0bie!t, 
le^tereS  natürlicf)  feiten  in  ber 
S3eb.  „gupren,  Inufd)en"; 
s'ecouter  Beb.  feiner  (5in= 
gcbitng  folgen,  s'ecouter  trop 
ficf)  3U  fe^r  nad^geben,  ficf)  lier= 
n)eicf)Iirf)en,  s'ecouter  parier 
felbftgefäHig  fprecf)en,  II,  2, 
103;  ecouter  mit  rein.  0"f- 
ecouter  chanter  les  oiseaux, 
ecouter  tomber  la  pluie,  II, 
3,  91,  mit  Hff.  mit  bem  ^nf., 
II,  3,  145 ;  ecouter  ügt.  cn- 
tendre. 

ecoutes,  s.  f.  pl.  (Saufd^en), 
etre  aux  ecoutes  auf  ber 
Sauer  fein,  f}Drrf)en.  §  113  21. 

ecouteur,  s.  ni.  (ipijrer,  §or= 
d)er),  /.  fefjlt  (ecouteuse  fann 
gebitbet  ttierben). 

ecran,  .y.  m.  ('Sd)irm,  2ampen=, 
£)fenfd)irm),  faire  ecran  et= 
n)a§  abfialten. 

ecrasant,  e,  adj.  verb.  {izx.- 
fd)mctternb),  auc^  öor  bem 
@ubft.,  IV,  13. 

s'ecrier  (an§rufen),  ^at  ein  (ur= 
fprünglic^  gan^  überflüffige§) 
3flefl.,  n)eld)e§  aber  je^t  nidf)t 


einmal  nac^  faire  wegfallen 
fann;  se  ift  W.t,  hvmnad)  ift 
bon  s'ecrier  fein  Weiterer  ?lff. 
abhängig  311  mad^en;  awd)  ®a= 
tiüobieft  wirb  üermieben,  II, 
2,  103:  Secourez-moi,  s'e- 
cria-t-elle  ä  Zadig  avec  des 
sanglots  ift  eine  öeraltcte 
2(u§brurf§iueife. 
.  ecrire,  v.  a.  (fd)reiben).  Ind.: 
j'ecris,  tu  ecris,  il  ecrit,  nous 
ecrivons,  vous  ecrivez,  ils 
ecrivent,  j'ecrivais,  j'ecri- 
vis,  j'ai  ecrit,  e,  j'ecrirai. 
Imp.:  ecris,  ecrivons,  ecri- 
vez. Suhj.:  j'ecrive,  j'ecri- 
visse,  II,  3,  103;  ecrire  un 
mot  par  deux  n ;  ecrire  f  ran- 
(;ais  ob.  en  franqais;  ecrire 
serre  eng  fc^reiben;  mal 
ecrire  u.  ecrire  mal,  II,  3, 
10;  ecrire  neg.  \)ai  que  mit 
^onj.;  ecrire  (fd)reiben,  'i^a'^ 
etm.  gcfdf)er)en  folt)  l^at  ftct§ 
que  mit  Slonj.;  ecrire  mit 
reinem  ^nf.  il  m'ecrit  avoir 
appris  que  .  .  .,  II,  3,  96; 
ecrire  at§  fubft.  ^nf.,  II,  3, 
100. 

ecrit,  e  (gefd^rieben),  fann  ^er= 

fonale    bor   ficf)   l^aben:    une 

lettre  a  lui  ecrite,  III,  2,  ^5  ; 

rediger  par  ecrit    (frf)uifttid) 

abfaffen). 
ficriture  sainte,  s.   f.    (ipeilige 

©dfirift),  großer  23ucf)ftabe. 
ecrivain,    s.    m.,    in    ber   S3eb. 

öffentt.  23rieffc^reiber,  /.  dame 

ecrivain,  III,  i,  93. 

ecriveux,  .y.  ni.    (bolfStÜmt.  für 

-eur),  III,  I,  109. 
s'ecrouler    (einftür3en),  bcrtiert 
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fetten   feilt  9ieft.,  and)  nid^t 

nad)  faire, 
ecu,  s.  m.  (Spater  =:  3  fr.),  III, 

2,  14. 
ecuyer,    s.    m.     (iSd)i(bfna)3|)e, 

©tallmeiftcr,  ^Reiter),   uy  = 

ui-i  ob.  u-i. 
Edda,  s.  f.{^\)ha),  beibe  d  laut; 

aud)  aU  m. 
t.dcn  (nom  f.),  (Sbcn,  ^arabicg, 

en  =  en,  fetten  =  in;  nid)t 

o^ne  2trt.  (mie  Sänbentamc), 

IV,  210. 
Edgard   (nom    m.),    unrid)tig, 

aber  üblirfier  al§  Edgar, 
edifier  (erbauen),  fetten  im  ei= 

gentt.  (Sinn,  meift  bitbl. 
fidimbourg  (nom  f.),  im  nafat, 
edit,  s.  m.   (©bifi),  md)t  mit  c 
editeur,   s.   m.    (§erau§geber), 

/.  fet)lt. 
editorial,  e,  adj.  (üom  §eraus= 

geber  zugefügt),  pl.  m.  tawn 

-aux  bitben. 
educatrice,  s.  f.    (6r3ier)erin), 

o^ne  m.,  III,  I,  107. 
s'efifacer    (ertÖfrf)en),  le  Souve- 
nir  s'effaqait   dans    (ob.   de) 

son  coeur, 
effectif,     ive,     adj.     (mirftid), 

manrfimat    Hör    bem    ©ubft.. 

IV,  13. 
effectif,  s.  m.    (öffeftiOe,  liiirf= 

tirf)er  23eftanb),  III,  i,  34. 
effendi,  j.m.((5ffenbi  =  §err), 

en  =  en. 
effervescence,    s.    f.     (3(ufmQt= 

lung,    (Erregung),    sc    =    ss 

(bcibe  s  taut), 
effet,  s.  m.   (2öirfung),  les  cf- 

fets   Sl'Ieibung§ftücfe  u.   bgt., 

SRobitiarüermi^gen,  effets  pu- 

blics  ©taatgpapiere,  aud)  un 


effet,  III,  I,  36;  donner  effet 
bie  %ai  folgen  faffen;  si 
c'etait  un  effet  de  la  vötre 
nur  ttutgär  =  si  vous  aviez 
la  complaisance,  la  honte;  ä 
l'effet  de  faire  qe,  IV,  144. 

effluve,  s.  m.  (2(u§bünftung, 
9(u§ftrömung),  mand)mat  at» 
f.  gebraurf)t. 

s'efforcer  (ficf)  bemüt)en),  s'ef- 
forcer  de  (feltner  ä)  faire  qe, 
nad^  mand)en  de  meljr  bei  gei= 
ftiger  $8emüf)ung,  II,  3,  m. 

effort,  s.  m.  (Stnftrengung), 
faire  effort,  il  fait  tous  ses 
efforts  pour  .  .  . 

effroi,  s.  m.  ((Sd)rc'cten),  faire 
effroi. 

effronte,  ee,  adj.  (frerf),  unber= 
fc^ämt),  aud;  bor  bem  ©ubft., 
IV,  13. 

egal,  e,  adj.  (gteid)),  pl.  m. 
-aux;  egal  fiäufig  bor  bem 
<Subft.,  IV,  13;  egal  ä  qn.  ä 
qe;  il  est  notre  egal  er  ftet)t 
un§  gteid),  III,  2,  71;  tout 
egal  fet)r  fetten,  bafür  c'cst 
bien  egal,  c'est  tout  un. 
§  366,  I. 

ä  l'egal  de,  prcp.  ebenfo  fcl)r, 
mie,  IV,  209. 

egaler,  v.  a.,  egaler  qn  ob.  qe 
(jem.  gteid)fommen),  fam.  oft 
mit  ä;  egaler  qn  a  qn  gteidb= 
ftelten,  II,  2,  104;  egaler 
gteid^miijjig  mad)en,  t^zn  ma= 
c^en  u.  bgt.,  beffer  egaliser. 

egaliser,  v.  a.  (gteid)mäBig  ma= 
d}en),  fann  nid)t  ^crfon  al§ 
Obfett  traben. 

egard,  j.  m.  (9iüdfid;t),  avoir 
egard,  ne  pas  avoir  d'egard 
ä  qn,  ä  qe;  ä  l'egard  de,  ä 


egard — elever 


219 


cet  egard  gcßcnüber,  itn  33cr= 

()ii(tni§  3U/   IV,   144;  ä  son 

egard,  III,  2,  72;  cn  egard 

a  mit  §iuficf;t  auf,  par  egard 

ä,  IV,  209.    9Jur  bct  5p[ur. 

les  egards  al3  ©ubj.  Üöliclj. 
-ege,  <Büb\t.  auf  -ege  finb  "«.. 

9lu§naT)mcn,  III,  i,  67. 
figinhard    fnow    )«J,    in    nid)t 

nafal,  d  ftuiiuu. 
eglogue,  ^.  f.   ((Sftoge). 
egoisme,    j.    in.     (©clbflfucl^t), 

egotisme    9J}anie,    üon    fic^ 

felbft  3U  fprccl)en,  oft  aud)  für 

egoisme. 
egoiste,  s.  m.,  u.  egotiste,  g(ci= 

cf)er     XInterfrf)icb     U)ic     bei 

egoisme. 
egoiste,    adj.,    cgoiftifrf)     (feine 

■gorm  auf  -ique). 
egrugeure,  s.  f.    (3erftoJ3eite§), 

e  nac^  g  ift  ftunim. 
egyptien,     ienne,     adj.     (ägt}p= 

tifd)),  t  =  s. 
eh,  interj.,  früljer  oft  he  gefcfjr. 
ehonte,  ee,  adj.   (unüecfdjäinl), 

uiand)mal  üor  bem  «Subft.,  IV, 

13- 
Eichstaedt  (iiom  f.),  efdjsted'. 
Eider    (nom    in.),    fpr.    eder'; 

eider,  s.  in.,  III,  i,  79- 
(5infd)icBcformeIn;  ügl.  phrases 

intercalees. 
— e-je  in  ber  ^^ragc,  II,  2,  2, 

II,  3,  16. 
Elbe  (notn  in.),  ber  %{u'\i  fölbe. 
Elbe  (noni  f.),  bie  ^nfcl  (5Iba, 

feiten  für  l'ile  d'Elbe. 
Elbeuf  (nom  f.),  nid)t  oeu. 
electeur,    s.    m.    (2öcif)Ier),    /. 

-trice. 
election,     s.     f.      (Söal)!),     Ijat 


cbmnie:   son  election  comme 

roi  de  Pologne. 
electoral,  e,  adj.   (bie  2öal)t  be= 

treffenb),  pl.  m.  -aux. 
elcctrogene,   3.    33.   usine   elec- 

trogene. 
elegant,  e,  adj.  (fein,  gefällig), 

auc^  öor  bem  ©ubft. 
elementaire,    adj.    (elementar), 

mandjmal    üor    bem    ©ubft., 

IV,  13. 
elemental,    s.    in.     ((glementar= 

geift),  pl.  -als. 
elephantiasis,     s.     f.    (2d)tuf;^s 

laut,    manchmal   al§    m.    ge= 

braucht, 
-eler,  bic  5l^erben  auf  -eler  lier= 

boppeln  1  üor  jebem  ftummcn 

e:   appeler,  j'appelle,  ils  ap- 

pellent,      j'appellerai       uf>n. 

2Iu§genommen  bourreler,  ce- 

1er,    deceler,   geler,    degeler, 

harceler,    peler,    II,    2,    8; 

-eler,  in  ber  ^nüerfion  ber  1. 

'^tx\.  @ing.  5präf.  nur  ein  1: 

j'appelle.      aber       appele-je. 

§  84. 

fileusisfuow  f.),  ©d^Iu^^s  laut. 

eleve,  s.  m.  u.  /.  (6d)ü(cr, 
®d)üfcrin),  III,  i,  84. 

eleve,  ee  (erlogen),  !ann  ^er= 
fonale  üor  ficfi  ))ahzn:  le  be- 
tau par  eux  eleve,  III,  2, 
45 ;  eleve  aly  ^art.  oud)  üon 
s'elever,  II,  3,  137. 

elever,  v.  a.  (ergeben),  elever 
qn  ä  un  rang,  IV,  140;  s'ele- 
ver (erlogen  löerben)  ift  eine§ 
ber  menigen  rcl'(.  ^selben,  bie 
in  paff.  Sinn  aud)  auf  ^^erfo= 
■neu  Stnmcnbung  finben:  on 
voit  bien  qu'il  s'est  eleve  ä 
la  campagne;  l'enfant  s'ele- 
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vait  bien  (gebie'^),  11,  2,  6; 
s'elever  tnit  bopj).  2{ff.  ces 
montagnes  s'elevent  plus 
hautes  que  les  Alpes,  III,  i, 
213. 

elfe,  s.  m.   (ßlfe),  ofine  /. 

elire,  v.  a.  (erlrä^Ien),  gcl)t  Wie 
lire,  II,  2,  104;  elire  Tuit 
hopp,  mt,  III,  I,  213;  elire 
ijat  mand)mal  pour:  elire  un 
pays  pour  patrie. 

Elisabeth  (nom  f.),  th  =  t. 

elision,  5.  /.  (ßlilion).  (Sltbicrt 
merben  a  in  bem  2(rt.  u.  gür= 
luort  la,  fott)ie  e  in  je,  me,  te, 
le,  se,  de,  ce,  que,  ne  bot  |e= 
bem  S3o!aI  ob.  ftummen  b.  i 
in  si  nur  Dor  il,  ils.  9(iclf)t 
elibiert  treiben  jebod^  je  u.  ce 
in  ber  ^nberfion  (ai-je,  est- 
ce,  le  u.  la  nid)!  nad)  bem 
^mp.  33gr.  and)  lorsque, 
puisque,  quoique,  jusque, 
quelque,presque,  entre.  §  39. 
©lifion  bermieben,  II,  i,  27; 
ßlifion  bei  ^erfonale,  III,  2, 
27. 

elite,  s.  f.  (StnSlefe,  Hüte), 
l'elite  de  ses  soldats  avait 
ob.  avaient  peri,  II,  3,  26. 

-eile,  2)iminutiüenbung,  III,  i, 
68. 

eile,  pron.  pers.  conj.,  2)nt.  lui, 
mi  la. 

ellebore,  s.  m.  (S'JicSiuura), 
Beibe  1  laut. 

elles,  pron.  pers.  conj.,  S'at. 
leur,  mi  les. 

ellipse,  j.  f.  ((Sffipfe,  5tu§tai= 
fung)  n.  äC)nI.,  beibe  1  laut. 

s'eloigner  (fid)  entfernen)  fann 
en  in  bejug  auf  ^crfonen  tci 
fid)  l^aben. 


eloquent,  e,  adj.  (berebt),  fann 
bor  bem  Snbft.  fteljen. 

eluder,  v.  a.  (umgeljen,  au§iuei= 
c^en),  II,  2,  104. 

s'eluger  (fid;  betrüben),  III,  2, 
209. 

elysee,  s.  m.  ((gli)finm),  les 
champs  elysees  (alt  ciy- 
siens),  aber  les  Champs-füy- 
sees  (in^ariö);  r£lysee5)3a= 
laft  be§  ^räfibenten  ber  3^c= 
publif. 

email,  5.  m.  (ßmail,  (Sd)mel3), 

pl.  emaux. 

emailler,  v.  a.,  eniailler  qe  de 
qe  mit  etm.  emaiüieren,  ü6er= 
fäen. 

emancipatrice,  s.  f.  ofine  m., 
III,  I,  108;  emancipatcur 
ei'iftiert,  bod)  nid)t  für  bie 
5(fab. 

emaner,  v.  n.  (ergefien,  an§= 
flief3en),  nur  mit  etre  ber= 
bunben;  aud)  tranf.  „tnnb 
tun",  II,  2,  104. 

emballer ,  v.  a.  (einladen, 
burd)gef)en  mit  jcm.),  II,  2, 
104;  s'emballer  (burdigcrjcn). 

embarcadere,  s.  m.,  Stnlegeplatj 
bon  ©d)iffen,  SdjiffSftation; 
and)  öfter  =  gare. 

cnibarquer,  !•.  a.  n.  v.  (cin- 
fdjiffen),  ha§  ^ntranf.  fteljt 
oft  neben  bem  9kfl.,  fo  cm- 
barquer  einftcigen,  fic^  cin= 
fd}iffen,  bef.  in  ber  S^ce= 
mann§fprad;e ,  II ,  2  ,  104; 
s'embarquer  dans  qe  (3.  23. 
une  mauvaise  affaire),  ä 
faire  qe  (fid)  einlaffen  auf). 

embarras,    .y.    ni.    (."pinberni?), 
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oft  mit  ^o[[.  faire  ses  em- 
barras (üiel  Umftänbe  Tna= 
ä)m,  [id;  üornefim  gcbärben). 

etre  embarrasse  (in  S3erleöcn= 
IjCit  fein),  s'embarrasser 
pour  (de,  ä)  faire  qe,  IT,  3, 
III. 

embatre,  v.  a.  (^f^eifen  auf  bie 
$Rnber  legen),  gefit  itiie  battre, 
fint  jebocf)  niemalg  tt,  5.  33. 
^art.  embatu,  II,  2,  19,  105. 

ernbaumer,  v.  0.  (buften),  cm- 
baumer  la  violette  (nüd) 
SSeilc^en  buften),  auä)  cV]., 
II,  2,  105. 

embeilir,  v.  a.  u.  n.  (l)erfdjö= 
nern,  fidj  t)erfd)önern).  'SaS 
^ntranf.  fteljt  üon  5J3crfonen 
(s'embellir  fid)  fd)min!en), 
;3ntranf.  ob.  d\c\{.  bon©ad)cn, 
bei  Su\ai^  üon  de  ob.  par 
immer  9^efL,  II,  2,  105;  ha§ 
^ntranf.  mit  avoir  u.  etre. 

embetant,  enibeter,  nur  in  fcljr 
üertraufidier  ®|3ra(^e  für  cn- 
miyeux,  fächeux,  ennuyer. 

s'emboire  (oerlaufen,  üon  %CiX= 
Ben),  gel)t  mie  boire,  ift  aber 
nur  in  ber  3.  $erf.  üblid). 

emlxmpoint,  s.  w.(33eleibt^cit), 
n  bleibt  Uor  p,  t  binbet  mit 
«tbj. 

embouchure,  .y.  /.  (ällünbung), 
renibouchure  du  Rhone 
dans  la  Mediterranee;  m(i)t 
für  3ufammcnf[u^,  bgl.  con- 
fluent.  9]id)t  gut:  Le  Loing 
a  son  embouchure  dans  la 
Seine. 

embüche,  s.  /.(§interlift,gn((c), 
11  iro^  3it'^ii'nf(eE  nid)t  lang; 
meift  embüches,  feiten  Sing. 


embusque,  s.  in.,  S)rü(feberger. 

^am.   tire-au-flanc. 
Emden  (nom  f.),  beibe  e  :::::  e, 
emeraude,  .y.  /.  (©maragb). 
emerger,    v.    11 .     (auftaucf)en), 

tnit  bop|).  3^om.  une  ile  qui 

emerge    escarpee    et    aride, 

III,  I,  213. 
emerite,  adj.  (auggebient),  nur 

nod)     ironifd):     un     buvcur 

emerite. 
s'emerveiller   (fid)  pd)Iid)  üer= 

lüunbern),    s'emerveiller    de- 

vant  qe. 
emettre,  v.  a.    (üon  fidf)  geben, 

ocriauten    taffen),    gefit    mie 

mettre. 
emeute,    .y.    /.     (SJufru^r),    eu 

offen  u.  fürs, 
emigrant,  e,  adj.  u.  s.  fu.,  nur 

=  StuSmanberer;    bie  frang. 

Emigranten    IjieBen    fo    gur 

3eit,  Itto  fie  "iia?)  2anb  ber= 

liefen,   fpäter   nur   les   emi- 

gres,  II,  3,   132. 
emigrer,   v.   n.    (ausmanbern), 

mit  avoir  u.  feiten  etre. 
eminent,  e,  adj.  (I^erborragenb), 

eminent  en  qe. 
eminentissime,     adj.     {f)oä)^f)V= 

mürbig),  III,  i,  137- 
Emma  (nom  f.),  beibe  m  laut, 
emmagasiner,  v.  a.  (einlagern) 

unb  alle  mit  emm-  beginnen^ 

ben    33erben    luerben    an-m- 

gefpr. 
emmaigrir,   z>.   a.    (mager   ma= 

d^cn),  em  nafal. 
emmailloter,  v.  a.   (in  SBinbcIn 

mid'eln),  em  nafal. 
emmanclier,    v.    a.    (mit    "Stiel 

bcrfe^en),  em  nafal. 
Emmanuel   (nom  m.),  ue   cin= 
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fiI6.,  beibe  m  meift  laut  ([tct§ 
in  bem  h'M.  9Jamcn). 
Emmaüs  (noni  f.),  s  u.  bcibc 

m  laut, 
emmenager,   z-.   v.    {cin^kljm), 

em  na\d[. 
emmener,    v.    a.     (lt>egfül)rcn), 
em  nafal;   emmener  mit  rci= 
nein  ^nf . :   Ses  parents  l'em- 
menerent    passer    l'hiver    en 
figypte,  II,  3,  88. 
emmeubler,  v.  a.    (möblieren ), 
em    nafal,    eu    offen;    aud) 
ameubler  mit  gleicher  $öeb. 
emmeuler,   v.    a.    (auf    Raufen 
ob.  ©c^ober  fe^cn),  em  nafal, 
eu  gefct)(offen. 
emmi,   prep.    (mitten   in),   iräe 
an-mi  311  fpr.,  auc^  a-mi,  emi, 
IV,  209. 
emmitoufler,  z'.  a.  (einlüicfeln), 

em  nafal. 
emmuseler,    v.   0.    (mit   3)(aul= 

forb  berfefien),  em  nafal. 
emoudre,  v.  a.  (fc^leifen),  gel}! 

mie  moudre. 
emoulu,  ue,  part.  (!^crborgegan= 
gen,  cntfci^(üpft),  frais  emou- 
lu de  (meift  du  College),  ügl. 
frais, 
emouvoir,  v.  a.,  getjt  luie  mou- 
voir,    boc^    5Part.    emu,    ue, 
ofjne  3ir!umf[ef;   auper  bem 
.^nf.   finb   üblid)    \ia§>   g?räf. 
(j'emeus,    j'emeuve),    ^^arf. 
bef.   (j'emus),  ^art.  emu  u. 
bie    umfd)reib.    3fiten.     Sie 
fe()tenben  n.  oft  aud)  bie  bor= 
Ijanbenen      ^ormcu     merben 
burd)   emotionner   eifert,    H, 
2,  26,  105. 
emulation,    s.    f.     (SÖctteifcr), 


l'emulation   a   qui    fera    (fe- 
rait)  qe. 
empanner,    v.    a.    n.    n.     (bei= 

brcfjen),  beibe  n  laut, 
empaqueter,   v.   a.    (einpadcn), 
e  öor  t  im  fut.  fam.  ft)nfopicrt. 
s'emparer     (fic^     bemädjtigcn), 
Verliert  aud)  nad)  faire  nid^t 
ba§    9iefl. ;    s'emparer    d'une 
ville  sur  qn,  IV,  267. 
empecher,    v.    a.    (öerf)inbern), 
empecher    qn     de    faire    qe 
(fam.  aud)  ä  qn).  ©tatt  ncu= 
tralc§  le  aud)  en:  on  ne  voit 
pas  la  riviere,  les  arbres  en 
empechent,   II,   2,    105;   em- 
pecher   I)at    im    abfjängigen 
©atj  meift  ne:   cela  empecha 
que    la    causerie    ne    conti- 
nuät;    ne   pas   empecher   l)a\. 
oft  ind.  or)ne  ne,  bef.  in  ber 
^orni   (il)  n'empeche,  II,  2, 
37,  11,  3,  59,  IV,  116.   ^nf. 
mit  de,  bod)  mcift  mit  ä  nad^ 
etre   empeche   z=z   embarras- 
se) :  je  serais  bien  empeche 
a  vous  le  dire  . 
empenner,     v.     a.      (befiebem, 

^Pfeife),  beibe  n  laut, 
empereur,    s.    in.    (^aifer),    /"• 
imperatrice;     empereur     Ijat 
Stinbernamen  ol^ne  ?(rt.  nad) 
fid):    l'empereur    de    Russie, 
aber    l'empereur    du    Japon 
U.    a. ;     empereur   a\§   9?cgi= 
mentSbeaeid^nung   mirb    oljne 
de    angefügt:    les    chasseurs 
Empereur   (S?aiferjäger). 
empester,  v.  n.  (üerpcften),  fam. 
mit   5{ff.    empester    le   musc 
(unangcne()m  ftarf  nad)  ctlü. 
ricd)en),  II,  2,  105, 
empire,  s.  m.  (.'sTaiferreid)),  III, 
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I,  155;  empire  l^at  2änber= 
namen  of)ne  2(rt.  naä)  flcf): 
l'empire  deRussie,  aber  rem- 
pire  du  Japon  u.  fl.  Le  Bas- 
Empire,  le  Saint  -  empire 
(Acad.),  be[fer  lüic  Littre: 
le  bas-empire,  le  haut-em- 
pire,  le  Saint-Empire,  ^eiit 
2Irt.  in  2(ugbrüden  roie  le 
pays  d'Empire  (9ieic^§Ianb), 
la  banque  d'Empire  ($Reicf)g= 
Banf),  la  cour  supreme 
d'Empire  (9leid)ggerid)t). 

empirer,  v.  a.  u.  n.  (üerfd^rim^ 
mern,  [icf)  berfc^Iimmern),  Icfe= 
tere§  meift  mit  avoir ;  baä  alte 
s'empirer  i[t  nocf)  giemüd) 
häufig;  früher  mar  empirer 
auc^  tranf.,  bafiir  je^t  faire 
empirer,  II,   2,   105. 

emplette,  s.  f.  {(Sin!auf,  2(n= 
fauf),   faire  emplette  de  qe. 

employer,  v.  a.  (aniDcnben), 
employer  qe  ä,  en  (dans)  qe, 

II,  2,  106;  employer,  s'cm- 
ployer  ä  faire  qe,  II,  3,  112. 

empoigner,  v.  a.  (mit  ber  ^ail[t 
pacEen),  i  mancf)mal  [tumm. 

empoisonner,  v.  a.  (üergifteu), 
mourir  empoisonne  (an  ©ift 
ftcrben). 

empörter,  v.  a.  (Wegtragen),  mit 
en,  IV,  79;  empörter  mit 
reinem  ^nf. :  Elle  s'empara 
de  la  lettre  et  l'emporta  lire 
ä  l'ecart,  II,  3,  88;  se  laisser 
empörter  ä  (feiten  par)  la 
colere;  l'emporter  sur  qn, 
l'emporter  de  beaucoup  sur 
qn  (über  jem.  htxi  (Sieg  ha- 
bontragen,  überlegen  fein); 
s'emporter  in  3orn  geraten. 

empreindre,  v.  a.  (mit  ^rägung 


üerfe^en),  gel)t  mie  ceindre; 
empreindre  ^at  au^er  ^llf. 
nur  5part.  (empreint,  e)  u. 
umfdireibenbe  ^eitf"/  H.  2, 
106. 

etre  empresse  (eilen),  ä  faire 
qe  (eifrig  bemüf)t  fein,  etm. 
3u  tun),  II,  3,  112. 

empressement,  s.  m.  (Oile), 
l'empressement  ä  (aud^  de) 
faire  qe,  II,  3,  103. 

s'empresser  (fid)  beeilen),  feiten 
als  S^ranf.  empresser  qn 
bröngen,  gur  6ile  malmen,  II, 
3,  106;  s'empresser  de  faire 
qe  fid)  beeilen,  ä  faire  qe 
ßifer  aeigen  bei,  II,  3,  112. 

emprunt,  s.  vi.  (2lnleil)e),  t 
nid)t  gebunben;  etre  d'em- 
prunt  =  emprunte. 

emprunte,  ee  (entlehnt),  ol)ne 
§ilf§öerb,  t)at  ä  u.  de,  nad) 
anbeten  formen  fielet  faft 
nur  ä. 

emprunter,  v.  a.  (entleit)en,  eut= 
leimen),  emprunter  qe  a  qn 
entleil)en,  emprunter  qe  de 
(ob.  ä)  qe  entlel)nen  (bgt. 
oben  emprunte),  II,  2,  106, 
IV,  125. 

emule,  s.  w.  u.  /.  (9'iebenbul)lcr, 
-in). 

en  al§  prep.  binbet  ftetS  (en 
Allemagne,  en  une  annee,  en 
algebre),  al§  adv.  pron.  nur 
bor  3uge^örigem  SSort  (il  y  en 
a,  j'en  ai  parle,  vous  en  al- 

lez-vous),  fonft  o^ne  S3in= 
bung:  va-t'en  et  fais  ce  que 
je  t'ai  dit. 
en,  adv.  (baüon),  fte^t  bei  bem 
S3erb  nad)  'um  übrigen  ^'h-- 
ieftgformen:    je   t'en    donne, 
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on  lui  en  donne,  donnez- 
leur-en;  e§  [tef)t  üuä)  nad)  y. 
je  m'y  en  vais;  en  al§  Cb= 
jeft  gebraud;t,  Ijat  feinen  6in= 
flu^  auf  bü§  5]ßart.  des  fruits, 
nous  en  avons  eu  en  quan- 
tite;  en  barf  nic^t  bor  SScrb 
[tefien,  auf  n)eld)c§  DbjettSfa^ 
folgt:  je  me  souviens  (nid)t 
je  m'en  souviens)  que  vous 
l'avez  dit ;  en  fte'^t  für  ©egcn= 
ftanb  ob.  llrfacf)e  (ftatt  pour 
cela)  bei  bem  Slomparatiü : 
Si  ce  regne  fut  de  courte 
duree,  il  n'en  fut  pas  moins 
glorieux;  en  u.  pour  cela 
finb  ()ier  gleid^mertig,  bürfen 
aber  nidjt  beibe  sufammen  ge= 
braucht  werben,  IV,  83. 
en,  adv.,  \tci)t  püüxtxü  an  Stettc 
eines  borau§gegangenen©ubft. 
bei  beftimmten  Ouantität§an= 
gaben  (3a^Ien),  folt)ie  bei  un= 
beftimmten  (plusieurs,  autre, 
per  sonne,  rien  ufw.) :  Cctte 
nuance  ne  me  plait  pas,  j'en 
choisirai  une  autre.  La 
Terre  a  une  lune,  Jupiter  en 
a  sept.  So  aud)  an  ©teile  Don 
heures:  Le  medecin  devait 
venir  ä  5  heures;  il  en  est 
sept  et  on  l'attend  encore, 
III,  2,  36;  en  öon  ©adjen 
fte^t  für  par  ob.  de  lui  (eile), 
öon  5|]erfonen  nur  für  de  lui 
(eile),  ha  e§  meift  nad)  33er= 
ben  eintritt,  ftieldie  im  ^affib 
de  ftatt  par  öerlangen,  III, 
2,  37;  en  für  (Zaä)m  u.  öfter 
für  ^erfonen  bei  faire  ftutt 
be§  hopp.  2(ff.,  III,  I,  215; 
en  ftetjt  ftatt  be§  g^off.,  hjenn 
ber  58efi^   einer  (Zad)t  suge^ 


fprorfien  mirb:  II  a  parcouru 
la  Suisse  en  tous  sens,  et  il 
en  connait  toutes  lesbeautes. 
5)a§  ^offeffib  muB  bagegen 
fteljen  in  33erbinbung  mit 
^rüp.  (il  connait  les  beautes 
de  ses  montagnes,  meift  aud^ 
menn  ber  befi^cnbe  ®egen= 
ftanb  ob.  ber  (^egenftanb  be§ 
Sefi^eS  ©ubjeft  ift.  Le  Ve- 
suve  est  toujours  ä  craindre 
et  ses  eruptions  sont  quel-- 
quefois  terribles.  S)od)  aud): 
C'est  une  bien  jolie  ville  que 
Grenoble,  et  les  environs  en 
sont  admirables.  SSenn  ber 
Sefi^er  eine  ^erfon  ift,  !ann 
en  eintreten:  Celui  qui  prend 
un  auteur  pour  modele,  n'en 
atteint  generalement  pas  les 
qualites,  III,  2,  60. 

en,  adv.,  gur  2Bieberaufnal)me 
eines  ©enetibS  (de  nom,  on 
ne  lui  en  connaissait  pas), 
II,  3,  5;  ebenfo  für  einen 
nadjfolgenben  (^enetib  ober 
©ubft.  mit  de  (mais  on  en 
revient  de  voyage)  ;  en  tritt 
ein  für  ^perfonale  mit  de  in 
bejug  auf  «Sarfien:  j'en  fus 
informe  par  mon  ami.  (Selt= 
ner  in  be^ug  auf  ^erfonen: 
Cet  homme  est  peu  honnete, 
il  faut  s'en  defier,  III,  2,  36; 
en  anfrfieinenb  pleonaft.  bei 
Sterben,  IV,  76. 

en,  prep.  (in,  nad)),  ftel)t  i)rtlid) 
bor  SSörtern,  bie  nid)t  beft. 
5(rt.  I)aben:  en  Italic,  en 
mer,  en  chemin ;  fel)r  oft  bor 
©ubft.,  bie  meniger  ben  Ort 
üU  bie  Siätigfeit  be3eid)nen: 
en  chasse,  en  chaire,  en  pro- 


en  ^Prüp.— en  ce  que 


225 


menade,  en  voyage;  23eförbe= 
rungSmiltel:  en  voiture,  en 
wagon.  3citndj  bei  adg.  9In= 
gäbe;  en  nos  temps,  en  hi- 
ver, en  son  absence;  bei  be= 
ftiminter  5(ngabe  auf  bie^^rage 
inner()alb  ineldier  3eit:  en 
huit  jours  in  b.  1^.  bor  Stblo.uf 
Don  8  S^agen  (bagcgen  clans 
huit  jours  ob.  d'aujourd'hui 
en   huit  jours,   b.   f).   en   mit 

SCngabe  be§  S(u§gang§pun!= 
te§:  nad)  8  Sagen).  9JJobaI 
[tef)t  en  nad)  changer,  trans- 
former  u.  ätjnl.  (changer 
l'eau  en  vapeur),  bei  Sl'lei= 
bung  (etre  en  redingote), 
SJlittel  (ecrire  en  grosses  let- 
tres,  payer  en  billets  de 
banque),  (Stoff  (un  pont  en 
marbre  blanc),  III,  i,  173, 
IV,  210;  en  bor  2änber= 
namen,  HI,  i,  150;  en  [tefit 
boc  3ar)re§3af)Ien,  ha  bicfe 
nid^t  allein  [tefjen  lönnen,  III, 
2,  21. 
en,  prep.,  feiten  bor  beftimnitcm 
5(rt.  en  l'absence  de  qn,  en 
l'air,  il  y  a  peril  en  la  de- 
meure,  laisser  les  choses  en 
l'etat,  en  Thonneur  de  qn 
uftt).),  III,  I,  192,  IV,  216; 
en  ift  ftetg  bor  beft.  Strt.  mög= 
Viä),  luenn  tout  baglüiidjen 
tritt:  en  toutes  les  occa- 
sions,  III,  2,  189;  en  bor  le- 
quel  bei  Sarfien,  feltner  bei 
^^erfonen:  un  homme  en  le- 
quel  il  avait  une  entiere  con- 
fiance,  III,  2,  112;  en  Ijat 
nicf)t2::ei(ung§artife(  nac^  \iä): 
s'epuiser  en  efforts  et  en  cs- 
sais;  de  tann  fteljen  bei  bcr= 

*^} lattner,  ©ramm.  Ceyifon.    2. 


anftefjenbem  Stbj.  s'epuiser 
en  d'inutiles  efforts ;  feiten 
des  bei  nad)foIgenbem  Slbj.  en 
des  necessites  pressantes, 
III,  I,  199. 

en,  prep.,  mand)inal  ftatt  de  nad) 
iSu|3erI.  les  nations  les  plus 
puissantes  en  Europe,  III, 
I,  133;  en  fann  au§na[)m§= 
iDeife  fteljen:  en  Amerique  du 
Sud  (für  dans  l'Amerique 
du  Sud),  en  Saint-Odile  (für 
ä,  auf  bem  Obilienberg) ;  über 
en  Avignon  u.  a.  III,  i,  149. 
En  mit  bem  ©ing.  be§  ©ubft., 
III,  I,  53;  en  mit  ©ubft.  fiatt 
eines  Stbj.,  III,  i,  129. 

enallage,  .y.  f.  (ßnallage),  III, 
I,  66. 

s'enamourer  (fid)  bcrliebcu), 
eigentlich  mi^berftänblid)  für 
s'enamourer. 

encablure,  s.  f.  (.Kabellänge),  a 
lang  unb  tief,  aber  oljne  S^x^ 
fuinflej. 

s'encasteler  (ben  ^uf^föang  be= 
fommen),  el  bor  ftummem  e 
tt)irb  el. 

encaustique,  adj.  u.  s.  f.  (3301)= 
nenttadiS),  au  meift  al§  ge= 
fd)Ioffeneg  o. 

enceindre,  v.  a.  (umgeben),  Ijat 
auBerbem  nur  5]ßart.  enceint, 
e,  u.  umfd)reib.  3ßtten. 

enceint ,  e ,  part.  u.  adj. 
(fc^inanger),  als  m.  unüblid); 
etre  enceinte  des  oeuvres  de 
qn,  du  fait  de  qn,  IV,  185, 
feiten  blo^eS  de. 

encenser,  v.  a.   (beräudjern). 

en  ce  que,  conj.  (barin,  ha^; 
baburd),  ha\^).  II  differe  de 
son  frere,  en  ce  qu'il  a  plus 

15 
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de  raideur  et  de  morgue, 
III,  2,  92. 

enchante,  ee,  part.  (mi^üdi) , 
etre  enchante  \}üt  que  mit 
^on'i.  ob.  de  ce  que  mit  Stii^- 

enchanteur,  s.  m.  (3ciu6erer), 
/.  enchanteresse. 

enchaux,  j.  m.  (S^nnbeljäftei). 

encherir,  v.  a.  u.  n.  (Verteuern, 
teurer  merben) ;  encherir  sur 
qn  (jem.  überbieten);  a(§  ^11= 
tranf.  mit  beiben  iQiifgüerbcn, 
II,  2,  106,  bafür  üblicljcr 
rencherir. 

encherisseur,  ^.  m.   (33ieter),  /. 

enchiridion,  s.  m.  (Sefiröudj), 
ch  =  k. 

enclin,  e,  adj.  (geneigt),  hüi  f. 
galt  früher  g.[§,  iinübl,  III,  i, 
103;  enclin  ä  qe,  meift  im 
üblen  (Sinn:  enclin  au  mal, 
ä  la  paresse;  Qud)  vers  qe, 
II,  2,  107;  enclin  ä  faire  qe. 

enclitique,  s.  m.  ob.  /.    ((5nf(i= 

tifa),  III,  1,75. 

enclore,  v.  a.  (ein[cf)IieBen), 
gebt  mie  clore  u.  i[t  in  ben 
gleidjcn  gönnen  üblicf),  II,  2, 
107. 

enclume,  .?.  f.  (5(mbD^). 

encoignure,  s.  f.  ((?cfe,  SSintel), 
i  meift  ftumm. 

ä  l'encontre  de  (gegen),  bc[.  in 
aller  a  l'encontre  de  qe  etlu. 
in  5(brebe  [teilen,  ly,  217. 

encore,  adv.  (nod)),  couj.  co- 
pulative  (aucf)  nocf});  en- 
core nid)t  mit  aujourd'hui, 
cette  seniaine,  cette  annee  u. 
bg(.  3U  öerbinben,  bafür  des 
aujourd'hui  ,  aujourd'hui 
mcme  nflü.;  encnrc  nic'^t  mit 


aussi  gu  berbinben,  ebenfo= 
njenig  mit  toujours. 
ne  .  .  .  pas  encore  ob.  bei  nian= 
d)en  Sterben  ne  .  .  .  encore 
hzh.  nod)  nid)t,  nid)t  nod;  ob. 
nid)t  immer  nod),  nid)t  noc^= 
mal§,  nid)t  and)  ob.  aufjcrbem, 
bi§  jc^t  nidjt,  IV,  99 ;  ne  .  .  . 
pas  encore,  bei  bem  ^nf.  ftel)t 
encore  nad)  bemfelben:  je  de- 
sire  ne  pas  le  voir  encore; 
encore  mit  bloßem  ne,  IV, 
112;  non  encore,  IV,  96. 

encore  (üu^erbem,  tro^bem)  oft 
mit  ^i^üerfion;  moins  encore 
ebenfo;  encore  dejä,  IV,  65. 

encore  que  (obg(eid)),  conj.  ad- 
versative, ftetS  mit  subj.,  II, 
3,  54;  and)  encore  bien  que; 
encore  que  oI)ne  33erb,  II,  3, 
54- 

encorneter,  :-.  a.  (in  eine  2)üte 
füllen),  t  nor  ftumm em  e  i3er= 
boppelt. 

encouragement,  s.  ni.  ((5rmuti= 
gung),  encouragement  ä  qe, 
IV,    141,   a  faire  qe,   II,   3, 

encourager,  v.  a.    (ermutigen), 

encourager  qn  a  faire  qe. 
encourir,  v.  a.    (ficf)  3U3iel)en), 

gel)t    n)ie    courlr;    s'encourir 

(eiien),    nur    nod)    feiten    u. 

mand)mal  s'en  courir  gcfd)rie= 

ben,  II,  2,  107. 
encroix,  s.  m.  (gum  '^•ärben  auf= 

gepflödte  gäben), 
encroüte,    ee,    adj.     (Ucrrüiiut, 

üerbiffen),  mand)nuil  Hör  bem 

©ubft.,  IV,  13. 
endecagone,  adj.    (elfecfig),  en 

=  in  ;  feiten  heiulecagone. 
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endecasyllabe,  adj.  (clil"ir6ig), 
eu  =  in,  s  fcf)ar[,  beüDe  1  311 
[|3recf)en. 

endive,  s.  f.  (ßnbiüie),  nid)t  -ic. 

endorniir,  v.  a.  (cinfdjlüfcni), 
gef)t  U)ie  dormir;  tomber  en- 
dormi,  III,  i,  225;  s'cndor- 
mir  sur  qe  ([id}  blinblingg 
ücriaffcn  auf,  mnucf)nia(  aiid) 
==  (äffig  ßelueibcn) ;  ratd)  mit 
de:  s'endormir  du  dernier 
sommeil,  II,  2,  107;  niit 
bopp.  9lom.:  Qui  s'endort 
ours  sc  reveille  bete(Prov.). 

endosser,  v.  a.  (an3ie^cn,  über= 
nerjnien),  (int  langes  ge[dj(of= 
jenes  o. 

-andre,  Sterben  auf,  fönnen  t  in 
ber  3.  (Sing.  ^räf.  nki)t  an-- 
nef)men:   vendre,  il  vend. 

endroit,  s.  m.  (Ort,  Stelle),  par 
endroits  (nidjt  Sing.);  ä 
(fetten  en)  son  endroit  mit 
a3e5ug  auf  if)n,  i^m  gegenüber 
(6i(bl.),  III,  2,  72;  ä  cet  en- 
droit in  biefer  §infid)t. 

ä  Tendroit  de,  prcp.  (be3Üg= 
lic^),  IV,  217. 

enduire,  v.  a.  (überäietjeu),  gefjt 
mie  conduire,  II,  2,  107. 

enduit,  s.  m.  (SOlörtelbeluurf), 
meift  pL,  III,  i,  42. 

endurci,  ie,  part.  (t)eif)ärtet, 
üerftodt),  endurci  dans,  ä, 
contre  qe,  II,  2,  107. 

endurcir,  v.  a.  (abljärten),  en- 
durcir  ä,  dans  qe,  contre  qe 
ttjenn  Söibcrftanb  be3eid)net 
töirb;  s'endurcir  ä,  dans  qe, 
IV,   141. 

endurer,  v.  a.  (ertragen),  tiat 
nur  Dbjeft,  in  fam.  'Spract)e 
auc5  Obic!t§fa^  nod)  fid),  11, 


2,    107;    entlurer    fam.    auc^ 
abf. 
energique,      adj.      (totfräftig), 
aud)    üor    bcm    «Subft.    (une 
energique  puissance  d'ideal). 

enfance,  j. /.(Slinbl)eit),  manc]^= 
mal  pl.  im  Sinne  öon  S?inbe= 
reien. 

enfanqon,  ^.  m.   (üeiueS  S?inb), 

!ann  /.  fein,  III,  i,  64. 

enfant,  s.  m.,  fanu  alS  /.  ße= 
braud)t  merben;  im  ^(ur.  m., 
»nenn  beibertei  (Sefdjtec^t  üer= 
treten  ift,  III,  i,  89. 

enfantin,  e,  adj.  (finblid),  !in= 
bifd)),  mand)mal  üor  bem 
Subft,  IV,  13. 

enfer,  s.  in.  (^ijlte),  les  enfers 
=  llntermett,  r  ftetS  laut. 

enfin,  odz'.  (eublicb),  n  nic^t  3U 
binben,  fann  Dor  ^^^art.  fielen, 
n,  3,  9 

enfler,  v.  a.  u.  n.  (anfd)tüett«n), 
als  ^ntranf.  (neben  s'enfler;, 
bef.  bon  franft)aftem  2(n= 
fdjlDetlen:  sa  joue  enflait,  la 
Jambe  enfle  toujours;  aud) 
le  coeur  lui  enfla,  II,  2,  107. 

enfoncer,  v.  a.  u.  n.  (etnbol^= 
rcn),  als  ^ntranf.  =  einfin^ 
fen  (neben  s'cnfoncer),  II, 
2,  107. 

enfreindre,  v.  a.  (übertreten), 
gef)t  ft)ic  ceindre. 

s'enfuir    (cntflieljen),  gel)t  mie 

fuir,  II,  2,  107. 

engageant,  e,  adj.  verh.  (ein= 
labenb,  freunblic^),  aud)  tjor 
bem  Subft.,  IV,  13,  enga- 
geant envers  qn. 

engager,  v.  a.  (aufforbern),  en- 
gager qn  ä  (feiten  de)  faire 
qe,  s'engager  a  ob.  de  faire 
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qe,  II,  3,  112;  engager  (la) 
conversation,  III,  i,  180; 
s'engager  mit  bopp.  Htt. 
s'engager  volontaire,  III,  i, 
213. 

Enghien  (vom  in.),  rtiirb  aii- 
ghin  ob.  an-ghiin  QCfpr. 

engloutir,  v.  a.  (üerfd;ünöcn), 
II,  2,  107. 

engraisser,  z'.  a.  u.  n.  (fett  ina= 
cf)cn,  fett  tt) erben),  intranf. 
(neben  s'engraisser)  ftejjt 
nbf.  ob.  mit  de,  menn  nid)t 
hü§  Wdtkl,  fonbern  bie  lXr= 
fad^e  Begeidjnet  Uiirb:  s'en- 
graisser du  travail  des 
autres,  oBer  engraisser  des 
maux  publics,  II,  2,   108. 

engrosser,  v.  a.  (fc^mängern), 
I)at  lange»  gefd)roffene§  o. 

enliardir,  v.  a.  (ermutigen),  en 
=  an;  enliardir  qn  ä  faire 
qe,  eBenfo  s'enliardir  ä  (nid)t 
meljr  de)  faire  qe,  II,  3,  112. 

enharnacher,  v.  a.  (anfcf)irren), 
en  =   an. 

enigme,  s.  f.   (Diätfei). 

enivrer,  v.  a.  (beraufdjen)  u. 
äfinl.,  en  =  an  gefolgt  bon 
gmeitem  n. 

enjoindre,  v.  a.  (einfdjcirfen), 
gefjt  tuie  joindre. 

enjöler,  s.  m.  (liftig  berücfeii), 
mand^mal  mit  offenem  o. 

enjöletir,  .y.  m.  (fd;i)nrebneri= 
fc^er  Setrüger),  aud;  abje'fti= 
üifd)  u.  ^a\m  mmidjmal  üor 
bem  ©ubft.,  IV,  13. 

enlaidir,  v.  a.  u.  n.  ((icifjlid) 
mad)en,  Ijäfjlid)  iroerben),  al§ 
^ntranf.  mit  Beiben  §ilf§= 
OerBen,  II,  2,  108;  s'enlaidir 
ift  feiten  u.  fteljt  nur  Bei  eige^ 


nem  3iiti'n:  ^vec  cette  coif- 

lure  eile  n'est  parvenue  qu'ä 

s'enlaidir. 
enleve,    ee,    pari,     (entriffcn), 

t'ann^erfonalc  bor  fic^  I)aBen: 

la    province    ä    lui    enlevee, 

III,  2,  45. 
Enna   (nom  m.),  Beibe  n  (mit. 
ennea-,   Beibe  n   laut, 
ennemi,    s.    m.    (geinb),    erfteS 

e   [}aI6offen,   /.    -ie;   ba§    m, 

iiiand)mal   an   3tette   bc§   f., 

III,  I,  100. 
ennemi,    ie,    adj.:    l'armce   en- 

nemie,  III,   i,   113. 
Ennius  (nom  m.),  s  u.  Bcibe  n 

laut, 
ennoblir,  z-.  a.   (üerebelu),  fpr. 

an-noblir  nur  in  Bilbl.  (Sinn: 

les    expressions    bien    choi- 

sies  ennoblissent  Ie  style, 
ennui,  s.   m.    (Sangcu^eile)   u. 

äljnl.,  en  =  an. 
ennuiter,   v.   a.    (6i3  jur  Scodjt 

öerfpäten),  en  =  an. 
ennuye,    ee,    adj.    (gelangtueil't, 

ärgerlich),     and)     nor     bem 

(SuBft.,  IV,  13. 
ennuyer,  v.  a.   (tangioeireu),  en 

=  an,   ennuyer  nur  perfönl. 

(refL)   je  m'ennuie  ä  ob.   de 

faire  qe  (leljtereS  in  ber  S5cb. 

üBerbrüffig  fein),  fridjer  aud) 

il  m'ennuie  de  faire  qe,  II, 

2,    108,    II,   3,    112;   nad) 

faire   Oerliert    s'ennuyer    hü^ 

SRefl. ;     s'ennuyer    apres    ob. 

de  qn  fic^  fcljueu  waii)  fem. 
ennuyeux,  euse,  adj.   (rangn3ei= 

lig),  mancBmal  öor  bem  ©uBft. 
finoch   ob.   Henoch   (nom  in.), 

ch  =  k. 
enorgueillir,    z'.    a.     (ftols    ma= 
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cf)cn),  en  =  an,  gefolgt  üon 
giueiteni  n,  u  [tunim,  eill  =  e 
ob.  e  mit  gefd}Iif[enem  1. 

enorme,  adj.  iiiigcinciu  groj]), 
bor  ob.  nacf)  bcm  Siibft.,  ftetS 
nacTigeftcKt  in  ber  33eb.  ungc= 
(jeuerlicl),  lojiberlid),  IV,  13. 

enormement,  adv.  (ungemein 
biet),  fann  SuBft.  mit  de 
(feiten  mit  5lei(uno§avtifcI) 
nad)  fid)  Ijaben. 

s'enquerir  (fid)  erfunbigen), 
geilt  föie  acquerir;  ift  feiten 
in  "iizn  einfadjen  Seiten,  II, 
2,  9,  108. 

enqueter,  v.  u.  (untcrfudjen), 
m.anc^mal  für  faire  une  en- 
quete,  II,  2,  108;  s'cnquetcr 
fid)  erfunbigen. 

enrage,  ee,  adj.  (tuütenb),  mcift 
öor  bem  ©ubft.,  III,  i.]. 

cnrager,  v.  n.  (mütenb  luecbcn, 
fein),  mit  Beiben  ^;ilf§üer= 
Ben;  rafenb  mnd)en  ift  faire 
enrager,  bodj  aild)  BlofsCy  en- 
rager,  menu  "^a^  SuBj.  Sad)= 
name  ift:  cette  lenteur  l'en- 
rage.  ©elten  s'enrager,  II, 
2,  108;  enrager  Ijat  que  mät 
SJonj.  ob.  de  ce  que  mit  ^nb. 

enregistreur,  .y.  m.  (9ieöiftra= 
tor). 

enseigne,  s.  f.,  @d)ilb  (2Ili§= 
I}ängefc^ilb  u.  bgl.),  %a\]\\t 
(nur  nod)  poct.) ;  ^.  m.  en- 
seigne de  vaisseau,  früi)er 
aud)  galjuenträger;  eine  2Iu§= 
ftedfa^ne  nur  drapeau,^nfan= 
teriefaljne  drapeau,  S?abal= 
Ierie=  (u.  2(rti[Ierie=)  '^ü\)m 
etendard,  (flagge  pavillon, 
S3anner  la  banniere;  ögl.  aud) 
Couleurs. 


a  bonnes  enseignes  (mit  öotter 
©idierljeit),  ä  telles  ensei- 
gnes que,  nid)t  melir  ä  de  t. 
e.,  III,  I,  36,  III,  2,  177; 
feiten  ä  teile  enseigne  que. 

enseigner,  v.  a.  (leljren),  ensei- 
gner  qn  ob.  qe,  aBer  ensei- 
gner qe  ä  qn.  5Iud)  oBfoIut 
für  „lefiren,  unterrid)ten" :  il 
avait  enseigne  ä  Bologne, 
II,  2,  109;  enseigner  ä  qn  ä 
faire  qe,  II,  3,  112.  Une 
institutrice  chargee  d'ensei- 
gner    aux   filles. 

cnsemble,  adv.  (^ufammen), 
aud)  fuBft.  par  l'ensemble  int 
gan3en;  ensemble  al§  ^riip., 
IV,  218. 

ensevelir,  v.  a.  (Beftaiten)  u.  ä. 
se  faft  mie  seu  gu  f}3r.;  s'en- 
sevelir  mit  bopp.  Slff.  s'en- 
sevelir  ermite  dans  quelque 
desert,  III,  i,  213. 

ensiforme  ,  adj.  (fd)mertför= 
mig),  en  =^  in  ob.  an. 

ensorceler,  v.  a.  (Beljejcn),  1 
üor  ftummem  e  meift  üerbop= 
pelt. 

ensuite,  adv.  (Ijicrauf),  !ann 
üor  ^art.  ftet)en,  II,  3.  9; 
ensuite  de  quoi,   IV,  87. 

s'ensuivre  (folgen),  gei}t  mie 
suivre;  oBtüO^I  en  mit  beut 
5]erB  bevBunben  ift,  mirb  e§ 
in  ben  umfd)rei6.  Sdkn  ge= 
trennt:  il  s'en  est  suivi  une 
forte  quereile;  mit  3'ieg.  re= 
giert  haSi  S}erB  hm  subj.; 
s^'ensuivre  im  unperfönl.  G3c- 
Bmuc^  bertritt  ha^  unperfönl. 
feltne  suivre:  il  s'ensuit 
que  .  .  .  (SBenfo  ftel)t  s'en- 
suivre B<i  fäi^I.  SuBj.  u.  fel!= 
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lenbem  Cbj.  je  vous  laisse  ä 
deviner  la  confusion  qui  s'en 
est  suivie,   II,  2,  20,  109. 

-cnt,  bie  mcljrfilb.  ©uBft.  au[ 
-ent  bilbeten  früfjer  ^lur.  auf 
-ens  (ügl.  gens).   §  108  2(.  1. 

entendre,  ^'.  o.  u.  «.  (Floren), 
entendre  qn,  qe  jem.  üb.  etW. 
f)Ören;  entendre  ä  qn  ob.  ä 
qe:  ne  pas  savoir  auquel  (ob. 
ä  qui)  entendre,  ne  vouloir 
entendre  ä  rien,  ä  aucune 
proposition;  entendre  =  1)0= 
ren,  aber  ntcfit  im  ©inn  öon 
„erfaFiren";  bafür  je  Tai  ap- 
pris,  je  Tai  entendu  dire, 
j'en  ai  entendu  parier,  II,  2, 
109;  entendre  raillerie,  fi- 
nesse,  lecture  de  qe,  raison, 
ne  pas  entendre  malice  ä  qe, 
III,  I,  180;  entendre  le 
franqais ;  entendre  dur 
[(^tuerljörig  fein;  par  magne- 
tisme  on  entend  .  .  .  (unter 
.  .  .  berftel^t  man) ;  entendre 
mit  y:  il  n'y  entend  rien  en 
peinture,  IV,  84;  ba§  ^^art. 
entendu  gefDlgt  bon  ^nf.  ift 
nur  üeränberlid) ,  lyenn  her 
Snf.  aftiüen  Sinn  I)at:  la 
cantatrice  que  nous  avons 
entendue  chanter  (aber  Ics 
airs  nationaux  que  nous 
avons  entendu  chanter)  ;  en- 
tendre dire  neg.  Ijot  que  mit 
suhj.;  entendre  (lüoüen,  bor= 
l^aben),  f)at  ftetS  que  mit 
suhj.;  entendre  (li)ünfcl}cn, 
))o.htx\.  »rollen )  mit  folgendem 
suhj.  ob.  fnt.  (cond.),  II,  3, 
70;  entendre  mit  reinem  ^nf. 
(entendre  crier) ;  entendre 
mit  ^nf.  3iel}t  bog  5].^crfonale 


an  fid),  bgT.  Personnel;  en- 
tendre (fidj  5u  etm.  üerfte!^en) 
U.  s'entendre  (fid)  auf  etm. 
bcrfteT)en)  ä  faire  qe,  II,  3, 
112;  entendre  mit  SRelatiöfa^ 
ftntt  ^nf. :  On  l'entend  qui 
chante  la  IMarseillaise,  III, 
2,  134;  entendre  mit  5(ff.  mit 
bem  ^nf.  je  Tai  entendu  sor- 
tir  de  la  maison.  ?Jieift  tritt 
ber  "l^atiö  ein,  mcnn  Dbjeftg^ 
all.  öorlianben  ift:  Les  dis- 
cours  que  j'entendis  tenir  a 
mes  compagnons  de  route. 
Je  fus  etonne  de  lui  entendre 
repeter  ces  propos.  'Dod) 
fann  ber  5(fl  bleiben,  er  mufs 
fteben  bleiben  bor  ü^eft.  je  Tai 
entendu  se  moquer  de  sa  me- 
saventure,  II,  3,  145;  bop= 
|)e(te§  mdüiW)  ftatt  mt  mit 
b.  ^nf.,  III,  2,  137;  enten- 
dre u.  ecouter  nid}t  3U  ber= 
med)feln:  j'ai  entendu  sans 
ecouter  (miber  älMöen  ge= 
bort),  il  ecouta  sans  rien  en- 
tendre; entendre  (nidjt  ecou- 
ter)  les  temoins. 

s'entendre  (fid)  berftef)cn),  im 
reff.  u.  re.vipr.  ©ebraud),  je 
m'entends  (id)  luei^,  lba§  id) 
meine),  (il)  s'entend  (e§) 
berftcljt  fid),  II,  2,  38;  s'en- 
tendre ä  qe  auf  etm.  fid)  bcr= 
fteljen,  s'entendre  avec  qn  f. 
mit  jem.  berftänbigen;  s'en- 
tendre ä  faire  qe;  s'entendre 
pour  faire  qe  gcmetnfam  etm. 
tun. 

entendu,  ue,  part.,  fann  afliben 
©inn  ^abcn  (=  bemanbert, 
erfabren),  II,  3,  135;  enten- 
du   !ann  '^erfonafc    bor    fid) 


entendu^entre 
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l^aben:  le  bruit  par  eux  en- 
tendu,  III,  2,  45;  entendu 
gilt  als  itnüeränbernd)  üor 
bem  <3uB[t.  entendu  les  par- 
ties  ob.  les  parties  enten- 
dues,  II,  3,  138;  über  SSer= 
änberung  bon  entendu  bor 
^nf.  f.  üben  entendre. 

entendu  que  (unter  ber  3?orau§= 
fc^ung,  ha^)  mit  subj.,  II,  3, 
51- 

ä'entenebrer  (finfter  iDcrben),  la 
vaste  salle  s'entenebrait,  II, 
2,   HO. 

enterrer,  v.  a.  (begraben)  mit 
bopp.  Slff.  enterrer  qn  vi- 
vant,  III,  I,  214. 

en-tete,  s.  m.  (Slopfaufbrucf  bei 
^Briefbogen  u.  bgt.),  les  en- 
tetes. 

s'enteter  (fjartnäctig  fein); 
s'enteter  de  qn,  de  qe  (I)art= 
näcfige  23orliebe  ^aben  für) ; 
s'enteter  dans,  ä  qe,  ä  faire 
qe  ^artnädig  bei  etmnS  blei= 
ben,  II,  2,  HO. 

enthousiasme,  s.  m.  (S3egeifte= 
rung),  voter  d'enthousiasme. 

enthousiaste,  s.  m.  u.  /.  ((5n= 
tfiufiaft,  =in). 

entier,  iere,  adj.  (gans),  fielet 
bor  ob.  narf)  bem  ©ubft.,  IV, 
13;  entier  ofjne  5trt.  nacf) 
^erfonennamen,  III,  i,  145. 
Racine  entier  ob.  tout  en- 
tier; entier  dans  qe;  en 
(dans)  son  entier  im  gangen, 
b.  If).  o!)ne  ^ürpngen,  III,  2, 
76. 

entonner,  v.  a.  (in  Spönnen  fül= 
len)  u.  mit  gleid)er  Ortf).  en- 
tonner (anftimmen). 


entoure,  ee,  part.  (umgeben), 
entoure  de  ob.  par  plusieurs. 

entours,  .y.  vi.  pL,  neben  les 
alentours  (bie  Umgebung), 
III,  I,  31. 

entrailles,  s.  f.  pl.  ((gingemeibe, 
bitbl.  §erä),  nie  at§  (Sing. 

entramer,  v.  a.  (fiinrei^en),  en- 
trainer  qn  ä  qe,  aud)  abf. 
(oljne  2lff.),  II,  2,  lio;  en- 
trainer  qn  ä  faire  qe,  II,  3, 
112;  etre  entraine  dans(vers) 
qe;  se  laisser  entrainer  a 
(feiten  par)   l'imagination. 

entraineur,  .y.  m.    (^^rainer). 

entraves,  s.  f.  pl.  Cgeffeln),  fel= 
ten  (Sing. 

entre,  prep.  (gn^ifc^en,  unter),  r 
ftet§  gebunben,  III,  2,  2; 
räuml.,  3eit(.  u.  mobal  üblid), 
beb.  urfprüngIid)Ste(Iuug  3mi= 
fd)en  gmei  Objeften  ob.  siuei 
©ruppen  bon  Objeften:  entre 
la  riviere  et  la  route,  entre 
les  vignes  et  les  bois.  Oft 
im  (Sinne  bon  ensemble:  entre 
eux  trois  ils  avaient  termine 
l'ouvrage  avant  la  nuit,  IV, 
218:  entre  mit  %z^Un  be§ 
StrtifelS:  le  pays  compris 
entre  (le)  Rhin  et  (la 
Meuse,  le  pays  d'entre  (le) 
Rhin  et  (la)  Meuse;  bei 
metjr  aU  gmei  ^kmen  fann 
ber  2trt.  niä)t  megfallen:  le 
pays  entre  le  Rhin,  la  Meuse 
et  la  Moselle ;  entre  5  et 
6  heures,  entre  5  heures  et 
6,  entre  5  heures  et  6  heures ; 
entre  tous  im  Sinne  bon 
meE)r  al§  alle:  brave  entre 
tous  ber  attertapferftc,  III,  i, 
136;    entre    finbet   fid)    aud^ 
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lior  chaque,  chacun:  entre 
chaque  fenetre  il  y  avait  uii 
fauteuil,  III,  2,  194;  entre 
Dertritt  boppdtcS  de  bei  Sn= 
tcrrogatiüen:  Car  entre  Su- 
zanne  et  Colette,  qui  valait 
le  moins?  III,  2,  142;  entre 
fteljt  nad)  ©uperl.;  entre  l3or 
^nf.,  II,  3,  128;  entre  Dor 
©ubft.  oI}ne  S^cilungSart.,  III, 
I,  194,  oI)ne  2trt.,  III,  i, 
153,  feei".  ßei  ©Ici($art{gem: 
Faire  comme  des  Japonais, 
venus  a  Paris,  et  qui  vi- 
vraient  entre  Japonais  (uil= 
ter  SanbSleuten),  III,  i,  174, 
entre  u.   parmi,   IV,   219. 

d'entre,  prep.  (unter),  fte"^t  o\ki 
al§  entre  nnd)  '3u|3erlatiü:  le 
plus  grand  d'entre  les  palais 
de  Paris,  ©tau  de  ftel^t 
d'entre,  menn  Hnflarljett  ober 
SRifllaut  311  Befürd)ten  i[t: 
deux  d'entre  eux,  ceux 
d'entre  eux;  d'entre,  IV, 
222;  Iiat  na^)  Stoffeftiü  \ia^ 
5ßerB  im  ©ing.  ob.  ^3Iur.,  II, 
3.  ^7- 

entre-  berliert  in  3nf^i^^"''eiifet= 
jungen  fein  e  üor  3io!aI: 
entr'acte,  entr'ouvrir,  entr'- 
ouverture,        s'entr'egorger ; 

bie  3iiffl'iii"fJ^ff^i"^Q'^i^  fjabcn 
ben  23inbc[trid)  nur  in  cntre- 
colonne  ob.  entre-colonne- 
ment ,  entre-deux  ,  entre- 
ligne,  entre-noeud  u.  entre- 
temps,  tüobci  im  '^fur.  ber 
anleite  S3e[tanbteir  Dcriinber^ 
lid)  ift.  Stufeerbcm  IiaBcn 
S3inbe[trid)  nde  2]erben  mit 
regiprofem  ©inn,  3.  33.  s'en- 
tre  -  frapper  ,     s'entre  -  tuer, 


aujierbem  nur  entre-bäiller 
U.  entre-luire;  unter  bcn  3^= 
fammcnfeljungen  finb  /.  nur 
entrefaite(s),  entremise,  en- 
treprise,  entretaille,  entre- 
taillure  ,  entretoile  ,  entre- 
toise,  entrevue,  entr'ouver- 
ture. 

Entrecasteaux  (nom  m.),  mit 
lautem  s. 

entre-colonne,  .y.  m.  (3mi[d)cn= 
räum,  lichte  SBeite  3mifd)cn 
©nulcn). 

entre-cöte,  s.  111.   (SlippenftÜcE). 

s'entre-dire  (cinanber  fagen), 
II,  2,  110. 

entree,  5.  f.  (Eingang),  nie= 
mal§  für  2(rt  3;?or3inuncu; 
avoir  entree  Ginluitt  tjüben; 
avoir  ses  (petites  et  ses 
grandes)  entrees  dans  une 
maison,  III,  i,  36.  III,  2, 
76,  jebcrgeit  gern  ocfeljcn  fein. 

s'entre  -  faire,  fid^  gegenfeitig 
etil),  mad^en,  II,  2,  110. 

entrefaites,  s.  f.  pl.  (3luifd)en= 
geit),  feiten  im  ©tng.,  dans 
l'entrefaite,  III,  i,  31;  sur 
ces  entrefaites  (barauffjin, 
\iaxia6)). 

entregent,  .y.  in.  (Scbcu^ait), 
alt  unb  niebrig. 

entrelacs,  .y.  m.  (@cfled)t),  es 
ftunun. 

entre-ligne,  s.  m.  (3^aum  3mi=^ 
fd)en  smci  ^dUw). 

s'entremettre  (fid)  Befaffeu), 
gef)t  mie  mettre;  s'entremet- 
tre de  (a)  qe,  II,  2,  iio. 

entreprenant,  e,  adj.  verh.  (un= 
terncljmenb),  fann  üor  bcm 
©ubft.  fteljen,  lY,  13. 

entreprendre,   v.    a.    (unterner)= 
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men),  gef)t  luie  prendre; 
entreprendre  qe  unterner)= 
lUcn,  qn  jem.  sufe^en;  sur  qe 
fiel)  ilbcrgriffc  erlauben,  gu 
Licriiidjten  fud^cn;  contre  qn 
ob.  qe  [idj  aufkfjnen  gegen, 
II,  2,  iio;  s'entreprendre 
(einanber  l^ad'en)  erljäft,  d6= 
moi}i  regiprof,  feinen  S3inbe= 
ftrid;,  n^eil  e§  als  9^efl.  su 
entreprendre  gilt. 

entrer,  v.  n.  (eintreten),  nur 
mit  etre;  niondjuinl  tran[.  für 
faire  entrer,  II,  2,  iio;  en- 
trer mit  bop|}.  3lom.  entrer 
apprenti  dans  une  maison  de 
commerce,  III,  i,  214. 

entresol,  s.  m.  (3l'oifc^enftocf), 
s  fc^arf. 

entre  temps  mitttcriucite,  aber 
l'entre-temps  bie  3l^'Md)cn= 
aeit. 

entretenir,  v.  a.  (unterT}aIten), 
gellt  irie  tenir;  s'cntretenir 
avec  qn  (firf)  mit  fem.  unter- 
Ijolten),  de  qe  fidj  über  etU). 
unter[)alten,  feinen  Unterljalt 
mit  ettt).  beftreiten,  avec  qe 
fid)  mit  etlrt.  unterljalten,  II, 
2,  III. 

entrevoir  ,  v.  a.  (unbeutüd) 
fe[)en,  furg  erbliden),  gef)t  foie 
vüir. 

entr'ouvrir,  v.  a.  (f)aI6  öffnen), 
ge'^t  njie  ouvrir. 

envahir,  v.  a.  (einfallen),  en- 
valiir  un  pays  (nid)t  dans 
un  pays). 

en  vain,  adv.  (bergeblid),  unu 
fonft),  nic^t  atjeftiüifd),  bafür 
inutile,  vain.  Oft  mit  Sn= 
üerfion,  §  228,  b  2. 

envergure,    s.    f.     (33reite    ber 


©egelfpannung),  oft  falfd) 
envergeure  gefpr.  (eu  =  u). 

envers,  prep.  (gegen),  nid)t  s, 
fonbern  r  ju  binben,  IV,  223 ; 
envers  bient  al§  2(u§brud  für 
freunbl.  ob.  feinbl.  SSegiel^un- 
gen;  envers  et  contre  ift 
eigentl.  ^leonaSmuS,  htb.  je^t 
meift:  gegen  greunb  ober 
3^einb. 

envi,  nur  in  ä  l'envi  Tun  de 
l'autre  (um  bie  SBette) :  Mes 
compagnons  fourbissaient 
leurs  fusils  ä  l'envi  les  uns 
des  autres. 

envie,  s.  f.  (Suft,  S^teib),  avoir 
cnvie,  ne  pas  avoir  (d')en- 
vie,  avoir  autant  (d')envie 
de  ... ;  donner  envie,  faire 
envie,  porter  envie  ä  qn  (nie 
ä  qe)  ;  avoir  envie  IjOt  que 
mit  S^onj. 

envie,  ee,  part.  (beneibet),  meift 
üor  bcm  Subft.,  IV,  13. 

s'envieillir ,  menig  üUid)  für 
vieillir,  se  faire  vieux,  II, 
2,  III. 

envier,  v.  a.  (benciben),  envier 
qn  (oft  grunbloS  bern^orfen), 
qe,  aber  envier  qe  ä  qn,  II, 
2,    III. 

envieux,  euse,  odj.  (neibifd)), 
envieux  de  qn,  de  qe. 

environ,  adv.  u.  prcp.  (uuge- 
fäf)r),  IV,  224. 

environs,  s.  m.  pl.  (Llmgegenb), 
fein  Sing,  möglid);  aux  en- 
virons de  Paris,  nid)t  gut 
geittid)  aux  environs  de  Pä- 
ques  u.  bgl.,  III,  I,  31;  fef)r 
feiten  al§  ©ing.  dans  quelque 
environ  de  Paris  Drt  ber 
Umgebung. 
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envole,  ee,  part.  (fortgeflogen), 
3U  s'envoler,  II,  3,  137. 

s'envoler  (tüegfüegen),  envoler 
für  faire  (s')envoler,   II,  2, 

I I I. 

envoye  ,  ee  ,  part.  (gefanbt), 
!ann  ^erfonale  bor  firf)  Ijaöcn: 
la  somme  ä  lui  envoyee,  III, 

2,  45- 

envoyer,  v.  a.  (fc()ictcn),  f)at  im 
fiit.  j'enverrai;  envoyer  abf. 
chez  qn,  ä  qe  (3.  23.  envoyer 
aux  informations),  II,  2, 
III ;  envoyer  le  bonjour  ä 
qn,  III,  I,  164;  envoyer  mit 
bop|3.  2If!.  envoyer  qn  am- 
bassadeur  ä  Londres,  III,  1, 
214;  envoyer  I}at  reinen  ^nf. 
nacf)  firf):  envoyer  chercher, 
envoyer  promener  (für  se 
pr.),  pour  nur,  menn  ber  ^nf. 
äiemürf)  entfernt  ftel)t,  II,  3, 
88;  envoyer  mit  2Hf.  mit  b. 
^nf.  on  l'a  envoye  prendre 
des  renseignements;  nid)t  lui 
3U  fe^en,  II,  3.  146. 

ßos  (nom  f.),  s  laut. 

epais,  epaisse,  adj.  (bicf)t, 
bicf);   aud)  bor  bem  (Subft., 

IV,  13;  epais  al§  2tbü.  rire 
epais  ,  tapisser  epais  ,  IV, 
92;  le  plus  epais  du  bois  ber 
birf)tefte  ^cil  bcg  2BaIbe§. 

ßpaminondas  (noin  m.),  s  laut. 

epanoui,  ie,  part.  (erblüf)t), 
aud^  bor  bem  SuBft.,  IV,  13; 
frais  epanoui,  fraiche  epa- 
nouie;  large  epanoui,  des 
roses  larges  epanouies. 

epargner,  v.  a.,  epargner  qn 
(fem.  berfcf)onen),  qe(etJt».  er= 
fparen),  epargner  qe  ä  qn 
(iem.  etm.  erf|3aren);  in  Ie^= 


terer  S3eb.  fott  ba§  ^t\t  nidit 

gebraucf)t  merben  (für  s'epar- 

gner  qe  beffer  eviter  qe),  II, 

2,   III. 
epaule,  s.  f.  ((Schulter),  oft  im 

^lur.    hausser   ob.    lever   les 

epaules,  plier  ob.  baisser  les 

epaules,  mettre  qn  ä  la  porte 

par  les  (deux)  epaules,  III, 

I.  53;  avoir  le  fusil  ä  (sur) 

l'epaule ;   porter   qn    sur    ses 

epaules    jem.    läftig    finben; 

porter   qe   sur    l'epaule,    sur 

son  epaule,  III,  2,  65. 
epaulette,    s.    f.     (2id)felftücf), 

fur^eS  gefd)(offene§  o  (epaule 

mit  langem  o). 
epee,.  .y.  /.  (^egen),  für  officier, 

III,  I,  95;  se  battre  ä  l'epee 

(nic^t  pl). 
epeler,   v.  a.    (bui^ftabiereu),   1 

bor  ftummem  e  meift  berbo^= 

pdt 
epellation,  s.  /.  (83ud)ftabieren), 

beibe  1  gefpr. 
eperdu,  ue,  odj.   {iop\lo§,  finn= 

Io§),     mand)mal     bor     bem 

©ubft.,  IV,  13. 
ephemere,  adj.    (flüchtig),  aud) 

bor  bem  ©ubft.,  IV,  13. 
ephemerides,    s.    f.    pl.    (aftro= 

nom.  S^abetten),  fe^t  aud)  = 

9(6rci|3fa(cnbcr. 
Ephialte      (nom     m.),      (Df)ne 

(3d)(uB=s. 
ephod,  s.  w.  (Oberüeib),  d  laut. 
£phraim    (nom    m.),    im    nid)t 

uafaliert. 
epice,  s.  f.  {&mmi),  im  ^lur. 

früf)cr   =  (Sportein,  III,   i, 

36. 
ßpicharis     (nom    f.),      s   laut, 

ch  =  k. 
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epicurien,  s.  m.  ((5:pifuräcr). 
epicurisme,    s.    m.    ((5pifuräcr= 

(efjre,    (äpifuri§mu§),    feltncr 

epicureisme. 
epiderme,  s.  m.    (ipaut). 
epier,  v.  n.  (in  2'U)ren  [djic^en), 

mit  6eiben  ^ilfööerkn. 
epigramme,  s.  f.    ((Spigminiii). 
epinards,    s.    m.    pl.    (SpitKjt), 

faum  als  Sing. 
epingle,  s.  f.  (©tectnabel),  les 

epingles  aud)   =  91abclgclb. 
epiploon,     s.    m.     (gnite     be§ 

iiaud)tell§),  beibe  o  laut,  on 

mei[t  =  on'. 
episcopal,   e    adj.    (bi[d)öf[irf)), 

pl.  m.  -aux. 
episode,   .y.    m.    (CSpifobc). 
epitaphe,  s.  f.   (@rab[rf)rift). 
epithete,  s.  f.  (33eiH)Oi:t) ;  l'epi- 

thete  de  pere  du  peuple. 
epitome,    s.    m.     (öcraltet    epi- 

tome),  5tu§3ug. 
epitre,  s.  f.   ((gpiftcl),  nicf)t  mit 

(angem    i ;     epitre   nur   nod) 

fd}cv5f)aft;    e§    ift    haS>    üM. 

Sßort  für  »riefe  ber  3(pofteI 

(früt^er   auc^    les    epitres    de 

Ciceron     ufw.)     imb     ba^er 

l'epitre  al§  2'cit  bcr  5)Jeffe; 

man  fann  tro^bem  fagen  tire 

de   la    lettre    de    saint    Paul 

aux  Romains, 
epizootie,  s.  f.  (Gpibemie  unter 

2;ieren),  beibe  o  laut,  t  nicf)t 

eplore,  ee,  adj.  (tränenerftidt), 
aud)  bor  bem  Subft.,  IV,  13. 

epoque,  j.  /.  ((SpO^e),  faire 
epoque. 

epoumoner,  v.  a.  (aujjef  Sttem 
bringen),  nid)t  mit  nn. 


epousailles,  s.  f.  pl.  (§eirat), 
S^rauung). 

epouse,  s.  f.  (©attin),  bgt. 
epoux. 

epouser,  v.  a.  (heiraten),  nur 
mit  Objeft,  nie  abf. 

cpouseux,  s.  m.  (üoIfStüml.  für 
-eur,  i^reier),  III,  i,  109. 

epousseter,  v.  a.  (abftäuben), 
berboppelt  nic^t  t  bor  ftum= 
mem  e  u.  bepit  im  fut. 
blofseS  e:  il  epoussete,  il 
epoussetera. 

epouvantable,  adj.  (entfc^Iid}), 
mandjmal  bor  bem  Subft. 

epouvante,  .y.  /.  (ßntfe^en), 
bat  Slonj.  nad)  fid)  unb  fann 
mie  StuSbrucf  bcr  gurd)t  be= 
banbelt  merben  (ne  bei  bem 
S^erb) :  son  epouvante  que 
sa  demarche  (ne)  se  trou- 
vät   vaine. 

epouA'anter,  v.  a.  (in  Sdjred'en 
fe^en),  epouvanter  qn  par 
(ob.  de)  qe,  s'epouvanter  ä 
qe ;  qe  m'epouvante  pour  qn, 
II,  2,  III. 

epoux,  .j.  m.  (@atte),  f.  epouse, 
beibe  nid)t  mebr  üblich;  les 
epoux  nod)  imStftcnftil.  §  135. 

139- 

cpreindre,  v.  a.  (auSpreffen), 
ge'^t  tüie  ceindre. 

s'eprendre  (entflammen),  ge^t 
mie  prendre;  s'eprendre  de 
qe,  aber  pour  qn  (fid)  ber= 
lieben  in),  II,  2,  iii. 

epreuve,  s.  f.  (^robe,  S)rucf= 
bogen,  5tb3Hg  bon  pf)otograpf). 
^tifdiee  u.  bgl),  aud)  für 
©jemplar:  une  des  epreuves 
du  ball;  une  cuirasse  ä  l'e- 
preuve  des  fleches. 
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Epsom  (nom  m.),  om  nic^t  \\a- 

jaliert. 
(h)eptacorde,  j.  m.   (Seier  mit 

7  Saiten). 
(h)eptagone,     adj.     u.     ^.     m. 

([iebenecfig,  Siebenec!). 
epuiser,  v.  a.   (erfcflDpfen),  s'e- 

puiser  ä  faire  qe,  II,  3,  112. 
equanimite,   s.   f.    (@Icicf)mut), 

u  laut, 
equateur,    s.    m.    Ölquator),    u 

nac^  q  taut;   fiquateur   (nom 

m.),  la  republique  de  Tfiqua- 

teur. 
equation,   s.  f.    (®Ieicf)ung),   u 

laut, 
equestre,  adj.    (S^citeu-),  qu  ^=^ 

k\v,  fcitner  =  k. 
equiangle,  adj.  (gteidjluiiil'elig), 

u  taut, 
equidistant,   e,    adj.    (glcirf)ll)cit 

entfernt),  u  laut, 
equilatcre,     adj.     (gleidjfeitig) 

ober   equilateral,   e ;    u   tüirb 

gefprod^en,  pl.  m.  tann  -aux 

lauten, 
equilibre,  5.  »;.  (@teid)gett)icE)t), 

qu  =  k;  faire  equilibre,  l'e- 

quilibre     ba§     ®feid)gctuid)t 

fierfteüen. 
equinoxe,  s.  m.  {%a%--  U.  9Jad)t= 

gteidje),  qu  =  k. 
equinoxial,    e,    adj.     (äquino^ 

tial),  u  ftunini,  pl.  m.  -aux. 
equipage,     s.     vi.     {'^üljüvat) , 

niilit.  im  ^(ur.  le  train  des 

equipages,  III,  i,  53. 
equipollence,   s.   f.    (@Ieid)mer= 

tig!eit)    u.   äf}nt.,   qu   =   k, 

meift  bcibe  1  gefpr. 
equipollent,  e,  adj.    (gleid)mer= 

lig),  equipollent  ä  qe. 
equiponderance,  s.   f.    (gteicf)C§ 


G>elDid)t)  u.  äPinf.,  qu  =:  kw 
ob.  k. 

equitable,  odj.  (billig),  qu  == 
k,  mand)mal  üor  bcm  (Subft. 

equitation,  s.  f.  (^feiten),  u 
meift  laut. 

equivalant,  parf.  (gteid}iom= 
menb),  qu  =  k. 

equivalent,  e,  adj.  (g[eirf)U)er= 
tig),  qu  =  k. 

equivaloir,  v.  n.  (glcid)lüeitig 
fein)  u.  ä^nl.  IjaBen  ftummeg 
u;  geljt  lüie  valoir;  equi- 
valoir ä  qe  (nid;t  3(ff.),  II, 
2,   112. 

equivoque,  adj.  (^liieibeutig), 
qu  =  k;  mand)mat  üor  bcm 
©ubft. 

-er  in  Subft.  nur  gebunben, 
inenn  r  laut  ift,  g.  33.  hiver. 

-erdre,  ä^erben  auf,  fönncn  t  in 
ber  3.  ©ing.  ^^räf.  nid)t  an= 
neijmcn:   perdre,  il  perd. 

eremitique,  adj.  (einfieb(erifd)), 
aber   ermite,   ermitage. 

eresipele,  s.  m.  (@efid)t§rüfe), 
frü[)er  erysipele. 

Erfurt  (uoui  f.),  urt  ■=^  or. 

ergots,  s.  m.  pl.  ('Sporn  am 
§a()nenfufO,  faum  al5  Sing., 
HI,  3,  31- 

eriger,  v.  a.  (errirf)ien),  eriger 
une  Statue,  un  niouument, 
un  arc  de  triomphc,  aber 
uid)t  un  bücher  (bafür  ele- 
ver, dresser)  ;  eriger  mit  cn: 
l'eglise  Sainte-Genevieve  fut 
erigee  en  Pantheon,  III,  i, 
214. 

Erin  (noui  f.),  nie  mit  l'(rt., 
bocf)  la  verte  ßrin.  §  284, 
3(.   1. 
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ßrinnys  (noni  f.),  s  Taut,  Beibe 

n  gefpr. 
ermitage,    s.    rn.     ((Srcniitagc), 

nicf}t  mclir  hermitage. 
crmite,   5.    m.    ((Srcmit),    nic^t 

mef)r  hermite. 
ermitesse,     s.     f.     (ßreiiiitin), 

fomnit  üor,  II T,  i,  loo. 
Ernest  (noni  m.),  st  laut, 
errant,    e,    adj.    verb.    (unir)cr= 

fcf}lr!ei[enb),  beibe  r  laut;  aml) 

üor  bem  ©u6[t.,  I\',  m- 
crrata,  s.  m.  pl.  u.  sing.i^xwd- 

[ef)(erüer3eid)ui§),      bcibe      r 

(nut,      ^^lur.      uuüciäubert; 

umudjmal  ber  Sing,  erratum, 

^.   m.,   lim   =   om'. 
erratique,  adj.  (crratifcf)),  beibe 

r  laut, 
erratum,    s.    in.     ('Drud'jeljler), 

beibe  r  (out,  um  =  om'. 
errements,   s.   m.  pL,  I)at  nid)t 

ben    ©tun:    Errungen,    Sn"= 

ti'uneu,   fonbern:    SBcge,   3]er= 

[afjren,  III,  i,  31- 
er  r  er,  V.  n.   (irreu,  [id;  irren), 

beibe  r  (aut;  errer  feiten  abj". 

il  errait  (6e[[er  il  faisait  er- 

reur,  il  se  trompait),   II,  2, 

112. 

erreur,  s.  f.  (^rrrtum)  u.  alle 
gleichen  ©tammeS  werben  mit 
ameifadjeni  (in  ber  S?onüer[. 
einfadiem)  r  gefpr. ;  par  er- 
reur; une  erreur  sur  qe,  IV, 
2/0;  faire  erreur;  c'est  une 
erreur  Ijüt  que  mit  S!cinj. 

errone,  e,  adj.  (irrtünilid)), 
beibe  r  taut,  nur  ein  n  3u 
jdjreiben. 

eruption,  .y.  f.  (2tUöbrud)),  faire 
eruption. 


erysipele,  J.  m.,  je^t  eresipele 

(®e[id)t§rD[e). 
CS,  meift  mit  lautem  s;  es  (au§ 
en  les),  erljalten  in  bachelier 
es  lettres  u.  öf}nl.,  fomie  in 
einaetnen  Ortsnamen,  3.  SJ. 
Hombourg-es-IMonts  (§.  bor 
ber  ^ölje);  S3inbe[trid)  nur 
in  Spanien,  III,  i,  102. 
£saü  (nom  vi.),  s  üon  mand)en 

jdjarf  gefpr. 
escadron,   s.   m.    (©C^lDabrou) ; 
chef    d'escadron    Sütlmeifter, 
ber  gmei  ©c^mabronen  befer)= 
ligt,  Littre,  Suppl.  chef. 
Escaldunac  (nom  tu.),  les  Es- 
caldunac  bie23a§fen,  ift  frem= 
ber  ^lur.,  bal)er  fein  s. 
escalier,  .y.  »H.(2^reppe,  Stiege), 
oft  pl.:  on  entendit  un  bruit 
dans    les    escaliers,    III,    i, 
53;  dans  l'escalier,  dans  les 
escaliers,   feÜner   sur   l'esca- 
lier, IV,  262. 
escarboucle,   s.   f.    (S^arfuufel). 
escarmouche,     .y.     f.      (3d)ar= 

mü^cl). 
escarpe,  ee,  adj.    (ftcit),   feiten 

üor  bem  ©ubft.,  I\\  14- 
Eschine  (nom  in.),  seh  =  fd). 
Eschyle  (nom  m.),  seh  =  fc^. 
escient,  s.  m.  (SSiffen),  sc  meift 
mic  einfadjcy  s,  ient  mie  ian, 
ein=  ob.  gmeifilb. 
esclave,    s.    m.    u.    /.     ('3!(aüC, 
©üabin) ;    esclave,    adj.    es- 
clave de  qe. 
escompte,    s.    m.,    2>i§font(o), 
escompte  en  dedans(in  100), 
en    dehors    (auf    100). 
escorte,    s.    f.     (©eteit),    faire 

escorte  ä  qn. 
escroc,  s.   m.    (©nuner),   c  am 
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@cf)(uffe  [tunim;  f.  \cl)U;  es- 
croc femelle. 

escroquer,  v.  a.  (betrügen),  es- 
croquer  qn  ob.  qe,  aber  es- 
croquer qe  ä  qn  ob.  qn  de 
qe,  II,  2,   112. 

Esculape  (nom  m.),  aud)  2(p= 
peKatiö. 

Esdras  (nom  m.),  beibe  s  laut, 
erfteg  nieift  =  z. 

espace,  s.  m.  (Ükuiii),  in  ber 
$8eb.  (S|3athim,  /..  III,  i,  84; 
espace  oft  im  ri^etor.  ^tur., 
III,  I,  56;  l'espace  de  üer= 
tritt  unfer  „taug,  Vüeit" :  cette 
presqu'ile  s'etend  l'espace  de 
1500  kilometres,   IV,  224. 

espalier,  s.  in.  (@|3alicr),  aber 
^p.  bilben  faire  la  haie;  es- 

paliers,  pL,  ©palierbäume  an 
Sattenfüer!  ob.  SJJauern  ge= 
gogen,  fonft  arbres  nains; 
abricots  en  espalier  X)at  bte 
^itah.  in  d'espaliers  geänbert 
auf  Littres  33cmcrhmg  Ijin 
(un  abricot  d'espalier,  un 
abricotier  en  espalier). 
espece,  s.  f.  (2(rt),  luirb  ^^lur., 
njenn  e§  mit  ^lur.  ücrbunben 
ift:  des  especes  de  merce- 
naires,  des  especes  d'etoiles, 
III,  I,  36,  58.  ®en  9hnneru§ 
be§  SSerb§  beftimmt  ftet§  hü§ 
mit  espece  ücrbunbcnc  SBort, 
II,  3,  27;  bie  4  <Spe3ieg  les 
4  regles   fondamentales. 

esper  er,  v.  a.  (i^offen),  nur  bon 
3u!ünfligem,  3.  33.  j'espere 
qu'il  le  fera,  bagegen  je  sup- 
pose  qu'il  est  venu,  je  pense 
ob.  j'aime  ä  croire  qu'il  est 
content;     esperer     nur     mit 


(SadjobjeÜ;  esperer  qn  nur 
biale!t.  (für  attendre  qn)  ; 
esperer  fann  en  in  be3ug  auf 
5}5erfoncn  bei  fid)  traben;  nur 
fc^einbar  aurf)  de:  on  esper e 
bien  de  son  etat  (bien  ift  hüS 
Objeft) ;    esperer    en    qn,    en 

qe  f.  Hoffnung  auf  jem.  ob. 
etm.  fe^en,  II,  2,  112;  es- 
perer, im  fam.  ©ebraud),  II, 
3,  36;  esperer  faire  qe  ob. 
de  faire  qe  ol^ne  Xlnterfc^ieb, 
erftercS  fjäufiger:  On  peut 
esperer  arriver  un  jour  ä 
une  Solution  du  probleme, 
II,  3,  92;  esperer  fann  im 
Sklatibfalj  bop^).  mi  Ijaben: 
les  esprits  qu'on  esperait 
calmes;  feltner  in  anbercm 
@a^:  je  vous  esperais  diffe- 
rent  des  autres,  III,  i,  214; 
esperer  mit  9^eg.,  IV,  6,  mit 
bop)3ettem  9ielatiü,  III,  2, 
138;  esperer  neg.  \)at  que 
mit  S^onj. 

espiegle,  adj.  u.  s.  m.  u.  /. 
(fdialffjaft,  ®d)arf). 

espion,  s.  m.  (©pion),  auc^  auf 
grauen  angemanbt;  mand)= 
mal  espionne,  III,  i,  64,  105. 

espoir,  s.  m.  (^offuung),  oft 
at§  ^tur. ;  avoir  espoir,  bon 
espoir,   prendre   espoir. 

esprit,  s.  m.  (®eift),  les  esprits 
aud)  =  SebenSgeifter,  $öefin= 
nung. 

Saint-Esprit,  s.  m.  (Zeitiger 
(Seift),  fann  als  Gigennamc 
bezaubert  merben:  la  rue 
(du)  Saint-Esprit;  Saint- 
Esprit  u.  (früfjer)  Esprit 
Saint;  mand)e  fd)Ciben:  Saint- 
Esprit  brittc'ipcrfon  ber  ;Drei= 
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falttgfeit,   Esprit   saint  ©eift 

©otteS. 
esquimau,  adj.  ofine  Bef.  /.  (bod; 

aud^  esquimaude). 
Esquimau   (norn  m.),   (SMilTlO, 

pl.  mit  x;  /.  feljlt. 
esquisse,  s.  f.    (©figge). 
esquiver,    v.    a.    (au§lt)ei(^en), 

feiten  abf.,  bafür  s'esquiver, 

II,    2,    112. 

essai,  s.  m.  (2Ser[uc^),  ai  =  e, 
e  =  e  ob.  e. 

essaimer,  v.  n.  (fdf)  Wärmen), 
mit  beiben  §tlf§üerben. 

essayer,  v.  a.  u.  n.  (üerfucl)en), 
essayer  qe  {dxo.  üer|'ucf)en) 
n.  de  qe  (e§  mit  etm.  üer= 
fucfien),  aud)  mit  y  (il  n'y 
essayait  meme  pas),  essayer 
de  faire  qe,  s'essayer  ä  faire 
qe,  le^tercg  =  ben  erften  33er= 
fuc^  magen,  11,  2,  112,  II,  3, 
112;  s'essayer  ä  qe  (3.  33.  ä 
la  peinture),   IV,   141. 

-esse,  n)eibl.  Söörter  auf,  III,  i, 
loi,  108. 

essence,  .y.  /.  (Öffen3,  ®ei[t), 
manche  fprec^en  beibe  s. 

essentiel,  iellc,  adj.  (mefent^ 
lid)),  feiten  üor  bem  (Subft., 
IV,  14;  essentiel  ä  faire, 
3.  $8.  une  definition  essen- 
tielle ä  etablir,  II,  3,   122. 

Essling     (nom     m.),     g     meift 

ftumm. 
s'essorer  (feinen  ^^lug  nef)men), 

II,  2,  113. 
essuie-main,  s.  m.   (^anbtud)), 

pl.  (öon  5tfab.  nid)t  gegeben), 

main  mit  ob.  or}ne  s. 
est,  s.  m.    (Often),  s  laut;   in 

nord  -  est,    sud  -  est    fpred)en 

(Seeleute  nur  e  (nore,  sue) ; 


est  erljält  großen  5fnfangl= 
buc^ftabcn  in  ber  Stbfürsung 
(E.)  u.  in  gälten  lüie  la  gare 
de  l'Est;  le  vent  d'est, 
§  289,  4. 

estafette,  jr. /.(Stafette),  mand)^ 
mal  in.,  III,  I,  95. 

Est-Africain,  s.  m.  (Oftafrifa). 

Estaing  (nom  m.),  s  laut,  g 
ftumm. 

ester,  v.  n.  (nur  in  ber  9^eben§= 
art  ester  en  jugement  (|u= 
rift.),  II,  2,  113. 

Esther   (nom.  f.),   s   laut. 

esthetique,  adj.  u.  s.  f.  (äft]^e= 
tifd),  Ötftf)eti!). 

Estienne  (nom  m.),  s  ftumm. 

estimer,  v.  a.  (fd)ä^en),  estime 
de  ob.  par  qn ;  estimer,  meift 
mit  mi  be§  Sßerteg:  la  mar- 
quise  estimait  ce  mouchoir 
mille  ä  douze  cents  francs ; 
une  galerie  estimee  deux 
millions;  estimer  ä  ^=  üeran= 
fdjtagen  auf:  Cesar  estime 
l'Aquitaine  au  tiers  de  la 
Gaule  pour  l'etendue  et  la 
Population,  II,  2,  113;  esti- 
mer, ha§  5part.  ift  unüeränber= 
lid),  toenn  e§  einen  2Itf.  be» 
2Berte§  bor  fic^  I)at:  20000  fr. 
qu'on  ä  estime  cette  pro- 
priete;  estimer  mit  bop|). 
2(ff.  estimer  qn  per  du,  III, 
I,  214;  estimer  mit  reinem 
^nf.  il  estimait  etre  assez 
riche,  II,  3,  93 ;  estimer 
ad)ten,  ft^ä^en  (achten  —  ge= 
nau  befolgen  ift  respecter, 
3.  ö.  les  lois  d'un  pays). 

estival,  e,  adj.  (fommerlid)), 
pl.  m.  !ann  -aux  bilben. 
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estomac,  s.  m.  (9}|agen),  c 
[tumm. 

d'Estrees  (nom  m.),  Qiicl}  erftcS 
s  meift  [tumm. 

et  (unb),  t  [tumm  unb  nid)t  8e= 
bunben  (lot.  et  l^at  lauteS  t) 
conj.  conjonctive;  et,  juenu 
e§  meljrere  Subjefte  t)crbin== 
bet,  I)nt  ha^  S3crb  im  ^im. 
(au^er,  menn  bie  '3ubje!te  bie= 
[elbe  ^er[on  be3eicf)ucu) :  Le 
soleil  et  la  lune  sont  les 
astres  qui  eclairent  la  terre. 
S)od^  le  printemps  est  re- 
venu  et  le  soleil  (nad^trägt. 
23ei[ügung).  2ßcnn  bie  ©ub= 
jcfte  begii[[§üeriüanbt  [inb, 
fanu  aucf)  bcr  Sing,  [olgen, 
bc[[er  lÜBt  man  bann  et  meg, 
§  240,  I ;  et  mit  [olg.  5ReIa= 
tiö[a^:  voici  la  pluie,  et  mon 
parapluie  que  j'ai  oublie 
chez  moi,  III,  2,  134;  et 
mit  ^nber[ion,  II,  3,  18;  et 
bei  ^a\)im:  vingt  et  im  ob. 
vingt-un,  [a[t  nie  üor  un  in 
81,  101,  1001;  [a[t  nie  fe^= 
lenb  in  71  (soixante  et  onze), 
III,  2,  3;  et  d'un(e),  et  de 
deux,  III,  I,  99,  IV,  197;  et 
[elten  ([tatt  ^n[.)  naä)  aller; 
allez  et  dites-lui  (be[[er  allez 
lui  dire),  II,  3,  89. 

-et,   S)iminutiüenbung,   III,   i, 

69. 
et  .  .  .  et.  conj.  conjonctive  ([0= 

mot)!  .  .  .  alg  aucf)). 
etablir,   v.    a.    ([e[t[e^en),   mit 

bopp.  5Iff. :    son  pere  l'avait 

etabli     marchand    de    vins; 

be).  s'etablir,  III,  i,  214. 
etal,  s.  m.,  pl.  -aux  (?5Iei[cf)er= 


ti[c^),  bie([ad)  unrid)tiger 
^(ur.  etals,  III,  i,  4. 

etalon,  s.  rn.  (§eng[t),  III,  i, 
98. 

etancher,  v.  a.  ([tiUen),  etan- 
cher  sa  soif,  nid)t  aud)  sa 
faim,  ügt.  Littre  assouvir. 

etant  nur  part.,  nid)t  adj.  verb., 
bafier  unüeränbcrlic^,  §  276; 
etant  unper[önl.,  II,  3,  131; 
etant  donne,  donne  i[t  t)er= 
cinberlic^,  II,  2,  115. 

etape,  s.  f.  (nur  ein  p)  S3er= 
'pf(cgung§[tQtion,  nur  [am.  auc^ 
[ür  S;agemar[d)  (journee). 

etat,  s.  in.  (3u[tanb) ;  bcr  Staat 
mei[t  l'fitat,  aber  les  etats 
(ob.  Etats),  menn  üom  S3er= 
Ijtiltniy  3um  ^-ür[ten  bie  Diebe 
i[t;  les  fitats  de  l'figlise  (ob. 
du  Pape  ob.  de  Rome), 
rfitat  ecclesiastique  (ob. 
pontifical  ob.  romain),  III, 
I,  36;  fitats-Unis  (nom  in. 
pl.),  nie  oljne  2Irt.;  fitats 
(Stäube),  fann  3(bj.  ob.  2än^ 
bcrnamen  Ijaben:  les  fitats 
autrichiens  ober  d'Autriche; 
fitat  (Staat)  fjat  Stbj.  nac^ 
\\6):  l'fitat  bavarois  (nid^t 
de  Baviere),  III,  i,  155; 
faire  etat  de  qe,  tenir  etat, 
III,  I,  184;  l'etat  de  choses 
ob.  des  choses,  le^tereS  be[. 
in  S^erbinbung  mit  5Ibj.  l'etat 
actuel  des  choses;  dans  l'etat 
([ür  dans  cet  etat,  dans  le 
meme  etat)  ,  laisser  les 
choses  dans  (en)  l'etat  (im 
augenbrid(id)en  3u[tanb  Ia[= 
[en). 

etau,  s.  in.  (Sc^raub[tod). 

etc.  =r  et  caetera,  [pr.  etsetera. 
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-ete,  ©uBft.  auf,  II,  2,  28. 

s'eteindre  (erföfd^cn),  geljt  irie 
ceindre;  s'eteindre  öerliert 
nad)  laisser  mandjmal  ha§ 
$Refr.  laisser  eteindre  le  feu 
neben  laisser  le  feu  s'etein- 
dre. 

etendard,  s.  m.   (©tanbarte). 

-eter,  bie  33crt)en  auf  -eter  Der^ 
bojjpeln  t  üor  jcbem  ftunnnen 
e:  jeter,  je  jette,  ils  jettent, 
je  jetter ai  uftü.  5Iu§genom= 
mcn  acheter,  racheter,  bec- 
queter  ob.  bequeter,  II,  2,  8; 
in  bec  ^nüerfion  bec  1.  ©ing. 
Si^mp.  nur  ein  t:  je  jette, 
aber  j ete- je. 

eternel,  lle,  adj.  (eiüig),  aud) 
üor  bem  <Subft.  Le  medecin 
prescrivit  son  eternel  Sul- 
fate de  quinine ;  eternel  ofjUC 
Komparation,  fann  2^eihtng§= 
artüef  f)abcn  au($  bei  33Dran= 
fteöung,  III,  i,  197. 

eteuf,  s.  m.  ((Sd)Iagba[I),  f 
laut  (2(f ab.  ftumm). 

ether,  s.  m.  (2'(tf)er),  r  laut. 

ethnioidal,  e,  adj.  (3uin  (3ieb= 
bein   geprig),   pl.   m.   -aux. 

etiage,  s.  m.  (Sßafferftanb,  5pei= 
ter),  t  nid)t  U)ie  s. 

fitienne  (no7n  m.),  t  nid)t  luie  s. 

etincelant,  e,  adj.  verb.  (fun= 
felnb),  axxd)  bor  bem  ©ubft. 

etinceler,  v.  n.  (funfeln),  1  Uor 
ftummem  e  berbojjpclt. 

etioler,  v.  a.  (bleid^füd^tig  ma= 
c^en),  t  nic^t  lüie  s. 

etique,  bgt.  hectique. 

etiqueter,  v.  a.  (mit  2(uffd)rift 
üerfer)en),  berbop^jeft  nid}t 
ha^  t  bor  ftummem  e:  on  eti- 
quete  (obmo^I  ©ubft.  l'eti- 
^tattner,  ©ramm.  Sejiton.    2. 


quette),  on  etiqueter a;  e  bor 
t  im  fut.  fam.  ft)nfo).nert. 

etoffe,  s.  f.  («Stoff),  etre  d'e- 
toffe  ä  faire  qe. 

etoile,  s.  f.  ((Stern),  ä  la  belle 
etoile,   IV,   144. 

etonnant,  e,  adj.  verb.  (er= 
ftaunlid)),  fann  bor  bem 
Subft.  ftel)en,  IV,  14;  il  est 
etonnant  bat  que  mit  subj.; 
über  ne  bgl.  folgenben  Stbfa^; 
il  y  a  quelque  cliose  d'eton- 
nant  !ann  ä  ce  que  mit  subj. 
baben. 

etre  etonne,  il  est  etonnant  mit 
9^eg.  üjnnen  im  S^ad^fa^  ne 
baben:  je  ne  serais  pas 
etonne  que  ce  ne  füt  mon 
sacripant  de  domestique,  I V, 
119;  etre  etonne  bat  que  mit 
S^onj.  ob.  de  ce  que  mit  ^nb. 

s'etonner  (fid)  munbern),  nur 
perfi^nlicb:  je  m'etonne  que 
.  .  .  feiten  il  m'etonnerait 
fort  que  II,  2,  113;  s'eton- 
ner Ijat  que  mit  S^onj.  ob.  de 
ce  que  mit  ^nb.,  II,  3,  50; 
s'etonner  fann  ftatt  que  aucb 
si,  mancbmat  quand  nacb  fid) 
baben,  II,  3,  61 ;  s'etonner 
fam.  =  etre  curieux  de  sa- 
voir;  ftatt  je  m'etonne  alt  il 
m'etonne. 

s'etouffer,  II,  2,  113;  s'etouffer 
de  rire. 

etoupe,  s.  f.  (2öerg),  mettre  le 
feu  aux  etoupes  (öl  in§ 
^euer  gießen),  III,  i,  36. 

s'etourdir  sur  qe,  II,  2,   113. 

etrange,   adj.,   frembartig,   felt= 

fam    (engl,    stränge),  etran- 

ger,  ere,  adj.  u.  s.  m.  u.  f-j 

fremb,  ni^t  einbeimifcb  (engl. 
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stranger)  ;  etrange  tritt  Icicflt 
öor  ba§Sub[t.;  faire  etrange, 
IV,  92 ;  troiivcr  etrange  \)a\ 
que  mit  STonj. 

etranger,  ere,  adj.  (frcmb), 
etranger  ä  qn,  ä  qe ;  etran- 
ger, s.  m.,  ©ing.  ftatt  ^hir., 
III,  I,  50;  ä  l'etranger,  IV, 
144;  mots  etrangers,  bie  auS 
fremben  @)3rad)en  cnttelinten 
2Bi3rter  crfjartcii  incift  s  im 
^hir.,  menn  [ic  fefjr  gebrQucf)= 
lief)  flctuorben  [inb,  III,  i,  4. 

etrangler,  v.  a.  (erbroffeln), 
fam.  al§  ^ntrnnf.  —  Jinirgen, 
©rftitfungganfaU  ijaUn,  II,  2, 
113- 

etre,  v.  n.  u.  auxil.  (fein). 
Ind.:  je  suis,  tu  es,  il  est, 
nous  sommes,  vous  etes,  ils 
sont,  j'etais,  je  fus,  tu  fus,  il 
fut,  nous  fümes,  vous  fütes, 
ils  furent,  j'ai  ete,  je  serai. 
Imp.:  sois,  soyons,  soyez. 
Subj.:  je  sois,  tu  sois,  il 
soit  ,  nous  soyons  ,  vous 
soyez,  ils  soient,  je  fusse,  tu 
fusses,  il  füt,  nous  fussions, 
vous  fussiez  ,  ils  fussent. 
Part.:  etant,  ete  (beibe  un= 
üeräiibcii.) ;  vous  etes  in  bei' 
S?onberf.  !ur3e§  e;  etre  ift  alg 
§ilf§ücrb  311  fe^cn  bei  aller, 
arriver,  deceder,  eclore,  en- 
trer,  mourir,  naitre,  partir, 
rester  ,  retourncr  ,  sortir, 
tomber,  venir  iinb  bcrcrt  '^W- 
fnmmenfeijiingen ,  foiucit  [ie 
intranf.  finb;  j'etais  id)  mar, 
je  fus  ic^  mürbe  (mand)mal: 
ic^  ging);  etre  im  gcroudif, 
IT,  3,  135;  etre  fann  in  ben 
S3ergangenf)cit§formcn    (aujicr 


3inpf.)  für  aller  gcbraudjt 
iocrben:  il  fut  (aud)  il  s'en 
fut)  chez  son  tailleur.  33ef. 
lior^nf.  son  adversaire  avait 
ete  lui  proposer  un  accord, 
II,  2,  II,  113.  Selten  ftel)t 
avoir  ete  (ftatt  ttre  alle, 
avoir  sejourne):  Avez-vous 
ete  ä  Rome?  —  Jamais.  Qui 
a  ete  ä  Paris,  fernie  les  por- 
tes  derriere  lui  (Prov.),  b. 
I).  in  33nri§  lernt  man  bie  3:;ür 
berfdiliefeen,  mcnn  man  nieg= 
gef)t;  etre  mirb  9kft.  in  ber- 
23erlt)enbnng  für  s'en  aller:  il 
s'en  fut  lestement  (nur  in 
biefcm  SempnS). 

etre  (feiten  avoir)  fte()t  bei  5(n= 
gaben  be§  S'ageS:  nous  som- 
mes Ie  (ob.  au)  4  octobre,  le 
4  du  mois,  ob.  blof;  le  4; 
nous  etions  au  lundi,  ä  la 
veille  (au  lendemain)  de  la 
fete  nationale,  III,  2,  24;  je 
voudrais  etre  ä  demain, 
j'aurais  voulu  etre  au  lende- 
main id)  moffte,  id)  märe  ei= 
neu  2^ag  älter;  etre  ä  (ge= 
(joren),  fjat  mir  abf.  5|3erfo= 
naie:  ce  livre  est  ä  moi;  si 
j'etais  de  vous  {a\\  ^I)rer 
Stetle),  feltncr  si  j'etais  que 
de  vous,  si  j'etais  que  vous, 
si  j'etais  vous,  IV,  196;  etre 
(dcvcnir,  se  faire,  rester) 
d'figlise  n.  a\)\\\.,  b.  \).  de 
mit  Snbft.  a\\  ©teile  cineS 
5(bi. ;  etre  de  nature,  de 
taille,  &c.  a  faire  qe,  II,  3, 
105. 

etre  pour  beaucoup,  n'etre 
pour  rien  dans  qe  üiel,  nid)t§ 
beitragen  3n,  3U  tun  babcii  mit 


etre — il  en  est  de 


243 


ctlu.;  etre  pour  (nbl).)  bafür 
fein;  etre  mit  bopp.  3^0111., 
III,  I,  214,  in  cKtcrer 
Sjjrndjc  aitcf)  pour,  ib.  215. 

cn  etre  ä  qe,  a  faire  qe  (nocf) 
babei  [tel)en):  il  en  etait  au 
commencement  de  sa  lettre ; 
il  en  est  ä  savoir  si  .  .  .; 
en  etre  a  qe  pour  faire  qe 
(ba3u  gelangt  fein) :  il  en  est 
aux  expedients  pour  mener 
son  train  de  vie;  en  etre 
pour  qe  (iierltcren,  nnifonft 
aufmenben) :  il  en  sera  pour 
ses  frais,  I\^,  79. 

le  compte  y  est  bte  9ied)nung 
ftiinnit,  le  vers  y  est  bcr  ä^erS 
ift  rid)tig  ge3äf)(t,  qa  y  est  fo! 
ha  l)aben  mir  bie  'öcfd)crnng, 
la  mode  n'y  est  plus  ha§>  ift 
nid)t  meljr  SJJobc,  j'y  suis, 
nous  y  sommes  ba  l)nbe  id) 
eg,  jetjt  fe^e  id^,  je  n'y  suis 
pour  personne  ne^nie  feinen 
ä^efud)  an,  j'y  suis  pour  (ob. 
de)  mes  20  fr.  hü  Lierficrc  id) 
20  g-r.,  IV,  84. 

etre  mit  bem  adj.  vcrb.  (ils 
etaient  errants  dans  les 
champs),  II,  3,  132;  etre  lä 
mit  5)kratiü  (ma  voiture  est 
lä  qui  m'attend),  III,  2,  138. 

etre  ä  faire  qe  ettt).  nod)  gu  tim 
r)aben:  il  est  ä  revenir  (er 
Ijat  noc^  lüiebersufommen); 
etre  trois  jours  ä  faire  qe 
3  %aq,z  braudjen,  um  ettt).  p 
tun  (ügl.  mettre) ;  cigctitt.  = 
babei  fein,  nod;  bamit  befd)äf= 
tigt  fein:  le  cocher  etait  ä 
manger,  II,  3,  112;  ^nf.  mit 
ä  ftatt  eine»  5(bj.  (etre  ä 
plaindre,    etre    ä    craindre)  ; 


etre  pour  faire  qe  ^ei^t:  ha- 
für  befttmmt  fein,  etm.  3U  tun : 
le  chien  est  pour  garder  la 
maison ;  ne  pas  etre  pour 
faire  qe  hzh.  nidjt  barnad) 
geartet,  ba^u  geneigt  fein,  etw. 
3U  tun:  ce  refus  n'est  pas 
pour  nie  deplaire;  je  ne  suis 
pas  pour  m'en  plaindre,  II, 
3,  113,  130;  ne  pas  etre  sans 
avoir  fait  qe  (alt  il  n'est  pas 
qu'on  n'ait  fait  qe)  fid^erlid^ 
elma§  getan  I)a6en.  Etre  a(§ 
fubft.  ^nf.  l'fitre  supreme; 
je  n'en  soufflai  mot  ä.  etre 
vivant,  II,  3,  100;  les  etres 
(mandie  aitres)  d'une  mai- 
son bie  (bau(id)e)  (liniid)^ 
tung,  bie  Sage  ber  9{äume, 
III,  I,  36. 

il  est  für  il  y  a,  bieffad)  poet. 
(il  y  a  beg  §iatu3  megen  un= 
mögtid));  il  est  für  il  y  a 
mii^  eintreten  in  h^n  9^eben3= 
orten  s'il  en  fut  u.  il  n'est 
que  de  (e§  gel)t  nid)t3  über 
.  .  .),  fotuie  bei  Zeitangaben 
mit  avant  qu'il  soit.  Le  soi- 
disant  baron,  un  escroc  eme- 
rite  s'il  en  fut.  Pour  bien 
dormir  il  n'est  que  de  bien 
fatiguer.  Nous  verrons  ce- 
la,  avant  qu'il  soit  dix  ans, 
II,    2,    29,    114,    II,    3,    113, 

.  III,  2,  178;  perfönl.  ils  sont 
für  il  y  a,  III,  2,  40;  il  est 
mit  Slusfaa  beg  unbeft.  5Irt. 
ob.  2;eirung§art.,  III,  i,  169, 

193- 
il   en   est   de   .   .   .   ce  qu'il   en 
est    de   .    .    .   ob.    comme   de 
.  .  .  eg  ift  mit  .  .  .  mie  mit 
.   .  .,  il  n'en  est  rien  h(X^  ift 
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nicl)t  bei"  ?^all,  il  n'en  est  que 
cela  tueiter  Ijat  e§  nicfitS  auf 
\iä),  il  n'en  sera  pas  davan- 
tage  bamit  ift  bie  (3acl)e  er= 
rebigt,  lY,  79. 
il  n'est  pas  que  i[t  bei  Sadjen 
llOC^  Üblidj:  il  n"est  pas  que 
ce  nom  n'eveille  en  vous  cer- 
tains  Souvenirs.  S3ei  5per= 
foueii  tritt  ^erfönl.  Sl'on[tni!= 
tion  ein:  Vous  n'etes  pas 
sans  avoir  appris  cette  his- 
toire  (ügl.  oben),  II,  2,  30; 
comme  si  de  rien  n'etait, 
IV,  196;  n'etait  (toäre  nid)t), 
n'eüt  ete  que  {W'dxc  nid)t  ge= 
lt)e[en),  n'etait  que  (lüäre 
nicf)t,  ba[5;  lucnrt  nirf)t),  Ijabcn 
iiicnmly  il,  bod)  mnnd)inal  cc 
(si  ce  n'etait  que  .   .  .),   II, 

2,  38,  III,  2,  93;  c'est  ügl. 
bei  ce. 

etreindre,  v.  a.  (3it[aniniciiprc[= 
fen),  ge'^t  roie  ceindre. 

etrenne,  s.  f.  (erfte  $8enü^ung), 
les  etrennes  9ieuia^rsgefd)en!. 

etroit,  e,  adj.  (eng),  im  bilb= 
Iid)en©inn  oft  bor  bemSubft., 
bef.  öor  5(b[tra!ten,  IV,  14; 
etroit  al§  2lbb.  etroit  bou- 
tonne,   IV,  92, 

-ette,  ©iniinutiüenbung,  III,  i, 

etudie,  ee,  part.  in  pa[[.  <3inn 
bon  (Baä)tn  (affeftiert,  gegiert, 
ob.  aud)  =  geiüäblt),  in  altib. 
©inn  bon  ^cr[onen  (un  ecri- 
vain  etudie  ein  Sd)rift[teIIer 
mit   gclbäfjlter  Spradjc),   II, 

3,  136. 

etudier,  v.  a.  u.  n.  (ftubieren). 
SRei[t  ift  etudier  tranf.  (etu- 
dier   une    langue,    l'histoire, 


la  geographie,  les  mathema- 
tiques),  bod;  etudier  en  droit, 
en  medecine,  en  theologie 
(neben  etudier  le  droit  ufw.). 
'^\ä)t  abf.,  bafür  faire  ses 
etudes,  II,  2,  115;  etudier 
abf.  für  „üben,  mufif.  Übun= 
genfpielen";  s'etudier  ä  faire 
qe,  II,  3,  113. 

etui,  .y.  VI.,  f leiner  £ebci=  ober 
^appbeljälter;  aber  bei 
©d)mudfad)en  ecrin. 

etymologiste,  s.  w.  (©tljlliologe). 

eu  inirb  öfter  burd)  ue  crfctjt 
nac^  c  n.  g,  3.  23.  accueillir, 
recueil,   orgueil. 

Eubee  (nom  f.),  mit  2(rt.,  en 
Eubee. 

eucharistie,  ^.  /.  (5(bcnbmaI)I), 
eu  gefd)Ioffen,  ch  =  k. 

Euphrate  (nom  m.). 

eux,  pron.  pers.  ahs.  lauw  (ol)ne 
ils)  at§  ©ubj.  fteljen:  eux  n'y 
parvinrent  point ;  eux  für  w. 
n.  /.,  III,  I,  100. 

-eux,  (Subft.  auf  eux  ftatt  -eur, 
III,  I,  109. 

s'evader  (entn)eid)en),  bcriiert 
\)a^  $Refr.  ftctS  nad)  faire, 
meift  nad)  laisser. 

evaluer  (bered)nen,  fdjütjen), 
mit  bop|).  5l!f.  on  evalue  une 
faute  toute  irregularite  d'or- 
thographe,  III,  i,  215;  eva- 
luer bas  (niebrig  fd;ä|jen); 
abfdjä^en  auf  evaluer  a  neben 
mt  be§  2Bcrte§:  les  degäts 
sont  evalues  (ä)  2000  fr. 

fivangile,  s.  m-,  ((Sbangelium), 
gro{3er  S3ud)ftabe. 

s'evanouir  (berfd)!üinbeu),  X<x\\\\ 
nad^  faire  ha^  JReft.  berlicrcn, 
ftet§   in   bem   matfjem.   3(ug= 
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bind  faire  evanouir  une  in- 
connue    (feiten    mit    Slranf. 

evanouir  une  inconnue),  II, 
2,  115;  tomber  evanoui  (ofirt^ 
niädjtig  werben),  auä)  s'eva- 
nouir, iüofür  manc()e  se  trou- 
ver  mal,  tomber  en  faiblesse, 
avoir  une  syncope  u.  a.  üex- 
laiigen. 

eveche,  ^.  in.  (33i§lum),  mancf)e 
fprecfien  aud)  ba§  iinttlerc  e 
=  e. 

evechesse,  s.  f.,  III,  i,  loi. 

eveiller  u.  reveiller  (luecf'cu), 
unterfclieicbn  ficf}  [0  lucuig  tuie 
emplir  u.  remplir;  s'eveiller 
aufwachen. 

evenement,  s.  vi.  (©reigiüS), 
f)at  e  BeTjaften,  ügl.  avcne- 
ment ;  faire  evenement  5(u[= 
jeljcn  mnclien. 

s'evertuer  (ficf)  anftrengen),  s'e- 
vertuer  pour  ob.  ä  faire  qe, 
II,  3,  113- 

evidence,  s.  f.  (9{ugen[cl)cin), 
prouver,  montrer  ä  l'evi- 
dence(non  Littre  lierinorfen). 

evident,  e,  adj.  (augcnfdjeiu^ 
Itd)),  feiten  l5or  bem  ©uBft., 
IV,  14;  il  est  evident  neg. 
I}nt  que  mit  Slonj. 

evincer,  v.  a.  (bei'briingcn), 
etre  evince  de  qe,  II,  2,  115. 

eviter,  v.  a.  (öcrmeiben),  früljec 
auä)  V.  n.  (fo  nod)  eviter  ä  in 
bec  ®erid)t§^  n.  ber  ©ee= 
mannSfpradie) ;  eviter  qe  ä 
qu  unb  s'eviter  qe  (le^tereg 
fe"f}r  üblic^)  gelten  al§  nnricl)= 
tig;  eviter  intranf.  bomS?aI)n: 
fdjaul'eln,  fid)  3ur  ©cite  I)ie= 
gen,   II,   2,    115;   eviter   Ijat 


que  mit  Slonj.  unb  im  ahljan-- 
gigen  ©a^  meift  ne. 

evoluer,  v.  ;;.,  ab\.  im  milit. 
@eBrand)((5d)men!ungen,9(uf= 
marfdjöemcgungcn  auSfüIjucn) , 
and)  fonft  üblid). 

ex-,  X  Ijat  hm  Saut  gz  üor  58o= 
M  u.  jebem  h ;  ex  ^at  $8inbe=^ 
ftrid)  in  ex-roi,  ex-president 
u.  a. 

exact,  e,  adj.  (genau),  et  taut; 
exact  ä  faire  qe;  al§  '^h'O. 
faire  exact,  IV,  92. 

(h)exagone,  adj.  u.  .?.  m.(fed)§= 
edig,  (Sed)§ed). 

exalte,  ee,  adj.  (üBerfpannt), 
feiten  üor  bem  ©ubft.,  IV,  14. 

examen,  s.  in.  (Prüfung),  en 
=  in   (nid)t  mefir  en'). 

examiner,  v.  a.  (prüfen),  exa- 
miner  qe  par  soi-meme,  IV, 
238;  examiner  mit  5If!.  mit 
bem  Snf.,  IT,  3.  146- 

exarchat,  ^.  in.  ((Sj'ardiat),  ch 
=  k. 

excedant,  part.,  excedant,  e, 
adj.  verb.  (üt)crfd)reitenb), 
letzteres  nic^t  al§  (3ubft. 

excedent,  e,  adj.  (üBerfc^üffig) ; 
excedent,  ^.  m.  (Ü6erfd)U^, 
2)lel)rgett)id}t),  eine  Beitl^ng 
excedant  gefc^r. 

exceder,  v.  a.,  exceder  qe  üBer 
etm.  I)inau§gel)en;  exceder  qn 
ermüben  {au6)  Bilbl.),  Bef.  im 
SßaffiU  (etre  excede  de  fa- 
tigue  bor  aJIübigleit  I)infäffig) 
u.  s'exceder  (fid)  ermüben), 
II,  2,  116. 

excellant,  part.  (fid)  au§3eid)= 
nenb). 

excellent,  e,  adj.  (au§ge3eic^= 
net);  Ijäufig  bor  bem  'SuBft.; 
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excellent  lann  gc[tcigert  luer^ 
ben,  in,  I,  134;  fann  aiiä) 
öDran[tc(jenb  bcn  2;cilung«= 
nrt.  [)ükn,  III,  1,  197. 

excellentissime,  adj.  (f)öcf)[t 
au§ge3eid)nct),  III,  i,   137. 

exceller,  z'.  n.  (fid)  au§3eid)= 
nen),  exceller  en  (dans,  fel= 
ten  ä)  qe,  II,  2,  116,  ä  faire 
qe. 

excepte,  e,  part.  it.  adj.  (au§= 
genommen),  bor  bem  Subft. 
untieriinbeilid)  (^rä|).)-  §279, 
21.  3. 

exception,  s.  f.  (SluSnalimc), 
une  exception  ä  la  regle; 
faire  exception  dans  sa  fa- 
mille. 

exceptionncl,  lle,  adj.  (ungc= 
iDi5f)nnd),  au§nar)m5n)ei[e . . .), 
nud)  oor  bem  3ub[t.,  IV,  14; 
mit  ä  üerbunben. 

excessif,  ive,  «(//.(übermäßig), 
r)änfig  nor  bem  Snbft.;  of)ne 
Steigerung,  III,  i,  135. 

exciter,  v.  a.  (aufreijen),  exci- 
ter  qn  ä  faire  qe,  II,  3,  113. 

exclamer,  v.  n.  (aufrufen), 
miirbe  üon  s'exclamcr  t)cr= 
bräugt,  tuirb  aber  mieber  fel}r 
I)äufig  gebraudjt,  II,  2,  116. 

exclure,  v.  a.  (au§[d)IieBen), 
gel)!  mic  conclure,  II,  2,  22. 

exclusif,  ive,  adj.  (nu§l"d)Iief3= 
lid)),  feiten  Hör  bem  Subft., 
IV,  14;  »Dirb  mit  de  berbim= 
ben. 

exclusion,  s.  f.  (SIuSj^d^IuB),  ä 
l'exclusion  de  (nid)t  mef)r 
par  exclusion  ä),  IV,  144, 
242. 

excusable,   adj.    (entfd)uTbbar), 


auf  ^erfoncn  u.  ^inge  an= 
meubbar. 

excuse,  s.  f.  ((Sntfd)idbigung), 
demander  excuse  ungut  für 
demander  pardon ;  faire  ex- 
cuse, faire  des  excuses  fid) 
cntfcf)ulbigen  (faites  excuse 
bulg.  für  excusez-moi). 

excuser,  v.  a.  (entfdjulbigen), 
3nip.  oft  abf.  excusez,  aber 
nur  fam.;  excusez  du  peu, 
1\^,  197;  excuser  qe  avec 
qe;   s'excuser   de  qe   sur   qe 

(ob.  qn)  fid)  megen  ein),  mit 

etm.  entfdjulbigen,  II,  2,  116. 
exeat,    j.   m.    ((Erlaubnis  3um 

SBeggcIjeu),  t  laut,  beibc  e  = 

e,  pl.  unüeränbcrt. 
execrable,     adj.     (abfd}cnlid)), 

and)  bor  bem  ©ubft. 
cxecration,   ,y.    f.    (2tbfcf)eu)    U. 

äf)nr.,  im  5(ffeft  oft  ks  ftatt 

gz  gefpr. 
execrcr,    v.    a.    ( b  er  ab  fd)euen), 

etre   execre   de    (faum   par) 

qn. 
executeur,   s.    m.    (2Iu§füt)rer), 

/.  -trice. 
execution,  .?.  /.  (2(ugfü^rung), 

recevoir  son  execution,  III, 

2,    76;    mettre    qe   ä    execu- 
tion, IV,  141. 
Exelmans  (xom  lu.),  x  =  gz, 

s  laut, 
exemple ,     s.     rn.     (33eifpiel), 

prendre  exemple  sur  qn,and) 

prendre  l'exemple  de  qn,  II, 

2,   116;  offrir   l'exemple. 
exempt,  e,    adj.     (befreit),    pt 

ftumm,    nidit   gcbunben;    mit 

de  berbunbcn. 
exempter,    v.    a.    (befreien),    p 

ftunun;   exempter  de  qe  bon 
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ettt).  befreien,  3.  83.  du  service 
militaire. 

exemption,  s.  f.  (Befreiung),  p 
laut.     §  37- 

exequatur,  s.  m.  (2(u§fü^rung§= 
Be[eI)I),  u  nadi  q  laut,  3tüeitc§ 
e  =  e,  pl.  unübUcf),  müBtc 
imüeränbert  bfeibcu. 

exercer,  v.  a.  (üben).  9Ud)t  ab^ 
folut,  au^er  üon  bcn  3ie'üi[io= 
nen  ber  ©teucrbcmnten  nnb 
im  (Sinne  „praftiaicrcn"  Don 
ätrgten;  jonft  s'exercer  (3.  23. 
beim  a}|u[i!unterrid)t;  bgl. 
etudier),  II,  2,  116;  faire 
l'exercice ,  la  manceuvre 
ejer3iei"en;  s'exercer  ä  qe,  ä 
faire  qe,  II,  3,  113,  I\^  141. 

exercice,  s.  111.  (Subgetial)!"), 
ofjlie   de:    l'exercice    1917. 

exhausser,  v.  a.  (er(}i3r)en),  x 
=  gz,  obttiot)!  üor  afpirier= 
lern  h. 

exhorter,  v.  a.  (ermaf)nen),  ex- 
horter  qn  ä  qe,  ä  faire  qe, 
nid)t  mef)r  de,  II,  3,  113,  IV, 
141. 

exiger,  v.  a.  (üeufangcn),  exi- 
ger  qe  de  qn ;  exiger  com- 
munication,  III,  i,  180;  exi- 
ger Ijat  im  ^Jiebcnfal^  fut.  ob. 
subj.,  II,  2,  116,  II,  3,  59. 

exigu,  ue,  adj.  (gering),  u  laut. 

exiguite,  5.  f.  (®eringfügig= 
feit),  u  taut.  §  138,  I. 

exil ,  .?.  iii.  (ikrbannung),  1 
taut,  nid}t  gefd)Iiffcn;  en  cxil 
ober  dans  l'exil,  III,  i,  174. 

Exilles  (nom  f.  ob.  m.,  lueil 
fort  d'E.),  11  nidjt  gefd^Iiffcn. 

exonerer,  v.  a.,  Don  einer  SSajfC 
befreien,  3ott  entrid)ten  für 
ettt). 


exorbitant,  e,  adj.  verb.  (über= 
trieben),  otjue  58 erb. 

expectant,  e,  adj.  verb.  (3U= 
tnartenb),  of)ne  23erb. 

expedier,  v.  a.  (abfeuben),  ex- 
pedier qe  pour  l'Italie,  pour 
Livourne,  III,  i,  151;  nid}t 
mit  reinem  ^nf.,  II,  3,  88. 

expediteur,  s.  m.  (5tbfenber), 
f.  fel)lt. 

expedition,  s.  f.,  ^th.  nid)t  3ei= 
tungSei'pebition  u.  bg(.,  bafür 
bureau(x). 

experience,  s.  f.  ((Srfat)rung), 
par  experience,  parier  par 
experience. 

experimental,  e,  adj.  (efperi= 
mentierenb),  pl.  m.  fann  -aux 
bitben. 

experimenter,  v.  a.  (er^proben), 
aber  fein  s.  experiment,  bo= 
für  experience  (neu  experi- 
mentation). 

expert,  e,  adj.  (erfahren,  be= 
tuanbert),  feiten  üor  bem 
Subft.,  IV,  14;  expert  dans 
(en)  qe,  nid)t  mefir  ä  (bod)  y 
nocb  möglich),  II,  2,  116. 

expirer,  v.  n.  (fterben),  fiat 
avoir  al§  §i(f§tierb,  expirer 
(ablaufen)  bagegen  etre,  3.  S. 
le  delai  de  quinze  jours  est 
expire;  expirer  foü,  Üon^er= 
fönen  gebrau(^t,  nur  avoir 
Ijaben,  etre  finbet  fidj  u.  mirb 
üon  mandien  ijerteibigt;  ex- 
pirer ift  nie  tranfitiü ,  alfo 
nid)t  expirer  son  äme;  ex- 
pirer =  exhaler  son  äme, 
rendre  l'äme,  rcndre  le  dcr- 
nier  soupir,  II,  2,   116. 

explicite,  adj.  (auSbrüdlid)), 
nur  al§  f.  üblid),  III,  i,  103. 
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s'expliquer  (ficf)  erflären),  je 
m'explique  oft  mit  guturbeb. 
id)  lütll  inid)  beutlidjer  au§= 
brücfen;  s'expliquer  sur  qn, 
sur  ob.  de  qe ;  nad)  faire  fann 
se  megfaUen,  11,  2,  117;  s'ex- 
pliquer beb.  fid)  erflären  Bn= 
ncn  lt.  fiat  tncift  que  tnit  subj. 
nad)  fid),  ober  cornment  mit 
ind.,  II,  3,  70. 

explorateur,  s.  in.  ((grfDrfd)Cr), 
üfjtie  f. 

exploser,  v.  n.  (ejl^Iobiercn),  i[t 
ein  neue§,  aber  90113  übLSÖort 
für  faire  explosion. 

explosion  ,  s.  f.  (ßjplofion), 
faire   explosion,   II,   2,    117. 

exportateur,  s.  m.  (exporteur 
fo  gut  mie  unübfid)). 

exportation,  s.  f.   ((Sj:port). 

exposant,  s.  m.,  ©jponent  {ah 
gebr.). 

exposer,  v.  a.  (aiiSfeijcn),  ex- 
poser  qn  ä  faire  qe ;  s'ex- 
poser  ä  faire  qe,  II,  3,  113. 

expres,  expresse,  adj.  {üu§- 
brüdlid;).    §  139,  5- 

expres,  adv.  (abfidjtlid)),  cx- 
pressement  (auSbrüdlid)) ; 
faire  expres,  IV,  92. 

express,  s.m.,  ob.  train-express 
(6tt3ug). 

expressement,    adv.    (au§brüd= 

lief)), 
expression  ,    s.    f.    (Sluebritd), 

aber  fein  33crb  expresser. 
s'exprimer     (fid)     auSbrüden), 

s'exprimer   sur   qe,   nid)t   de 

qe    (bod)  en:    il  s'en   est  ex- 

prime  avec  toute  franchise), 

II,  2,  117. 
expugnable,  adj.  (einncl)nibnr), 

g-n  3U  fpr. 


exquis,  e,  adj.  (ejquifit),  fann 
üor  bem  ©ubft.  fteljen  (frül}er 
nur  nl§  /.  u.  in  ber  ^oefie); 
exquis  läfjt  Steigerung  3u, 
III,  I,  134;  fann  aud)  üor^ 
anftcfienb  hm  Seilunggart. 
f)abcn,  III,  I,  197. 

exquisement,  adv.  (in  auSge= 
fud)ter  SBeife),  IV,  75. 

extase,  s.  f.  (fönisüd'ung),  s'ex- 
tasier,  extatique,  adj.,  nid)t 
CCS-  3u  fd)reiben. 

exterieur,  e,  adj.  (äußere),  oft 
im  Slom)).  ob.  ©uperl.,  III, 
I,  134;  exterieur,  aud)  mit 
ä:  les  cantons  exterieurs  ä 
Paris. 

extinction,  .y.  f.  ((5rIöfd)Cn), 
nid)t  st. 

extirper,  v.  a.  (an§rottcn), 
nid)t  St. 

cxtorquer,  v.  a.  (erjJicffcn),  ex- 
torquer  qe  de  ob.  ä  qn,  bod) 
nur  qe  de  qe,  II,  2,  117. 

extra,  .?.  7,7.  (befonbere  3i-i" 
gäbe),  pl.  fann  s  annehmen. 

extraire,  v.  a.  (auSäicIjcn),  ge'Ot 
luie  traire. 

extrait,  s.  in.  ((Sjtraft) ;  par  ex- 
traits  im  5{u§3uge,  III,  2,  13. 

extraordinaire,  adj.  (au§er= 
orbentlic^),  bas  erfte  a  früfjer 
ftunnn;     par   extraordinaire, 

R',    2|2. 

extravagant  ,     e  ,    adj.     (übcf- 

fpannt). 
cxtravaguant,    part.     (unc    im 

g-icber  rebenb). 
extravaguer,  v.  11.   (unbcrftäiib^ 

Iid)c  ®inge  reben),  ba§  9{ei(. 

ift  üeraltet,  II,  2,  117. 
extreme,  adj.  (äufjcrft),  oft  mit 
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S?Dm|3aratiDn:  la  plus  ex- 
treme misere,  III,  i,  134. 

extremement ,  adv.  (äu^erft), 
oft  wie  Quantitätgabüerb  mit 
de  berbunbcn,  Bcffcu  mit  bcm 
2;eilunggart. 

extreme-orieutal,  e,  adj.  (o[t= 
a[iatif($). 

exuberant,  e,  adj.  verh.  (über= 
reidjiicf)),  oljne  SSerfi;  exube- 
rant aud)  Hör  bem  ©ubft.,  IV, 
14. 

ex-voto ,  s.  m.  (^otiügegen= 
ftanb),  pl.  unlieränbert. 

-ez,  cnimeber  =  e  ob.  =  es. 
^DC^  ügl.  lez,  le  Forez;  -ez 
am  ©nbe  fpan.  3'Iamen  =  es'. 

fizechias  (noni  ni.),  ch  =  fcf), 
nac6  anbern  =  k,  s  laut. 

F. 

f  in  bem  3flf)fiyort  neuf  mie  v 
gebunben:  neuf  otages;  nacf) 
anberen  mirb  f  in  ber  33in= 
bung  [tet§  3um  Saute  v,  alfo 
aud^  g.  23.  in  vif  argent. 

f,  23ud)fta£)cnname  (effe)  i[t 
n-.eift  /. 

f,  ©ubft.  aü\  f  finb  m.,  auSgen. 
clef,  contre-clef,  nef,  soif. 

f.  =  franc(s),  übtidier  fr. 

f  .  .  .  (für  foutre),  eff'  gn  [pr., 
ögl.  b  .  .  . 

fable,  s.  f.  (f^abel) ;  Fable,  s.  f. 
(9Jit)tf)orogie). 

fabricant,  s.  in.,  (g^abrifant), 
nur  bor  de  (fabricant  de 
boutons) ;  fonft  manufactu- 
rier,  usinier. 

Fabricius  (nom  m.),  nic^t  Fa- 
brice als  röm.  9Jamc. 

fabriquant,  part.  (fabrigiereub). 

fabuleux,  euse,  adj.,  manchmal 


bor  bem  iSubfi.  une  fabuleuse 
fortune. 

face,  s.  f.  @eficf)t,  i[t  bereitet  u. 
g.  23.  norf)  in  sa  vilaine  face 
üblicf);  face  norf)  bei  SHüngen 
(2Iber§);  faire  un  portrait 
de  face;  ä  la  face  du  ciel 
U.  bgl.;  jeter  qe  ä  la  face  de 
qn;  faire  face  ä  qn(bie  (Stirn 
bieten). 

face  ä,  prep.  (gegenüber,  guge^ 
njanbt).  LesArabes  fönt  leur 
priere  face  ä  la  Mecque. 

ä  la  face  de,  prep.  (im  2(nge= 
[irf)te  bon),  nur  bilbl.  faire  qe 
a  la   face  du  ciel,   IV,   225. 

en  face  (de),  /'re/'. (gegenüber), 
[tefit  meift  oI)ne  de  im  ört(. 
©inn:  une  maison  situee  en 
face  l'archeveche;  la  maison 
des  Tournatoire  se  trouve 
presque  en  face  celle  de 
Tartarin;  im  übertragenen 
(Sinn  [el)lt  de  nirf)t:  en  face 
du  danger  il  recouvra  tout 
son  sang-froid,  IV,  225. 

fache,  ee,  part.  u.  adj.  (be= 
trübt,  ärger(irf)),  etre  fache 
\)0.{  que  mit  S^onj.  ob.  de  ce 
que  mit  i^nb. 

fächer,  v.  a.  (aufbringen,  är= 
gern) ;  se  fächer  (firf)  ärgern) ; 
nmnrf)mal  norf)  il  me  fache 
que  (me  al§  ®atib),  ftatt  je 
me  fache,  je  suis  fache  que 
II,  2,  117;  se  fächer  tout 
rouge,  IV,  95 ;  se  fächer  Ijttt 
que  mit  Sonj.  ob.  de  ce  que 
mit  ^nb.,  II,  3,  50. 

fächeux,  euse,  adj.  (ärgerlirf), 
fatal),  oft  bor  bem  ©ubft., 
IV,  14;  il  est  fächeux  ^at 
que  mit  S^onj. 
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l'acial,  e,  adj.  (äum  @e[i(i)t  ge= 
prig,  pl.  m.  fann  -aux  bil= 
bot. 

facies,  s.  m.  (©cfic^t,  2(u§= 
fcf}en),  (miffcnfcf)a[tr.  5(u§= 
brucf),  le  facies  d'un  ter- 
rain,    fpr.    fassies'. 

facile,  adj.  (teirf)t),  ftcl)t  \z\)X 
oft  bor  bcm  Suljft.,  IV,  14; 
facile  ä  faire  leid)!  3u  tun, 
facile  ä  vivre  lcirf)t  311  1)6= 
fjanbcln,  berträglid),  II,  3, 
122;  facile  (leicht  311  fiefde^ 
bigen)  sur  qe,  IV,  270;  avoir 
la  lärme  facile,  III,  i,  161. 

facilite,  s.  f.  (=  gäf)ig!cit), 
l^at  Snf.  mit  de  (la  facilite 
d'apprendre),  in  ber  58eb. 
®efd)id(id)feit  [lel)t  ä  (la  fa- 
cilite   ä    parier    en    public), 

II,  3,  103,  IV,  141. 
faqon,  s.  f.   (9{rt),  ä  ma  faqon 

no(^  meiner 5(rt:  II  est  homme 
d'honiieur.  —  Oui,  ä  sa  fa- 
qon.  De  ma  faqon  =  fait 
par  moi:  il  me  lut  des  vers 
de  sa  f  aqon ;  de  la  f  aqon 
dont  (nid)t  mel)r  que  au^er 
nac^  meme),  III,  2,  127; 
Sans  fa(;on  of)ne  Umftänbc 
(nid)t  />/.),  tant  de  faqon(s), 

III,  I,  52;  faqon  !)at  S'lomen 
unmittelbar  nad)  fid)  u.  ftel)t 
of)nc  3{rt.  des  fromages,  fa- 
qon  Hollande,   III,   i,    162. 

de  faqon  que  (berart,  'i^Q.'i^), 
coiij.  explicative,  mit  suhj. 
nur  bei  2J[bfid)t,  II,  3,  52;  de 
teile  faqon  que,  d'une  faqon 
teile  que,  III,  2,  177,  II,  3, 
52;  de  faqon  ä  ce  que  (fam.) 
ftet§  mit  ^onj.   §  254. 

de  faqon  ä,  prep.  bor  ^nf. 


fac-simile,  s.  m.  (Stbbilb,  '^ad}- 
bilbung),  pl.  fann  s  annei)= 
mcn. 

facteur,  s.  m.  (33riefträger  u. 
bgt.),  fann  factrice  bilben  in 
9[nhicnbung  auf  meiblid^e  33e= 
bicnftete,  III,  i,  108;  facteur 
bringt  in  unferer  S3eb.  (6e= 
unrfenbc  Urfad)e)  ein,  üingt 
aber  nod)  etm.  auglünbifd): 
le  climat  est,  comme  disent 
les  Allemands,  un  des  fac- 
teurs  du  langage  (Brächet)  ; 
bgl.   agent. 

factieux,  euse,  adj.  (aufrüf)VC= 
rifd),  unruhig),  mand)mal  bor 
bem  Subft. 

faction,  s.  f.  (Partei),  faire 
faction  (2d)ilbmad}e  fteljen; 
etre  de  faction  auf  ^^oftcn 
ftetjen. 

factorie,  s.  f.  (^aftorei),  nidit 
factorerie  3U  f(^reiben. 

factotum,  s.  m.  (gaftotum), 
pl.  mit  s;  um  =  om',  alt  on. 

factum,  s.  m.  (^ro3eßfd)rift, 
©djriftfa^),  pl.  mit  s;  um 
=  om',  alt  on. 

faculte,  ^.  /.  (gäl)igfeit),  im 
Sinne  ^^afultät  Faculte  ge= 
fc^r.  u.  meift  für  la  Faculte 
de  medecine  (früher  auc^  de 
theologie).  ^n  f^ranfrcic^ 
3äI)It  man  5  g^afultäten,  ha 
bie  eljemalige  faculte  des  arts 
in  faculte  des  lettres  u.  fa- 
culte    des     sciences     geteilt 

mürbe. 

Faeroe,   Faeroer    (iles   F.),   fpr. 

feroe,  feroer' ;  mand)mal  aud) 

e  für  36  gefd)r. 
faible,  adj.    (fd)lüad)),   feljr  oft 

bor  bcm  ©ubft.,  bef.   in  ber 
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58eb.  „geringfügig" :  une faible 
quantite,  IV,  14;  faible  de 
sante;  faible  en  ob.  sur  qe: 
il  est  tres  fort  en  escrime, 
mais  tres  faible  sur  l'ortho- 
graphe. 

faience,  s.  f.  (3:;omüaie),  iiicfit 
iner^r  ay. 

failli,  ie,  parf.,  nl§  adj.  „clcnb, 
erbiimilid)",  Dor  bcm  Subft. 
uu  failli  gars,  un  failli 
chien,   IV,   14. 

faillir,  v.  n.  (ermangeln),  I)at 
nn^er  3nf.  nur  parf.  de  f.  (je 
faillis),  part.  (failli)  U.  ha^ 
l)er  uin[cf)rei6.3eiten;  je  fail- 
lis tomber,  j'ai  failli  tom- 
ber  (alt  de  ob.  ä  tomber), 
id)  wäre  beinahe  gefatten,  II, 
2,  16,  117,  II,  3,  87;  faillir 
ä  faire  qe  etftt.  3U  tun  unter= 
laffen:  pas  un  dimanche  il 
ne  faillit  ä  venir,  II,  3,  114; 
faillir  mit  ^nf.  fann  ^J^erfo^ 
naie  bor  [id)  ner)men:  eile  le 
faillit  faire,  III,  2,  29;  fail- 
lir (f.  3oi}(nngen  einfteffen, 
S?onfur§  erüären)  gel)t  mie 
finir;  met[t  faire  faillite, 
tomber   en   faillite. 

faillite,  .y.  f.  (SlonhirS),  faire 
faillite. 

faim,  s.  f.  (§unger),  avoir 
faini,  grand'faim,  ne  pas 
avoir  faim;  se  sentir  faim, 
III,  I,  184;  manger  ä  sa 
faim. 

faineant,  s.  in.  (9lid)t§tuer), 
brei[iI6.,  fam.  ^meifilb.  u.  ha^ 
Ija  'ö\kx  feignant  gefd}rie6en 
(anbere  6etrad)ten  biefeS  Söort 
aU  part.  Oon  feindre). 

faire,    v.    a.     (tun).     Ind.:    je 


fais,  tu  fais,  il  fait,  nous 
faisons,  vous  faites,  ils  fönt, 
je  faisais,  je  fis,  j'ai  fait,  e, 
je  ferai.  Imp.:  fais,  fai- 
sons, faites.  Subj.:  je  fasse, 
je  fisse;  Oor  s  (in  faisant, 
faisons,  faisais)  fUngt  ai  = 
e;  faire  I|at  rcfl.  33erb  mei[t 
oI)ne  se  nadi  fidi,  fDä[)renb  re= 
^ipro!  gc6raud)te  SScrben  fa[t 
ftet»  hü^  Dveft.  beljaltcn;  I)ier 
fällt  se  nur  bei  bcn  mit  entre 
gebilbetcn  3}erben  trteg ,  \io. 
entre  bie  Sk^iproäUät  l)inrei= 
djcnb  be3cid)net.  3Jtand)e  ^ser= 
ben  ücriiercn  mcnigcr  Icid)t 
if)r  9lef(.,  bef.  i'old)e,  bie  nur 
reft.  üor!ommen  (s'ecrier, 
s'emparer)  ob.  nid)t  abfohlt 
fteljen  Bnnen:  Un  pain  noir 
qui  eilt  fait  se  revolter  un 
bagne,  2,  117 ff.;  "^a^  ^art. 
fait,  gefolgt  bon  einem  ^nf. 
bilbet  mit  bemfclben  einen 
(faufatiüen)  5öerba(begriff,  ift 
bat)er  gormmort  unb  unöerän^ 
berlid):  les  troupes  qu'on  a 
fait  embarquer  pour  la  Sy- 
rie;  bagegen  \)a.i  faire  nur 
mirüid^en  ObjeftSaff.,  nid)t 
abberbialcn  2t!f.  les  trois 
Heues  qu'il  a  faites,  II,  3, 
140;  fait  ift  bor  Stbj.  ob. 
^art.  nur  feiten  möglid),  bann 
aber  beränberlid):  les  argu- 
ments  qu'on  a  faits  (anbere 
fait)  siens;  bog  ^art.  fait 
bon  bcm  un|)erf.  il  fait  ift 
unberänberlid):  les  grands 
froids  qu'il  a  fait  en  janvier. 
faire  l^at  ©ubft.  mit  2(rt.  in 
faire  l'auuiöne,  la  banque,  le 
bien,  la  charite,  la  chasse,  le 
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commerce,  le  coup  de  fusil, 
la  cuisine,  le  gros  dos,  la 
courte  echelle,  la  fete,  la 
grimace,  la  guerre,  le  guet, 
la  haie  (@)3alier  bilben),  la 
legon  ä  qn  (infttuieren),  la 
lecture,  la  lessive,  la  lu- 
miere,  la  mine  (=  bouder 
fd)moKen),  la  noce  (scdjen 
ftatt  3U  arbeiten),  la  sourde 
oreille,  les  yeux  doux  ob. 
les  doux  yeux,  la  paix,  la 
part  du  feu  (einen  2!eil  öer= 
lorcn  geben),  le  sacrifice  de 
qe  n.  a.,  III,  i,  164;  faire 
bilbet  mit  ©ubft.  o'^ne  Strt. 
eine  gro^e  Qaljl  üon  58crbin^ 
bungen,  III,  i,  180;  teilraeife 
bebingt  ber  2trt,  anbeten 
<2inn:  faire  silence  fdjmci^ 
gen,  faire  le  silence  bic  $Huf)C 
berftetten;  faire  soif  geprt 
nirf)t  gn  biefen  SSerbinbungen, 
bafüu  donner  soif  ob.  alterer, 
nurf)  faire  avoir  soif. 
faire  Ijat  o[t  S;eirung§art.  nacf) 
ficf):  faire  du  commerce 
(neben  le  commerce),  faire 
de  la  bicyclette  ,  faire  de 
l'auto,  faire  du  paradoxe, 
&c.,  II,  2,  I2J. 

CDag  ^offeffiu  ift  nötig  in  faire 
scs  classes,  son  droit,  sa 
medecine  nftt).,  III,  2,  74, 
ebenfo  nieift  bei  faire  (fpie= 
len,  b.  f).  als  etm.  er[d)etnen 

lüütten)  :  comme  il  fait  son 
entendu,  II,  2,  74. 
faire  bar[  in  mandjen  l'(u§brü!= 
!en  nid)t  ha§  Objeft  le  baben: 
Comment  faites-vous  (pour 
contenter  ces  gens)  ?  On 
peut    faire   mieux   que   cela. 


Faites  (bitte  fefjr,  b.  b.  bie 
gcn)ünfcf)te  Grlaubnie  ift 
felbflücrltiinblid)).  Faites 
comme     moi,      II,     2,     121. 

Faire  mit  S)at.  be§  5perfo= 
nale§:  on  leur  fit  1500  pri- 
sonniers  (man  nal}m  iijnen 
ab),  III,  2,  47;  faire  mit  ah^ 
öerbiatem  Slbj.  faire  court, 
faire  eher,  faire  grand  (in 
großem  «Stil  arbeiten ,  bie 
2(u§gobcn  nid)t  fd^euen), 
faire  mauvais  (fd}(ecf)te  2tr= 
bcit  liefern),  faire  original 
(Originelles  leiftcn);  faire 
ressemblant  (gut  getroffene 
23ilber  liefern),  IV,  95;  faire 
mal  (fd}Icd)t,  nririd)tig  tun), 
mal  faire  (Üblcg  tun),  II, 
3-  10. 
(Sin  |3räbifatiüe§  Slbj.  ift  feiten 
(bafür  rendre),  bod^  fann 
faire  fteben.  Wo  c§  fid)  um 
erfte  §erftc[(ung  (janbelt:  si 
vous  faites  un  chemin,  fai- 
tes-le  praticable;  aud)  fonft: 
une  tente  blanche  que  le  so- 
leil  exterieur  faisait  blonde, 

II,  2,  120.  Über  faire  sien 
(fid)  3U  eigen  mnd)cn),  III, 
2,  80. 

faire  celui  qui  ne  comprend 
pas  fic^  fteilen  a(§  .  .  .,  III,  2, 
loi ;  faire  mit  bop)).  5(f!.  (nur 
bei  ^crfoncn),  le  roi  le  fit 
baron;  ftatt  be§  bopp.  Hff. 
fann  en  mit  Segug  auf  ^er= 
fönen  eintreten:  Le  roi  lui 
montra  beaucoup  de  con- 
fiance,  et  en  fit  son  tresorier, 

III,  I,  215;  bopp.  mi  bei 
©adjen  nur,  menn  ha§i  5prä= 
bifat  ein  ?tbj.  ifl,  fonft  muf3 


faire 


253 


de  (ober  rendre  mit  topp. 
IHf!.)  eintreten:  On  avait 
fait  du  Palatinat  le  theätre 
d'une  guerre  barbare.  'Dop)3. 
mt  liegt  n\d)t  üor  bei  9«f. 
bey  2öerte§:  il  veut  vendre 
son  cheval,  mais  il  le  fait 
deux  Cents  ecus  (forbert  ha- 
für  200  Z.). 
cn  Bei  faire:  en  faire  ä  sa  tete; 
c'est  ob.  c'en  est  fait  de  qn 
e§  ift  nm  jem.  gefc^eljen  (ber 
3ufaö  üon  en  gut  6ei  üielen 
al§  unrif^tig),  IV,  80;  y  bei 
faire:  le  nom  n'y  fait  rien, 
rien  n'y  fit,  cela  n'y  faisait 
ni  chaud  ni  froid ;  feltcn  oI)ne 

y,  IV,  85. 

faire  üertritt  o[t  ein  üorau§= 
ge^enbe§  33erb:  Philippe  le 
Bei  traita  les  templiers 
comme  ses  devanciers 
avaient  fait  les  juifs,  II,  2, 
122;  faire  in  bie[er  S3ertt}en= 
bung  !ann  bie  Dieftion  be§ 
Uertretenen  33erb§  übetner)= 
men:  II  lui  obeit,  comme  au- 
rait  fait  Dante  ä  sa  Bea- 
trice; mei[t  aber  tritt  anbere 
^on[tru!tion  ein:  il  a  trompe 
son  meilleur  ami  comme  il 
avait  fait  avec  moi(pourmoi). 

cela  ne  fait  rien  (nicf)t  n'a  rien 
ä  dire)  ;  je  n'ai  que  faire  de 
qe,  ftet§  ol^ne  pas;  faire  que 
sage  (alt  unb  je^t  [e^r  fet^ 
ten),  III,  2,  122;  il  fut  fait, 
unperfönlic^  im  ^^affib,  II,  2, 
34;  ä  ce  faire  alt,  aber  nod) 
üblich :  n)enn  man  i>a§  tut  = 
babei;  ebenfo  pour  ce  faire: 
um  ha§  3u  tun  =  bafür,  ba^u, 
III,  2,  93. 


faire  im  i^mjJ.  mit  folgenbem 
que  I}at  ben  subj.,  faites  que 
cela  soit  bientöt  termine 
(2(fab.);  ögt.bei  tächer;  faire 
mit  reinem  ^nf.,  II,  2,  121; 
faire  mit  ^nf.  bilbet  fein 
$af[ib,  nur  munbartt.  il  a  ete 
fait  mourir  u.  0.  (^taliani§= 
mu§) ;  faire  mit  i^nf.  äiefit 
ha§>  ^er[onaIe  an  \id);  ügl. 
Personnel. 

avoir  tot  fait  de  (^nf.)  balb 
fertig  fein  mit  .  .  .,  teid^tfertig 
etm.  tun;  quand  on  a  tant 
fait  que  de  (^nf.)  Wmn  man 
einmal  .  .  . 

c'est  ä  faire  ä  lui  de  (feiten  ä) 
trouver  une  Solution  ä  ce 
Probleme  er  ift  imftanbe,  II, 
3,  114;  faire  plus  que,  faire 
mieux  que  fjüt  ^nf.  mit  ober 
ot)ne  de,  II,  3,  126;  il  ne 
fait  que  commencer  des  tra- 
vaux  sans  les  terminer  er 
fängt  nur  (ftet§,  unauf^ör= 
lid})  ...  an;  il  ne  peut  avoir 
termine  cet  ouvrage,  il  ne 
fait  que  de  commencer  er  bat 
!aum  (eben  erft,  bor  f urgent ) 
angefangen,  II,  3,  87,  IV, 
108. 

faire  mit  bem  2tff.  mit  bem  ^nf. 
f)at  ha§>  i^erfönl.  Objeft  im 
2t!f.,  menn  fein  ©adiobieft  im 
mt  bor^anben  ift:  On  fit 
avancer  la  voiture.  On  fit 
atteler  les  chevaux.  Cette 
proposition  le  fit  changer  de 
resolution.  Söenn  ein  fol^ 
d^er  2tff.  borI}anben  ift,  Jüirb 
ha§  )3erfönlid)e  Objeft  gum 
®atib:  Le  general  fit  re- 
prendre   aux   troupes   la   di- 
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rection  de  la  ville.  S^iur  ^^er^ 
fonalpronoiiien  finbct  [id)  aiid) 
im  5(ff.  Je  ne  pouvais  le 
faire  me  lächer,  II,  3,  146; 
bo»)^.  mdam  ftatt  5tff.  mit  b. 
^nf,  III,  2,  138;  le  faire 
bie  Xe(f)n\t  in  ber  ^m\t,  II, 
3,  100. 

il  fait  bei  2Bitterung§angaben 
U.  bgl. :  il  fait  froid,  frais, 
chaud,  humide,  beau  temps, 
il  fait  jour,  nuit  ufw.  (3el= 
len  il  est  jour,  nuit,  II,  2, 
31,  119;  il  fait  bon,  il  fait 
aise,  il  ferait  beau  u.  äf)nr. 
l^aben  reinen  ^nf.,  II,  3,  85; 
autant  que  faire  se  peut  ofine 
il,  II,  2,  36;  il  peut  se  faire 
que  mit  siibj. ;  comment  se 
fait-il  que  meift  mit  subj. 

se  faire  nimmt  leichter  ü\§>  faire 
ein  5(bj,  gu  [id):  se  faire 
beau  ficf)  t)erau§pu|jcn ,  un 
homme  qui  chante  dans  la 
nuit  pour  se  faire  brave  (nni 
ficf)  9Jhit  3u  macf)en) ;  mit  de 
u.  @nb[t.  ftatt  eineg  5(bi.  ob. 
©ubft.  se  faire  de  religion, 
III,  I,  215;  se  faire  üielfarf), 
WO  efier  laisser  ermartet  mirb, 
3.  33.  le  general  se  fit  battre 
(meil  eigenes  33er[(^ulben  an^ 
genommen  mirb) :  Un  certain 
Portier  s'etait  fait  battre, 
prendre  et  pendre. 

faire  bitbet  feine  3ufammen= 
fe^ungen  anfeer  Jean-fait-tout 
(einer,  ber  in  jebeS  §anbmer! 
t)ereinpfu[c^t),  III,  i,  16. 

faisable,  adj.  (ou§fü^rbar),  ai 
=  e. 

faisan,  s.  m.  [S^a]^^)  \\.  Ö^nl., 
mancbe  fpredjcn  ai  =  e;  /. 


faisande,  a\\6.)  le  coq  faisan, 
la  poule  faisan(d)e,  III,  i, 
98. 

faisances,  s.  f.  pl.  (Dlatural^ 
leiftungen  be§  ^äcf)ter§). 

faisanderie,  s.  f.  (^afanerie). 

faisant,  pari,  bon  faire,  ai  = 
e;  eben[o  nous  faisons,  je 
faisais  ufm.;  le  mieux  fai- 
sant bcrjcnige,  meld)er  \i<x§! 
23e[tc  lei[tet,  nm  tapferflcn  ift 
n.  bgl.,  III,  I,  129. 

faisceau  ,  s.  m.  (33ünbel), 
niettre  les  fusils  en  fai- 
sceaux  (in  ^t)ramiben). 

faiseur,  s.  m.  (55erfertigcr),  ai 
[nm.  =  e. 

fait,  e,  part.  (getan,  gemad)t), 
lann  ha^  ^^erfonafe  üor  fid) 
Ijaben:  la  description  a  lui 
faite  du  fugitif,   III,  2,  45. 

fait,  s.  in.  {%ai\a6)^),  im  Sing, 
oft  lauteg  t;  avoir  son  fait, 
trouver  son  fait,  Ijaben,  fin= 
ben,  mag  man  brand)t;  dire 
son  fait  ä  qn  jem.  geljörig  bie 
Sßaf)rlieit  fagen,  III,  21,  72, 
77,  il  est  de  fait  (e§  ift  Sat^ 
fad)e,  tatfäd)lid)),  par  le  fait 
(tatfäd)(id)) ;  prendre  fait  et 
cause  pour  qn ;  ftatt  pour  mit 
^erfonate  tritt  5|3off.  ein  (nid)t 
mit  2Bieberf)oInng) ;  j'ai  pris 
son  fait  et  cause,  III,  2,  61 ; 
les  faits  et  gestes  {%m\  n. 
Sireiben). 

en  fait  de,  prep.,  =  en  matiere 
de  (in  begug  auf) :  en  fait  de 
comedie,  les  Franqais  sont 
les  maitres  de  tous  les  peu- 
ples  du  monde,  IV,  225. 

faits-divers,  s.  in.  pl.  (üer= 
mifcbtc  5Jad)rid)tcn),  ba^it  ein 
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(Sing,  un  fait(s)-divers  eine 
2o!aIneuigfeit. 

falbala,  s.  m.  (^albel,  33oIant), 
pl.  s. 

fallacieux,  eiise,  adj.  (trüge- 
rifc^)  u.  äf)nl.,  beibe  1  laut; 
[tef)t  auc^  öor  beni  Subft.  sous 
le  fallacieux  pretexte  de  .  .  . 

falloir,  V.  n.  u.  inip.  (muffen). 
Ind.:  il  faut,  il  fallait,  il  fal- 
lut,  il  a  fallu,  il  faudra,  il 
faudrait.  Snhj.:  il  faille,  il 
fallüt.  Part,  fallu  unberän= 
berlic^:  tous  les  millions 
qu'il  a  fallu  pour  construire 
ces  tunnels.  Inf.  nur  ge= 
bräucfindE)  in  il  va  falloir.  II 
feiert  oft,  bef.  In  ber  33orfg= 
fpiac^e:  Faut  les  entendre. 
Fallait  voir,  II,  2,  38.  II 
I)at  ftummeS  1  in  comme  il 
faut,  im  9(ugruf  (Faut-il 
etre  stupide !)  unb  in  tout  ce 
qu'il  faut  pour  (3.  33.  ecrire, 
dessiner,  dejeuner,  Sc^reib^, 
^eic^enmateciaf,  grü{)ftücf§ge= 
becf). 

il  faut  que  ftetS  mit  subj.:  il 
fallut  que  la  ville  se  rendit. 
^afür  aucf)  '^n\.,  menn  ber 
Siebenfa^  a(§  Subjelt  on  ober 
ein  ^erfonale  Ijat,  3.  S.  il 
faut  qu'on  y  aille:  il  faut  y 
aller  {'iia^  ©ubj.  on  fäöt 
lüeg);  il  faut  qu'il  y  aille: 
il  lui  faut  y  aller  {ta^  ©ubj. 
il  tüirb  3um  S)atib).  S)abei 
meibet  man  möglid)  bie  §äu= 
fung  ber  ^erfonalien:  il 
[vous]  faut  [le]  leur  par- 
donner, b.  I).  für  ha^  S3er= 
ftänbniS  überftüffige  güriuör^ 
ter  fallen  meg. 


falloir  fann  im  impf.  ftel)en  ftatt 
be»  cond.  ant.  il  fallait  m'a- 
vertir;  bcr  für  ba§  ©ubieÜ 
eintrctenbe  ®atiö  faßt  bann 
ftetS  tüeg,  il  fallait  le  dire 
=  il  aurait  fallu  que  vous 
le   dissiez;    il    faut   t)Or   ^nf. 

fann  bie  3U  biefem  geprige 
^iegation  an  fid)  3iel)en:  il  ne 
faut  pa?  que  je  manque  mon 
train,  IV,  106;  ebenfo  bau 
9ieff.  eine§  folgenben  Snf., 
II,  2,  123. 
il  s'en  faut,  il  s'en  faut  (de) 
beaucoup,  (de)  combien  s'en 
faut-il,  il  ne  s'en  faut  guere, 
il  s'en  faut  (de)  peu,  peu 
s'en  faut,  il  ne  s'en  faut  de 
rien,  il  ne  s'en  faut  presque 
rien  eg  fc^It  biel  baran,  bafj 
uff.  fjaben  ftetg  'i>z\\  subj.:  il 
s'en  faut  (de)  beaucoup  que 
je  sois  du  meine  avis.  SSer= 
neinung,  %vaQ^  mit  negat. 
Sinn  ob.Ginfrfjränfung  (peu) 
erforbern  au^erbem  ne  im 
S'iebenfa^:  il  ne  s'en  faut  pas 
de  beaucoup  (de  combien 
s'en  faut-il,  peu  s'en  faut) 
qu'il  n'ait  perdu  toute  sa 
fortune.  Bien  s'en  faut,  tant 
s'en  faut  merben  eingefct)oben 
ob.  nad)geftettt  (maS  aurf)  bei 
ben  übrigen  möglid)  ift) :  II 
ne  m'a  pas  tout  dit,  tant  s'en 
faut,  mais  je  devine  ce  qu'il 
me  Cache,  II,  2,  24,  IV,  120; 
bie  (Sinfcfiiebung  öon  de  l^at 
für  ben  Sinn  feine  S3ebeu= 
tung;  o^ne  de  ift  ba§  Cluanti= 
tätSabb.  logifd^eS  ©ubj.;  de 
mirb  nic^t  3ugefügt  bei  bien 
U.    guere;    für    il    s'en    faut 
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bien  aucf)  bien  s'en  faut 
(mandjmaf  ofine  ©rimb  üet= 
tüorfen,  ügl.  Littre,  2  bien, 
R.  4). 

falot,  falote,  adj.  ([äd)ernd}), 
öfter  /.  falotte. 

falsificateur,   s.   m.    (^ätfrfier), 

/.  Wi. 

fame,  ee,  adj.  (6eleumimbet), 
nur  in  Serbinbung  mit  bien 
ob.  mal  üBIic^. 

famelique,  adj.  (I)un8rig),  aurfj 
bor  bem  ©ubft. 

fameux,  euse,  adj.  (6erü()mt), 
oft  öor  bem  ©ubft. ;  fameux 
en  qe,  par  qe,  pour  qe. 

familial,  e,  adj.  (gamilienOr 
pl.  m.  iaxm  -aux  bilben. 

famille,  s.  f.  (?5ami(ie),  menn 
de  mit  ^hir.  folgt,  fann  ba§ 
5ßer6  im  ^lur.  ftef)en,  II,  3, 
26;  noms  de  famille,  ^^OlTli^ 
tiennamen  bleiben  im  ^tur. 
unöeränbert,  III,  i,  96.  SJJit 
ob.  of)ne  $[ural,3eid)en  fte'^en 
{)iftDr.  befannte  gamiüen:  les 
Guise(s) ;  ©tjnaftien  \)abtn 
meift  ^a^  ^turaläeic^en:  les 
Tudors,  les  Stuarts,  les  Ja- 
gellons,  fie  erl^alten  e§  nic^t, 
menn  fie  auf  tauten  S^ofal  (les 
Wasa)  ob.  auf  unfran3.  S?on= 
fonanj  (les  Hohenzollern) 
au§gel)en. 

fanatique,  adj.  (fanatifdb),  !ann 
öor  bem  Subft.  ftefien. 

se  faner   (üerblüf)en). 

fantaisie,  s.  f.  (Saune),  mar 
frütier  gleid)beb.  mit  Imagi- 
nation unb  bringt  mieber  ein. 

fantaisiste,  adj,  ([)umoriftifd)), 
au(^  üor  bem  'Subft.,  IV,  14. 


fantasque,     adj.     (munberlicf)), 

aud)  bor  bem  ©ubft.,  IV,  14. 
fantastique,  adj.   (pT)antaflifd)), 

mand)ma(  bor  bem  .Subft. 
faon,     s.     ni.     (§irfc^!atb),    o 

ftunun. 
faonner,     v.     n.     (loerfen),     o 

ftumm. 
farceur,   s.   vi.    ('3pa^mad)er), 

/.  feljlt. 
farniente,    s.    in.     (9(id)tötun), 

(S(^IuB=e  meift  =  e,  ien  = 

iin  einfitb.  ob.  =  ian  gmeifilb. 
farouche,  adj.  (fd;eu),  audj  bor 

bem  Subft. 
fascicule,   s.   m.    (§eft,   2iefe= 

rung),  mand)e  fpred)en  sc  mie 

gmei  s. 

fashion,  s.  m.  (2!on),  sh  =  fd) 
ob.  z,  on  meift  nid)t  nafal. 

faste,  s.  m.  (5|3run!),  fastes,  s. 
m.  pl.  (Menber,  3a^)i^büdjer), 
III,  I,  36. 

fastidieux,  euse,  adj.  (fang= 
meilig),  aud;  bor  bem  Subft. 

fastueux,  euse,  adj.  (prunf== 
f)aft),  auc^  bor  bem  (Subft. 

fat,  adj.  u.  s.  oI)ne  f.  (einge= 
bilbet,  @ed),  hd  e§  nur  bon 
DJiännern  gefagt  merben  fann, 
III,  I,  103;  at§  Subfv.  Sing, 
mit  lautem  t. 

fatal,  e,  adj.  (berljängnigboU), 
pl.  m.  -als;  fatal  oft  bor  bem 
(Subft.;    fatal  ä  qn. 

fatigant,  e,  adj.  (ermübenb), 
aud;  bor  bem  Subft. 

fatiguant,  part.   (ermübenb). 

fatiguer,  v.  a.  u.  n.  (emiübcn). 
Sntranf.  bon  ^crfoncn  unb 
(5ad)en:  fid;  abmütjen,  fdiraer 
arbeiten,  fid;  abnü^en :  la  ma- 
chine    fatiguait     beaucoup; 
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se  fatiguer  nur  Don  ^erfo= 
neu,  II,  2,  124;  se  fatiguer 
ä  ob.  de  faire  qe,  le^tereS 
foK  ki  ücrgebl.  23emül)en 
ftef)en. 

Faublas  (}iom  ni.),  s  laut. 

faubourg,  s.  m.  (S^orftabt),  g 
nid)t  (üon  anberen  wie  k) 
gebunben;  le  faubourg  Saint- 
Antoine    (nicf)t    de),    III,    i, 

157- 
faubourien,    ienne,    adj.     (üor= 

[täbtifcf)),  aud)  üor  bem@ubft. 

un   faubourien   laisser   aller, 

IV  ,14. 
faucheux,     s.     m.,     üolfötüml. 

(langbeinige    ©pinne),    III, 

1,  109. 

faune,  s.  m.,  gaun;   f.  %am\a. 

faunesse,  s.  f.,  gu  le  faune, 
III,    I,    lOI. 

f ausser,  v.  a.  (fätfc^en),  f aus- 
ser compagnie  ä  qn  (I)eini= 
lic^  öerlaffen),  III,  i,  182; 
fausser  sa  promesse  [ein 
^erjprec^en  nic^t  Italien,   II, 

2,  124. 

Faust  (nom  m.),   st  laut. 

Fauste  (nom  m.  u.  f.). 

faute,  s.  f.  (gef}Icr,  Sc^ulb), 
c'est  la  faute  de  (oft  ä) 
l'empereur,  aber  c'est  votre 
faute  (audf)  de  votre  faute), 
II,  2,  124,  IV,  133;  ne(pas) 
se  faire  faute  de  qe  [id)  nid)t 
entgelien  laffen,  meift  of)ne 
pas,  IV,  115. 

faute  de,  /'rv'/'. (mangets),  faute 
d'argent  au§  äUangel  an 
®etb,  faute  de  parier,  on 
meurt  sans  confession  ;  faute 
par  lui  de  faire  qe  (nur 
statiner,  ©ramm.  Sefifon.    a. 


2(!tenftit)  fal(§  er  bag  unter= 
läfet,  II,  3,  128. 

fauteur,  j.  m.  (33egünftiger,  Un= 
terftü^er),  /.  -trice;  fauteur 
nur  im  fd)Iimmen  ©inn  (alfo 
nie  =  ©önner). 

Faut-Yonne  (Montereau),  ügt. 
(2d)Iofe  2ed)genb  a.  b.  9Jiün= 
bung  be§  fied^  in  bie  ®onau. 

faux,  fa^sse,  adj.  (falfd)), 
[te()t  gert)öl)n(id)  öor  bem 
Subft.,  l)at  aber  in  hm  mei= 
ften  gälten  beliebige  ©tettung: 
faux  diamant,  fausse  mon- 
naie,  fausse  nouvelle,  faux 
rapport  ob.  diamant  faux 
ufrt).  Sn  ber  33eb.  ^interliftig, 
oerräterifd)  ftef)t  e§  nad):  un 
coeur  faux,  un  baiser  faux 
(^ubagfuB);  un  faux  (bef= 
[er  mauvais)  calcul  öerfet)Ite 
SpeMation,  un  calcul  faux 
unrichtige  9kd)nung,  IV,  2, 
151;  faux  fann  aud)  ooran= 
ftet)enb  ben  2;eiIung§artiM 
^aben,  III,  i,  197;  faux  al§ 
5(bO.  aboyer  faux,  raisonner 
faux,  rire  faux,  sonner 
faux,  chanter  faux,  jouer 
faux  (5Jht[it),  bie  beiben  te^= 
ten  aud)  mit  Stff.  üerbunben, 
voir  faux,  IV,  92;  il  est 
faux  t)at  que  mit  ^onj.  (im 
Umgang  unbebingt  öerpönt, 
bafür  il  n'est  pas  exact 
u.  a.);  ä  faux  (unrid)tig, 
fälfd)tid)),  IV,  144. 

faux-manche,  s.  m.,  bialeft. 
(Senfengriff),   III,  i,  9- 

faux  monnayeur,  s.  m.  (j^alfc^^ 
munter),  une  femme  faux 
monnayeur,    III,    i,   99. 

17 
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faveur — fendre 


faveur,  s.  f.    (@im[t),  prendre 

faveur. 
en  faveur  (nid;t  ^^lur.)  de  qn, 

en   sa   faveur ;   aucf)  prep.   il 

fut   admis   en   faveur   de   sa 

bonne   mine;    il    disposa    de 

sa    fortune    en    faveur    d'un 

Cousin   eloigne. 
a    la    faveur    de,   prcp.    (unter 

bem  ©d^u^e  bon),  fuir  ä  la 

faveur   de  la  nuit,  I\',  225. 
favorable,    adj.    (günftig),    oft 

ttor  bem  Subft. 
favori,    -ite,    adj.    (SiebÜngSO/ 
favori ,    s.    m.     (23acfenbart), 

meift  5]3Iur.,  III,  i,  37,  hod) 

Gud)    le    favori    gauche    ob. 

droit, 
favorise,  ee,  part.   (begünftigt), 

mancbrnal  bor  bem  ®ub|t. 
Faye,  La  Faye  u.  äf;nr.   (nom 

ni.),  ay  =  ai 
La  Fayette  (nom  m.),  ay  =:  ai. 
feal,    e,    adj.    (getreu),   pl.    in. 

feaux. 
febricitant,   e,   adj.   verh.    (fie= 

bcrbaft,  fiebernb),  oljne  SSerb. 
fecal,  e,  adj.  (gä!alten=),  faum 

qIö  m. 
Fecht  (nom  m.),  %\\\.\j. 
fecond,  e,  adj.    (frutf)tbar),  fe- 

cond  en   qc. 
fectivement  =  effectivement. 
federal,    e,    adj.     (berbünbet), 

/'/.  m.  -aux. 
•fee,  .y.  f.  (gee),  ift  im  3]oIf§ge= 

braud)  aud)  adj.  m.  u.  /.,  III, 

I,  103. 
feindre,  v.  a.    {\\d)  [teilen,  tun 

als   ob),    gebt   inie    ceindre; 

feindre   de    faire  qe,   mand)- 

mal  oljne  de,  II,  3,  93. 
feint,  e,  /'ar/.  (erl}eud^elt),  mei[t 


bor    bem    ©ubft.    une    feinte 

amitie;   bagcijcu  une  fenetre 

feinte    aufgcniGlteS    Scnfter, 

IV,  15. 
feld-marechal,  s.  m.   (^elbmar= 

[djod),  pl.   feld-marechaux. 
feldspath,   s.   m.    (gelbfpat),   d 

ftumm     ob.     leicbt     tjörbar; 

^lur.  s   (nadj    3(fab.    unber= 

cinbcrt). 
feliciter,     v.     a.     (beglüd'luün^ 

fcpen),  feliciter  qn  de   (sur) 

qe,   II,   2,   124;  feliciter  ^at 

que  mit  S^onj.  ob.  de  ce  que 

mit  3nb. 
Fellah  (nom  m.),   awd}  fellah, 

beibe  1  laut;  /.  feljtt;  mand)= 

mal  fellahine. 
femelle,     adj.     (meiblic^),     al§ 

3ufalj  für   @e[(^Iect)tybe3eic^^ 

nung,  III,  i,  93. 

feminin,  c,  adj.  (meibÜC^),  fel= 
ton  bor  bem  ®ub[t.,  IV,  15. 

feminiser,  v.  a.  (melblid)  ge= 
braud)en),  feminiser  un  mot 
(einem  SBort  iDeibt.  ®efd)Iec^t 
geben) ;  bgl.  masculiner. 

femme,  .r.  /.  (Fyrfl^O  ,  ^tre 
femme  ([elten  la  femme)  ä 
faire  qe,  §  271,  291,  4; 
avoir  femme  et  enfants ; 
prendre  femme  ;  femme  alS 
3ufah  für  @efd)rccf)t§be3eid)= 
nung,  III,  i,  93. 

fendre,  v.  a.  ( [palten ),  il  gele 
a  pierre  fendre,  III,  1,  182; 
se  fendre  fid)  fpalten,  au§= 
[allen  beim  gcdjten,  fam.  be= 
Satjlen  (se  fendre  d'un  ecu)  ; 
intranf.  le  coeur  ob.  la  tete 
me  fend,  aucb  le  bois  fend 
bien,  II,  2,  T24. 
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Fenelon  (no)H  m.),  iiicfjt  Fene- 
lon. 

fenetre,  s.  f.,  nicfjt  für  3^cn[tcr 
im  SBagen  (la  glace),  ügl. 
aud)  croisee;  jeter,  tirer  par 
la  fenetre,  par  les  fenetres, 
III,  I,  53,  IV,  234;  regar- 
der  ä  la  fenetre,  par  la  fe- 
netre,  IV,   144. 

fenil,  s.  m.  (§cufpeid)er),  1  ge^ 
fdiüffen,  nad)  anberen  ftumm. 

feodal,  e,  adj.  (feiibal),  pl.  ni. 
-aux. 

fer,  s.  m.  (Sifeu),  r  laut;  les 
fers  aucfj  ■=  i^efl'eln,  STctten. 

fer-blanc,  ^.  m.  (2BeiB&Icd)), 
c  nidjt  geBunben. 

ferial,  e,  adj.  (2öerftaga=),  pl. 
m.  feljlt. 

ferie,  s.  f.,  nid;t  im  allgeni.  ®e= 
Draud),  ebenfoiucnig  feries 
(5(uöbrud  bcy  röm.  £alen= 
ber§).  3Jian  fagt  jour  ferie 
(g^eiertag),  Serien  vacances 
(©d^ufe),  vacations  (@e= 
rid)t). 

ferir,  v.  a.  (fd)(ageu),  mir  im 
3n[.  u.  nur  in  sans  coup 
ferir;  auf^crbem  part.  fem, 
ue  (ücrfcffen  auf),  u.  bal)er 
in  hen  nmfdircib.  3eiten, 
letztere  aud;  üon  einem  SReff. 
il  s'etait  fem  de  cette  idee, 
II,  2,   124,   III,   I,   182. 

fernie,  adj.  (feft),  fann  boran= 
[ter)en  in  ber  $8eb.  „unerfd)üt= 
tcvlid)" :  une  ferme  espe- 
rance,  IV,  15;  ferme  dans, 
sur  qe;  ferme,  5{bü.  s'amu- 
ser  ferme,  battre  fort  et  fer- 
me, boire  ferme,  canonner 
ferme,  crier  fernie,  croire 
qe   ferme   comme    fer,    s'en- 


nuyer  ferme,  frapper  ferme, 
parier  ferme,  tenir  ferme, 
travailler  ferme  unb  üiele 
anbere.  $öef.  in  ber  33eb. 
„für  fefte  3ied)nung",  fo  bei 
acheter,  vendre,  accepter, 
prendre  ferme  u.  0.,  IV,  92. 

fermer,  v.  a.  (fd)ne^en),  fer- 
mer  l'oeil  sur  qe ;  fermer 
boutique,  III,  i,  182;  se 
fermer  fann  a(§  ©ubj.  f)aben 
le  coeur,  les  yeux,  la  plaie, 
la  nuit  uftü.,  aber  les  cours 
de  la  bourse  ferment  ä  tant 
pour  cent,  une  serrure  ferme 
bien  (abf.  S^ranf.),  une  porte 
ferme  bien,  ferme  ä  cou- 
lisse,  aber  la  porte  se  ferme 
d'elle-meme ,  automatique- 
ment.  Les  magasins  ,  les 
theätres  &c.  (se)  ferment  k 
teile  ou  teile  heure,  II,-  2, 
124;  se  fermer  a  (feiten 
avec)  qn,  mit  (ober  bei)  fem. 
enbigen,  IV,  129. 

Fernand  Cortez  (nom  m.),  nie 
Ferdinand. 

feroce,  adj.  (tüdb),  Uor'  bem 
©ubft.  in  ber  23eb.  „rüdfid)t§= 
Io§":  sa  feroce  indifference, 
IV,  15;  feroce  sur  qe,  IV, 
270. 

ferre,  ee,  part.  (gut  befdjtagen, 
fenntniSreid)),  etre  ferre  en 
(ob.  sur  la)  geographie,  IV, 
270. 

Ferrol  (nom  m.)j  mit  2(rt. 

Ferte  (nom  f.),  ftetS  mit  Slrt.; 
la  Ferte-Milon. 

fertile,  adj.  (fruchtbar),  !ann 
bor  bem  ©ubft.  ftel^en;  fer- 
tile en  qe,  un  homme  fer- 
tile en  subterfuges. 
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fervent,  e,  adj.  (glüfienb),  üud)  ] 
üor  bem  Oubft.  un  fervent  j 
admirateur  de  la  royaute,  | 
une  fervente  priere.  j 

Fesch  (no>n  nu),  seh  =  fc^. 

festival,  s.  m.  (9Jlufiffeft),  pl. 
-als. 

festoyer ,  v.  a.  (beiüirteu),  s 
laut,  aucf)  fetoyer;  se  fes- 
toyer nur  re^ipro!. 

fete,  j.  /.  (geft),  oft  im  ^lur. 
bei  mel;rtägigen  geften:  les 
fetes  de  Päques,  III,  i,  54; 
faire  la  fete  au§fcf)rüeifeubeg 
Zzhtn  füfiren,  ba§f.  tt)a§  faire 
la  noce  in  nieberen  Streifen 
bebeutet,  se  faire  fete  de  qe 
[ic^  freuen  auf;  noms  de  fete, 
bie  Diamen  ber  gefte  Ijoben 
ben  2trt.  (aufeer  Päques  u. 
Noel):  la  Pentecote ,  la 
Saint-Michel  uftt).,  mit  saint 
feiten  o^^ne  2lrt.,  III,  i,  162. 

fete,  ee,  pari.,  etre  le  bien  fete 
gefeiert ,  gut  aufgenommen 
fein,  III,  I,  164. 

fete  -  Dieu  ,  s.  f.  (gronIeicf)== 
naTugfeft),  pl.  fetes-Dieu. 

fetoyer  ift  meuiger  üb(icf)  afö 
festoyer. 

feil,  s.  m.  (geuer),  im  pl.  oft 
oonnen^i^e  ufm.,  III,  i,  56; 
faire  feu,  prendre  feu,  Com- 
mander le  feu,  le  feu  s'est 
declare ;  mettre  qe  en  feu, 
mettre  le  feu  ä  qe ;  mettre, 
jeter  au  feu;  etre  ä  feu,  etre 
ä  feu  et  ä  sang,  IV,  144; 
entre  deux  feux  im  ^teU3=^ 
feuer;  couleur  de  feu. 

feu,  feue,  adj.  (üerftorben),  pl. 
(faum  üblid))  feus,  feues,  un= 
Deränberlid;   Hör,  üeränberlid) 


]\(\d)    bem   Sfrt.    feu   la   reine 

(eine  .stonigin    ift   je^t    nid}t 

üor()anben),  la  feue  reine  (im 

©cgenf.  3ur  fe^igen  Königin), 

IV,  15,  40. 
feuilleter,  v.  0.  (blättern,  burd)^ 

blättern),   t   bor   ftummem    e 

meift  üerboppelt,  e  üor  t  im 

fiit.  fam.  ftjufopiert. 
feutre,  s.  m.  {%\{l) ,  eu  gcfd)Iof= 

fcn  u.  (ang. 
feve,    s.    f.  (S3oI)ne);    e§    gibt 

leine  feves  de  cafe,  fonbem 

grains  de  cafe. 
fevrier,  s.  m.   C^-ebruar),  o^ne 

5(rt. 
Fez   (noui  m.  ob.   f.),  z   =   s, 

meift  cbcnfo  le  fez. 
Fiacre  (nom  m.),  aud;  ülS  3Ip= 

pettatit). 
fianqailles,     s.     f.     pl.    (3SerIo= 

bung). 
fiance,  ee,  pari,  (öerlobt),  fian- 

ce  avec  qn. 
fiancer,  v.  a.    (|em.  üerloben), 

frül)er  aud)  =  fid;  mit  fem. 

Oertoben,  je^t  se  fiancer  ä  qn, 

11,  2,  125. 
fiasque,  s.  f.  ob.  fiascho,  s.  ni. 

(ital.  "gfafdie). 
fiat,  .y.  m.  (Unterfd)rift),  t  tont, 

ia  gmeifilb. 
fibrille,  .y.  f.  (gafer),  11  nid)t  ge= 

fd)liffen. 
ficeler,  v.  a.  (üerfc^nüren),  1  üor 

ftummem  e  ücrboppelt. 
ficher,  V.   a.    (mad)en,   geben), 

nicbrige§  SBort ,    beffen  i^nf. 

meift  fiche  lautet;    al§  part. 

meift  fichu  neben  fiche,  II,  2, 

125  ;  mit  en   I\',  80. 
fichu,    ue ,    adj.    (erbärmtid)), 
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nicift  üoi  bcm  ©iilift.  (un 
fichu  temps),  IV,  15. 

fichument ,  adz'.  (crtuirmlicf), 
cfenb),  IV,  75. 

fidele,  adj.  (treu),  aiicf)  Hör  bcin 
©Itbft.  (un  fidele  ami) ;  fi- 
dele, s.  m.  11.  /.  (©etrcucr, 
©laubiger). 

fidelite,  s.  f.  (J^rcuc),  garder 
fidelite. 

P^idji  (fiom  III.),  ob.  les  iles 
de  Fidji. 

fieffe,  ee,  adj.  (burcfitriebcii), 
meift  nacf)  beut  ©ubft.  (un 
menteur   fieffe),    IV,    16. 

fier,  fiere,  adj.  ([toTj),  r  laut, 
eiufifbig;  fier  fanu  Oor  bcm 
Subft.  [te()en,  ftctg  in  ber  33cb. 
„grof],  großartig":  voilä  une 
fiere  epine  hors  du  pied, 
avoir  une  fiere  peur,  lY , 
16;  fier  de  qe. 

fier,  V.  a.  (anüertraucn),  nicift 
3lüei[i(b.;  se  fier  (trauen),  se 
fier  ä,  en,  sur  qn,  ä  qn  de 
qe,  II,  2,  125,  I\",  80;  se 
fier  oft  mit  en:  s'en  fier  ä 
qe;  se  fier  lamx  y  mit  33e3ug 
auf  ^^crfonen  bei  ficfi  baben. 

fier-ä-bras,  s.  in.  ((Sifenfreffer), 
pl  feblt. 

Fieschi   (nom  ni.),  ch  =  k. 

fievre,  .y.  /.  (gieber),  im  '^o\U-- 
gebraud)  meift  al§  pl.;  fonft 
les  fievres  =  STropeufieber, 
fieberfiafte  Stufregiiug,  III,  i, 
37;  fievre  tierce  u.  a.,  III, 
2,  7- 

figurant,  e,  .r.  in.  u.  f.  (Statift, 
©tatiftin). 

figure,  s.  f.  {%\o,\xi,  ®eftalt,  ©e= 
ficbt),  faire  figure  eine  gefeir= 


fcfiaftticT^c  9^or(e  fpielen,  III, 
2,  69. 

se  figurer  (fiel)  norftctten),  mit 
reinem  '^\\\.,  II,  3,  93:  se  fi- 
gurer neg.  {]a\.  que  mit  Sionj. 

fil,  .y.  VI.  (^aben),  1  nid^t  ge= 
fcbliffen. 

filer,  V.  a.  (fpinuen),  filer  doux 
gcünbe  Saiten  aufjieben; 
filer,  V.  lt.  (meglaufen),  mit 
beiben  §ilf§üerben  (faum  mit 
etre) ;  filer  mit  reinem  ^nf. 
filer  retrouver  son  coniplice, 
II,   3,   88. 

filial,  e,  adj.  (finblid)),  pl.  m. 
fann  -aux  bilben,  audj  -als; 
ha§  Subft.  f^idale  Ijei^t  nur 
la  succursale. 

fille,  s.  f.  (DJIäbdien,  2;od)ter), 
in  erfterer  23eb.  ftet^3  mit  jeune 
3U  üerbinben :  une  jeune  fille ; 
fille  de  chambre  ift  unüblid), 
man  fagt  femme  de  chambre  ; 
fille  d'honneur  ift  gan^  un= 
möglid)  gemorben  (bod)  nocf) 
bei  Littre),  nur  dame  (de- 
moiselle)  d'honneur;  jeunes 
filles,  im  ^^eilunggfinn  des 
(de)  jeunes  filles. 

filouter,  z\   a.    (betrügen). 

fils,  s.  in.  (Sobn),  1  ftumm,  s 
taut;  bäurifd)  (u.  oft  in  ber 
23ibelfprad)e)  mon  fils  = 
mon  fi  gefpr. ;  etre  fils  de  qn, 
etre  fils  de  ses  oeuvres  (fein 
2{rt.);  les  fils  et  (les)  petit- 
fils. 

se  filtrer  (filtriert  njerben),  I)at 
paff.  Seb.  l'eau  se  filtre  ä 
travers  une  couche  de  char- 
bon  vegetal;  filtrer  I)eif3t 
burd^fidern ,  burd)bringen: 
l'eau    filtre    au    travers    des 
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rochers,  le  jour  filtre  ä  tra- 
vers  les  persiennes,  II,  2, 
125. 

fin,  e,  adj.  ([ein),  üielfad)  üou 
beut  ©itb[t.,  Bei.  in  "^^^  S3eb. 
fd)lau,  berfd)tagen,  IV,  16; 
fin  al§  2lbö.  prcndre  la  bille 
trop  fin  {a\\6)  fine,  bopp. 
%ll.) ,  ce  texte  est  imprime 
trop  fin,  IV,  93. 

fin,  s.  f.  ((Silbe),  n  binbet  nid)t 
(in  bem  5(bi.  binbet  c§) ;  fin 
ftet§  ^lur.  in  arriver  (par- 
venir)  ä  ses  fins,  etre  ren- 
voye  des  fins  de  la  plainte, 
III,  I,  37;  mettre  fin  ä  qe, 
prendre  fin ;  toucher  ä  fin, 
übtidjer  ä  sa  fin;  fin  oft  oTine 
de  bei  Sllonat^natnen:  fin 
juillet,  IV,  176;  ä  seule  fin 
de  ift  entftnnben  au§  ä  celle 
fin  de:  S'il  l'a  dit,  c'est  ä 
seule  fin  de  faire  excuser 
son  mauvais  procede;  ä  teile 
fin   que,   III,   2,    177. 

final,  e,  adj.  (enblid)),  pl.  m. 
finals  (finaux  n}ürbe  3U  \d)l 
an  finauds  anHingen) ;  final 
auc^  öor  bem  <Sub[t.,  IV,  16. 

final,  de  fin;  des  conjonctions 
causatives ;  bagu  gef)ören  aud) 
bie  laufaten. 

financier,  s.  m.  (f^inansnmnn) ; 
aud)  financier,  iere,  adj. 

finale,  s.  m.,  ba§  finale  (5ü^ufif, 
la  finale  in  anberem  Sinn), 
la  finale  bie  ©nbfilbe. 

finasseur,  s.  in.  (^tügler),  f. 
-euse. 

finassier,  adj.  u.  s.  ([d^Ied^t) 
für  finasseur. 

finesse,  s.  f.  (g^ein'^eit,  6cE)Iau= 
!^eit),  entendre  finesse. 


fini,  ie,  part.  (beenbigt),  bor 
bem  (Subft.  in  ber  23eb.  „bott= 
cnbct,  gan3  unb  gar":  un  fini 
mauvais  sujet,  IV,  16;  bod) 
aud)  un  vaurien  fini. 

finir,  V.  a.  u.  11.  (beenbigen), 
im  ^^räf.  oft  für  ^^rätcritum: 
encore  un  mot  et  je  finis 
(bin  fertig);  bgl.  achever. 
m^i  Sntranfitiü  foü  finir 
avoir  u.  etre  gulaffen,  bod) 
ift  te^tereS  el)er  ^^affiü;  se 
finir  faum  anber§  al§  „fid) 
fertig  anffeibcn";  (fid))  enbi^ 
gen  auf,  Ijcifjt  finir  par  une 
consonne,  finir  en  e,  II,  2, 
125;  finir  ä  (fetten  avec)  qn, 
IV,  [29,  mit  ob.  bei  jem. 
enbigen;  finir  mit  bopp.S'lom. 
il  a  fini  pochard,  III,  i,  216; 
ne  pas  en  finir  enbIo§  fein, 
IV,  80,  en  fann  feljlen;  j'ai 
fini  d'ecrire  la  lettre  id)  t)abe 
fertig  gefi^rieben;  le  cahier 
est  fini  d'ecrire  ift  au§ge= 
fc^rieben;  finir  de  peindre 
feiten  für  achever  de  peindre, 
f.  b.,  III,  2,  29;  finir  par 
faire  qe,  gule^t,  fd)Iief3lid) 
c!ni.  tun:  on  finit  toujours 
par  s'entendre ;  finir  ä  faire 
qe(ein  (?nbe  finben  bei  etrt).), 
ne  pas  finir  ä  discuter  une 
affaire,   II,  3,   114. 

Finistere  (noni  in.),  ift  bic  offi- 
äieffe  ©d^reibart. 

Finnois  (nom  m.),  ^inne, 
^-innlünber,  betbe  n  laut. 

fiele,  .9.  f.  (f5läfd)d)cn),  io  meift 
einfilb. 

girma  —  §anbels[}au§,  mai- 
son:   =■  @efd)äft§firma,  ein= 
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gdragene  ^irma  raison  so- 
ciale. 

firman,  s.  m.  C^erman). 

fiscal,  e,  adj.  (fiSfalifcf)),  pl.  m. 
-aux. 

fissure,  s.  f.  ('Spalt),  beibe  s 
laut. 

Fitz  (nom  vi.),  tz  =  dz. 

fixe,  adj.  (feft);  fixe  al§  3lbü. 
regarder  fixe  (ob.  fixement), 
tV,  93. 

fixer,  V.  a.  (befefttgen),  fixer  qn 
(fd}ar[  anfe^en)  tft  üBIicf), 
tnirb  aber  üerii:)orfen,  man  fagt 
regarder  fixement,  regarder 
entre   les   deux  yeux,   II,   2, 

125. 
flageller,    v.    a.    (gcif^ellt,   pcit= 

fcfien)  u.  äf)nl.,  beibe  1  laut, 
flairer,   v.   a.    (riechen),   flairer 

qe  (an  ettü.  riecben,  etm.  be= 

fcfinuppcrn),  üom5?oI!  oft  mit 

fleurer     (narf)     etlü.    buften) 

Dermecfifelt;  flairer  juste  ricf}= 

tig  a^nen;   flairer  feiten  mit 

bopp.  91!!.:   flairer  qn  magi- 

cien,  III,  I,  216. 
flambant      neuf       (fun!elneu), 

neuf  beränbeiiid). 
flamber,  v.  v.    (flacicrn),  flam- 

ber  jaune  mit  I) eller  j^Ii^iwe 

ftacfern. 
flamberge,  s.  f.  Cgtamberg). 
flamingant,  e,  adj.  verb.,  oTjUe 

2?erb  (flämifd)  [precfienb). 
flamme,  s.  /.((flamme),  langeS, 

tiefes  a   (nic^t  in  ben  Hblei= 

tungen). 
flanc,  s.  in.   ({^tan!e,  (Seite),  c 

ftumm  ofine  Sinbung. 
Flandre    (nom    f.),    T^Iaubern, 

früFier  oft  im  5j3Iur. 
flanelle,  s.  f.   (^raneU). 


flasque,  adj.  (fdjiapp),  manc!)=^ 
mal  bor  bem  Subft. 

flatter,  v.  a.  (fcfimeicf)eln) ;  se 
flatter  neg.  'i)at  que  mit  ^onj. 

flatteur,  euse,  adj.  u.  s.,  üuä) 
öor  bem  Subft.,  IV,  16. 

fleche,  s.  f.  (93feil);  faire 
fleche  de  qe  (bef.  de  taut 
bois  ni(^t§  unbenu^t  laffen, 
alle§  berfutfien). 

se  flechir,  fic^  gu  etU).  gebrau= 
d)^n  laffen,  fic^  befänftigen 
(äffen;  fonft  ift  ha§  i^ntranf. 
übtidier;  im  relig.  Sinn  bci= 
be§:  les  genoiix  (se)  flechis- 
sent  devant  Dieu,  II,  2,  126. 

flegmatique,  adj.  (pl)legmatifc^), 
mancfimnt  öor  bem  Subft. 

flegme,  s.  m.  (^"^tegma)  u. 
äl)nl.  (nid)t  meT)r  ph,  aujser 
in  mebijinifcfien  5Xu§brüc!cn). 

se  fletrir   (bcriüCÜcn). 

fleur,  s.  f.,  passer  fleur  (ber= 
blülien);  ä  fleur  de  terre 
bic^t  unter  ber  (Srbe,  IV,  144; 
fleur  de  lis  Siüe  aU  SBnppen^ 
geic^en,  s  ftumm. 

fleuraison,  .y.  /.(Stute),  ebenfo 
mie  fl-oraison  im  eigentl.  u. 
bilbt.  Sinn;  Littre  I)at  fleu- 
raison nur  im  cigentl.  Sinn. 

fleurer,  v.  n.  (buften),  fleurer 
bon,  fleurer  delicieux,  fleu- 
rer frais,  fleurer  une  odeur, 
II,  2,  126. 

fleurette,  .y.  /.  (53tümcf)en),  meift 
23tur.  in  conter  fleurettes  ob. 
des  fleurettes,  III,  i,  37. 

fleurir,  v.  n.  (blüfjen),  mit  bei= 
ben  §ilf§berben,  bilbl.  nur 
mit  avoir;  fleurir  bilbet  je 
florissais,  florissant  im  bitbl. 
Sinn;  man  finbet  jebod}  aucf) 
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f^ormen  tüte  il  florit,  il  a 
flori,  il  florira,  II,  2,  14,  126; 
fleurir  blanc  trei^  blüf)en. 

Fleurus  (nom  m.),  s  laut. 

fleuve,  s.  m.  {^lu'^,  ©trom), 
fiat  mannt.  gluBnamen  mit, 
tveiU.  auä)  oI)ne  Hrt.  nad) 
firf):  le  fleuve  du  Rhone,  le 
fleuve  de  (la)  Garonne. 
grembe  u.  antife  Spanien  aud) 
ot)ne  de:  le  fleuve  Indus,  le 
fleuve  Orenoque;  bie  Unter= 
fc^eibung  öon  riviere  ift 
fcf)tt)er;  riviere  i[t  S^ebenflufe: 
le  Weser,  fleuve  forme  par 
la  reunion  de  deux  rivieres. 
2ßo  biefer  Hnterfc^ieb  md)t  in 
Setrad^t  !onmit,  ift  riviere 
ha§  ü6Iid)e  28oit:  descendre 
ä  la  riviere,  aller  puiser  de 
l'eau  ä  la  riviere,  la  riviere 
a  baisse  uff.  5ßgl.  riviere. 
?^Iuf3namen,  S3cl}anblung  bcr= 
felben,  eBenba. 

Flexelles  (nom  m.),  x  =  s. 

flexible,  adj.  (biegfam,  gefd)mei= 
big),  mand)nial  dor  bem 
©ubft.,  IV,  16. 

flexion,  s.  f.,  heb.  moi)l  r^-oun^ 
änberung  (3(brtianbelung) 
eines  S3erb§  u.  bgl.,  aber 
;5{ejion§IeI)re  les  accidents. 

flint-glass,  s.  m.  (gUntglaS), 
fpr.  flint'-glas'. 

flirt,  .y.  m.  (Siebelei,  ©etänbel), 
aud)  aU  adj.  (unberänbcr= 
Od)),  III,  I,  91- 

Fiebert  (nom  m.),  al§  2tppelta= 
tiö  f.  (carabine),  III,  i,  79. 

floraison,  s.  f.  (331üte),  bgl. 
fleuraison;  une  floraison  de 
grands  hommes. 


floral,  e,  adj.   (SIüten=),  pl.  m. 

-aux. 
flores,    nur    in    faire    flores,    s 

laut. 
Floride  (nom  f.),  früher  oft  im 

^lur. 
flot,  s.  m.  {%\v\,  SBettc),  in  58er= 

binbung  mit  ^lur.   (un  flot 

de  voyageurs),  lann  SSerb  im 

(Sing.    ob.    ^lur.    nad)    fid) 

I)aben,  II,  3,  26;  remettre  qe 

ä  flot,  IV,  142,  144. 
flottant,  e,  adj.  verb.    (fcf)lriim= 

menb),    mancfimat    bor    bem 

©ubft.,  IV,  16. 
flottille,  s.  f.,  ^zQ.  33ereintgung 

f leiner  (Sd)iffe    (ebcnfo  esca- 

drille),     aber     nid)t     üeine 

giottc. 
Flourens    (nom    m.),    ens    '^=- 

ans', 
flute,   s.  f.    (glöte   u.   glöten^ 

fpieler),      lur^eS      u;      flute, 

mince  u.  0.  finb  aud)  (äu|3[)e= 

miSmen  für  ein  erljeblic^  ftär=^ 

fercS  Sßort,  bürfcn  aber,  ba  fie 

3u  burd)fid)tigc  ßupljcmigmen 

finb,    cbenfomenig    gebraud)t 

merben. 
flüteur,    s.    m.    (^^lötenfpieler), 

/.   -euse;   flüteur  nur  f)erab= 

fei^cnb. 
flütiste,   5.    m.    (gtötenfpieler), 

menig   üblid)   für    joueur    de 

flute, 
fluvial,  e,  adj.    (^lu^^,  pl.  m. 

lann  -aux  bilben. 
flux,   s.   m.    (^tut),  X   ftumm, 

al§  z  gebunben,  3.  $8.  le  flux 

et  le  reflux. 
foarre,   s.   m.    (langeS   ©trol}), 

oa    cinfilb.,    aud)    foerre,    oe 

einfitb. 
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foc,  j.  m.  (gocEfegel),  c  laut. 

focal,  e,  adj.  (sum  23rennpun!t 
gc!)örig),  pl  m.  !ann  -aux 
bitben. 

foetus,  s.  m.  (j^-ötu§),  oe  =  e, 
s  lout. 

foi,  s.  f.  (Streue,  ©lauben,  3Ser= 
trauen),  avoir  foi  ä  qe,  bocf) 
en  qn,  en  qe,  tucnn  beft.  5(l"t. 
fefllt  (lt)ie  bei  croire  ä  u.  en), 
avoir  foi  ä  l'humanite,  j'ai 
foi  en  vous,  en  moi-meme, 
II,  2,  126,  IV,  141;  ajouter 
foi  ä  qn,  ä  qe,  faire  foi  (geu^ 
gen,  $8ett>ei§  bilben),  rendre 
foi  et  hommage  (ben  2ef)ens= 
eib  leiften),  III,  i,  184;  sur 
la  foi  de  ces  conseils  (auf 
biefe  9^oticf)Iäge  I)in),  IV, 
271;  bonne  foi  (Steblicfifeit), 
im  2::eilung§finn  de  la  bonne 
foi,  ebenfo  de  la  mauvaise 
foi. 

foin,  s.  m.  (§cu),  \z\)l  oft  at§ 
^lur.,  III,  I,  42. 

foirail,  s.  tu.,  u.  foiral  (50Iarft= 

^la^),  in,  I,  5. 

fois,  s.  f.  (dJlüi),  une  fois,  trois 
Cents  fois,  111,2,3;  une  pre- 
miere  fois  !ann  für  la  pre- 
miere  fois  eintreten;  une  fois 
mit  S^iegat.  nic^t  mit  ne  .  .  . 
pas  meme  püermecfifeln;  une 
fois  bei  ^arti^ip,  II,  3,  20; 
ä  la  fois  (3ugleic^)  nicf)t  im 
©inne  üon  subitement,  tont 
ä  coup  p  gebraurf)en;  ä  la 
fois  gugleic^,  gleichzeitig,  en 
une  seule  fois  DT}ne  Untere 
brecf)ung;  fois  mit  3q^1^-  y 
regarder  deux  fois  ob.  ä 
deux  fois,  fo  au(f)  (ä)  chaque 
fois,  (ä)  differentes  fois,  (ä) 


plusieurs  fois.  2)ocf)  'bth. 
plusieurs  fois,  ba^  biefelbe 
§anblung  meljrmalg  au§ge= 
füf)rt  mirb,  ä  plusieurs  fois 
fann  h^h.,  ha^  bie  §anblung 
nur  einmal,  aber  mit  Untere 
brc(^ungen  äuftanbe  fommt, 
lY,  131;  par  diverses  fois, 
par  deux  (trois,  quatre)  fois, 
aber  dix,  vingt,  cent  fois 
(größere  3'i^)Ie'^  o^^e  par), 
par  tant  de  fois,  IV,  236 ; 
une  fois  que,  la  premiere 
fois  que,  la  seule  fois  que, 
chaque  fois  que,  toutes  les 
fois  que,  feiten  oü  ftatt  que, 

III,  2,  126;  deux,  trois  fois 
autant,  III,  2,  12;  des  fois 
für  quelque-fois  ift  fel^r  üb= 
lid^,  aber  nicEit  nad)3uar)men. 

foison,  .y.  f.  (2J?enge),  ä  foison, 

IV,  144. 

Foix   (nom  f.),  x  ftunun. 

folio,  s.  m.(goIio,  Seite,  Slatt), 
pl.  mit  s. 

follicule,  .y.  m.  (Samenfapfel), 
beibe  1  laut. 

fonce,  ee,  adj.  (bunfel),  nacf) 
^arbenabj.  unöeränbert. 

fonction ,  s.  f.  (ä^erric^tung, 
gunftion),  oft  ^lur.  bef. 
bei  5)3off.  s'acquitter  de  ses 
fonctions,  les  fonctions  de 
tresorier,  faire  (les)  fonc- 
tions de  qn,  III,  i,  54. 

fond,  .y.  m.  (®runb),  d  nur  ge= 
bunben  in  de  fond  en  com- 
ble;  faire  fond  sur  qn  auf 
fem.  bauen,  trouver  fond, 
III,  I,  184;  au  fond,  dans 
le  fond  (im  ©runbe). 
fondamental,-  e,  adj.   (^ugrunbc 
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liegenb,  :^auptfäcf)ti(^),  pl.  w. 
-aux. 

fondateur,  s.  m.  (®rünber),  f. 
-trice. 

fonde,  ee,  part.  (begrünbet,  be^ 
rccf)tigt),  etre  bien  fonde  ä 
soutenir  qe,  feiten  mit  de, 
n,  3,  114- 

fondement,  s.  m.  (f^-unbament), 
aber  fondamental ;  fonde- 
ment getüö^nl.  im  5piur.,  ba^ 
für  üblid^er  ha§  eigentl.  un= 
ricf)itge  fondations ;  fonde- 
ments  nid)t  bilbt.  für  grunb= 
legenbe  S^enntniffc  (principes, 
rudiments,  premiers  Cle- 
ments). 

fonder,  v.  a.  (grünben),  fonder 
espoir  sur  qe,  III,  i,  182. 

fondre,  v.  n.,  ü.  se  fondre 
(fcbmeläen),  finb  beibe  gteid; 
üblich,  aud^  (se)  fondre  en 
larmes,  boc^  mir  mettre  ä 
fondre  gum  (Scf)mel3en  brin= 
gen.  Stet§  \ioS>  ^ntranf.  in 
fondre  sur  qn  (fid^  ftürgen 
auf);  ftetS  ba§  3fleft.  für  bie 
?5nfion  gmeier  g^irmen  u.  bgt., 
fomie  bei  bem  3Serfrf)tt)immen: 
les  cimes  des  montagnes  se 
fondent  dans  le  firmament, 
II,  2,  126. 

fonds,  5.  m.,  f)at  bie  33eb.  ©runb 
u.  »oben,  ©runbbefii  ®elb= 
beftanb,  S?a}3itat,  2öarenbe- 
ftanb,  ^äi^igfeit  u.  bgt.,  oft 
savoir  (connaitre)  le  fonds 
et  le  trefonds  de  qn,  de  qe 
(genau  lennen),  feltncr  le 
fonds  et  le  tres-fonds  (bon 
ber  WjOi^.  beboräugte  (Scf)re{= 
bung). 

fönt,   s.   f.    (Quelle),   nur   in 


Ortsnamen  erfiatten,  III,  i, 
84. 

fonts  ob.  fonts  baptismaux,  s. 
m.  pl.  (3:;aufbecEen). 

Forbach  (nom  m.),  ch  =  k. 

force,  s.  f.  (©tärfe),  les  forces 
aud)  =  8treitfräf te ;  avoir 
force  süffisante,  donner 
force,  faire  force  de  rames 
ob.  de  voiles  (bie  Sauber  tüd)^ 
tig  einfe^en,  alle  (Segel  f|3an= 
neu) ;  etre,  se  sentir  de  force 
ä  faire  qe;  de  toutes  ses 
forces;  il  est  force  de  faire 
qe  (e§  ift  nötig),  meift  o'^ne 
il:  force  est  (nous  est)  de 
faire  qe,  III,  i,  160,  III,  2, 
94;  de  force,  de  vive  force, 
de  force  ou  d'adresse,  aber 
ä  force  ouverte;  par  force, 
par  la  force,  enröler  des  ma- 
telots par  force;  par  force 
nid^t  al§  ^agbauSbrudC,  bafür 
chasse  ä  courre  (bod)  forcer 
un  cerf),  ^arforcetour  tour 
de  force;  force  ofinc  2(rt.  U. 
D^ne  fotgenbeS  de  al§  £iuan= 
tität§be3eicf)nung  (eineSJIenge) 
bor  3(ff. :  Le  lion  se  dit  cou- 
pable  d'avoir  mange  force 
moutons. 

ä  force  de,  prep.  (burc^),  il 
reussit  ä  force  d'impudence; 
ä  force  de  plier  la  lame,  on 
la  brise,  II,  3,  128,  IV,  226. 

forcene ,  ee ,  adj.  (mütenb, 
eigentl.  forsene),  aud)  bor 
bem  Subft.,  IV,  16. 

forceps,  s.  m.  (3ange),  ps  laut. 

forcer,  v.  a.  (3mingen),  forcer 
de  rames  ob.  de  voiles  = 
faire  force  de  rames  ob.  de 
voiles;    forcer   qn   ä  ob.   de 
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faire  qe,  etre  force  de  (felt= 

ner  ä)    faire  qe,   II,  3,   114. 

forciere,   v.   a.    (au§[cf)Iic^en), 

auBer  ^nf.  nur  part.  forclos, 

e,  II,  2,   127. 

forestier,  iere,  adj.  (Walbig), 
niand)mat  bor  bem  @ut)[t., 
IV,  16. 

foret,  ^.  in.  (35oI)rer),  foret,  s. 

f.  (Sßalb),  III,  I,  87. 
Forez  (nom  m.),  ez  =  e,  ez' 

ob.  e. 

forfaire,  v.  n.  (beriefen),  fiat 
aiiBer  ^nf.  nur  ^art.  (for- 
fait)  u.  ba'^er  unifd)reib.  3ei= 
ten,  II,  2,  127. 

se  formaliser  (übet  aufne!^= 
nien) ;  formaliser  qn  tft  Üb- 
Hdf) ,  erlaubt  bagcgen  nur 
faire  (se)  formaliser,  II,  2, 
127. 

forme,  s.  f.  (©eftatt),  prendre 
forme. 

formel,  eile,  adj.  (förmtid^,  for= 
mell),  auct)  bor  bem  (Subft., 
IV,  16;  ein  Stbj.  formal  ift 
nic^t  öort)anbcn,  formale  58il= 
bung   culture   intellectuelle. 

former,  v.  a.  (bilben),  former 
berceau,  former  bouton,  for- 
mer Corps,  former  Opposi- 
tion, former  plateau,  former 
pont  uftt).,  III,  I,  182;  se 
former  l'idee,  III,  i,  164. 

formidable,  adj.  (fürctitertid^), 
öfter  bor  bem  ©ubft.,  IV,  16, 
formidable  ä  qn. 

Formose  (nom  f.),  l'ile  For- 
mose. 

fornicateur,  s.  m.,  f.  -trice. 

fors,  prcp.,  s  ftumm,  nur  norf) 
üblid^  in  tout  est  perdu  fors 
l'honneur. 


fort,  e,  adj.  (ftar!),  r  3U  btn= 
bcn,  bod)  binbet  t  im  fubft. 
Stbj.,  im  2tbi.  bor  bem  @ubft. 
U.  in  fort  et  ferme;  fort 
!ann  ftet§  bor  bem  @ubft. 
ftct)en,  aufecr  im  ©inne  bon 
„Iräftig,  fraftboH".  Une  tete 
forte,  une  forte  tete  beb.  hd^- 
felbe;  un  parti  fort  (eine 
ftarfe  Partei),  un  fort  parti 
(eine  aaf) treidle  Partei),  une 
Position  forte  (eine  befeftigte 
ob.  bon  S^latur  ftarte  @tcr= 
lung),  une  forte  position 
(eine  ticrborragcnb  ftarte  <SteI= 
tung),  IV,  16;  etre  fort  en 
(ob.  sur  la)  chimie,  IV, 
270 ;  au  plus  fort  de  la  Ter- 
reur  (in  bcr  fc^Iimmften  ^t\\. 
bcr  (St^rfdenS'^crrfrfiaft) ;  se 
faire  fort  de  faire  qe  (fid^ 
anbeifc^ig  mad)en  ctm.  ju 
tun),  meift  obne  bef.  f.  u. 
obne  ^lur.  Littre  itJiH  ber= 
änbern  (forts,  forte,  fortes), 
III,  I,  216;  se  porter  fort 
(fidb  anbeifrf)ig  madien),  fort 
ift  beränbcrlic^  (eile  se  porte 
forte,  ils  se  portent  forts), 
mirb  aber  oucf)  tt)ie  se  faire 
fort  bet)onbeIt,  b.  1^.  fort  un= 
beränberlirf),  III,  i,  220; 
fort,  Stbj.  für  5tbb.  frapper 
fort,  parier  fort  (=  parier 
haut,  ob.  fräftige  @)3rarf)C 
fübren),  faire  plus  fort  (nod^ 
<3tärfere§  leiften),  IV,  93. 

fort,  adv.  (febr).  ha§>  t  binbet; 
fort  bor  iebem^^tbj.  gu  inieber^ 
boten,  III,  I,  127;  nid^t  mit 
tres  SU  berbinben,  IV,  65. 

forte,  adv.,  e  =  e  gefpr.  (auc^ 
s.  m.,  im  pl.  unbcränbert). 
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forte-piano,  s.  m.,  e  :=  e  ge[pv. 
(burd)  piano  faft  berbrängt), 
pl.  untieränbert. 

fortement,  adv.,  in  G^oBci' 
©tärfe:  occuper  fortement 
une  Position;  mancf)inal  = 
in  ]^oI)cm  ©rabe:  etre  forte- 
ment embarrasse,  W  ,  65. 

Forth   (noni  f.). 

fortune,  jf.  f.  (@tÜcE),  courir 
fortune  ^  chercher  fortune, 
III,  2,  68,  chercher  fortune, 
faire  (sa)  fortune;  faire 
fortune  gu  bebeutcnbem  23cr= 
mögen,  faire  sa  fortune  3n 
(gf)re,  SJIac^t,  5(nfel)cn  gelan= 
gen,  III,  2,  67;  tenter  (la) 
fortune. 

forum,  s.  m.  (gorum),  pL 
!ann  s  anncljmcn. 

forvetu,  ue,  adj.  u.  s.,  über  \. 
©tanb  gefteibct  (ni(f)t  mcfjr 
bei  bec  Slfob.,  roeld^e  früljer 
fortvetu  [d)rieb),  II,  2,  127. 

fosse,  j.  /.  (@rubc,  ©rab)  n. 
ä^nl.,  o  Inng  u.  gefcf^Ioffcn. 

fossette,  s.  f.  (©rubelen),  bei 
mand^en  mit  offenem  o. 

fossile,  adj.  n.  s.  m.  (foffil, 
goffile),  offeneiS  o. 

fou  (l)or  i^ofal  fol),  folle,  adj., 
im  pl.  fous,  folles,  meift  öor 
bcm  Subft.,  bodf)  nacf)  bem= 
felben  in  ber  Seb.  „nnge= 
I}Cuer":  un  succes  fou,  IV, 
16,  fou  de  qe;  etre  fou  fann 
en  in  bejug  auf  ^erfonen  bei 
fid)  l^aben;  fou,  j.  m.,  \)ai 
nid)t  bie  9kbenform  fol;  hzh. 
aud)  ben  Säufer  im  ^ä:}a6y- 
fpie(,  III,  I,  110. 

foudre,  s.  f.  (^li^),  le  foudre 
^oet.     (foudre    vengeur),    le 


foudre  de  Jupiter,  III,  i, 
84 ;  gang  beraltet  finb  un  fou- 
dre de  guerre  (5?rieg§^elb), 
un  foudre  d'eloquence  (gc= 
lualtiger  Stebner). 

fouet,  s.  in.  (^^eitfdje),  meift 
=  foi  geft)r. 

fouetter,  v.  a.  (pcilfcfien),  meift 
foi-  gef|}r. 

fouille,  s.  f.  (5(uggrabung), 
meift  im  pl.,  III,  i,  31. 

fouiller  bilbet  fouille-au-pot, 
fouille-merde,  beibe  im  pl. 
unberänbcrlid),  III,  i,  16. 

Fould  (nom  in.),  Id  laut. 

foule,  .T.  /.  (9Jknge),  oft  im  rljc- 
tor.  5}j(ural,  III,  i,  56;  une 
foule  de  gens  a  ob.  ont  cettc 
habitude. 

fouler  bilbet  foule-crapaud. 
otine  pl.,  III,  I,  16. 

Foulques  (nom  m.),  1  laut. 

fourbe,  s.  m.  (^Betrüger),  /. 
S3etrug  (üblidier  fourberie), 
III,  I,  84. 

Fourches  Caudines,  les  (no)n 
f.  pl.),  "bo.?)  (Saubinifd)e  3'ocfi. 

fourchette,  .y.  /.  (@abel),  für 
mangeur,  III,  i,  95. 

fourmi-lion,  s,  ni.  Cülmcifen^ 
löme),  pl.  beibe  SIBörtcr,  nad) 
nnbercn  nur  Hon  mit  s,  III, 
1,  9. 

fourni,  ie,  pari,  (geliefert), 
fann^erfonafe  öor  fid)  I)aben: 
il  se  servit  des  arguments  ä 
lui  fournis  par  ses  adver- 
saires  memes,  III,  2,  45. 

fournil,  .?.  in.  (S3ad'ftube),  1 
ftumm. 

fournir,  z\  a.  (liefern),  fef)r  oft 
abf.  fournir  ä  qn  (berforgcn), 
ä  qe  bieten,  bcifteuern,  II,  ^, 
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127,  IV,  141  ;  fournir  qe  ä. 
qii  ob.  qn  de  qe,  fournir 
roccasion  de  qe,  de  faire 
qe,  III,  I,  164;  fournir  ma- 
tiere,  fournir  motif,  fournir 
Opposition,  fournir  pretexte, 
fournir  texte,  III,  i,   182. 

lournisseur,   s.   m.    (Sieferout). 

fonrrage,  ^.  m.  (gutter),  oft 
tilg  ^^(ur.,  III,  I,  42. 

fourrier,  s.  m.  (gurieruuter= 
offiäier),  3lt)ci  r  gu  jd)reil:)en. 

fourvoyer,  v.  a.  (irre[üf)ren), 
nicf)t  tüie  envoyer:  il  four- 
voiera,  II,  2,  127. 

foutre  u.  se  foutre,  II,  2,  127. 

foyer,  s.  m.  {^ah),  im  ©inne 
„^einmt"  fa[t  nur  pl.,  III, 
I,  37,  III,  2,  yy;  rentrer 
dans  ses  foyers. 

fr.  =  franc(s). 

frac,  s.  m.  (grac!),  neben  Ha- 
bit üblid). 

fraction,  s.  f.,  23rurf)(matf)em.), 
la  fraction  du  pain  (ä3rot= 
buedien  beim  5(benbmal)I) ; 
©(ieberbrud)  fracture  (rup- 
ture  bei  33IutgefäBen),  23i"ud) 
eines  ©elöbnif[e§  in  fraction 
d'un  voeu,  33rud)  eine§  5öer= 
fpred)en§  violation  d'une 
promesse;  fractions  ob. 
nombres  fractionnaires.  2)ie 
S3ru($äal}(en  werben  gebilbet, 
inbem  ber  3ä^Ier  (numera- 
teur)  bie  S^arbinalsal)!,  ber 
^lenner  (denominateur)  bie 
Drbina(gaf)(  erl)ä(t:  un  cin- 
quieme,  trois  septiemes, 
trente-cinq  centiemes.  S>ie 
§ä(fte  la  moitie,  I^alb  demi, 
ie,  brittel  tiers,  öiertet  quart, 
breiüiertef  trois  quarts.   Deux 


tiers  de  kilogranune,  aber 
les  deux  tiers  de  la  ville 
(2(rt.  nötig,  meil  ber  folgenbe 
©enetiü  ifm  Ijot),  III,  2,  8; 
Srud^aaljlen  im  «Sing,  (la 
moitie,  le  tiers,  le  quart) 
mit  folgenbem  @en.  f)aben 
©ing.  ob.  ^lur.  be§  35erbS 
nad)  \id),  II,  3.  25. 

fracture,  .?.  /.  (Srud)),  une 
fracture  du  cräne,  aber  frac- 
ture de  (la)  Jambe  mit  ob. 
oI}ne  2trt. 

grage,  üulgäre  gormen  berfel= 
ben,  III,  2,  153. 

fragile,  adj.  (gebrec^Cid)),  aud^ 
üor  bem  0ubft. 

frais,  s.  m.  pl.  (S^often),  finbet 
fid)  üi§>  sing,  bei  aucun:  ne 
craindre  aucun  frais,  III,  i, 
31;  ä  ses  frais;  sur  de  nou- 
veaux  frais,  alt  aud)  ol)ne  de, 
IV,  271. 

frais,  fraiche,  adj.  (frifd)), 
fann  üor  bem  ©ubft.  [tef)en, 
IV,  17;  prendre  le  frais  = 
prendre  l'air ;  frais,  Stbü.  in 
boire  frais,  il  fait  frais, 
fleurer  frais,  rire  frais,  il 
vente  bon  (ob.  grand)  frais. 
2}or  '^ait  üeränberlid) :  du 
vin  frais  tire,  un  jeune 
homme  frais  emoulu  du  Col- 
lege, un  rose  fraiche  eclose, 
fraiche  cueillie  ufm.,  IV, 
93;  üor  ^art.  bleibt  man(^= 
mal  frais  imberänbert  la 
terre  frais  (beffer  fraiche) 
remuee,  im  ^^ueifelfalle  greift 
man  3U  fraichement. 

fraisil,  .y.  w.  (S?ol)Iena[d)e),  1 
ftumm. 

franc,  s.  m.  (granf),  o^ne  33in= 
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bung;  francs  mit  ^off.,  III, 

2,  yj;  franc  u.  livre,  III, 
2,  14. 

franc,  franche  adj.  (frei),  c 
nur  in  fef)r  üblichen  23ermcn= 
bungcn  3U  binben;  franc 
ijfter  öor  bem  ©ubft.,  ftetS  in 
ber  S3cb.  „eingeflei[ci)t,  im 
ÜOÜften  ©inn":  un  franc  ori- 
ginal, une  franche  coquette, 
IV,  17;  franc,  '^'^\i.  dire  tout 
franc,  parier  franc,  regar- 
der  franc  devant  soi ;  franc 
%qX  in  3ufan^nienfe^ungen 
Sinbeftrid^ :  franc  -  maqon, 
franc-tireur. 

franc,  franque,  adj.  (frän= 
Üfcf)),  aud^  frank,  franke. 
§  139,  2. 

les  Franqais  (eigentl.  les  co- 
mediens  franqais)  =  le 
Theätre-Francais  ob.  la  Co- 
medie-FranQaise,  III,  i,  37. 

franc-comtois,  e,  adj.  (3ur 
greigrnffcfiaft  geprig),  III, 
I,  125. 

franc  de  port  fann  unberänbert 
bleiben:  aujourd'hui  il  est 
de  regle  d'envoyer  ses  lettres 
franches  (ob.  franc)  de  port; 
übticf)er  ift  je^t  franco  (nn= 
beränberlid)),  IV,  41. 

France  (nom  f.),  mit  ^o[f. 
(notre  France),  III,  2,  yy; 
la   mcr    de    France,    III,    i, 

151- 
Francfort  (nom  m.),  c  laut,  t 

ftumm. 
Franche-Comte    (nom    f.),    en 

Franche-Comte. 
franchir,  v.  a.    (überfrf)reiten), 

franchir   un   fosse,   un   ruis- 


seau,  aber  nid)t  un  fleuve, 
bafür  passer. 

Francis  (nom  m.),  s  laut. 

franc-maqon,  s.  m.  (f^reimau= 
rer),  fcticral).  /.  franche-ma- 
qonne,   III,   i,   105. 

franc-parler,  s.  m.  (freie  9flebe), 
avoir  son  franc-parler,  dün- 
ner ä  qn  son  franc-parler, 
III,  2,  77. 

frank,  e,  adj.,  ügl.   franc. 

f rapper,  v.  a.  (fd)(agen),  öfter 
abf.  quand  frappent  les  trois 
coups;  la  contagion  frappait 
surtout  parmi  ces  pauvres 
gens,  II,  2,  128;  frapper 
ferme  tüchtig  pfd^Iagen; 
frapper  fort,  fort  et  ferme; 
frapper  juste  hzw.  rirf)tigen 
%\id  treffen,  frapper  juste  et 
fort  fräftig  3ufcf)(agen,  ofine 
baf]  ein  §ieb  fefilge^t;  etre 
frappe  de  mort,  d'apoplexie, 
&c.  (ofjne  2(rt.). 

fratcr,  .j  .m.  (je^t:  ©cif)iffy6ar= 
bier),  r  laut,  meift  mit  tie= 
fem  a. 

fraternel,  lle,  adj.,  aud)  = 
fdjmefterlid),  III,  i,  90. 

fratricide,  s.  m.  ($8rubermör= 
ber,  ©c^meftermörber),  ITI, 
I,  90. 

fraudeur,  s.  m.  (2)efraubant), 
/.  -euse,  II,  3,  134. 

f rayer,  v.  a.  (batjucn),  f rayer 
passage,  se  frayer  route, 
III,  I,  182. 

fregate,  jt.  f.  (Fregatte) ;  fre- 
gate  -  ecole,  s.  f.  ((3d)ul= 
jd)iff),     pl.     fregates-ecoles, 

III,  I,  9. 
Frejus  (nom  f.),  s  meift  laut 
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freie,  adj.  (gebred^Urf)),  oft  üor 
bem  ©uBft. 

frequent,  e,  adj.  (!^äufig),  oft 
bor  bem  (Subft. 

frequenter,  v.  a.  u.  n.  (I)äufig 
befuc^en).  Sag  fet)r  übt.  ön= 
tranf.  l^at  avec,  chez,  parmi, 
dans,  ä  nac^  fid),  bef.  tritt  e§ 
ein,  tt)enn  oü,  lä,  y  5Ber)t)en= 
bimg  finben  fönnen.  Unfer 
frequentieren  ift  onberg  au§= 
gubrüden:  suivre  les  cours 
d'une  ecole  U.  bgl.,  II,  2, 
128. 

frere,  s.  m.  (S3ruber),  ils  sont 
le  frere  et  la  soeur,  III,  i, 
214;  les  frere(s)  et  les 
soeur  (s)  bie  ©efc^rtjifter; 
frere  (S?Iofterbruber)  fann 
i3or  bem  Flamen  2(rt.  baben: 
(le)  frere  Jean,  III,  i,  155. 

Fresnoy  (nofn  m.)  u.  äl)nl.,  s 
ftumm. 

fr  et,  s.  m.  («Sd^iffSfrac^t),  t 
meift  laut. 

friable,    adj. 
äireifitbig. 

fricassee,  s.  f.  (g^rüaffee). 

fricasser,  v:  0.  (frifaffieren), 
mit  en,  IV,  80. 

friction,  s.  f.  (D^eibung),  nid^t 
für  foäiale  ob.  polit.  5Rcibun= 
gen,  man  fagt  froissements, 
frottements,  conflit. 

Frioul  (nom  ni.),  nid^t  of^ne 
2irt.  3^riaul;  les  iles  du 
Frioul  ^nfef!ette  bei  9JJar= 
feiUe  (bie  be!anntefte  ift  If), 
3'lame  fe'^It  auf  harten  ufw. 

Les  ports  du  Frioul  beiden  bie 
berbunbenen  §äfen  ber  beiben 
unfein   Pomegue   u.    Raton- 


(aerreiblid)),    ia 


neau,  mo  bic  Quarantäne  ah^ 
gefialten  Jüirb. 

frire,  v.  a.  u.  def.  (baden). 
Ind.:  je  fris,  tu  fris,  il  frit 
(^^(ur.  fe^It),  ipf.  u.  parf. 
def.  feblen,  j'ai  frit,  e,  je 
frirai.  Imp.:  fris  (^lur. 
feblt).  Subj.:  feblt.  S)ie 
feblenben  formen  tt)erben  mit 
faire  frire  gebilbet;  frire 
nid)t  mit  Objelt  gu  berbinben, 
aucb  bafür  tritt  faire  frire 
ein,  bod)  b^t  frit,  e  paff. 
(Sinn,  II,  2,  128. 

friser,  v.  a.  (anftreifen  an  etw.), 

II,  2,  128,  auc^  =  frifieren, 
aber  f^rifeur  le  coiffeur. 

frisotter,  v.  a.    (fräufeln). 

frivole,  adj.  (Ieid)tfertig),  o.w6) 
bor  bem  Subft. 

froc,  s.  m.   (Slutte),  c  laut. 

Frceschweiler  (nom  in.),  fpr. 
frefd)viler'. 

froid,  e,  adj.,  \d)i  oft  bor  bem 
©ubft.  la  froide  saison,  une 
froide  raillerie,  oft  mit  ^n^ 
tenfibbeb.  les  froides  plaines 
de  la  Russie  (eifig  !alt),  IV, 
17;  avoir  froid  les  mains, 
bolfgtüml.  (für  aux  mains) ; 
ä  froid  im  falten  3uftanb, 
IV,  143;  froid,  Stbb.,  battre 
froid  ä  qn,  boire  froid,  man- 
ger  froid,   IV,   93. 

froid,  s.  m.  (Mite),  oft  im 
^lur.    les     Premiers    froids, 

III,  I,  56;  prendre  froid,  du 
froid,  un  froid. 

froideur,  s.  f.  (Mite),  nur 
bilbt.,  im  eigentl.  ©inn  le 
froid,  la  froidure. 

froidir,  v.  n.  (erMten)  u.  se 
froidir,  beibe  im  eigentl.  u. 
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im  bilbl.  ©itin,  bocf)  [elten, 
bafür  refroidir,  se  refroidir. 

frondeur,  s.  in.  (3cf)(eubeiec, 
f^ronbeur),  /.  fel)It. 

front,  ^.  m.,  bie  Stirn,  bie 
gront  (ügl.  le  flaue  bie 
f^Ianfe) ;  un  officier  du 
front;  courber,  baisser,  hu- 
milier  son  front,  III,  2,  65; 
faire  front  ä  qn  feiten  für 
faire  face. 

frontal,  e,  adj.  ((3ttrn=),  />/.  >n. 
-aux. 

frontal ,  s.  m.  ob.  fronteau, 
frontail  (Stirnriemen  be§ 
5Pferbe§). 

frontiere,  s.  f.  (©renge),  I)at 
Sänbernamen  meift  ol^ne  %i{. 
nad^  firf):  la  frontiere  d'Ita- 
lie,  III,  I,  152;  frontiere  al§ 
^bj.  öeränberlicf) :  les  villes 
frontieres,    III,    i,    114. 

frottement,  s.  m.  (iHeibung),  im 
^lur.  auct)  griftionen,  b.  I). 
5JU6^eIfigfeiten:  les  frotte- 
ments  produits  par  le  con- 
tact  des  officiers  des  difTe- 
rentes    armes. 

froufrou,  s.  m.  (9^aufrf)en  ber 
S?Ieiber),  aud)  al§  adj.,  un^ 
öeränberlic^,  III,  i,  104. 

frugal,  e,  adj.  (mäfeig),  pl.  m. 
fann  -als  biiben;  frugal  aud^ 
öor  bem  Subft. 

fruit,  s.  m.  (grucf)t),  porter 
fruits. 

frusques,  s.  f.  pl.  (alte  Md-- 
bcr),  ITI,  I,  31,  nid)t  üon  ber 
''Ma\>.  aufgenommen. 

frustrer,  v.  a.  (berauben),  frus- 
trer  qn  de  qe,  II,  2,  128. 

Fualdes  ()wm  m.),  s  laut. 


fugitif,  s.  m.,  f^lücf)tling,  le 
fuyard  ber  ^^tte^enbe. 

fuir,  V.  a.  (füefjen).  Ind,:  je 
fuis,  tu  fuis,  il  fuit,  nous 
fuyons  ,  vous  fuyez  ,  ils 
fuient,  je  fuyais,  je  fuis,  j'ai 
fui,  ie,  je  fuirai.  Imp.:  fuis, 
fuyons  ,  fuyez.  Subj.:  je 
fuie,  nous  fuyions,  ils  fuient, 
je  fuisse,  II,  2,  128;  fuir 
devant  qn  ob.  qe;  fuir  mit 
reinem  ^nf.  fuir  se  cacher 
dans  les  roseaux,  II,  3,  88. 

Fulde  (fwm  f.). 

fulminer,  v.  n.  (bonnern,  lüet= 
tern),     fulminer    contre    qn, 

II,  2,  128. 

fumee,  s.  f.  (S^auc^),  pl.  (2o= 
fung  be§  SBitbes),  III,  i,  37- 

fumer,  v.  a.  u.  n.  (rauchen), 
fumer  dans  (avec)  une  pipe; 
fumer    pipette,    II,    2,    128, 

III,  I,  182;  se  fumer  [)at 
paff.  Sinn,  bod)  bringt  auc^ 
hü§  ^ntranf.  ein:  se  cigare 
(se)  fume  bien. 

Funchal   (nom  f.),  un    r=   on, 

ch  =   fd). 
funebre,  adj.  (2eicf)en=),  manrf)= 

mal  üor  bem  Subft. 
funerailles,   s.   f.   pl.    (2eid)en^ 

begänguis). 
funeste,    adj.    (unbeitboll),    fu- 

neste  ä  qn. 
au  für  et  ä  mesure  que,  ä  für 

et    (ä)   mesure  que    (in  bem 

DJIafee    ruie),    conj.    explica- 

tive,  III,  I,  191. 
f Ureter,  v.  a.    (burd)ftijbern),  t 

üor  ftununcm  e  meift  oerbop= 

pelt;  in  ber  9iegel  abfolut,  fu- 

reter   quelque   part,   partout, 
fureteur,  s.  m.  (S'iac^f purer),  /. 
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fef)(t,  fann  aber  -euse  bilben; 
afö  Slbj.  aucE)  üor  bem  ©ubft., 
IV,  17. 

fureur,  j.  f.  (2But),  faire  fu- 
reur  fe^r  beliebt  fein. 

furieux,  ieuse,  adj.  (tüütenb), 
[tef)t  bor  bem  ©ubft.  in  ber 
S3eb.  „f)eftig,  erbittert":  une 
furieuse  bataille,  IV,  17;  fu- 
rieux contre  (apres)  qn; 
etre  furieux  \)oX  que  mit 
^onj.  ob.  de  ce  que  mit  ^nb. 

furieusement,  adv.  (mütenb), 
oft  mie  QuantitätSabö.  mit 
de  üerbunben.     §  299,  2(.  2. 

furtif,  ive,  adj.  (t)erftot)(en), 
aucf)  üor  bem  (Subft. 

fusee,  s.  f.  (Sf^afete),  fusee  ä 
la  Congreve  ob.  a  la  con- 
greve. 

fusil,  s.  m.  (@eit)ef)r),  1  ftumm. 

fusionner,    se    fusionner     (Der= 

fcfimer^en),  ba§  9^eft.  fte^t 
met)r  üon  ber  ^ermifd)ung 
ftoff(irf)er  ^tnge,  ^0.^  ^ntranf. 
me^r  öon  ber  gufion  mefire^ 
rer  ^^ii'inen,  o()ne  fcbarfen  Un= 
terfcbieb,  II,  2,  129. 

füt  .  .  .  füt  (fei  eg  .  .  .  fei  e§), 
el)emar§  mie  soit  .  .  .  soit 
üblicf),  II,  3,  56. 

fute,  ee,  adj.  (fd^tau),  aud)  Üor 
bem  (Subft. 

futile,  adj.  (unbebeutenb),  fann 
bor  bem  ©ubft.  fter)en. 

futur,  e,  adj.  (^ufünftig), 
mandjmat  bor  bem  ©ubft. 
^Jlotarftil:  les  futurs  con- 
joints  ob.  epoux,  le  futur 
ber  po)).  2tu§brud  für  S3räu= 
tigam,  la  future  bie  33raut. 

futur,  s.  m.,  gutur(um).  Fu- 
tur: I.  je  donnerai,  tu  don- 
iJJIattner,  ©vamm.  SeEifon.    2. 


neras,  il  donnera,  nous  don- 
nerons,  vous  donnerez,  ils 
donneront.  IL  je  finirai 
ebenfo.  III.  je  vendrai 
ebenfo. 

futur  anterieur,  s.  m.,  gtüCiteä 
gutur  ob.  5perfe!t  be§  %n= 
turg.  Futur  anterieur:  I. 
j'aurai  donne,  je  serai  al- 
le(e).  IL  j'aurai  fini,  je 
serai  surti(e).  IIL  j'aurai 
vendu,  je  serai  ne(e). 

futur  prochain  f)eiBt  bie  Um= 
fd)reibung  mit  aller:  je  vais 
ecrire ;  futur  prochain  ante- 
rieur bie  Umfd^reibung  mit 
bem  ^mp].    (j'allais  ecrire). 

Futur.  UnregelmäBigfeiten:  ac- 
querir:  acquerrai;  aller: 
irai ;  asseoir:  assierai,  as- 
seyerai,  assoirai,  avoir:  au- 
rai;  courir:  courrai ;  cueil- 
lir:  cueillerai;  envoyer:  en- 
verrai ;  etre:  serai;  faire: 
ferai;  falloir:  faudra;  mou- 
rir:  mourrai;  pouvoir :  pour- 
rai;  savoir:  saurai ;  valoir: 
vaudrai ;  venir:  viendrai; 
voir:  verrai;  vouloir:  vou- 
drai. 

futur,  s.  m.  S)a»  ^utur  ()at  bie 
g(eid)e  S3ermenbung  mie  im 
Seutfd^en,  bod)  bielfad^  ge= 
nauer.  ©o  ftatt  eine§  ;3wpe= 
ratibS:  vous  irez  chez  lui  et 
vous  lui  direz  que  je  ne 
pourrai  pas  venir.  (Statt  be§ 
^räfen§:  f altes  comme  vous 
voudrez,  comme  il  vous  plai- 
ra;  ba^er  nad)  esperer,  at- 
tendre,  compter,  promettre 
u.  äbni.  Oft  in  ber  ©rgäblung 
für  (Sreigniffe,  bie  äur  3eit  ber 

18 
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§anblung  uocf)  bcüorftanbcn: 
Ell  1492  Christophe  Colomb 
fit  sa  celebre  clecouverte  qui 
sera  pour  lui  la  source  de 
tant  de  malheurs,  II,  3,  36. 

G. 

g  lautet  \)ait  (gh)  bor  a,  o,  u, 
üor  ^onfonanten  u.  (menn  eg 
nicf)t  üerftummt)  am  2lsort= 
enbe;  g  lautet  tt.üe  j  (faufteS 
fd)),  üor  e,  i,  y,  foiuic  üor 
eiuein  lauttofeu  c. 

g  biubct  Unc  k  (3.  23.  ce  long 
arret) ;  laute»  g  am  SBorteube 
trtirb  k  gefprDd)eu. 

g  23u(^ftabeuname  (ge)  ift  m. 

gaffeur,  s.  m.  (gu  Iä(^erl.  3?er= 
fel)en  geneigter  5Ütenfd)),  /. 
gaffeuse,  III,  i,  106. 

gage,  s.  m.  (^^fanb),  les  gages 
aurf)  =  ®ien[tbotenlDl)n;  ga- 
ges (Soljti)  mandjmal  im 
<^ing.  (nidit  nadiguafimen), 
in,  I,  37-  ' 

gager,  v.  a.  (metten),  gager 
vingt    francs    (feine   5]3rä)D.), 

II,  2,  129;  gager  I^at  ©a^ 
mit  que,  nid)t  de  mit  ^nf. 
natf)  [id);  uegatilieg  gager  fjat 
qiie  mit  Slonj. 

gageure,  J.  /.  (SBette),  e  nad) 
g  ift  [tumm. 

gagner,  v.  a.  (geiuinnen),  ga- 
gner qn  (überfjolen,  im  Spiel 
jd^Iagen),  qe,  qe  ä  qn,  abf.  im 
©piel  gett)innen,  fid)  au§bef)= 
neu;  gagner  chemin,  gagner 
pays,    gagner     (du)     temps, 

III,  I,  182;  gagner  qe  ä  qe, 

IV,  144;  gagner  mit  y,  IV, 
85  ;  nur  fam.  fler)t  gagner  a)d\. 
für  „ben  Sieg  baüontragen" : 


Dites  donc,  qu'est-ce  que 
vous  pensez  de  la  guerre? 
Aloi,  je  crois  que  nous 
allons  gagner.  ©onft  gagner 
abf.  =  3uuel)men,  gortfd)ritte 
mad)en:  L'incendie  senible 
gagner  et  s'etendre,  II,  2, 
129;  gagner  !ann  ä  ce  que 
mit  subj.  Ijuben;  gagner  ä 
faire  qe,  de  nid)t  3u  üermen= 
ben,  II,  3>  im;  gagner  bil= 
bet  gagne  -  petit  (Sc^eren^ 
fdyfeifer),  gagne  -  ton  -  pain 
(f (einer  ipanbmerfer),  />/.  un= 
ücrcinbert;  gagne-denier  (@e-= 
IcgcntjeüSarbeiter),  pl.  denier 
(s),  III,  I,  16. 

gai,  gaie,  adj.  (munter),  u.  5(6= 
leitungen,  ai  =  e;  gai,  %'^'ü. 
in  voir  gai,  IV,  93. 

gaiement  ob.  gainient,  adv. 
(munter,  (jeiter). 

gain,  .y.  m.  (Gklüinn),  perte  ou 
gain,  feljr  feiten  anbere  @te(= 
lung. 

gaite,  s.  f.  (§eiterfeit),  neben 
gaiete. 

Gai  (nom  m.),  pl.  Gals  (@al= 
lier,  Spelte). 

galant,  e,  adj.  (eljrenljaft),  ga- 
lant homme  föf)renmann, 
homnie  galant  (S)amen- 
freunb);  femme  galante  nur 
im  übren  ©inn,  IV,  7. 

galant,  s.  in.  {Kumpan),  f., 
galande,  meuig  üblid),  HI, 
I,  105. 

Galeas,  mit  lautem  s,  ©aleaäjo. 

galerie,  s.  f.    {&üUxk). 

galet,  .y.  m.  (.liefet),  t  nid^t  gu 
binben. 

galgal,  .y.  m.  (^eltengrab),  pl. 
-als,  III,  I,  5. 
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Galice  (nom  f.),  ni(i)t  =  ie, 
fpan.  5}3rot)in3. 

Galicie  (nom  f.),  öftcircid). 
^roüinj,  ögl.  Gallicie. 

galimatias,  s.  vi.  (unüer[tänb= 
Iid)e§  ©erebe),  s  ftumin. 

Galles  (nom  f.),  2BaIe§,  I)at 
niemals  2(rtifel,  man  fagt  le 
pays  de  Galles,  aber  la  Nou- 
velle-Galles  du  Sud,  III,  i, 

63. 

gallican,  e,  adj.  (gaüifanifd)), 
n.  äljnl.,  beibe  1  laut. 

Gallicie  (nom  f.),  beibe  1  laut; 
ügl.  Galicie. 

galop,  s.  m.  (©alopp),  p  [tumm 
nnb  nid)t  3u  binben;  au  ga- 
lop, au  grancl  galop,  IV,  144. 

galoper,  v.  n.  (galoppleren), 
al§  S^ranf.  galoper  un  cheval 
(3.  ©alopp  bringen);  etre 
galope  d'une  apprehension, 
II,  2,  129. 

Gand^etta  (nom  m.),  mand)e 
[prec^en  beibe  t. 

gamin,  .y.  m.  (^unge,  S3engel), 
als  2(bj.  deränberlid):  une 
foule  gamine,  III,  i,  114. 

gamma,  s.  m.  (@amma),  beibe 
m  taut. 

gangreneux,  euse,  adj.  (Ireb§= 
artig,  branbig),  nid)i  mdjv 
nüt  e. 

Gange  (nom  vi.),  ©angcS. 

gant,  s.  VI.  (§anbfd)ul)),  t  bin^ 
hii  nicf)t. 

ganter,  v.  a.  (mit  §anbfd)ul)en 
üerfeljen),  etre  gante  juste. 

Gap  (nom  f.),  p  laut. 

etre  garant  (33ürge  fein),  I)at 
f.  bei  ^erfon:  je  vous  suis 
garante  que  .  .  . ;  bei  (Sad)en 
unüeränbert     son    honnetete 


est  garant  (ob.  un  garant) 
de  sa  sincerite.  III,  i,  94. 
SSgl.  Littre  garant,  5,  6, 
Rem. ;  se  porter  garant  pour 
qn,  se  porter  pour  garant, 
mit  beränbert.  garant  (eile  se 
porte  garante),  III,  i,  220; 
prendre  ä  garant,  garant 
unberänberlid). 

garantir,  v.  a.  (fid)ern,  üerbür= 
gen),  garantir  qn  de  qe 
(fd)ü^en  bor),  qe  ä  qn  (üer= 
[id)ern),  II,  2,  129;  garantir 
mit  bopp.  2tff.  Je  ne  puis 
vous  dire  de  qui  je  tiens  ce 
renseignement,  mais  je  vous 
le  garantis  bon ;  garantir 
ncg.  fiat  que  mit  S?onj.;  ga- 
rantir \oü  feinen  ^nl  nad) 
fid)  f)aben;  mand)ma[  mit 
reinem  ^nf.,  II,  3,  96. 

garqon,  .y.  ni.  (Slnabe),  üU  Stbj. 
beränberlid):  une  voix  gar- 
qonne,  III,   i,   114. 

gar(;onnier,  iere,  adj.  (au§ge= 
laffcn,  fnabenartig),  aud)  bor 
bem  ©ubft.,  IV,  17. 

garde,  s.  f.,  ©arbe  (ftammt  erft 
au§  ber  napoleon.  S'^ii), 
früfier  les  gardes;  etre  (se 
tenir)  sur  ses  gardes,  feiten 
etre  sur  sa  garde,  se  tenir 
en  garde,  III,  i,  37,  alte  = 
auf  feiner  §ut  fein;  mettre 
qn  sur  ses  gardes  marnen; 
etre  de  garde  auf  2öa(f)e; 
n'avoir  garde  (fid)  lauten); 
se  donner  (de)  garde,  se 
donner  bien  de  garde  fid) 
I)üten,  nur  in  ben  umfd)reib. 
3eiten  (donne  unberänbert, 
bgl.  donner),  III,  i,  203; 
prendre   garde    (!ein   5RefI.), 
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prendre   garde    ä   qn,    ä   qe, 
II,    2,    129;    prendre    garde 
fiat    üb\.    ^erfonüle:    prenez 
garde  ä  lui,  il  est  ä  craindre; 
prendre   garde   I)at    que   mit 
S^onj.,  auBerbem  im  abf)ängi= 
gen  ©a^  blofeeS  ne:  il  faut 
prendre  garde  qu'on  ne  nous 
devance;    prendre   garde    de 
faire  qe,  ä   (ob.   de)   ne  pas 
faire  qe ;  prendre  garde  (ljc= 
ad)ten,  baran  benfen)  bat  que 
mit  ind.  mei[t  felbft,  iücnn  eS 
negiert  i[t:   vous  n'avez  pas 
pris   garde  que  votre   argu- 
ment    est    une    petition     de 
principe,  II,  3,  58. 
garde,  s.  f.,  bilbet  garde-bour- 
geoise,  garde-noble,  beibe  f- 
garde,  s.in.,  bitbet  garde  cham- 
petre,  garde  forestier,  garde 
national,  alle  Dl)ne  Siret,  im 
pl.  beibe  Steile  311  üeränbcrn. 
garde  des  sceaux,  ^.  ;;;.  (^u[ti3= 
minifter),    manchmal    /.    = 
2imt  be§  ^uftiäminifterS,  III, 
I,  84. 
gardes-franqaises,  s.  f.  /'/.(alte 
(SdE)tDfe!ompagnie),    mit    bem 
©ing.   un  garde-franqaise. 
garde    national    üon    le    garde 
(@arbi[t),     garde     nationale 
bon  la  garde,  IV,  40. 
gardes   suisses,  .?.   /.  f>I.    (alte 
(3cl)Io^!ompaguie),    mit    bem 
'Sing.   Uli   garde   suisse    (bie 
Stfab.     fefet     23inbcftricb     in 
gardes-franqaises,     nid^t     in 
gardes  suisses. 
garden-party,  .y.  m.,  pl.  nnüer= 

änbert. 
garder,  v.  a.   (bettjabren,  be()al= 
ten),  garder  le  silence,  gar- 


der    copie,    garder    fidelite, 
garder     note,     garder    pied, 
garder  rancune,  garder  (du) 
ressentiment,     garder    trace 
n.  a.,    III,    I,    182;    garder 
ah\.,    II,    2,   129;   se  garder 
fonnte  im   ^mp.   früljer   ba§ 
9lefl.  berlieren. 
garder   bilbet   3i4an^i^cnfc^un= 
gen   mit   53inbe'|lricf):    garde- 
robe,    garde-meuble,    garde- 
manger ;    garder    bilbet    eine 
groBe  3a^)I  tton  3ufaniwenfet-^ 
3nngen,  bie  fdmtlid)   m.  finb 
(auBcr  la  garde-robe).     Sie 
mcibt.     garde-bourgeoise    u. 
garde-noble     finb     mit     bem 
Snb[t.  gufammengefe^t,  III,  i, 
67;    garder,    unter   bcn    3^'= 
fatnmcnfct^ungcn  be3eid)net  bie 
5(fab.       als      unöcriinberlirf) 
garde-boutique,    garde-man- 
ger,  bagegen  er()ärt  hü§  gitieite 
2Bort  s  in  garde-fou,  garde- 
meuble,  garde-robe;  fein  pl. 
mirb    gegeben    üon     garde- 
chasse,  garde-etalon,  garde- 
feu,    garde-manche,    garde- 
marteau,  garde-peche,  garde- 
robe    (©rf^ürje,   ^flange   al§ 
aiiDttenfd)ntj),       garde -röle, 
garde-scel,      garde-vaisselle, 
garde-vente,  garde-vue.   S)er 
y^orm  megen  finb  unüeränber= 
lieb:     garde  -  Corps,     garde- 
cötes,  garde-sacs.   5(uJ3erbem 
bilbet    garder    garde-bonnet, 
garde-bras,        garde-cannes, 
garde-cendre,    garde-chaine, 
garde-crotte,     garde-frasier, 
garde-greve       (f.),      garde- 
magasin,  garde-main,  garde- 
marge,   garde-nappe,  garde- 
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platine,  garde-reins,  garde- 
temps,  beren  gttjeiter  33c[tanb= 
teil  üeränbcrt  mcrbcn  fann, 
III,  I,  17. 

garde-robe,  ^  .f.,  in  ber  S3eb. 
„3c()ür3e"  i[t  e§  m.,  III,  i, 
84. 

gare,  \y.  f.  (23af)nf}of),  ä  la 
gare,  en  gare,  en  gare  de 
Dijon,  auf  bem  ob.  ben  33al)n= 
l)o[,  IV,  144,  210. 

gare,  intcrj.  (5(d)timg! ),  mit 
2l!f.  gare  la  chute;  gare  ä 
lui,   II,   2,   129. 

se  garer  de  qn,  de  qe  (au§= 
toeic^cu),  II,  2,  129;  bilbl. 
[ic^  öor  jem.  in  ad)t  neljmcn. 

Gargantua  (noni  m.),  aud)  2(p= 
pedatin. 

Garnier-Pages  (noni  m.),  s 
laut. 

garnison,  .y.  f.  (S3e)'atjung), 
laisser  garnison  dans  une 
ville,  niettre  garnison  dans 
une  ville,  recevoir  garnison, 
tenir  garnison,  III,  i,  184. 

garrotter,  v.  o.    (fnebclu). 

gars,  s.  m.  (S3ur[rf)C,  l^migc), 
fpr.  ga  mit  tiefem  a. 

garus,  .y.  ni.,  s  laut  {3J(ngen= 
elijier). 

Gascogne  (no)ii  f.),  1-e  golfe 
de  Gascogne,   III,   i,   151. 

Gassendi  (nom  m.),  en  =  in. 

gaster,  .y.  in.   (9Jlagcn),  r  laut. 

gäter,  V.  a.  (ücrbcrbcn),  nid}t 
mit  estomac  3U  ücrbinben: 
avoir  l'estomac  derange,  se 
donner  une  indigestion;  gä- 
ter bilbet  gäte-bois,  gäte-en- 
fant  (in.  u.  f.),  gäte-maison, 
gäte-menage  ,  gäte-metier, 
gäte-papier,  gäte-pate,  gäte- 


sauce;  im  ^fur.  !anu  ber 
gmeite  !Sei(  (aufeer  papier  u. 
päte)  üernnbert  merben,  II F, 
I,  17. 

gauche,  adj.  =  linfg,  ftetg  narii 
bein  Subft.,  =  (infifd),  oft  üor 
bemfelben:  une  gauche  mine, 
IV,  17;  gauche  oft  burd)  de 
gauche  erfetjt,  III,  i,  117; 
prendre  sa  gauche  (linfiä 
fafircn,  gefjcn). 

gaucho,  .y.  w.   (ßjauc^o),  pl.  s. 

Saint-Gaudens  (noui  in.),  ens 
=  in. 

Gaule  (nom  f.),  oft  im  ^(ur., 
ftct§  in  la  guerre  des  Gaules 
ßäfarS  galt.  S^rieg;  le  golfe 
de  Gaule,  III,  i,  151. 

Gaultier,  Gaulthier  (nom  ni.), 
1  ftumm,  meift  auc^  nic^t  ge= 
fdjrieOen. 

gaz,  .y.  ;;/.   ((5)a§). 

gazon,  .y.  ni.  (^}vafcn),  les  ga- 
zons  aud)  =  3iafenf(äd)en. 

geant,  .y.  m.  (9Uefe),  t  binbet 
nur  mit  Stbj.;  geant  al§  IHbj. 
üeränberlic^:  les  vagues 
geantes,  III,  i,  114;  ü6Iid)er 
gigantesque. 

gecko,  s.  m.  (@ecfo),  man^e 
fpredjen  gmei  k. 

geindre,  v.  11.  (ftö^nen,  Seesen), 
gellt  mie  ceindre,  II,  2,  129. 

geler,  v.  a.  u.  n.  (gum  ®efrie= 
reu  bringen,  gefrieren),  Ie^te= 
re§  mit  avoir  u.  etre;  geler, 
etre  gele,  fettner  se  geler:  la 
riviere  (se)  gele  (friert  gu), 
la  riviere  est  gelee  ob.  prise 
(ift  gefroren),  on  (se)  gele 
ici,  II,  2,  129;  geler  bei 
5öäumen  u.  bgl.  nur  aU  ^^af= 
fiü:   les  arbres  ont  ete  geles, 
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seront  geles ;  perir  gele  (cr= 
frieren) ;  geler  blaue  (mit 
^roftreif  bebecft  fein), 
gemeau,  5.  m.  OltiiKing),  Tiid)t 
meljr  e  311  frfireibcn;  f.  ge- 
melle  [inb  im  fubft.  u.  abj. 
©cBraiid)  bcrdtct;  ögl.  ju- 
meau ;  Gemeaux  s.  m.  pl. 
(3tuiüingc  im  2:ier!rei§),  III, 

I,  31- 
geniir,  v.  n.  (feufgen,  [tö^ncn), 

gemir   sous   qe,   de  qe,   sous 

le   poids    de   qe;    gemir    Ijat 

que  mit  ^onj.  ob.  de  ce  que 

mit  ^nb. 
gemissant,  e,  adj.  vcrh.    {\t\\\- 

genb),   and)  üor   bem   ©ubft. 

une  gemissante  voix. 
gemmation,    s.    f.   (Sfu^treibert 

ber  ^[langen),  Beibe  m  laut, 
gemonies  ,     s.     f.     pl.      (Gual, 

ipohn),  oft  mit  9JJaiu§M,  III, 

I,  31- 
genal,    e,    adj.  (SSangen-),   pl. 

m.  !ann  -aux  Bilbcn. 
gendarme,  s.  in.  (G)cnbarm),  alt 

gens  d'armes  rcifige  Sicitcr. 
se  gener    (fid)  3iufl'^9  antun), 

se  gener  avec  qn ;  ne  pas  se 

gener  ob.   ne  pas   etre  gene 

pour  faire  qe,  II,  2,  130. 
gener al,  e,  adj.  (aögemein),  pl. 

m.  -aux. 
gener alement,  adv.,  oft  3U  quel- 

conque  ber[tär!enb  Beigefügt: 

nos      entreprises      generale- 

ment  quelconques. 
generalissime,    adj.    u.    J.    ?n. 

(DBcrBefe^I§f)aBcr) ;      mnnd)= 

mal  Beibe  s  gefproc^cn. 
generateur,  -trice,  adj.   (erjeu^ 

genb),  a\\6:)  s.  m.  u.  f. 
genereux,   euse,   adj.    (ebelmü= 


tig),  mondmiol  bor  bcm  2uBft. 
une  genereuse  ardeur  ;  gene- 
reux envers,  avec  qn. 

generique  ,  adj.  (@attung§=), 
nom  generique  (5)attung§= 
name,  5(ppc[tatiü. 

Genesareth,  Genezareth  (nom 
f.),  t  laut. 

genese,  j.  f.,  aber  genesiaque. 

Saint-Genest  (nom  in.),  st 
ftuium. 

©cuctio  üor  bem  ?(ff.,  III,  3,  6, 
unbcgeidjneter  ©enctib  (5.  23. 
Hötel-Dieu),  III,  i,  10. 

Genevois     (nom    in.),     ©eufer, 

ob.  Genevois  (le^tcrcS  @en= 
fcr  ©ebraud;),  II,  2,  7. 
genial,  e,  adj.  (untcrljaltenb, 
a(§  D^eolog.  genial),  pl.  m. 
fi.mn  -aux  bilben;  un  front 
genial,  des  trouvailles  ge- 
niales, Sleolog.  u.  am  Beften 
nur   üon   (Sad)en;    feiten  Bei 

^4>crfoncn  (le  genial  astro- 
nome). 

genital,  e,  adj.  (©efd^IcdjtS^), 
pl.  in.  -aux. 

Genlis   (nom  m.),   s   laut. 

genou,  s.  in.  (Sl'nie),  pl.  -oux, 
ä  genoux,  tomber,  se  mettre, 
se  jeter  ä  genoux  (tomber 
raix  genoux  de  qn,  ä  ses  ge- 
noux) ;  oft  mit  ^off.  tenir  un 
enfant  sur  ses  genoux,  II, 
2,  65. 

genre,  s.  in.  ((Sjefd)lcrf)t),  &t= 
fd)(ed)t  ber  euBft.,  III,  i, 
('2  ff.,  2I?ed)icr  beS  @cfd)red)t§, 
III,  I,  81,  @cfd)[ed)t  fd)iüan= 
!cnb,  III,  I,  82,  ©cfdilccBt 
frcmbcr  ?(u&brüdc,  III,  t,8o, 
nuinnl.    Öefdjfedjt    aud)    Bei 
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tvdht.  S^efen,  III,  i,  91,  ®e= 
fd}Iccf)t  bcr  3ii[aTnmengeJ'. 
(3ub[t.,  III,  I,  112;  genre 
(3(rt,  ©tirgnttung),  \)ai  ^a-- 
lOnennamen  o^nc  de  nacf)  fiel), 
c&enfo  bei  folgcnbem  S:ier= 
nanien  u.  bg(.  le  genre  cerf, 
des  memoires  genre  Saint- 
Simon,  III,  I,  160,  162. 
gens,  .T.  f.  (röm.  ©enS),  en  = 
in,   s  laut;    gens,  s.  m.  u.   f. 

pl.  Seute,  s  ftumm;  gilt  al§ 
/.  für  unmittelbar  (alfo  nicf)t 
bur(^  ben  Hrt.  getrennte)  bor= 
auggeficnbc  5(bj.  nüt  bef. 
rt)eib(.  %ox\\\,  fomie  für  biefen 
etina  üorangcfjenbeS  Stbj.,  3. 
33.  les  vieilles  gens,  toutes 
les  vieilles  gens,  toutes  gens 
qui  .  .  .,  aber  les  braves 
gens,  tous  les  gens,  tous  les 
braves  gens.  Gens  de  bien, 
gens  de  lettres  u.  a.  finb  ftct§ 
w.  §  133.  (ginfacf)e§  gens 
bulbet  !ein  3a^)I»^'ort,  bagegen 
ftebt  foId}e§  bei  SSerbinbungen 
(deux  gens  de  bien)  ;  aud) 
gens  de  cheval  foU  fein  9ht= 
rnerat  ^aben,  bar}er  quinze 
Cents  hommes  (ni(^t  gens) 
de  cheval,  III,  2,  i  ;  gens 
o'^ne  S^eilungSartifel,  III,  i, 
194;  gens  für  soldats  feiten, 
III,  I,  32;  bonnes  gens,  bra- 
ves gens,  honnetes  gens, 
jeunes  gens,  petites  gens  U. 
a.  !önnen  de  ob.  des  bor  fi(f) 
I)aben. 

droit  des  gens,  .y.  m.  (3SöIfer= 
rec^t),  s  oft  laut. 

Genseric  (noni  in.},  en  =  in. 

gent,  s.  f.  (Sippe),  III,  I,  89, 
nirf)t  nur  in   ber  "^abel:    la 


gent    lettree,    la    gent    pari- 

sienne,   la   gent  etudiante. 
gent,  e,  adj.  (artig),  t  bei  man= 

ci^en  laut;  faft  nur  mit  meibt. 

©ubft.   u.   faft  nur  bor   bem 

^ubft. 
gentil,    ille,    adj.    (nieblid)),    1 

am  (Snbe  ftumm,  aber  mit  bem 

gefdjüffenen  Saut  3u  binben. 
gentil,  s.  m.  (§eibe),  1  ftumm, 

nicf)t  3U  binben. 
gentillefemme  ,     s.     f.     ((Sbel= 

bame),  beraltet,  III,  i,  112. 
gentilhomme ,      s.     m.     (ßbef^ 

mann),  1  gefc^liffen,  pl.  gen- 

tilshommes   (fpr.  gentizom'). 
gentiment,   adv.  gu  gentil   (ar= 

tig,  Iiübfcf)). 
gentleman,    j.     m.,    en   =   in, 

nafal;  pl.  gentlemen,  gmetteS 

en  =  en',  borfi  aitd)  mit  engl. 

3Ul§fpr. ;   in  gentleman  rider 

mirb  le^tereS  2Bort  in  franj. 

2{rt  gefprod^en   (ügl.  le  plus 

ride  des  gentlemen   riders). 
geognosie,  s.  f.  (©eognofie),  u. 

ä^nl.,  g-n. 
geographie,  .y.  f.  (@cograp[)ie), 

l)at  Sänbernamen  meift  or)ne 

5{rt.  nacf)  ficf):   la  geographie 

d'Europe;  mot^^em.  ©eogr.  la 

cosmographie. 
geometral,  e,  adj.  (geometrifd)), 

pl.  m.  fann  -aux  bilben. 
geometre,    5.    m.     (©eometcr), 

o^ne  /. 
George   ftatt   Georges   nur   ha, 

\m   bic   engl.   3^orm  gemälilt 

mürbe;  ftet§  George  Sand,  le 

canal  Saint-George. 
Georges  (nom  m.). 
-ger,  bie  SSerben  auf  -ger  er= 

fiaTten  nacf)  g  ein  tnutrofeS  e 
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bor  a  u.  o,  atfo  in  folgenben 
12  formen:  1  pl.  prcs., 
1.  pl.  imp.,  pari,  pres.,  1.,  2., 
3.  sing.  u.  3.  pl.  ipf.,  1.,  2., 
3.  sing.,  1.  u.  2.  pl.  parf.  def., 
3.  33.  öon  gager:  nous  ga- 
geons,  gageons,  gageant,  je 
gageais,  tu  gageais,  il  ga- 
geait,  ils  gageaient,  je  ga- 
geai,  tu  gageas,  il  gagea, 
nous  gageämes,  vous  ga- 
geätes. 

geranium,  s.  m.  (©eranium, 
(StDrrf)fcf)nabeI),  um  =:  om'; 
pl.  mit  s. 

Gerardmer  (nom  f.),  mer  =; 
me. 

germain,  e,  adj.  (blut§t>er= 
itianbt),  Subft.  in  cousins 
issus  de  germains;  germain, 
e,  adj.  u.  J.  m.  (germanifd), 
©ermane),  al§  Hbj.  be).  in 
3Serbinbung  mit  5)?er[oncn= 
namen,  •  bei  tt)elcf)en  germa- 
nique  nid)t  fte^t:  les  auxi- 
liaires  germains. 

Saint-Germain-l'Auxerrois,  x 
=  ks. 

Germanie f«om  f.),  ©ermanicn. 

germanique,  adj.  (germanijcf), 
beutfcf)),  l'empire  germa- 
nique =  le  Saint  Empire 
Romain  ob.  l'empire  romain 
germanique,  a\\6)  l'empire 
d'Allemagne  (l'empire  alle- 
mand  ba§  je^ige  9ieirf));  les 
langues  germaniques  ;  la  mer 
Germanique  (je^t  mer  du 
Nord).  Louis  le  Germanique 
2ublt)ig  ber  ®eut[(f)e. 

gerondif  nennt  man  has,  part. 
prcs.  mit  ber  ^rnp.  en;  c§ 
ftei^t  meift  in  be3ug  auf  hü§ 


Subjelt:  en  forgeant  on  de- 
vient  forgeron.  3)lit  tout 
öerbunben  crf)ält  ba§  ger.  !on^ 
3effibe  58eb.,  inbem  e§  llnber= 
cinbareS  al§  öereint  erllärt: 
tout  en  mangeant  il  me  ra- 
conta  son  voyage. 

Gers   (no7n  m.),  s  ftumm. 

gesir,  V.  n.  u.  def.  (liegen). 
Ind.:  il  git,  ils  gisent,  il  gi- 
sait,  ils  gisaient.  Part.:  gi- 
sant.  ©onftige  formen  f etilen. 
^\a6)  i  joU  s  fd)arf  flingen, 
bocf)  I)Drt  man  dieliac^  z.  9lnr 
üon  ©ac^en  ob.  S^otcn;  bon 
Sebenben  =  IjilftoS  baliegen 
(oon  3?ermunbeten);  aud) 
c'est  lä  que  git  la  difficulte, 
II,  2,  130;  über  ci-git  ügl. 
biefeg. 

Ges(s)ler  (nom  m.),  g  =  gh. 

Ges(s)ner  (nom  m.)^  g  =r  gh. 

geste,  s.  f.  (DiitterepoS),  meift 
chanson  de  geste(s)  ;  m.  @e= 
bärbe,  les  gestes  nur  nod^  in 
les  faits  et  gestes  ba§  2!un 
unb  3^rci6en,  III,  i,  84. 

Gex  (noi)i  m.),  x  ^  ks,  oI)ne 
3{rt.,  le  pays  de  Gex. 

geyser,  s.  m.  (©eifcr),  g  =  gh, 
r  laut. 

^g  üor  e  lautet  gh-j :   suggerer. 

gh  lautet  [tet§  mie  g  (anberc 
©(^reibung  für  gu). 

ghetto,  s.  m.  (Qetto,  ©t^etto), 
II,  2,  7. 

ghilde,  .y.  f.,  ob.  guilde  (@ilbc). 

gibbeux,  euse,  adj.  (budtig)  u. 
äf)nl.,  beibe  b  laut. 

gibelin,  e,  adj.  (gl^ibellinifd)), 
über  bie  (Stellung,  TV,  18. 

Gibus  (nom  m.),  s  laut;  gibus, 
s  .m.  ebenfo. 
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Gien  (nom  f.),  en  =  in  nafal. 

©igantcn  les  geants,  aber  adj. 
gigantesque. 

gigantesque,  adj.  (neienl)aft), 
feiten  bor  bem  (Subft.,  le  gi- 
gantesque monument,  IV, 
i8. 

Gil  Blas  (nom  m.),  s  laut. 

Gille,  Gilles  (nom  m.),  11  nicf)t 
gefc^Iiffen;  erfte  ?5orm  aud^ 
aU  2tppe(Iatiü. 

ginseng,  s.  m.  (©infeng),  g  am 
(Sdihiffe    laut,    en    maurfimal 

rr:    in. 

gipsy,    s.    m.    (^igeuner),    pl. 

gipsies,  gipsys. 
girafe,  s.  f.   (©iraffe). 
girasol,  .<r.  m.   ((Sonnenblume), 

s  f(i)arf. 
Girault,  (nom  m.),  It  [tumm. 
Girondins,  les  (©ironbiften). 
git  (tton  gesir),  t  bon  mancfien 

8e[pr. 
gitano,  s.  m.  (3i8euner),  pl.  s. 
gite,  s.  m.  (Sager);  f.  (@tran= 

bungSfteüe),  III,  i,  84. 
givre,  s.  m.  (ßiSfruftc  auf  33äu= 

men),    /.    (©erlange    in    bcr 

SBappenhmbe),  III,  i,  87. 
glace,   .y.   /.    (®i§),   les   glaces 

aud)  =  ßiöfläc^en. 
glace    nid)t    für    §anbfd)ul)c; 

gants    de    chevreau;    glace, 

Stbö.  in  boire  glace,  IV,  93. 
se  glacer  (fid)  mit  (Si§  bebeden), 

II,  2,  130. 
glaces,  s.  f.  pl.,  6t§,  @efrore= 

ne§,  je^t  aud^   sing,  prendre 

une  glace. 
glacial,   e,  adj.    (eifig),  pl.   m. 

!ann    -aux    bilben;     glacial, 

aud)  bor  bem  ©ubft.  ce  gla- 


cial theätre  (eifig  !att),  IV, 

18. 
glaqure,  .y.  f.,  fann  ©lafur  bei 

S^öpfermaren  u.  bgl.  bebeuten, 

meift  aber  fagt  man  la  cou- 

verte. 
Glaris    (nom    m.),    @Iaru§,    s 

laut, 
glas,   s.   m.    (^^otengetäute),   s 

ftumm,  a  tief. 
Glascow   (no7n   f.),   nod^   Öfter 

für  Glasgow, 
glenoidal,  e,  adj.    (gur  @e(enf= 

^jfanne  ge()örig),  pl.  w.  fann 

-aux  bilben. 
glissant,  e,  adj.  verb.  (f(^Iüpfe= 

rig),  aud)  bor  bem  «Subft. 
globe,  s.  m.  (^ugel,  @rb!ugel), 

aud)    globe    terrestre     (@Io= 

bu§),  bod^  ift  sphere  terrestre 

"aa^  üblidiere. 
gloire,  s.  f.  (5Ruf)m),  auc^  al§ 

^lur.    cet   art    (cet   homme) 

est  une  des  nos  principales 

gloires;    se    faire    gloire    de 

qe  (fid)  rüt)men). 
glorieux,     ieuse,    adj.     (rul)m-- 

boU),  fe^r  oft  bor  bem  ©ubft.; 

glorieux  de  qe,  IV,  18. 
glose,  s.  f.  (©loffe). 
Gluck  (nom  m.),  u  trie  ou. 
gluten,   s.   m.    (S!(eber),  en   = 

en'. 
gnome,    s.   m.    (@nom),   meift 

mit  gefc^Ioffenem  o. 
Gobelin    (nom    m.),    aud()    al§ 

5(p|3eaatib. 
gober  bilbet  gobe-Dieu,  gobe- 

goujons,      gobe  -  moucherie, 

gobe  -  moucherons,        gobe- 

mouches,  gobe-moutons,  alle 

im  pl.  unberänbert,  III,  i,  17- 
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Godefroi  (nom  m.),  d  tnand^^ 
mal  =  t. 

goeland,  s.  m.  ((Seeitiötüe),  oe 
einfilb.,  d  ftumm. 

Goethe  (nom  m.),  oe  ^  offe- 
nem eu  ob.  oe. 

goguettes,  s.  f.  pl.,  etre  en  go- 
guettes  (anger}eitert  fein), 
aucf)  Sing.,  III,  i,  32. 

Goldsmith  (nom  m.),  s  mie  z, 
s  ob.  fd^,  th  =  t. 

Goliath  (nom  m.),  ia  meift  ein= 
filb.,  t  laut. 

golfe,  s.  m.   (@0lf,  Suc^t). 

gond,  j.  m.,  d  nicf)t  ju  binben. 

gondole,  s.  f.,  ©onbel  (al§ 
S?a[)n;  ©onbel  am  33aIIon  la 
nacelle). 

Gorcum  (nom  f.),  um  =:  om'. 

gorge,  s.  f.  (Slefite),  mettre  ä 
qn  le  couteau  ä,  sous,  sur  Ia 
gorge,  rendre  gorge  (unrerf)t 
(griuorbenes  surücfgeben  mü|= 
fen),  III,  I,  184. 

gorge-bleue  (5ölaufe^lcf)en)  ift 
III,  I,  79  al§  m.  (analoger 
©ebraud)),  68  a\%  f.  (bei 
Buffon)  be^eid^net;  bie  Stfab. 
füf)rt  bie  SBörter  biefer  2trt 
nid}t  auf,  Littre  lä^t  ®e= 
fd)Ie(^t§angabe  bermiffen, 

fdjeint  biefe  33e,3eic^nungen 
aber  ber  Wiz\)iia^{  nad)  a[§ 
/.  3u  betrad)tcn  (ügl.  aud)  bei 
blanche) ;  beiberlei  ©ebraud) 
3uläffig. 

Goritz  (nom  f.),  tz  =  ts. 

gosier,  j.  m.  ((Sc^Iunb),  meift 
gefc^toffene§  o. 

gösse,  s.  m.  (S?nirp§,  fteiner 
^unge),  and)  at§  f.  ob.  bafüt 
gosseline,  III,  t,  iii. 


Goth  fnow  m.),  @ote,  th  ftunim, 
nid^t  gebunben. 

gothique,  adj.  (gotifcE)),  aud) 
bor  bem  ©ubft,  bef.  in  ber 
S3cb.  „gro^bäterifd)" :  ces  go- 
thiques  superstitions,  IV, 
18;  gothique,  s.  m.  (gotifc^er 
etil),  s  .f.  (gotifdie  ©dirift, 
grattur),  III,  i,  73;  la  go- 
thique, 1878  bon  ber  Stfab. 
geftrid)en  u.  nur  ecriture  go- 
thique gegeben. 

goulüment,  adv.   (gierig). 

goum,  s.  m.  (@um,  fabt)I.  9^ei= 
ter). 

goupil,  s.  m.  (guc^S),  1  ftumm 
(nacf)  Littre  laut). 

goüt,  s.  m.  (©efc^mad),  t  oft 
nicf)t  gebunben;  au  goüt,  du 
goüt  de  qn  (nac^  jem.  &t- 
fd)madE);  prendre  goüt  ä  qe; 
trouver  qe  de  son  goüt. 

goüter,  V.  a.,  hti>.  genießen  u. 
berfoften  (b.  I).  probieren), 
®efd)macf  finben  an  ettü.; 
etttjag  foften  (b.  ^.  in  geringer 
9JJenge  genießen)  ift  goüter 
ä  ob.  de  qe.  Ie^tere§  in  ber 
JHeget  im  übertragenen  Sinn: 
goüter  ä  un  mets,  goüter  du 
pouvoir,  II,  2,  130. 

goutte,  s.  f.  (2^ro))fen),  goutte 
ä  goutte ;  goutte  al§  S^iega^ 
tionSfüttroort  bei  entendre  u. 
voir:  il  n'entend  goutte  ä  la 
politique,  je  n'y  vois  goutte. 

gouvernemental,  e,  adj.  (^ur 
9tegierung  gelii3rig),  pl.  m. 
tann  -aux  bilben. 

gouverner,  v.  a.  (teufen,  regie= 
ren),  se  laisser  gouverner  ä 
(feiten  par)  son  sentiment; 
se  gouverner  feinen  SBeg  fu= 
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tf)cn;  gouverner  ficf)  fteuern 
laffcn:  le  vaisseau  gouverne 
parfaitement,  II,  2,  13). 
gouverneur,  s.  m.  ((Stattf)nltcu), 
/.  gouvernante  (3U  gouver- 
nant  geljörig) ;  gouverneur 
!ann  aU  %itd  fiefiaiibelt  tt)cr= 
ben  ober  nicf)t:  le  gouverneur 
d'  (ob.  de  1')  Alsace-Lor- 
raine,  III,  i,  150;  gouver- 
neuse,  s.  f.,  ^au^iydlkx'xn 
(Rousseau),  III,  i,  106. 

Saint  Graal  (tiom  m.),  beibe  a 
Taut. 

Gracchus  (nom  m.),  cch  =r  k, 
s  laut. 

gräce,  .9.  f.  (®nabe,  Sdimut), 
ticfcS  a,  nicljt  in  bcn  ?(Mci= 
tungcii;  avoir  bonne  (mau- 
vaise)  gräce,  crier,  deman- 
der,  faire  gräce,  ne  pas 
faire  (de)  gräce,  trouver 
gräce,  rendre  gräces  ä  qn 
(feiten  Sing.),  dire  (les) 
gräces  ])a§!  (^ebet  na^  %\\6) 
fpred^en;  üg[.  benedicite,  III, 
I,  184.  bonnes  gräces,  s.  f. 
pl.  (<5üin[t),  III,  I,  38-  Sitte 
51bleitungen  fiaben  nidit  ben 
3ir!um[Iej:,  ebenfo  bei  dis- 
gräce. 

gräce  ä,  prep.  (banf,  )30et. 
gräces  ä),  nur  bei2Bünfcf)en§= 
n3ertem:  gräce  ä  votre  inter- 
vention,  j'ai  reussi,  IV,  226. 

gracieux,  euse,  adj.  (anmu= 
tig),  manchmal  bor  bem  @ub ft. 
la  gracieuse  enfant. 

grade,  s.  m.  ((?jrab,  meift  bei 
9tangt)crT}ärtni[[en),  prendre 
ses  grades,  eine  afabemifc^e 
2ßürbe  (äbnl.  n)ie  ®oftor= 
titel)  erlrerben,  III,  i,  38. 


gramen,   5.    m.    (@ra§),   en    = 

en'. 
grammaire,  s.  f.    (©rammatif ), 

nur  ein  m  laut, 
grammatical,  e,  adj.  (gramma^ 
tifd^),  beibe  m  laut;  pl.  m. 
-aux ;  faute  de  grammaire 
ob.  de  franqais,  nic^t  faute 
grammaticale,  III,  i,  117, 
119. 
Grammont  (nom  ni.),  beibe  m 

laut, 
grand,  e,  adj.  (grofj),  fott  faft 
nie  narf)  bem  @ub[t.  [te^en, 
bo(^  oft  l'honneur  grand,  la 
liberte  grande,  la  temerite 
grande.  Grand  homme  (gro= 
feer  =  berüf)mter  3}Iann), 
grande  femme  (^^rau  großer 
Statur) ;  les  hommes  grands 
(SDIänner  üon  großer  Statur) 
nid^t  aU  Sing,  ^n  33erbin^ 
bung  mit  anberem  5tbj.  fann 
grand  (für  Slörpergrö^e)  bor 
ob.  nacf)  homme  ftel^en:  un 
grand  jeune  homme  ,  un 
homme  grand  et  bien  pro- 
portionne  ,  IV,  18;  grand 
fann  aud)  boranftel^enb  hzn 
2:eilung§art.  l^aben:  des 
grands  arbres,  III,  i,  197; 
grand'  (9left  beä  alten  einge= 
fcf)recf)tigen  grand) ;  bie  üb= 
licbften  33erbinbungen  finb 
grand'chose  ,  grand'faim, 
grand'garde  (f^elbmacEje),  en 
grand'häte ,  grand'maman, 
grand'mere,  grand'messe,  ä 
grand'peine  ,  grand'route. 
grand'rue,  grand'tante ;  bic 
9?ebenform  grande  ift  überatt 
möglich,  aufiec  in  23erbinbung 
mit    niaman  ,    mere  ,    tante; 
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and)  grand'chose,  ä  grand'- 
peine  finb  imticränberlicf) ; 
t»gt.  peine,  III,  1,102;  grand 
i'lbö.  in  faire  grand,  IV,  93 ; 
grand  ouvert ,  grande  on- 
verte. 

grand'chose,  s.  f.  (üiel),  ftet§ 
mit  2Ipoftro)3l). 

grand'croix  ob.  grand-croix, 
s.  f.,  ©roPreuj,  un  grand'- 
croix, ^nljaber  eines  @rof5= 
freujeS;  pl.  imberiinbert  ob. 
grand    (nirf)t   grand')   mit   s. 

grand-duc,  s.  m.  (@roBf)er3og, 
©roBfürft). 

grand-ducal,  c,  odj.  (gropcr= 
goglic^),  pl.  m.  fann  -aux  bil= 
ben;  grand  nicf)t  3U  üerän^ 
bern,  III,  i,  125. 

Grande-Bretagne  (nom  f.),  fcl= 
ten  of)ne  5(rt. 

grande-duchesse,  s.  f.  ((MrDß= 
^erjogin,    ©ro^fürftin),    III, 

1,  lOI. 

Grandeur,  s.f.,  af§  2;iteI(^"otre 
Grandeur),  über  bie  SJIotion, 

III,  I,  95- 
grandiose,     adj.      (großartig), 
•  and)  üor  bem  @ub[t.  les  gran- 
dioses aspects,   IV,   18. 
grandir,  v.  a.  u.  n.  (gri3ßer  ma-- 
cften,  größer  merben),  tet^tercS 
meift  mit  avoir  üerbunben,  bc= 
beutet    madjfen    (im    eigentl. 
<3inn);    se  grandir:    gri3i'icre 
©imenfioncn    nnnctjmcn,    fiel) 
$Ru()m  eriucrbcn  u.  bgl.,  III, 

2,  131- 

grandissime,  adj.  (ungemein 
grofe),  mand)c  [precftcn  bcibc 
s,  III,  I,  137. 

grand'mere,  .y.  f.  (GiroBmut- 
ter),  pl.  grand'meres. 


grands  -  parcnts  ,  .f.  m.  pl. 
(©roBeltern)  ,  fte^t  oft  für 
beaux-parents,   III,   i,  90. 

granit  ob.  granite,  s.  m.  (@ra= 
nit),  t  laut. 

gras,  grasse,  adj.  (fett),  meift 
nad)  bem  ©ubft.,  bod)  dormir 
la  grasse  matinee,  de  gras 
päturages  ,  IV,  18;  gras 
2(bö.  in  faire  gras  (j^Ieifd) 
cffen),  parier  gras  (anftö^igc 
SiuSbrüde  gebraudien),  payer 
gras  (reidilid)  be3al)ren), 
peindre  gras,  IV,  93. 

gratis,  adv.  (umfonft),  s  laut, 
auc^  abjeftiüifd):  les  spec- 
tacles  gratis,   IV,  86. 

gratter,  v.  a.  (frat^en),  gratter 
la  guitare  ob.  de  la  guitare, 

II,  2,  131. 

gratuit,  e,  adj.   (unentgeltlid)), 

ui  einfifb.,  'Sd)(ufe=t  meift  laut. 

grau,  s.  tu.  (.flanal),  /'/.  graus, 

in,  I,  5. 

grave,  adj.  (fdjmer,  crnft),  oft 
Dor  bem  ©ubft.  une  grave 
question,  IV,  18;  l'accent 
grave ,  aber  nid)t  le  (un) 
grave;  grave  blesse  (ein 
fc^mcr  SSermunbeter)  !ann  gc= 
fagt  merben,  IV,  93. 

gravement,  adv.  (fd)rt,ier),  gra- 
vement  malade ;  bei  33erfet= 
jungen  (atteindre,  blesser, 
niordre  u.  a. )  gravement  ob. 
grievement;  ügl.  (elfteres, 
IV,  66. 

gravir,  v.  a.  (erftettern),  gra- 
vi r  qe  ob.  gravir  sur,  au 
haut  de,  contre  qe,  11,2,131. 

gravissime,    adj.    (fcbr    ernft), 

III,  I,  137. 
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gre,  ^.  in.  (23eliebeu),  savoir 
gre,  bon  gre,  ne  pas  savoir 
(de)  gre,  beaucoup  de  gre 
(San!  tüiffen),  III,  i,  184; 
ä  moii  gre  narf)  nieinem  33e= 
liagcn,  oft  =  uad)  meiner  l'(n= 
[idjt:  un  des  livres  les  plus 
interessants  ä  mon  gre;  du 
gre  de  qn,  de  son  (plein) 
gre  mit  [einci-  (üoücn)  3u= 
ftinimung,  oft  =  mit  feiner 
ßrlaubnie,  III,  2,  77. 

au  gre  de,  prep.  (nad)  33etie= 
6en  öon),  une  epave  ballottee 
an  gre  des  vents,  IV,  226. 

grec,  grecque,  adj.  (griecf)ifrf)), 
über  bie  33oranftefIung,  IV, 
18. 

greco-romain  ,  e  ,  adj.  (grie= 
d)ifd)-römifrf),  altftaffifd)). 

Greenwich  (nom  f.),  ee  =  i, 
ch  =  tfc^,  w  =  V. 

greffe,  s.  m.,  (Sd^reibftiibe;  /. 
^fro)3frei§,  III.  i,  84. 

Gregoire  (nom  in.  u.  f.). 

gregues,  jf.  /.  pI.  (§Dfe),  atte^ 
2Bort,  fann  in  ber  23eb.  ^In= 
bertjofen  nodi  gebrand)t  njeu= 
ben,  III,  I,  32. 

greler,  v.  a.  u.  11.    (Ijcigeln),  II, 

2,    131- 

grelotter,  z'.  it.  (äittern,  irö= 
ficfn),  grelotter  de  qe  (de 
froid)  ob.  mit  faufalem  2tlt 

grelotter  la  fievre,  II,  2,  132. 
grenade ,    s.    f.     (©ranatapfer, 

ipanbgranate). 
la  Grenade  (nom  f.),  nie  ofine 

Slrt. 
greiiat,  s.  m.  (©ranat). 
greneler,    z'.    a.    (narbcn,    üom 

Seber),  1  oor  ftnmmcm  e  ber= 

boppett;    aud)  graineler. 


gresil,  s.  m.  ((^ranpelCiaget),  1 
gefd)üffen ,  nad)  anberen 
ftumm. 

grief,  s.  m.  (i8efrf)tuerbe),  f 
laut;   faire  grief. 

grievement  ,  adv.  (fd)mer), 
souffrir  grievement,  bei  2}et= 
(e^ungen  (atteindre,  blesser, 
mordre  u.  a.)  neben  grave- 
ment  üblid^.  ^m  bilbl.  ©inn 
nur  grievement:  ofifenser  qn 
grievement,  se  plaindre  grie- 
vement de  qe. 

gril,  s.  m.  (Of^oft),  1  gefcf)Iiffen, 
in  ber  Umgangsfpracfie  ftumm. 

griller,  v.  a.  (röften),  mit  en, 
IV,  80. 

grimace ,  .?.  /.  (®rimaffe, 
fyra^e),  faire  la  grimace 
(ein  faureS  ©efic^t  madjen), 
faire  la  grimace  ä  qn  (jem. 
ein  böfe§  ©efid^t  mad)m), 
faire  une  grimace  ob.  des 
grimaces  (?5ra^en  fcfineiben), 

III,  1, 51. 

grimacer,  v.  a.  u.  n.  (üerger^ 
ren,  (Beficfiter  fc^neiben),  II, 
2,  132. 

grimper,  v.  n.  (üettern),  grim- 
per  sur  ob.  ä  qe,  meift  mit 
avoir,  II,  2,  132;  grimper 
\]a\  unt}eränberlic^e§  ^art. 
nad)  einem  5(ff.  ber  9iauman= 
gäbe:  je  me  ressentais  des 
cinq  etages  que  j'avais 
grimpe,  II,  3,  140,  III,  2, 
132;  le  grimper,  II,  3,  100. 

grincer,  v.  a.  u.  n.  (!nirfd)en), 
grincer  les  (ob.  des)  dents, 
II,    2,    132. 

grippe,  s.  f.  (Saime,  5tbnei= 
gung),  prendre  qn  en  grippe, 
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se  prendre  de  grippe  contre 
qn,  II,  2,  132, 

gris,  e,  adj.  (grau),  faire  grise 
mine  (ob.  la  mine  grise)  ä 
qn;  gris  fle^t  Ieicf)t  üor  bem 
(Subft.  une  grise  apres-midi 
d'octobre,  IV,  19;  gris  narf) 
anbeten  garbcnabj.  unüerän= 
bert;  gris  d'ardoise,  gris  de 
fer,  gris  perle,  gris  de  perle, 
gris  de  souris  u.  ä^nl.  ltnöer= 
ünbeiiid^. 

Griselidis  (notn  f.),  ©rifelbig. 

Grisons  (nom  m.  pL),  (Srau= 
bünben,  nie  ol^ne  S(rt.,  III, 
125. 

grisouteux,  euse,  adj.,  mit  ge= 
fäf)rl.®afen  genüfcf)t  (feu  gri- 
sou  jcf)Iagenbeg  SBetter),  III, 

1.  105- 

griveler,  v.  n.  (Meinig!eiten 
unlerfrf)Iagen),  erl^ält  e  Dor 
ftummer  ©Übe;  bgl.  grivele- 
rie,  s.  f.   (3edE)preUeiei). 

Groenland  (nom  m.),  en  =^  in, 
jeltner  en',  d  meift  laut; 
Groenland  I}at  3tüerfto|e§  tre- 

ma  befialten. 
grog,    s.    m.    (@rog),    g    am 

©djiuffe  laut, 
grognon,    adj.    u.    s.    m.    u.    /. 

(fnurrig,  23rummbär),  III,  i, 

104. 
grommeler,  v.  n.   (in  beu  Soit 

brummen),  1  üor  ftummem  e 

öerbojjpelt. 
gronder,  v.  a.   (fc^elten),  gron- 

der  qn   sur  ob.  pour  qe,   II, 

2,  132. 

grondenr,  euse,  adj.  (gtlnü^d)), 
auc^  bor  bem  Subft.,  la  gron- 
deuse  voix  du  torrent. 


groom,  s.  VI.  (®room),  00  =: 
ou. 

gros,  grosse,  adj.  (bid),  fielet 
faft  nur  öor  bem  ©ub[t.  un 
gros  homme,  une  grosse  mer 
(bo(^  un  homme  fort  gros, 
une  mer  tres  grosse)  ;  grosse 
f  emme  (beleibte  %xa\\ ) ,  f  emme 
grosse  (=  enceinte),  IV, 
19;  gros  du  ventre;  suer  ä 
grosses  gouttes,  III,  i,  165; 
gros  !ann  aud^  öoranftel^enb 
bcn  2;eilung§art.  Ijobcn:  du 
gros  chagrin,  III,  i,  197; 
etre  grosse  des  oeuvres  de 
qn,  du  fait  de  qn,  feiten 
b(ofee§  de  (bgl.  enceint) ; 
gros,  2(bb.  in  coüter  gros, 
demander  gros,  donner  gros, 
ecrire  gros,  gagner  gros, 
jouer  gros,  manger  gros, 
parier  gros,  rapporter  gros, 
rire  gros,  risquer  gros,  voir 
gros,  IV,  93 ;  gros  malade 
(ein  Scl)ttierfran!er)  fann  ge= 
jagt  merben. 

gros,  s.  m.  (9Jiel)r3af)I),  in  58er= 
binbung  mit  ^lur.  (le  gros 
des  spectateurs)  fann  SSerb 
im  'Sing.  ob.  ^lur.  nacf)  fid) 
Ijaben,  II,  3,  26;  marchand 
en  gros  (®ro[fift,  6ngro§= 
bänbler). 

grosse,  s.  f.  (@ro§  =  144 
'3tüd,  9iein[d)rift)  u.  äfml., 
'  langeg,  mcift  gcfc^loffcneS  o, 

grossier,  iere,  adj.  (grob, 
plump),  aud)  üor  bem  Subft. 
Un  grossier  personnage,  une 
grossiere  erreur ;  oft  mit 
2;ei(ung§art.,  obtüol}!  üoran= 
fte^enb:  du  grossier  papier 
d'emballage,   III,   i,  197. 
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grossir,  v.  n.  (bider  Jüerben,  an- 

fdfllüellen)  u.  se  grossir  niei[t 

gleicf)6eb.;  bocl)  apres  la  fönte 

des  neiges  les  fleuves  gros- 

sissent;   la   Seine   se  grossit 

de  l'Yonne  (nimmt  auf),  II, 

2,   132. 
©roffift,  negociant  en  gros, 
grotesque,   adj.    (grote§!,   ber6= 

fomifc^),  auä)  öor  bem  <Subft. 

une  grotesque  apparition. 
se  grouiller  {\\ä)  rül)ren),  II,  2, 

132;  grouiller  (mimmeln). 
groupe,  s.  m.    (©rup^e),  faire 

groupe. 
se    grumeler     (^Iüm)3(i)en    hW- 

ben),  1  üor  ftummem  e  t)ei= 

boppelt. 
gu  mit  lautem  u  lautet  gou  (faft 

gm)  bor  a,  mie  gu  (ü)  bor  e, 

i,  y;  5Ibi.  auf  -gu,   III,   i, 

104. 
Guadalaviar  (nom  m.)  u.  äf)nl., 

u  laut. 
Guadalquivir  (nom  m.),  gu  mit 

lautem,  qu  mit  ftummem  u. 
Guadeloupe   (nom   f.),   gu  mit 

lautem  u;  nid)t  ol)ne  2Irt. 
guano,  .9.  m.  (®uano),  u  laut, 

6alb  mie  ou,  balb  mie  u. 
Guatemala  ob.  Guatimala  (nom 

m.),  u  laut, 
guelfe,  adj.  u.  s.  m.    (melfifcf), 

Söetfe),  u  öfter  gefpr. 
guenon,    .?.   f.,   au(i)   guenuche, 

s.  f.,  gu  le  singe,  heb.  eigentt. 

älJeerlafee  u.  äf)nl.  Strien,  III, 

I,   97,    IOC. 

-guer  in  Sterben  beplt  ftet§  ha§ 
gu,   meW)e§   im   :^nf.    ftel^t: 

distinguer,  nous  distinguons, 
distinguant.    §  82,  2. 
guere,  adv.,  nur  in  ne  .  .  .  guere 


faum;  guere  fann  Ieict)t  gu 
einer  bellen  3'iegation  (ne  .  .  . 
personne,  ne  .  .  .  nul)  !^in3U= 
treten;  guere  aU  Cluantität§= 
abb.,  IV,  97;  ne  .  .  .  guere 
abf.  nur  bon  ©aciien,  III,  i, 
202. 

guerilla,  s.  f.  (©uerilla,  grei^ 
frfiar),  u  ftumm,  11  gefrfiliffen 
ober  =  gmei  1;  pl.  mit  s. 

guerir,  v.  a.  u.  n.  (feilen,  ge= 
nefen),  neben  bem  ^ntranf. 
aud)  se  guerir,  II,  2,  132. 

guerre,  s.  f.  (S?rieg),  la  guerre 
de  Sept  ans,  de  Trente  ans, 
feltner  de  Trente  Ans;  de 
guerre  lasse,  IV,  41 ;  ä  la 
guerre,  etre  tue  ä  la  guerre, 
IV,  144;  faire  la  guerre  ä 
qn,  contre  qn,  nur  le^tereS 
!ann  lä^'n.  an  bem  ^rieg  gegen 
iem.  teilnehmen,  nid)t  avec 
qn,  II,  2,  132. 

guerrier,  iere,  adj.,  aud)  bor 
bem  Subft.  une  guerriere  au- 
dace. 

guerroyer,  v.  n.  (S^rieg  führen), 
guerroyer  contre  qn,  bod) 
aud^  i)fter  nod)  guerroyer  qn 
unb  bal^er  ha^  regipr.  se  guer- 
royer, II,  2,  133. 

Du  Guesclin  ober  Duguesclin 
(nom  m.),  s  ftumm. 

guet,  s.  m.  (2öad)e),  faire  le 
guet,  II,  2,  133. 

guet-apens,  .y.  m.  (Überfall, 
§interf)a(t),  t  gebunben,  pl. 
guets-apens  (auc^  bier  t  gu 
binben). 

guetter,  v.  a.  (lauern),  I)at  que 
mit  Sfonj.  (mie  attendre),  II, 
3,  49;  le  guetter,  II,  3,  100. 
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gui,  5.  m.  (9JJifteI)  U.  Gui  (nom 
m.),  u  ftumm. 

Guiane  (notn  f.),  u  mei[t  ftumm. 

Guichardin  (nom  m.),  u  meift 
ftumm,  ch  =  fcf). 

giüchetier,  s.  m.,  nur  =  &i- 
fängniSmärter. 

guide,  s.  m.  (güt)rer),  les 
guides,  /.  (^ügel,  2en!feil), 
III,  I,  85;  payer  doubles 
guides  (bem  ^Poftillon  gute§ 
Srinfgelb  geben) ;  mener  la 
vie  ä  grandes  guides  (im 
großen  (Stil  leBen),  III,  i,  38. 

le  Guide  (nom  m.),  u  laut, 
©uibo  9^eni. 

Guido  (nom  m.),  u  meift  taut. 

Guienne  (nom  f.)j  u  ftumm. 

guilleniets,  s.  m.  pL,  51nfü]^= 
rung§3eic^en,  im  %iani.  ftel^en 
biefelben  nicE)t  öor  u.  nadf) 
©infcf)iebungen  mie  dit-il, 
repondit-elle.  (Statt  ein  ein= 
3e(ne§  Söort  ätüifc^en  3(nfüf)= 
rungg^eic^en  3u  fe^en,  mirb  e§ 
(mie  53üdf)ertitel  u.  bgt.)  in 
^urfiöfd^rift  (italiques)  ge= 
W.  §  50. 

guillemeter,  v.  a.    (mit  S(nfül^= 

rung§3eicE)en  üerfe^en),  t  üor 

ftummem  e  öerbot)|)eIt. 
Guinee    (nom   f.),    ©uinea,    u 

meift  ftumm.- 
Guiot   (nom  m.),  u  ftumm. 
Guipuzcoa    (nom   m.),   u   laut, 

mancfimal  al§  /.  gebrandet, 
guise,   s.   f.    (SBeife),   en   guise 

de,   prep.,   employer   le  miel 

en  guise  de  sucre,  IV,  227. 
Guise  (nom  m.  u.  /.,  (Stobt  unb 

^^amilie),  u  laut, 
guitare,  s.  /.(@uitarre,®itarre). 
Guizot  (nom  m.),  u  taut. 


Gulliver  (nom  m.),  Beibe  1  taut, 
gutta-percha,  s.  f.,  beibe  t  taut, 

ch  =  k. 
guttural,     e,     adj.     (S?ef)t=)     U. 

äl)nl.,  manche  fprect)en  beibe  t; 

pl.  m.  -aux. 
Guy  (nom  m.),  u  meift  ftumm. 
Guyon,    Guyot    (noms    m.),    u 

meift  ftumm. 
gypse,  j.  m.,  @ip§  at§  SJiinerat; 

^a^  SUaterial  ^ei^t  le  plätre. 

H. 

h  mirb  in  ftummeS  unb  in  afpi^ 
rierteS  h  unterfc^ieben,  Ie^te= 
re§  l^ier  mit  'h  begeicfinet; 
beibe  finb  tauttog,  ba§  afpi= 
rierte  h  üer()inbert  SSinbung 
u.  ©tifion,  e§  mirb  im  5tffeft 
mancfimat  l^örbar. 

h  $8udf)ftabenname  (ache)  ift 
meift  f.:  une  h  muette,  une 
h  aspiree. 

Habacuch  (nom  m.),  ch  =  k, 

Habeas-Corpus,  s.  m.  {^äbta§= 
föorpu§^3tfte),  beibe  s  taut. 

habile,  adj.  (gefd^icft),  oft  bor 
bem  (Subft.,  fo  ftet§  bei  (Stan= 
be§angabe:  un  habile  meca- 
nicien,  un  habile  avocat,  IV, 
19;  habile  ä,  dans  ob.  en  qe, 
ä  faire  qe,  II,  2,  133;  II,  3, 
122;  IV,  141. 

habilete,  s.  f.  (©efc^icftic^feit), 
habilite  (ßrbfäl^igfeit) ;  ha- 
bilete ä  faire  qe,  II,  3,  103. 

habiller,  v.  a.  (fleiben),  habil- 
1er  de  qe,  dans  qe;  eile  etait 
habillee  dans  sa  belle  robe; 
habiller  court ;  s'habiller 
(ficf)  anfteiben),  il  s'habilla 
vite,  se  vetant  ä  la  häte. 

habitant,  s.  m.,  oft  (Sing.,  für 
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pl.  loger  chez  l'habitant  ein= 
quartiert  fein. 

habiter,  v.  a.  u.  n.,  habiter  un 
pays,  une  ville,  un  etage  ob. 
dans  un  pays,  dans  une  ville, 
ä  un  etage.  (gfienfo  für  „f)ci= 
niifrf)  fein":  le  Hon  habite 
l'Afrique  ob.  en  Afrique,  II, 
2,  133;  aller  ob.  venir  ha- 
biter ift  mit  bem  2;ranf.  ge= 
bilbet:  venir  habiter  Paris 
(nicf)t  ä  Paris). 

habitude,  s.  f.  (©eltJOljnl^eit), 
habitude  de  qe,  ä  qe,  de  (fel= 
ten  ä)  faire  qe,  avoir  (l'jha- 
bitude  de  faire  qe,  avoir 
pour  habitude  de  faire  qe. 

habituel,  eile,  adj.  (gclt)öl)n= 
lid)),  habituel  ä  qn,  II,  2, 
134- 

habituer,  v.  a.  (geit)öf)nen),  ha- 
bituer  qn  ä  qe,  ä  (feiten  de) 
faire  qe,  II,  3,  114;  habituer 
^at  abf.  ^erfonole:  il  s'habi- 
tuera  ä  nous  et  ä  nos  ma- 
nieres. 

'häbler,  v.  n.  (praljlen,  fc^tt)a= 
brünieren). 

'Habsbourg  (nom  m.),  g  ftumm, 
Ciud)  h  muette ;  bgl.  Haps- 
bourg. 

'hache,  .y.  f.   (33eil,  m). 

'hacher,  v.  a.  (I)aden),  hacher 
menu  in  fleine  ©tücfe  3er= 
I)ac!en. 

'hachis,  .y.  m.,  gerfleinerteS 
gteifc^  (fein  SBort  auf  -e  ob. 
ee). 

h.'icienda,  s.  in.   (§acienbü),  en 

=  in  nafal. 
Hades,  aud^  Haides  (nom  m.). 
Haendel  (nom  m.),  feiten  'h. 

'■^  lattner,  ©ramm.  Serifon.    2. 


'hagard,  e,  adj.  (berftört  filif= 
!enb). 

TIaguenau  (nom  m.). 

H  ahnemann  (nom  m.). 

'haillon,  s.  m.    (2um|3en). 

'haie,  s.  f.  (^ecfe),  faire  la  haie 
Spalier  bilben. 

'Hainaut  (nom  m.),  §ennegau, 
ai  =  e  ob.  e. 

'haine,  .y.  /.  (§a^),  la  haine 
contre,  pour,  de  qn,  de  qe, 
II,  2,  134,  avoir  la  haine 
de  qe;  en  haine  de  qn, 
prendre  qn  en  haine. 

'haineux,  euse,  adj.  (f)aB= 
erfüllt),  niand)mal  bor  bem 
©ubft.  une  haineuseintrigue; 
haineux  ä  qn,  IV,   141. 

'Hainuyer  (nom  m.)  =  Hen- 
nuyer. 

'hair,  v.  a.  (f)affen).  Ind.:  je 
hais,  tu  hais,  il  hait,  nous 
hai'ssons,  vous  haissez,  ils 
haissent,  jeha'issais,  je  hais, 
j'ai  hai,  ie,  je  hairai.  Imp.: 
hais  ,  hai'ssons  ,  haissez. 
Siibj.:  je  haisse,  je  haisse. 
—  Nous  haimes,  vous  hai- 
tes,  il  hait  o^ne  ^i^umflej, 
II,  2,  13,  134;  hair  qn  ä  (la) 
mort,  III,  I,  170;  hair  ä 
faire  qe;  ne  pas  hair  ä  (de) 
faire  qe;  se  hair  de  faire  qe 
(firf)  nid)t  ber^eitien  !önnen, 
ha'^  man  etm.  tut),  11,  3. 
114;  etre  hai  de  ob.  par  qn. 

'haire,  s.  f.  (S3ü^ergemanb). 

Haiti  (nom  m.),  feiten  'h. 

haitien,  ienne,  adj.,  bei  man« 
d^en  t  =  s. 

'Halberstadt    (nom   f.). 

'halbran,  s.  m.  (3(rt  SBilbente). 
19 
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'häle,  s.  m.  (gebräunte  §aiit= 
färbe). 

haieine,  .y.  /.  (3Xtcni),  courte 
haieine ,  feiten  haieine 
courte;  donner  haieine, 
prendre  haieine;  reprendre 
haieine  fid)  erljolen,  repren- 
dre son  haieine  lüieber  Suft 

{)aben. 
halener,    v.  u.   (atmen),    nid)t 

mefir  'h. 
'haier,    v.    a.     (aufjieljen,    eiu= 

3iel}en),  haier  bas  (einreffen, 

bie  ©egel). 
haleter,  v.  n.  (fjeftig  atmen),  et 

bor  ftummem  e  mirb  meift  et, 

hoä)  auä)  ett;  tranf.  3^erH)en= 

bung,  II,  2,  134. 
Halevy   (noni  m.). 
Halifax  (nom  m.). 
'hall,  s.  m.,  'Hall  (nom  ni.). 
hallali,  s.  m.,  nacl)  mancf)en  'h 

(ipallali,  ©iegegfonfare  bei  ber 

Sagb). 
'halle,   s.  f.    (<QaUe). 
'Halle    (nom   f.). 
'hallebarde,  .y.   f.    (§ettebarbe). 
'hallebreda,   s.   m.  u.   f.    (Über= 

mäf5ig  lange  ^erfon). 
'Haller   (nom  m.),  r  laut, 
'ballier,  s.  m.  (©idic^t). 
hallucination,  s.  f.  (@inne§täu= 

fcf)ung)  u.  äl)nl.,  beibe  1  laut, 

II,  2,  134. 
halluciner,    v.    a.    (in   ©inne»^ 

täufrf)ung  üerfe^en). 
Hallue  (nom  f.). 
'halo,  s.  m.    (§d|   beim  5)](0nb 

u.  bgl.). 
'halo-  3.   $ö.   'halotechnie,  s.  f. 

(Saläbereitung). 
'halte,  s.  f.   (9iaft,  ^alt),  faire 

halte. 


haltere  ,  s.  w.  (§antel);  h 
muette  nad)  Bescherelle, 
Landais  n.  9(fab.  (erft  1878 
naf)m  fie  'i)a^  SSort  auf),  h 
aspiree  nac^  Littre,  Poite- 
vin. 

'Hani  (}wm  m.),  nid)t  nafat. 

'hamac,  s.  m.  (Hängematte),  c 
laut. 

'Hamboiirg-  (nom  f.). 

'hameau,    .y.    m.    (2BeiIer). 

hameqon,  s.  m.    (3tngel^a!en), 

frül)er  'h. 
'Hameln  (uom  f.),  n  ftumm.     . 
Hamilton    (nom  m.). 
Hamlet  (nom  m.),  aud)  'h. 
'Hampden  (nom  m.). 
'hampe,  .?.  f.  (©diaft,  ^al^neu^ 

ftange). 
'Hampshire  (nom  f.),  p  laut, 
'hamster,  s.  m.    (§amfter),  am 

nid)t  nafat,  r  laut. 

'hanap,  s.  m.   (pumpen),  p  JC^t 

laut. 
'Hanau  (nom  f.). 
'hanche,  .y.  f.    (§üfte). 
'handicap,     s.     m.      (§anbica|3= 

rennen),  p  laut, 
'hangar,  s.  m.  (Sd}Upf3cn). 
'hanneton,  s.  m.   (SJlaitäfer). 
'Hannuyer  (nom  m.)  =  Hen- 

nujer. 
'Hanovre   (no))i   f.)  u.   le   Ha- 

novre. 
'Hans   (nom  m.),  s  laut, 
'hanscrit  ,    e  ,    adj.,    feiten    für 

sanscrit. 
'banse,   s.   f.    (§anfa). 
hanseat(iqu)e,      adj.      (I)anfea= 

tifd)),  in  ber  ^Kegel  h  muette. 
'hanter,  v.  a.  u.  n.   (Ijäufig  be= 

fud)en),    h. anter    un    endroit, 

dans  un  endroit,  II,  2,   134. 
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'happer,  v.  a.   ([d)nappcn). 

'Hapsbourg   (noiii   m.). 

'haquenee,  s.  f.    (^elterpferb). 

'harangue,    s.    f.    (Sfufpraclje), 

'haranguer  qn  {an  JCUI.  cilie 
Stnfprac^e  richten). 

'harangueur,  s.  in.  (2BDrtfÜl)= 
rer),  /.  euse  i[t  nii3glid^,  III, 
I,  io6. 

'haras,  s.  m.  ((i)e[lüt),  s  ftumm. 

'harasser,  v.  a.  (6i§  Jlir  (Si:= 
fdiöpfung  crmüben). 

Harbourg  (noin  f.) 

'harceler,  v.  a.  (uccfcii),  el  Uor 
ftummem  e  loirb  el. 

Harcourt  (noni  m.). 

'harde,  s.  f.  (Sf^itbel) ;  'hardes, 
s.  f.  pl.   (mcibcr). 

'hardi,  ie,  adj.  (füf)n),  fteljt  fel= 
ten  bor  Sacfjtiaincn:  de  har- 
dis  projets;  rjäufigcr  Dor 
^cr[onen6c3eid}nungcii :  un 
hardi  navigateur,  un  hardi 
marin  u\\\\,  IV,  u; ;  fnnn 
auc^  boranftcljeitb  bcii  2^ei= 
(ungSart.  f)n6cn:  des  hardis 
aventuriers,  III,  1,197;  har- 
di a  faire  qe,  II,  3,  122; 
hardi  in  abbertialcr  ^l^crmen^ 
bnng,  IV,  41. 

'Hardouin  (nom  m.). 

'Hardy  (710711  in.). 

'harem,  s.  in.  (^arcni),  cm  = 
em'. 

'hareng,  s.  m.  (gering),  g  nid)t 
3u  Binben. 

Harfleur  (nom  f.),  nnci)  'h. 

'hargneux,   euse,   adj.    (biffig). 

'haricot ,  s.  in.  (getrodfnete 
S3or)ne). 

'haridelle,  .y.  /.   (SJiäfU'C,  [c^Iccfl^ 

le§  ^ferb). 
'Harlay  (nom  m.). 


'Harlem  (nom  f.),  em  =  em'. 
harmonica,   s.   m.    (®(a§l^arniO= 

n\ia) ;   \vaS  luir  \o  benennen 

(,3ief)f)armonifn),    i[t    accor- 

deon,    in. 
s'harmonier     (übereinftimmen) 

ob.     s'harmoniser     avec  ,    ä, 

entre,  II,  3,  134. 
harmonique,  adj.   (f)armonifcf)), 

aurf)  üor  bem  @nb[t.  l'harmo- 

nique   son   des  pieces   d'or. 
'harnacher,   v.   a.    (anfcfiirren). 
'harnais,  s.  m.  (^ferbege[d)irr) ; 

in  ber  33eb.  9littcrau§rüftung 

ber)ält   e§   bie  ^orm   harnois 

u.    i[t   üb(irf)    in    vieillir    ob. 

blanchir   sous   le  harnois  im 

®icnft  grau,  alt  lüerben. 
'haro,  s.  in.  (^arornf). 
Harold   (nom  m.),   aud)   'h,   d 

laut. 
Haroun-al-Raschid   (nom  m.), 

auc^  'h,  seh  =  [dl,  d  laut. 
Harpagon    (nom   7n.),   aud}   'h. 
'harpe,  s.  f.    (§arfe). 
harpege,  s.  in.  u.  äf)nr.,  jetjt  ar- 

pege    (iparpeggio). 
'harpie,  .y.  /.    (^arpl)e). 
'harpiste,  s.  m.  u.  f.  (^arfncr, 

-in), 
'harpon,  j.  m.  (§arpune). 

Harry  (nom  in.). 

'hart,  .y.  f.  (Strang  au§  2Beibe, 

©trid). 
haruspice,  ^.  m.,  je^t  aruspice 

(^arufpe;-)- 
'Harwich   (nom  f.). 
'Harz,  'Hartz  (nom  in.),  z,  tz 

=  ts. 
'hasard,  .y.  in.  (3ufatt) ;  au  ha- 

sard,  ä  tout  hasard,  IV,  144. 
'hasarder,'  v.  a.  (aufg  «Spiel  \ti- 

3en,   luagen).    1)a§  i^ntranf. 
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I)at  inf.  tiiit  de,  bog  Dfiefl.  mit 
ä  (f eltner  de) ;  lüo  c§  ficf)  um 
©efoTir  I)anbelt,  i[t  nur  ä  am 
g^Iafee;  II,  3.  iM- 

'hase,  s.  f.  (§äfin),  HI,  i,  97. 

Hase  (mow  /^.j. 

Hasli  (nom  m.). 

hast,  j.  w.  (Speer),  st  taut; 
nur  arme  d'hast  (fo  aud)  bei 
benienigen,  metcf)e  h  a{§  afpi= 
riert  betrad)ten). 

Hastenbeck  (nom  f.). 

Hasting(s)  (nom  f.),  g  laut. 

'häte,  s.  f.  ((Site);  ä  la  häte 
in  alter  6ile  u.  ot)ent)in  ob. 
nur  tiorläufig,  en  tiäte,  avec 
häte  eitig,  IV,  144;  avoir 
häte,  ne  pas  avoir  (de)  häte, 
tant  il  avait  (de)  häte;  avoir 
häte  I)at  que  mit  Sfonj.,  de 
mit  i^nf.;   faire  häte. 

'häter,  v.  a.  (jur  Gifc  bringen), 

häter  qn  de  faire  qe,  3.  $8. 
häter  qn  d'aller  (|em.  Seine 
machen);  se  häter  de  (feiten 
ä)  faire  qe,  II,  3,  114;  hä- 
ter les  jours  de  qn  baSSeben 
abfürgen,  bor^eitig  in§  ©rab 
bringen;  se  häter  fann  (mie 
se  depecher,  bocf)  feltner)  im 
Smp.  ba§  S^efl.  berliercn:  hä- 
tons  für  hätons-nous. 

'Hatte  (nom  m.). 

Hatzfeldt  (nom  m.). 

'hauban,  s.  m.    (©eil,  Xüu). 

'haubert,  s.  m.    (^anserljemb). 

Haugwitz  (nom  ni.). 

'Hauranne  (nom  m.). 

'hausse,  s.  f.  (^ßreisfteigeruug). 

Haussmann  (nom  m.). 

'haut ,  e ,  adj.,  in  Slamcn 
(Hautefort,  Hautpoul)  oft  h 
muette;   haut   meift  Hor   bcm 


©ubft.,  bocf)  la  ville  haute 
(Oberftabt),  ä  voix  haute 
neben  ä  haute  voix;  bgt. 
chambre  ,  maree  ,  IV,  19; 
haut  de  10  metres;  haut  sur 
jambes;  haut  !ann  aurf)  bor= 
anftei^enb  ben  SeilungSart. 
fiaben;  des  hautes  maisons, 
III,  I,  197;  haut  fubft.,  3.  S. 
3  metres  de  haut, 
'haut  atg  %\)'0.  crier  haut  et 
ferme,  dormir  haut,  estimer 
haut,  frapper  haut,  parier 
haut  ,  placer  haut  ,  rever 
haut  ,  sonner  haut ,  viser 
haut,  voler  haut;  öfter  nur 
mit  tout  uerbunben  (conspi- 
rer,  dire  tout  haut)  ober  mit 
plus,  trop  (penser  trop  haut, 
atteindre  plus  haut),  ©el)! 
tjäufig  üor  5ßart.  (haut  assis, 
haut  cravate,  haut  monte, 
haut   place,  haut  voüte,   IV, 

93- 

'haut  al3  ©ubft.  tomber  de  son 
haut,  ber  Sänge  nad)  I)infal= 
Icn),  meift  bilbl.  (tiödjtid)  er= 
ftaunt  fein);  regarder  qn  de 
haut  en  bas  bercid)t[id)  an= 
fet)en,  traiter  qn  de  (ob.  du) 
haut  en  bas  beräd)tlidj  be= 
banbcin;  en  haut  de,  prcp., 
3.  S3.  ils  etaient  assis  en 
haut  de  la  colline. 

du  haut  de,  prep.  (Don  .  .  .  I)er= 
ob),  lire  une  alloculion  du 
haut  de  la  chaire,  IV,  227. 

'haut-ä-bas,  s.  m.  (§aufierer), 
pl.  unüeränbert. 

'hautain,  e,  adj.  (ftol3,  f)od)= 
fat)rcnb),  mand)mal  Dor  bem 
©ubft.,  IV,  19. 

'hautbois,  s.  m.  (Oboe,  §oboe). 
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'haute-contre,  s.  f.  (2(Iti[t[iii] ). 

'hautement,  adv.  (imücrfjo^len, 
Df}ne  ltm[cf)lr)ci[e),  3.  33.  de- 
clarer,  dire,  nier,  recon- 
naitre  hautement. 

'haute-taille,  ^.  /.  (er[ter  %t- 
nor),  nicf)t  md^r  übürf)  {ha^ 
für  tenor),  pl.  Beibe  Sßörter 
mit  s. 

'hauteur,  s.  f.  (§öf)C),  trois 
hauteurs  d'homme ;  depasser 
Iiauteur  d'homme;  prendre 
hauteur  (aftron.  §öf)e) ;  tom- 
ber  de  sa  hauteur  ber  Sänge 
liad)  fjinfaticn  (tomber  de  son 
haut  mit  gleid)em  ©inn,  bod) 
fjäufiger  bilbtid));  ä  hauteur 
du  regard,  ä  hauteur  d'une 
ville,  ä  hauteur  des  fenetres 
öor  ben  ^^cnftcrn,  III,  i,  170; 
a  la  hauteur  du  cap,  du  n« 
17  de  la  rue  de  Flandre  (auf 
bei-  ^öljc  noii,  gegenüber), 
nid)t  otme  Strt.  (bafjcr  uttrid)= 
tig  ä  hauteur  du  n"  25  de 
la  rue  Saint-Denis),  IV,  144. 

'haut-le-cceur,  5.  7W.  ((Sfel,  l'lbel= 
feit),  pl.  nnöeränbert. 

'haut-lc-corps,  s.  ;».  (S3emcgung 
be§  SEibermillcn^),  pl.  nnöcr= 
iinbert. 

'haut-le-pied,  s.  in.  (über3är)nger 
ajlenfd)),  pl.  unbernnbert. 

'Havane  (noin  f.),  la  H.  nidjt 
D^ne  Strt. ;  le  havane  {^a^ 
lianna=3igari-"e),  III,  i,  79- 

Ilavas  (nom  in.),  s  meift  laut. 

'häve,  adj.   {biü^,  eingcfalleu). 

'Havel  ('rzojw  mi.)j  aurf)  h  inuette. 

'havre,  ^.  in.  (3(n!erplati,  na= 
türlidier  §afen). 

'Havre  (noin  in.),  le  H.  ftctiä 
mit  2(rt.;  nid)t  ä. 


'havresac,    s.    in.    (2!ornifter), 

boä)  milit.  le  sac),  s  fc^arf. 
Haydn  (nom  m.),  feiten  'h. 
'Haye  (nom  f.),  mit  %l\. 
Hazebrouck  (nom  f.). 
'he,  interj.    (fjeba,  ei),  aud)  h 

muette. 
'heaume,    s.    in.    (ipetm),    nur 

nod)  in  ber  Söappcnfunbe. 
Hebe  (nom  f.). 
Hebert  (nom  m.). 
hebreu,  adj.,  o'i)m  /.  (fjebräifc^), 

für  hebreue    fagt    man    he- 

braique,  III,  i,  n6. 
Hebrides  (nom  f.  pl.). 
Hecate  (nom  f.). 
Hecla  (nom  m.). 
hectare,  s.  m. (§e!tar),  ä  l'hec- 

tare    biftributiD:    30    hecto- 

litres   ä  l'hectarc. 
hectique,  adj.  (^eftifcf)),  oft  liorf) 

etique. 
Hector  (noin  in.). 
Hedin   (nom  f.),  ligt.    Hesdin. 
'Hegel  (nom  ni.). 
'Heidelberg    (noin   f.),   audj    h 

muette. 
heiduque,  ^\  m.   (^eibucf). 
'Heilbronn  (nom  f.). 
'hein,   interj.    (mie?),    feiten   h 

muette. 
'Heine  (noin  in.). 
Heisterbach  (noin  f.). 
helas,  inier j.   (ad)),  s  faul,  nur 

in  baur.  ®}3racl)e  ftumm. 
'Helder  (nom  m.),  le  H. 
Helene   (nom  f.);   Sainte-He- 

lene     (noin     f.),     l'ile     (de) 

Sainte-Helene. 
'heier,  v.  a.   (anrufen), 
helice,    s.    f.     (Sdjraube,    bei 

3d)iff,   Steröplan),   une   pale 

de  l'helice  Sdjraubenflügel. 
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Heligoland  (novi  f.),  d  [tunilll, 

auclj   le  Helgoland. 
Helios  (nom  m.),  s  laut, 
heliotrope,  s.  ni.,  für  23htme  ii. 

Stein. 
Hellene    (nom    in.)    u.    nf)n(., 

beibe  1  laut, 
hellene  u.   hellenique,   adj.,  ei"= 

ftercg  bei",  bei  ^serfouen,  ügl. 

germain. 
Heloise  (nom  f.). 
Helsingfors  (nom  f.). 
Helvetie    (nom   f.),    §clt)ctien, 

'hem,  interj.    (^m!),  \px.  em'. 
himi-,    5.   S3.     hemi  -  octaedre, 

s.   m.    (l^alber   2(^t[(äcf)ner), 

pl.  hemi-octaedres. 
hemisphere,  s.  m.   (§albfugel). 
hemorragie,    s.    f.     (58Iutung), 

m(^t  rrh. 
hemorroidal,    e,    odj.     (l)ämor= 

rfioibal),  pl.   m.   -aux;  nirf)t 

mel)r  rrh. 
hemorroides,  5.  f.  pl.   (§ämor= 

rfioiben),  nicf)t  mel)!  rrh. 
'Henares  (nom  m.),  s  taut. 
'Henault  (nom  ni.),  It  [tuiniu. 
hendeca-,  en  =  in. 
'Hengist  (nom  m.),  en   :=   in, 

st  laut, 
'henne,     s.     m.     (ipenneblatt), 

beibe  n  laut. 
Hennebon (t)    (nom  f.). 
'hennir,  v.  n.    (tüietjetn),  tüirb 

a-nir,  e-nir,  en-nir  gefpr. 
'Hennuyer    (nom    m.),   §enne= 

gauer. 
Henoch,  ügl.  ßnoch. 
Henri    (nom    m.),    oft    mit    'h, 

bocf)  nic^t  in  \am.  Spradtie. 
'Henriade    (nom    f.),    ia    meift 

3lüei[ilb. 


Henriette  (nom  f.),  [eltcn  'h. 

Henriot  (nom  m.). 

Hera  (nom  f.). 

heraldique,  adj.  ((jcralbifcf)), 
aber  le  heraut. 

Herault  (nom  m.),  It  [lumm. 

'heraut,  .?.  m.  (^erolb),  bod) 
heraldique  mit  h  muette. 

herbageux,  euse,  adj.  (gra§= 
reicf)),  mürbe  gcbilbet,  ift  aber 
nicbt  üblicf)  gcmorbcu,  ni.  \. 
herbeux  ob.   herbu. 

Herbert  (nom  m.). 

Hercinie  (nom  f.),  a\xd)  Her- 
cynie,  mcift  foret  Hercy- 
nienne. 

Plercule  (nom  m.),  aucf)  lHppct= 
latiü. 

'Herder  (nom  m.). 

'here,  s.  m.,  nur  in  pauvre  here 
armer  Srf)Iuct'er  in  gutem 
©inn:  les  gros  heres  de  la 
ville  (A.  Theuriet). 

'Heribert  (nom  m.). 

'Herisau  (nom  f.). 

'her isser,  v.  a.  (fträuben),  auc^ 
intranf.,  bocf)  bafür  meift  se 
herisser. 

'herisson,  s.  m.    (^gel). 

'Heristal  (nom  f.),  aucf)  h 
muette. 

heriter,  v.  a.  (erben),  heriter 
de  qn,  de  qe,  aber  heriter  qe 
de  qn ;  ^mcimaligeS  de  ift  feb= 
lerbaft,  bod)  nötig,  menn  "üa^i 
eine  einen  poff.  ©en.  barftellt 
(heriter  du  tröne  de  ses  an- 
cetres) ;  ferner  tritt  ftatt  fäc^I. 
le,  la,  les  ftet§  en  ein:  il  en 
a  herite  de  son  oncle,  H,  2, 
134- 

heritier,  .j.  m.   (CSrlje),  /".  heri- 


heritier-  heureux 


295 


tiere,  fann  aU  S^itcl  bef)an= 
belt  inerbeu  ober  nidjt:  heri- 
tier  de  (ob.  du)  Portugal, 
in,  I,  150. 

hermandad,  s.  f.  (^ermanbab), 
d  am  (Ed^Iuffe  (aiit. 

Hermann  (no>n  111.). 

Hermes  (noin  m.),  s  laut. 

Hernani   (noin  m.),  [elten  'li- 

'hernie,  s.  f.   (33ru(^). 

'hernute,  s.  m.  (fo  bei  ber 
Stfab.),  au6)  "hernoute  ob. 
beibe  mit  h  muette;  neuere 
gorm  les  Herrnhout  (iperrii= 
I}uter). 

Hero  (nom  f.). 

heroi-comique,  adj.  (f)eroifd)= 
fomifd)),  nur  ber  siueite  33e= 
ftanbteil  i[t  öeränber(id),  HI, 

I,  122. 

heroi'ne,  s.  f.  (ipelbin). 

heroique,  adj.  (I)e(benmütig), 
aud)  üor  bem  (Subft.  une  he- 
roique resistance,  I\',  19. 

heroisme,  s.  m.   (^elbenmilt). 

'heron,  s.  m.  (9teif)er). 

'Heron  (nom  m.),  la  fontaine 
de  Heron. 

'heros,  -•^.  m.  (§elb),  bod)  alle 
Stbleitungen  mit  h  muette. 

Herschel  (nom  m.),  aud)  'h. 

'herse,  s.  f.  (ögge,  g^allgitter). 

'Hernie   (nom  m.). 

Herzegovine  (nom  f.). 

Hesdin  (nom  f.),  s  ftumm,  aud) 
'h,  bgl.   Hedin. 

hesiter,  v.  n.  (gögern),  hesiter 
sur    qe,    entre    deux    choses, 

II,  2,  135;  hesiter  ä  faire 
qe,  oft  auc^  de  faire  qe,  oljne 
SebeutungSunterfdiieb,  II,  3, 
115:  ne  pas  hesiter  ä  faire 
qe   (unbebenllid)  etm.  tun). 


'Hesse    (nom    f.),    la    Hesse- 
Darmstadt, 
'hetman,    s.    m.    (^etman),    an 

meift  nafat. 

'hetre,  s.  m.   (S3ud)e). 

'heu,  interj.  (bal),  gering[d)ät= 
aenb). 

heur,  5.  m.,  ©lammiuort  Don 
bonheur,  malheur,  nur  üblic^ 
in  il  n'y  a  qu'heur  et  mal- 
heur en  ce  monde. 

heure,  .y.  f.  (Stunbe),  de  bonne 
heure,  de  meilleure  heure 
(früi)er),  nur  fam.  ä  bonne 
heure,  IV,  129;  nid)t  oline 
^rcip.,  balier  nidjt  il  est  trop 
bonne  heure  pour  que  .  .  . ; 
sur  les  deux  heures,  vers 
(les)  deux  heures,  III,  i, 
165  f.,  III,  2,  II  ;  ä  8  heures, 
IV,  118,  ä  8  heures  precises, 
I\^,  43 ;  sur  les  une  heure 
nid)t  nad)3ual}mcn,  III,  2,  11 ; 
faire  qe  ä  ses  heures ;  mettre 
sa  montre  ä  l'heure,  IV, 
144;  regarder  l'heure  ä  sa 
montre ;  donner  heure  eine 
©tunbe  beftimmen;  votre 
heure?  tt)eld;e  v2tunbe  mahlen 
(Sie?  III,  2,  77;  ä  l'heure 
biftributiü:  une  vitesse  de  80 
kilometres  ä  l'heure,  IV, 
130,  138;  heure  par  heure, 
ftünblid). 

heureusement  que  tjat  ben  ind. 
nad)  fid):  heureusement  que 
je  m'en  suis  aperqu  ä  temps, 

n,  3,  73- 

heureux,  euse,  adj.  (glüdlic^), 
beibe  eu  gefc^loffen;  ä,  en 
(glüdlic^  in),  de  (erfreut 
über),  II,  2,  135  ;  fte^t  öor  ob. 
nad)    bem    8ubft.,    une    heu- 
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reuse  influence,  uiie  influence 
heureuse;  in  ber  Siegel  nacfi 
bem  ®ub[t.  in  ber  $Beb.  „fc^ön 
ausgcbrücft,  gi^t  erfunben" : 
un  tour  heureux,  une  ex- 
pression  heureuse;  vivre 
heureux,  III,  i,  227;  etre 
heureux  (perfönl.)  f)at  que 
mit  Eonj.  ob.  de  ce  que  mit 
3nb.;  il  est  heureux  (urH3cr= 
fönt.)  t)at  que  mit  S^onj.; 
s'estimer  heureux  f)at  que 
mit  Sloni.  ob.  de  ce  que  mit 
^nb.;  heureux  Ijot  ^nf.  mit 
de,  fetten  mit  ä,  3.  33.  in  ber 
S3eb.  „gut  gelDätjÜ" :  l'instant 
nous  semble  heureux  ä  faire 
cette  remarque,  II,  3,  123. 

'heurt,  s.  in.  (Stofs),  t  meift  laut 
u.  3u  binben. 

'heurte,  ee,  adj.  (unü ermittelt), 
mancf)mal  üor  bem  SuBft.,  I^^ 
19. 

se  'heurter  (anfto^en),  se  heur- 
ter  contre  qn,  contre  ob.  ä  qe 
(refl.),  se  heurter  avec  qn 
(regipr.),  II,  2,  36,  IV,  141. 

hexa-,  e  meift  =  e,  x  =  gz. 

hiatus,  s.  in.  (§iatu§),  s  laut, 
ia  meift  ameifilb.,  feiten  'h; 
über  §iatu§,  II,  i,  8. 

'hibou,  s.  m.   (6ule),  pl.  -oux. 

'hie,  s.  VI.  (§afen,  '8c^mierig= 
feit,  c  laut. 

hidalgo,  s.  m.  (ipibalgo),  feiten 
'h,  pl.  hidalgos. 

'hideux,  euse,  adj.   (fc^eu^Iid)). 

'hie,  s.  f.   (Diammc). 

hieble,  s.  f.  (fcitner  m.),  2(rt 
^olunbcr;  aud)  yeble. 

hier,  adv.  (geftcrn),  ämeifilb.  (in 
avaut-hier  einfitb.),  que(nidjt 
aud)  de)  fann  bor  hier  oljuc 


©tifion  ftefjen;  hier  matin 
(feiten  hier  au  matin),  hier 
au  soir  (feltner  hier  soir), 
III,  I,  163;  hier  mand)mal 
als  Subft. 
'hierarchie,  s.  f.  (§ierard)ic), 
ch  =  fd),  ebenfo  h  aspiree 
in  ben  Slbleitungen. 
hieroglyphe  ,     s.      m.     (§iero= 

gll}p[)e). 
hilarant,    e,    adj.   verb.    (erl}ei= 

ternb),  oline  33erb. 
'Hildburghausen   (noni  f.). 
'Hiller    (nom   in.). 
§immelagegenben,    ngl.    points 

cardinaux. 
hindou,  e,  adj.    (§inbu=),   III, 

I,    104. 
Hindou     (nom     m.),      §inbu, 
^lur.  mit  s;  aud)  al§  /.  une 
Hindüue. 
Hindoustan    (nom    in.),    33or= 

berinbien. 
hindoustani,  adj.,  oljue  /.    (in= 

bifd)),  III,  I,  104. 
Hippias    (nom    m.),    s    u.    oft 

beibe  p  laut, 
hippodrome,  s.  m.   (9^ennbal)n, 

3irfu§),  beibe  p  laut, 
hippolithe,  s.  f.  (©allenfteiu  u. 

bgl.  beim  5|3ferb). 
Hippolyte   (nom   m.),   nur   ein 

P  3U  fpr. 
'hisser,   v.   a.    (auf^icljen,  auf= 

minbcn). 
histoire,  s.  f.  ((Sefd)id)te),  bat 
Siinbernamen  meift  ofine  2lrt. 
uad)  fid}:  l'histoire  de 
France;  devenir  de  l'his- 
toire, Ijiftorifd)  loerben,  his- 
toire de  mit  ^nf.  histoire  de 
rire  nur  be§  2d)er3e§  lialber, 
n,  3.  129. 
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historial,     e,    adj.    (rjiftorifcf)), 

pl.  tn.  f'ann  -aux  öKbcn;  nur 

in   ©inaelfätten   üblicl),   fonft 

historique. 
hivernal,    e,    adj.    (minterlid)), 

pl.  m.  lann  -aux  bilben. 
'ho,  int  er  j.    (o^o!). 
'Hoang  (iwm  in.),  g  laut, 
'hobereau,  s.  m.  (S^rautjunJer), 

/.  hoberette  ift  möglid^,  III, 

I,  III. 
'Hobbes    (nom    m.),    [pr.    obs' 

ob.   obbes'    (beibe  b   laut), 
'hoc,  s.  m.   (§ocE[|3ieI),  c  laut. 
'Hoch-,     3.      33.      Hochheim, 

Hochkirch,  ch  =  k. 
'hocher,  v.  a.   (fc^ütteln),  3.  33. 

hocher  la  tete. 
Hochstedt ,    Hoechstedt    (nom 

f.),  niei[t  h  muette. 
'Hogue  (nom  f.),  la  H. 
'Hohen-,  3.   33.    Hohenstaufen. 
hoirs,  s.  m.  pl.  (ßrben),  mand)= 

mal  nod^  bei  ^^ii^rncn. 
'holä,  interj.    {'ijzhal   I}a(t). 
'Holbein  (nom  m.). 
'Hollande  fnom  f.),  je^t  'h  ofiue 

2(u§naf)me;    hollande,    s.  f., 

eine  Sl'artof[eI,  le  hollande  ein 

^^a^jier,  ein  S^äfe,  III,  i,  82. 
(h)olographiqueinent,  adv.   (in 

eigner  ^anbfcfirift),  IV,  75. 
'Holstein  (nom  m.). 
'Hombourg  (no)n  f.). 
homelie,  s.  f.    (ipomilie). 
'hom,  interj.  (f)m,  na),  \px.  om'. 
'homard,  .y.  m.  (§ummer). 
homerique,     adj.      (f)onierifd)), 

aud)  öor  bem  (Sub[t.,  bef.  in 

ber  33eb.  „urn^iidjfig" :  un  flot 

d'homeriques  injures,  IV,  19. 
homicide ,    adj.     (tnännermor= 

b^nh),    auä)    üor  bem  @ub[t. 


(l'homicide  acier),  I\^  19; 
homicide,  .y.  m.    {%ot\d)laQ). 

hommage,  .y.  m.  (§ulbigung), 
oft  im  pl.,  III,  I,  45;  rendre 
hommage,  III,  i,  184. 

homme,  s.  m.  (SHenfd),  3JIann), 
im  pl.  ijfter  gens  3U  gebrau= 
ä)m  (bod)  nid)t  im  «Sinn  bon 
„Solbaten");  grands  hom- 
mes ,  im  S^eifungSfinn  des 
(de)  grands  hommes ;  hom- 
me bon  ift  nur  möglid),  n^enn 
meitereg  Stbj.  folgt:  un 
homme  bon  et  charitable;  il 
n'est  pas  l'homme  de  cette 
besogne;  etre  homme  (feiten 
rhomme)  ä  faire  qe,  III,  i, 
214;  homme  de  loi,  homme 
de  paix  u.  är)nl.  mit  de  ol^ne 
5(rt.,  III,  I,  168;  ce  metier 
ne  nourrit  plus  son  homme, 
un  coup  ä  assommer  son 
homme,  III,  2,  yy ;  homme 
tritt  für  personne  ob.  aucun 
ein  (mie  chose  für  rien) : 
II  savait  le  latin  mieux 
qu'homme  de  son  temps, 
III,  2,  76;  homme  vivant 
erfe^t  9^egation§fütttt)ort:  je 
n'ai  vu  homme  vivant ; 
homme  de  bien  guter  9)Iann, 
red)tfd)affener  3)Jann;  un 
homme  du  monde, 

homme-affiches,  s.  m.  (^lafat^ 
tröger),  pl.  hommes-affiches. 

hommesse,  s.  f.,  bibl.  StuS^ 
brud:  ©efätjrtin  be§  aJlanneS, 

III,    I,    lOI. 

'Hondschotte    ob.    -oote    (nom 

f.),   fpr.    ondfd)ot'. 
'Honduras  (nom  m.),  s  laut. 
'Honfleur   (nom    f.),    feiten    h 

muette. 
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'Hongkong— hör  izon 


'Hongkong  (nom  m.),  fe^teS  g 

laut, 
'hongre,    adj.    u.    s.    m.    (2BaI= 

'Hongrie  (nom  f.),  Ungarn, 
je^t  'h  oI)ne  2üi§naf)me. 

honnete,  adj.,  tt)irb  bei  'Bai)- 
namen  am  ficf)erften  nacf)ge= 
[teilt  (nur  honnete  aisance  ift 
[tel}enber  2(u§brud) ;  Bei  ^er= 
fönen  ^at  honnete  tiorange= 
fteat  bie  a3eb.  red)tfcf)af[cn, 
anftänbig,  eljrbar,  öon  or= 
bentl.  2tu§[e^en,  nai^gefteltt 
Reifet  e§:  pflicf),  gebilbet, 
manierlicf),  IV,  19;  honnete 
envers,  avec  qn ;  honnetes 
gens,  im  SeilungSjinn  des 
(ob.   d')honnetes  gens. 

honnetement,  adv.  (anftänbig, 
äiemlic^  biet),  l^at  de,  feiten 
mit  5trt. 

honnetete,  s.  f.  ((SI}rIicI)I'eit), 
mittleres  e  ööllig  ftumm. 

honneur,  s.  in.  (ßl^re),  pl.  in 
faire  les  honneurs  de  la 
maison,  avec  les  honneurs 
de  la  guerre,  III,  i,  38; 
prendre  l'honneur  (fein 
Sf^efl) ;  faire  honneur  ä  qn ; 
l'honneur  est  pour  moi(nic^t 
de  mon  cöte)  ;  compter  qe  ä 
honneur,  mettre  ä  honneur; 
tenir  ä  honneur  de  faire  qe, 
III,  1,225,  IV,  135;  ä  l'hon- 
neur de  3u  ßljren  bon,  3ur 
ßl)rung  bon;  im  (enteren 
(Sinn  mufj  bor  ^off.  en  ein= 
treten:  il  s'en  est  tire  ä  son 
honneur  (3U  feiner  ©"^re),  on 
a  organise  un  banquet  en 
son  honneur  (um  i^n  3U 
e^ren),    IV,    227;    en    l'hon- 


neur (nid)t  5^Iur.)  de  qn;  en 
honneur  ob.  d'honneur  auf 
(äf)re,  sur  mon  honneur. 

'honnir,  v.  a.  (fc^mäl)cn,  be= 
fcf)impfen). 

honorable,  adj.  (eI)renbotI),  fel= 
tcn  bor  bem  Subft.,  IV,  20. 

honoraires,  s.  ni.  pl.  (§Dnorar), 
fel)r  feiten  alg  Sing.,  III,  i, 
32. 

honorer,  v.  a.  (et)ren),  honore 
par  sa  probite. 

'honte,  s.  f.  (®c^am,  Sd)Qnbe); 
avoir  honte,  ne  pas  avoir 
(de)  honte  ^at  que  mit  S?onj. 
ob.  de  ce  que  mit^nb.;  avoir 
honte  ä  faire  qe  ob.  de  faire 
qe,  ä  brücft  ha^  Dbjeft,  de 
'iizn  (^runb  ber  @cl)am  au§, 
II,  3,  103;  faire  honte;  c'est 
une  honte  ^^at  que  mit  ^onj. 

'honteux,  euse,  adj.  (fc^impf^ 
lic^,  fcI)amboII),  aurf)  bor  bem 
Subft.  un  honteux  trafic,  une 
honteuse  lächete,  IV,  20; 
honteux  de  qe;  il  est  hon- 
teux, c'est  honteux  !^at  que 
mit  Slonj. 

'honved,  s.  m.   (iponbeb). 

höpital,  s.  m.  (@|)ital),  ö  offen 
u.  !ur3. 

hoplite,  s.  m.  ((Scl)tt)erbemaff= 
neter),  s.  f.  (Strt  Stein),  III, 
I,  85. 

'hoquet,  .?.   tu.    ((S(^Iucf)3en). 
Horace  (nom  m.),  les  Horaces 
et  les  Curiaces  mit  ^lutal^s, 
obmol)l  (Sinselpcrfonen. 
'horde,  s.  f.   (§orbe). 
'horion,   s.   m.    (3cf)tag,   ^uff). 
horizon,  s.   m.    (iporijont),  oft 
im  ^tur.  se  trouver  au  mi- 


horizon     'houppelaiide 
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Heu   de  nouveaux   horizons, 

III,  I,  56. 
horizontal,  e,  adj.  (f)ori5ontar), 

pl.  m.  -aux. 
horloger,    s.    m.    (U'^rtnad^eu), 

alg    9(bj.    bcränbcritcf) :    l'in- 

dustrie  horlogere,  III,  1,114. 

'hormis,  prep.  (aufeer),  s  nid)t 
511  binben. 

'hormis  que  (aufeer,  bafe;  a6gc= 
fe^en  baöon,  ha'^),  conj.  ex- 
pUcat'ivc,  mit  ind.  ob.  mit 
folgcnbcm  ne  u.  suhj.,  II,  3, 
57- 

'Hörn  (nom  m.). 

horreur,  s.  f.  (6d)auber),  u. 
äfjiil.,  beibe  r  taut;  avoir 
(r)horreur  de  qe ;  avoir  hor- 
reur fanit  en  in  bc^ug  auf 
^crfonen  bei  fid)  ^aben. 

'liors,  prcp.  (au^er),  nid)t  (ob. 
mit  r)  gebuuben;  hors  de  oft 
of)nc  3(rt.  hors  d'Europe, 
hors  de  terre,  hors  de  table, 
III,  I,  153,  174;  hors  l^at 
nie  de  nac^  \iä)  in  ber  33eb. 
„ausgenommen",  ferner  in 
hors  la  loi  u.  meift  bei  3Beg= 
fatt  be§  3(rt.,  3.  33.  hors  bar- 
riere,  hors  concours,  hors 
frontiere,  hors  ligne,  hors 
nature,  hors  part  uflü.  De 
fann  nic^t  fef)Ien  in  hors 
d'ici,  hors  de  lä,  hors  de  lui, 
hors  de  combat,  etre  ob.  de- 
venir  hors  d'etat,  III,  i, 
230,  IV,  227;  hors  oft  ah- 
öerbiat:  il  en  est  hors,  il 
s'en  est  mis  hors. 

hors  que  ,  conj.  exclusive 
(au^er  "i^cci^),  tnit  htm- Ind.: 
hors  que  .  .  .  ne,  conj.  hypo- 


thctique    (menn   nid}t),   tnit 

bcm  snbj.,  II,  3,  57. 
Hortense  (nom  m.  u.  f.). 
hortensia,  s.  m.,  fetten  'h. 
hosanna,     s.     m.     (§ofianna), 

bcibe  n  laut;  pl.   (!aum  üb= 

licT})  fann  s  crljaltcn. 
liospice,    s.    m.    (33crfoTgung§= 

\)a\\§>),  nic^t  mit  höpital  ju 

bermec^fern:  un  hospice  pour 

les  vieillards,  pour  les  aveu- 

gles. 
l'Hospital  (nom  m.)  ob.  l'Hö- 

pital,  s  fttnnm. 
hospitalite,    s.   f.    (G5aftfreunb= 

fd)aft) ;    demander    l'hospita- 

lite. 
hostile,    adj.    (feinblicf),   feinb= 

fc(ig),    hostile    envers    qn,    ä 

qe. 
hote,  .?.  m.  (2ßirt  ob.  @aft),  f. 

hötesse (Wirtin),  III,  i,  loi  ; 

hötesse   bei    A.   France   aurf) 

in   ber    S3eb.   tion    „ßingela- 

bene". 
hötel,   .?.    m.    (©aft^aug),   beb. 

aud)  5)3rit)atf]au§,  in  meldiem 

e§  feine  9}(iet§mol^nungen  gibt. 
Hötel-Dieu,  s.  m.  (9Jame  eine§ 

Spitals),    pl.     H6tels-Dieu, 

III,    I,    IG. 

'hotte,  5  .f.  (^iepe). 
'Hottentot  (nom  m.),  'Sd)lu^=t 

ftumm. 
'houblon,  s.  m.    (ipopfen). 
'Houdan  (nom  m.). 
'houille,  .y.  f.  (Steinfol^Ie). 
'houle,  s.  f.  (ftar!e  Söoge). 
'houlette,  s.  f.   (@rf)äferftab). 
'houp,  interj.   (^opp!),  p  laut, 
'houppe,  j.  f.   (Quaftc). 
'houppelande,     s.     f.      (meiter 

Überrod). 
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'iTuurra — huniiliant 


'hüurra   (feltcu  houra),  int  er  j., 

öfter  bcibc  r  faut;  ögl.hurrah. 
'housard,  'houssard,  j.   in.,  äl= 

tcrc  formen  für  hussard. 
'houspiller,  v.  a.  (^erumftoBcn, 

au§äan!en). 
'housse,  s.  f.  (©c^abrade,  Wo-- 

bcIüBeräug). 
'houssine,  ^.  /.  (9ieitgerte). 
'houx,  5.  7)1.  (@tecf)palme). 
'hublot,  s.  in.   (fleineS  f^^enftcr 

in  ber  (Sd)iff!§ii)anb). 
'huche,  s.  f.  (S3rot!ifte). 
Hudson  (noin  ?H.j,nicI)t  tiielir  'h. 
'huer,    V.    o.    (mit    ^uu\^    Dcv= 

I)öl)nen). 
'Huet  (noni  m.),  t  taut,  ciii=  üb. 

3UicifitIng. 
'huguenot,  c,  adj.  u.  s.  in.  (Hu- 
genotte). 
Hugues  (nom  in.),  oft  'h. 
'Hui  (nom  in.). 
huile,  s.  f.   (Öl),  oft  im  5|3Iur. 

(Ölf orten,    Ölmengen),    ftets 

les    saintes    huiles     (!ird)l.), 

HI,  I,  42,  93. 
'huiler,  v.  o.  (Ölen),  h  aspiree, 

obttJof)!  l'huile. 
'huis,  s.  m.  {%\\x),  aber  l'huis- 

sier. 
huissier,  s.  m.  C^ürljüter,  ÜCmtS^ 

biener,  CMerirf)t§üoIl5iel)er),  f. 

-it-re,  HI,  i,  93. 
'huit,  odj.  unm.   (ad)t),  li  afpi= 

riert,  t  laut  nuf^cr  üor  jugc^ 

I)ürigcm   fonfonantifd)   anlau= 

tcnbemSBort  (huit  semaines)  ; 

in    dix-huit,    viiigt-huit    mit 

Sinbung     beö     borgeljcnbcn 

S?onf. 
'huitaine,    s.    f.     (ad)t    Sage, 

2Bod)e),  oi^nc  Slrt.   la  cause 


est  remise  ä  huitaine,  HI, 
2,  14. 

'huitante,  adj.  niirn.,  ^roüin= 
3iali§mu§  für  quatre-vingt; 
bgl.  octante,  HI,  2,  5. 

'Hüll  (nom  in.). 

humain,  e,  adj.  (menfdjtii^  unb 
mcnfdicufrcunblid),  engl,  hu- 
man, humane) ;  in  ber  gtüei^ 
ten  23eb.  nur  nad)  bem  «Subft., 
IV,  20;  les  humains  :=  les 
hommes,   HI,   i,  38. 

humanite,  s.  f.  (33lenfd)Iidifeit), 
les  human ites  fiaff.  llntcr= 
ridjt,  tfaff.  23ilbung,  klaffen 
mit  y(u§naf)me  ber  classe  de 
Philosophie;  faire  ses  hu- 
manites. 

Humbert  (nom  m.),  um  frül)cr 
=  om  gefpr. 

humble,  adj.  (bemütig),  faft 
nur  üor  bem  ©ubft.,  IV,  20. 

'Humboldt  (nom  in.),  um  ■=^ 
om. 

'humbug,  s.  m.  (^uilibug),  fpr. 
oum'bough, 

'humer,  v.  a.  (einatmen,  fd)Iüu- 
fcn). 

humeral,  e,  adj.  (i^djuIterO, 
pl.  m.  fef)It. 

humeur,  6-.  /.  (Saune),  etre, 
mettre  qn  de  bonne  (me- 
chante)  humeur ;  etre  d'hu- 
meur  ä  faire  qe  bauernbe 
Steigung  fiaben,  etre  en  hu- 
meur de  faire  qe  augenbtid= 
lid)  geneigt  fein;  humeur  für 
ipumor  feiten,  meift  humour. 

humide,  adj.  (feud)t),  Hör  u. 
iwd)  bem  ©ubft. 

huniiliant,  e,  adj.  verb.  (cinie= 
brigenb),  aud;  üor  bem  6ubft. 


humoral — ici 
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humoral,  e,   adj.    (bltrc^  Säfte 

öerur[ad)t),  pl.  m.  fann  -aux 
Bilben. 
humoriste,   s.   m.    (§umori[t) ; 

feiten  'h. 
humoristique,      adj.      (l^uiuori^ 

ftifc^),  aud)  üor  bem  ©iibft., 

IV,  20;  feiten  'h. 
humour,  s.  yn.,  feiten  f.,  III,  i, 

80;  feiten  'h,  Littre  für  bie 

IH'uSfpr.    ioumeur. 
Iiumus,  s.  m.  (§umu§),  s  laut. 
'Hun  (notn  m.),  §unne. 
'hune,  s.  f.  (aWaftforb). 
'Huningne  (nom  f.),  ^üningen. 
'huppe,  s.  f.   (SBiebeljOpf). 
'hure,    s.    f.    (topf   be§   2öilb= 

fcf)iücin§). 
'hurler,  v.  n.   (l)Clllen);   hurler 

ä   la  mort,   au   chien  perdu, 

II,  2,   136,  IV,  141. 
'hurluberlu,   .y.   vi.    (2:;olpatfd;), 

onbere  h  muette;  hurluberlu 

aud)   <x\^   adj.    (ot)ne   tüeibt. 

^^orm),  III,  I,  104. 
'Huron  (nom  ni.),  §ni'One. 
'hurrah,    interj.    u.    .!>.    in.,    l)at 

ba§  üiit  'hourra  (houra)  üer= 

brängt,  pl.  hurrahs. 
'Hus  (nom  m.),  'Huss,  s  laut, 
'hussard,  s.  m.   (§ufar). 
'hustuberlu,     pop.     für    hurlu- 
berlu. 
'hutte,  .y.  /.   (glitte) . 
hyacinthe,      .?.     f.,      feiten     al§ 

^flan3ennatne,  üqI.  jacinthe; 

föbclftein     (9(rt    2;opa§    ob. 

©ranat). 
hymen,  s.  m.  ((Stje),  en  =  en', 

feiten  =  in. 
hymne,  s.  m.  (Spinne),  al§  S!ir= 

d)engefQng    aud)    f.;    hymne 

l'ann  /.  fein  aud)  in  ber  S3eb. 


SoBgefang,  e§  fann  aber  aud) 

in  jeber  $öeb.  al§  m.  gebraud)t 

ttierben,  III,  i,  85. 
hypallage,    .?.    f.    (§t)pallage), 

III,  I,  66. 
hypocondre,      adj.      (l)l)podjOn= 

bcifd^)  u.  äl)nl.,  nid)t  ch;  aud; 

als  s.  m. 
hypocras,  s.  m.    (9lrt  9JJet),  s 

laut, 
hypocrite ,    adj.     (^eudjlerifd)), 

aud^  öor  beni  ©ubft,  ^ugleic^ 

j.  m. 
hysterolithe  ,     s.     f.      (9[)iutter= 

ftein). 


i  33ud)ftabennauie  ift  m. 

lacob  (nom  tn.)j  nur  in  Saint- 
lacob  (St.  ^a!ob  a.  b.  33ir§. 

iambe,   s.   m.    (^anibug). 

Ibicus  (nom  m.),  s  laut. 

ibidem   (cBenba),  em  =  em'. 

Ibrahim  (nom  m.),  im  nid)t 
nafal. 

iceberg,  s.  m.  (CSiSberg),  g  = 
k  gefpr. 

ichn-,  ch  =  k. 

Ichneumon  ,  s.  m.  (^d)neu= 
mon),   ch  =  k. 

ichty-  (nidjt  meljr  th),  ch  r=  k. 

ici,  adv.  (l)ier),  nur  üulgär  für 
ci,  III,  2,  86;  ici  fanu  nid)t 
Stnttüort  bei  ^JianienSaufruf 
fein,  bafür  present;  c'est  ici 
oü  (ftatt  que)  unrid)tig,  III, 
2,  126;  d'ici  ftetS  mit  ä  bei 
(SntfernungSangaben:  ä  2 
lieues  d'ici,  ä  3  semaines 
d'ici,  a  6  pages  d'ici;  d'ici 
(ä)  3  kilometres,  IV,  125; 
d'ici    lä     (nic^t    ä    la),    d'ici 
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ici — ^ignofer 


quelques     jours  ,     d'ici     (ä) 

quelques   annees,    IV,    198, 
d'ici   que,  fam.   für  jusqu'ä   ce 

que,  II,  3,  50. 
ideal,    e,    adj.    (ibeal),    pl.    ni. 

meift  -aux,  and)  -als. 
ideal,  s.  vi.   {'^\)za{) ,  pl.  meift 

-als. 
idee,    s.    f.    (23egriff),    l^at    de 

oljne  2(rt.  nad)  fid):  l'idee  de 

patrie,    III,     i,    157;    avoir 

(r)idee;  ne  pas  avoir  (d')i- 

dee;     se     faire   idee,     l'idee, 

une    idee,    ne    pas    se    faire 

(d')idee. 
idem  (berfclbc),  em  =  em'. 
identique,  adj.,  ä  ob.  avec  qe. 
idiome,    .y.    m.     ((3))rad)e),    io 

meift  amcifitb.  mit  langem  9c= 

fd)Ioffenem  o. 
idiosyncrasic,   .y.    f.    (fmuf^afte 

Ginbitbung),  s  bor  y  fd)arf. 
idiot,     idiote,     adj.     (einfältig, 

ibiotifrf)). 
idolätre,    adj.    (abgöttifd),    göt= 

äcnbienerifrfj),  idolätre  de  qe. 
idolätre,    s.   m.    u.    /.    (©ö^en= 

biencr,  =in). 
idole,  s.  f.  (©ö^enbilb). 
idylle,  s.  f.  (,^bt)[Ie,  (Sd)äferge= 

bid)t). 
lena   (nom  f.). 
-ier,  bei  ben  33erben  auf  -ier 

»werben  formen  mit  ®oppeI=i 

(uous  criions)  gcmieben. 
Ignace    (vom   vi.),   ^gna3,   gn 

gefrf)Iiffen. 
ignamc,  s.  f.  (^amlDurgel),  g-n 

getrennt  ju  fpred)cn. 
igne,  ee,  adj.   (feurig),  g-n  ge= 

trennt  3U  f|3red)en. 
ignicole,  adj.   (ba»  '^euer  üer^ 


cljrenb),  g-n  getrennt  3U  fpre= 

d)en. 
ignition,  s.  f.    (glü()enber   '^w-- 

ftanb),  g-n  getrennt  3U  fpre= 

d)en. 
ignoble,   adj.  (niebrig,   fd)änb= 

lid)),  aucf)  öor  bem  ©ubft.  un 

ignoble  personnage, 
ignoniinicux ,        ieuse  ,        adj. 

(fd)mäf)tid;),    nurfj    Dor    bem 

©ubft.,     cctte     ignoniinieuse 

conduite. 
Ignorant,  e,  adj.  verb.   (unlr)if= 

fenb),  aud)  öor  bem  ©ubft.; 

ignorant  en  qe,  3.  23.  en  geo- 

graphie  (untDiffcnb),  sur  ob. 

de  qe,  3.  23.  sur  les  premiers 

Clements,    d'un    fait     (unbe= 

fannt  mit) ;  al§  ^krt.  nur  mit 

mi,  II,  2,  136. 
ignorantrssime,  adj.  ((}öcbft  un= 

miffenb),  III,  i,  137. 

ignore,  ee,  pari.  (nid)t  get'aunt, 
unbefannt),  ignore  par  ob. 
de  qn;  ignore  nirf)t  ftatt  in- 
connu  3U  gebrauchen  (ces  de- 
buts  qui  nous  sont  ignores), 
bafür  qui  nous  sont  inconnus 
ob.  que  nous  ignorons. 

ignorer,  v.  a.  (nid)t  tüiffen), 
mirb  obmol)!  trau  f.  aud)  mit 
©en.  üerbunben,  faun  jebod) 
nur  en  ob.  de  rien  alg  Dbjeit 
Ijaben,  pour  qu'il  n'en  ignore 
(iurift.  3^ormeI),  II,  2,  136; 
ignorer  Verlangt  que  mit 
S^onj.,  neg.  mit  bem  ^nb. 
(fein  ne,  R',  119),  II,  3,  72; 
ignorer  Ijot  reinen  ^nf.  nad) 
fic^,  5(ff.  mit  bem  Snf.  nur  in 
bem  9ietatiüfa<3:  une  poudre 
que  j'ignorais  etre  un  toxi- 
que,   II,  3,  93. 
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ignorieren    =   mi^acfitcn,    nicf)t 
mit  ignorer,  bafür  ne  pas  re- 
lever     une   offense,     feindre 
de  ne  pas  voir  (reconnaitre)    ' 
qn. 
iguane,  s.  m.  (Seguan),  u  (aut.   i 
il,  pron.  pers.  conj.  (er),  ®atit)    ! 
lui,  mt  le;  il  foü  fid)  nid^t 
auf     anbere    f^ürtüijrter    be= 
gießen;  unmöglich  ift  3.  33.  bie 
S3e3iel)ung   auf   on   ob.    per- 
sonne ,    fe^r    feiten    bie    33e= 
gieljung  auf   autrui   ob.   cha- 
cun,   III,   2,   51;   il  auf  qui- 

conque  beäogeu,  III,  2,  198; 
il  in  j'ai-t-il  u.  üf)nl.,  II,  3, 

13- 

il,  pron.  pers.  conj.  (e§),  Wl. 
le,  @en.  burd)  en,  ®at.  burd) 
y  erfe^t;  in  dulgärer  S^^age 
oft  üerbo|)peIt,  III,  2,  40; 
neutrales  il  fann  auf  ceci, 
cela,  ce  qui,  tout  ce  qui, 
rien,  tout  be3ogen  lüerben, 
boc^  it)irb  ba§  beffer  üermie- 
ben,  III,  2,  41 ;  il  est  fte'^t 
öor  fubftantib.  ^räbifat,  n)enn 
biefeS  ftatt  be§  5trt.  bie  g^räp. 
de  ^at,  alfo  ein  2(bj.  üertritt: 
il  est  d'usage  (e§  ift  üblid)); 
es  ftebt  bor  abjeftio.  ^räbifat, 
auf  föeld^eS  de  mit  ^nf.  ober 
bie  S^onj.  que  folgt:  il  est 
rare  de  trouver  un  veritable 
ami ;  il  est  rare  qu'il  fasse 
si  froid  dans  nos  montagnes. 

ile,  s.  f.  (^nfel),  l'Ile  aux  (ob. 
des)  cygnes,  l'ile  aux  (ob. 
des)  herons;  dans  une  ile, 
feiten  sur,  IV,  262;  ber 
Sf^ame  meift  mit  de  ange= 
Inüpft  (l'ile  d'Eubee),  III, 
I.  156;  ^nfelnamen  mit  2lrt., 


oljne  5(rt.,  III,  i,  i49-  Snfel- 
namen  tuerben  in  ber  $Regel 
als  /.  gebraucht,  aud)  wenn 
bie  ©nbimg  ober  fonfttgeS 
el)er  auf  w.  fd)lie^en  lä^t,  fo 
Lipari  ,  Oleron  ,  Saint- 
Pierre,  Seeland,   III,   i,  63. 

Ile  de  France  (nofn  f.),  mit  ä 
u.  Slrt.,  menn  bie  :3nfel,  mit 
dans  u.  5lrt.,  tt)enn  bie  alte 
^robin3  beaeidmet  Werben 
fott.  ,4 

Ilion    (noni   f.). 

111  (nom  m.),  11  nic^t  gefd)lif= 
fen. 

ill-  (3.  33.  illegal,  illicite),  mit 
Sinei  1  gu  fprec^en. 

-ille,  ©iminutibenbung,  III,  i, 
69. 

illegal,  e,  adj.  (ungefe^lid))  u. 
äbnl.,  beibe  1  laut;  pl.  m. 
-aux. 

illegitime,  adj.  (unred)tmäBig) 
u.  äfjnl.,  beibe  1  laut;  im 
(Sinne  „ungerechtfertigt"  auc^ 
bor  bem  @ubft. 

illiberal,  e,  adj.  (freil)eitSfeinb= 
lic^),  fann  pl.  m.  -aux  bilben. 

Illinois  (nom  m.),  beibe  1  laut; 
Illinois  nid)t  of)ne  2lrt., 
mandimal  nod)  les  Illinois. 

illisible,  adj.,  imleSbar  (wegen 
unbeutl.  ©d^rift);  inlisible 
adj.,  unleSbar  (wegen  Man- 
gels  an  ^ntereffe),  oft  audj 
bafür  illisible. 

idol^al,  bgl.  deloyal. 

illuminer,  v.  a.  (erleud)ten,  il= 
luminieren),  !ann  abfolut 
fteben,  meift  aber  illuminer 
les  maisons;  illuminer  nic^t 
mit  enluminer  ob.  colorier 
(übermolcn)    ju    bcrwed)feln. 
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Illusion ,  s.  f.  {X'du\d)nnQ), 
faire  illusion,  se  faire  illu- 
sion  ob.  des  illusions,  ne 
pas   se   faire   d'illusion, 

illustre,  adj.  (berühmt,  I)erbor= 
ragenb),  bcibe  1  laut,  auä)  üor 
bem  <2ub[t.  cette  illustre  as- 
semblee. 

Illyrie  (nom  f.),  beibe  1  laut. 

ilote,  s.  m.  u.  /.    (§elot,  4n). 

ils,  pron.  pers.  conj.  (fie),  Xot. 
leur,  mi  les. 

image,  s.  f.  (23itb),  faire 
image;  ä  l'image  et  ressem- 
blance  de. 

imaginer,  v.  a.,  h^h.  eifiunen, 
erfinben,  [id;  üorftellen,  [id) 
bcnfen  fönncu;  de  mit  ^nf. 
u.  2nl3  mit  que  tonnen  [idj 
an[c^IteBen  (tion  eingelnen  be= 
ftrittcn)  :  Les  freres  Mont- 
golfier  furent  les  premiers 
qui  imaginerent  de  s'elever 
dans  les  airs  ä  l'aide  d'un 
ballon.  Je  n'imagine  pas  que 
les  Chevaliers  du  moyen  äge 
parlassent  de  leurs  exploits 
plus  modestement  que  les 
gens  de  guerre  d'aujourd'- 
hui ;  mandf)e  tüolten  roeber 
que  nod)  Snf.  nad)  imaginer 
3ulaf[cn,  11,  2,  136;  ima- 
giner (fid)  borftctien)  im 
^mp.  f)at  meift  Stonj.  nad)  fid), 
neg.  ftetS  mit  bem  Slonj.; 
imaginer  de  faire  qe,  II,  3, 

93- 
s'imaginer  (fid)  cinbitben),  "üa^ 
5He[I.  ift  Totiü;  s'imaginer 
neg.  ^at  que  mit  S^onj.; 
s'imaginer  f)at  reinen  ^nf. 
Bien  des  gens,  en  signant 
leur    testament,    s'imaginent 


signer  leur  arret  de  mort, 
II.  3.  93;  s'imaginer  [)at 
5(ff.  mit  bem  ^nf.  nur  im  9^c= 
tatiüfat?:  quatre  couplets 
qu'il  s'imaginait  former  un 
sonnet,  II,  3,   150. 

imbecile,  adj.  (bumm),  aber 
imbecillite;  imbecile  aud^ 
Dor  bem  ©ubft.  son  imbecile 
orgueil,  IV",  20. 

imbecillite,  s.  f.  (®ummr)ett), 
11  nic^t  gefd)tiffen. 

imbroglio,  s.  m.  (33eriüirrung), 
gl  =  ge[rf)ntfcnem  11,  io  uon 
mandien  üI§  [tumm  beljanbelt; 
pl.  mit  s. 

imbu,  ue,  öottgefogen,  t)o{fge= 
propft,  (pari,  üon  bem  ücr= 
alteten  imboire),  de  qe,  II, 
2,  137- 

imiter,  v.  a.  (nad)al)men),  imi- 
ter  qn  ob.  qe ;  imiter  qe  de 
qn  etm.  jem.  nad)bilben; 
imite  par  qn  nad)gcal)mt  üon 
jem.,  imite  de  qn  (jemanb 
enttel)nt  ob.  nad)gebilbet) : 
Theocrite  fut  imite  par  Vir- 
gile.  Les  eglogues  deVirgile 
sont  imitees  de  Theocrite, 
II,  2,  137. 

imm-,  in  immangeable,  imman- 
quable  fprerf)cn  mani^e  im 
na[al. 

immangeable,  adj.  (nid)t  6^= 
bar),  beibe  m  laut,  im  nic^t 
nafal,    feiten    für    negatit)e§ 

mangeable. 
immanquable,  adj.  (unauSbIetb= 

(id)),  beibe  m  laut,  im  nid)t 

nafal. 
i'mmateriel,  ielle,  adj.  (geiftig), 

and)  bor  bem  oubft.  l'immate- 
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rielle  partie  de  notre  etre, 
IV,  20. 

immediat,  e,  adj.  (unmittel= 
bar),  fieibe  m  taut,  üon  man= 
c^en  a\x6)  t  gc[piod)cn. 

immemorial,  e,  adj.  (unben!= 
i\6)),  pl.  m.  tann  -aux  bilbcn; 
de  temps  immemorial,  de- 
puis  un  temps  immemorial, 
depuis  des  temps  immemo- 
riaux,  III,  i,  58,  IV,  176. 

immense,  adj.  (imgerjeuer), 
beibe  m  laut,  im  nid)t  nafal; 
immense  ftel)t  teid)t  bor  bem 
(Subft.  une  immmense  ten- 
dresse,  IV,  20;  immense  Ici^t 
Steigerung  gu,  III,  i,  134; 
tann  aud)  üoranfteljenb  ben 
S^eilungSart.  tjaben  (des  im- 
menses peignees),  111,1,197. 

immensement,  adv.  (ungeljeuer) . 

immerger,   v.    a.    (eintaurf)en), 

n,  2,  137. 

immobile,    adj.     (unbeiüeglirf)), 

aud^  bor  bem  «Subft.,  IV,  20. 
immodere,   ee,    adj.    (unmäßig, 

übermäßig),    aud)    uor    bem 

<3ub[t.    un    immodere   besoin 

d'aventures,   IV,  20. 
immodeste,  adj.  (unbefc^eiben), 

dans  que. 
immondice,  s.  f.  (Unreinigfeit), 

faft  nur  im  pl.,  III,  i,  32. 
immoral,  e,  adj.   {m\moxal\\6)) , 

pl.  m.  tann  -aux  bilben. 
immortel,    eile,    adj.     (un[terb= 

tief)),  ot)ne  Sl'omparation. 
immuable,     adj.     (uner[(^ütter= 

(ic^),    dans   qe;    nic^t   ftcige= 

rungSfä^ig,  III,  i,  135 
impardonnable,  adj.  (unber3et^= 

lidf)),  fott  nicf)t  bon  ^erfonen 

gefagt  lüerben. 

sptattner,  ©ramm.  SetUon.    2. 


imparfait,  s.  m.  (^mperfett). 
Imparfait  ind. :  I.  je  don- 
nais,  tu  donnais,  il  donnait, 
nous  donnions,  vous  don- 
niez,  ils  donnaient.  II.  je 
finissais,  tu  finissais,  il  fin- 
nissait,  nous  finissions,  vous 
finissiez,  ils  finissaient.  III. 
je  vendais,  tu  vendais,  il 
vendait,  nous  vendions,  vous 
vendiez,  ils  vendaient. 

imparfait,  .f.  m.  Sempug  ber 
fd)itbernben  33ergangenl)eit, 
bafier  man($mat  descriptif 
genannt  (lüogegen  narratif 
=  parf.  def.  3eit  ber  6r3ät)= 
lung).  (g§  ift  übtid)  bei  bfei= 
benben  ^uftänben,  iüiebert)ot= 
ten  ober  gett)o[)nf)eit§mäBigen 
§anbtungen,  ^Jiebenumftän^ 
ben,  23egrünbungen  ober  6r= 
tlärungen.  ®a3  ^mpf.  t)er 
unboEenbeten  §anblung  (im- 
perfectum  conatus)  ftnbct 
fld)  mie  im  Sat.  il  se  noyait 
er  mar  bem  Srtrinfen  nal^e, 
il  partait  er  moltte  abreifen, 
n,  3,  38  ff. 
Imparfait  subj.  I.  je  donnasse, 
tu  donnasses,  il  donnät,  nous 
donnassions,  vous  donnas- 
siez,  ils  donnassent.  II.  je 
finisse,  tu  finisses,  il  finit, 
nous  finissions,  vous  finis- 
siez, ils  finissent.  III.  je  ven- 
disse,  tu  vendisses,  il  ven- 
dit,  nous  vendissions,  vous 
vendissiez,  ils  vendissent.  — 
gormen  mit  i  ftatt  a  in  ber 
1.  ^onj.,  II,  2,  2;  imparf. 
subj.  ftatt  parf.  subj.,  II,  3, 

79- 
imparisyllab(iqu)e,    adj.     {un- 
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g[eirf)[ü6ig),  s  \ä)ax\,  beibe  1 
gu  fprec^en. 

impartial,  e,  adj.  (un'partciifcf)), 
pl.  m.  tann  -aux  bilbcn. 

impassible,  adj.  (uneuipfinb- 
üc^),  aud)  üor  beni  Subl't., 
une  impassible  equite. 

impatient,  e,  adj.  (ungebulbig), 
aud)  öor  bem  ©ubft.,  impa- 
tient de  faire  qe;  de  qe  nur 
poet.  (un  homme  impatient 
du  joug),  II,  2,  137. 

s'impatienter  (bie  ©ebulb  t)er= 
(ieren) ;  s'impatienter  de  qe 
(3.  23.  du  retard),  contre  qn, 
feiten  de  faire  qe,  II,  2,  137, 

11,  3.  115- 

impeccable,  adj.  {oijm  "^d)!) , 
beibe  c  laut. 

impenetrable,  adj.  (unburc^= 
bringücb),  ä  qe:  impene- 
trable  ä   l'cau,   II,    2,    137. 

imperatif,  s.  m.  (^mperatiü). 
Imperatif:  I.  donne  (öor  en, 
y:  donnes),  donnons,  don- 
nez.  II.  finis,  finissons, 
finissez.  III.  vends,  ven- 
dons,   vendez. 

Imperatif.  Seine  brei  formen 
[inb  gleid)  ben  entlpredjenben 
^4^erfonen  be§  prcs.  ind.  (tu 
donnes:  donne,  tu  finis: 
finis,  tu  vends:  vends); 
gef)t  bie  2.  Sing.  pres.  auf 
es  ob.  as  au§,  fo  fällt  s  ireg 
(tu  donnes:  donne,  tu  vas: 
va),  tritt  aber  üor  en,  y  n)ie= 
ber  ein  (donnes-en,  vas-y). 
—  Unrcgelniä|5ig:  avoir:  aie, 
ayons,  ayez,  etre:  sois, 
soyons,  soyez,  savoir:  sache, 
sachons,  sachez,  vouloir: 
veuille,    veuillons,    veuillez. 


— ^ie  1.  pl.  fann  Singulare 
bebeutung  I)aben,  II,  3,  24; 
ber  ^mp.  fann  für  anbere 
2^crbalfornicn  eintreten,  II,  3, 
38,  fann  burd^  ^nf.  ü ertreten 
werben,  II,  3,  98.  23et  3mei 
ob.  nief)r  S^nperatiüen  fonn= 
ten  früljer  bie  (Fürwörter  öor= 
anftctjen,  ben  erftcn  au§ge= 
nonnnen:  Souviens-toi  et  te 
mefie.  'Diefe  Stetfung  fUngt 
altcrtümlid),  fann  aber  nod) 
gebraud}t  luerben,  III,  2,  27. 

imperatrice,  s.  f.,  gu  empereur 
(.^aiferin),  l)at  Sänbernainen 
otine  5(rt.  nad)  fid). 

imperial,  e,  adj.  (faiferlid)),  pl. 
m.  -aux;  imperial  öfter  Dor 
bem  Subft.  l'imperiale  cite, 
IV,  21  ;  procureur  imperial, 
III,  I,  117. 

imperieux,  ieuse,  adj.  (befel)l§= 
l)aberifdj),  aud)  öor  bem 
Subft. 

imperissable,  adj.  (unbergäng= 
lid)),  aud)  öor  bem  Subft. 

impersonnel,  verbe.  ©aS  un= 
perf.  23erb  Ijat  nur  bie  britte 
Sing,  il  arrive,  il  importait, 
il  y  eut  un  silence,  il  fera 
froid  cette  nuit,  il  pleuvrait 
si  le  vcnt  etait  moins  fort. 
Oft  \d){{  il:  (il)  importe, 
qu'importe,  que  sert,  de  la 
vient  que  .  .  .  Verbes  im- 
personnels,  \{)i  ^art.  bleibt 
ftet§  unoeränbert:  les  grands 
froids  qu'il  a  fait  cet  hiver, 
II,  3,  140;  unperfönl.  @e= 
braud)  im  ^affiö  finbet  fidi 
bef.  bei  SSerben  be§  XenfenS 
unb  SagcnS:  il  fut  decide, 
il    fut    resolu,    il    est    dit,    il 
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sera  repondu ;  ebenfo  Bei 
faire:  il  fut  fait  comme  il 
avait  ete  dit,  II,  2,  34;  S\^axt. 
^Präf.  üon  v.  imp.,  II,  2,  39; 
V.  imp.  in  ©ätjen  mit  bop= 
pcitem  Subjeft,  II,  2,  32. 

impertinent,  e,  adj.,  nicf)t  unfer 
irrnjertinent  (=  insolent), 
fonbern:  albern,  ungereimt: 
un  almanach  plein  de  pre- 
dictions  impertinentes. 

imperturbable,  adj.  (uner[rf)üt= 
terlid^),  aud)  Uoi  bem  ©ubft.; 
imperturbable   dans  qe. 

impetueux,  euse,  adj.  (unge= 
ftüni),  üu6)  üor  bem  Subft. 

impitoyable,  adj.  (unbarmrier^ 
äig),  nud)  üor  bem  ©ub[t.  un 
impitoyable  arret;  impi- 
toyable  envers   qn. 

implacable,  adj.  (unüerföl)n^ 
(id)),  aurfj  üor  bem  3ub[t.  un 
implacable  ennemi ;  impla- 
cable pour  ob.  ä  qn,  sur  qe, 

n,  2,  137. 

impoli,  ie,  adj.  (unl)öf(id)),  im- 
poli  envers,  avec  qn. 

importance,  .y.  f.  (2Bid)tig!eit), 
ne  pas  avoir  grande  impor- 
tance; mettre  de  l'impor- 
tance  fann  ä  ce  que  mit  snbj. 
baben,  II,  3,  53- 

important,  e,  adj.  (mic^tig), 
aud)  bor  bem  Subft.  une  im- 
portante  concession;  impor- 
tant ä  qn,  ä  qe,  IV,   141. 

importateur,  .y.  m.  ^l'.'porteur 
eEiftiert  nidjt). 

importation,  s.  f.  (^mport) , 
Importen  cigares  etrangers 
ober  importes,  de  fabrication 
etrangere. 

importer,    ?-.    v.    u.    def.    (micf)= 


tig  [ein).    9Jur  in  3.   Sing. 

ob.  ^^^lur.  il  importe,  qu'im- 
porte  ,  il  n'importe  (fein 
pas!),  n'importe,  il  im- 
porte peu,  peu  importe,  il 
lui  importe  beaucoup  de 
faire  qe;  il  importe,  il  n'im- 
porte, qu'importe  (nie  qu'im- 
porte-t-il !)  Traben  que  mit 
subj.,  il  n'importe  fann  aud^ 
ind.  baben  (II,  3,  74),  fann 
jebocb  ben  subj.  a\x6)  im  in= 
bireften  grage[a^  erl^altcn: 
que  m'importe  oü  vous  puis- 
siez  prendre  vos  renseigne- 
ments.  Qu'importe  la  for- 
tune?  qu'importent  (ober 
qu'importe)  les  richesses? 
2(ft  auc^  qu'importe  de  ces 
menaces?,  je^t  de  nur  bei 
9(Iternatiüe:  qu'importe  de 
son  amour  ou  de  sa  haine? 
II,  2,  137;  importer  perfönt, 
u.  negatiö  gebraucbt,  [teljt  im= 
mer  öor  bem  ©ubjeft:  il  ne 
craint  aucun  ennemi,  n'im- 
porte le  nombre,  II,  3,  20; 
il  importe  (a  qn)  de  faire 
qe;  per[ön(id)  mit  ä:  voilä 
ce  qui  importe  ä  savoir,  II, 
3,    115- 

importun,  e,  adj.  (tü[tig),  auc^ 
UDl  bem  Subft.  une  impor- 
tune  visite,  IV,  21,  impor- 
tun  ä  qn. 

imposant,  e,  adj.  verb.  (acb= 
tunggebietcnb),  aud)  bor  bem 
Subft.   son   imposante   fierte. 

impose,  ee,  pari,  (auferlegt), 
fann  ^erfonafe  bor  ficb  baben : 
la  loi  ä  lui  imposee,  III,  2, 

45- 
imposer ,    v.    a.    (auferlegen), 
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imposer  le  respect,  III,  i, 
164;    imposer    silence,   III, 

1,  182;  imposer  qn  ä  une 
somme    (befteuern   mit),    II, 

2,  137;  en  imposer  ä  qn 
betrügen,  imposer  ä  qn  im= 
ponieren,  (aud)  ö[ter  mit  en) : 
Le  chien  par  son  humeur 
batailleuse  en  impose  ä  des 
animaux  plus  forts  que  lui, 
IV,  80;  s'imposer  mit  bop)3. 
2tf{.  la  preuve  s'impose  ir- 
refutable,  III,  i,  216. 

impossible  ,  adj.  (unmöglich), 
auc^  bor  bem  ©iibft.  un  im- 
possible effort,  IV,  21  ;  im- 
possible ofine  ©teigerimg, 
III,  I,  135;  par  impossible 
(im  unmöglid^en  f^atte,  ma§ 
unmöglii^  fd)eint),  IV,  242; 
il  est  impossible  que  [tet§ 
mit  suhj.,  a\x6.)  ^w\.  mit  de, 
mogegen  perfönl.  gebraudjteS 
impossible  ben  ^nf.  mit  ä 
I}at:  l'abime  etait  impossible 
ä  combler. 

imposteur,  ^.  m.  (33etniger),  /. 
fe^tt. 

impöt,  s.  m.  ((Steuer),  t  binbet 
nirf)t. 

impotent,  e,  adj.  (geläf)mt,  be= 
megungSunfäljig),  nid)t  unfer 
tm)3Dtent   (=   impuissant). 

ä  l'impourvu  (iinberfel)en§), 
bafür  ie^t  meift  ä  l'impro- 
viste,  II,  2,  137. 

imprecis,  e,  adj.  (uiibcflimmt), 
auc^  bor  bem  ©ubfl.  d'im- 
precises   sensations,   IV,  21. 

impregnation,  ^.  f.  (Sättigung, 
5(iifidlung),  ei-iftiert,  ift  aber 
nid)t  nner!annt;  mandie  f|)re= 
d)en  g-n  getrennt. 


impregner,  v.  a.  (burd)trän= 
!en),  gn  gcfdjliffen. 

impresario,  .y.  m,  (^mprefa^ 
rio),  pl.  impresarii,  feiten 
Impresarios;  impresario 

mand)mal  mit  bem  /.  impre- 
saria,    III,    i,   112. 

imprevoyant  ,  e  ,  adj.  (unbor= 
fid)tig),  aud;  bor  bem  (Sub[t. 
son  imprevoyante  etourde- 
rie. 

imprevu,  ue,  adj.  (unbort)erge= 
fe()en),  aud)  bor  bem  ©ubft. 
une  imprevue  rechute,  I\', 
21. 

imprimes  ,  s.  m.  pl.  ('J)rud'= 
fad)en),  III,  i,  38- 

improbateur,  -trice,  adj.  u.  s. 
(tabelnb,  mipilligenb,  S^ab^ 
Ter,  —in). 

impromptu,  s.  m.  (.^mprobi|'a= 
tion),  p  bor  t  meift  laut;  pl. 
mit  s. 

iniprovisateur,  s.  m.  (©tegreif= 
bid)ter),  f.  -trice. 

improvise,  ee,  adj.  (rafd)  r)er= 
gerid)tet),  aud)  bor  bem  @ubft. 
l'improvise   repas,    IV,    21. 

improviser,  v.  a.  (rafd)  I)erridj= 
ten),  improviser  qe  en  qe 
(3.  33.  une  chambre  en  dor- 
toir),  rafd;  gu  ettb.  umgeftal= 
ten,  IV,  213;  s'improviser 
mit  bof)p.  mi  (o^ne  S3orbe= 
rcitung  dwa^  werben),  s'im- 
proviser agent  d'affaires, 
III,  I,  216. 

imprudent,  e,  adj.  (uuttug,  un= 
borfidjtio),  aud)  bor  bem 
®ubft.  un  imprudent  dis- 
cours. 

impudent,    e,    adj.    (fd)amIo§), 


impudent— inchoatif 
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nucfj  L'or  bem  Sub|l  un  im- 
pudent mensonge. 

impudique,  adj.  (imjücfitig), 
nucf)  bor  bem  ©ubft. 

impug-ner,  v.  a.  (beflrciteu,  nid)t 
gelten  laffcn),   nur  im  ^nf., 

n,  2,  137. 

impuissance,  ^.  /.  (llnüciinö= 
gen),  l'impuissance  ä  faire 
qe,  II,  3,  103. 

impuissant,  e,  adj.  (macfjtloS), 
nud)  üor  bem  ©ubft.,  impuis- 
sant pour  qe,  ä  faire  qe,  II, 

2,  137- 

impunement,  adv.  (ungcftraft), 
3U   (nic^t  üon)   impuni. 

impur,  e,  adj.  (unrein),  a\{6) 
öor  bem  (Subft. 

impute,  ee,  part.,  !anu  ^krfo= 
naie  Dor  ficf)  Ijaben:  le  meurtre 
ä  lui   impute,   III,  2,  46. 

iniputer,  t-.  o.  (anrechnen),  im- 
puter  qe  ä  crime  ä  qn,  III, 
I,  216,  228,  IV,   135. 

in  (nid)t  nafal,  =  in')  in  lat. 
SdlSbrÜlf  cn :  in  extenso,  in 
globo,  in  manus,  nafnl  in  hzw 
?5Drmatl3e3eiä)nungen:  in-fo- 
lio,  in-quarto,  in-dix-huit 
ufm.,  bod)  ögl.  in-octavo. 

in  f)at  Sinbe[trid)  in  in-folio, 
in-quarto,  in-plano  n.  Q., 
abtx  in  pace,  in  petto,  in 
extremis    u[lü. 

-in,   'Siminutibcnbung,   III,    i, 

69. 
inabordable,    adj.     (nnoUgäng= 

lid)),   inabordable  ä  qe. 
inaccessible,    adj.     (un3ugäng= 

lid)),   inaccessible  ä  qe. 
inacheve,    ee,    adj.     (unbotten= 

bei),  aud)  öor  bem  ©uBft.  ces 

inacheves  ouvrages,  IV,  21. 


inadequat,  e,  adj.  (unangemef= 
Jen),  u  laut,  manche  fpredien 
bay  t. 

inamissible,  adj.  (nnberliei^ 
bar),  bcibe  s  laut. 

inappreciable,  adj.  (un[d3ä^= 
bar),  aud)  üor  bem  ©ubft. 

inapte,  adj.  (ungeeignet),  in' 
apte  ä  faire  qe. 

inattendu,  ue,  adj.  (unern)ar= 
tet),  aud)  Dor  bem  ©ub[t. 
l'inattendue  arrivee,  IV,  21. 

Inca  ob.  Incas  (nom  m.),  ^u= 
fa,  s  [tumm;  pl.  mit  s. 

incandescent,  e,  adj.  (mei^= 
glülienb),  sc  fann  mie  bop= 
|3elte§  s  lauten. 

incapable,  adj.  (unfäl)ig),  in- 
capable  de  qe;  \)ai  neg.  '^n^ 
befinite  nad)  fid):  il  est  in- 
capable  de   ha'ir   personne. 

incarnadin,  e,  adj.  (flei[d)= 
farbig). 

incendiaire,  s.  m.  u.  /.  (S3ranb= 
ftifter,  -in). 

incendie,  s.  in.  (Jöranb),  in- 
cendie  volontaire  (S3ranb= 
ftiltung). 

incertain,  e,  adj.  (ungetüi^), 
incertain   de  qe. 

incessamment,  adv.  of)ne  Slbj. 
(unüergüglid),  jofort,  nic^t 
mefjr:  unauff)örlid). 

inchoatif,  ive,  adj.  (ben  2In= 
fang  be3eid)nenb),  ch  —  k; 
verbes  inchoaiifs  nennt  man 
bie  fd)mad)en  3]erben  auf  -ir, 
meld)e  in  ben  5|3räfeng=  unb 
^m))f.-f5^ormen  eine  au§  ber 
(latein.)  ^ndjoaliüfifbe  I)er= 
rübrenbe  Stanunberlängerung 
(-iss-)  annefjmen;  in  ben 
©ingularformen     bc§     5|ßräf. 
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inchoatif — inconscicnt 


^nb.  u.  3mp-  tritt  biefelbe 
nid)t  [)crüor:  je  fin-is,  tu  fin- 
is,  il  fin-it,  nuus  fin-issoiis, 
vous  fin-issez,  ils  fin-issent, 
je  fin-issais,fin-issant,  Sitbj.: 
je  fin-isse,  II,  2,   i. 

incivil,  e,  adj.  (unl)üflid)),  1 
ntd)t  gefcf)tiffen ;  incivil  ciud) 
öor  bcm  3u6[t. ;  incivil  en- 
vers,  avec  qn. 

inclinaison,  s.  f.  (liTteigung), 
im  cigentl.  ©inn,  inclinatiou, 
s.  f.  im  übertragenen  Sinn. 

incliner,  v.  a.  u.  ;/.  (neigen,  fid) 
neigen),  al§  ^ntranf.  i[t  mit 
avoir  (faum  mit  ctre)  ^u 
üerOinben  u.  flefjt  im  bilbl. 
(Sinn  (pour,  vers,  ä  qe) ; 
öon  Sad)en,  luenn  bie  3d)räg^ 
läge  bauernb  i[t  (les  pentes 
du  Liban  inclinent  vers  la 
Mediterranee;)  s'incliner  = 
fid)  berbengen,  üorübcrgeI)enbe 
Sd^rnglage  nnnel)mcn  (les 
arbres  tourinentes  par  la 
tempete  s'inclinent  ä  terre), 
II,  2,  138. 

inclus,  e  (eingcfd)fof[cn),  part. 
be§  nngebräncf)(.  inclure,  II, 
2,  22,  138,  an  ©teile  üon  in- 
clusivement,  IV,  88. 

incoercible,  adj.  (nid)t  in  3Ser= 
binbung  bleibenb),  ä  qe  (in- 
coercible ä  la  raison). 

incohercnt,  e,  adj.  (nnölifam^ 
menbängcnb),  incohercnt 
dans  qe. 

inconunensurablc,  adj.  (uncr= 
meBIid)),  mandje  i'pucdjen 
gmei  m. 

incommodemcnt,  adv.  (unbe= 
quem). 

incomparablc,  adj.  (unfevnTeid)= 


lief)),  aud)  üor  bem  2iib[t. 
son  incomparablc  beaute, 
IV,  21  ;  incomparable  nur 
ah\.,  atfo  nidjt  (mie  compa- 
rablc)   mit  folgenbem  ä. 

incomplet,  cte,  adj.  (unboll^ 
ftnnbig),  aud)  üor  bem  Subft, 
IV,  21. 

incomprehensible,  adj.  (unbe= 
greiilid}),  mandjuial  üor  bem 
©ubft.  cette  incomprehen- 
sible  antipathie. 

incompressible,  adj. [htm  'Sl'ud 
tüibcr[tel)enb),  mand}e  jpre= 
d)en  beibe  s. 

inconcevable,  adj.  (unfajslid)), 
and)  üor  bem  Subft.  une  in- 
concevable imprudence;  in- 
concevable  ä   qn. 

incongrüment,  adv.  {\x\\\)0.\- 
[cnb). 

inconnu,  ue,  adj.  (unbefannt)> 
mirb  mit  ä  öerbimben  (un 
usage  incoimu  ä  nos  aieux), 
ober  mit  de  (analog  bcm 
part.  connu) :  cette  liberte 
inconnue  de  nos  peres ;  aud) 
pour:  ces  mstieres  encore 
inconnues  pour  moi,  II,  2, 
138;  inconnu  nimmt  Ijäuj'ig 
^erfonalc  (mit  ä)  bor  fid), 
lüäljrenb  bei  anberer  Stellung 
de  üblicber  i[t:  ce  grand  Pa- 
ris ä  lui  inconnu,  cette  cir- 
constance    inconnue    de    lui. 

inconscience,  s.  f.  (9!}cangel  be§ 
33e)r»uf5tfein§  3.  S.  über  @ut 
ober  $ööfe),  uid}t:  (^)cmiffen= 
lofigfcit. 

inconscient,  c,  a(/y.( Ullbemufet), 
aucf)  bor  bem  Sub[l.  ces  su- 
bits  et  inconscients  recon- 
forts. 


inconsidere — indefinis 
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inconsidere,  ee,  adj.  (unü6er= 
legt),   inconsidere  dans  qe. 

incontestable,  adj.  (un5e[treit= 
Bar),  a\\\  il  est  incontestable 
folgt  que  mit  ind.,  IV,  120. 

inconteste,  ee,  adj.  (unbe[trit= 
ten),  aiid)  Hör  bem  (Subft. 
une  incontestee  superiorite 
de  caractere,  IV^,  21. 

incontinent,  adv.  (ltut)ergüg= 
lic^),  Ijat  mit  bem  g[eicl)lau= 
tenbcn  5(bj.  ntcf)l§  gemein. 

incorporer,  z'.  a.  (einücriciben), 
incorporer  qe  ä  (ob.  dans) 
qe;  s'incorporer  avec,  dans, 
ä  qe,  II,  2,   138. 

incorrigible,  adj.  (unberbe[l"er= 
lid)),  mancfimat  Hör  bem 
©ubft.  son  incorrigible  ne- 
gligence. 

incorruptible,  adj.  (unbc[tcd)= 
lirf)),  mand)mal  üor  bem 
Sll6[t.  un  incorruptible  ma- 
gistrat. 

incorrect,  e,  adj.  (unrtci)tig,  un= 
angem.e[[en),  aucf)  üor  bem 
©ubft.  cctte  incorrecte  pro- 
position. 

incredulite,  .?.  f.  (Ungläubig^ 
feit),  incredulite  ä,  pour: 
l'incredulite  aux  (pour  les) 
superstitions  populaires,  II, 
2,  138. 

incroyable,  adj.  (unglaublid)), 
a\\6)  öor  bem  Sub[t. 

inculpation,  s.  f.  (33e[cf)ulbi= 
gung),  inculpation  de  Vaga- 
bundage, d'escroquerie,  &c. 
(ofine  9lrt.). 

inculte,  adj.  (unbebaut,  ungc= 
pflegt),  nid)t  üon  '^^erfonen 
gefagt. 


incurable,  adj.  (untjetlbar), 
auc^  bor  bem  ©ubft. 

Inde  (nom  f.),  ^nbien  (b.  I). 
23orbetinbicn),  m.  "^rxi^'x^o-- 
farbe;  Inde  fann  nie  o^ne 
?(rt.  ftel)en:  dans  l'Inde,  les 
rajahs  de  l'Inde.  1^o6)  le 
marron  (marronnier)  d'Inde, 
le  cochon  d'Inde,  l'oeillet 
d'Inde,  früljer  aud)  le  coq 
(la  poule)  d'Inde,  III,  i, 
J5of. 

indecent,  e,  adj.  (unfdjicflid)), 
auc^  üor  bem  ©ubft. 

indecis,  e,  adj.  (unbeftimmt, 
unerfennbar),  oud^  bor  bem 
©ubft.  une  indecise  fleche 
noire. 

mdeclinable,  adj.  (unlleftier= 
bar),  nur  feiten  auf  bie  fran3. 
©rammatif  angemanbt;  bgt. 
invariable. 

indeconcertable,  adj.  (uner= 
fdjütierlid)),  aud)  bor  bem 
©ubft.  une  indeconcertable 
franchise. 

indefini,  ie,  adj.  (unbeftimmt), 
ftatt  be§  2(bb.  durer  indefini, 
III,  I,  227;  nicf)t  ftetgerung§= 
fä^ig,  III,   I,   135. 

indefinis,  pronoms.  Tic  unbe= 
ftimmten      gürmijrter      finb : 

1.  fubft.  (on,  per  sonne,  rien), 

2.  ah\.  (differents,  divers, 
maint,  certain),  ,3.  at).  U. 
fubft.  mit  glcid)er  ?5orm  (un, 
pas  un,  autrc,  aucun,  nul, 
tel,  meme,  plusieurs,  toutj, 
4.  abj.  u.  fubft.  mit  ungleidier 
3^orm  (quelque:  quelqu'un, 
quelconque:  quiconque,  cha- 
que:     chacun).      Über     'Sie[= 
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indefinis — in-dix-huit 


hing  üor  ^nf.  ob.  ^art.,  II, 
3,  8. 

indemne,  adj.,  em  =:  ein'  (un= 
ge[d)äbigt). 

indemniser,  v.  a.,  em  =r  em' 
(früfier  am') ;  s'indemniser 
de  qe  \\6)  für  eüting  fcf)abtD§ 
(lallen,  II,  2,  138. 

indemnite,  s.  f.,  em  =  em' 
(|iü[)er  am') ;  indemnite  ift 
'üü^  SBort  für  unfer  „diäten" : 
l'indemnite  de  route,  l'in- 
demnite   parlementaire,    III, 

I,  34- 

independamment  de,  prep. 
©iltn:  sans  compter,  IV, 
87,  228. 

independant,  e,  adj.  (iniabf)än= 
gig),    independant    de. 

Independants,  j-.  m.  pl. 

Indes  (nom  f.  pl.),  nie  of)nc 
5Irt. 

indevot,  -ote,  adj.  (nicf)t 
fromm). 

indicateur,  s.  in.  (5(n5eiger), 
/.   -trice  läfet  fid)  bilben. 

indicatif,  s.  m.  (^abifatlü). 
^nbifatib  Bei  lon^eifilien  5lu§= 
brücfen,  II,  3,  55;  ^n^'^aii^ 
imd)  neg.  33erb.  be»  '3^en!erno 
ob.  Sagen§,  II,  3,  61;  '^whx-- 
fatit)  flntt  Slonj.  im  boran- 
fleljcnben  ObjeÜgfa^,  II,  3, 
72;  3nb.  im  ^Relntiufat^  bei 
S[6fid)t,  II,  3,  74- 

indifferent,  e,  adj.  (gfcid)gül= 
tig),  indifferent  ä  qe,  IV, 
141,   sur  qe,   P\^   270. 

indifferer,  v.  a.,  ift  Skolog., 
tout  cela  l'indiffere  Iä{5t  if)ll 
gfcidjgüftig,  II,  2,  138. 

indigene,  adj.  (einl)eimifd)),  mit 


a:  indigene  au  nord  de  l'Eu- 

rope,  IV,   145. 
indigeste,    adj.    (unberbaitlid)), 

nid)t  -ible. 
indigne,    adj.    (unttJÜrbig),    oft 

üor   bem   ©ubft.   son   indigne 

epoux ;   indigne   de  qe;   etre 

indigne  f|at  que  mit  Slonj. 
indigne,     ee,     adj.     (eutrüftet), 

indigne  contre  qn,  de  qe,  II, 

2,  139;  etre  indigne  bat  que 
mit  Slonj.  ob.  de  ce  que  mit 

s'indigner  (entrüftet  fein)  Ijat 
que  mit  Slonj.  ob.  de  ce  que 
mit  3itb. 

indirect,  e,  adj.  (inbireft),  et 
laut.  Xie  inbirelte  ?5ragc 
mirb  mit  benfelben  groQCöb^ 
üerbien  ob.  4ürmi3rtern  mie 
bie  bircfte  %xüQt  gebilbct: 
Qui  avez-vous  vu?  Je  sais 
qui  vous  avez  vu.  ®ü§  fra= 
genbe  que  bagegen  rann  nur 
üor  !^n\.  fteljen  bleiben  (il  ne 
sait  que  faire),  fonft  luirb  eö 
3u  bem  rclatiüen  ce  qui:  Je 
sais  ce  que  vous  meditez,  II, 

3,  12. 

indiscret,  -ete,  adj.  (unüer= 
fd;iüiegen,  fd^tüa^Iiaft). 

indispensable,  adj.  (uncrläf3= 
lid)),  anä)  bor  bem  Subft. 

indissoluble  ,  adj.  (unauflö§= 
lid)),  beibc  s  laut;  indisso- 
luble aud)  üor  bem  Subft. 

indistinct,  e,  adj.  (unbeuttid)), 
et  laut,  anbete  laffen  t  ober 
au.d)  et  üerftummen. 

indivis,  e,  adj.  (ungeteilt),  s 
ftuium. 

in-dix-huil  (Oftobegformat), 
in  nafat. 


Indo- Chine  — inexplicable 
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Indo-Chine  (no)n  f.),  ipinter= 
inbicn. 

indocile,  adj.  (uilfolgfani),  in- 
docile  ä  qe  (nid^t  ä  qn,  aber 
ä   la   voix   de  qn). 

indolent,  e,  adj.  (läffig),  nud) 
bor  bem  ©ubft.;  indolent  sur 
qe,  IV,  270. 

indomptable,  adj.  (imbe^äljtt^ 
bar),  p  ftumm;  aud;  üor  beiii 
©ubft. 

in-douze  (®uobeäformat),  in 
nafal. 

Indre   (nom  f.). 

indu,  ue,  adj.  (nid}t  ü,  unge= 
Ijörig,  im)3a[[cnb),  nur  mit 
heure  Uerbunben  uiib  ftet§ 
nacbftefjenb  (borf)  aitcf)  indue 
vexation  bei  2tfab.). 

indubitable  ,  adj.  (ltn3tt)ei[cl= 
]^a[t),  auf  il  est  indubitable 
que  folgt   ind.,   IV,   20. 

induire,  v.  a.  (öerlcilen,  foI= 
gern),  gefjt  luie  conduire; 
induire  qn  ä  qe,  ä  faire  qe ; 
bei  crreur  u.  tentation  auci) 
mit  en  (ne  nous  induisez 
point  en  tentation)  ;  induire 
en  erreur  foK  ben  Sinn  1)0= 
ben:  abfid)tlicf)  irre  fübren, 
II,  2,  139;  induire  qn  ä 
faire  qe,  II,  3,  115. 

indulgent,  e,  adj.  (nadjficf)tig), 
fetten  öor  bem  ©ubft.;  indul- 
gent pour  qn,  envers  qn,  ä 
qe,  fetten  a  qn,  II,  2,  139, 
IV,    141. 

indult,  .y.  ni.  (j)äpftt.  (5rtaub= 
nt§),  t  taut. 

indüment,  adv.    (ungct)i3rtg). 

Indus  (noi)i  m.J,  s  taut. 

industriellement  ,  adz'.  (für 
Snbuftrieaföecfe),  IV,  75. 


s'industrier  (fict)  bemüf}en), 
s'industrier  ä  faire  qe,  II, 
3,    115- 

-ine,  ©iminutibenbung,  III,  i, 
69. 

inebranlable  ,  adj.  (unerfrf)üt= 
tertic^),  aud)  bor  bem  ©ubft. 
(une  inebranlable  fermete), 
inebranlable  dans  qe  (feft  be= 
tjorrenb  in  ettü.),  ä  ob.  contre 
qe  (nic^t  3U  erfct)üttern  burd) 
etm.),  II,  2,  139. 

inedit,  e,  adj.  (nod)  nidjt  ber= 
öffentlidjt ,  neu),  anä)  bor 
bem  ©ubft.  une  tout  inedite 
Sensation. 

ineffable  ,  adj.  (unauSfprecf)^ 
lid)),  auct)  bor  bem  ©ubft. 

ineffaqable  ,  adj.  (unberlüifct)^ 
bar),  auct)  bor  bem  ©ubft. 

inegal,  e,  adj.  (ungteicf)),  pl. 
in.  -aux ;  inegal  fetten  bor 
bem  ©ubft.  d'inegale  lon- 
gueur. 

inenarrablc,  adj.  (unbefd)rc{b= 
tirf}),  mandie  fprcd)en  bcibe  r. 

ineptie,    j.   /.    (2tlbernt)eit),    t 

inertie,  s.  f.  (SLrägtjCit),  t  =:  s. 
inespere,  ee,  adj.    (unber^offt), 

aud)  bor  bem  ©ubft.  une  in- 

esperee  fortune,   IV,  21. 
inexact,  e,  adj.  (ungenau,  un= 

ricf)tig),  t  taut;  il  est  inexact 

t)at  que  mit  S^onj. 
inexorable,   adj.    (unerbitttid)), 

aud)  bor  bem  ©ubft.  (une  m- 

exorable   severite)  ;   ä  qn,  ä 

qe,   II,  2,   139. 
inexplicable  ,      adj.     (unerftür^ 

tid)),   fetten   bor   bem  ©ubft. 

une     inexplicable    conduite; 
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lann  ä  nad)  [\ä)  IjoBen,  II,  2, 

139- 

inexpugnable,  adj.  (imeiunel)ni= 
öar),  g-n  getrennt  3u  fpr. 

in  extenso  (auSfÜfirlid)),  in 
nic^t  nafal,  en  =  in  (nafal). 

inextinguible,  adj.  (unauStiJfc^^ 
lid)),  u  meift  Innt. 

in  extremis  (auf  beut  S'oten^ 
Bett),  in  nirf)t  nafal,  s  laut. 

Inez  (nom  f.),  ez   =  es'. 

in-f°  =  in-folio. 

infaillible ,  adj.  (unfel)tbar), 
and)  öor  beui  Subft.  cette  in- 
faillible perspicacite,  IV, 21. 

infaisable  ,  adj.  (unau§füf)r= 
Bar),  ai  in  ber  Slontierf.  =  e. 

infect,  e,  adj.  (e!ell)aft),  et 
laut;  infect  aud)  üor  bem 
(Subft.  d'infects  vapeurs,  IV, 
21. 

infecter,   v.  a.    (anftecfcn,  ber= 

giften),  m&\  mit  !aui'arem5(ff. 

Mnfecter  le  cigare  abfd)eulid) 

ried)en  nad)  .  .  .  II,  2,  139. 

inferieur,  e,  adj.  (untere),  lä^t 
Steigerung  3U,  III,  i,  134; 
inferieur  ä  qn  (ä  qe)  en  qe, 
pour  qe ;  il  est  votre  infe- 
rieur (er  fte'fit  unter  :3^}nen), 

III,  2,  71 ;  inferieur  aud) 
mit  öerbunbcnem  ^erfonale: 
il  lui  est  inferieur  en  des- 
sin,  III,  2,  47. 

infernal,  e,  adj.    (böttijd)),  pl 

m.  -aux. 
intime,     adj.     (unterftc),     oI)nc 

(Steigerung,  III,  i,  i35- 
infini,  ie,  adj.  (unenblid)),  aud) 

bor    bem    Subft.    une    infinie 

Variete,     son     infinie    bonte, 

IV,  21 ;  obne  (Steigerung,  III, 
I,    135;    ä   l'infini. 


infiniment  ,  adv.  (unenblid) 
biel),  Ijot  de,  feltner  de  mit 
2trt.  un  peintre  d'infiniment 
de  talent. 

infinitesimal,  e,  adj.  (unenblic^ 
ftein),  pl.  VI.  !ann  -aux  bil= 
ben. 

infinitif,  s.  m.  (^nfiuitiU).  In- 
finitif,  pres.  I.  aller.  II.  finir. 
III.  vendre;  parf.  I.  avoir 
donne,  etre  alle(e).  II.  avoir 
fini,  etre  sorti(e).  III.  avoir 
vendu,-  etre  ne(e). 

Tjnfinitiü.  ^Reiner  (b.  l).  pr(i= 
|)ofition§Iofer)  ^nf.  [tefit  al§ 
Subjeft,  log.  Sub).  (3.  33. 
nad)  il  faut,  il  semble,  il 
vaut  mieux),  al§  ^räbifat 
(3.  23.  nad)  appeler,  sembler, 
paraitre,  se  trouver  u.  bef. 
nad)  c'est)  u.  als  Objelt  (nad) 
mobalen  §il[süerben,  33erben 
ber  33emegung ,  be§  2ßün= 
fd)en§,  be§  Sef)en§,  ^örene, 
®en!en§,  (Sagend  u.  äfinl.), 
II,  3,  87,  ff.  '^er  reine  ^nf. 
al§  Dbieft  !ann  nid)l  gu  ei= 
ncm  ^ntranf.  gcl)ören;  totgt 
er  bemfclben,  \o  erf)ä(t  er  bic 
^räp.,  meld)c  \ia^  Serb  re= 
giert  (il  ne  songeait  pas  ä 
s'enfuir),  ge'f)t  er  öoraus,  fo 
erl)ä(t  er  [tetS  de  (de  s'enfuir, 
il  n'y  songeait  pas),  II,  3, 
98.  9teiner  ^nf.  im  inbiref- 
ten  ^ragcfa^,  II,  3.  98;  ^nf. 
mit  ob.  Dl)ne  de  al§  Subjekt, 
II,  3,  82;  ^nf.  als  5rp|3on= 
tion,  II,  3,  86;  ^nf.  ob.  ^m= 
pcratiö,  II,  3,  98;  ^n[.  ^crf. 
eüiptifd),  II,  3,  85;  Snf.  ob. 
^art.  nad)  einjelnen  33erben, 
II,  3,  143;  ^5nf.  mit  paffiln= 
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fcfiein  Sinn,  II,  3,  142;  ^nf. 
fubftantiüifd),  II,  3,  99,  102, 
im  ^lur.  III,  I,  45- 
3'n[initiD  mit  ä  fteljt  nad)  ©nbft. 
3ur  5(nga6e  bcu  33e|"timmimg: 
une  salle  ä  manger.  5tud) 
(Sub[t.,  toelcfie  fonft  ^n\.  mit 
de  ijübcn,  berlangen  ä,  tuenn 
[ie  nacf)  11  y  a,  avoir  oline 
Bc[t.  3(rt.  [ter^cn:  j'aurai  le 
plaisir  de  vous  entendre, 
aBcr  il  y  a  plaisir  ob.  j'au- 
rai du  plaisir  ä  vous  enten- 
dre (de  gibt  eine  attributitie, 
ä  eine  rofalc  58eftinnnung), 
II,  3,  102.  Tiad^  3tbj.  tt»ie 
Ieid)t,  gut,  geeignet,  raf(^  u. 
beten  ©egenteil  folgt  ^n\.  mit 
ä,  bei  nnperf.  ©ebraud)  ba^ 
gegen  de:  un  ouvrage  facile 
a  terminer,  aber  un  ouvrage 
qu'il  est  facile  de  terminer, 
II,  3,  122,  124.  Tiüä)  35er= 
Ben  be§  §elfen§,  23e[timmen§, 
(Mcmijf)nen§,  SBemüIjcnS,  33er= 
nnlaffenS,  SefirenS,  SeinenS 
u.  ä()nt.  ftef)t  ^nf.  mit  ä: 
chercher  ä  comprendre  qe, 
aider  qn  ä  s'etablir,  habituer 
qn  ä  s'exprimer  clairement, 
apprendre  ä  lire,  II,  3,  106. 
Slbüerbial  (meift  im  Sinne 
eines  .^'onbitionaI[afee§) :  A 
vouloir  trop  prouver,  on  ne 
prouve  rien,  II,  3,  105,  125. 

Qnfinitiö  mit  de  ob.  ä  fteljt  naä) 
commencer,  continuer,  avoir 
honte,  c'est  a  qn,  prendre 
garde,  se  lasser,  manquer, 
contraindre,   forcer,  obliger. 

^iftorifc^er  ^nf.,  II,  3.  125. 

Snfinitiü.  S)ie  DbjcttSfoimen 
be§  ^perfonale  [tefien  öor  bem 


^n'\.  (tu  vas  le  voir)  u.  menu 
er  negiert  ift,  nac^  ob.  3li)i|rf)cn 
ber  ?Jeg.  (je  crois  ne  pas 
l'avoir  dit,  ayez  soin  de  ne 
le  point  dire).  dagegen  nelj^ 
men  faire,  laisser,  entendre, 
sentir,  voir  bor  einem  ^nf. 
atte  DbjeltSformcn  nor  [id):  je 
le  lui  ai  fait  voir,  je  le  leur 
ai  entendu  dire.  9lud)  mo= 
bale  ipilfgücrben  (devoir, 
pouvoir  ,  vouloir  ,  savoir, 
oser),  33erben  ber  S3emegung 
(aller,  venir,  envoyer)  fön= 
nen  no(^  ha§>  gum  ^nf.  ge]^ö= 
rige  ^^^crfonatc  an  [id)  ^ie^en: 
tu  le  peux  faire,  on  le  doit 
savoir,  je   le  vais  voir. 

^nfinitiöfonftruftion  ftatt  eine§ 
Dlebenfa^eS.  Statt  eines  mit 
que  eingeleiteten  ÜTiebcnja^eS 
fann  ^nl  eintreten,  menn  ha§ 
Subj.  beS  9leben[a^e§  im 
§anpt[at3  a\§  ©ubjett  ob.  Ob= 
jcft  auftrat:  on  lui  permit 
qu'il  se  retirät:  on  lui  per- 
mit de  se  retirer.  §atte  ber 
9iebenfat3  eine  mit  que  ^ufam- 
mengefe^te  STonjunftion ,  fo 
tritt  ^nf.  nur  ein ,  trenn 
§aupt=  u.  9'lebenfa^  g(eid)e§ 
Subjeft  i^atten:  Charles  le 
Temeraire  perit  sous  Nancy 
apres  qu'il  eut  echoue  con- 
tre  les  Suisses:  Charles  le 
Temeraire  perit  sous  Nancy 
apres  avoir  echoue  contre 
les  Suisses. 

infirmer,  v.  a.  (entfräften),  II, 
2,  139- 

inflechir,  v.  a.,  abfenfen,  bredicn 
(Don  Sidjtftrnl'fen),  mcift  s'in- 
flechir;     aud)     intitinf.      La 
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Loire  inflechit  brusquement 
vers  l'ouest,  II,  2,  139. 

inflexible,  adj.  (wnt)eug[am), 
inflexible  ä  qe  (gegen  etto.), 
sur  qe  (in  ettü.)/  IV,  270. 

inflige,  ee  (üerfjängt),  fann 
5|ßerfonaIe  bor  \\6)  Ijaben:  la 
punition  ä  eux  infligee,  III, 
2,  46. 

infliger,  r-.  a.  (auferlegen),  in- 
fliger  qe  ä  qn,  II,  2,  139. 

influant,  part.  (ßinfhiB  übenb). 

influent,  e,  adj.    (einfhtjsreicf)). 

influenza,  5.  m.  (andf)  f.),  in 
na[al,  en  r=  en',  z  =  dz,  pl. 
unüeränbert. 

influer,  v.  n.  ((Sinflu^  !^abcu), 
influer  sur  qe  \)a\  fäcf)I.,  fel= 
ten  perfönl.  ©ubj.:  La  lune 
influe  sur  les  marees.  23ci 
perf()nl.  Subj.  greift  man 
beffer  gu  influencer:  L'ora- 
teur  a  influence  Tassemblee, 
II,  2,  139. 

influx,  s.  m.  ((Sinflufs,  nuv  nic^ 
biginifcf)),  x  [tunnn. 

in-folio,  s.  in.  C^oliant),  in 
nafal,  pl.  unöeränbert. 

infornier,  z'.  a.  (untcrfud}en), 
abfotut,  II,  2,  139;  infornier 
mit  de  ce  que  ob.  blofjem 
que ;  s'informer  de  qe  ä  qn, 
IV,   141. 

Informator,  äüinl.  Söort  feljlt  im 
T^ran^.   (precepteur). 

infortune,  ee,  adj.  (unglücflid)), 
aud^  üor  bem  ©nbft.,  Tinfor- 
tunee  princesse,   IV,   21. 

iiifracteur,   s.   m.    (Übertreter), 

f.  um 

infraction,  s.  f.  (Übertretung, 
SSerle^umg),  une  infraction 
des    lois    (mcift    aux    lois). 


ftet§  faire  une  infraction  aux 

lois,   IV,   141. 
infructueux,     euse,    adj.     (un= 

fruchtbar),  aucf)  öor  bemSubft. 

une     infructueuse     victoire, 

IV,  21. 
infus,  e,  adj.  (einge|3fran3t,  an= 

geboren),  im  vi.  faum  üblid), 

III,  I,  104. 
infusoires,   j.    ni.   pl.    (^nfufo= 

rien). 
ingenieux,  ieuse,  adj.   (erfinbc= 

rifcf)),  ingenieux  ä  faire  qe. 
s'ingerer   de    (feltner   dans)   qe 

ficf)  in  elU).  mifcfien,  s'ingerer 

dans  qe  Qula^  fud^eu,  II,  2, 

139;    s'ingerer    de    (ob.    ä) 

faire  qe,  II,  3,   1 15. 
ingrat,    e,    adj.     (uubaulfbar), 

aud)  üor  bem  @ubft.  une  in- 

grate  besogne;  ä  qe,  envers, 

avec  qn,  II,  2,   139. 
ingredient,  s.  m.   (5ßeftanbteil). 
inguinal,    e,   adj.    (2eiften=),   ^^ 

laut,  pl.  m.  fann  -aux  bilben. 
inhabile,  adj.    (ungefcl)ic!t),  in- 

habile  ä  faire  qe. 
inhabilete,  s.  f.  (Ungefc^icfiid)^ 

feit),    inhabilete   ä   faire  qe, 

n,  3.  103- 

inherent,  e,  adj.  (anljaftenb, 
eigen),  inherent  ä  qe. 

inimitable,  adj.  (unnad}ar)m= 
bar),  inimitable  dans  qe,  in- 
imitable ä  (unerueid;)bar  für) 
galt  als  unüblid):  La  nature 
a  des  beautes  inimitables  ä 
l'art,  II,  2,  140. 

inintclligible,  adj.  (uuHerftänb^ 
Iidi)  u.  äf}nl.,  beibe  1  laut. 

initial,  e,  adj.  (anfdnglid)),  pl- 
VI.  fann  -als  ob.  -aux  bilben; 
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initial,  aud)  tioi"  bem  Subft. 

l'initiale    clifficulte,    IV,    21. 

initie,  ee,  pari,  (eingclüeif)!), 
!ann  ^erfonale  üor  \iä)  l)abm: 
les  disciples  par  lui  inities 
a  sa  doctrine,  III,  2,  46. 

injnre,  ^.  /.  (UnbiH,  S3eleibi= 
gung),   faire  injure  a  qn. 

injurieux,  euse,  adj.  (beleibi= 
genb),  ä  ob.  pour  bei  (3ad;en, 
meift  pour  bei  ^erfonen,  11, 
2,  140. 

injuste,  adj.  (ungererf)t),  in- 
juste  envers,  avec  qn,  aucf) 
üor  bem  ©ubft.  un  injuste 
article. 

injustice,  s.  f.  (Ungercrf)tigfeit), 
faire   injustice  a  qn. 

inlassable,  adj.  (uuermüblic!^), 
aud)  bor  bem  ©llbft.  son  in- 
lassable honte,   IV,   21. 

in  nianus  (in  beine  §änbe),  in 
iiid}t  na\al,  s  laut. 

inn-,   beibe   n   laut,  3.   23.   inne, 

Innovation;   nur  ein  n  luirb 

gefprod)en    in    fel)r    üblidien 

SBörtern  luie  innocent. 
innavigable,    adj.    (nic^t    \ä)\\\^ 

bar,  beibe  n  laut, 
inne,  ee,  adj.  (angeboren),  beibe 

n  taut;    dans  qe. 
innegociable,    adj.     (nid^t    um= 

fepar),  beibe  n  laut, 
innocence,     s.     f.     (Unjc^utb), 

nur  ein  n  taut, 
innocent,   e,   adj.    (mifdjulbig), 

innocent  de  qe. 
innocentissime,  adj.  (üöttig  un= 

fd)ulbig),  III,  I,  137. 
innocuite,  .y.  /".(Unfdiäbtid^feit), 

beibe  n  laut, 
innomable,   adj.    (unnennbar), 

beibe  n  laut;  !ein  mm. 


innombrable,  adj.  (unäät^tig), 
beibe  n  taut. 

innome,  ee,  adj.  (ungenannt), 
beibe  n  laut,  nid)t  mm  gu 
fdireiben. 

innovateur,  s.  m.  (??euerei), 
beibe  n  taut,  f.  fetytt;  nova- 
teur  in  religiöfen  fingen  üb= 
lidier. 

Innovation,  .y.  f.  (Steuerung), 
beibe  n  laut. 

in-octavo  (Oftabformat),  in 
nid)t  na[at,  ba  bor  ^ofaf. 

inoculateur,  s.  m.  ((Sinimpfer), 
/.  -trice. 

inoffensif,  ive,  adj.  (f)armIo§), 
awd)  bor  bem  «Subft.  une  in- 
offensive plaisantcrie,  IV, 
21. 

inopportunement,  adv.  (unge= 
legen,  pr  Unjeit). 

inoui,  ie,  adj.  (unerr)i3rt),  aud) 
bor  betn  (Subft.  d'inouis  ef- 
forts,  IV,  21. 

in  pace  (Ieben§IängI.  ®efäng= 
ni§),  in  nid)t  nafat,  e  ==  e. 

in  partibus  (im  ©ebiet  ber  Un= 
gläubigen),  in  nid)t  nafat,  s 
laut. 

in  petto  (im  @inn),  in  nic^t 
nafat,  beibe  t  taut.    , 

in-quarto,  s.  m.  (Quartbanb), 
in  nafat,  u  taut,  /'/.  unber= 
tinbert. 

inquiet,  iete,  adj.  (unrul^tg), 
auc^  bor  bem  <Subft.  (une  in- 
quiete  curiosite) ;  etre  in- 
quiet sur  (fetten  de)  qe,  aber 
de  qn,  II,  2,  140,  IV,  270; 
inquiet  de  faire  qe ;  etre  in- 
quiet f)at  im  abt)ängigen  ©a^e 
^onj.,  au^erbem  ne,  n)enn  e§ 
felbft  affirmatib  ftefjt. 
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s'inquieter — iiibtance 


s'inquieter    Ijat   que   mit    ^DUJ. 
ob.  de  ce  que  mit  ^nb.;  nacl) 
quo  folgt  ne,  toeun   s'inquie- 
ter affirmatib  i[t. 
inquietude,  s.  f.   (Unrufie,  33e= 
forgniS),   inquietude  sur  qe, 
IV,  270. 
inquisitorial,    e,    adj.    {mc\m\i- 
torifd)),    pl.    m.    tann    -aux 
bilben. 
insaisissable,  adj.  (ungreifbar), 
üud)  öor  bem  (Subft    un   in- 
saisissable obstacle,  IV^,  21. 
insatiable,  adj.  (imerfätttic^),  t 
=  s ;  insatiable  aud)  üor  bem 
Subft.  insatiable  avarice;  de 
qe:    insatiable  de  gloire. 
inscrire,    v.    a.    (einfd)reiben), 
getjt    tt)ie    ecrire;    s'inscrire 
mit  bo)3p.  5(!f.  s'inscrire  pre- 
mier    sur   une   liste,    III,    i, 
217. 
insense,     ee,     adj.     (unfinnig), 
auc^  öor  bem  Subft    cet  in- 
sense  projet,  IV,  21. 
insensible,  adj.   (uniü()Ibar,  ge= 
fül)l(og),  auc^  üor  bem  ©ubft. 
une    insensible    piqüre,    IV, 
22;  insensible  ä  qe,  IV,  141. 
inseparable,  adj.   (untrennbar), 
inseparable  de  qe,  IT,  2,  140. 
Insertion,  s.   f.    (i^iHferat). 
insidieux,    ieuse,   adj.    ({)inter= 
liftig),  aud)  üor  bem  Subft. 
une   insidieuse  proposition. 
insigne,      adj.      (auSgeseidmet, 
fieröorragenb),  aud)  oor  bem 
Subft,    boc5    nur   im    übten 
(Sinn:    un   insigne  fripon. 
insinuation,  s.  f.,  6infd)meid)C= 
(ung  (exorde  par  insinuation 
=    (Einleitung   mit    captatio 


benevolentiae),  bcrftedte  5(n= 

!tage. 
insinuer,  v.  a.    (anbcuteu),  in 

feiner  'gönn  bilbet  a  mit  for= 

genbem     2]oM     2)ipI)t()ong, 

aufeer  in  ^(im  adj.  insinuant. 
insipide,  adj.   (fabe,  gefd)mad= 

(o§),    aud)    bor    bem    ©ubft. 

un    insipide   compliment. 
insistance,    .y.    f.    (unab(äffige§ 

$öegef)ren),  insistance  ä  faire 

qe,   II,  3,   103. 
insister,  v.  n.  (barauf  beftef)en), 

insister    sur    (uid)t   me()r   ä) 

qe,   II,  2,   140,  aber  ä  faire 

qe;   insister  pour  que    (nic^t 

que  allein)   qe  sc  fasse, 
insolent,    e,    adj.    (fred)),    aud) 

üor   bem   Subft.   un    insolent 

valet,  une  insolente  reponse; 

insolent  dans  ob.  en  qe,  avec 

ob.  envers  qn,  II,  2,   140. 
insolvable,     adj.      (infolücnt); 

ebenfo   insolvabilite. 
inspecteur,    s.    iii.    (^ufpeftor), 

/.  -trice. 
inspirateur,  s.  m.   (5ßeranfaffer, 

©ingeber),  f.  -trice. 
inspire,    ee,    adj.     (begeiftert), 

auc^  üor  bem  ©ubft.,  IV,  22. 
inspirer,  v.  a.   (eingeben),  in- 

spirer  qn   ob.   qe,   aber  qe  ä 
qn;  s'inspirer  de  qe  fid)  leiten 

laffen  üon  etm.,  II,  2,   140; 

inspirer     confiance,     TU,     i, 

182. 
Tnspruck,  Innspruck  (num  f.), 

in  nafal,  aud)  menn  mit  nn 

gefd)r. 
installateur,    s.    m.     (2tmt§ein= 

fü()rer) ;   (5ja§=  ufm.  3nftaHa= 

tor  appareilleur. 
instance,  s.  /.  (inftnnbige  S3itle), 
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aU  ©ing.  int  jurift.  (^ebraud) 
(^nftana);  fonft  fa|t  nur  ^lu^ 
xai,  III,  I,  56. 
instant,  e,  adj.  verb.,  of)ne  33erb 
(bringenb). 

instant,  s.  m.  (3iugenülicf),  par 

instants  (manchmal),  III,  i, 
59;  des  l'instant  que,  a  l'in- 
stant  que,  dans  l'instant  oü, 
III,  2,  127. 

in  statu  quo  (tatfäd^I.  ^uftanb), 
in  nid}t  nafal,  quo  .=  co. 

instigateur,  s.  ni.  (9Cnftifter), 
f.  -trice. 

instillation,  s.  f.  ((gintrö:pfe= 
hmg)  lt.  äf)nr.,  11  nid)l  ge= 
fd}(iffeu. 

instiller,  v.  a.  (eintröpfeln),  11 
nid)t  gefdj)li[fen. 

instinct,  s.  in.  (,^n[tin!t),  et 
[tumni,  gebunben  tuirb  c,  fei- 
len t;  faire  qe,  agir,  se  con- 
duire  par  instinct,  aber  d'in- 
stinct,   on   ferme   les   yeux. 

instituer,  v.  a.  (einfe^en),  mit 
iiOpp.  2(f!.  instituer  qn  tu- 
teur,  heritier  u.  bgl.,  III,  i, 
217. 

instituteur,  s.  m.  (Se^rer),  /. 
-trice. 

instructeur,  s.  m.   (^nftruftor), 

f.  \m. 

Instruction,  .?.  f.,  beb.  Untere 
rid)t,  nid)t  ^orfdjrift,  33er^al= 
tung§befel)l,  bafür  la  consigne 
ober  les   Instructions. 

instruire,  v.  a.  (untertüeifen), 
gellt  wie  conduire ;  instruire 
qn  dans  (en)  qe,  feiten  ä  qe, 
aber  ä  faire  qe,  II,  3,   115. 

instrumental,  e,  adj.  (inftru= 
mental),  pl.  m.  fann  -aux 
bilben. 


insucces,  s.  m.  (^Dli^erfolg), 
früf)er  oft  bermorfen. 

insuffisant,  e,  adj.  (unäuläng= 
lid)),  mand)mat  öor  bem 
'Subft.  une  insuffisante  ar- 
gumentation;  insuffisant  ä 
faire  qe. 

insulaire,    s.    in.    (^nfulaner). 

insultant,  e,  adj.  verb.  (belei= 
bigenb),  and)  üor  bem  ©ubft. 

Insulte,  s.  f.  (Seleibigung), 
faire  insulte  a  qn. 

insulter,  v.  a.  u.  n.  (beleibigen), 
insulter  qn,  mit  ä  mir,  tuenn 
niebriger  ©efinnung  cntfprin- 
genbe  23eleibigung  auggebrüdt 
mirb:  C'est  une  honte  que 
d'insulter  aux  malheureux; 
insulter  a  qe,  bod)  aud)  ?[lf. 
im  Sinne  bon  „befdjimpfen" 
ob.  „tätlid)  angreifen":  Les 
Northmans  insultaient  les 
cötes  de  la  France.  Souvent 
les  ivrognes  insultent  les 
processions,    II,    2,    140. 

insulteur,  s.  ni.  (S3ef£ibiger), 
/.  -euse  fann  gebilbct  merben, 
III,  I,  106. 

insupportable,  adj.  (uiierträg= 
lic^),  auc^  bor  bem  Subft. 
une  insupportable  douleur ; 
insupportable  fann  ^-perfonale 
bor  fidi  baben:  l'attcnte  pour 
eile  insupportable,  III,  2, 
46. 

insurge,  s.  in.   (^nfurgent). 
insurmontable,     adj.     (unüber= 

minblid)),     aucb     öor     bem 

Subft.      une      insurmontable 

repugnance. 
intact,  e,  adj.  (unberübrt,  boll= 

ftänbig),    et   laut;    aud)    bor 
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bem  (Subft.  ses  intactes  dcnts 

de   chien   de  montagne. 
intarissable,    adj.     (imerfcf)ö}3f= 

(ic^),   aud^    öor   bem   ©ubft. 

une    intarissable   faconde. 
intarissablement,  adv.,  IV,  75. 
integral,  e,  adj.    (üollftänbig), 

pl  .in.  fann  -aux  bilben. 
intell-,  in  allen  SBörtern  beibe  1 

laut, 
intellect,  s.  m.    (SSerftanb),  et 

u.  beibe  1  laut, 
intellectuel,  eile,  adj.   (fleiftig), 

oft  beffer  burd)  moral,  e  er= 

w. 

intelligence,  s.  f.    ((ginficf)t)   U. 

ä^nl.,  beibe  1  laut, 
intelligent,    e,    adj.     (ein[icf)t§= 

üoü),    aucf)   bor   bem   ©ubft. 

rintelligente     creature,     IV, 

22. 
Intention,  s.  f.    (3(bfirf)t),  dans    { 

(avec)    l'intention   de  in  ber 

2Ibfic^t;    ä   son   intention    im    , 

§inbIidE  auf  il^n,  b.  1).  für  i[}n, 

III,  2,  72;  avoir  l'intentiou 

(feiten    avoir     intention)    de 

faire  qe.  ; 

intercale,   ee,   part.    (eingefc^O^    i 

ben);     eingefd^obene     «Sä^e,  | 

11,  3,  21. 
interceder,     v.     n.    (eintreten), 

II,  2,  141. 
intercostal,    e,    adj.     {ito\]d)tn 

ben  9^i|))3en  liegenb),  pl.  m. 

-aux. 
interdiction  ,     .y.     f.     (SSerbot), 

avoir   interdiction    de    faire 

qe. 
interdire,    v.    a.    (unterfagen), 

ge^t  lüie  dire,  boc^  vous  in- 

terdisez  ,     ^mp.     interdisez, 

II,  2,  141. 


interdit ,     s.     m.      (:v^nterbi!t), 

n\<i)t  mit  c 
interessant,  e,  adj.  verb.  (in= 
tereffant,  ft^mpat^ifrf)),  aud) 
üor  bem  ©ubft.  une  interes- 
sante famille,  une  interes- 
sante nouvelle,  IV,  22;  in- 
teressant ä  lire. 
interesse  ,  ee  ,  part.  (interef= 
fiert),  etre  interesse  dans  qe 
bei  etiü.  mit  ©elbeinlage  be= 
teiligt  fein;  etre  interesse 
fann  ä  ce  que  mit  siihj.  lja= 
htx\,  II,  3,  53;  interesse,  s. 
m.  (Sntereffent). 
s'interesser  ä  ob.  dans  qe,  pour 
ob.  ä  qn  :^ntereffe  nc()men  an 
etm.,  i^ntereffe  fjaben  für  jem., 
s'interesser  dans  une  entre- 
prise  fict)  mit  ©elbeinlage  be= 
teiligen,  II,  2,  141,  IV,  141; 
s'interesser  !ann  y  tn  begug 
auf  ^ßcrfonen  bei  fid;  Ijaben. 

interet,  .?.  m.  (^ntereffe),  t  btn= 
bet;  les  interets  auc^  =  3^"^ 
fen;  prendre  interet  ä  qn,  ä 
qe;  il  est  de  l'interet  de  ob. 
c'est  l'interet  de;  avoir  inte- 
ret ä  ce  que  mit  Sonj.;  avoir 
interet,  grand  interet,  ne  pas 
avoir  interet  ä  faire  qe,  II, 
3,   103. 

interieur,  e,  adj.  (innere),  aud) 
bor  bem  (Subft.  l'interieure 
activite,  IV,  22;  interieur 
obne  (Steigerung,  III,  i,  135. 

Interim,  s.  m.  (.^ntcrim),  im 
nid)t  nafal;  pl.  fann  s  an= 
nebmcn. 

interimaire  ,  adj.  (interinii= 
ftifd)). 

interjection,  s.  f.  ®ie  ^uter= 
jeüionen  finb  entmebcr  blo^e 
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gormtüörter,  bie  huxd)  ha§  [lä) 
in  iljnen  au§ipred)enbe  ©efül^l 
einen  i^nfjalt  be!ommen  (eh, 
he,  oh,  ah,  aie,  ouf  u\\V.) 
ob.  23egri[f§mörter ,  bie  in 
gorm  eines  2tu§ruf§  auftreten 
(misericorde,  ciel,  patience, 
silence,  bravo,  bis  ujtt).).  ^n 
ber  9^eget  Tjaben  Snterieftio= 
neu  feine  ftummen  ^on[o= 
nanten,  bie  Sornünörtcr  nid}t, 
meil  bei  ifjnen  nur  gefd)rie= 
ben  tüirb,  tvü§>  ber  Saut  bie= 
tet,  bie  S3egriff§n)örter  nicf)t, 
weil  ber  2(f[eft  3ur  2(u§= 
[prad)e  aller  23e[tanbteile  Tjin^ 
brängt. 

interjete ,  ee  ,  part.  (einge= 
brad)t),  !ann  ^er[onaIe  bor 
fid)  (joben:  l'appel  par  lui  in- 
terjete, III,  2,  46. 

interligne,  s.  vi.,  3li3ifd)enraum 
3tuifd3en  Reifen,  /.  2JJetaü= 
[täbd^en  ämifc^cn  hcn  Sa^= 
3ei(cn,  III,  i,  85. 

interlocuteur,  s.  m.  (^erfon, 
mit  n)cld}cr  man  fpiidit),  f. 
-trice. 

interlope,  adj.  (einge[d)muggelt, 
anftö^ig),  aud)  üor  bem 
©ubft.  d'interlopes  amours, 
IV,  22. 

intermede,  j.  m.   (^ntermegso). 

intermediaire,  adj.  (bagniifd^en 
liegenb),  intermediaire  ä  qe 
et   ä   autre   chose,    IV,    141. 

interminable,  adj.  (unenblid)), 
aud)  üor  bem  ©ubft.  une  in- 
terminable  discussion. 

intermittence,  j.  f.  (Unterbre- 
chung), par  intermittence  (in 
Raufen ,  mit  Unterbred)un= 
gen),  III,  i,  59. 

5ßtattner,  ©ranuu.  Serif on.    2. 


interpellation,  s.  f.  (2tufforbe= 
rung)  u.  äfml.,  manche  f)3re= 
d^en  no^  beibe  I. 

interprete,  s.  m.  (®oImet[d^er), 
nid)t  mit  e. 

Interpreter,  v.  a.  (auflegen), 
I)at  nic^t  bopp.  2tff.,  fonbern 
ä  ob.  pour,  comme:  Inter- 
preter qe  ä  bien  et  ä  hon- 
neur  ,  interpreter  une  re- 
ponse  pour  une  echappa- 
toire,  III,  I,  217;  mal  Inter- 
preter ab[id)tlid)  \al\d)  auf= 
fa[[en,  Interpreter  mal  un= 
rid)tig  auffaffen,  II,  3,  lo- 

interregne ,  s.  m.  (3nterreg= 
num),  beibe  r  laut. 

interrogatif ,  ive  ,  adj.  {\xa- 
genb),  pronom  interrogatif, 
"ba^  gragefürnjort  ift  alS  Stbj.: 
quel,  quelle,  @en.:  de  quel, 
de  quelle,  Sat. :  ä  quel,  ä 
quelle,  St!!.:  quel,  quelle; 
^ptur. :  quels,  quelles,  @en.: 
de  quels,  de  quelles,  S)at. : 
ä  quels  ,  ä  quelles  ,  2t!!.'. 
quels,  quelles;  al§  (3ub[t. : 
qui,  ©en. :  de  qui,  ®at. :  ä 
qui,  Slff. :  qui;  nic^t  im  5ßlur. 
üb(id);  neutral  que  ob.  quoi, 
@en. :  de  quoi,  S)at. :  ä  quoi, 
51!!.:  que  ob.  quoi.  ®aS 
3meigefd)ted)tige ,  nur  fubft. 
lequel,  laquelle  bilbet  [eine 
formen  mie  ha?)  gieid)Iau= 
tenbe  SRelatib;  pron.  int. 
burd)  5Relatiö[aö  erfe^t,  III, 
2,  132;  üulgäre  formen,  III, 
2,  154. 

mterroger,  v.  a.  (befragen)  u. 
äljnl.,  nur  ein  r  laut;  inter- 
roger  qn  sur  qe,  IV,  269. 

interrompre ,     v.   a.    (unterbre^ 

21 
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rf;en),  [taub  früljer  oljne  Üb-- 

jeft    in    interrompit-il  ,    je^t 

mirb  oft  ba§  Objcft  (me,  le 

ufw.)  äugefügt,  II,  2,  141. 
interrupteur,  ^.   m.    (llnlerbre= 

rf)er),  /.  fel)lt. 
Interruption,    s.    f.     (Unterbre= 

d)ung),     Interruption     ä    qe, 

IV,  141. 
intervalle  ,     s.     w.     (3tüifcf)Cn= 

räum),    ögl.    engl,    interval; 

par  intervalles,  III,  i,  59. 
intervenir  ,    v.    n.     (boatüifcficn 

treten),  ge^t  mie  venir. 
interview,  s.  f.,  feiten  /".  (;^n= 

terüien»),  in  niclit  nafal,  iew 

:=  iou. 
interviewer,    s.    m.     (^nterüie= 

mer),  ^lur.  ebenfo  ob.  mit  s. 
intestat,  adv.  (oljne  S^efiament), 

des  gens  qui  sont  morts  in- 
testat,    I\^  41  ;    heritier   ab 

intestat. 
intestinal  ,     e  ,     adj.      (6inge= 

lueibe=),  pl.  m.  -aux. 
intime ,    adj.     (innerlich ,    üer= 

traut),  auc5  bor  bem  ©ubfl. 

un    intime  chagrin ;     intime 

fann  gefteigert  merben,  III,  1, 

135. 
intimite,  s.  f.  (33ertraulicf)!eit), 

Her  intimite  avec  qn. 
intitule  ,     ee,     part.     (betitelt), 

!ann  ^erfonale  bor  fic^  Ijaben ; 

une   brochure   par    lui    inti- 

tulee:    Le  guide  des   action- 

naires,  III,  2,  46. 
yitituler,    v.    a.    (betitc(n),   mit 

bopp.  mi. 

intolerable,  adj.  (uneiträglid)), 
aud)  bor  bem  Subft.  une  in- 
tolerable arrogance ;  intole- 
rable ä  qn,  III,  2,   141. 


intolerant  ,  e  ,  adj.  (unbulb^ 
fmn),    üüd)    bor    bem  ©ubft. 

son      intolerant      fanatisme, 

IV,  22. 
intonation,  .y.  /".   (Slnftimmen), 

aber  entonner. 
intra  I)at  ben  33inbeftrirf}  nac^ 

ficf)  nur  in  intra-muios. 
intra  -  muros      (inncrljalb     ber 
9J(auern),  in  nafal,  s  laut. 

intransigeant,  e,  adj.  (ungU^ 
gänglicf)),  aud)  bor  öem  6ubft. 
une  intransigeante  rigidite, 
IV,   22. 

intransitif,  ive,  adj.  (intran= 
fitib),  s   =   z. 

intrepide,  adj.  (unerfd)roden), 
aud)  bor  bem  ©ubft.  son  in- 
trepide  Courage. 

intrigant,  e,  adj.  (rdn!efüd)= 
tig),  aud)  bor  bem  Subft. 
l'intrigante  comtesse,  IV,  22. 

intriguant,  part.  {^äntc  fd^mie^ 
benb). 

intriguer  ,  v.  a.,  nad)benflid) 
mad)eu,  in23erlegenl)eit  fefeen; 
intranf.  9?än!e  fdimieben, 
contre  qn,  pour  faire  qe; 
s'intriguer  pour  faire  qe  auf 
lUittel  finnen,  aUeS  3!JJöglid)e 
berfud)en. 

introducteur,  s.  m.  ((Sinfür)= 
rer),  f.  -trice. 

introduire,  v.  a.  (einfüljren;, 
gef}t  mie  conduire. 

intr(.)it  ,  .y.  m.  (^ntroituS), 
(3d)[uB=t  laut. 

intrus,  e  (eingebrungcu),  part. 
bon  einem  nid)t  melju  borr)an= 
benen  i^erb  (s')intrure,  faft 
nur  aU  Subft.  üblid)  ((5in= 
bringling);  bie  umft^reiben= 
ben  ,3citen   (il  s'est  intrus) 
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!ommcn  nicfit  \mi)x  üoi,  II,  2, 
141. 

Intuition,  s.  f.{\\d)  Qufbrängenbe 
SlcnntniS,  5[nfc^auung),  ui 
irielft  einfilüig. 

inusite,  ee,  part.  (unübüd)), 
o^ne  2}erb. 

inutile,  adj.  (uunü^),  oft  üor 
bem  ©ubft.  une  inutile  pre- 
caution,  IV,  22 ;  inutile  ä 
ob.  pour  qn,  ä  qe,  II,  2,  141 ; 
inutile  ä  dire. 

inutilement,  adv.  (imifonft),  oft 
mit  Snüei[ion. 

Invalides,  s.  m.  pl.,  jür  hötel 
des  Invalides;  prendre  ses 
invalides  [.  3ur  9tu[)e  [e^en, 
III,  I,  38. 

invariable,  adj.  (uiibcränber= 
(id),  inbetünabel).  Snbef(iua= 
Oilicn,  III,  I,  I. 

invectiver,  v.  n.  (fjeftig  aU5= 
fallen),  invectiver  contre  qn 
(nid)t  tranf.). 

inventeur,  s.  m.  (ßrfiubec),  f. 
-trice,  beibe  foUen  nid)t  al§ 
2Ibj.  geBraud)t  merbcn,  finben 
fid)  aber  tro^bem:  un  genie 
inventeur,  III,   i,   114. 

Inversion,  s.  f.  ^nüerfion  ift  iebe 
Ötnberimg  in  ber  üblidjen 
Stellung  ber  Sa^glieber,  im 
bef.  berfte^t  man  barunter  bie 
gragefteüung  (Subj,  nad)  bem 
SSerb).  S)ie  e  t  n  f  ad)  c  3ii= 
ücrfion  finbet  ftatt,  menn  ha§i 
©ubj.  ein  ^^erfonate  ober  ce 
ober  on  ift:  arrivera-t-il? 
est-ce  vrai  ?  dit-on  ?  Sie 
pronominale  ^nberfion 
i)at  bopi3eIte§  Subjcft,  ein 
eigenttid^eS  Subjeft  (@ubft. 
ob.   fubftantiöifd)   gebrauchtes 


2Bort),  meld)e§  an  gen)ör)u= 
lidier  ©teile  ftef)t,  u.  fteUöcr^ 
tretenbeg  'Subjeft  (ein  ent= 
f^red^enbeS  ^erfonate),  tvth 
d)eS  fjinter  ha§  3}erb  tritt: 
La  lune  est-elle  aussi  grande 
que  la  terre?  Toutes  les 
mers  sont-elles  en  commu- 
nication  entre  elles? 

Söenn  ber  gragefa^  aig  fo(d)er 
burc§  ein  grageabberb 
!ennt(id)  gemad)t  ift,  fann 
ftet§  bie  einfad)c  Snöerfion 
ftel^en,  aufeer  nad)  pourquoi 
unb  wenn  haS:  SScrb  ein  Oh^ 
\dt  f)at:  Pourquoi  certains 
(jiseaux  s'en  vont-ils  en 
automne?  Oü  ces  oiseaux 
passent-ils   l'hiver  ? 

3öenn  ein  g  r  a  g  e  f  ü  r  m  0  c  t 
hm  gragefa^  al§  foId)en  er= 
fennbar  mad)t,  fo  ftebt  einf. 
^nberfion,  menn  ba§  gürraort 
S'iom.  ift:  Quelles  sont  ses 
raisons?  SBenn  e§  im  S(ff. 
ob.  mit  einer  ^räp.  berbun= 
hm  ftefit,  ift  metft  bie  ein= 
fadie  ^nberfion  auläffig,  au^er 
wenn  ein  Objeft  bor^anben 
ober  Unflarfieit  3U  befürd)ten 
ift:  En  quelle  annee  le  duc 
de  Normandie  fit-il  la  con- 
quete  de  l'Angleterre?  — 
'ii]aä)  bem  5Iff.  que  ftel}t  nur 
einfad)e  ^nberfion:  Que  vous 
repondit  votre  correspon- 
dant?    §  227. 

:^nberfion,  einfadie,  nac^  |)räpo^ 
fitionatem  ^nterrogatib,  II,  3. 
14;  ^nberfion  bei  combien, 
ib.;  ^nberfion  bei  nad)foIgen= 
bem  ^Ihü.,  II,  3-  i<5;  Snber= 
fion  nad)   ainsi,   II,   3,   14; 
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^nberfion  naä)  ^onjunftion, 
II,  2,  19;  ^nüerfion  im  9k-- 
ktiöfa^,  II,  3,  18;  ;[5nüerfion 
bei  beaiet^ungSloj'em  qui,  II, 
2,  37.  II,  3.  21 ;  önüer[ion 
bei  que,  II,  3,  18;  ^nberfioii 
bei  quelque  (.  .  .  que),  III, 
2,  203. 

Inversion,  ^n  ber  ^'nber[ion 
werben  formen  ber  1.  ^erf. 
©ing.  auf  e  gu  e:  pense-je, 
trouve-je,  souffre-jc,  eben[o 
puisse-je,  dusse-je.  2)ie 
burrf)  bag  [tumme  e  bebingtcn 
Ötnbenmgen  fallen  lüeg:  je 
mene,  j'appelle,  j'envoie: 
mene-je,    appele-je,    envoye- 

.  je.  5(ffe  biefe  f^ortnen  fin.b 
nidjt  beliebt  imb  bei  bielen 
SSerben  gerabep  barbarifd;, 
fie  treiben  bafjec  am  beften 
gemieben. 

investiture,  s.  f.  (S3elcljnung), 
la  quereile  des  Investitures, 
ftet§  pl.  III,  I,  38. 

investigateur,  s.  m.  (^orfd;er), 
f.   -trice. 

invetere,  ee,  adj.  (eingcn)Ur= 
gelt),  aud)  üor  bem  ©ubft. 
son  inveteree  nonchalance, 
IV,  22. 

invincible,  adj.  (unbcficgiid)), 
aud)  bor  bem  ©ubft.  une  in- 
vincible affection ;  invin- 
cible a  qe  (3.  S3.  ä  la  dou- 
leur),   II,  2,   141. 

inviolable.  adj.  (unberle^bar), 
a\\6)  bor  bem  ©ubft.  une  in- 
violable fidelite. 

invisible,  adj.  (unfid)tbcr),  aud) 
bor  bem  (Subft.;  un  point  in- 
visible  de   partout. 

invitation,    s.    f.    (Siulobung), 


invitation    ä    qe,    ä    (pour) 
faire  qe,    II,   3,    103. 

inviter,  v.  a.  (einlaben),  in- 
viter  qn  a  (fetten  de)  faire 
qe,   II,  3,   115. 

involontaire,  adj.  (unfreit'DiI= 
lig),  aud)  bor  bem  ©ubft. 
rinvolontaire  meurtrier,  IV, 
22. 

involvant  ^artig.  o^ne  SSerb. 

invraisemblable,  adj.  (unmal)l= 
fd)eintid)),  s  fd)arf,  ai  =  e; 
invraisemblable  aud^  bOr  bem 
©ubft.  une  invraisemblable 
audace,  IV,  22;  ii  est  in- 
vraisemblable Ijat  que  mit 
suhj. 

ionien,  ienne,  adj.  (ionifd)), 
nur  in  dialecte  iomen,  pied 
ionien:  Le  vers  ionique  se 
compose   de   pieds    loniens. 

ionique,  adj.  (ionifc^),  ift  ha^ 
attg.  SBort,  bef.  aud)  in  ber 
5lrd)iteltur. 

irascible,  adj.  (iäl)30rnig),  sc 
!ann  al§  bo|3pette§  s  gefpro- 
d)tn  njerben. 

Iris  (nom  f.),  ftet§  lueiblid)  al§ 
9^ame;  al§  2(p|)cUatib  m. 
(Stein,  ©d^metterling,  Seit 
beg  2tuge§  ufm.);  üI§  23lu= 
menname  tn.  ob.  /.,  Ill,  1,85. 

Irlande  (nom  f.),  mit  2(rt. 

ironique,  adj.  (ironifd)),  aud) 
bor  bem  ©ubft. 

irregulier,  iere,  adj.  (unregel= 
mäBig),   irregulier   dans  qe. 

irreligieux,  ieuse,  adj.  (irreli= 
giö§),  mit  e,  beibe  r  laut. 

irreligion,  s.  f.  (Unglaube), 
mit  e,  beibe  r  laut. 

irremediable,  adj.    (unljeilbar). 

irreprochable,     adj.      (uutabel- 
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Ijaft),   cuä)   bor    bcm   ©ubft. 

une    irreprochable   elegance, 

IV,     22 ;     irreprochable     de 

(3.    S.    de    style),    sur    qe, 

IV,  270. 
irrespectueux,   euse,   adj.    (uu= 

eljrerbietig),       irrespectueux 

envers,  avec  qn. 
irresistible,    adj.    (unli:)iber[tel)= 

lief)),    aucf)    bor    bein    ®uB[t. 

une  irresistible  tentation. 
irrevocable,    adj.    (uiUt)iberruf= 

lirf)),    aucE)    öor    beiii    (Sub[l. 

d'irrevocables    engagements. 
irrite,  e,  part.  it.  ac//.  (er3Ürnt), 

etre  irrite  mit  de  ce  que. 
irriter,   v.    a.    (ergürnen),    jefet 

tneift  beibe  r   gefpr.;    irriter 

^at  que  mit  S^onj. 
irruption,   s.   f.    (CSiiifall,   ©in= 

biucf)),    faire   irruption. 
Isaac  (nom  m.),  c  unö  bcibe  a 

laut, 
isabelle,  adj.  (ifabeülarbig),  /'/. 

mit  s,  fetten  unöeräiibcrt. 
Iscariote   (notn   m.),  a(§   ®cn= 

tite  mit  9trt.,  III,  i.  146. 
Ischia  (nom  f.),  ch  =  k. 
Isis   (nom  f.),  (2cf)rui>s  taut, 
islam,  s.  m.,  s  mci[t  =  z;  ü6= 

Itd)er  islamisme. 
islamisme,  s.  w.,  erfteS  imb  o[t 

auct)  3lüeite§  s  =  z. 
Islande  (nom  f.),  s  faim  =  z 

lauten. 
Isle,  Isle-de-France  alteSc^ret^ 

bung,  s  ftumm. 
Isly  (nom  m.),  s  laut. 
Ismael  (nom  m.),  s  =  z. 
Isolation,    ^.    /.     (^folierung), 

nur  in  ber  ^f)t}fif;  [onft  isole- 

ment. 
isole,   ee,    adj.    (ifoliert),   auc^ 


öor  bem  ©ubft.  les  plus  iso- 
les  chemins,   IV,  22. 

Israel  (nom  m.),  feiten  s  =  z. 

-issime,  beibc  s  taut. 

issir,  V.  n.  (au§gef)en),  ift  nur 
im  part.  issu,  ue  u.  batjer  in 
hm  umfcf)rei6.  3^^^?'^  ("lit 
etre)   üblicE),   II,  2,    141. 

issu,  ue,  part.  (f)ert)orgegan= 
gen),   issu  de  qn,   de  qe. 

issue,  5.  f.  (Stuggang,  2tu§n)eg), 
une  issue  ä  qe,  IV,  141. 

issu-germain,  3.  23.  des  Cou- 
sins issu-germains  unricE)tig 
für  des  Cousins  issus  de  ger- 
inains. 

isthme,  s.  m.  (^ft^muS),  th 
ftumm,  s  oft  =  z. 

Italien,  ienne,  adj.  ®ie  be= 
!anntercn  itat.  2öi3rter  l)abz\\ 
hzn  fremben  ^tur.;  SBörter 
auf  o:  carbonari,  impresarii, 
libretti,  auf  e:  ciceroni,  con- 
dottieri,  auf  a:  prime  donne. 
Stnbere  \)ahzx\  frang.  ^tur., 
fo  bravo,  concerto.  piano 
u.  a.,  III,  I,  3.  "^zbtxx  bem 
fremben  ^lur.  ift  ber  frang. 
5|3Iur.  manrf)ma(  üblich,  3.  23. 
impresarios. 

italique,  adj.  (italifrf)),  nur  in 
üereinäetter  S^ermenbung,  bef. 
l'italique  S?urfiobruc£. 

item,  adv.  (be§glei(i)en),  em  = 
em'. 

ivre,  adj.  (betrun!en,  trunfen), 
ivre  de  qe;  ivre  mort  (ob. 
mort-ivre),  adj.  (finnloS  be- 
trunken), beibe  Seite  t)erän= 
berlicf),  III,  i,  121. 

ivrognesse,  s.  f.,  3U  iATOgne 
(2:run!enboIb),  HI,   i,   loi. 
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j  $öurf)[ta6ennnanic  (jij  i[t  nt. 

jacinthe,  s.  f.,  ^t^agintfie  (S3Iu= 
me);  2(rt  9tubin. 

Jacob  (nom  m.),  altteftamentl. 
Sfiame,  fonft  Jacques. 

Jacques  (nom  m.),  ^afob,  mit 
fef)r  langem  (tiefem)  a,  moä 
burcf)  bie  33crboppe[ung  (cqu 
=  kk)  angebeutet  ift. 

Jade    (nom   m.),   ;3at)be'6uicn. 

jadis,  adv.  (ehemals),  s  meift 
taut;  le  temps  jadis;  !ann 
öor  5)3art.  ftcl)en:  un  homme 
que  j'ai  jadis   connu. 

Jaen  (nom  f.),  aen  mirb  an 
gefprorficn. 

Jagelion  (nom  m.),  mcift  les 
Jagelions,  Beibe  1  laut. 

Jaguar,  s.  m.,  u  meift  laut,  3mci= 
te§  a  tief. 

jalap,  .j.  m.   (i^alappe),  p  laut. 

jalouser,  v.  a.  ((5i[eri'urf}t  3ei= 
gen),  jalouser  qn  ob.  qe,  II, 
2,  142. 

Jalousie,  5.  /.  (Giferfucfit),  Ja- 
lousie contre  qn,  II,  2,  142; 
Jalousie  Sonnenirfjutjlabeii 
mit  ®(f)nüren  ,  fonft  per- 
sienne,  s.  f. 

jaloux,  ouse,  adj.  (ctferfiicf)= 
tig),  jaloux  de  qn. 

Tamaique    (no7n    f.).   nie    oI}ne 

'  2Irt. 

jamais,  adv.,  jemals,  ne  .  .  . 
jamais  niemalg,  au  grand 
jamais,  jamais  de  la  vie 
Beibe  mit  ne  (nie  u.  nimmer), 
pour  jamais,  ä  tout  jamais 
(auf  emig);  jamais  !ann  mic 
non  bor  Stbj.,  5]3art.  ob.Subft. 
fte^en:  une  demande  jamai.s 
exaucee,    une    route    jamais 


praticable.  Ne  .  .  .  jamais 
üud)  =  bitrd}au5  nicl)t,  um 
feinen  ^rei§:  il  n'a  jamais 
voulu  y  consentir ;  jamais 
l^at  ben  SSegfatt  be§  unBeft. 
5{rt.  3ur  golge:  Jamais  ordre 
ne  fut  plus  promptement 
execute.  (Selten  föUt  ber  5(rt. 
meg  Bei  einem  5(ff.  ober  Bei 
nacBftef)cnbcm  jamais;  qui 
fut  jamais  nacf)  bem  ®uper= 
tatiö  l^at  nie  stibj.  La  meil- 
leure  mere  qui  fut  jamais, 
TI,  3.  75;  ä  jamais,  ä  tout 
jamais,  pour  jamais;  jamais 
non,   IV,   96. 

Jambe,  5.  /.  (33ein),  mit  ^^off. 
in  prendre  ses  jambes  ä  son 
cou  unb  n'avoir  plus  ses 
jambes  de  quinze  (de  vingt) 
ans;  un  cheval  haut  sur 
(ses)  jambes,  un  chien  bas 
sur  (ses)  pattes,  III,  2,  65; 
ä  toutes  jambes  (fo  fd}nell 
alö  bie  53cine  tragen  tonnen); 
jouer  qn  sous  jambe,  par- 
dessous  la  jambe  (ein  Sein 
ftcUcn,  nur  Bilbl.  =  eine» 
anbercn  ^^(-änc  üereiteln). 

Janus   (nom   m.).   s  laut. 

janvicr,  .y.  m.  (:^anuar)  o()ne 
3trt. 

japet  (nom  m.),  t  in  ber  Siegel 
laut. 

Japhet   (}wm   m.),   t  laut. 

Japon  (nom  m.),  '^apan,  nicf)t 
o!)nc  5trt. 

jaquette,  .y.  /.  j^^rauenjarfe;  für 
9}{änncr   le  veston. 

jardin,  s.  m.  ((5)arten),  oft  im 
^4?lur.  =  ©artenlanb  (ivie 
champs  =  3((fertanb)  ober 
=  größerer  Quarten,   III,   i. 
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56;    une    pierre    dans    mon 
jardin,   III,   2,   yj. 

jardinier,  s.  m.  (©ärtncr),  aber 
©emüfegärtner   maraicher. 

jarreter,  v.  a.,  t  üor  ftumnieiii 
e  üerboppelt;  nur  noc^  nl§ 
pari,  üblicf):  jarrete,  ee,  tion 
einem  2;ier  mit  fid)  [treifenbcn 
Hinterbeinen. 

jaspe,  5.  m.   (^af|3i§). 

jaune,  adj.  (gelb),  mand)mal 
üor  bem  «Subft.  le  jatme 
ivoire  des  touches  du  piano, 
IV,  22;  jaune  citron,  jaune 
de  chrönie,  jaune  paille  n. 
ä^nl.  unberänberlid);  jaune 
2tbü.  in  briller  jaune,  brüler 
jaune,  flamber  jaune,  rire 
jaune,  IV,  94. 

javeler,  v.  a.  (in  «Sc^lüaben  le- 
gen), 1  üor  ftummem  e  Der- 
bo^pelt. 

Jaxt  (nom  m.). 

J.-C.   (J.  C.)   =  Jesus-Christ, 

je,  pron.  pers.  conj.  (id)),  S)at. 
me,  2tff.  me;  je  berliert  e 
öor  SSofal  u.  h  muette. 

Saint-Jean-de-Losne  (nom  m. 
u.  f.),  s  in  Losne  jtumm. 

Saint-Jean-de-Luz  (nom  m.  u. 
f.),  z  üon  mandien  mie  s  ge 
jprodien. 

Jemmappes  (nom  f.),  beibe  m 
laut. 

Jenny  (nom  f.),  beibe  n  laut. 

Jeremie  (nom  m.),  aud)  nlö 
SIppellatiü. 

Jericho  (nom  f.),  ch  ::=  k. 

Jerome  (nom  m.),  o  ^^  6,  b.  i). 
gefci^Ioffen,  lang. 

Jerusalem  (nom  f.),  em  := 
em',   s   öon   eingelnen   fc^arf 


jesuite,  j.  m.   (^efuit). 

Jesus  (nom  m.),  Sc^tuB  =  s 
[tumm,  üon  ben  ^rote[tanten 
oft  gefprod)en;  Jesus  -  Christ 
(nom  m.),  '3d)Iu§=s  u.  st 
ftumm,  bei  "Qm  ^roteftanten 
Christ  mit  lautem  st. 

jeter,  v.  a.  (Werfen),  t  öor  [tum= 
mem  e  üerboppett;  jeter  Tan- 
cre,  jeter  les  hauts  cris, 
jeter  la  pierre  ä  qn,  III,  i, 
164;  jeter  qe  apres  qn ;  jeter 
des  pierres  (bitbl.  la  pierre) 
ä  qn,  IV,  141  ;  se  jeter  ä 
(dans)  l'eau,  ä  (dans)  la  ri- 
viere ,  dans  (ä)  la  Seine, 
dans  l'etang  ufm.  ,  üielfad) 
ftatt  se  noyer,  obmol)!  bcibe 
feine§meg§  gleid)bebeutenb 
[inb:  II  s'est  jete  a  l'eau  et 
noye.  On  se  jette  ä  l'eau, 
on  se  noie,  et  tout  est  dit. 

jeteux  de  sorts,  s.  m.  (§e^;en= 
meifter),  -eux  für  -eur,  III, 
I,  109. 

jeu  ,  .y.  m.  (Spiel),  donner 
beau  jeu  a  qn ;  avoir  beau 
jeu  ä  faire  qe,  fetten  de,  II, 
3,  103,  115;  jouer  gros  jeu, 
III,   I,   182. 

jeune,  adj.  (jung),  faft  ftetö 
üor  bem  @ubft.,  nad)  5camen 
im  ©inne  unfereS  „Junior" 
(Dubois  jeune);  un  jeune 
homme  (15—25  ^.)  ,  nn 
homme  jeune  (bi§  ca.  40 
^.),  IV,  22;  le  Jeune  ber 
jüngere,  3.  23.  Henri  le 
Jeune;  avoir  son  jennc 
homme,  III,  2,  77;  jeunes 
gens,  im  S:etlung§finn  des 
(de)   jeunes  gens. 


328 


jeuue — jouer 


jeiine,  s.  m.  (gaften),  eBenjo 
jeüner,  aber  dejeuner  (i-oeil 
5(Bteitimg),  ä  jeun  (lucil  na- 
fal). 

jeüneur,  s.  m.  (gaftenbe),  f. 
-euse. 

Joab  (nom  m.),  b  laut. 

Joachim  (nom  m.),  chim  luic 
kirn',  at§  SSornamc  mit  \d)  u. 
D^afal  gefpr. 

Joad  (nom  m.),  d  laut. 

joaillier,  s.  m.,  ier  tro^  *ior= 
I)ergefienbem   gefcf)Iif[enem   11. 

Joas  (nom  in.),  s  laut. 

Job  (nom  m.),  b  (aut. 

jocrissement,  adv.  üori  Suljft., 
IV,  75. 

John  fwow  m.)j  meift  jön'  ge^ 
fprod)en. 

Johnson  (nom  m.),  on  mrij't 
nafal. 

joignant,  e,  adj.  verb.  (an[to= 
fsenb),  la  maison  joignante 
ä  la  mienne  ob.  joignant  la 
mienne. 

joindre ,  v.  a.  (berbinben). 
Ind.:  je  joins,  tu  joins,  il 
Joint,  nous  joignons,  vous 
joignez  ,  ils  joignent  ,  je 
joignais  ,  je  joignis  ,  j'ai 
Joint,  e,  je  joindrai.  hnp.: 
joins  ,  joignons  ,  joignez. 
Snhj.:  je  joigne  ,  je  joi- 
gnisse;  joindre  qn ;  joindre 
qe  ä  une  chose  semblable, 
avec  une  chose  dissem- 
blable,  joindre  qe  et  autre 
chose,  II,  2,  20,  142;  joindre 
f)at  oft  ®atiü  üor  [ic^:  ä  tou- 
tes  ces  pieces  ont  peut 
joindre  .  .  .;  joignez-y,  II, 
3.  37;  se  joindre  ä  qn  pour 
faire  qe. 


Joinville  (nom  m.  u.  f.),  11 
nicE)t  gcfdjliffcn. 

joli,  adj.  (i)übfd)),  faft  ftet§  bor 
bem  ©ub[t.,  IV,  22. 

Jonas   (nom  ni.),  s  lout. 

Jone,  s.  m.  ($8in[e),  c  uicift 
nicf)t  gebunben. 

jonquille,  s.  f.  (Strt  ^carjiffe), 
als  3^arbenbe3eicf)nung  unöer= 
änberlirf). 

Josabeth  (nom  f.),  t  gu  fprc= 
cf)en,  o  gcfdjioffen. 

Josaphat  (noju  m.),  t  [tuinm,  o 
ge[d)lD[[cn. 

Joseph  (nom  in.),  o  gefd)Io[= 
fen  (nid)t  aud)  in  Josephine 
unb   Josephe). 

jouer,  V.  a.  u.  ".  (fpielcn),  iu 
ber  UnigangSjpr.  berfd)mil3t 
ou  mit  jebem  folgenbcn  23o!aI 
p  einem ®ipf)tI)ong;  jouer  qe 
meift:  um  etm.  fpielcn;  jouer 
ä  qe  bei  @efett[d;aft5fpiel 
(aux  cartes,  aux  echecs), 
bod)  auc^  mit  2l!f.,  bef.  n^enn 
ä  nötig  i[t,  um  bie  3if)I  ber 
Spieler  ober  bie  §ö^e  be§ 
6in[a^e§  au§3ubrüdcn;  jouer 
la  carte  Tirpitz  c  o  n  t  r  e  la 
carte  Bethmann  Hollweg 
auüfpiclen;  jouer  de  qe  bei 
^nftrumenten  (du  piano,  de 
la  flute),  ©ine  9^oKe  [pic= 
len,  b.  I).  al§  etm.  auftreten, 
folüol)!  jouer  qe,  al§  ä  qe 
(jouer  le  ob.  au  grand  sei- 
gneur).  —  Se  jouer  =  fid) 
tunnnetn,  tändeln,  fein  ©piel 
treiben:  Les  poissons  se 
jouent  dans  le  lac.  Les 
rayons  de  lumiere  se  jouent 
sur    le    sol.      Notre    vieille 


jouer — de  jour 


329 


langue  se  jouait  dans  les 
mots  latins  (Littre).  Se 
jouer  de  qn  ob.  de  qe  fpotten 
(il  se  joue  de  nos  souffran- 
ces),  se  jouer  ä  qn  I)erau§= 
[orbcun,  unüberlegt  angreifen 
(se  jouer  ä  plus  fort  que 
soi-meme;  il  oubliait  trop 
ä  qui  il  se  jouait),  II,  2, 
142;  jouer  de  aud)  WO  Äör= 
|)erteire  al§  Snftrument  Be= 
3eicl)net  rücrben:  jouer  des 
mains  (im  ©dfier^  ob.  (Srnft 
©rf)Iäge  au§tQu[c^en),  jouer 
des  jambes  (baüünlaitfen), 
jouer  de  la  prunelle  mit  ben 
Sütgen  3ei<$en  geben). 

jouer  gros  jeu  (ge[ä^rlicf)e§ 
@)3iel  treiben) ;  jouer  mit 
Derb.  5per[.,  III,  2,  47;  mit 
^o[[.  jouer  son  grand  sei- 
gncur;  jouer  i[t  unöerlx»enb= 
bar  in  bem  %u§hmd  „\)a^ 
<BtM  f|3ielt",  bafür  la  scene 
est  ä  Paris,  la  scene  (feltner 
l'action)  se  passe  ä  Paris, 
les  5  actes  se  passent  de 
nos  jours,  ä  Paris,  aud^  blo^ 
(en)  1740,  ä  Paris  ob.  ein= 
fad)  Chez  X.,  Au  chäteau 
de   .   .   .,  Au  palais  de   .   .   . 

jouer  faux  (nur  9J2ufif),  audf) 
mit  5(ff.  (3.  58.  un  morceau), 
jouer  serre  alle  23orfic^t  ge= 
braudfien,  alle  9)cinen  fpringen 
laffen;  jouer  ä  qui  fera  (fe- 
rait)  qe;  jouer  al§  fubft. 
^nf.  in  le  bien  jouer  (bie 
®efcf)i(fli(i)!eit) :  un  succes 
du  au  Hasard  plutot  qu'au 
bien  jouer,  II,  3,  100. 

joueur  ,  s.  m.  (©pieler),  /. 
-euse. 


joug,  s.  in.  i^oä)),  g  =r  k  ob. 
=  g  ob.  ftumm. 

jouir,  V.  n.  (genießen),  nur  bon 
©utem,  ironifc^  aucf)  fonft  (g. 
33.  jouir  du  discredit  le  plus 
complet). 

jouissance,  s.  f.  (©enu^),  por- 
ter jouissance. 

joujou,  s.  m.  ((Spietaeug),  pl. 
-oux. 

jour,  s.  m.  (Sag),  5)3rur.  ha^ 
Seben,  bie  3eit,  III,  i,  38; 
beffer  miit  et  jour  alS  jour  et 
nuit;  jour  oft  mit  2frt.  ftalt 
©emonftr.  les  poetes  du  jour 
(jener  ,3eit),  III,  2,  88;  ces 
jours  =  biefer  Sage,  b.  I).  in 
ben  (e^tüerffoffenen  Sagen, 
un  de  ces  jours  biefer  Sage, 
b.  \).  an  einem  ber  närf)ftfoI= 
genben  Sage. 

donner  jour,  faire  jour,  pren- 
dre  jour  (einen  Sermin  be= 
ftimmen),  trouver  jour,  III, 

I,  184,    voir  jour,    III,    i, 
184,    voir   jour    ä    faire    qe, 

II,  3,   103,   115. 

ä  jour  burrf)brDdf)ene  Sfrbeit  bei 
(Stiderei  u.  bgl.,  ä  claire- 
voie  bei  Slorbgefled^t  u. 
äf)nl.;  etre,  niettre  ä  jour, 
IV,  145;  mettre  au  jour  = 
faire  paraitre,  se  mettre  au 
jour  feine  @efd)äft§bürf)er 
beifc^reiben;  vivre,  raconter 
au  jour  le  jour,  des  impres- 
sions  ecrites  au  jour  le  jour, 
IV,  145;  ä  jour  nomme; 
aux  jour,  lieu  et  heures  in- 
diques;  jour  apres  jour  Sag 
für  Sag;  dans  un  jour  com- 
me  celui-lä. 

de   jour,    le    jour,   pendant   le 
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de  jour— -joyeux 


jour  Bei  2^age;  etre  de  jour 
S^ageSbienft  Traben  (Offiäier 
du  jour  u.  bgl.  nicf)t  franä.); 
du  jour  au  lendemain ;  etre 
en  jour  de  faire  qe  ben  Xa- 
geSbienft  für  etm.  Mafien,  IV, 
216;  jour  pour  jour  genau 
benfelben  2^ag  (in  einem  an-- 
beren  ^^aljr) ;  presenter  sous 
un  jour  favorable,  sous  son 
veritable  jour;  un  jour  que, 
le  jour  que.  au  jour  que, 
depuis  le  jour  que  u.  Q.,  fel= 

ten  oü  ftatt  que,  III,  2,  126. 

jour  artificiel  cor  1878  bei  ber 
5tfab.  für  bie  3^^^  üon  @on= 
ncnaufgang  bi§  @onnenunter= 
gong,  im  ©egenfa^  gu  jour 
naturel  (24  ©tunben) ;  jefet 
ftcüt  bie  2(fab.  jour  artificiel 
bcm  jour  naturel  ob.  astro- 
nomique  gegenüber,  mäi^renb 
Littre  unter  jour  astrono- 
mique  bie  3^'^  üon  24  @tun= 
ben,  unter  jour  naturel  bie 
3eit  üon  ca.  12  ©tunben 
(alfo  =  artificiel)  üerftefit; 
beu  Stusbrurf  jour  artificiel 
luiib  öon  bciben  für  ungeeig= 
net  erflärt;  le  jour  de  l'an 
(Skuja^^ratag). 

jours  de  la  semaine:  di- 
nianche,  lundi,  mardi,  mer- 
credi,  jeudi,  vendredi,  sa- 
medi,  attc  tu.  u.  meift  oljne 
Strt.  il  est  parti  dimanche, 
dimanche  dernier,  jeudi 
prochain ;  nous  etions  lundi 
ob.  au  lundi.  ^oä)  le  mardi 
gras  (beftimmenber  3ufo^); 
il  arriva  (le)  mercredi, 
3  avril  (Xatum) :  ce  stea- 
mer    part    le    mardi    et    le 


vendredi,  les  mardi  et  ven- 
dredi (regelmäßige  2Bieber= 
Ijolung).  9cacfifoIgenbe§  S)a= 
tum  ift  Stppofition,  l)at  bal^er 
feinen  2trt.  (le)  jeudi,  14 
janvier,  bgl.  III,  i,  167; 
SBoc^entage  mit  u.  o^m  a  u. 
2(rt.,  IV,  128.  23ei  2ruf3är)= 
lung  mehrerer  2Bod)entage 
finb  folgenbe  Schreibungen 
möglirf):  le  mardi  et  le  ven- 
dredi, les  mardis  et  les  ven- 
dredis,  les  mardi  et  vendre- 
di   (I)ier  fein  s).    §  291. 

Journal,  s.  m.  (Sage^äeitung), 
bat  ben  9^amen  ber  Bettung 
ftet§  mit  2(rt.  u.  oI)ne  de:  le 
Journal  la  Presse,  le  Jour- 
nal la  France,  le  Journal  le 
Figaro. 

journalier,  iere,  adj.  (täglirf)), 
oft  burrf)  de  chaque  jour,  de 
tous  les  jours  erfe^t,  III,  i, 
117. 

journee,  j.  /.  (S^ag),  dans  la 
journee;  il  gagne  de  8  ä 
IG   fr.   dans   sa  journee. 

journellement,   adv.   ol}ne  Stbj. 

(täglicfi). 

jouvenceau,  s.  in.  (Jüngling), 
f.   jouvencelle,   III,    i,    iii. 

jouxte,  prep.,  IV,  228,  joux- 
ter,   V.   a.,   II,   2,    144. 

jovial,  e,  adj.  (luftig,  munter), 
pl.  m.  feljlt,  fann  aber  mit 
-aux  ob.  -als  gebilbet  merben. 

joyeux,  euse,  adj.  (fröfllicf)), 
aud)  Dor  bem  ©ubft.  une 
joyeuse  nouvelle,les  joyeuses 
commeres  de  Windsor;  etre 
joyeux  bat  que  mit  ^OU). 
ob.  de  ce  que  mit  ^nb. 


jubile — jure 


331 


jubile,  s.  m. (Jubiläum)  ntc^t 
ee. 

Judas  ()wm  m.),  fo((  [tummcg 
s  f}nben,  bod)  inirb  s  fe^r  oft 
gefpr.;  Judas  Iscariote,  bocf) 
riscariote  [ür  [irf)  allein; 
Judas,  s.  m.  (©ucffoc^),  s 
[tumm. 

judicieux,  ieuse,  adj.  (üer= 
nünftig),  aiid)  öor  bem  ©ubft. 
une    judicieuse    Observation. 

Judith    (noni  f.),   t   laut. 

juge,  ee,  /'ör^  (beurteilt),  tirer 
au  juge  (nacb  ®cf)ä^ung 
fcbicfjen,  obne  bag  3^^^  9^= 
nnu  3U  fef)en). 

jugement,  .?.  m.  (llrtcit),  por- 
ter un  (ob.  son)  jugement 
sur   ob.    de  qn,    II,    2,    144. 

juger,  V.  a.  (urteilen),  juger 
qn,  feftner  de  qn,  qe  ob.  de 
qe  o[)ne  fd)ar[cn  Unterfrf)ieb; 
man  je^t  [tets  de,  ujcnn  juger 
h^\i.  „fic^  auSfennen  in  ettt)."  1 
juger  bien  de  la  peinture, 
juger  de  qe  comme  l'aveugle 
des  couleurs,  ebenfo  in  ber 
Sf^eget  bei  3ufQfe  niit  ä,  par 
ob.  sur:  Au  style  on  peut 
juger  de  l'ecrivain;  juger 
d'autrui  par  soi-meme;  ju- 
ger de  Tetoffe  sur  (par) 
l'echantillon,  II,  2,  144  ; 
juger  qn,  qe  aburteilen  über, 
juger  de  qn,  de  qe  ficb  eine 
SJIeinung  bilben  über;  juger 
l'arbre  par  ob.  sur  ses  fruits ; 
juger  qn  par  soi-meme  (nacf) 
fid)  beurteilen),  IV,  240; 
juger  par  soi-meme,  IV, 
238;  juger  mit  bobb-  2t!f. 
Prenez  le  parti  que  vous 
jugerez    le   meilleur.     Jiega^ 


tib  mit  subj.:  Si  vous  jugez 
que  tel  soit  le  cas.  SIHt 
reinem  ^nf.  Je  jugeais  pou- 
voir  hasarder  l'entreprise, 
II,  3,  93,  III,  I,  217;  mal 
juger  ab[id)t(id)  fa[[cf)  beur= 
teilen;  juger  mal  unrid)tig 
beurteilen,  II,  3,   10. 

jugeuse.  .V.  f.,  $BeurteiIerin 
(of)ne  w.),  III,  I,  106;  ju- 
geur  [inbet  fid). 

jugulaires,  s.  f.  pL,  Einnbanb 
am  ^elm  u.  bergl. 

juillet,  s.  m.  (^iili),  ui  meift 
als  'Dipbtbong,  anbere  fpre^ 
eben  bfo^  u  unb  betrachten  i 
nur  als  ©cbriftseidien  öor  ge= 
fd)Iif[cnem  11,  feiten  mirb  1 
ob.  t  mitgefprodien;  juillet 
obne  2(rt. 

juin,  s.  m.  (^uni),  eiufilb.  mit 
nafalem  e,  feiten  mit  nafatem 
eu;  obne  5trt. 

julep,  .V.  m.  (5)]ad)ttran!),  p 
laut. 

jumeau,  .y.  m.,  f.  jumelle 
(3lüiIIing),  jumeaux,  s.  m. 
pl.,  III,   I,  32. 

jumellement,  adv.  üon  ©ubft, 
IV,  75. 

jumelles,    .y.    /.    pl.     (sc.    lor- 

gnettes)     OpernglaS,     aud) 

©ing.    une   jumelle. 
jument,  s.  f.    (Stute),  aud)   la 

cavale. 
Jungfrau  (nom  f.),  Sergname. 
Jungk,   s.  f.  ob.   m.    ('2)fd)un= 

gel),  un  =  on  nafal. 
junte,  s.  f.   (^imta),  u  früfjer 

mie  nafaleS  o,  je^t  aud)  mie 

nafale§  eu. 
Jupiter    (nom   m.),   r   laut, 
jure,    ee,    part.     (gefd)moren), 
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jure — jusquc-lä 


!ann5|3etfonaIe  bor  fid)  fjabeti: 
le  serment  ä  lui  jure,  III, 
2,  46. 
jurer,  v.  a.  (fd)toören),  jurer 
qe  (jurer  obeissance,  fide- 
lite,  le  secret),  anä)  in  ber 
58eb.  „auf  etm.  auSgeljen" 
(jurer  la  perte  de  qn)  ;  oft 
niic^  mit  de,  Bej".  trenn  en 
eintreten  !ann  (j'en  jure- 
rais).  Jurer  qn  (jurer  Dieu) 
beb.  je^t  „ffud)en",  für 
.,fd)tüören  bei"  fetjt  man  par 
(jurer  par  son  Dieu,  par 
l'Evangile),  III,  2,  144,  IV, 
238;  jurer  ses  grands  dieux; 
jurer  par  Mahomet;  jurer 
avec  (fetten  ä)  qe  in  fd)reien= 
bem  ©egenfa^  ftefien  3U  ettn., 
IV,  141 ;  jurer  mit  bopp. 
2lff.,  III,  I,  217;  jurer  neg. 
f}at  que  mit  ^onj.;  jurer  al§ 
!öerb  ber  2(u§fage  (&efcf)n)ö= 
ren,  ha^  etmaS  ift)  mit  rci= 
nem  ^nf.  Le  temoin  jure 
avoir  dit  la  verite;  ebenfo 
a(§  33erB  be§  S)enfen§:  Vous 
eussiez  jure  le  voir  en  per- 
sonne; al§  5ßerb  be§  S}er= 
fpred^enS  (fd)tt)ören,  bafj  man 
etm.  tun  mirb)   mit  de:   Le 

temoin  jure  de  dire  la  ve- 
rite; ses  ennemis  ont  jure 
de  le  perdre;  ebenfo  se  jurer 
(fid)  fcft  üorneljmen) :  il  s'est 
jure  de  n'y  janiais  retour- 
ner,  II,  3,  96;  bafür  auc^ 
mand)mal  reiner  3nf.,  II,  3, 

93- 
juridiction,     s.     f.     (^uri§bif= 

tion),  nid)t  mel)r  mit  s. 
juriste,   s.   m.    (jurift.   (Sc^rift= 

fteller). 


Jury,  s.  m.    (^urt)),  pl.  Jurys. 

jusque,  prep.  (bi§),  h)irb  nur 
elibiert  bor  ä,  au,  aux,  en, 
ici.  Oll,  alors;  jusque  ol^ne 
gmeite  ^räp.  nur  in  bcn 
SSerbinbungen  jusqu'oü,  jus- 
qu'ici,  jusque-lä;  ebenfo  in 
jusqu'alors,  jusqu'(ä)  au- 
jourd'hui. 

jusqu'ä  hier,  jusqu'ä  midi, 
jusqu'ä  minuit  (ä  nid)t  au§= 
gutaffen) ;  für  jusqu'(ä)  au- 
jourd'hui,  IV,  228;  bgl. 
unten;  jusqu'ä  mit  <Subft. 
Df)ne  2(rt.,  III,  i,  174- 

jusqu'ä  (fogar),  fann  aucf)  bor 
©ubjeft  ftef)en;  bafür  aud) 
tout  jusqu'ä  (tout  ift  al§ 
©ubj.  eingetreten)  ob.  Um= 
fc^reibung:  il  n'y  a  pas  (il 
n'est  pas)  jusqu'ä  .  .  .  qui 
mit  ne  u.  siibj.  ob.  ne  .  .  . 
pas  u.  ind.  II  n'y  a  pas  jus- 
qu'ä l'eau  de  mer  qui  iit 
contienne  des  parcelles  d'or, 
III,  2,  123,  IV,  114;  jus- 
qu'ä mit  ^nf.,  II,  3,  127. 

jusqu'ä  ce  que  (bi§),  co7ij.  pe- 
riodique,  fann  ftet§  ben  subj. 
I)aben,  mufj  ifin  aber  nur 
fiaben  bei  5(bfid}t;  jusqu'ä  ce 
que  mandimal  mit  e^-pretibem 
ne,  IV,  117;  jusqu'ä  ce  que 
nad^  attendre  fcijt  feiten,  II, 
3,  49- 

jusqu'aujourd'hui  beffer  at§ 
ha^  neuere  jusqu'ä  aujour- 
d'hui,  Littre,  aujourd'hui, 
R.   I. 

jusqu'au  moment  que  (II,  3, 
49)  U. 

jusque-lä  que  (II,  3,  127)  finb 


jusque-lä — faufal 
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))opuIäre     ^J^eBenformen     für 
jusqu'ä   ce   que. 

jusques  für  jusque  oft  im  3Ser§, 
um  eine  ©übe  mel)r  gu  er= 
gielen,  bod)  aucE)  in  ^rofa, 
fef)r  üblicf)  jusques  ä  quand; 
ftet§  ftel)t  jusques  in  jusques 
et  y  compris  (üon  ^uriften 
ücrmorfen);   IV,  229. 

Just,  Saint-Just  (notn  m.),  st 
laut. 

juste,  adj.  (gerecht),  fotüol)!  bor 
mie  nad)  bcm  SuBft,  öor  bem 
©ubft.  bef.  in  ber  33eb.  be= 
grünbet,  gered)tfertigt:  une 
juste  crainte,  de  justes 
soupQons ; juste  envers,  avec 
qn ;  comme  de  juste  (rtjie 
bitUg),  IV,  180;  juste,  SÜh'O. 
accuser,  calculer,  chanter, 
compter,  conclure,  deviner, 
dire,  flairer,  frapper,  mesu- 
rer,  parier,  peser,  porter, 
raisonner,  rencontrer,  re- 
pondre,  supposer,  tirer, 
toucher,  viser,  voir  juste, 
vivre  bien  juste,  etre  chaus- 
se  juste,  gante  juste,  IV, 
94 ;  bgt.  dormir. 

justice,  s.  f.  (®ered)tig!eit) ; 
justesse,  s.  f.  (9^ic^tig!eit) ; 
avoir  (la)  haute  justice; 
etre  de  toute  justice;  c'est 
justice  de  dire  qe;  deman- 
der  justice,  denier  justice, 
faire  justice,  faire  bonne 
ob.  prompte  justice,  se  faire 
justice,  obtenir  justice,  ren- 
dre  justice,  m6)  mit  ottrib. 
Stbj.  complete  justice,  pleine 
justice  u.  a.,  rendre  la 
(cette)  justice  que  .  .  .,  III, 


I,    184,    fonft   rendre   la   ju- 
stice 3^ed)t  fpredien. 

justiciable,  adj.  (unterfter)enb), 
justiciable   de  qn,   de   qe. 

justifier,  v.  a.  u.  n.  (red)tfer= 
tigen),  justifier  qn  ob.  qe. 
®o  auc^  im  Sinne  üon  „nad)= 
meifen":  il  a  justifie  sa  na- 
tionalite  par  des  preuves 
irrecusables,  bodj  ftel)t  ^ier 
meift  de  (eigentl.  jurift. 
33raud)) :  justifier  de  la  na- 
tionalite  franqaise,  justifier 
de  l'emploi  de  son  temps, 
des  motifs  de  son  absence, 
II,  2,  144;  justifier  mit 
reinem  ^nf.  II  a  justifie  etre 
dans  l'impossibilite  de  payer 
sa   dette,   II,   3,   96. 

jute,  s.  m.,  f eltner  f. 

Jutland  (nom  m.),  d  meift 
laut;   nid)t  ol^ne  2trt. 

juvenile,  arf/.  (jugenblid)),  aud) 
öor  bem  Subft.  une  juvenile 
ardeur,  IV,  22. 

K. 

k  a(§  S3uc^ftabenname  (ka)  ift 

m. 
kakatoes,    .y.    m.,    -oes    einfilb. 

=   oa   ob.    oes'   gef))r.,   bgt. 

cacatoes. 
Kamtchadale    (nom    m.),    les 

Kamtchadales. 
Kamtchatka    (nom   m.),   erfteS 

t  bei  mand^en  ftinnm;   nid)t 

otine  2trt. 
kangouroo,  s.  m.    (S?ängurul)), 

fpr.  kangourou,  lüie  aU(^  oft 

gefdirieben  h)irb. 
taufal   de  cause;   des   conjonc- 

tions  causatives,  morin  OM^ 

bte  finalen  einbegriffen  finb. 
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a  Kcmpis — lä-bas 


a  Kempis  (nom  in.),  em  :=:  in, 

s  laut. 
Kent  (nom  m.),  en  =  an  xxü- 

fal  ob.   en',  t  laut. 
Kentucky  (norn  m.),  en  =  in 

na[al. 
kil.  :=-  kilomctre(s),  fcllner  = 

kilogramme(s). 
kilo,    s.    m.    (Kilogramm),    pL 

mit  s. 
kilog(s),      kilo(s)       =      kilo- 

gramnie(s). 
Kinzig    ob.    Kintzig    (nom    f.) 
kirsch,    ^.    m.     (S?irfcf)ir)af[er), 

seh  =  fcf). 
Maufur,  äßort  bafür  fefilt.    $8ei 

ben  3J{aIein,  bie  fid)  um  ben 

prix    de    Rome    bemerben: 

etre,  entrer  en  loges,  le  tra- 

vail   en   loges. 
Kleber  (nom  m.),  r  laut. 
knout,  s.  m.  (<^nute).  t  laut,  ou 

KcEnigsberg  (nom  f.)  u.  äl)nt., 
ce  =  e,  beibe  g  ftumm,  s 
=  z. 

fonbitional,  hypothetique,  con- 
ditionnel. 

fonfefutiü,  les  conjonctions  ex- 
plicatives. 

fongeffib,  les  conjonctions  ad- 
versatives. 

kopeck,  s.  m.    (^o|3eIe). 

Slofenamcn,  III,  i,  70. 

Kremlin  (nom  in.),  ^cemlin, 
em  =  em',  in  nafal. 

kymri,  adj.  o(}nc  bef.  f.  (fl)m= 
riid)),  in,  I,  104;  aud) 
kymrique. 

Kymri  (nom  m.),  f.  fet)It,  pl- 
unüeränbert. 

kyrie,  s.  m.  (S?t)ric),  />/.  uuüer^ 


nnbert.     ^a§  SBort  fer^It  bei 
ber  2«ab. 

L. 

1,  me(d;e§  am  SSortenbe  ftunun 
ift,  binbet  nic^t. 

1,  'Subft.  auf  1  finb  m.,  au§= 
genommen  Babel  ob.  babel, 
bechamel  (sc.  saucej. 

1,  ä3ud)[tabennamc  (eile)  ift 
meift  /. 

la  al§  2(rtifet  üerliert  a  bor 
SSofat  u.  h  muette,  la  a\§> 
Pronomen  üerliert  a  üor  5I^o= 
lal  u.  h  muette,  aufeer  nac^ 
^m)).  (prends  cette  lettre  et 
porte-la  ä  son  adresse)  ;  bor 
en  ob.  y  mirb  jebod)  aud)  in 
biefem  %aViZ  apoftropfiiert;  la 
ob.  les,  prabifatib  für  le,  III, 
2,  33-     33gl.  le,  alinea  i. 

lä  als  S3erftärfung  be§  ®emon= 
ftratibS  fann  fam.  burd)  lä- 
bas  erfe^t  merben:  ce  village 
lä-bas;  lä  ob.  ci  nid)t  mit 
bem  2(rt.  ftatt  mit  bem  ®e= 
monftratib,  III,  2,  86;  lä  bei 
bem  ©emonftr.  mandjmal  o^w 
33inbeftric^,  III,  2,  85;  c'est 
lä  oü,  unrid)tig,  III,  2,  126; 
etre  lä  mit  3flelatibfa^  ftatt 
be§  ^art.  ma  voiture  est  lä 
qui  m'attend,  III,  2,  134; 
de  lä,  fam.  ^  ensuite  (de  lä 
j'ai  passe  huit  ans  dans  le 
commerce). 

labarum,  s.  m.  (Sabarum),  um 
=r  om'. 

lä-bas,  lä-dessous,  lä-dessus, 
lä-haut,  aber  of}nc  23inbeftrid) 
lä  conlre,  lä  dedans,  lä  de- 
hors. 


labial  -  laisser 
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labial,  e,  adj.;  pl.  m.  fann  -als 

ob.  aux  lauten, 
laborieux,   ieuse,   adj.    (ai'6eit= 

fam),   auc^   bor   bem   ©ub[t. 

une  laborieuse  entreprise. 
labour ,     s.     m.      (Stcfemrbeit, 

pflügen),    les    labours    (ob. 

laboures)   bie  beBauten  ge[= 

ber,  III,  I,  38. 
Labrador  (nom  m.),  nicl}t  ofjne 

mi 
lac,   s.  m.    ((See),   le   lac   £rie, 

le      lac      Ontario ,      le      lac 

Tschad,  u[tt).,  le  lac  de  Con- 

stance,  de  Zürich,  de   Neu- 

chätel,  ufm.,  III,   I,   158. 
lache,  adj.  (feig),  awä)  bor  bem 

(Subft.    une    lache    complai- 

sance,  IV,  23;  lache   (lofe), 

3Ibü.,    noue    lache,     cravate 

lache,  IV,  94. 
lächer,  v.  a.   (foglaffen),  lächer 

pied  (le  pied),  lächer  prise, 

III,    I,    182;    lächer,    fubft. 

^nf.,     (des    lächers    de    pi- 

geons),  II,  I,  46. 
Lachesis    (nom   f.),    ch    ^=.    k, 

®cf)Iufe=s  laut, 
laconique ,       adj.      (lafonifrf)), 

aud)  öor  bem  (Subft.  une  la- 
conique   reponse. 
lacrymal,     e,    adj.    (S^ränen=), 

pl.  m.  -aux. 
lacs,  s.  m.  (Schlinge),  I)at  tie= 

fe§  a,  CS  ftumm,  s  gebunben. 
lacte ,    ee ,    part.^     o^ne    33erb 

(mitdjig). 
Ladislas    (tiom    m.),    (ScE)tu^=s 

laut. 
Ladmirault      (nom       m.),       d 

ftumm,  ebenfo  It. 
ladresse,  s.  f.,  p  ladre  (^nau= 

fer),  III,  I,  loi. 


Ladvocat  (nom  m.),  d  u.  t 
ftumm. 

lady,  s.  f.,  a  :=  e,  pl.  ladies; 
lady  als  S^itel  bor  Sflamen 
meift  oI)ne  SIrt.  lady  Chipen- 
dale; lady  mayoress,  III,  i, 

lOI. 

Laeken  (nom  m.),  ae  =  ä  ob. 

ae,  en  =   en'. 
Lafaye    (fiom    ni.),    ay    =    ai 

ob.  e. 
Lahn    (nom   f.). 
laic ,     laique ,     adj.    (iDeltlic^), 
aucf)    laique    für    beibe  @e= 
fc^Iecf)ter;  laic  fann  nicfit  Saie 
=  Sfliditfadimann  bebeuten. 
laid,  e,  adj.  (fiäfelirf)),  aud^  bor 
bem  Subft. :   un  laid  animal, 
feiten     bor    ^erfonenbeäeid)= 
nungen,  IV,  23. 
laideron,  s.  f.   (fiäfelid^e  ?5rau), 

feiten  m. 
laineux,    euse,     adj.     (mollig), 
auc^     bon     ^flangenftengeln, 
fonft   lanugineux,   3.    33.   bOn 
Slüten,  i^rüd^ten. 
laique,  adj.,  bgl.  laic. 
Lais   (nom  f.),  s  laut, 
laisse ,     ee  ,     part.    (gelaffen), 
!ann   ^erfonale  bor  ftd^   ^a.- 
ben:   les  dettes  par  lui  lais- 
sees,    III,   2,   46. 
laisser,    v.    a.    (laffen),    laisser 
garnison,  laisser   liberte  en- 
tiere    de    faire    qe ,    laisser 
Oeuvre  qui  dure,  laisser  pos- 
terite,    III,    i,    182;    laisser 
mit   bo^p.  9IH.   laisser  qn   le 
maitre  de  faire  qe,  cela  me 
laisse  froid;  bor  (Subft.  auc^ 
pour:    laisser  qn   pour   gou- 
verneur     d'une     ville  ,     ftetS 
pour     bei     unricE)tiger     3ln= 
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naljme:  laisser  qn  pour  mort 
sur  le  champ  de  bataille, 
III,  I,  217;  laisser  I)at  que 
mit  S^onj. 

laisser  mit  reinem  Snf. ;  laisser 
mit  Snf.  3ie^t  ha§  5|]er[onaIe 
an  ficf),  bgl.  Personnel  u. 
Infinitif;  laisser,  folgenber 
^n\.  eine§  v.  pron.  öerliert 
oft  ha^i  Siefl.  laissons  amuser 
ces  enfants  ,  on  l'a  laisse 
evader,  ne  laissez  pas  etein- 
dre  le  feu,  II,  2,  145;  f)at 
laisser  al§  ©ubj.  boSfelbe 
Söort,  \vdd)Q§  snm  ^nf.  ha§ 
Ob\.  bittet,  fo  tritt  se  öor 
laisser:  ce  vin  se  laisse 
boire;  un  livre  qui  se  laisse 
lire;  babei  öfter  ä  ftatt  par 
bei  ©ac^namen:  se  laisser 
conduire  ä  la  pa-ssion,  IV, 
135;  früher  auclj  bei  ^er= 
fonennamen  (Littre,  ä  21). 

laisser  mit  ^nf.  l)üt  ^erfonale 
im  ®Qtiö,  \x>mn  5(ff.  borr)an= 
htn  ift:  on  lui  laissa  igno- 
rer  la  verite.  XiaS  ©ubft. 
tritt  üU  2tff.  hinter  laisser 
ob.  al§  ®atiü  tjinter  ben  3nf. 
Je  laissai  le  cheval  ralentir 
le  pas  (3nf.  ift  aftiüifd^)  ob. 
je  laissai  ralentir  le  pas  au 
cheval  (^nf.  ift  paffiüifc^), 
II,  3,  150;  laisser  mit  ^nf. 
Don  faire  fann  ®atiö  bei  fid^ 
t)aben,  aucf)  menn  ObjeftSaH. 
fef)(t:  laissons  faire  le  temps 
ob.  au  temps  (bcr  ®atiü  ift 
ein  ®ad)name),  feiten  and) 
bei  nnberen  .^nf.  it.  ^erfonen= 
®atiO:  il  faut  laisser  dire 
aux  gens  ob.  les  gens,  II,  3, 
150. 


laisser,  ba§  ^art.  gefolgt  üon 
^n\.  ift  entmeber  ftet§  unöer= 
änberlicl)  ob.  nur  üeiänberlid), 
mcnn  ber  ^nf.  a!tiöen  ©inn 
(jat:  les  evenements  fächeux 
qu'on  a  laisses  se  produire 
(aber  les  documents  qu'on  a 
laisse   detruire). 

laisser  ä  qn  ä  faire  qe:  je  lui 
laisse  ä  juger  ce  qu'il  doit 
faire,  II,  3,  115;  ne  pas 
laisser  (que)  de  faire  qe 
tro^bem  etm.  tun:  il  ne  laisse 
pas  (que)  d'y  trouver  son 
avantage;  laisser  bitbet  lais- 
ser -  aller  ,  laisser  -  courre, 
laisser  -  faire,  laisser  -  pas- 
ser, pl.  unücränbert,  III,   i, 

lait,  5.  w.  {TIM)),  lait  de 
vache,  de  jument,  d'änesse, 
aber  lait  de  chameau  neben 
de  chamelle  u.  a.,  III,  i,  98. 

laitiere,  odj.  (mifd)gebenb),  nur 
als   f.,  3.   33.   vache   laitiere. 

Laius   (noin  m.),   s  laut. 

la,  la,  ineift  (u.  rid)tiger)  lä  lä 
gefdniebcn. 

lanibrequins,  s.  m.  pl.  (2am= 
brcquin) ;  aud)  Sing,  (nad) 
ber  ^^fab.  nur  ^lur.  u.  nur 
für  ©egenftänbe  aug  ^olg  u. 
a3Iec^). 

lamelle,  ee,  adj.  (blätterig), 
beibe  1  taut. 

lamentable,  adj.  (jämmerlid^), 
aud)  bor  bem  ©ubft.  un  la- 
mentable accident. 

se  lamenter  (jammern,  üagen), 
eiufad)e§  lamenter  alS  2^ranf. 
u.  ;vj'ntranf.  ift  beraltet,  II,  2, 

145- 
lamento  feiten  für  lamentation. 
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Lameth  (nom  m.),  t  Taut, 
lampant,    e,    adj.   verh.,    ofine 

2Serb,  nur  in  huile  lampante 

(S3rennöl) ;     bgl.     le    vieux 

bourgogne  ,     avec     sa     seve 

lampante    (Ieucf)tcnb). 
lampas,  s.  vi.   (übermalter  <Sei= 

benftoff),  s  meift  laut, 
lampe     carcel  ,     j.    /.    ((5arcel= 

lanipe),  im  pl.  lampes  carcel 

ob.    carcels    (ol^ne    lampes), 

III,   I,  9. 
lampe-moderateur  ob.  ä  mode- 

rateur ,    .?.    /.    (9JJoberateur= 

lainpe),    pl.    lampes-modera- 

teur,  ä  moderateur,  III,  1,9. 
Lampsaki       ob.       Lampsaque 

(nom  f.),  p  loirb  Qt\px. 
Lancaster     (nom    m.),     -astrc 

(nicf)t    -aster')    gefpr. ,    aucg 

Lancastre  gefdjr. 
lance ,    s.    f.     (gange),    porter 

lance. 
se  lancer  ([pringen),  üon  ^er=  . 

fönen  [elten,  bafür  s'elancer; 

le  lancer,  [ubft.  ^nf.,   II,   3, 

100. 
jsncier,    .y.    m.   (Sangenreiter), 

les  lanciers  (ein  S^ang),  III, 

I,  38;  bod)  and)  al§  Sing. 
Inncinant,    e,    adj.    verb.,   oI)ne 

3.^erß  (|ted)enb,  rei^enb). 
landam(m)an,    s.    m.,  ©dilu^^ 

[iI6e  nidjt  nafal. 
Landau,  s.  m.,  Sanbauer  (frül^er 

auc^  landaw),  pl.  landaus, 
landes,  s.   f.  pl.    (§eibelanb), 

auc^  oft  al§  (Sing.,  III,  i,  32. 
landgrave,    s.   m.    (ßanbgraf), 

d  ftuTnm. 
Landsend    (nom    m.),   beibe    d 

raut. 

5ß(atttier,  ©ramm    Ceriton.    2. 


landwehr,  s.  m.  u.  f.  (2anb= 
mefir),  d  laut. 

langue,  s.  f.  (^unge),  mit  ^ßoff. 
in  tenir,  savoir  conduire  sa 
langue  ,  avaler  sa  langue, 
III,  2,  65 ;  prendre  langue 
(fid)  Befpredien,  nachfragen, 
fid)  mieber  einmal  felfien  Iaf= 
fen);     langue    für    orateur, 

^  in,  I,  95. 

Languedoc  (nom  m.),  c  laut, 
mandjmal  alg  f.  (ebenfo  Lan- 
guedoil),  III,  I,  63. 

languir,  v.  n.  (fd^mac^ten),  lan- 
guir  apres  qn;  languir  in 
ber  SSoIf§ft3rad)e  and)  se  lan- 
guir (fd)mad)ten),  se  languir 
de  qn,  de  qe    (bor  ©ei^nfuc^t 

nad)  .   .   .  bergefien),   II,   2, 

M5- 
lanterne,    s.    f.,    rid)tiger    a\§ 

beutfc^  Saterne. 
Laon  (nom  f.),  fpr.  lan  nafal. 
Saint-Laon  (nom  ni.),  fpr.  Ion 

nafal. 
Laonnais    (nom    m.),    o    nic^t 

mef)r  taut,   erfte  Silbe  nafal 

ob.  mit  fjellem  a. 
lapin,  s.  m.    (^anindien),  l^at 

al§  /.  lapine  (fo  beim  §au§= 

!anind^en)  ob.  la  hase  (beim 

lüilben  S^anind^en). 
lapis     ob.     lapis-lazuli,     s.    m. 

(Safurftein),  s  laut, 
laps,  s.  m.   (33erlauf),  s  laut; 

nur  in  laps   de  temps  QdU 

berlauf. 
laquais,   s.   m.    (2a!ai). 
laque,  s.  f.  (2acE),  aber  le  laque 

de  Chine  lädierte  oftafiatifc^e 

5]ßa|)|3tt)aren,  III,  i,  85. 
larbin,  j.  m.  (Siüreebebienter), 

aud)  al§  5Xbj.  larbin,  e:    une 

22 
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Hierarchie  larbine,  III,  i, 
114. 

large,  adj.  (breit),  aucf)  bor 
bem  (Su6[t.  une  large  con- 
cession,  lY,  23;  large  de 
2  metres ;  au  large,  au  large 
de,  III,  I,  73,  IV,  145; 
large,  2Ibü.,  auner,  chaus- 
ser,  marclier,  s'ouvrir,  sa- 
luer  large,  il  n'en  iiiene  pas 
large,  large  ouvert,  large 
epanoui  (des  fenetres  large 
ouvertes,  des  tournesols 
large   epanouis),    IV,    94. 

lärme,  J.  /.  (S^räne),  avoir  la 
lärme  (ob.  les  larmes)  aux 
yeux;  pleurer  ä  chaudes 
larmes,    III,    i,    165. 

larron,  s.  m.  (2)ie6),  /.  lar- 
ronnesse  neben  larrdnnnc 
(Ie^tere§  nid)t  Hon  ber  Stfab. 
gegeben),  III,   i,   loi. 

las,  inferj.  {a6)\)  meift  mit 
lautem  s. 

las,  lasse,  adj.  (mübe),  'tiOSi  m. 
mit  ftummem  s;  las  de  qe; 
de  guerre  lasse,  feiten  de 
guerre  las  (be§  ®treite§ 
mübe,  um  ein  6nbc  ^u  ma= 
d)en),  IV,  41. 

Lasalle  (nom  ni.),  s  [d)arf. 

lassant,  e,  adj.  verh.  (crmü= 
benb),  manchmal  üor  bem 
Subft.  cette  lassante  ques- 
tion,    IV,    23. 

se  lasser  de  qe,  de  faire  qe 
überbrüf[ig  merben,  se  lasscr 
ä  faire  qe  bei  etU).  ermübcn, 
überbrüffig  merben,  se  lasser 
par  qe  (paff.  <Stnn)  mübc 
merben  üon  etm.,  II,  2,  145. 
11,  3.  115- 

lasso  ob.   lazo,   .y.   m.    (ßaffo), 


bafier  aud;  üerfrfjiebene  5tu§= 
fprad)e. 

last,  .y.  m.  (Saft  al§  ©emic^t), 
st  taut. 

lasting,  .y.  m.  (Safting),  in 
nafat,  g  laut. 

lateral,  e,  adj.  (feitlirf)),  pl.  ni. 
-aux. 

latin,  e,  adj.  Sateinifc^e  2Bör= 
1er  ertjalten  nur  feiten  tat. 
^lur.  (maximum,  minimum 
finb  bie  einzigen,  bei  mclcf)en 
bcr  ^pfur.  auf  -a  mirflid)  üb= 
tirf)  ift).  Sonft  bleiben  fie 
cnlmcbcr  unüeränbert  ob.  er= 
fjaftcn  frans.  ^lur.,  felbft 
mcnn  e§  frembe  5(büerbien, 
Sscrbalformen  u.  bgt.  finb 
(3.  23.  alibi,  accessit,  rece- 
pisse).  SfJad)  2(nfid)t  ber 
©ranmiatifer  müfete  jebeg  \at. 
Söort,  mld)t§  franj.  f^orm 
(3.  23.  einen  accent)  er'^alten 
()at,  im  5|3Iur.  s  annel)men 
(mie  3.  23.  deficit,  fac-si- 
mile),  boc^  bleiben  ave,  de- 
bet,  memento  u.  a.  tro^bem 
unüeränbert,   III,   i,    i. 

Latran  (nom  m.),  ber  Sateran. 

latrines,  s.  f.  pl.  (2Ibtritt), 
mand)mü(  sing,  la  latrine, 
III.   I,  32. 

laudanum,  .y.  m.  (Saubanum), 
um   =   om'. 

laudes,  ^.  /.  pl.  (2aube§),  ol)nc 
3Irt.,  III,  I,  162. 

Laueubourg  (nom  f.),  ©tobt; 
le  Laueubourg  ob.  le  duche 
de  Laueubourg. 

laureat,  s.  in.  (Saureat),  oI)ne 
f.,  mand)ma(  la  laureate, 
III,   I,  92. 

laurier-cerise,  s.  in.  (Slirfcf)Ior= 
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beer),   pl.    lauriers-cerise(s), 

III,   I,   9. 
laurier-rose,  s.  m.  (5(Ipenrofe), 

pl.  lauriers-rose(s),  III,  1,9. 
laurier-tin     (niandjltiat    thym), 

pl.    lauriers-tiii,    III,     i,    9, 

2Xrt  (Scf^necbaK. 
lavabo,   s.   m.    (2öa[cf)tilc^),  pl. 

tann  -o  u.  -os  lauten  (2(!ab. 

gibt  feinen  ^lur.). 
lavande,  ^.  /.    (Saüenbel). 
lavanderesse,  s.  f.  (2Bäfd)crin), 

mand)iTmI      für      lavandiere, 

III,     I,     lOI. 

laveur,  s.  m.  (2Bäfd)ei),  /.  la- 
veuse  (nuc  für  ©cfd)irr=  ob. 
fvufsöobentüäfdjcrin). 

lavoir,  j\  m.  (2i5afc^l)aue),  nid)t 
etma  =  2l^afd)&ecfen  (bafür 
la   cuvette). 

Law  (nom  m.),  früf)er  =  las', 
je^t  meift  la  ob.  lo  gefpr. 

Laye  (Saint  -  Germain  -  en- 
Laye),  ay  :=  e. 

Lazare  (uom  m.),  oft  mit  2(rt., 
III,   I,   146. 

lazaret,  s.  m.,  t  ftumiu  (feiten 
th  gefdjrieBen),  urfprüngüd) 
^au§  für  2(ugfä^ige,  ba^er 
nud)  öfter  =  ,^au§,  tt)o  jeber 
erfrauü;  je^t  Quarantänegc= 
bäube  in  §afenp(ät5en;  £030= 
ret  =  ?5elbfpitat  hopltal  mi- 
litaire,    nieift    ambulance,    /. 

lazarone,  ^.  m.,  'Sd^reibart  ber 
ätfab.,  tüät)renb  man  ftet»  zz 
fefet,  iefet  gan3  fran3.  Qefpr., 
atfo  e  fturnin;  pl.  laz(z)a- 
roni. 

lazzi,  s.  »i.  pl.  Cißantomime), 
mirb  lazi  gcfpr.,  nid}t  meljr 
mit  dz;  lazzi  ungeeignet  al§ 
Sing,  mit  bcm  ^lur.  lazzis. 


le  üU  5lrt.  bcrtiert  f.  SSofal  üor 
jebem  ^^ofaf  ob.  h  muette. 

le  a(§  ^^Uonomen  öerliert  f.  33o= 
fal  bor  isofal  ob.   h  muette, 
aufser  nad)  bem  ^mp.  (porte- 
le  ä  ton  frere),  bod)  mirb  e§ 
and)   in  biefem  "^aü  bor  en 
ob.  y  elibiert.     Le  ift  unber= 
änberlid)    in  23e3ie!^ung    auf 
^sJtbj.  ob.  abieftibifd)c§  ©ubft. 
(ot)ne  beft.  2tit.):   ßtes-vous 
mariee  (ob.  veuve  ob.  Fran- 
qaise)  ?     Je    le    suis,      ßtes- 
vous   pauvres    (ob.   poetes)  ? 
Nous    le    sommes.    —    58er=^ 
änbcr(id)e§    le,    la,    les    ha- 
gcgen   in   iBcäiel^ung  auf   be= 
terminierte»  Subft.  ober  fu6= 
ftantibifd)eg   Stbj.     £tes-vous 
la   mariee    (ob.   la  veuve   de 
M.  Durand  ob.  la  Franqaise 
qui  cherche  des  leqons) ?  Je 
la  suis,     fites-vous  les  pau- 
vres    recommandes     par     le 
eure   (ob.  les  poetes  collabo- 
rateurs      de     M.     Durand)  ? 
Nüus    les    sommes,    III,    2, 
34-  —  Xiefey  le  fann  fid)  auf 
einen  5}3tur.  besiefien,  III,  2, 
34- 
le  fte()t  mit  S3e3ug  auf  2>orau§= 
geljcnbeS   im   Jlomparatibfa^ : 
Ce   Probleme   est   plus   diffi- 
cile     qu'on     ne     le     pense. 
(Sbenfo    meift   in    (Sinfd)iebe= 
fät3cn  mit  comme,  ainsi  que, 
3.  S3.  comme  on  le  voit,  ainsi 
que    je    le    disais;    ftetg    bei 
fet)(enber  ^onjunftion:  on  le 
voit;    je    Tai    dit ;    le    ift   auf 
ÜBerb  nur  be3ief)bar,  menn  bie^ 
fe§  ein  ^art.   ^affe  ift  ober 
cntfjält^  atfo  nic^t  je  le  con- 
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solerai  s'il  peut  l'etre,  Wof)! 
aber  il  sera  console  s'il  peut 
l'etre,  III,  2,  34. 
le  barf  nid;t  bor  SS  erb  ftel)en, 
auf  n)el(i)e§  DbieftSfatj  folgt: 
j'admets  (nidf)t  je  l'admets) 
que  vous  avez  cru  bieii 
faire.  Sro^bem  föirb  je^t 
öfler  le  gefegt,  III,  2,  40; 
le,  la,  les  al§  33erftär!img 
nad)  unöerbunbenem  ^erfo= 
naic,    III,  2,  36;    le    ob.    y 

III,  2,  34;  le  begiefjungSlo?, 
HI,    2,   35- 

Lech  (nom  in.). 

Leclerc,  Leclercq  (noin  m.), 
c,  cq  ftumm. 

leqon,  s.  f.    (2e!tion),  une  le- 

.  qon  de  franqais  (nicf)t  le^on 
franqaise)  ;  faire  la  leqon  ä 
qn  jein.  angeben,  vo'k  er  fic^ 
Oer^alten  fott. 

lecteur  ,  s.  vi.  (Sefer),  [tatt 
^lur.  III,  I,  50. 

Lectoure  (noin  f.),  c  nid)t 
mef)r  ftumm. 

lecture,  s.  f.  (Sefen,  SSorlefen), 
faire  la  lecture  ä  qn  jem. 
oorlefcn,  de  qe  etiu.  üor= 
lefen;  donner,  entendre  lec- 
ture de  qe,  prendre  lecture. 

ledit ,    ladite ,    adj.     (ber    ge= 

.  nannte,  befagte) ;  ledit  bleibt 
in  alten  ^^ormen  oereinigt 
{YOU  lequel) :  ladite,  dudit, 
audit,  de  ladite,  ä  ladite, 
ufm.;  ledit  ftimmt  (mie  aUe 
üoranftelienben  Stbi.)  im  ©e= 
fd)tec^t  mit  bem  näd}fl[oIgen= 
ben  ©ubft.  überein:  lesdites 
communes  et  villages;  fel= 
ten  lesdits  bor  meibt.  8ubft., 

IV.  43- 


Lefebvre  (nom  in.),  b  ftumm, 
ebv  gefdjr.  ftatt  ev. 

legal,  e,  adv.  (gefefelid)),  pl. 
in.   -aux. 

legataire,  s.  ni.  u.  /.  ((Srbe, 
(Srbin). 

legation,  s.  f.  (©efanbtfdjaft), 
^at  Sänbernamen  otine  2(rt. 
nad)  fiel). 

legendaire  ,  adj.  (fagenljaft), 
aud;  üor  bem  ®ubft.,  IV,  23. 

leger,  ere,  adj.  (Ieid)t,  Ieid)t= 
fertig),  aud)  bor  bem  «Subft., 
bef.  in  ber  23eb.  gering,  ober= 
ftäd)tid):  une  legere  bles- 
sure,  une  legere  notion  de 
.  .  .,  IV,  23;  eile  marchait 
legere,  III,  i,  227;  leger  ä 
la  course,  IV,  141;  ä  la  le- 
gere leidjt,  ungef)inbert:  on 
avait  decharge  les  chevaux 
pour  partir  ä  la  legere;  le- 
ger al§2(bb.  leger  vetu  neben 
legerement  vetu,  IV,  94. 

legislateur,  s.  m.  (©efe^geber), 
f.  -trice,  III,  I,  108;  legis- 
lateur ©ing.  ftatt  ^^lur.,  III, 
I,  50. 

legitime,  adj.  (reditmäfeig), 
feiten  bor  bem  ©ubft.  une  le- 
gitime antipathie,  une  legi- 
time reclamation,  IV,  23. 

legs,  s.  in.  (S3ermäd)tni§),  gs 
ftunun,  s  binbet. 

legume,  .?.  in.  (®emüfe),  in 
ber  33oIf§fprad)e  /..  balier  les 
grosses  legumes  bie  l^oljen 
Offisiere ,  bie  lfior)en  $8e- 
amten,  11 1,   i,  81. 

Leipsick,  Leipsig  (nom  f.), 
aud)  g  mie  k  3U  fprcdjen, 
feiten  Leipzig  gefdjr.  (p  unb 
z  finb  frangijf.  unbereinbar). 


Leitha— Lesbos 
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Leitha  (nom  f.). 

Lemaistre  (nom  vi.),  s  ftumm. 

I.emberg   (nom   f.),   ein   ^=-    in 

nofal,  g  ftumm. 
Lemnos  (nom  f.),  em  ::=  em', 

s  laut. 

Lena  (nom  f.). 

Lenclos  (nom  m.),  s  ftumm. 

lendemain ,  s.  m.  (folgenbe 
Sag),  ^at  ^tur.,  HI,  i,  56. 

Lens  (nom  f.),  s  taut. 

lent,  e,  adj.  (laugfam),  feiten 
üor  bem  ©ubft.  un  lent  pro- 
gres,  IV,  23;  la  semaine 
s'ecoula  lente,  III,  i,  227; 
lent  ä  u.  dans,  II,  2,  145; 
lent  ä   faire  qe,   II,   3,    123. 

Leopold  (nom  m.),  d  in  ber 
Spiegel  ftumm. 

lequel,  laquelle,  pron.  rel.  u. 
int.,  duquel,  de  laquelle,  au- 
quel,  a  laquelle,  lequel,  la- 
quelle; pl.  lesquels,  lesquel- 
les  ,  desquels  ,  desquelles, 
auxquels,  auxquelles,  les- 
quels, lesquelles. 

lequel  ift  rein  fubft.  u.  finbet 
fid)  abj.  nur  in  auquel  cas, 
fornie  in  23erBinbung  mit  bem 
mieberfiolten  Se^ieljungSmort : 
J'ai  un  vieux  cousin,  lequel 
Cousin  vit  au  fin  fond  de  la 
Bretagne,   III,  2,    115. 

lequel  al§  '^tl.  mirb  ftatt  qui 
nur  in  Stugna^^mcfäHen  ge= 
braudjt,  u.  gmar  ftcts  1.  menn 
qui  mit  ^rä|3.  fid)  auf  eine 
«Sadie  Begte^en  mü^te  (la 
porte  par  laquelle  on  entrait 
dans  ce  cabinet),  2.  iuenn 
dont  mit  einem  ijräpofitiona= 
len  ©ubft.  3u  üerbinben  märe 


(ce  fils  ä  l'education  duquel 
eile  avait  tout  sacrifie). 
S'ciemalS  barf  lequel  für  qui 
eintreten  in  ber  Umf(^reil3ung 
c'est  .  .  .  qui,  ebenfottjenig 
nad)  neutralem  Pronomen 
(batier  quelque  chose  qui, 
rien  qui,  tout  ce  qui),  III, 
2,   107,   108. 

lequel,  laquelle  al§  gragefür= 
mort  ift  gleid)fall§  rein  fubft. 
u.  fann  nur  ©ubft.  mit  de  bei 
fid)  fiabcn:  Lequel  est  le  cou- 
pable?  Lequel  des  trois 
freres  est  le  coupable? 
gofgt  auf  lequel  u  n  m  i  t  = 
telbar  eine  Sttternatibe  ob. 
folgt  eine  StttematiOe  mit 
b  0  p  p  e  1 1  e  m  ou,  fo  mirb 
bop|)ette§  de  nötig:  Lequel, 
du  pere  ou  du  fils,  etait  le 
plus  entiche  de  sa  noblesse? 
Lequel  etait  le  plus  entiche 
de  sa  noblesse,  ou  du  pere 
ou  du  fils?  3n  anberen  %üh 
len  tiat  man  gmifdien  einf.  u. 
bopp.  de  bie  2öaI)I. 

lequel,  laquelle,  pron.  int.,  mit 
^nberfion,  II,  3,  13;  in  bt= 
rcfter  u.  inbireÜer  3^rage:  le- 
quel des  deux  l'a  dit?  Je 
ne  sais  plus  lequel  me  l'a 
dit;  aucf)  neutral:  je  ne  sais 
lequel  (id)  mei^  nic^t,  tt)el= 
d)e§  öon  beiben),  III,  2,  142; 
lequel  qui  fongeffiö  ift  üer= 
altet,  in,  2,  201. 

les,  pl.  be§  .art.  def.  ob.  pron. 
pers.,  bon  mandien  mit  e  ge= 
fprod}en. 

Lesage  (nom  m.),  s  fdjarf. 

Lesbos  (nom  f.),  (Sc^Iu^  =  s 
Inut. 
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Lescaut—  liaison 


Lescaut  ob.  Lescot  (nein  m.), 
s  laut,  t  ftumm. 

Lesdiguieres  (notn  ni.),  s  lion 
les  laut. 

lesquels.  lesquelles,  t»ou  man= 
c^en  le-  gefpr. 

Lesseps   (nom   m.),  ps   laut. 

Lessing  (itom  w.j.  ing  nafol 
mit  lautem  g. 

lessive,  s.  f.  (SBäfcf)e),  faire 
la  lessive. 

lest,  j.  nt.  (33aaa[t),  st  laut. 

Lesueur  (nom  m.),   s   [cf)arf. 

lettre,  s.  f.  (23ud)[tabc),  les 
lettres  aud)  =  Sitcratur,  f)u= 
maniftifd)e  2Öi[[cn|"d)a[tcn; 
lettre  lu  rester  lettre(s) 
close(s)  oft  ^slur.,  III,  I, 
38;  lettres  royaux  {[t  <Sing. 
(fijnigl.  ^anbfc^rcibcn),  lann 
aber  als  ^tur.  gebraud^t  mer= 
ben,  III,  I,  102:  lettre  pour 
lettre  bud)ftäblid) ;  un  roman 
par  lettres. 

leur  als  perjönl.  ^üriuort  crl)ält 
nie  ein  s;  al§  |3D[f.  ^^ürtrort 
erhält  e§  s  im  ^lur.  (leurs 
amis,  les  leurs) ;  leur  at§ 
^erfonale  n^ie  al§  ^off.  in 
ber  5)3roöence  unbefannt,  III, 
2,  27. 

leur,  adj.  poss.,  le,  la  leur, 
pron.  poss.,  beibc  oT}ne  bef. 
meibl.  %ox\w;  fubft.  leur  [tel'jt 
feljr  fetten  oI)nc  3ht.  malgre 
tous  ses  defauts,  ce  fils  res- 
tait  toujüurs  leur;  leur  auf 
autrui  be3ogen,  III,  2,  59; 
leur  in  bcr  ^roüence  burd) 
son  crfe^t. 
Levallois-Perret  (nom  m.),  ä 
Levallois,  bodj  auc^  au  Val- 
lois,   III,    I,    148, 


Levant  (nom.  m.),  Sebante, 
n\d)t  of)ne  5lrt. 

lever,  Z'.  a.  u.  n.  (f)ebcn),  lever 
l'ancre,  III,  i,  164;  lever 
üU  ^ntranf.  ftef)t  mit  beiben 
^ilfe^ücrbcn,  bef.  bom  9Iuf= 
feimcn  u.  bgl.  la  graine,  le 
ble  leve,  la  päte  a  leve.  = — 
Le  rideau  leve  ob.  se  leve 
ä  8  heures,  II,  2,  145;  se 
lever  auffte^en;  lever  al§ 
fubft.  ^nf.  in  le  lever  du  roi, 
le  lever  du  soleil,  le  lever 
du  rideau,  alle  auc^  im  ^>|3Iur. 
(mit  s),  III,  I,  46. 

Levis   (nom  m.),  s  ftumm. 

levite,  .y.  m.  (2eüit),  ^.  f.  2(rt 
langer  d\od. 

levre,  s.  f.  (Sippe),  se  mordre 
les  levres,  avoir  le  sourire 
aux  levres,  la  flute  aux 
levres. 

levrier,  s.  in.  (2Binbf)unb),  a[§ 
f.  levrette,  III,   i,  in. 

lexique,  .y.  ?;;.,  meift  Spe^iol^ 
lüöricrbud)  (3.  33.  3U  einem 
5(utDr),  fünft  beffer  dictioa- 
naire,  ein  Slbj.  mie  lerifalifd) 
eriftiert  nid^t. 

Leyde  ob.  Leyden  (nom  f.), 
eu   =  en'. 

lez,  prcp.  (bei),  mirb  le,  feiten 
le  gcfpr.,  aud)  les  gcfd)r. 
(bann  oft  lauteS  s),  nur  bei 
Ortsnamen:  Villeneuve-lez- 
Avignou,   IV^,   230. 

liaison,  .^.  /.  (S3inbung),  faire 
liaison.  ^k  23inbung  (im 
engeren  Sinn)  bebeutet  bie 
3>erbinbnng  eine§  (Snbfonf. 
mit  bcm  folgcnbcn  !i^ofaI,  mo= 
bei  ftummer  Gnbfonf.  laut 
inirb:    les  arbres.    'Sie  Slonf. 


liaison — libre-echangiste 
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s,  X,  z  j-Dcrben  tt)ie  z,  g  tuic  k, 
d  mie  t  u.  f  in  neuf  (Sa^-- 
tüort)  tpie  V  gebunbcn.  33in= 
bung  finbct  nur  smifcfien  un= 
mittelbar  3ufnnnncnflcl)ürigcn 
SBörtern  [tntt  unb  i[i  beim 
Sefen  (6ef.  öon  Werfen),  im 
S^ortrag  u.  bgl.  pufiger  an= 
pmenbcn  aU  in  ber  S?ontier= 
fation.  ^(ic  gebunben  mirb 
ha§>  t  tion  et,  ebenfotuenig  bcr 
(Snbfonf.  öon  Flamen,  II,  i, 

23- 

liard,  s.  m.  (ipeiter),  in  bei 
Siegel  cinfilbig. 

liardement,  adv.  5U  liard,  s.  iit. 

libelle,  s.  m.  (^^ampl}let) ;  la 
libellule  (mcift  la  deinoi- 
selle)  bie  Sibelle.  SibeUe 
3um  2(u[finben  ber  ipori^on^ 
tallage  le  niveau  ä  bulle 
d'air. 

libeller,  v.  a.  (abfaffen),  bcibe 
1  3U  fprec^en. 

libera,  s.  m.  (Sibera),  e  ==  e, 
of)ne  pl. 

liberal,  e,  adj.  (frei,  freigebig), 
pl.  in.  -aux ;  liberal  de  ses 
conseils.  Unter  arts  libe- 
raux  öerftel)t  man  SJJalerei, 
93ifbr)aueret  u.  bgl.  (®egen= 
fatj  arts  niecaniques  §anb= 
merfe);  ma§  mir  „freie 
S^'ünfte"  nennen,  I)eiBt  arts 
d'agrement. 

liberalite,  ^.  f.  (^^reigebigfeit), 
les   liberalites   @efd)enfe. 

liberation,  s.  f.,  ©nttaffung 
eineg  auggebienten  3oIbaten. 

liberer,  v.  a.,  ein  (Serbitut  CÄ- 
löfen,  se  liberer  =  s'acquit- 
ter  feine  ®d)ulb  abtragen; 
befreien    delivrer,    exempter, 


exonerer,  tigl.  biefe;  liberer 
freitaffen  (nur  bon  ©träf= 
tingen). 

liberte,  j.  f.  (greir)eit),  la  li- 
berte  de  (du)  commerce,  la 
liberte  d'enseignement,  de 
renseignement ;  prendre  la 
liberte  ob.  se  donner  la  li- 
berte de  faire  qe  (fid^  ne!j= 
men,  nidjt  se  prendre!); 
donner  la  (sa)  liberte  ä  qn, 
rendre  la  liberte  ä  qn,  III, 
2,  yy;  conserver  sa  liberte, 
aber  conserver  entiere  li- 
berte; laisser  ä  qn  liberte 
entiere   de   faire  qe. 

libraire.  ^.  m.  (S3ucf)^änbler), 
/.  fefilt,  bafür  une  marchande 
libraire,  borf)  aurf)  une  li- 
braire,   III,    I,   94. 

libre,  adj.  (frei),  oft  tior  bem 
©ubft.  in  ber  23eb.  frei:  cette 
libre  terre ;  ftet§  nad^  bem 
Subft.  in  bcr  Seb.  unfittlicf), 
unanftünbig:  des  propos  li- 
bres  (bod)  auc^  les  libres  al- 
lures  et  les  libres  propos), 
IV,  23;  vivre  libre,  III,  i, 
227 ;  libre  de  son  temps,  de 
son  opinion,  de  ses  actes, 
II,  2,  146;  libre  perfönl. 
ober  unperfönt.  bermenbbar: 
tous  sont  libres  de  (feiten 
ä)  dire  ce  qu'ils  pensent, 
libre  (il  est  libre)  ä  tous 
de  dire  ce  qu'ils  pensent, 
II,   2,   146,   II,  3,   123. 

libre,  s.'  f.  (^funb),  ejiftiert 
nic^t,  obmoFit  bei  .^aufteuten 
beliebt. 

libre-echangiste,  s.  m.  {%ui- 
I)änbler),  pl.  libre-echan- 
gistes. 
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libre  pensee — ülial 


libre  pensee,  s.  f.  u.  pensee 
libre    (grciben!ertum). 

libre  penseur,  s.  m.  (^reiben= 
!er),  f.  libre  penseuse  fann 
gcbilbet  lüerben,  III,  i,  io6; 
libre  penseur  al§  Stbj.  ber= 
ünberlid):  des  idees  libres 
penseuses,  III,  i,  115;  aw- 
bere  laffen  libre  unüeränbert, 
III,  I,  125. 

libretto,  s.  m.  (O^jerntejt), 
beibe  t  laut;  pl.  libretti  ob. 
librettos. 

licet,  j.  m.  ((grlaubni§),  t  laut. 

liehen,  s.  m.  Cg^Iedlte),  ch  =  k. 

licol,  .y.  m.,  uur  UDC^  )Joet.  für 
licou    (§al[ter). 

lie,  adj.  (luftig),  uur  iu  faire 
chcre  lie  (in  Suftigfeit  le^ 
Ben),  III,  I,  104. 

Her,  V.  a.  (binben),  se  Her 
(fid)  binben),  ä  ob.  avec  qn 
ob.  qe,  II,  2,  146;  Her  ami- 
tie,  comrnerce,  conversation, 
intimite,  partie,  societe,  III, 
I,   83. 

Heu,  .y.  m.  (Ort),  mefft  al§  pl. 
m  etre,  se  rendre,  se  trans- 
porter  sur  les  lieux  {an  Ort 
u.  (Stelle),  aber  se  transpor- 
ter  au  Heu  du  crime,  III, 
I,  56;  ftetS  pl.  in  ber  23eb. 
lieux  d'aisance,  III,  i,  38; 
il  y  a  Heu  ä  qe,  il  n'y  a  pas 
Heu  pour  nous  ä  de  grandes 
rejouissances,  il  n'y  a  (pas) 
Heu  mit  ob.  oI}ne  pas,  IV, 
115,  avoir  Heu  de  faire  qe; 
il  y  a  Heu  de  (ob.  ä)  faire 
qe.  II  n'y  a  pas  Heu  ä  pour- 
suivre  (ba§  geric^tl.  SScrfalj^ 
ren  toirb  eingefteQt)  ftet§  mit 
ä,    II,   3,    115;    donner   Heu 


de  faire  qe,  II,  2,  146,  II, 
3,    116. 

en  son  Heu  (gef)örigen  Drt§, 
bei  poffenbcr  @elegenf)eit), 
III,  2,  yy\  au  (nidjt  aux) 
Heu  et  place  de:  II  agissait 
au  Heu  et  place  de  son  asso- 
cie,  III,  I,  189;  f eltner  en 
Heu  et  place  de,  bod)  (inegcn 
be§  feljlenben  Strtifel§)  en 
mon  Heu  et  place,  I)erge= 
brad}te  3flebengart,  in  ioeldier 
2BieberI)oIung  ber  ^räp.  u. 
be§  ^^off.  unterbleibt,  III,  2, 
61,  73;  aux  memes  Heu  et 
heure. 

au  Heu  de,  prep.  (anftatt). 
Faire  qe  au  Heu  de  qn ;  au 
Heu  de  parier  il  n'a  su  que 
bredouiller,  IV,  230. 

au  Heu  que,  conj.  explicative 
(mogegcn,  Juä^renb),  ^at  ben 
^nb.  im  ©efolge,  finbet  ficfi 
aber  {"ba  e§  "iitn  2(u§fd)Iu^ 
bebueiet,  alfo  neg.  ©tun  ^at) 
auä)  mit  bem  sabj.  (nic^t 
nad)3uar)men),  II,  3,  57. 

Heue,  s.  f.  (9JieiIe,  3U  4  Hilom. 
gered)net),  oft  mit  5|3off.  faire 
ses  dix  Heues  en  un  jour, 
III,  2,  77. 

lieutenante,  s.  f.  (3U  lieute- 
nant),    III,    i,    iii. 

lievre,  s.  in.  (ipafe),  fjat  a(§  f. 
la   hase;   bgl.    lapin. 

lignite,  s.  in.  ob.  f.  (23raun= 
toW). 

HIas,  s.  m.  C^licber),  s  ftumm; 
lilas,  adj.  (lilafarbig),  obne 
toeibl.  'J^orm:  une  robe  lilas 
(eigcntl.   ha§i  ©ubft.   lilas). 

Hlial,  e,  adj.  (Iitieniüeif3),  pl. 
m.   lann  -aux  bitben;    fann 


lilial — livrer 
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üor   bem   «SuBft.   [te^en,   IV, 

23- 

Lille    (nom    f.).    11    nic^t    ge= 

fdiliffen. 
Lilliput  (nom  m.),  t  Taut,  eben= 

fo  Beibe  1- 
limbes,  s.  m.  pl.    (33orr)öIIe). 
Limbourg   (nom  f.),   a\^  2än= 

bername  le  L.,  nirf^t  or)ne  ^rt. 
limite,  s.  f.   (©ren^e),  la  limite 

ä  qe,  IV,  145;  ^tre,  se  trou- 

ver    dans    les    limites    inner= 

1)016   ber   gefefel.   grift,   olfo 

im  S^erfit  fein  ettt).  p  tun. 
Limmat   (nom  f.). 
linceul,    j.    m.     (Seic^eufud)), 

etil  mancf)tnal  tüie  euil  ge[pr. 
lineal,  e,  adj.  (tinienartig),  pl. 

m.  tann  -aux  bitben. 
lingual,    e,    adj.    (lingual),    u 

taut;   pl.  m.  fef)tt. 
Linne(e)    (nom    m.),    beibe  ^fi 

taut, 
lion,  ^.  ;;?.    (Söiuc),  ftetS  3tt)ei= 

fitb. 
Lion,   golfe  du  L.,  nid)t  Lyon 

3U   fcfireiben. 
Lipari    (nom   f.),   les   iles    Li- 

pari. 
Lippe   (nom  f.). 
liquation,   s.   f.,  u   taut, 
liquefaction,     s.     f.      (?5tüf[ig= 

madjung),  u  nid)t  mef)r  taut, 
üquefier,  v.  a.  (ftüffig  niad^en), 

qu  =  k. 
liquide,   adj.    (ftüf[ig),   mand)= 

rnat  bor  bem  ©ubft. 
lire,  V.  a.   (tefeu).    Ind.:  je  lis, 

tu    lis,    il    lit,    nous    lisons, 

vous   lisez,   ils  lisent,   je   li- 

sais,    je    lus,    j'ai    lu,    e,    je 

lirai.   Siihj.:  je  lise,  je  lusse, 

II,   2,  21,   146;  lire  qn  etrt). 


(g.  $ö.  einen  33rief)  bon  jem. 

tefen. 
lis,  .y.  m.   (Sitie),  s  taut,  bocf) 

nid)t  in  fleur  de  lis. 
Lisbonne    (nom    f.),    2i[fabon, 

s  =  z. 
lit,  s.  m.  (Sett),  t  in  ber  Sieget 

nicfit   gebunben;    enlever   qn 

dans   son   lit. 
litanies,  j.  /.  pl.  (Sitanei),  at§ 

©ing.     tangmeitige     2tuf3äl)= 

tung,  III,  I,  38- 
-lithe   (4tein),    bie    bamit    3U= 

fannuengefe^ten   SBörter   finb 

teitmeife    f.,    [o    Chrysolithe, 

III,  I,  65. 
litiere,  s.  f.    ((Streu),   faire  li- 

tiere  de  qe  mi|3ad)ten. 
litre,   s.   m.,   Siter    (9}ia^) ;    f. 

S^rauerbraperie,  III,  i,  87. 
litteraire,  adj.   (titerari[(^),  im 

33ortrag  beibe  t  taut, 
litter al,    e,    adj.     (budlftäbtidf)) 

u.  ät)nt.,  a^z  mit  tt;  im  23or^ 

trag  beibe  t  taut;  pl.  m.  -aux 

fann  gebilbet  merben. 
litterature,  s.  f.  (Siteratur),  im 

5ßortrag  beibe  t  taut, 
littoral,    e,    adj.    (tüften=),   P^- 

m.   -aux. 
Liverpool  (nom  f.),  [pr.  liver- 

poul'. 
livide,  adj.   (bteid)),  mancf)mat 

öor  bem  (Subft. 
livre,  s.  m.  (23ud^);  /.  ^funb, 

?5ranc. 
livree,    s.-  f.    (Siüree),    porter 

livree. 
livrer,    v.    a.     (tiefern),    livrer 

bataille  (une  bataille,  la  ba- 

taille  de  .  .  .)  ä  qn,  combat, 

Chance  (la  chance),  passage, 

III,   I,   183. 
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llanos,  5.  m.  (2[anog),  s  laut, 
11  toie  einfacf)e§  ob.  gefc^Iif^ 
fene§  1;  im  i^van^.  and)  6ing. 
u.  als  folt^er  mancf)mal  llano 
gei'd)tiebcn. 

LL.   MM.  =   leurs  majestes. 

Lloyd  (nom  m.),  d  laut,  II  =; 

1,  oy  meift  =   oi. 

local,  e,  adj.  (örtltd)),  pl.  ni. 
-aux. 

locataire,  s.  m.  u.  /.  (9)iicter, 
=in). 

locatis,  s.  w. (gemietctcS^ferb), 
s  meift  laut. 

loch,  s.  m.   (2od)),  ch  =^  k. 

Locle  (nom  m.),  mit  2trt.. 

locomobile,  s.  f.  (Sofomobil), 
feiten  m. 

lüge,  s.  f.  (Soge,  ©tubc),  le 
travail  cn  Inges  ^Iaufur= 
arbeit  (bei  ^ünftlern,  bic  um 
i)tn  prix  de  Rome  fid)  be= 
luerben). 

logement,  s.  in.  (SBofjUUng), 
prendre    logement. 

loger,  v.  a.  u.  n.,  al§>  ^ntranf. 
tüobnen,  se  loger  3BoI)nung 
be^ieljen,  bod)  aud)  on  löge 
oü  l'on  peut  man  nimmt  mit 
jeber   Sßofinung    Oorlieb,    IT, 

2,  146. 

logis,  s.  m.  (Söoljnung),  l)aupU 
fäc^I.  in  2Ui§brürfen  (rentrer 
au  logis,  Corps  de  logis 
^auptteit  be§  ®ebäubc§,  la 
folle  du  logis  bie  ^^^fjantafie), 
fonft  logement  gu  gebraudien. 

loi,  .y.  f.  (®efei^),  (Sing,  oft 
ftatt  be§  ^tur. ;  la  loi  de 
nature;  faire  loi  gelten,  faire 
la  loi  ©efe^e  borfdireiben, 
feinen  SBiffen  burc^feßen. 

loin,  adv.   (fern),  aud)  abjelti^ 


Oifd):  un  pays  tres  loin,  etre 
loin  de  qe,  IV,  86;  de  loin 
en  (alt  ä)  loin,  IV,  145; 
plus  loin  fiat  bei  Ort§an= 
gaben  ha§  bie  Entfernung 
be3eid)nenbe  ä  nid)t  nötig, 
deux  Cents  pas  plus  loin, 
il  tomba  extenue,  IV,  I24f. ; 
loin  in  2(rt  einer  '^xap.: 
Certains  visiteurs  venaient 
de  cinq  Heues  loin,  IV,  230. 

loin  que  (meit  entfernt,  bafe), 
coiij.  explicative ,  ftet§  mit 
subj.,  ineil  negiert;  lom  de, 
prep.  üor  3nf. ;  loin  que  u. 
loin  de  burd)  bien  öerftärft: 
bien   loin  que   (de),   IV,  67. 

lointain,  e,  adj.  (entfernt),  aud) 
üor  bem  *3ubft.  les  lointains 
horizons,  IV,  23;  le  vent 
siffle    lointain,    III,    i,    227. 

lo;sir,  s.  m.  (DJJu^e),  etre  de 
loisir;   avoir    (le)    loisir. 

lofal  de  lieu. 

Lombarde,  s.  f.,  Dlame  eine§ 
Söinbes,  III,  i,  62. 

lombard-venitien  ,  adj.  (Iom= 
barbo=benetianifd)). 

Londres   (iwm  m.),  Sonbon. 

londres,  .t.  in.  (Keine  3igciiTe), 
s  laut. 

long,  longue,  adj.  (lang),  ftel)t 
üor  ob.  nad)  bem  (Subft.,  im 
geitl.  (Sinn  ftetS  boran:  une 
longue  guerre  ,  un  long 
siege,  I\',  24;  long  de  deux 
mctres ;  Ic  temps  vous  pa- 
raitra  long  (nid)t  devien- 
dra) ;  avoir  les  doigts  trop 
longs  (nid)t  longs  allein), 
meift  avoir  les  doigts  (les 
mains)  crochu(e)s;  c'est 
trop    long    neben    ce    serait 
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trop  long,  Beibc:  c§  tttörc  311 
lt)eilläu[ig;  la  barbe  pousse 
longue,  11 1,  I,  227;  longues 
annees  oft  Dl}ne  de,  ebenfo 
apres,  depuis,  durant,  pen- 
dant  (de)  longues  annees, 
III,  I,  195- 
etre  long  ob.  longtemps  ä  faire 
qe  fielbe  mit  aftiöem  Sinn 
(lange  S^'it  hxaudjm,  um  etm. 
511  tun),  elfteres  niid)  ^af[i= 
bifc^  (ce  dessin  si  complique 
est  long  ä  faire,  II,  2,  146, 
II,  3,  123;  long  a(g  Stbü. 
ecrire  long,  QuantitätSabü. 
en  penser  long,  en  savoir 
long  ob.  plus  long,  ne  pas 
en  chercher  plus  long,  IV, 
94,    III,    I,   204. 

long,  fubftantiöifd),  III,  i,  73; 
tomber  tout  de  son  long, 
prendre  (par)  le  plus  long 
hzn  längften  2Beg  (Umiueg) 
einfd)Iagen;  au  long  et  au 
large,  du  long  et  du  large, 
en  long  et  en  large ;  se  pro- 
mencr  de  long  et  de  large, 
de  long  en  large,  en  long 
et  en  large. 

au  long  de,  prep.  (tängS,  ent= 
lang),  au  long  des  trottoirs. 

le  long  de,  prep.  (längg),  le 
long  de  la  route,  la  loutre 
habite   le   long  des   rivieres. 

tout  le  long  de,  prep.  (l)in== 
burdf)),  tout  le  long  de  la 
semaine,    IV,    230. 

long-courrier  ,  s.  m.  (feiten 
long  -  Courier  ,  long  -  cour- 
sier),  (Seefd)iff,  ü6er[eei[d)er 
Kämpfer,  S?a|3ittin  auf  (5ee= 
frf^iff,   pl.   beibe    Söeftaubteile 


mit  s ;  nud)  le  long-cours  r= 
Seefapitän,  pl.  unüeränbert. 
longitudinal,  e,  adj.   (2äugS=)< 

pl.  m.  !ann  -aux  Bitben. 
long-jointe,  ee,  adj.    (mit  Ian= 
gen   f^^fffl")/    i'^   P^-   niü^te 
long  unHeränbert  bleiben, 
longtemps,    adv.    (longe,     au§ 
long    temps),    berlangt    oft 
pendant,  durant  ob.   depuis ; 
longtemps  !ann  bor  ^nf.  u. 
^art.   treten:    Cela  ne  pou- 
vait  longtemps  durer.      II  a 
longtemps   evite   de    se   ren- 
contrer   avec  moi,   II,   3,  9; 
etre  longtemps   (ob.  long)   ä 
faire     qe;     etre     longtemps 
Sans  faire  qe,  avant  de  faire 
qe   (bgl.  mciter  unten  avant 
qu'il  soit  longtemps),  II,  2, 
146. 
depuis  bien   longtemps,   il  y  a 
longtemps    que,    voilä    long- 
temps   que    \)Q.\im    bei    um== 
fd)rcibenber  ,3eit  einfaches  ne: 
depuis  bien  longtemps  je  ne 
Tai    vue    si    fraiche.      Voilä 
longtemps  que  cette  maison 
n'a    ete    habitee,    IV,    116; 
de     longtemps     boranfteljenb 
l]at  bolle  S^egation:  de  long- 
temps   on    n'a    pas    vu    une 
reunion     aussi     nombreuse; 
nadjfteljenb  ^ai  e§  meift  bIo=^ 
^e§    ne:    l'orateur    a    obtenu 
un   succes   tel   qu'on   n'avait 
vu  de  longtemps  dans  cette 
salle ;  de  longtemps  mit  ^ut. 
f)at  ftetä  blo^eS  ne:   de  long- 
temps  on   ne   verra   son  pa- 
reil,   IV,   103,   116. 
avant  qu'il   soit   longtemps:    il 
reviendra    avant    qu'il    soit 
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longtemps,  Beffer  il  ne  sera 
pas  longtemps  (long)  ä  re- 
venir,  il  ne  sera  pas  long- 
temps avant  de  revenir. 

ä  la  longue  (auf  bie  Sänge), 
IV,   145- 

longuement,  adv.,  beb.  meift 
„üBermäBig  lang":  celui  qui 
parle  longuement  ,  risque 
fort  d'ennuyer  l'assemblee, 
IV,  66. 

longueur,  j.  f.  (Sänge),  faire 
longueur  (pöiel  S^laum  föeg^ 
nefimen,  langweilig  mirfen); 
trainer  en  longueur  [icf)  in 
bie  Sänge  ^ieljcn. 

Longwy  (nom  f.),   g  laut. 

Lons-le-Saulnier  (nom  m.  ob. 
f.),  Lons  meift  mit  ftummem 
s,  Saulnier  (aud)  Saunier) 
mit  ftummem  1. 

Loo  (nom  m.  ob.  f.),  nur  ein 
o  3u  fpr. 

Loos  (nom  m.),  ^ame  gföeier 
Orte  in  9^orboftfran!reid),  s 
laut,  bcibe  o  getrennt  p  fpre= 
c^cn. 

Lopez   (nom  m.),  ez  r=:  es'. 

loquace ,  adj.  (gefc^mätjig), 
meift  u  laut. 

loquele,  j.  f.  (S^lebfeligfeit),  u 
laut. 

lord,  s.  m.  (Sorb),  d  ftumm, 
nicf)t  gu  Binben. 

lorgnette ,  j.  f.  (^ernrot)r), 
2(ugengta§  =  lorgnon,  5.  m. 

Lorris  (710m  m.  u.  f.),  s  meift 
laut. 

lofs  de,  prcp.  (gur  ^di  bon), 
lors  de  mon  voyage,  IV, 
231. 

lorsque  (al§),  conj.  perio- 
dique,   s   laut;    lorsque  mirb 


nur  elibiert  bor  il,  ils,  eile, 
elles,  un,  une,  on ;  lorsque 
tjat  oft  ^nüerfion  be§  fubft. 
(3ubje!t§:  lorsque  arriverent 
les  Premiers  froids,  il  se 
sentit  plus  mal,  II,  3,  18; 
lorsque  mit  parf.  de  f.,  II,  3, 
40 ;  lorsque  oft  mit  parf.  avt. 

Lot  (nom  m.),  t  meift  gefpr. 

loterie,  s.  f.   (nic^t  tt). 

Loth  (nom  m.),  t  laut. 

loto,  .y.  m.,  nicf)t  mit  tt. 

lotos  ob.  lotus,  .y.  m.  (Sotu§= 
bäum),  s  taut. 

louangeur,  s.  vi.  (unberftänb. 
Sobrebner),   f.   -euse. 

louche,  adj.  (fc^ielenb),  louche 
de  l'oeil  gauche. 

louer,  V.  a.  (loben),  louer  qn 
ob.  qe,  aber  louer  qn  de  qe, 
se  louer  de  qe  ob.  de  qn  {^ü- 
frieben  fein  mit),  II,  2,  147; 
louer  l)at   que  mit  S?onj. 

louer,  V.  a.  (mieten),  louer  qe 
ä  qn  etma§  bon  iem.  mieten; 
louer  une  maison  2000 
francs  (2«f.  be§  ^ßreifeS),  II, 
2,   147. 

loueur,  s.  m.  (33ermieter),  f. 
-euse. 

Louise  -  Bonne  (S3irnenforte), 
pl.  beibe  ^öeftanbteile  berän= 
bert,  blieben  beffer  unberän= 
bert. 

Louisiane  (nom  f.),  feiten  oljue 
5rrt. 

loup,  s.  m.  (2öoIf),  p  ftiunm  u. 
nidjt  gebunben;  f.  louve. 

loup-cervier  ,  s.  m.  (Sud)§), 
obne  /.,  im  pl.  beibe  SBörtcr 
mit  s. 

loup-garou,    s.    m.    (Sßermolf), 
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o()ne  f.;  luenu  pl.  geöilbet 
mirb,  ertialtcu  6cibe  SSörter  s. 

lourd,  e,  adj.  (|'rf)tt)er),  fteljt  oft 
boran ,  tie[.  im  bilbl.  ©inn 
(un  lourd  camion,  un  lourd 
Collier  d'ambre,  une  lourde 
faute),  muB  aber  in  ber  Seb. 
fc^iuerföKig  nadjfte^en:  un 
esprit  lourd,  IV,  24;  lourd 
2{bü.  peser  lourd,  Cluanti= 
tÖtSabö.  il  n'y  en  a  pas 
lourd,  il  n'en  reste  plus 
lourd,   IV,  94. 

Lourdes  (nom  f.). 

Louvre  (nom  m.),  dans  son 
Louvre,  III,  2,  yy. 

Lovelace  (nom  m.)j  auc^  2tp= 
pellatiü. 

loyal,  e,  adj.  (el)rlirf),  treu),  pl. 
m.   -aux. 

Lucas  (nom  m.),  s  ftumm. 

les  Lucayes  (nom  f.  pl.)  (Su= 
faljifcfie  unfein),  ay  =.  ai. 

Lucifer  (nom  m.),  r  laut. 

Lucile  (nom  f.),  riicf)t  -ie. 

Lucullus  (nom  m.),  s  laut, 
ebenfo  beibe  1. 

lugubre,  adj.  (büfter,  grauen= 
erregenb),  aucf)  üor  bem 
Subft.  une  lugubre  täche, 
IV,  24. 

lui,  pron.  pers.  ahs.,  fann  (ol^ne 
il)  (Subj.  fein:  lui  resta 
muet;  lui  öon  ©adf)en  ober 
Sieren  !aum  mit  ben  5Präp. 
de  ob.  ä  (bafür  en,  y),  leid^^ 
ter  mit  anberen  ^räp.  (bef. 
avec,  apres) ;  lui  fann  Dr= 
binalaa!)!  al§  Stppofilion  I}a= 
ben:  il  partit  lui  sixieme 
(er  als  fecf)fter,  b.  ^.  mit  5 
anberen),  nur  auSna^mSweife 
en   sixieme,   III,   2,   5!;   lui 


für  soi    in   Bepg  auf  ^nbe= 
finite,  III,  2,  50. 
luire,  V.  n.  (leud^ten),  gef)t  mie 

conduire,  bocf)  ift  ha§>  parf. 
def.  je  luisis  menig  üblic^, 
II,  2,  147;  part.  lui. 

lumbago,  s.  m.  (2enbengicf)t), 
um  =  on  nafal,  pl.  !ann  s 
annet)men. 

lumiere,  .y.  f.,  2i(f)t,  les  lu- 
mieres  bie  Sid^ter,  bie  (Sin= 
fic^t;  faire  la  lumiere. 

lunaire,  adj.  (äRonb=),  fetten 
üor  bem  Subft.,  IV,  24. 

lunch,  s.  m.  ( ©ab elf rüt)ftüd£), 
un  =  on  nafal,  ch  :=  fct). 

lune,  s.  f.  (9Jlonb),  le  clair  de 
lune,  au  clair  de  (la)   lune. 

lunette,  s.  f.  (gernrof)r),  les 
lunettes  aucf)  =  S3riEe,  une 
paire  de  lunettes;  porter  lu- 
nettes; lunette,  s.  f.,  ift  in 
ber  gortififalion  üblic^,  melft 
aber  demi-lune. 

lupin,  s.  m.  (Supine). 

Lusiades,  s.  f.  pl.  (Sufiabe), 
aud)  la  Lusiade,   III,   i,  32. 

lustral,  e,  adj.  (DteinigungS^), 
pl.  m.  fann  -aux  bitben. 

luth,  j.  m.  (Saute),  t  laut. 

lutter,  V.  n.  (ringen),  lutter 
avec  ob.  contre  qn,  contre 
qe,  II,  2,  147;  lutter  par 
soi-meme,  IV,  238;  lutter  ä 
qui  fera  (ferait)  qe. 

Lutzen  (nom  f.),  tz  =:  ts,  en 
=  en'. 

Luxembourg,  x  =  ks,  g 
ftumm ;  Luxembourg  (nom 
f.),  (Stabt,  le  Luxembourg 
ob.  le  grand-duche  de  L.  Le 
Luxembourg  hth.  meift  le 
palais  du  L.  in  ^oriS. 
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Luxeuil  (}iom  f.),  x  meift  = 
ks,  fetten  tüie  fcf)arfe§  s. 

Lynch  (iwm  m.),  yn  =  in'  ob. 
in  najal,  ch  =  fcf). 

lynx,   ^.   m.    (2ucE)§),  x   =   ks. 
Lyon  (nom  m.),  in  ber  Spiegel 

Lys   fnow   /.j^   s   (aut. 

M. 

m  nad)  Slafafüofal  nicf)t  ju  6in= 

ben. 
m,  Subft.  auf  ni  finb  "/.,  a\x%-- 

gen.    faim,   malefaim. 
m,  S3uc^ftabennanie   (emme)   ift 

meift  /. 
m.   =   metre(s). 
M.  (aucfj  Mr  gefcfirieben,  nie  ge^ 

brurft)   =:  monsieur. 
Mabille  (nom  m.),  11  nicf)t  Qe= 

fcfiliffen. 
macadam.  s.  tu.  (2trt  ßl^auffee^ 

l^erftelliing),  am  in  ber  Siegel 

nid)t  nafal. 
macaron,   .y.   m.    {dJlatvom) . 
macaroni,    s.    m.    [TlaUaxom) , 

pl.  mit  s. 
Macbeth  (nom  yn.),  t  taut. 
Macedoine   (nom  f.),   'Iliagebo^ 

nien,  nid)t  auf  -ie. 
Machabee  (nom  in.),  ch  =  k. 
Machiavel  (nom  m.),  2JIacc^ia= 

t3elli,  ch  =1  k. 
machiavelique,  adj.,  ch  :=  fd). 
machiavelismc,  s.  m.,  ch  meift 

—  k. 
Alachin   ob.    machin,    üb(id)    in 

monsieur    machin,    madame 

machin   (nid)t  nat^^uafimen), 

III,   I,  98;  machin  ift  /.  al§ 

33e3eid;nung  für  meibt.   ^er= 

fönen:   la  petite  Machin. 
machinal,  e,  adj.   (medjanifd)), 


pl.  m.  fann  -aux  bitben,  üb= 
üdjer  -als. 

machiniste,  s.  m.  (9Jiafd)inift), 
gcmöbnl.  nur  2:r}eatcrmafd)i= 
nift,  fonft  mecanicien. 

Mackensie  (nom  m.),  en  ^  in 
nafal. 

Mackintüsh  (nom  m.),  in  nid)t 
nafal,  sh  =:  fc^;  aiä  ^ippd-- 
lütiD  im  5^(ur.  unücränbert. 

maqon,  s.  m.  (SJcaurer)  u.  aljnl., 
meift  mit  tiefem  a. 

Madagascar   (nom  f.). 

madame,  s.  f.,  pl.  mesdames, 
bod)  aud;  madames,  bef.  mit 
5(rt.  ob.  Satribut,  III,  i,  7; 
madame  \)ai  öor  Spanien  !ei= 
nen  S(rt.  madame  Bernard, 
folgenber  S^itel  erf)ä(t  2(rt. 
madame  la  comtesse;  veuve 
lüirb  unmittelbar  ange!nüpft: 
madame  veuve  Maire;  ma- 
dame (nid)t  mademoiselle) 
bei  gürftinncn  ob.  St(ofter= 
frauen. 

madapolam,  s.  m.  (S3aummol= 
tenftoff),  am  nid)t  nafal. 

Madeleine  (nom  f.),  für  bie 
bibl.  SJIagbalcna  ftets  mit  2(rt. 
la  Madeleine;  iOfagbatena  ^ 
3rau  au§  DJiagbala  ob.  ä>Jag^ 
batum,  III,  I,  146. 

mademoiselle,  s.  f.  (gräulein), 
l)at  bor  S'iümen  feinen  2(rt. 
mademoiselle      Simon,      foI= 

genbe  35cnüanbtfc^aft§be3eid)= 
nung  erl)ätt  ^ßoff.  mademoi- 
selle votre  Cousine;  made- 
moiselle mar  frü[)er  ber  2;itcl 
au6)  für  öerljeiratete  Sd)au= 
fpieterinnen. 
madone,  s.  f.  (9}labonna),  nid)t 
mit  nn. 
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Madras    (nom   f.)    u.    madras, 

s.  m.  (Ijolbfeib.  ©toff),  \)ahm 

beibe  in  bei*  iRegel  (aute§  s. 
niadre,  ee,  adj.    (gemafert,   ge= 

tüi^igt),    fielet    doran    in    un 

madre   coinpere,   IV,   24. 
Madrid     (nom     m.     ob.      f.), 

(Sd)IuB=d  ftumni. 
Mselar  (noni  ni.),  se  =   e. 
Maelstrom  (nom  m.),  ae  =  a, 

orii  nafal  ob.  nid)t  nafaf. 
maestral,  s.  m.,  gefpr.  mistral, 

njie  man  je^t  aud)  fc^reibt. 
Maestricht    (nom    f.),    e    u.    t 

ftunim,  ch  =  k. 
maestro,  s.  m.   (SQieifter,  in  bcr 

9Jiu[i!),   pl.   maestri. 
magasin,  s.  ni.   (Saben,  9}Jaga= 

3in),  nicf)t  mit  z. 
magazine,   s.    m.    (S3e5eid)nung 

mand)er  Beitfcfjriften),  '^Im. 

ebenfo  ob.  mit  s. 
Magdalena   (nom  m.). 
Magellan    (nom    m.),    beibe    1 

(aut. 
Magenta    (nom   f.),   en    ^    in 

nafül. 
magicien,    ienne,   s.   in.   u.    f.; 

ha§>    f.    and)    gu    enchanteur 

bmudjbar,    ha    enchanteresse 

fa[t  nur  als  3rbj.  üblid)  ift. 
magique,  öö?;.  (gaubeifiaft),  Qlld) 

öor  bem  ©ubft.  une  magique 

influence. 
magister,  s.  m.  (Sc^ulmeiftec), 

r  laut, 
magistral,  e,  adj.  (meiftertjaft), 

pl.  m.  fann  -aux  bifben. 
magistrat,  s.  tu.,  heh.  einen  ©e= 

ricf)t§beamten       (einfc^tieBIid) 

commissaire     de     police     u. 

bgl.),    feltner   einen   SSerma(= 

tunggbeamten.     Unfer    „2Jia= 


giftrat"  einer  Stabt  la  muni- 
cipalite,  les  autorites  muni- 
cipales,    aud)    l'edilite. 

inagnanime,  adj.  (f)od)I)er3ig), 
aud)  üor  bem  <Subft.  une  ma- 
gnanime  resolution. 

magnat,  s.  m.  (3)lagnat),  g-n 
getrennt  5u  fpr. 

magnetique,  magnetisnie  u.bgl. 

finb  üb(icf),  aber  9Jkgnet  ai- 

mant,  s.  m. 

niagnificat,  ^.  m.  (äUagnififat), 
g-n  gelrennt  gu  fpr.,  t  laut; 
pl.  unüeränberlid). 

magnolia,     s.    in.     (SJiagnoUe), 

pl.   !ann    s   annel)men;    aud^ 

magnolier,   s.   m. 

Magog  (nom  in.),  Sd^Iu^^g 
laut. 

mahagoni,  s.  in.,  al§  ^oljart 
beffer  acajou,  j.  m. 

Mahomet  (nom  m.),  Mo\)avi\- 
meb,  t  meift  [lunuu. 

mahometisme,  s.  m.  (9J}oI)am= 
mebani§mu§),  feften  -anisme. 

mai,  s.  m.  {Ma\) ,  ai  =  e,  oI)ne 
Strt. 

maigre,  adj.  (mager),  l"tef)t  fteti 
wad)  im  ©inne  unbantbar, 
unjrudjtbar  (un  sujet  maigre) 
u.  bem  fvai'tengebraud)  ent= 
fpred)enb  (un  diner  maigre 
ol)ne  ^J^eifd),  maigre  diner 
färglict)e5  (Sffen),  IV,  24. 

maigrir,  v.  n.  (abmagern),  fet^ 
ten  tran[.,  II,  2,  147. 

maillechort,  s.  m.  (2(rt  3l^ü- 
[ilber),   ch  =   )d). 

main,  s.  f.  (§anb),  üielfad)  mit 
^Poff.  faire  qe  de  sa  main 
(eigenl}änbig,  fefb[t);  sa  main 
im    «Sinne    öon    „3ur    (ii)t" 
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donner,  accorder,  offrir  sa 
main  ä  qn,  III,  2,  65 ;  mener 
qn  par  la  main ;  serrer  la 
main  de  qn,  nid^t  ä  qn  (bod) 
je  lui  serrai  la  main) ;  pren- 
dre  la  main  ä  qn  (jem.  Bei 
ha  §anb  faffen  al§  3^reunb= 
[(^aftSbe^eigung),  prendre  qn 
par  la  main  (etroa,  um  il}n 
gu  füljren);  tenir  la  main  ä 
qe  auf  etil),  achten;  creuse  de 
main  d'homme  ob.  par  la 
main  des  homraes ;  prendre, 
tenir  qe  ä  (dans)  la  main, 
tenir  qe  ä  deux  mains; 
tomber  entre  les  mains,  aux 
mains,  dans  les  mains  de 
qn;  il  tomba  entre  ob.  en 
leurs  mains ;  manger  dans 
la  main  de  qn ;  sous  main 
unter  ber  §anb,  I)eimlic^;  une 
nouvelle  de  (la)  premiere 
main,  recevoir  qe  par  ob.  de 
troisieme  mam,  III,  i,  166; 
tendre  la  main,  III,  i,  165; 
tenir  la  main  ä  ce  que  mit 
^oni.,  II,  3,  53. 

Maine  (no))i  m.),  frang.  @raf= 
fcf)a[t,  je^t  Sanbfdiaft,  nie 
oljue  2(rt.  le  comte,  le  comte 
du   Maine. 

maint,  e,  pron.  indef.  (gar 
mancher),  foll  nur  abjeüiüifc^ 
[te()en,  finbet  fidf)  aber  oud^ 
fubft.  üor  de:  on  l'a  dit  mainte 
fois;  mainte  de  ces  occa- 
sions  ne  se  presentera  plus 
Jamals,  III,  2,  160;  maint 
|ef)r  oft  berboppelt:  en  mainte 
et  mainte  occasion,  maintes 
et  maintes  fois.  (3e()r  feiten 
mit  5trt. :  J'eusse  tout  donne 
pour    me    consacrer    desor- 


mais  aux  maints  raffine- 
ments  de   l'oisivete. 

maintenant,  adv.  (je^t),  nur 
bom  gegentuärtigen  2tugen= 
blicf;  in  ber  (Sr3ä()Iung  öon 
S^ergongenem  ba[)er  alors. 
%od)  ift  maintenant  aucf)  bon 
ber  SSergangenljeit  möglirf;: 
Le  parti  puritain,  faible  et 
comprime  sous  Elisabeth, 
etait  maintenant  formidable ; 
maintenant  im  ©iune  bOU 
or,  IV,  67;  maintenant  que 
(nid^t  oü). 

maintenir,  v.  a.  (aufredet  1)01= 
ten),  gel)t  loie  tenir. 

maiolique,  s.  f.  (SRaioIifa), 
feiten  für  majolique. 

maire,  .y.  m.  (33ürgermeifter), 
baS  /.  mairesse  gef)ört  nur 
ber  bäuerifd)en  3tu§brucE§= 
meife  an,  III,  i,  loi. 

mairie,  s.  f.  (23ürgermeifterei), 

fpr.   meri. 

mais  (aber,  fonbern),  conj.  ad- 
versative; mit  ^nberflon,  II, 
3,  18;  mais  quoi,  III,  2,  148. 

mais,  jf.  m,  (2Jlai§),  s  laut. 

maison,  .y.  f.  (§au§),  avoir 
maison  montee ;  maison  Ijat 
Sänbernamen  oljue  2(rt.  la 
maison  d'Autriche,  la  mai- 
son de  Souabe,  III,  i,  150. 

de  Maistre  (nom  in.),  s  je^t 
ftunnn. 

maitre,  s.  m.  (Slblürgung  M«) 
Sitel  für  SIbbofaten  ob.  9io= 
tare,  bor  bem  9lamen  or)ne 
3(rt.  maitre  Fernand  Labori» 
III,  I,  154;  maitre  (SJJcifter, 
§err),  al§  ?|3räb.  balb  mit, 
balb  o()ne  2(rt.  etre  (le) 
maitre    chez    soi,    etre    (le) 
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maitre  de  faire  qe.  ©tetS 
Dfjne  2trt.  im  (Sinne  „in  ber 
©emalt  Ijabcn"  etre  maitre 
(maitresse)  de  ses  passions, 
de  sa  voix,  de  son  sujet, 
eben[o  nur  se  rendre  maitre 
de  qe  (üon  mel)reren  se  ren- 
dre maitres  de  .  .  .),  aber 
etre  le  maitre  (la  maitresse 
ob.  sa  maitresse)  de  faire 
qe ;  rester  (le)  maitre  de  qe, 
III,  I,  215,  223  f.;  etre  le 
maitre  de  qn  ä  faire  qe  ic= 
manbe§  2cf)rer,  SSorbilb  fein 
in  etma§  (bgl.  ba§  alte  le 
maitre  ä  danser),  II,  3,  103; 
trouver  maitre  einen  §erren 
finben  (Don  58erIorenem), 
trouver  son  maitre  feinen 
2Jktfter  finben,  III,  2,  69;  le 
maitre  de  maison;  grands 
maitres,  im  Seilung§finn  des 
grands  maitres. 
maitre-autel,  .?.  m.  (§aupt= 
altar),  tt^enn  />/.  31t  bilben  ift, 
erfjolten  beibe  SSiJrter  s,  III, 

I.  9- 

maitresse,  s.  f.,  511  le  maitre, 
III,  I,  loi ;  maitresse  (tt)e= 
gen  ber  üblen  ^lebenbebeut. 
nur  mit  3]orfid)t  3u  üermen= 
ben),  in,  I,  95  ;  la  maitresse 
de   maison. 

Saint-Maixent     (nom     m.     ob. 

f.),  X  meift  =  s  (nadf)  La- 

rousse  nur  =  ks)  ;  etre  sorti 
de  Saint-Maixent  (@egcn= 
fa^  de  Saint-Cyr),  bon  Dffi= 
gieren  gefagt,  bie  bon  ber  5pi!e 
auf  gebleut  Iiaben. 
Majeste,  s.  f.  (9JJaieftät),  über 
bie  9Jbtion  bei  biefem  SBort 
ni,  I,  95. 

$  lattner,  ®ramni.  Scrtton.    2. 


niajeur,  e,  adj.  (größer,  boff= 
jäfirig),  immer  bor  bem  SBort 
partie  (en  majeure  partie), 
fonft  meift  nacf)fte^enb,  IV, 
24;  majeur  oljue  «Steigerung, 

III,  I,  135- 

major,  s.  m.,  nur  in  fremben 
9(rmeen  üblirf)  (fo  aud)  in  ber 
S^ürfei).  ©onft  ift  major  ber 
(Sfirenpräfibent  bei  table 
d'höte,  ber  3.  23.  ©eflügel  gu 
gertetten  ^at,  u.  bgl.  ^m  §eer 
medecin-major  ob.  major, 
infirmiere-major. 

major ite,  s.  f.  (SJJajoritöt,  23oIt= 
iäf)rig!eit),  ä  une  grande  ma- 
jor ite  mit  großer  (Stimmen^ 
meljrljeit;  la  majorite  des  de- 
putes  a  ob.  ont  vote  contre 
cette   proposition. 

majuscule,  .s.  /.  (großer  23urf)= 
ftabe),  ift  gebräud)Iid),  beffer 
la  capitale.  ©ro^e  2infang§= 
bud}ftaben  erl)alten  ade  9la= 
men  (aber  nirf)t  al§  Stbj.,  3.33. 
anglais,  parisien,  virgilien), 
Dien  (bod)  le  dieu),  l'fivan- 
gile,  rfiglise,  l'fitat  u.  äl)nl. 
SBörter.  ferner  2(ppofitionen 
nad)  Flamen  (Pline  le  Jeune, 
Alexandre  le  Grand)  u.  at= 
tributiüe  2tbi.  in  geogr.  23e= 
3eic^nungen  (l'ocean  Atlan- 
tique,  la  mer  Noire).  2SgI. 
auc^  Saint,  titre. 

makis,  s.  m.  (®idid)t,  nur  auf 
Slorfifa),  meift  maquis  gefc^r. 

mal  (fd)Ie(^t),  ift  noc^  Hbj.  in 
3ufammenfe^ungen  (ma- 
Iheur,  malefaim,  malchance, 
nialcmort  u.  0.)  U.  in  Drt§= 
namen  (la  Malmaison,  Mau- 
repas u.  a.),  ferner  in  bon 
23 
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gre,  mal  gre,  bon  an  mal 
an,  III,  I,  ii6. 

mal,  adv.,  ^omp.  pis,  (Su|).  le 
pis;  mal  tann  üor  ^nf.  u. 
5Part.  treten:  c'est  mal  con- 
naitre  votre  adversaire;  il 
a  mal  traduit  ce  vers,  II,  3, 
9.  (Sbenfo  !ann  mal  in 
[tef)enben  SSerbinbungen  njoljl 
üor  '^n\.  ob.  ^art.,  oBcr  nid)t 
bor  einfadjer  ^c\i  fteljen: 
mal  parier ,  mal  parlant, 
aber  on  parle  mal,  II,  3,  10; 
mal  für  Stbj.  |3räbifatiü  (eile 
n'est  pas  mal),  IV,  86;  de 
mal  en  pis;  pas  mal  al§ 
Cuantitätgabb.  ftel^t  oI)ne  ne: 
il  gagne  pas  mal  d'argent, 
III,   I,  204,  IV,  104. 

mal,  s.  m.  (Übel),  avoir  mal; 
avoir  du  mal  ä  faire  qe 
fam.  für  avoir  de  la  peine 
ä  faire  qe;  dire  (faire,  vou- 
loir)  du  mal  de  (ä)  qn,  bei 
3'icgation  ne  pas  dire  de  (du) 
mal  de  qn,  III,  i,  206;  c'est 
un  mal  f)ot  que  mit  Slonj. 

malachite,  s.  f.  {Mü\aä)\\.) ,  ch 
=  k,  feiten  =  fd). 

malade,  adj.  (franf),  malade 
de  la  fievre  typhoide ;  tom- 
ber  malade,  III,  i,  225;  ma- 
lade, s.  m.  u.  f.  (Patient, 
An). 

nialadie,  s.  f.  (^ran!f)eit),  pe- 
rir  de  maladie  (nid)t  ^(ur.), 
III,  I,  51. 

maladif,  ive,  adj.  (fränüid)), 
aud)  üor  bem  ©ubft.,  IV,  24. 

m.aladroit,  e,  adj.  (ungefc^irft), 
niand)mal  üor  bem  ©ubft.,  IV, 
24;  maladroit  ift  ftär!er  a\?> 
malhabile;  malhabile  ^  un= 


gefd)idt,  maladroit  oft  == 
tölpetfjoft;  maladroit  metjr 
Don  pl)l)f.,  malhabile  meljr 
non  geiftiger  llngefd)idnd)= 
i     feit. 

!  malai,  adj.  (maldifd^),  mit  bem 
i  /.  malaise  (üon  9lebenform 
;      nialais). 

malais,  e,  adj.,  übtid)er  alg  ma- 
lai (mataiifd)). 

malaria,  s.  f.   (SJMaria). 

malavise,  ee,  adj.  (übel  be= 
raten),  and)  bor  bem  ©ubft., 
IV,  24. 

Malborough  (nom  m.),  fpr. 
malbrou,  f eltner  malbrouk. 

malcontent,  e,  adj.  (mif3ber= 
gnügt),  beraltet  für  mecon- 
tent,  ift  nnr  nod)  f)iftor.  2tu§= 
brud. 

male,  adj.  (männlid)),  im 
übertragenen  ®inn  aud)  bor 
bem  Subft.  cette  male  elo- 
quence,  IV,  24. 

malencontreux,  euse,  adj.  (un= 
i^eilüoll,  übel  angebrad)t),  auc^ 
bor  bem  ©ubft.  une  malen- 
contreuse    idee,    IV,   24. 

Malesherbes  (nom  m.),  e  nad^ 
1  bleibt  prbar. 

malfaire  ob.  mefaire  (Üble3 
tun),  nur  im  :Snf.,  H,  2,  147. 

malfaisance,  s.  f.  (S3i3gartig= 
feit),  ai   =  e. 

malfaisant,  e,  adj.  (fc^üblid), 
b05r)aft),  ai  =  e. 

malgre,  prcp.  (tro^),  IV,  231; 
mit  8ubft.  oljne  9(rt.  (mal- 
gre   vent    et    pluie),    III,    1, 

174. 
malgre  que  ift  ein  !oninnftiDn§= 
artiges   ©ebitbe    (feine   S?on= 
funftion),  bie  ftet^  ben  siihj. 
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u.  nur  ha§>  33erB  avoir  Ijat: 
malgre  qu'il  en  ait  ([o  un= 
lieb  e§  ifim  aud)  ift) ;  e§  wirb 
troübem  mit  anbcren  5Berbcn 
Dcrbunben,  II,  3,  55;  malgre 
que,  (§rfa^  bafür,  II,  3,  55. 

malheur,  s.  111.  (UnglÜcE),  cher- 
clier  malheur,  porter  mal- 
heur ;  le  malheur  est,  c'est 
un  malheur  l)dbtn  que  mit 
Stoni. 

malheureux,  euse,  adj.  (iin= 
glücflid)),  fte(}t  nad)  in  bec 
33eb.  ärmlid),  elenb,  IV,  24; 
vivre  malheureux,  III,  i, 
227;  malheureux  ftel^t  nad) 
^aljlmort:  douze  malheu- 
reux  francs,   III,   2,    16. 

malhonnete,  adj.,  bei  5|3erfoncn 
Dor  bcm  ©ubft.  =  unreb(id), 
nad)  bem  ©ubft.  =  m\{)ö\l\(i); 
bei  ©adjen  in  beiben  5Ikb. 
üor  ob.  nad)  bem  Subft.,  IV, 
24. 

malice,  s.  f.  ($öo§()eit),  voir 
malice,  in  ber  9'^egel  mit  9k= 
öation,  III,  I,  184. 

malin,  maligne,  adj.  (bö§ar= 
tig),  le  malin  esprit  ober 
l'esprit  malin  (ber  bö[e 
Ci5ei[l) ;  bei  5(bftra!ten  oft  öor= 
angefteüt  (une  maligne  in- 
fluence),    IV,    24. 

malines,  s.  f.  =  dentelle  de 
Malines. 

/nalintentionne,  ee,  adj.  (übel= 
gefinnt),  malintentionne  en- 
vers  qn. 

malle,  j.  f.  (Sloffer),  faire  ses 
malles  pour  l'Angleterre, 
pour  Londres,  III,  i,  151. 

malleable,  adj.  ({)ämmerbar)  n. 
äf)nt.,  beibe  1  laut. 


malle-poste ,  s.  f.  (23rieft)oft, 
übcrfecifd)e  ^o[t),  pl.  malles- 
poste  ob.  -postes,  III,   i,  9. 

malmener,  v.  a.  (mi{5()anbeln), 
mener  mal  (fd)Ied)t  fü()ren), 
II,  3,  10. 

malt,  s.  m.   (SJJalä),  t  taut. 

Malte  (nom  f.),  3JlaIta,  ob. 
l'ile  de  Malte,  nie  Strtifel. 

maltraiter,  v.  a.  (mi|3f)anbeln), 
traiter  mal  (übel  be^an= 
betn,  fd)ted)t  bemirten) ;  Ie^= 
tereS  müBte  in  ben  umfc^reib. 
3eiten  mal  bor  haSi  ^art. 
fe^en  (on  l'a  mal  traite), 
beffer  on  l'a  traite  tres  (fort) 
mal,  II,  3,   10. 

malveillant  ,  e  ,  adj.  verb. 
(übetgefinnt),  or)ne  93erb. 

malvoisie,   s.   f.    (obmol)!   vin), 

SJialüafier. 
maman,   s.   f.    (3Jfama),   beibe 

©üben  nafal;  meift  ol)ne  Strt. 

ob.  ^45o[[. 
mameluk,    s.    m.     (2}Iametud), 

uk   =  ouk'  3U  fpr. 
Mamers  (nom  m.),  s  ftumm. 
m'amie    =    meine    Siebe   (bie 

5tfab.  fc^reibt  ma  mie),  alter 

3(u§brud,  in  meld^em  bie  (gli= 

[ion  be§  ^^o[f.   geblieben  ift; 

nad)gebilbet  je^t  aud)  ha^  m. 

m'ami. 
mamillaire  ,     adj.      (SöarjenOr 

beibe  1  laut, 
mammaire,  adj.   (S3ruft=),  beibe 

m  laut, 
mammifere ,      adj.     u.     s.     m. 

((Säugetier),  beibe  m  laut, 
mammon,  jr.  m.  (9JJammon),  ift 

frang.,  bod)  beffer  le  magot. 
mammout(h),    s.      m.     (9Jiam= 

mut),  t  u.  beibe  m  laut. 
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m'auKHir — manifester 


m'amour,  alter  5(u§brucf,  in 
ft)c(cf)eiii  bie  fölifion  be§  ^io\\. 
geblieben  i[t;  faire  des  m'a- 
mours  (oft  mamours  gefrfjt.) 
a  -qn  jem.  mit  (meift  unauf= 
rid)tigcn)  ©rfimeid^eleien  ob. 
greunbfc^aftsbeteucrimgen  3U 
f Obern  fucfien. 

manche,  s.  m.  ((Stiel),  nur  bei 
©eräten ,  bei  grüd^ten  la 
queue ,  /.  (5?trmel),  la 
Manche  (.^anal,  Ötrnie^ 
niecr) ;  fausses  manches 
(2;intenäriTieI),  im  S;eilimg§= 
finn  des  fausses  manches. 

manchettes,  s.  f.  pl.  (Stulpen), 

in,  1, 38. 

manchot,  -ote,  adj.  (einarmig), 
manchot  du  bras   gauche. 

mandat,  s.  in.  (Sfuftrag),  rece- 
voir  mandat,  III,  i,  184;  un 
mandat  sur  la  poste  (^oft= 
anmeifung). 

mandchou,  e,  adj.  (manb[c^U= 
rifd)),  III,  I,  104. 

Mandchou  (nom  m.),  Wian- 
bfcf)u,  5ptur.  mit  x;  f.  la 
Mandchoue. 

Mandchourie  (vom  f.),  3Jlan= 
bfcf)urei,  d  laut. 

mandrill(e),  s.  m.  (Djjanbritt), 
in  ber  Skgel  1  nic^t  ge[cf)li^ 
fen. 

mänes,  s.  m.  pl.  (SJIanen). 

manger,  v.  a.  (effen),  manger 
mu^  de  nacf)  [id)  ^aben,  menn 
ha§>  ObjeÜ  nur  al§  2!eirbc= 
griff  bcnfbar  ift:  mangerez- 
vous  de  cela?  un  animal  qui 
mange  de  tout,  II,  2,  147; 
manger  du  pretre  (bie  (Seift= 
lidjen  befefjben);  manger  mit 
bop|).  5fff.,  III,  I,  217;  man- 


ger chaud,  SBarmcS  effen,  b. 
I).  ridjtig  subcreitete  Speifen, 
manger  hon,  manger  froid; 
manger  dans  une  assiette, 
dans  la  main ;  manger  l^at 
oft  ben  ©inn  „überinudiern" : 
une  large  route  pavee, 
mangee  d'herbe;  manger, 
fubft.  ^nf.,  le  boire  et  le 
manger,  fel)r  feiten  anbere 
©tettung,  II,  3,  100,  les 
mangers,  III,  i,  46;  man- 
ger bilbet  mange  -  argent, 
mange-tout,  beibe  ui.  u.  im 
pl.  unüeränbert,   III,   i,   17. 

mangeure,  s.  f.  (angefreffene 
©teüe),  e  nad^  g  ift  ftumm. 

Manheim  (nom  f.),  fpr.  ma- 
nem',  nid;t§  nafal. 

manicheen,  enne,  adj.  (mcini= 
d)äifdj),  ch  =  ]d). 

maniere ,  s.  f.  (9(rt),  mirb 
5p(ur.,  tuenn  e§  mit  ^lur.  Dcr= 
bunben  ift:  des  manieres  de 
represailles  ,  III,  i,  58; 
d'une  maniere  ou  d'autre,  de 
maniere  ou  d'autre;  de  la 
maniere  dont  (nid)t  mel^r 
que  au^er  nad)  meme),  III, 
2,  127;  de  maniere  que,  de 
teile  maniere  que  (berart, 
ha^),  conj.  explicatlve,  mit 
subj.  nur  bei  5(bfid)t;  ügl. 
II,  3,  52.  ^ 

de  maniere  ä  ce  que  (berart, 
ha'i^),  ftct§  mit  ^onj.;  de  ma- 
niere ä  öor  ^nf. 

maniere,  ee,  adj.  (manieriert), 
maniere    dans    qe. 

manifester,  v.  a.  (funbgeben), 
manifester  qe,  nid)t  de  qe, 
II,  2,  148;  manifester  mit 
reinem  ,^nf.   il  ne  manifesta 


manifester — Marat 
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pas  avoir  entendu  ce  pro- 
pos,  II,  3,  96. 

manille,  s.  111.  (SJJaniUüäigarre). 

maniüc,  s.  in.  (äUantoftuur^el), 
c  laut. 

Alanitoba  (iwin  ui.)^  al§  2011= 
bernaiiic  nicfjt  üf)nc  Sfrt. 

maiioeuvre,  s.  f.,  3}Janöücr,  h.l). 
ÜOJarfd)beluegung,  S3ert)egung 
be§  ©cf)iffc3  U.  bgl,  le  ma- 
iioeuvre ob.  manouvrier 
^anblmigcr;  les  (grandes) 
inanoeuvres  ba§  9}}anöüer 
(tricgSübung),  III,   i,  85. 

manoeuvrer,  v.  n.  (fjanbljaben, 
renfcn),  se  manoeuvrer  im 
paf[.  Sinn:  cette  roue  se 
manoeuvre  facilement,  II,  2, 
148. 

manoeuvrier,  s.  in.,  ge]d)ulter 
Stratege,  §eer[üf)ier,  III,  i, 
85;  manoeuvrier  al§  Stbj. 
Hevänberlicf):  la  superiorite 
manoeuvriere,    III,    i,    114. 

manquer,  v.  a.  u.  ".  (mangeln), 
manquer  qn,  qe  Üerfef)Ien 
(aucf)  manquer  la  classe  hQ]\ 
Unterließt  üerfüinucn) ;  man- 
quer de  qe  äRangcI  fj aten  an 
ettt).;  manquer  ä  qe  feljlen  Bei 
(g.  33.  ä  une  ceremonie), 
manquer  a  qn  ficf)  berfe^Ien 
gegen,  hm  S^efpeft  öor  jem. 
üeile^en;  se  manquer  fann 
öon  bem  Siranf.  !onnnen  (  = 
[irf)  [cfilen  Beim  @d)u^,  [ic^ 
gegenieitig  fefjlen)  ot).  t»om 
;3ntran[.  se  manquer  ä  soi- 
meme  (firf)  einen  'Scf)impf  an= 
tun):  il  s'en  manque  mand)= 
jtmt  =  il  s'en  faut,  II,  2, 
148,  IV,  121;  manquer  ä 
son   devoir,    I\^,    141 ;    man- 


quer, baä  ^^üut.  i[t  unüerän= 
berlicF)  in  il  l'a  manque  belle 
(ebenfo  echapper  im  gleid)en 
gaff). 

manquer  de  faire  qe  (berge[= 
fen,  berfäumcn,  dw.  3u  tun), 
ebenfo  manquer  de  faire  qe 
(fam.  oBne  de)  Beinahe  ettt). 
tun:  dans  sa  chute  il  man- 
qua  de  se  tuer;  ne  pas  man- 
quer de  faire  qe  =  fielet 
ettt).  tun,  II,  3,  116;  man- 
quer a  faire  qe  ift  üblid), 
mirb  üon  bor  2(fab.  afier  nur 
in  manquer  ä  toucher  (Beim 
S3i((arbfpiel  ben  ^aü  üer[ef)= 
ten)  eriüäf)nt. 

manquer,  unperf.  il  manque 
fann  aU  ^aii))  ein  ^^^erfonale, 
aber  fein  ®u6[t.  IjoBen:  II 
nous  manquait  Toccasion  de 
nous  rencontrer.  II  leur 
manque  le  temps  de  s'ins- 
truire.  2(Ber  Tarmee  manque 
de  vivres.  Le  roi  manquait 
de  resolution.  II  ne  me 
manque  rien,  et  tout  me 
manque. 

Alans  (nom  m.),  mit  2trt. 

manuscrit,  ite,  adj,  (fjanb- 
[d)riftlid)). 

maori,  ie,  adj.  u.  s.  (DJiaori), 
Si^lm.  mit  s,  mäf)reub  fonftigc 
^üölferabj.  auf  i  meber  meiBL 
nod)  5}5IuraI='gorm  IjoBen. 

mappe,  s.  f.,  [elteu  für  STarte 
ob.  '^'lan,  nur  in  mappe- 
monde,  s.  f.,  fartograpr).Tar= 
ftellung  Beiber  ipemifptjären. 
äRappe  ift  portefeuille  (m.), 
porte-cahier  (m.),  a\x6)  ser- 
viette  (f.). 

Marat  (nom  m.),  t  ftumm. 
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marätre — marginal 


maratre,  s.  f.,  nur  Böfe  ©tic[= 
niutter,  Stabenmutter;  fonft 
belle-mere. 

maravedis,  s.  m.  (9JJarabebi), 
mancf)e  fprec^en  ha§i  s. 

marc,  s.  m.,  c  in  aUm  33eb. 
ftumm,  auBer  in  marc,  mark, 
marck  aU  beutfc^e  $Reirf)§= 
münäc. 

Marc  (?Jkr!u§),  saint  Marc, 
Saint-Marc,  c  üBerall  Iniit. 

March  (nom  f.),  ch  :=  \d). 

marchalogis  =  marechal  des 
logis. 

marchand  aU  Slbj.  beränber= 
lief):  une  ville  marchande, 
III,  I,  114. 

marche,  s.  f.,  SOJarf  (al§  2an= 
be§teit) :  la  marche  d'An- 
cöne;  la  Marche  (nom  f.) 
frang.  ©raffrfiaft,  nie  Dl)ne 
2(rt.  le  comte,  le  comte  de 
la  Marche. 

marche,  s.  nt.  (9}Jar!t,  S!auf), 
acheter,  vendre  ä  bon  mar- 
che, ä  meilleur  marche  (fam. 
of)ne  ä),  IV,  137;  faire 
marche  Sl'auf  abfcfilicBen, 
faire  son  marche  9}ki"ftein= 
fäufe  6c[orgen,  III,  2,  77. 

marchef  =  marechal  des  logis- 
chef. 

marcher,  v.  n.  (gcf)en),  mar- 
cher  mit  bopp.  dlom.  mar- 
cher l'egal  de  qn,  feiten  mar= 
eher  egal  ä  qn,  III,  i,  217; 
marcher  rapide  (bopj).  3^om., 
rapide  i[t  9(bj.),  marcher 
droit,  e  (aufi'cdjt,  in  gcrabcr 
Haltung  gef)cn,  bop^.  Sloin.), 
marcher  droit  (gcrabcaiiS 
gef)cn,  [icf)  tabeltoS  Beneljmcn, 
2(bj.  f.  5(bü.) ;  marcher  large 


breitspurig  gcl)en;  marcher 
l'amble  (^a^  gelten),  III,  i, 
164;  marcher  une  vitesse 
moyenne  de   5   kilometres   ä 

l'heure  (mit  einer  ®efcf)n)in= 
bigleit);  marcher,  hü§>  ^art. 
bleibt  unücränbert,  wenn  e§ 
einen  5lff.  ber  Entfernung  öor 
fid)  IjQt:  les  deux  Heues  que 
nous  avons  marche;  mar- 
cher ä  l'ennemi,  IV,  141  f.; 
marcher  at§  Sranf.,  II,  2, 
148;  marcher  pour  faire  qe, 
nid)t  reiner  ^nf.,  II,  3,  88; 
plus  je  marche,  plus  ...  je 
länger  e§  ntäfirt,  um  fo  melir 
.  .  .,  IV,  63;  fubft.  3nf.  le 
marcher,    II,   3,    loi. 

marche  =  marechal  des  logis. 

Mardochee  (iwm  m.),  9Jiarbo= 
rf)äu§,  ch  =  fdj. 

marechal,  s.  in.  (9J(arfd)aII), 
/.  -ale. 

Marechal-Niel,  s.  f.  (nnmlicf) 
rose),  pl.  unüeränbert. 

marec,  .s.  f.  {%h\i,  eD.  6bbe), 
la  haute  maree  (feiten  la 
maree  haute),  la  hasse  ma- 
ree,  la   pleine  maree. 

maremme,    s.    f.,    ©ing.     (3)la= 

remmen),  III,   i,  34- 
Marengo    (nom   f.),   en    =    in 

nttfal. 

marge,  s.  f.  {')!i\a\\i)) ,  prendre 
marge  2(nIaB  nel)men;  avoir 
(donner,  laisser)  de  la 
marge  pour  faire  qe  reid)= 
lieb  G3efegenl)eit  baben,  bieten. 

margichef  :=  marechal  des 
logis-chef. 

marginal,  e,  adj.  (am  3tanb  be= 
finDlid)),  /'/.  m.  !ann  -aux 
bilben. 


margrave — martyr 
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margrave  (nom  m.),  OJJarfgraf. 

marguillier,  s.  m.  (9}HtgIieb 
be§  ^ircf)enborftanb§),  -ier 
trolj  üor^ergeI}enbem  gefd)Iif= 
feuern  11. 

mariage,  s.  m.  (§eirat),  con- 
tracter  mariage,  promettre 
mariage. 

marie,  ee,  pari.  (l3eul)eiratet), 
marie  avec,  aud)  ä  qn,  l\\ 
141. 

marier,  v.  a.,  öer(}eiraten  (qn  ä 
ob.  avec  un  autre),  se  ma- 
rier |ic5  öerf)eiraten  ob.  ()ei= 
raten  (abf.),  epouser  qn  ob. 
se  marier  avec  (nicf)t  mel^r 
ä)  qn  jem.  Ijeiraten,  II,  2, 
148, 

marionnette,  s.  f.  (2JJaiionette), 
mit  nn. 

marital,  e,  adj.  (el)elid)),  pl.  m. 
tann  -aux  bilben. 

Maritorne  (noni  f.),  aurf)  2(p= 
peCatiö. 

marjolaine,  s.  f.   (SOJajoran). 

Marlborough  (710H1  m.),  fpr. 
malbor ou;  ügl.   Malbor ough. 

Marmara,  la  mer  deMarmara. 

marmiteux,  s.  m.,  boIfStÜml. 
für  marmiton  (Slüd)cniimge), 
III,   I,   109. 

Maroc  (nom  f.),  ©tabt,  le  Ma- 
roc  3Jfaro!!o;  Maroc  al§  Sän= 
bername  feiten  oljne  5(rt. 

Maros  (nom  m.). 

maroufle,  s.  m.  (©dllingel),  /. 
2Irt  Seim,  III,  i,  85. 

marquer,  v.  a.  u.  n.  (6e3eid)= 
nen),  oI§  ^ntranf.  =  eine 
Stoffe  fpicien,  hervorragen, 
bebeutungSüon  fein:  cet  eve- 
nement  devait  marquer  dans 


sa  vie,  II,  2,  149;  mit  rei= 

nem  ^r\\.,  II,  3,  96. 
marqueter,    v.    a.     (mit    einge^ 

legter  Slrbeit  berfeljen),  t  bor 

ftummem  e  t)erbo)3)3eIt. 
marquis,  .y.  m.   (DJhrquiö),  bor 

S^camen   in   ber   Stppof.   oI)ne 

Slri,  III,  I,  186. 
marron,  s.  m.  (2)larone) ;  mar- 

ron    al§     garbenbe3eid)nung 

imberänberli^;     couleur     de 

marron. 
mars,    s.    m.    {Wäx^) ,    s    laut, 

oljue  2(rt. 
Mars   (nom  m.),   s  laut. 
Saint-Mars  fnom  m.),  s  ftumm. 
marsupiaux,  s.  m.  pl.    (33eutel= 

tiere),  ofjne  «Sing. 

martel  (alt  für  marteau),  nod) 
in  Charles  Martel,  se  mettre 
martel   en   tete. 

marteler,  v.  a.  (Ijämmem),  er= 
))ä[i  e  ftatt  11:  je  martele,  je 
martelerai. 

martial,  e,  adj.  (martia(ifd)), 
r)atte  frülier  einen  pl.  m.  -aux, 
aber  nur  aU  2(u§brud  ber 
&l}emie;  !auu  red)t  moI)I  ge= 
braudjt  merben:  poudreux  et 
martiaux,  nous  faisons  notre 
entree  dans   Saumur. 

la  Martinique  (nom  f.),  nie 
ot)ne  2trt. 

martin-pecheur,  s.  m.  ((5i§= 
böget),  menn  pl.  nötig,  er= 
Ijalten  beibe  SSörter  s. 

martin-sec,  .y.  m.  (23irnenart), 
nid)t  im  pl.  üblid). 

martre,  s.  f.  (3J}arber),  früljer 
aud;  marte. 

mart3-r,  s.  m.  (9JJärtt)rer),  f. 
martyre  (le  martyre  2}Jär= 
lt;rertum). 
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Maryland  -  matinal 


Maryland  (nom  m.),  nic^t  oljne 
2(rt. 

mas,  .9.  m.  (fübfrang.  2anb^ 
%avS)),  manrf)e  [|3rerf}en  ba§  s. 

mascarade,  s.   f.    (9Jia§ferabe). 

masculin,  e,  adj.  (irtännlicf)), 
SBörter  männlidjen  @efdjled)= 
le§  in  25ertt)enbung  bei 
grauen,  III,  i,  92;  faire  un 
mot    du    masculin. 

masculiner,  v.  a.  (ni($t  pufig, 
fefilt  Bei  2(!ab.),  ein  Söort  ül§ 
niännlid)  ge6raud)en;  bgt.  fe- 
miniser. 

masourka,  masourque,  bgl.  nia- 
surka. 

masque,  s.  m.  (SRaSfc,  Sotbe), 
/.  §eucf)Ierin  (nidit  mefir  in 
üblem  Sinn),  III,  i,  85. 

masquer,  v.  a.  (maxieren),  un 
bal   masque. 

Massachus(s)et(s)  (nom  m.), 
t(s)  ftumm,  nid)t  oljne  Süt. 

massacrante,  adj.  verh.  (6itter= 
bös),  nur  mit  bem  ©uBft. 
humeur  üblid),  bal) er  Dl)ne  m. 

massepain,   s.   m.    (Sllar^ipan). 

mastic,  s.  m.  (9Jlaftij,  titt), 
c  laut. 

masurka  (feiten  masourka,  ma- 
sourque), s.  f.,  pl.  mit  s. 

mat,  e,  adj.  (matt  =  nidit 
glänaenb),  t  meift  laut,  [tet§' 
in  bem  (5)3ielau§bruc£  (echec 
et  mat) ;  mat  aurf)  üor  bem 
@ub[t.  une  male  blancheur, 
IV,  24;  mat,  Slbö.  in  sonner 
mat,   IV,  94. 

mat,  s.  m.  (SJIaft),  t  ftumm, 
nicf)t  gcbunbcn. 

match,  .y.  m.  (SJJatrf),  (3)3ortau§= 
brucE),  pl.   matches,  matchs. 

matelas,  s.   m.    (SO^atra^e). 


matelot,  s.  m.  (9JIatrofe),  über 
ha§>  f.  matelot(t)e,  III,  i,  92. 

materiaux,  s.  m.  pl.  (9[llaterial, 
=ien),  of)ne  ©ing.,  III,  i,  32. 

materiel,  ielle,  adj.  (materiell), 
oft  beffcr  burd)  physique:  les 
besoins  physiques;  auc^  Öor 
bem  ®ubft.,  IV,  24;  rioms 
materiels  (Stoffnamen,  im 
%xa\ii.  mit  beft.  2irt.  le  fer, 
l'or,  le  platine,  l'argile  (f.), 
la  larine,  III,  i,  160;  ^[ur. 
beifelben,  III,  i,  42. 

materiel,  s.  m.  (älMerial),  fel= 
tcn  im  pl.  des  materiels  de 
forges. 

mathematiques,  .y.  f.  pl.  (SRa= 
tf)emati!),  aud)  al§  <3ing., 
bod)  nid)t  gern  mit  2(rt.,  III, 
I,  32. 

mathematique,  adj.  (matr)ema= 
tifd}),  Operation,  analyse  ma- 
thematique, aber  probleme 
de  mathematique,  III,  i, 
117. 

Mathias  ob.  Matthias  (nom 
m.),  s  laut. 

Mathusalem  (nom  m.),  em  = 
em'. 

matiere,  s.  f.  ((Stoff),  donner 
matiere,   fournir   matiere. 

matin,  s.  m.  (9[Rorgen),  hier 
matin,  demain  matin,  le 
lendemain  matin,  jeudi  ma- 
tin, feiten  (nad^  anberen  nie) 
au  matin;  aber  la  veille  au 
matin  u.  cbenfo  bei  2)atum 
(le  5  avril,  au  matin),  III, 
I,  163,  IV,  128;  bgl.  soir; 
matin  audf)  al§  adv.  si  ma- 
tin; am  SJcorgen  le  matin  ob. 
au   matin,    IV,    128. 

matinal,    e,    adj.     (früljseitig). 


matinal — maximum 
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pl.  m.  lann  -als  Bilben;  [teFit 
and)  Uor  bem  Subft,  IV,  24; 
matinal  lücr  giifäHig,  mati- 
neux,  liier  regelmäßig  fruf) 
aufftefjt,  unöcgrünbeter  Untcr= 
fcfjieb. 

matines,  s.  f.  pl.  (3Jletten), 
III,  I,  33;  meift  oI)ne  2Irt., 
III,  I,  162. 

matricide,  s.  m.  (9JhlttermDr= 
bcr),  feiten  (bafür  parricide), 

III,  I,  90. 

matricule,  s.  f.,  (Stammrolle 
beim  SJHIitär;  ©teuermatrifel 
U.  bgt.  matrice,  j.  f. 

matrimonial,  e,  adj.  (ef)elid^), 
pl.  m.  -aux. 

matutinal,  e,  adj.  (morgenb= 
lief)),  pl.  m.  fann  -aux  6il= 
ben;  fc^on  im  ©ing.  menig 
üblicT). 

place  Maub  =  place  Maubert. 

maudire,  v.  a.  (f(uc^en).  Ind.: 
je  maudis,  tu  maudis,  il 
maudit,  nous  maudissons, 
vous  maudissez,  ils  maudis- 
sent,  je  maudissais,  je  mau- 
dis, j'ai  maudit,  e,  je  mau- 
dirai.  Imp.:  maudis,  mau- 
dissons, maudissez.  Part.: 
maudissant.  Siibj.  je  mau- 
disse,    je   maudisse. 

maudit,  e,  part.  (t)erflucf)t,  ber= 
lüünfcf)t),  de  ob.  par  qn;  aU 
5tbi.   meii't   üor   bem   6ubft., 

IV,  25. 

Maupeou  (noin  m.),  e  ftiimm. 
Maure,     s.     ui.,    neben     More 

(SJJüure). 
Maurepas  (noin  ui.),  s  ftumm. 
mauresque,  adj.  u.  s.  f.j  neben 

moresque    (iU?ore§!e). 
mauricaud,  e,  adj.  u.  s.  in.  n.  f. 


{Tlo^x,  SJJoIjrin),  neben  mo- 
ricaud. 

Maurice  ob.  Meurice  (nom  f.) 
ob.  l'ile  de  Maurice  (9}?an= 
ritinS),  geniölinl.  l'ile  de 
I'^rancc. 

mauvais,  c,  adj.{\d)kä)i) ,  äiem= 
lief)  [cftcn  nad)  bem  (Sub[t. 
une  joie  mauvaise  ((Sc§a= 
bcnfreube),  les  jours  mau- 
vais, IV,  25 ;  fann  aud)  üDr= 
an[tef}enb  ben  S^eilungSart. 
baben  (du  mauvais  air), 
III,  I,  197;  ftel^t  nac^  einem 
3af)fmort,  III,  2,  17;  mau- 
vais, H'onip.  plus  mauvais, 
e  (fcf)Ied)tcr),  pire  (fc^lim= 
mer),  ©ubert.  le  plus  mau- 
vais, la  plus  mauvaise  (ber, 
bie  fd)Iec§te[te),  le,  la  pire 
(ber,  bie  fd^fimmfte);  mau- 
vais, 5fbö.  in  sentir  mau- 
vais, faire  mauvais,  IV,  94; 
mauvais  ä  faire  (3.  23.  mau- 
vais ä  boire),  II,  3,  123; 
trouver  mauvais  bat  que  mit 
stibj. 

Maxence  (nom  m.  n.  f.),  9J?a= 
jentiug,  =tia. 

maxillaire,  adj.  (gu  ben  tiefem 
gebi)rig),  beibe  1  laut. 

maxima  (fat.  ^(ur.  S^eutr.),  le 
thermometre  ä  maxima  ou  ä 
minima,  le  thermometre  ä 
maxima  et  (ä)  minima  {Wa.= 
jtmaltbermometer). 

maximum,  s.  in.  (§öd)ft=),  um 
:=:  om';  le  maximum  de  vi- 
tesse,  pl.  -ums  ob.  -a.  Sfurf) 
als  Slbj.  le  prix  maximum, 
la  vitesse  maxima,  pl.  les 
prix  maxima  ((at.  5|3Iur. 
3'ientr.),   les    vitesses   maxi- 
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ma   (lat.  Sing,   f.),  III,   i, 

113,    III,    2,    209. 

Mayence  (nom  f.),  9)tain3,  ay 

=  ai. 
lady    mayoress,    s.    f.,    Behält 

cngf.  ^orin  (nidf)t  -esse),  III, 

I,    lOI. 

Mazarin  (nom  m.),  öfter  mit 
2irt.  (narf)  ital  Sraucfi),  III, 
I,  146;  Mazarin  al§  Slbj.  in 
bibliotheque    Mazarine. 

Mazas  (nom  m.),  s  laut. 

M'^  =  marchand. 

me,  pron.  pers.  conjoint  (tnir, 
mid)),  üerliert  e  bor  S^oM  u. 
h  niuette;  me  Vonh  nac^  bem 
i^mp.  3U  moi:  donne-moi, 
rappelle-moi ;  bor  en  bleibt 
me  u.  n)irb  apo[tropr)iert: 
donnez-m'en ;  auc^  bor  y 
jollte  baSfelbe  gefcfie^en,  tüirb 
aber  beffer  berrnieben. 

Me  =  maitre(2:itel  für  5Red)t§« 
antt)älte  uff.). 

me-  bor  Slonf.  (meconnaitre, 
mepriser),  mes-  bor  SSofal 
(mesalliance  ,  mesiiitelli- 
gence)  ftet§  mit  accent;  s 
als  Hnlaut  bc§  gmeiten  23e= 
ftanbtcitg  unrb  berboppclt  u. 
ber  2t!3ent  fällt  meg  (mes- 
seant). 

mechant,  e,  adj.  (=  elenb,  er= 
bärmlicl))  bor  bem  Subft.; 
(r=  böfe,  bo§i}aft)  bor  ob. 
nacf)  bem  (Subft.;  nad)ftel)enb 
ift  e§  =  bo§I)aft  (bon  ®a= 
d}en),  berleumbcrifc^  (bon 
^crfonen) :  une  epigramme 
mechanle,  une  commere  me- 
chante,   lY,  25. 

meche,  s.   f.    (S)ocf)t  U.  a.),  in 


2trt  eines  SlegationSfüHmortS 
il  n'y  a  pas  meche,  IV,  103. 

mechitariste,  s.  m.  (3Jie(i)ita= 
rift),  ch  =  k  ob.  fc^. 

Mecklembourg  (nom  m.),  em 
::::;  am  ob.  im  nafal;  !aum 
D^ue  2Irt.  Üblirf):  le  Meck- 
lembourg, le  Mecklembourg- 
Schwerin. 

meconnaitre,  v.  a.  (ber!ennen), 
geljt  rt)ie  connaitre. 

mecontent,  e,  adj.  (un^ufrie^ 
ben),  mecontent  de  qe;  etre 
mecontent  Ijot  que  mit  ^onj. 
ob.   de  ce  que  mit  ^nb. 

Mecque     (nom    f.)     mit     2trt. 

mecreant,    e,    adj.    verb.    o^nc 

5ßerb    (ungläubig),   auc5   al§ 

s.    (23öfemid)t)    mel)r   fc^erj^ 

^aft. 
mecroire  (unglöubig  fein)  nur 

im  ^nf.,   bocf)  geprt  l)ierl)er 

aucf)  mecreant,  s.  m.,  III,  2, 

22,   149. 
medaillier,  s.  m.  (9Jlün3f(^ranf), 

ier  tro^   bor^ergeI)enbem   ge= 

frf)tiff.  11.  ^ 
medecin,  medecine,  medeciner, 

aber  medicinal. 
medecine,  s.  f.  (SJIebiäin,  §eil= 

mittel),  prendre  medecine. 
medial,   e,   adj.    (mittlere),   pl. 

m.  fann  -als  bilben. 
mediat ,    e,    adj.    (mittelbar), 

t  in  ber  Siegel  ftumm. 
mediateur,   s.   m.    (SSemÜttler), 

/.  -trice. 
medical,  e,   adj.    (är3tli(^),  /'/• 

w.  !ann  -aux  bilben. 
medicatrice,  s.  f.,  Öträtin  (bi(b= 

lid)),  la  nature  est  la  grande 

medicatrice. 
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medicinal  ,  e  ,  adj.  (niebi3i=^ 
nifrf),  als  Heilmittel  roirfenb), 
pl.  m.  fann  -aux  fiilben. 

Medicis  (nom  m.),  s  laut;  nie 
ofjue  s:  Catherine  de  Medi- 
cis, les   Medicis. 

medieval,  e,  3^eoIog.  (a.  b. 
(ängl.),  "^0.  moyenägeux  nic^t 
überall  Dertuenbbar:  la  France 
niedievale,  une  legende  me- 
dievale. 

mediocre,  adj.  (mittelmöBig), 
aud)  üor  bem  (Sub[t.  un  me- 
diocre ouvrage  ,  une  me- 
diocre fortune. 

mediocrement  ,  adv.  (inittel= 
iiitifjig),  Iiat  de,  feiten  mit  Hrt. 

medire,  v.  ii.  (fd)mäl)en),  gel)! 
lüie  dire,  bod)  vous  medisez, 
3mp.  medisez. 

mediter,  z'.  a.  (nac^finncn), 
incifl  mit  5lft.,  mediter  sur  qe 
ijün  iciigiöfcr  '!Öctrad)tnng,  11, 
2,  149. 

Mediterranee,  s.  f.  (äljittel= 
meer),  dans  (meniger  sur) 
ja   Mediterranee. 

medium,  s.  in.  (llicbium),  tin= 
be(  [id)  niand)maf  a{§>  f.  ([pi= 
lilift.  äUcbiimi),  III,  i,  93; 
pl.  mit  s. 

medullaire,  adj.  (^um  9Jiar!  ge= 
Ijöuig),  beibe  1  laut. 

Meduse  (noin  f.),  nidjt  mit 
2tit.,  III.  I,  146. 

meeting,  s.  m.,  ee  =  i,  ing 
nafal  mit  lautem  g. 

mefaire  ob.  malfaire  (SiifeS 
tun),  nur  im  '^x\\.,  bod^  ge= 
fjört  I)icrf)er  aud)  mefait,  s. 
m.,  II,  2,   149. 

se  melier  de  qn  (miBtrauen). 


Megere  (nom  f.),  aud)  2(t)j3el= 
latib. 

meilleur.  e,  adj.  (beffet),  faft 
nur  üor  bem  ©ubft,  boc^  des 
jours  meilleurs,  un  temps 
meilleur,  un  monde  meil- 
leur, au(^  al§  *3u)}erlat.  ses 
jours  les  meilleurs  u.  0.,  IV, 
25 ;  meilleur  üulg.  aud)  plus 
meilleur  ;  meilleur  mei[t  burd^ 
bien  üerftärft:  bien  meilleur, 
IV,  67;  le  meilleur,  la  meil- 
leure  (ber  befte),  le  meilleur 
de  son  temps  feine  mcifte 
3eit;  dormir  de  son  meil- 
leur sommeil,  aber  etre  re- 
veille  dans  le  meilleur  de 
son  sommeil;  le  meilleur 
{\}a^  befte),  le  mieux  {"^a^ 
beffere),  IV,  72. 

Mein   (noiyi   m.),  Wloxw. 

Melancht(h)on  (nom  m.),  ch 
=  k,  on  nafal. 

melancolique,  adj.  (meland)0= 
(ifd)),  auc5  bor  bem  ©ubft., 
IV,  25. 

Melas  (nom  in.),  s  laut. 

Melchior   (nom  m.),  ch   =  k. 

Melchisedech  (nom  m.),  beibe 
ch  =  k,  s  fdjarf. 

meler,  v.  a.  u.  «.  (mifd)en), 
meler  qe  avec,  dans  ob.  ä  qe, 
le^teres  mer}r  im  bitbl.  <2inn, 
IV,  141 ;  intranf.  meler  = 
garbe  medifeln  3.  S3.  le  rai- 
sin  mele  dejä  nimmt  ftatt  ber 
grünen  rötlidje  g^arbe  an,  Dom 
ipaar:  Ieid)t  ergrauen;  se  me- 
ler fidj  öeimi id}cn,  fid)  mifdien 
unter,  ä,  avec,  dans  qe;  bei 
Siaffenfreugung  avec  (le  che- 
val  se  mele  avec  l'äne)  ;  se 
meler  ä,  de,  feltner  dans  qe 
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ficf)  in  eüu.  einmifcf)en,  mit 
eüu.  bpfcf)äftigen,  11,  2,  149. 

Melesville  (nom  m.),  s  laut, 
baffer  c  fjörbar  (»üie  Males- 
herbes). 

melodie,  s.  f.  (9JIeIobic),  ift 
lüüfjl  [rang.,  bod)  ift  air  in 
bei-  Siegel  bcffer  angebracht. 

melon,  s.   m.    (9}{eIone). 

iiiembre,  s.  m.  (@Iieb),  trem- 
bler    de   tous    ses    niembres. 

meaie,  le  meme,  la  meme,  pron. 
indef.  (ber[elbe,  ber  näm= 
Iirf)e);  meme  (ol)ne  2trt.), 
felbft  (un  homme  qui  est  la 
vulgär ite  meme),  gleicf)artig 
(des  animaux  de  meme  pe- 
lage,  III,  2,  180.  58cmerfe: 
':ra§  beutfd^e  „beileibe"  [tatt 
„er"  fann  nur  burd)  ha§  ^er= 
fonale  auSgebrücft  luerben. 
Über  bie  Stellung  bgl.  IV, 
25;  meme  lyirb  an  ^erfonale 
mit  $8inbe[lrid)  ange!nü|jft: 
moi-meme,  vous-meme,vous- 
memes ;  meme,  un  seul  et 
meme  ob.  un  meme  (ein  U. 
berfelbe) ;  meme  auc^  mit  ®e= 
monftr.  ob.  ^of[.  ce  meme 
fait  s'est  produit  plusieurs 
fois;  il  n'a  plus  sa  meme 
fermete  de  main,  III,  2,  181. 

meme  na(^  ^erfonale  ift  ftetS 
tteränberlid):  vous-memes  (ifjr 
felbft,  bod)  vous-meme  ©ie 
fclbft);  meme  nad)  bemSubft. 
ift  beränberlid),  ioenn  e§  nid)t 
auc^  üor  ha§  ©ubft.  treten 
!önnte;  meme  ift  meift  Stbü. 
nad}  einer  Sieifje  Don  3ubft., 
bie  eine  Elimaj  bilben  (Les 
hommes,  les  animaux,  les 
plantes   meme  .   .  .) ;   meme 


ift  ftets  2(bb.  nadj  bem  5üerb 
ils  iront  meme  plus  loin)  u. 
üor  bem  2Irt.  (meme  les  ani- 
maux savent  se  montrer 
reconnaissants) ;  in  ceux 
meme(s),  ceux-lä  meme(s) 
u.  ä^nl.  fann  meme  al§  Stbj. 
ob.  als  5(bb.  beljonbelt  mer= 
ben,  III,  2,  181. 

meme  neutral  nur  in  cela  re- 
vient  au  meme ;  fonft  ift  la 
meme  chose  311  gcbraud)en, 
III,  2,   181. 

le  meme  t)at  ha^  Slefatiü  qui 
ob.  hü§>  ^Retatiüabü.  que  ob. 
bie  ^präp.  de  nad)  fid),  ftatt 
que  fann  oü  eintreten:  au 
meme  instant  oii,  au  moment 
meme  oü,   III,  2,   180. 

ne  .  .  .  meme  pas  üblid)er  al§ 
ne  .  .  .  pas  meme;  ebenfo  bei 
point  u.  plus ;  ne  .  .  .  meme 
Jamals.  S3or  bem  ^nf.  ftel)t 
ne  pas  meme,  of)ne  33erb  pas 
meme  (fetten  meme  pas), 
III,  2,  183;  ni  meme  fann 
fteigernb  fein,  ift  aber  meift 
üerringernb,  ma§  ou  meme 
immer  ift,  III,  2,  184. 

ä  meme,  prep.  (unmittelbar  an, 
au§),  boire  ä  meme  la  bou- 
teille,  a  meme  le  goulot  au§ 
ber  %la\d)t  felbft  trinfen,  III, 
2,  182;  etre  ä  meme  de  faire 
qe  imftanbe  fein,  etm.  3u  tun. 

de  meme  oft  mit  ^nüerfion; 
tout  de  meme,  fam.  9teben§= 
art  (tro^bem,  nid)töbeftomeni= 
gel,  oft  =  freitid)),  III,  2, 
184. 

de  meme  que  (ebcnfo  lüic,  fo^ 
iDie),  conj.  explicative,  foll 
ftetS  ein  smciteS  de  meme  im 
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©efotge  IjoBen,  III,  2,  182; 
de  meme  que  ofine  foIgenbc§ 
de  meme  bieut  gut  SSerbin== 
bimg  ober  3ur  S^erglcicfiung 
3li)eicr  ©egenftänbe;  toenn  eS 
Subiefte  berbinbet,  Beftimmt 
ha^  erfte  bcr[eI6en  bie  3of)t 
ber  35erbum§,  bod)  ift  bet 
5|}[urat  öor3U3ieI)en,  ba  de 
meme  que  meift  im  ©inn  bon 
et  [teljt,  IT,  3,  31- 

memement,  adv.  i[t  öeraltet; 
boü  5(bb.  ift  je^t  meme  (fo= 
gar),  de  meme  (ebenfo),  IV, 
88;   ni  memement,  IV,   112. 

memento,  s.  m.  ('Senfjeic^en), 
en  =  in  nafal;  pl.  lanw.  s  an- 
nef)nien. 

Memnon  ()ioin  m.),  em  =  em'. 

memoire,  s.  m.,  9?ed)nung, 
S!enf|d3ri[t,  pl.  Xen!n)ürbig= 
feiten,  SebenSerinnerungen;  f. 
©ebädjtniö;  avoir  memoire, 
ne  pas  avoir  memoire;  me- 
riter  memoire,  perdre  (la) 
memoire;  mentionner  qe 
pour  memoire  (ber  23oIIftän= 
big!eit  Ijolber  enüäf)nen). 

Memoire  (nom  f.),  9JJnemD= 
ftine,  nid)t  mit  SCrt. 

memorable,  adj.  (ben!n)ürbig), 
aud)  bor  bem  Subft.  une  me- 
morable journee. 

Memphis  (nom  f.),  em  ^  in 
na[al. 

menace,  s.  f.  (®ror)img),  une 
menace  ä  qe,  IV,  141 ;  me- 
nace de  mort,  de  ruine,  &c. 
(oljne  5frt.). 

menacer,  v.  a.  u.  n.  (bebroE)en, 
bror)en),  menacer  qn  de  qe ; 
le  temps  menace  d'orage,  ob. 
mit   5tff.    la    maison    menace 


ruine,  le  temps  menace  de 
la  pluie,  le  temps  menace  de 
la  neige,  le  temps  menace 
(mir  be!ommen  fd)Ied)te§  2l^et= 
ter),  11,  2,  149. 

menager,  ere,  adj.  (t)au§f)äI1C: 
rifd;,  fparfam),  menager  de 
fparfam  mit. 

mendiant,  s.  m.  (Settter),  iant 
einfilb.  o'^ne  58inbung;  men- 
diant, part.,  iant  3mei[ifb.,  t 
3U  binben;    f.   mendiante. 

mendier,  v.  a.  (bette(n),  nur 
mit  \M){.  Objeft,  II,  2,  150. 

mendigo  =  mendiant. 

Sainte-Menehould  (nom  f.), 
meift  sainte  menou   gefjjr. 

Menelas   (nom  ni.),  s  laut. 

mener,  v.  a.  (führen),  mener 
joyeuse  vie,  III,  i,  183;  ne 
pas  en  mener  large,!leinlaut, 
gebrüdt,  !ran!  fein,  fc^Iedite 
0efd)äfte  mad)en  ü.  bgl.,  R', 
80;  mener  Ijat  reinen  Snf. 
mener  paitre,  mener  pendre, 
II,  3,  88;  mener  ä  faire  qe 
baju  füljren,  bemegen,  etm.  3u 
tun,  II,  3,  116. 

menhir      ob.     men-hir,     s.     m. 

(Xruibenftein),    fpr.    menir, 

feiten  menir;  pl.  imberänbert. 
menil,   s.    m.    ($8et)aufung),    1 

ftumm;    nur    noc^    in    Ort§= 

namen. 
Menilmontant     (nom     m.),     1 

ftumm. 
menotte,    s.    f.,    §änbd)en,    les 

menottes,    §anbfc^eKen,    III, 

I,  38. 
mensonger,    ere,    adj.     (Iügne= 

rifd))    aud)   bor   bem   Subft. 

cette  mensongere  deposition. 

IV,  25. 
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menstrue,  s.  m.  (2öfung§[äure), 
III,  I,  85;  nenstrues,  s.  f. 
pl.  (9kge(n),  en  =  an,  nad) 
anberen  =  in,  III,  i,  33. 

mental,  e,  adj.  (geiftig),  mancf)C 
lprerf)en  en  ^n  in;  mental, 
nur  mit  meibl.  @ub[t.  üblid^ 
(3.  ä3.  malaclie,  restriction), 
pl.  m.  feljlt  bal)er,  III,  i. 
104. 

mention,  s.  f.  ((Sriüä()nun8), 
faire   mention   de  qe. 

mentir,  v.  n.  (lügen).  Ind.:  je 
mens,  tu  mens,  il  ment,  nous 
mentons,  vous  mentez,  ils 
mentent,  je  mentais,  je  men- 
tis,  j'ai  menti,  je  mentirai. 
Imp.:  mens,  mentons,  men- 
tez. Subj.:  je  mente,  je 
mentisse. 

mentir  a  ob.  avec  qn,  ä  qe 
(j.  S.  mentir  a  sa  race  au§ 
ter  2(rt  fdjlagen,  ä  sa  pro- 
messe untreu  werben),  men- 
tir a  sa  \raie  pensee,  II,  2, 
150;  mentir  fanu  en  in  ben 
umi'd}reib.  3eiten  3U  fid)  nel)= 
nien:  s'il  l'a  dit,  il  en  a 
menti,  \\\  80;  mentir,  en 
mentir  finb  in  ber  Umgangs^ 
fprad)c  f)i3d)ften§  au[  britte 
^^^erfonen   ansuJüenben. 

Mentor  (nom  m.),  aud)  al§ 
5(ppeüatiö  o^ne  /.  (son  men- 
tor),    en    =    in    ob.    an. 

menu,  ue,  adj.  flein,  minäig), 
[tel)t  in  ber  9Uget  nad)  bem 
■5ub[t.,  öor  bemfelben  in 
fteljcnbcn  IHuSbrürfen  tnie 
inenu  bois,  menue  monnaie 
U.  bgl.,  IV,  25.  menu,  2{bb. 
in  aller,  trotter,  hacher  me- 
nu; fetjr  oft  bei  ^art.  frise 


menu,  hache  menu,  plie  me- 
nu u.  a.,  IV,  94. 

mephitis,  s.  f.  (StidgaS),  s 
laut;  Qud)  mephite. 

se  meprendre  (fel^Igreifen), 
gef)t  »üie  prendre. 

mepris,  s.  m.  (S3era(^tung), 
faire  mepris   de  qe. 

au  mepris  de,  prep.  (ungead^= 
tet),  faire  qe  au  mepris  de 
la   defense,   IV,   231. 

meprisable,  adj.  (öeräd)t(id)), 
auc^  bor  beni  ©ubft.  une  me- 
prisable   conduite. 

meprise,  ee,  pari.  (öerad)tet), 
meprise  de  ob.  par  qn. 

mer,  s.  f.  (911eer),  r  laut;  mer 
oft  im  empfiat.  ^lur.,  III,  i, 
57;  par  mer,  3.33.  attaquer 
une  ville  par  mer  (Cpeta= 
tionsbafiS),  par  ob.  sur  mer, 
3.  33.  ouvrir  les  hostilites 
par  (sur)  mer  (gragett)0?); 
en  mer  ift  rein  lofal,  IV, 
234;  tomber,  jeter  ä  la  mer, 
mourir  ä  la  mer,  servir  ä  la 
mer,  IV,  123;  mer  basse 
Untiefe,  basse  mer  ^h^t  (ä 
basse  mer,  a  haute  mer). 

merci,  s.  in.  (nid)t  mit  3Irt.), 
®anf,  /.  ©nabe. 

mercredi,  s.  m.  (^JJMttmod)),  in 
bulg.  Sprache  r  ftumm. 

mere,  s.  m.  (9Jhitter),  in  ber 
S3eb.  .^lofterfrau,  mit  ob.  oI)ne 
5(rt.  bor  9Iamen:  (la)  mere 
Philomene,  III,   i,   155. 

meridional,  e,  adj.  (füblid)), 
pl.  m.  -aux. 

merinos,  adj.  u.  s.  m.  (9}le- 
rinofc^af),  s  laut. 

merite,  s.  ni.  (SScrbienft),  un 
acteur  du   (ob.   de)   premier 
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inerite,    III,    i,    i66;    avoir 
merite,   du   merite. 

meriter,  v.  a.  (üerbienen),  me- 
riter  memoire,  meriter  (une) 
place,  III,  I,  183,  meriter 
Texamen,  III,  i,  165;  me- 
riter ^at  qua  mit  S^onj. 

Mersey  (nom  m.). 

merveille,  s.  f.  (SBunber),  dire 
merveille  ob.  merveilles, 
faire  merveille,  faire  des 
merveilles  in  gteicljetn  ©inn, 
bon  ©adjcn  nur  erftcre§;  faire 
merveilles  (nur  mit  s  bei 
?(fab.)  ob.  faire  des  mer- 
veilles SBunberbinge  berrid)= 
ten;  bei  2(fab.  fei)!!  faire 
merveille  Don  Sacf)cn;  c'est 
(une)  merveille  de  voir  que 
.  .  .,  c'est  (une)  merveille 
de  vous  voir,  aber  c'est  une 
merveille  que  de  vous  voir. 

merveilleux,  euse,  adj.  {\vun- 
berbar),  and)  bor  bem  ©ubft. 
une  merveilleuse  coinci- 
dence. 

mes,  adj.  poss.  pl.,  üon  man= 
rfjcn  mit  e  gcfpr.,  pl.  üon 
mon,   ma. 

Mes   rrr  mesdames. 

mesintelligence,  s.  f.,  beibe  1 
taut;  mesintelligence,  S!}ii^= 
f)ellig!eit,  malentendu,  s.  m., 
9Jti^öer[tänbni§. 

xMesmin  (nom  m.),  s  ftunun. 

Mesnil  (nom  m.),  s  u.  1  ftunun. 

mesoffrir,  v.  n.  (ein  (Scf)anb= 
gebot  macfien),  ge^t  ittie  offrir. 

[messeoir],  z'.  n.  (nirf)t  an= 
ftefien),  im  ^nf.  unüblicl), 
fon[t  nad)  seoir  gu  bilben. 
^art.  ^räf.  messeant,  II,  2, 
28,  150. 


messieurs  (pl.  üon  monsieur), 
r  unbebingt  [tumm,  s  binbet, 
bod)  nid)t  mit  fofgcnbcm  9ia= 
mcn. 

mesure,  s.  f.  (9}ia^),  donner 
sa  mesure  geigen,  luaS  man 
leiften  fann;  prendre  sa  me- 
sure sur  le  sol  ber  Sänge 
nac^  IjinfaHen,  prendre  me- 
sure Wla^  nebmen;  dans  sa 
mesure  folueit  feine  ^ra[t 
reicbt,  III,  2,  73. 

ä  mesure  que  (in  bem  SJia^e 
mie),  conj.  expUcative,  awö) 
dans  la  mesure  oh,  III,  2, 
127,  IV,  63;  il  sera  paye 
ä  mesure  qu'il  travaillera, 
ob.  ä  mesure  de  (il  sera 
paye  ä  mesure  de  son  tra- 
vail. 

mesuser,  v.  n.  (miPraud)en), 
mesuser  de  qe  yd)mäd)er  al§ 
abuser  de  qe,   II,   2,    150. 

metail,  .y.  m.  (9JJetattmild)ung), 
früljer  =  metal,  III,  i,  5. 

metallique,  adj.  (metallifd))  U. 
äf)nt.,  beibe  1  laut. 

metenipsycose  (feiten  ch),  s.  f. 
(Seelenmanberung),  p  laut. 

meteore,  s.  m.,  ift  nic^t  9}ieteor= 
ftein  (bafür  bolide,  m.,  aero- 
lithe,  m.),  fonbern  jebe  2uft= 
erfdieinung  (Siegen,  2Bol!en= 
bitbung,  ^Regenbogen,  ^rrlidit 
ufm.). 

metier,  s.  m.  (§anbtt)er!),  faire 
le  metier  de  raccoleur  (le 
bor  Subft.),  faire  metier  de 
denigrer  (fein  2ht.  bor^uf.); 
faire  metier  de  qe  (oI)ne  5Irt. 
bor  ©ubft),  cttt).  r^anblüer!g= 
mä^ig  betreiben;  faire  me- 
tier   et    marchandise    de    qe 
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feilbieten,  IjcraBmüibigen;  etre 
horloger  de  son  nietier,  III, 
2,  "/y ;  faire  du  metier  marft^ 
gängige  Söare  liefern,  HI,  i, 

metif,  metive,  adj.  (9}^if(j^= 
ling§0,  ögl.  metis. 

nietis,  isse,  adj.  u.  s.  m.  u.  /. 
(Sc^IuB=s  laut),  2)lefti3e, 
DJ(ifcf)Iing;  nmndjnial  nod) 
'hoä  altere  /.  metive;  aud) 
metis  für  'tiOSi  f.  (une  juive 
metis  bei  A.  Daudet). 

metre,  .y.  m.  (iöteter,  ^oVi\iod) , 
mrf)t  9JJetruin  (la  mesure). 

metrete,    5.    f.    ob.    m.    (antife§ 

metrique,  s.  f.,  nur  Don  Qulifer 
m^ixxi,  fonft  (l'art  de)  la 
versification. 

metropolitain,  s.  m.,  metropo- 
lite,  m.  (äljetropolit),  nur  in 
bcr  oriental.  ^irc^e. 

Metternich  (nom  ni.)^  ch  =  k. 

mettre,  v.  a.  (fefeen,  fteUen). 
Ind.:  je  mets,  tu  mets,  il 
met,  nous  mettons,  vous 
mettez,  ils  mettent,  je  met- 
tais,  je  mis,  j'ai  mis,  e,  je 
mettrai.  Imp.:  mets,  met- 
tons, mettez.  Subj.:  je 
mette,  je  misse,  II,  2,  19; 
mettre  mit  ber  ^rüp.  en 
(mettre  en  ceuvre,  mettre 
en  lumiere,  u.  fo  QUcf)  mettre 
qn  en  joue  anfc^^Iugen  auf 
iem.),  III,  I,  173,  IV,  213; 
mettre  qe  ä  execution,  IV, 
141  ;  y  bei  mettre,  IV,  85 
(y  mettre  le  prix) ;  mettre 
fin,  mettre  garnison,  mettre 
obstacle,  mettre  (bon)  ordre. 


mettre  Opposition,  mettre 
pavillon,  mettre  pied  ä  terre, 
mettre  sabre  au  clair,  mettre 
(un)  terme,  III,  i,  183; 
mettre  le  feu  ä  qe,  mettre 
le  siege  devant  une  ville; 
mettre  le  temps  firf)  ^zii 
laffen,  III,  i,  165;  mettre 
(annefimen)  im  ^mp.  l^at 
mcift  ben  S?on|.;  mettre  al§ 
Sierb  ber  Semegimg  Ijot  rei= 
nen  ^nf.  (mettre  chauffer  de 
l'cau),  fonft  ftet§  ^nf.  mit  ä; 
ebenfo  se  mettre,  II,  3,  88, 
116;  mettre  trois  jours  ä 
faire  qe  .3  S^age  braudjen,  um 
etn).  3U  tun  (ngl.  etre). 

se  mettre  ä  faire  qe  (anfan= 
gen),  fteljt  in  ^ätlen,  mo 
commencer  nicf)t  braucE)bar 
ift,  3.  33.  se  mettre  ä  jouer, 
ä  rire,  a  pleurer;  se  mettre 
mit  bop|j.  5(ff.  (se  mettre 
agent  d'affaires),  III,  i, 
217,  y  bei  se  mettre  (il  peut 
etre  tres  agressif  quand  il 
s'y  met  menu  er  erft  einmal 
anfängt). 

Meung  (feltner  Meun),  nom  m. 
ob.  /.,  g  ftumm. 

meurtrier,  iere,  adj.  (mörbe= 
rifc^),  fann  nur  Don  ®ad)en 
gefagt  iuerben:  un  climat 
meurtrier ;  Qud)  öor  bem 
(Subft.  (une  meurtriere  epi- 
demie),  IV,  25. 

Metz  (nom  f.),  tz  =  s,  e  offen. 

Mexico  (nom  in.),  ©tobt. 

Mexique  (nom  m.),  Sanb  9JJe= 
Sifo. 

Meysonnier  (nom  m.),  s  fc^orf. 

mezzanine,  s.  f.  (3tr)ifd)en= 
ftod),  zz  =  dz. 
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niezzo-  in  3uj'animenfe^ungen, 

zz  ^   dz. 

Mgr.   =  monseigneur. 

mi,  3.  23.  mi-careme,  s.  f.;  pl. 
les  nii-caremes,  III,  i,  67. 

Michel- Ange  (nom  nt.),  Slticf)el 
3{ngefo,  ch  =  k. 

Michigan  (nom  m.),  nirf)t  oI)ne 
2(lt. 

microscopique,  adj.  (mifroffo= 
pifd)),  aud)  bou  bem  ©ubft. 
les  microscopiques  petites 
tasses. 

mictioii,  .y.  /.  (^ariicn),  t  =  s; 
ögt.    mixtion. 

Mi  das  (nom  in.),  s  laut. 

midi,  s.  m.  (Sltiüag,  Süben), 
nic^t  a(§  adj.  (bafür  sud) ; 
ä  midi  um  12  l\i}i  (nüttagS), 
IV,  128;  midi,  ^.  m.  (5Jtit= 
tag),  Dl)ne  2(rt.,,  bo(^  aucf) 
sur  le  midi  ([elten  vers  le 
midi),  depuis  le  midi,  III, 
I,  165,  III,  2,  II  ;  sur  les 
midi  i[t  ungereditfcrtigt,  III, 
I,  54,  165,  III,  2,  II. 

midship,  s.  in.,  50cibi()ipman, 
Seeoffiäiergafpirant,  StuSfpr. 
tüie  im  (gngl.  (sh  =:  \ä)), 
pl.  mit  s. 

mie  ob.  miette  a(§  (^üClDOrt  ber 
9ieg.,  IV,  103. 

mien,  ienne,  pron.  poss.,  n 
binbet  nidit. 

mien  fanti  (fam.)  mit  un  abi. 
gc6raucf)t  merbcn:  un  mien 
Cousin;  ebenfo  sien,  III,  2, 
82;  mien  uftt).  (nic^t  aud) 
leur)  ftet)en  ))räbifatib  o^ne 
5(rt.  naä:}  etre,  devenir,  res- 
ter, dire,  faire,  regarder 
<;omme,  III,  2,  80;  le  tien 
et  le  mien,  md)t  umäufteüen. 

iptattner,  ©rcmni.  Sertfon.    2. 


mieux,  adv.  (beffer),  im  ab)). 
©cbraud):  j'aime  mieux,  tant 
mieux,  cela  va  mieux,  le 
malade  va  mieux,  il  vaut 
mieux  (feiten  il  est  mieux), 
II,  2,  32,  auc^  qe  vaut  le 
mieux  (Laquelle  de  ces 
deux  existences  vaut  le 
mieux?);  mieux  |tel)t  oft 
anftatt  plus  ^ur  Steigerung, 
bef.  'öor  5ßarti3ipien:  mieux 
execute,  mieux  obei,  l'armee 
la  mieux  exercee,  III,  i, 
128;  mieux  !ann  bor  ^nf.  u. 
^art.  treten :  tächez  de  vous 
mieux  conduire;  il  a  mieux 
clioisi  que  vous  ne  pensez ; 
auc^  bor  einfad)er  ^di,  II,  3. 
9f. ;  mieux  !ann  mit  ober 
oljne  Snbcrfion  bor  bem  23erb 
ftel)en. 

mieux  im  abj.  ©ebraud)  nie  at= 
tributib  u.  aud)  präbifatib  nur 
bei  neutralem  Subjeft  (il,  ce, 
cela).  1)od)  le  malade  est 
mieux  (befinbct  fic^  beffer), 
il  est  mieux  qu'un  autre 
(t)übfd)cr,  beffer  au§fef)enb) ; 
ce  qui  est  mieux  ob.  qui 
mieux  est  (nid)t  qui  est 
mieux). 

mieux  im  fubft.  (Bebraud)  beb. 
1.  hoS)  befte  (c'est  le  mieux, 
tout  est  pour  le  mieux,  faire 
de  son  mieux,  ils  sont  au 
mieux  ensemble),  2.  \iü^  bef= 
fere  (le  mieux  est  Tennemi  du 
bien,  il  se  porte  de  bien  en 
mieux,  de  mieux  en  mieux), 
3.  etrt)a§  beffereS  (il  y  a 
mieux,  je  ne  demande  pas 
mieux,  rien  de  mieux,  en  at- 
tendant     mieux  ,     faute     de 
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mieux,  IV,  70;  le  mieux  est 
rennemi  du  bien  ha§  S3effere 
(©inn:  beffer  ma^en  tüollen 
öerbirbt  oft  ha§  ©ute);  ä  qui 
mieux  mieux  etlipt.  9^ebeng= 
ort  (um  bie  SBette):  les  voi- 
turiers  juraient  a  qui  mieux 
mieux  ,  III  ,  2  ,  144  ,  IV, 
67ff. ;  avoir  mieux  ä  faire 
que  de  (ob.  qu'ä)  gemir ; 
faire  mieux  que  'i)at  ^nf. 
mit  ob.  ol^ne  de,  II,  3,  126. 
mignon,  onne,  adj.  (nieblirf)), 
foft  nur  nad)  bem  ©ubft.,  IV, 

-5- 

Aliguel  (itoin  m.),  u  meift 
ftumm. 

mil,  j.  m.  (^irfe),  1  in  ber 
Siegel  ge[d)Iiffen. 

mil  (für  mille),  1  nicf)t  gefcf)Iif= 
fcn. 

milady,  ^.  f.,  a  =  e;  ^lur. 
miladies. 

mi-laine  (ipniblüolle),  meift  m., 
III,  I,  67. 

Milhaud  (nom  m.),  Ih  =  ge- 
fct)Iiffcncm  11. 

milieu,  s.  m.  (2«itte),  aU  %h\. 
ücränberticf) :  les  points  mi- 
lieux,   in,   T,   114. 

mille,  adj.  num.  (taufcnb),  11 
nidit  gcfrfiÜffcn,  cbenfo  in  ben 
?(b(cttimgcn;  un  mirb  an 
mille  mcift  obne  et  angefügt, 
boc^  les  mille  et  une  nuits; 
Cent  mirb  niemals  mit  et  an= 
gefügt:  trois  mille  cent  sol- 
dats ;  mille  für  milliers  oft 
in  quelques  mille  soldats, 
plusieurs  mille  habitants, 
IIT,  2,  13;  mille  !ann  nie  s 
crl}nltcn;  9^cbcn§artcn  mit 
mille,  III,  I,  21, 


mille,  s.  m.,  DJJeile,  ^d!ql  bon 

1000    8tücf:     un     mille     de 

briques,  III,  2,  4. 
mille    cent     (nid)t    mit    un    gu 

üerbinben),   III,  2,  3, 
mille  (et)  un,  III,  2,  3,  in  5Re= 

benSarten,  III,  2,  21. 
mille-feuille,  s.  f.    (D^iame  öer= 

frf)iebener     ^flangen),     Dl)ne 

pl.    ober   mille-feuilles. 
millenaire ,     s.     m.    (3a[)rtau= 

fenb),  III,  2,  15,  beibe  1  laut, 
millesime,    s.    m.     (^al^rsal)!), 

III,    2,    5,   nur    ein    1   laut, 

ebenfo  in  ben  folgenben. 
milliard,  s.  m.   (SDHÜiarbc). 
milliasse,  s.  f.   (Unmenge), 
millieme,    adj.    num.    (taufenb= 

fte). 
millier,   .y.    m.    (2!aufenb),   par 

milliers,  III,  i,  59. 
milligramme  ,     s.     m.     (WdUi- 

gramm),  beibe  1  laut, 
millimetre,  s.  m.   (SJtillimeter), 

beibe  1  laut, 
million,   .y.    m.    CiOJiHion),   nur 

ein  1  laut;    9ieben§arten  mit 

million,    III,    2,    21. 
milord,  .y.   m.,   d  ftumm. 
Miltiade  (nom  in.),  9Jtittiabe§, 

t  =  s. 
mimer,  v.   a.,  mimer  qn    (fem. 

nad)äffen),  II,  2,  150. 
mince,  adj.   (bünn,  fet)r  flein), 

aud)  bor  bem  Subft.  un  mince 

heritage. 
mine,    j.    f.     (9.)tiene),     avoir 

bonne      (mauvaise)      mine; 

faire      mine  ,      faire    bonne 

(triste,    grise)    mine;    faire 

la  mine  ä  qn  jem.  ein  büfe§ 

®efid)t  jcigen,  faire  des  mi- 

nes  ®rimaffen  fcbneiben. 
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mineral,  e,  adj.  (mineralifdf)), 
pl.  m.  fann  -aux  bilben. 

mineur,  e,  adj.  (ffeiner,  min= 
berjäf)rig). 

miniature,  s.  f.  (iötinlatur), 
meift  mignature  ge[pr. 

minima  {[ai.  ^lur.  9^eutr.), 
9J(iniTnaI=,  bgL  maxima. 

minime,  adj.  (fteinfte),  fantl 
gcfteigert  merbcn,  III,  i,  135. 

minimesse,  s.  f.,  311  minime 
(DJtonc^sorben),  III,  i,  102. 

minimum,  ,y.  m.  (2}Unbe[t=),  le 
minimum  de  duree,  pl.  -ums 
ob.  -a.  9(ud^  alg  Stbj.  le  prix 
minimum,  la  hauteur  mini- 
ma, pl.  les  prix  minima 
(tat.  ^lur.  Dieutr.),  les  hau- 
teurs  minima  (Tat.  Sing,  f.), 
III,  I,   113,  III,  2,  209. 

ministre,  s.  m.  (SJtinifter,  @e= 
[onbter,  ^aftor),  /.  minis- 
tresse nur  fcf}er3f)aft,  III,  i, 
102;  ministre  (©efanbter) 
l^at  Sänbernamen  o{)ne  8(rt. 
nac^  lief);  le  ministre  de  la 
justice,  de  la  guerre,    &c. 

minium,  s.  m.  (3Jtennig),  um 
:=  om'. 

Minnesota  (noni  m.),  nic^t 
ol}ne  3(rt. 

Minos   (}iom   m.),   s   laut. 

Minotaure  (nom  m.),  9}lino= 
tauru§,  ftetg  mit  9(rt.,  III,  i, 
146. 

minuit ,  ^.  tn.  CiOcitternadjt), 
o^ne  2Irt.,  bod)  aud)  sur  le 
minuit,  vers  le  minuit,  III, 
2,  II;  vers  les  minuit  ift 
nid)t  nac^3uaf)nien,  III,  i,  54, 
165,  III,  2.  II. 

minute,   s.   f.    (3JJinute),   d'une 


minute  ä  l'autre  in  füräcfter 

3eit. 
minutieux  ,     euse  ,     adj.     (in§ 

Slleinfte    gcfjenb),    aud)    Dor 

bem    Subft.     un    minutieux 

examen  ;  minutieux  dans  qe. 
mi-parti,     ie,     adj.    {l)a[b,     gut 

^ätfte),  bie  raeiöf.  gorm  nur 

bei  meibl.  ®ub[t.  3u  H)äI}Ien, 

III,  I,  67. 
miracle,  s.  m.    (SBunber),  c'est 

(un)     miracle    l)at    que    mit 

^onj. 
mirmidon,  s.  m.   (SOilimÜbone), 

feiten  myrmidon  gefdir. 
miscellanees,    s.    in.   pl.    (2ier= 

mifd^tee),  beibe   1   laut, 
miserable,     adj.     (unglüdlid)), 

ftef)t  nad)  bem  2ub[t.  in  ber 

33eb.  ärmlid),  elcnb,  IV,  25. 
miserere,     .y.     m.     (9Jii[erere), 

oI)ne  pl. 
misericordieux ,      euse  ,      adj. 

(barmf)er3ig),  envers  qn. 
miss,   J.   f.    (9JtiB),   ^(ur.    mis- 

ses  u.  miss. 
mission,  s.  f.  (Senbung),  avec 

mission   de   faire   qe ;    avoir 

mission,    ne   pas    avoir   mis- 
sion. 
Mississipi   (nom   m.),  üud)  all 

Sänbername  nid)t  ofme  Slrt. 
Missouri    (nom   m.),   aud)   alg 

Sänbername  nid)t  of)nc  9(rt. 
mixtion,  .f.  f.  (SQcifd^ung),  t  be= 

liält    feinen   £aut,   üql.    mic- 

tion. 
Mlle,  ^lur.  Mlles,  —  mademoi- 

selle. 
MM.  =  messieurs. 
M™e    r=    madame. 
Mii   =  maison   (girma). 
mobiliser,  v.  a.  (mobil  machen), 
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nicfit  aOfofut,  fonbern  mobi- 
liser rarmee,  II,  2,   150. 

modal,  e,  adj.  (niobal),  faum 
als  m.;  mobal,  3.  ä3.  niobale 
§i[f§ücrbcn ,  etma  modifi- 
catif. 

mode,  j.  m.,  9J(obu§,  5Irt;  /. 
9Jiobc,  III,  I,  185;  ä  la 
mode  ber  il^lobc  entfprcd)cnb; 
de  mode  borübcrgclicnb  üb= 
lid);  a  la  m.ode  de  feiten  für 
blofjeS  ä  la:  iine  barbe  ä  la 
mode  d'Henri  IV,  IV,  145; 
devenir  ä  la  mode,  III,  i, 
228. 

mode,  ^.  m.,  bie  30(Dbi  finb  ber 
^nbifatiü ,  ber  .Slonjunftiü 
(suhjonctif)  imb  ber  ^rnpe= 
ratiü;  nadi  mancfien  aitd)  \)al^ 
.^onbitional ,  :3nfinitiü  mxb 
5|?arti5ip. 

modele,  s.  vi.  (3JlobeK),  fann 
in  ber  S3cb.  Sl'ünfirermobett  f. 
fein,  III,  I,  100. 

modeler,  v.  a.  (iliobcIHcren), 
erl)ält  e  ftnlt  11:  je  modele, 
je  modelerai. 

Modene  (iio)n  f.),  9J(obcua,  le 
duche   de    Modene. 

moderateur,  s.  m.  (9}Joberator, 
9teguIator),  f.  -trice. 

modere,  ee,  part.  (gciiuifjigt), 
modere   envers   qn. 

moderne,  adj.  (neu),  oft  Dor 
bem  (5ubft.  in  bem  Sinn 
„Ijeuiig" :  la  moderne  portc 
Saint-Martin,  IV,  25;  mo- 
derne nad)  5(bj.  unücränber= 
lid):  des  mots  grecs  mo- 
derne. 

modeste ,  adj.  (befd)ciben), 
mancbnial  Dor  bcni  3ub[t.  son 


modeste  pecuie ;  modeste 
dans   qe. 

Modeste   {nom    in.   u.   f.). 

modique,  adj.  (müfeig,  gering), 
aitd}  Dor  bem  Subft.  un  mo- 
dique  revenu. 

moelle,  s.  f.  {Mail)  u.  äl)n(., 
oe  frül)er  ftct§  oa  gefprod)en, 
iel5t  Qud)  ce. 

moelleux,  eusc,  adj.  (niarüg, 
fd)iycHcnb),  aud)  üor  bem 
Subft.  les  moelleuses  for- 
me s. 

Moeris  (uom  111.).  ce  =z  c,  s 
laut. 

Moet  (nom  vi.),  t  Don  mand)en 
gefprodicn. 

mceurs,  .?.  /.  />/.  (Sitten),  s 
laut,  bic  ^(uSfpradje  mit  flum= 
mcni  s  i[t  iicialtct. 

I\Iogol  ( 110)1!  111.).  ?.'loguI,  nid)t 
Dl)nc  Hrt. 

'moi,  pro:!,  pers.  abs.  (id)), 
fann  (oI}nc  je)  nur  bei  Qn^ 
tritt  t)on  meme  ober  seul  dl§ 
Subjeft  fielen:  moi  seul  fus 
admis,  III,  2,  43;  moi  in 
S}crbinbung  mit  5)3erfonaIc 
anbcrer  ^crfon  ob.  ©ubft. 
ftefit  an  leiyicr  Stette:  lui  et 
moi,  nous  sommes  du  meine 
avis;  moi  fann  (irie  lui)  Dr= 
binaläabl  al§  Slppofition  1)0= 
bcn:  me  voici,  moi  qua- 
trieme  dans  la  chambre  54, 
cn  tritt  nur  ein,  mo  crftereS 
unmöglidi  i[t:  on  m'accorde 
un  lit  dans  le  54,  en  qua- 
trieme,    III,   2,   5  f. 

moignon,  .?.  /;.'.  (Stumpf),  oi 
=  oa,  feiten  =  o. 

moindre,  adj.  (geringer),  nur 
feiten   nad)   bem  Subft.   une 


moindre — ä  moins  de 


373 


quantite  moindre,  IV,  26; 
moindre,  bei  bloßer  9}iaBan= 
gäbe:  Ic  noml)re  des  ouvriers 
est  moindre  que  (ob.  de) 
150;  plus  petit  bei  njirfürfjer 
5ßergIeicf)uno:  !•''  chaleur  de- 
veloppee  par  la  houille  est 
plus  petite  que  celle  de  l'an- 
thracite,  III,  i,  133;  moin- 
dre meift  bmd)  bien  t}er[tQrft: 
bien  moindre,  IV,  67 ;  moin- 
dre que  moi  =  quelqu'un  de 
moindre,  III,  i,  76,  III,  2, 
197;    le    moindrement,     IV, 

moinelle,    .?.    f.     ('Spä^ill),    gU 

moineau,  III,    i,  98. 
moinesse,  s.  f.,  311  moine,  III, 

I,  lOI. 

moins,  adv.  (lücniger),  fann 
bor  ^nf.  u.  ^art.  treten:  je 
n'ai  aucune  raison  de  le 
moins  estimer ;  il  a  moins 
appris  que  je  n'aurais  sou- 
haite,  II,  3,  8;  moins  meift 
burd)  bien  üerftärJt:  bien 
moins,  IV,  67,  moins  mit 
pofitiUcm  Stbj.  beffer  af§  plus 
init  negatiöein,  alfo  moins 
adroit  be[[er  alS  plus  mal- 
adroit,  III,  I,  132;  ne  ... 
pas  moins  i[t  bopp.  Dflegation, 
\]a{  bni)cr  afiirmatiben  'Sinn, 

II,  3,  71  ;  moins  ah].  =  tt»e= 
nigcr   (feiten  Don  ^^crfonen), 

III,  I,  202;  moins  \\t  t)or 
jebcm  ^tbj.  3U  niicbcr[)olen, 
III,  I,  126;  non  moins,  IV, 
112;  moins  encore  fann  ^n= 
berfion  fjabcn,  II ,  3 ,  15; 
moins  .  .  .  moins,  moins  .  .  . 
plus  je  n^eniger,  beflo  weniger 
(mer^r);  im  2.  ©lieb  aud)  or= 


gan.  .^omp.;  moins  que,  bei 
^erbinbung  burd)  moins  que 
bcftimmt  ha§  Ijeiüorgeljobcne 
Subjett  bie  S<^{)1  beS  23erb§. 

ä  moins  que,  couj.  hypothe- 
tiqae,  mit  subj.  u.  ne  öor 
bem  Sierb  beS  Siebenfa^eS, 
iV,  117,  ein3elne  fetjen  !ein 
ne,  menn  ein  einfcfiränfenbeS 
^ort  (3.  58.  peu,  a  peine) 
öorijanbcn  ift;  ä  moins  que 
iöirb  üor  bcm  ^nf.  ä  moins 
de  (mancbc  ä  moins  que  de)  ; 
a  moins  de  im  ©inn  üon 
Sans,  IV,  232,  ogl.  unten. 

au  moins  (minbcjtenS),  tout 
au  moins  oft  mit  ^nöerfion, 
n,  3.  15- 

de  moins  (3U  menig) :  en  met- 
tant  jusque  au  lieu  de  jus- 
ques,  le  vers  aurait  une  syl- 
labe  de  moins,  IV,  72 ;  de 
moins  en  moins:  de  moins 
en  moins  propre  (immer 
lueniger  geeignet). 

du  moins  (tüenigftens),  au 
moins  (miubcftenS),  b.  I). 
(elftere»  mei)r  in  begug  auf 
Quantität,  mofür  auc^  poür 
le  moins,  tout  au  moins,  ä 
tout  le  moins;  du  (au)  moins 
oft  mit  ^nDerfion. 

moins  (tueniger  ==  au^er)  fann 
als  ^räp.  bermenbet  merben 
(oI)ne,  au^cr) :  il  a  toutes 
les  qualites,  moins  la  pa- 
tience;  l'armee  fut  prison- 
niere,  moins  30,000  hommes 
qui  reussirent  ä  se  retirer, 
IV,  231. 

ä  moins  de,  prep.  (aufeer  bei) : 
A  moins  d'affaires  pressan- 
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tes,  vous  pouvez  compter 
sur   ma   visite,   IV,   232. 

niois,  j.  m.  (SDbnat).  9}lonat§= 
naincn  jtefien  of)ne  9trt.  Ter^ 
felbe  tritt  nur  ein  bei  bcm 
2)atum  (le  11  octobre),  in 
SSerbinbung  mit  9(bj.  (le  froid 
decembre)  ober  mit  mi  (la 
mi-aoüt).  2)er  SItonatSnamc 
tritt  öermittelS  de  an  mois: 
le  mois  de  janvier,  III,  i, 
157;  bie  repubnfanild)cn  9J}o= 
natgnamcn  folgen  ben  glei= 
djm  Siegeln,  III,  i,  167. 

moitie,  s.  f.  (^älfte)  ftel)t  fef)r 
Ieicf)t  of)ne  2(rt.  moitie  moin- 
dre,  moitie  plus  grand:  eben= 
fo  pour  moitie,  III,  i,  169, 
IV,  72;  (de)  moitie  moin- 
dre  ob.  moins,  (de)  moitie 
moins  grand,  I^^  190; 
s'agrandir  de  moitie  fann 
!)eif;en  „um  bie  §älfte"  [ic^ 
öcrgröfeern,  aber  audi  „j'ic^ 
Oerboppeln",  ügl.  autant; 
payer  qe  ä  moitie  de  la  va- 
leur,  IV,  137  (bei  58rud)= 
sohlen  ni^t  2tff.  be§  2Eerte§ 
3U  je^en);  par  moitie  (ni^t 
im  ^lur.);  etre  de  moitie 
dans  qe  beteiligt  fein,  mettre 
qn  de  moitie  dans  une  entre- 
prise;  plus  d'ä  moitie  üb- 
Iicl)er  al§  plus  qu'ä  moitie: 
il  etait  plus  d'a  moitie 
aveugle,   IV^,  /2. 

moitie,  bor  ©en.  ^Uur.  1)01 
^lur.  be§  2Serb§:  la  moitie 
des  habitants  furent  atteints 
de  la  contagion  (moitie  ift 
eine  nur  uiigefüfire  Angabe, 
bal)er  bilbet  bcr  ©enctiu  bcn 
^auptbegrifn  ;  ber  Sing,  fann 


folgen,  mcnn  moitie  bud)= 
ftäblicl)  3U  üerftef}en  ift,  alfo 
ben  §auptbegriff  bilbct,  II. 
3,  25;  moitie  .  .  .  moitie  I)at 
oft  ©ubft.  oljne  par:  moitie 
distraction  moitie  paresse, 
il  faisait  peu  de  progres. 

mol,  adj.,  ögl.   mou. 

Moldau  (no)n  f.). 

mole,  s.  f.,  W(o\q,  DJtonbfalb; 
m.  DJioIo,  ^afenbainm,  III, 
I,  87. 

moliah,  s.  m.  (türf.  ';^^ricfter), 
beibe  1  laut. 

mollifier,  v.  a.  (crineidien)  u. 
äijut.,  beibe  1  laut. 

Moloch    (llOlU    Dl.),    ch    :=   k. 

moment,  .y.  ;/?.  (2lugenbltc£), 
par  moments,  III,  i,  59,  au 
meme  mom>ent  lueuig  Üblic^, 
bofür  au  meme  instant ;  ä  ce 
moment  bamal§,  cn  ce  mo- 
ment augenbiicf(id). 

au  moment  oü  ( au  moment 
que  tieraltet) ;  au  moment  oü 
nieift  mit  3'npf.,  H,  3,  40; 
dans  le  moment  011  (fcltucr 
que)  ;  de  moment  en  moment 
jebcn  Stugenbücf,  fogleicf), 
d'un  moment  a  l'autre  (üer- 
altet  de  moment  ä  moment)  ; 
depuis  le  moment  c[ue,  des 
le  moment  oü ;  du  moment 
que,  bod)  aud)  du  moment 
oü  bef.  in  ber  S3eb.  tion  puis- 
que,  III,  2,  127;  du  moment 
que  oft  mit  porf.  aiit.;  par 
moments  (mand)mal),  ^lur. 
nötig,  n)eld}er  bei  de  moment 
en    moment   nid)t    o^\   mät)(cn 

ift. 
momentanement,   adi'.  (für   ben 
Stugenblicf),  nid;t  mit  instan- 
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tanement  (fog(eicf))  gu  üer= 
li)ed}feln.  La  Serbie  a  mo- 
nientanement  cesse  ses  pre- 
paratifs   militaires. 

momie,  s.  f.  (3Qlumie). 

mon,  adj.  poss.,  bor  Sätteln, 
bef.  nülitiirifdjen,  ftatt  mon- 
sieur:  mon  maitre,  mon  re- 
verend,  mon  gentilhomme, 
mon  lieutenant,  mon  capi- 
taine.  'Der  23orgefe^te  fagt 
Dagegen  capitaine  ob.  mon 
eher  capitaine;  nie  loirb 
mor  hl  ber  ^Jlarine  ücriüen^ 
bct,  lil,  2,  7:. 

monacal,    e,    adj.    (mönd)i[^), 

'pl.    in.    iann    -aux    6i[ben; 

nad)    mand)en    nur    im    tier= 

äd)tl.  Sinn,  fon[t  foü  monas- 

tique  gebraucht  werben. 

monachisme,  .y.  m.  (3JiÖnd)§= 
IDefen),  ch  =  k  ob.  \d). 

Monaldeschi  (nom  vi.),  ch 
=  k. 

monarchie,  s.  f.  (a)lonard)ic), 
Ijat  2(bj.  la  monarchie  espa- 
gnole  (nid)t  d'Espagne),  III, 

I,  155- 
monarchiste,  s.  m.  u.  adj.    Le 

parti       monarchiste       (nid)t 

-ique). 
monarque,    s.    m.     (SJJonard)), 

nic^t    mit    2änbernamen:    le 

monarque   suedois    (nid)t   de 

Suede),  III,   i,   150, 
monastique,     adj.     (fiöfterlid)), 

nur  im  guten  Sinn  gebräuc^^ 

lief), 
mondain,     e,     adj.     (meltlic^), 

mand)mal  öor  bem  ©ubft.  ces 

mondains   plaisirs. 
monde,  5.  w.  (Söclt),  fann  5piur. 


bilben  im  «Sinne  öon  „Slreife, 
ma\\m  ber  ©efeaid}aft" :  il 
avait  ete  forme  par  quinze 
ans  de  service  ä  Paris,  et 
dans  tous  les  mondes  ;savoir 
son  monde  2eben§art  befi^en, 
III,  2,  yy;  du  monde  (nicE)t 
ä  ober  anbere  ^rap.)  nad) 
einem  Superl.,  boc^  [tel)t  ä  in 
9^elati0fa^  mit  il  y  a:  Le  plus 
grand  theätre  qu'il  y  ait  au 
monde,  ob.  le  plus  grand 
theätre  du  monde,  III,  i, 
137;  par  le  monde,  de  par 
le  monde  beibe  irgenbmo  in 
ber  SSelt,  erftereS  auc^:  in  ber 
ganaen  äSelt,  IV,  233,  242; 
monde  in  3]erbinbung  mit 
■  ^lur.  (un  monde  de  mal- 
heureux  eine  -üJenge  bon 
l'trmen)  fann  33erb  im  Sing, 
ob.  "^im.  nad^  [ic^  f)aben,  II, 

mondit  (mein  befagter),  oI)ne  f. 
moniteur,  s.   m.    (2tuf[e[)er),  f. 

monitrice  fann  gebilbet  mer^ 

ben,  III,  I,  108. 
monnaie,   s.   f.    (®elb),   battre 

monnaie,  frapper  de  la  mon- 
naie, III,  2,  yy. 
monocle,    s.    m.    (2(ugengla§), 

porter  monocle. 
Monomotapa    (}iom    m.),    ni^t 

ofine  5(rt. 
monosyllabe,  adj.  u.  s.  m.  (ein= 

filb.    SBort),    s    frfiarf,    meift 

beibc  1  laut. 
monosyllabique(einfi(big),  adj., 

s  fd)arf,  mcift  beibe  1  laut, 
monotone,       adj.       (eintönig), 

nmndjmal  Oor  bem  Subft.  une 

monotone    melopee,   IV^   26. 
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mens,  jf.  in.  (^err),  s  laut;  je^t 
nur  gcringfdiä^ig;  mons  rtid^t 
mit  kxt.,  in,  I,  155. 

Mons  (nom  m.),  s  laut. 

monseigneur,  s.  m.,  manrf)tnal 
mit  3Irt.,  III,  i,  154;  pl. 
nosseignmrs,  in  ber  2(nrcbe 
messeigneurs  (monseigneurs 
nur  gcring[c^ä^ig),  III,  i,  7; 
3(nrcbc  an  5)3rin3en  (entf^re= 
cf^nb  bem  Votre  Altesse), 
frülier  auc^  an  S3ifd)ö[e;  al§ 
%\{d  (alfo  üor  bem  9famen) 
mar  ha§>  SBort  nur  bei  k^te= 
ren  übtidi. 

Alons-en-Puelle  (vom  m.),  s 
taut. 

monsieur,  .<r.  in.  (§err),  r  ftetS 
ftu.mm  u.  nid}t  3u  binben,  ha-- 
Iicr  eu  gcfd)(o[[en,  o  nidjt  na= 
fal  unb  in  ftüd^tiger  9^ebe 
ftumm;  monsieur,  pl.  mes- 
sieurs,    bod)    awd)    monsieurs 

bef.  mit  Slrt.  ob.  SIttribut., 
III,  I,  7;  messieiirs  et 
dames  ob.  messieurs,  mes- 
dames  (et  fefjlt)  ob.  mes- 
dames  et  messieurs;  mon- 
sieur bat  Oor  9Jamen  feinen 
2(rt.  monsieur  Legrand,  foI= 
genber  %\\tl  erl^ält  2lrt.  mon- 
sieur le  President;  fo  auc^ 
monsieur  l'homme  u.  äbni., 
III,  I,  155;  bem  beut[d)en 
ökbraudi  3utt)iber  fc^t  ber 
f^ran3o[e  monsieur  aud)  bor 
feinen  eigenen  S^nmen  bei 
©elbfioorftctlung:  je  suis 
monsieur  X.;  monsieur  du 
corbeau,  IV,  197,  alter 
Sraudi;  monsieur  mit  ce 
üerbunben  i[t  öeräc^ttidi,  ces 
messieurs  bagegcn  i[t  üblid); 


aud)  monsieur  mit  ?(rt.  I)at 
etwas  (>ierinofd)ä^ige§,  III, 
I,  154,  III,  2,  88;  monsieur 
üor  miiitär.  2;iteln  in  ber 
Svcgel  nur  bei  3u[ügung  be^ 
Siamcns:  monsieur  le  colo- 
nel  Dumanoir ;  jonft  mon 
(tigl.  biefes),  III,  i,  155. 

monstre ,  .y.  ni.  (Ungel)euer) 
ol)ne  /. ,  mandjmal  mons- 
tresse,  III,   i,   102. 

mont,  .y.  m.  (33erg),  t  binbet 
nur  mit  folgenbem  DIamen: 
le  mont  Atlas ;  mont  l^at  ben 
23crgnamen  unmittelbar  nac^ 
fid):  le  Vesuve  ob.  le  mont 
Vesuve,  le  mont  Caucase,  le 
mont  Olympe,  le  mont  Li- 
ban. 

Mont  in  23erbinbungen  r)at  in 
ber  5RegeI  lauteg  t  bor  r  (3.23. 
]\Iontrichard),  auSgen.  3.  S. 
Montreal,     Montrouge. 

montagne ,  s.  f.  (33erg,  @e= 
birge),  bat  ben  33ergnamen 
nidjt  unmittelbar  nad)  [id):  la 
montagne  le  (ob.  du)  Chim- 
boraco,  la  montagne  de  Si- 
nai. 23crgnnmcn  im  ©ing. 
finb  m.,  folcf)C  auf  -es  f.:  les 
Alpes  ,  les  Carpathes  ,  les 
Pyrenees,  III,  i,27f.;  23erg= 
namen  im  ©ing.  Iiaben  ä  (au 
Vesuve,  au  Mont-Blanc), 
im  ^lur.  meift  dans  (dans  les 
Alpes,  dans  les  Pyrenees), 
feltner  sur,  IV,  123;  55erg= 
namen  I)aben  ber  ^Jle^rga^I 
nad)  ben  ^htifcl  unb  mo  ber= 
felbe  unüblid)  ift  ober  mo  man 
gmeifelt,  fc^t  man  mont-o^ne 
ob. montagne  mit  de:  le  mont 
Ida,   la  montagne   de   Sinai. 
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Montaigne  (nom  m.),  mcnd)- 
mai  nocf)  ai  =  a  gefpr. 

Montargis  (nom  f.),  s  [tumm. 

monter,  z'.  n.  (aiiffteigen),  \]G.i 
nur  avoir  3.  33.  in  monter  un 
escalier,  monter  ä  l'assaut; 
nur  etre  in  monter  chez  qn, 
monter  en  voiture,  en  che- 
min  de  fer,  monter  sur  le 
trone  ob.  au  tröne ;  avoir  u. 
etre  finb  möglicl)  bei  monter 
a  cheval,  bei  monter  =  ftei= 
gen  (3.  33.  nom  Söaffer,  Dom 
i^rciS  u.  bgt.),  II,  2,  150; 
Unterfcfiieb  üon  ipf.  u.  parf. 
de  f.,  il  montait  la  garde  er 
ftanb  auf  2öacf]C,  il  mr.nta  la 
garde  er  30g  auf  2i>aciic;  il 
montait  un  cheval  alezan  er 
fafe  (ritt)  auf  einem  33raunen, 
aucl^  il  etait  monte  sur  un 
alezan,  il  monta  le  cheval 
de  son  domestique  er  beflieg 
bn§  ^ferb. 

monter  ä  cheval,  ä  äne,  &c., 
monter  en  voiture,  en  wa- 
gen, en  chaire  ufm.  (in  ber 
2(bficbt  3U  fal)ren,  lu  prebigen 
ufm.),  monter  dans  la  voi- 
ture &c.  (3U  anberem  3^560!) ; 
monter  al§  %mx[\.  ift  üblid) 
in  monter  un  cheval,  monter 
un  vaisseau  befteigeu  bgtt). 
reiten,  fahren;  monter  haut, 
plus  haut  (aber  nid)t  en 
haut). 

monter  mit  reinem  i^nf.  mon- 
ter chercher  qe,  monter  se 
coucher,  II,  3,  88;  monter 
\iai  unöeränberl.  S^axi.  nacfi 
einem  31!!.  ber  3kumangabe: 
les  trente  degres  qu'il  avait 
monte,   II,   3,    140. 


mcntcr,  se. monter  (beibe:  fid) 
belaufen):  Les  troupes  mon- 
taient  ä  35  000  hommes ;  les 
pertes  se  montent  ä  plu- 
sieurs  centaines  de  francs ; 
monter  bilbet  monte  -  ä  -  re- 
gret,  montc-au-ciel,  nionte- 
charge(s),  monte  -  courroie, 
monte-ressort,  alfc  m.  u.  im 
pJ.   unöercinbcrt,   III,    i,   17. 

Alontespan  (nom  m.),  s  laut. 

Montesquieu  (nom.  m.),  s  laut. 

Montesquiou  (nom  m.),  s  laut. 

Montferrat  (nom  m.),  Sj(0nte= 
fcrrato,  aud)  (2d)IuB=t  ftumm. 

montre,  .y.  f.  (in)r),  regarder 
sa  montre  ob.  ä  sa  montre, 
IV,  145;  montre  (3eiocn, 
©djauftcllung),  faire  m.ontre 
3ur  8d)au  ftetlen  ober  tragen; 
montre  bic  3tu§Iage,  b.  v,.  bie 
im  Sdjaufenfter  befinblicf)en 
©egenftänbe,  les  objets  cn 
montre ;  \:^a^^  @($aufenfter 
felbft,  ber  @Ia§faften  ufm.  la 
devanture,  l'etalage  (m.),  la 
verriere. 

montrer,  ?-.  a.  (3cigen),  mit 
bopp.  9Itt.  montrer  qn  bon 
patriote  (i(}n  barftellen  aT§); 
bef.  se  montrer:  se  montrer 
homme  de  cceur,  III,  i,  183; 
montrer  ä  qn  ä  faire  qe  (lel)= 
ren),  II,  3,  116;  montrer  l^at 
2H!.  mit  b.  3nf.  im  Sielatiö^ 
fai^:  une  theorie  que  les 
faits  montrent  ne  reposer 
sur   aucune  base   solide,   II, 

monumental,  e,  adj.  (monu= 
mcntal(,  pL  m.  -aüx;  mo- 
numental    fetten     üor    bem 


378 


monumental — mort-ne 


(3uß[t.  une  monumentale 
construction,  IV,  26. 

se  moquer  ([i^  luftig  machen), 
se  moquer  de  qn,  de  qe ;  hii- 
bet  ein  ^afl'ib  etre  mcque  de 
ob.  par  qn  ;  ha§>  Xxün\.  ift  in 
se  faire  moquer  erl}alten,  n)D= 
für  aud)  se  faire  moquer  de 
soi  (moquer  refl.),  II,  2,151. 

moqueur,  euse  (fpöttifrf),  3pöt= 
1er,  ^in),  aU  2{bj.  mandimal 
öor  bem  Subft.,  I\',  26. 

moral,  e,  adj.  (moralifd)),  pl. 
m.  -aux;  aurf)  üor  bem 
Bübil,  IV,  26. 

morale,  .y.  f.  (ÜJJoral),  aber  la 
moralite  d'une  fable  ob.  l'af- 
fabulation. 

moraliser,  v.  a.  u.  n.  (3)coraI 
prebigcn),  moraliser  qn,  II, 
2,  152. 

moralisenr,  .y.  in.  (9}ioraI|3rebi= 
gcr),  f.  Wt 

moraliste,  ^.   m.    (9JIoraIift),  /. 

mt 

Morava   (nom   f.). 

morcekr,  v.  a.    (jerftücfeln),   1 

üor  ftummem  e  öerboppelt. 
mordant,     e,     adj.    vcrb.    (bei= 

feenb),  aud)  üor   bem  Subft. 

une  mordante  ironie,  IV,  26. 
mordicus,  adv.   (fteif  unb  feft), 

s  laut. 
Morlaix  (nom  f.),  x  ftumm. 
mormon,  s.  m.   (^Jiormone),  f- 

mormonne,   III,   i,   105. 
morne,  adj.    (büfter),  aud)  bor 

bem  'Subft.  I\',  26. 
mort,  e,  adj.  (tot),  in  einzelnen 

S^crbinbungen  mit  t  (ftatt  mit 

r)   gebunben,  S-   23.  mort  ou 

vif;  augnabnitfiüeife  gefteigert, 


III,  I,  135;  tomber  mort, 
III,  I,  225. 

mort,  s.  f.  (2^ob),  oft  im  pl. 
Sobeäarten,  (2terbefäffe,  ris- 
quer  mille  morts  taufenbmal 
bem  Sobe  trol3en,  HI,  i,  44; 
malade  ä  la  mort,  aber  blesse 
ä  mort ;  etre  ä  la  mort,  s'en- 
nuyer  ä  (la)  mort.  C'est 
entre  nous  ä  la  vie,  ä  la 
mort,  IV,  145 ;  condamner 
ä  (la)  mort,  ä  la  peine  de 
mort  (ä  la  peine  capitale), 
une  execution  a  mort,  hai'r 
ä  (la)  mort,  III,  i,  170; 
trouver  la  (nid)t  sa)  mort; 
ce  n'est  pas  la  mort  d'un 
homme,  ce  n'est  pas  mort 
d'homme  bie  '3ad)e  ift  nic^t  fo 
fd)Iimm,  III,  i,  164. 

mortalite,  s.  f.  (2terb(id)feit), 
la  mortalite  par  (laj  scar- 
latine. 

mort-bois,  .y.  vi.,  JReifig  öon 
(Binfter  u.  bgf.,  bols  mort 
bürre§  ipof.v 

morte-eau,  f.  (fc^mad}e  ©e3ei= 
ten),  eau  morte  ftei)enbe§ 
SBaffer,  IV,  26. 

mortel,  eile,  adj.  (fterblid),  töb= 
lid)),  aud)  öor  bem  Subft. 
trois  mortelles  heures,  une 
mortelle  Jalousie,  IV,  26. 

morte-saison,  5.  f.  (gcfd)äft§= 
lofe  ^di),  übnd)er  a(§  Sai- 
son morte,  I\',  26. 

etre  mortifie  f)at  que  mit  J^onj. 
ob.  de  ce  que  tnit  ^nb. 

mort-ivre,  nidit  mit  t  311  bin= 
ben;  ügl.  ivre;  mort-ivre 
(ob.  ivre  mort),  adj.,  beibe 
Seite  beränberlirf). 

mort-ne,  nee,  adj.  (totgeboren), 
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mort  {[t  unüeränber(id) :  les 
enfants  mort-nes ;  büi^egcil 
les  enfants  nes-morts,  III, 
I,    125. 

Morus  (nom  vi.),  s  laut. 

mot,  s.  m.  (2ßort),  mei[t  ge= 
bunben,  ftets  in  mot  ä  mot; 
avoir  le  mot  pour  rire,  ne 
pas  avoir  le  mot  ä  dire ; 
souffler,  ne  pas  souffler  (le, 
un)  mot,  III,  I,  165,  184; 
disons  le  mot,  tranchons  ie 
mot,  pour  dire  le  (vrai) 
mol ;  placer  son  mot,  III,  2, 
yy ;  ne  dire  mot,  ne  sonner 
mot,   ne   repondre   mot,    III, 

I,  184,  IV,  102,  105;  Sans 
mot  dire,  sans  dire  (un) 
mot,  ne  (pas)  dire  mot;  en 
un  mot ;  par  ces  mots  mit 
bicfen  SBorten,  b.  I).  5lii§= 
brücfcn,  ä  ces  mots  mit  bie= 
Jen  2Borten,  b.  I).  inbem  er  fo 
[pracf);  mot  ä  mot,  mot  pour 
mot:  le  mot  fann  de  nacf) 
ficf)  l)abcn:  le  mot  idealisme 
ob.  d'idealisme,  III,  i,  157; 
bons  mots  (Sßi^e),  im  !^ei= 
lunfiöfinn  des  bons  mots, 
aud)  des  mots ;  gros  mots 
(Sdjimpfmorte),  im  2;:eilimg§^ 
finn   des  gros   mots. 

motet,  i'.  m.    (?!J}otette). 

moteur,  odj.  u.  s.  m.  (&e= 
njcgenb,  9J?otor),  f}at  aU 
Subft.  fein  f.,  ha§i  adj.  {}at 
/.  -trice. 

motif,    s.    m.    (S3emeggrunb) ; 

pour  ces  motifs;  avoir  (un) 
motif   ä    ob.    pour    faire   qe, 

II,  3,  103. 

motion,  s.  f.  (S3emcgung,  %n-- 
trag),  Beb.  meber  58etüegung 


im      gcfunbficitlidicn      Sinn, 

nod)  aiidi  iBilbung  be§  f. 
'I^Iotion  beö'  piiibilatiüen  3iib[t., 

III,  ],  112;  im  übrigen  Pgl. 

genre. 
motiver.     ■:•.     o.     ( bcgrüubcn), 

motiver  qe  sur   (mit)  qe,  II, 

2,    152. 
motus,  ivterj.  (ftiü!  fein  28ört= 

d)en),  s  laut, 
mosquee,  .y.  f.    (?J(0|'d)ce). 
mou    (i)or    2}o!aI    mol),    molle, 

adj.   (meid));   mol  mandimal 

aud)  t)or  anbcrcu  ;;IlUirteru  aU 

Subft.  (niol  au  travail),  III, 

1,  IJO. 

se  moucher  (fid)  |d)näU3en), 
l"c(tneu  moucher  in  gleicher 
a3cb.,  II,  2,  152. 

mcuchercinne,  .'f.  f.  (fleiueS 
ä'iiibd)cn),  oU  moucheron 
([■feiner  ^^nabc),  III,  i,  64. 

moucheter,  v.  a.  (mit  Stupfen 
üerfeüen),  e  öor  t  im  fut. 
fam.  fnnfopiert. 

niouchettes,  .<r.  /".  pl.  (2id)t= 
l'd^ere),  III,   i,  33. 

niou(^on  fefteu  ftatt  mousson. 

moudre,  z\  a.  (maf)Ien).  Ind.: 
je  mouds,  tu  mouds,  il  moud, 
(nous    moulons,    vous    mou- 

.  lez,  ils  moulent),  (je  mou- 
lais),  je  moulus,  j'ai  moulu, 
ue  ,  je  moudrai.  Imp.: 
mouds  (moulons,  moulez). 
Sithj.  (je  moule),  je  mou- 
lusse.  Tic  eingeflammerten 
■formen  nid)t  mel)r  üblid),  II> 

2,  21,  152. 

mouette.  s.  f.    (9}(öme),  ftatt  e 

nodi  mand)maf  a  gefpr. 
moufle,  s.  m..  gaiiftiianbj'd^ul^; 
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f.   ob.   m.  Tlu\\d    (S{rt   g(a= 
fc^ensug),  HI,  i,  87. 

mouiile  ,  ee  ,  pari.  u.  adj. 
(burd)näfet,  nafs),  aud)  bor 
bem  iubft.,  IV,  26.  Sons 
mouilles  nennt  man  ha§  (jc^t 
wie  beutfcfieS  j  Hingcnbe)  ge- 
fd}ltt[enc  1  (im  5lu§(aut)  ob. 
11  (im  Sniant)  u.  ha§  8C= 
fdyütfcnc  n  (gii  gcfdiriebcn) ; 
bcibe  finbcn  fid)  nad)  a  (tra- 
vail,  gagner),  offenem  e  (so- 
leil,  regne)  u.  i  (fille,  signe), 
elfterem  au^erbem  nad)  offe^ 
ncm  eu  (£euille)u.  ou  (bouil- 
lon),  IcMereS  nac^  gefd)Iof= 
fcncm  e  (regner),  offenem  o 
(rogner),  oi  (soigner),  u 
(repugner),  r  (epargner), 
munbaril  audi  nncf)  5]afar= 
tauten.  Dlur  in  3i^M'attimen= 
fe^ungcn  !ann  gefditiffcncr 
l=2aut  mit  nur  cinesn  1  im 
^nlaut  fielen:   gentilhomme. 

mouillcr,  v.  a.  (beneiden),  mit 
en  fefir  fam.  il  en  mouiile  er 
fdituat^t  mader  barauf  (d§,  IV, 
80. 

moule,  s.  m.,  "^orm,  ©iefeform, 
f.  35lufd)er,  III,  I,  87. 

mourant,  adj.  verh.  (ftcrbenb), 
nud}  bor  bem  Subft.,  l\',  26. 

niourir,  "'.  n.  (fterben).  Ind.: 
je  meurs,  tu  meurs,  il  meurt, 
nous  mourons,  vous  mourez, 
ils  meurent,  je  mourais,  je 
mourus,  je  suis  niort,  e,  je 
mourrai  (beibe  r  laut).  Imp.: 
meurs  ,     mourons  ,     mourez. 

.  Suhj.:  je  meure,  nous  mou- 
rions,  ils  meurent,  je  mou- 
ru.^se,  II,  2,  19,  152;  mou- 
rir    nur    mit    etre;    mourir 


d'uiic  maladie,  d'une  bles- 
sure;  mourir  de  maladie  (na= 
türlid)en  ITobcö),  d'inanition 
u.  bgl. ;  mourir  mit  bopp. 
3tom.  mourir  jeune,  mourir 
empoisonne,  mourir  victime 
de  son  courage,  III,  i,  218; 
le  mourir,  fubft.  ^nf.,  H.  3, 
loi  ;  se  mourir  l)inficd)en, 
cineö  langfamen  2^Dbe§  fter= 
bcn ,  0.U6:}  i3on  3ad)en:  le 
jour,  le  feu,  l'arbre,  l'art  se 
meurt;  nur  im  ^räf.  u. 
mand)mal  im  i^mpf-l  niourir 
bilbet  meurt-de-faim,  meurt- 
la-faim,  meurt-de-soif,  a^.t 
in.  u.  im  ^iwx.  unberiinbert, 
III,  I,  17. 

mousme,  .?.  f.  ('iDh.igme). 

mousquet,  s.  111.    (9}h!§fete). 

mousquetaire,  .^.  in.  (9JJu§!e= 
licr). 

mousse,  s.  in.,  Sd)iff§jungc;  s. 
f.  Sd)aum,  51cdo§.     §  132. 

mousseline,  s.  f.   (SJcuffeliu). 

mousscn,  s.  f.,  mandjmal  m. 
(^4-^afiaiminb),  III,   i,  62. 

Moustier(s)  (nom  f.),  s  bor  t 
ftumm. 

mouvement,  s.  m.  (23emcgung), 
se  donner  du  mouvement 
(rübrig,  emfig  fein);  fid)  Sc= 
megung  mad)cn  faire  de 
l'exercice. 

mouver,  :■.  a.,  SRebenform  üon 
mouvoir,  nur  in  tec^n.  9tu§= 
brüd'en  (mouver  la  terre  bie 
6rbc  lodern  u.  bgl.). 

mouvoir,  v.  a.  (bemegcn).  Ind.: 
je  mens,  tu  meus,  il  meut, 
nous  mouvons,  vous  mou- 
vez,    ils    meuvent,    je    mou- 
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vais,  je  mu5,  j  ai  mu,  mue, 
je  mouvrai.  hnp.:  meus, 
mouvons  ,  mouvez.  Siibj.: 
je  meuve,  nous  mouvions, 
ils  meuvent,  je  müsse.  — 
2)a§  2]cr6  ücrfcfmnnbet  immer 
me^r  ou§  bem  tiigl.  ©ebraud) 
u.  bleibt  nur  im  miffenfd^aftl. 
5(i!.§brucf.  Tag  '^^aü.  mü  ijat 
bcn  3i^t'umf(cr  nur  im  m. 
sing,  (audi  ba  iiidit  in  ben 
3ufammcni'e^ungen),  II,  2, 
26,  152. 

Moy  (noiH  m.),  luirb  inou'i  ge= 
fprodicn. 

moyen,  enne,  adj.  (mittfcre), 
meift  bor  bem  2ub[t.,  IV,  26; 
aud)  üoranftefienb  mit  2:ei= 
lungSart.  üOiid)  (des  moyens 
termes),   III,    i,   197. 

moyen,  s.  m.  (^^JUttel),  avoir 
moyen,  ne  pas  avoir  moyen, 
donner  moyen  ,  trouver 
moyen  ob.  le  moyen  de  faire 
qe,  voir  moyen,  III,  i,  165, 
184;  chercher  le  moyen  de 
faire  qe ;  il  n'y  a  (pas) 
moyen  m.it  ob.  ül)ne  pas,  IV, 
115;  par  le  moyen  de  qn, 
aber  par  son  moyen  burd) 
jeine  S3ermittlimg,  burcf)  if)n, 
III,  2,  73,  IV, 242;  le  moyen 
fragenb  im  (Sinne  bon  com- 
ment  peut-on:  Le  moyen  de 
lui  faire  entendre  raison? 
folgenbca  que  baljer  mit 
siibj.:  Le  moyen  qu'une 
chute  pareille  ne  soit  pas 
mortelle?   II,  3,  73. 

moyen  äge,  s.  m.  (SJiittctalter) ; 
aucb  moyen-äge  (mit  33inbe= 
ftricf)),  adj.  unb  unüeränber= 
lief). 


moyenägeux,  euse,  adj.  (mittel^ 
attcrlirf)) ;  aud)  moyen-ägeux. 

moyennant  ,  prep.  (für),  IV, 
232 ;  faire  qe  moyennant  fi- 
nances  (für,  gegen  23e3ai)= 
lung),  aud)  =  üermittclS,  in= 
folge  üon. 

moyennant  que  (bafür,  'ba.^) , 
conj.   explicative. 

moyennant  que  (unter  ber  33e= 
bingung,  '^a.%),  conj.  Jiypo- 
thetiqne,  mit  fut.  ob.  subj. 

Mozambique  (nom  m.),  a(» 
Sönbername  nicbt  of)ne  Strt. 

ms  {pl.  mss)  =  manuscrit. 

muer,  v.  n.  (maufern),  mit  bei= 
ben  §ilf§öerben. 

muet,  ette,  adj.  (ftiimm),  tünn 
nur  bei  (3ad)namen  üoran= 
ftetjen:  -une  muette  admira- 
tion,  IV,  26;  glisser  muet, 
III,   I.   227. 

muettement,  adv.,  IX,  75. 

muezin,  s.  rii.    (9}iue35in). 

mufti,  s.  m.  (SIhtfti),  übüd)cr 
ala  muphti,  mand)e  fpred)cn 
u  mie  ou. 

mugueter,  z'.  a.  (ftrcben),  t  üor 
ftumm.em  e  üerboppelt. 

muid,  s.  m.,  d  ftumm  (attc§ 
§or)[maf3). 

mulätre,  adj.,  aud)  aly  .J.  (2}lu= 
latte),  le,  la  mulätre,  miünd)^ 
mal    la   mulätresse,    III,    i, 

lOI. 

mulet,     5.     m.    (SJJauIefel),     f. 

mule. 
multiple,    adj.    (üielf ad)),    aud) 

bor   bem  <2ubft.    la   multiple 

eloquence    des    choses,    IV, 

26. 
multiplier,    v.    a.    (beröielfälti= 

gen,  bern:cf)ren)  unb  se  mul- 
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tiplier,  beibc  üDii  ber  3Ser= 
mefjrung  burd)  Aortpf(an= 
^img,  se  multiplier  biücft  eine 
bef.  rafcfjc  '-iicrmcljrung  an«. 
y^chc  anbete  33erme()rung  fann 
nur  burd)  ha&  'Jfeff.  au§gc^ 
brüdt  lücibcn:  Les  agres- 
sions  iiocturnes  se  multi- 
plient :  cbcnfo  in  bcr  23eb. 
ioöicl  (eiftcn  raie  mcljrcrc  äu= 
fünnncn,  überall  zugegen  jcin: 
Dans  les  petits  theätres,  les 
acteurs  sont  obliges  de  se 
multiplier.  II  se  multi- 
piiait,  on  le  voyait  partout, 
II,  2.  153;  multiplier  un 
Chiffre  par  un  autre,  IV,  240. 

multitude,  s.  f.,  tat  aud)  cor 
(ikn.  ']>(iu-.  oft  bcn  -Bing.  be§ 
'5ßcrb§:  une  multitude  de 
paysans  attaqua  les  chä- 
teaux ;  une  multitude  de 
personnes  croit  ob.  croient 
encore  aux  revenants,  II,  3, 
26. 

multivalve,  s.  f.  (mit  niclcn 
2d)a(cn),  III,   i,  78. 

Alummius  (iioiii  in.),  s  \i.  bcibe 
m  laut. 

Munich  (iioiii  f.).  ch  =:  k. 

mimicipal,  e,  adj.  fftäbtifcb), 
p!.   III.  -aux. 

se  munir  de  (fic^  öcrfe()cn  mit). 

munitionnaire,  s.  in.  ('.}{rmce= 
licfcrant). 

Munster  (iioin  f.).  un  uajal, 
feiten  mic  on. 

muphti,  s.  in.,  beffcr  mufti. 

miir,  c,  adj.  (reif),  mcift  nad) 
bcm  3ubft.,  bod)  une  müre 
deliberation,    IV,   26. 

mural,  e,  adj.  (9}iauer=),  pl.  ni. 


}\Iurat  (nom  ni.),  t  ftumm. 
Alurger  (nom  in.),  manche  fpre= 

6m\  boö   2cfiInB=r. 
mürir,  v.  n.    (reifen),   bancbcn 
feiten   se  mürir,    II,   2,    153. 
murmurer  ,    z\    n.     (murmeln, 

murren),  murmurer  de  qe. 
muscade.  s.  f.    (llJiusfat),  aud^ 
al§    adj.    in    noix    muscade, 
III,   I,   104. 
muscat,  adj.   (of)ne  /".)  u.  s.  in. 

(Ü)cusfatcücr),  III,  i,  104. 
muscie,   s.    in.    (ilhisfcl). 
museler,   v.    a.    (mit   ?J(auI!orb 
ncrfciien),  el  üor  ftimmiem  e 
meift  tl.  bod)  aud)  eil. 
muser,   v.   n.    (träumen,   nid)t§ 

tun),  II,  2,  153. 
museum,  .ir.  in.    (älhlfeum),  um 
=r  om";  pl.  mit  s,  bod)  faum 
üb(icf);    museum  nur  =:  500= 
\       fogifcbe   ob.    anotom.    3amm= 
I       lungen,   fouft  le   musee. 
''    musical,    e,    adj.     (mufifalifcl)), 
pl.    in.    -aux;    musical    nid}t 
mufifalifd)  uon  '4-^erfonen,  'i)a^ 
für  musicien,   ienne. 
music-hall,    s.    m.,    pl.    music- 
halls. 
•    musique,  s.  f.  (3}(ufif),  faire  de 
la    musique     (musiquer    bei 
Rousseau),  II,  2,  153. 
musulman,  e,  adj.,  aud)  s.   m. 
\u  f.  (9)'iufclman). 
,    mutiler,    :'.    a.    (üerftünmudn), 
mutiler  qn   de  qe    (3.  23.   du 
'•       bras),  aber  ä,  sur,  par  bei 
;       5(ngabc  ber  S!örperftette:  mu- 
':        tiler   qn   au   visage,   par   ob. 
sur  tout  le  corps,  II,  2,  153. 
se  mutiner  (meutern),  fein  ^n-- 
tranf.  üorbanben. 
j    mutisme,    s.    in.,    ^.llanficl    be§ 
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©piad)öermögcn§ ,    Gin[il6ig= 

leit,  2Boiifargf)eit. 
mutuel,  eile,   adj.,  n3ed)felfeitig 

(aucf)  bei  me()r  al§  ivoä  ^er= 

yonen),    reciprcque    gegenfei^ 

tig    (bei   smei    ^erfonen   ob. 

3Wei  ©ruppen  öon  ^erfonen). 
myosotis,   s.    m.    (23ergiBiTiein= 

nic^t),  ©(^Iuj3=s  laut, 
myrtil,  5.   ni.    (^eibclbeere),   1 

iiicfit  gefcf)Iiffen. 
myrtille,  s.  f.   (^eibelbeerc),  11 

nid^t    gefc^Iiffen    3U    fprec^en 

(gefrfiiel^t  tro^bem  oft), 
mystificateur,    .f.    m.    (jem.    bcr 

anbere  tiinterS  2irf)t  fül}rt),  f. 

fel)It. 

N. 

n  Don  "iJcafaKauten  binbet  mcift 
nur  in  en,  bien  (^Ibö.),  rien, 
on,  mon,  ton,  son,  un:  il  est 
bien  avare  =  bien-navare, 
b.  t).  ber  9Jafartaut  bleibt  be- 
ftel)en;  anbere  fprccfien  bie- 
navare,  bef.  un  lautet  in  ber 
33inbung  oft  wie  une. 

n,  '3ub[t.  auf  n  finb  m.  auggen. 
fin,  main,  chanson,  maison, 
prison,  fomie  bie  Slbftr.  auf 

lon,  3.   5Ö.  Union, 
n    33ucf)[tabcnnnanie    (enne)    ift 

ineift  f. 
N.  =  nord. 
Nab  (nom  in.  ob.  f.). 
nabab,  s.  m.  (9'iabob),  Sd)Iu§=b 

(nut. 
Nabuchodonosor  (nom  in.),  ch 

=  k. 
nacarat,  adj.,  oI)ne  f.  (gclblid)= 

tot),  III.  I,  104. 
na^e,   .?.    f..  nur  in   ä   la   nage 

fd^miinmenb. 
nage  SScrbalform    (an   bie  9?u= 


ber!),  bleibt  Sing,  aiic^  auf 

metjrere  angemanbt,  II,  3,  24. 

nageur,    s.    in.     (3d)n3  immer), 

f.  -euse. 
naguere,     adv.     {lüx^Viä)) ,     im 

33era  aud)  nagueres. 
na'if,  naive,  adj.    (unbefangen, 
naiö),  aud)  öor  bem  ©ubft.; 
naif  dans  qe. 
naissance,  .y.  /.    (©cburt),  don- 
ner  naissance,  prendre  nais- 
sance;  etre   roturier   par   sa 
naissance,    III,    2,    //,    etre 
muet  de  naissance. 
naissant,    e,    adj.    verb.     (ent= 
ftef)enb),  auc^  öor  bem  Subft. 
la  naissante  ville,  IV,  26. 
naitre,  v.  n.    (geboren  merben, 
pr  SBett  !ommen).    Ind.:  je 
nais,    tu   nais,   il    nait,   nous 
naissons,    vous    naissez,    ils 
naissent,  je  naissais,  je  na- 
quis,    je    suis    ne,    nee,    je 
naitrai.    Subj.:  je  naisse,  je 
naquisse.    Ijü^  ai  be§  (Stam= 
me§  ()at  3ii-'fi^'^"fl^cr  nur  öor 
t,  II,  2,  22;  naitre  nur  mit 
etre;   bie   ^orm   il   fut   ne  ift 
gan,^   unüblic^,   lool}!  aber   il 
etait   ne,   fott)ie   bcr   subj.   il 
füt  ne,  II,  3,  35;  naitre  mit 
bopp.  ^Tcom.    Elle  etait  de  ces 
femmes   qui   naissent   soeurs 
de  charite,  III,  i,  218;  etre 
ne  a.\[6:)  =  üon  abiiger  @e= 
burt  fein,  II,  2,  154. 
naiivete,  j.   f.    (Unbefangenl)eit, 

naibe§  Söefen). 
nanan,  s.  m.  (91afc^merf),  meift 

beibe  ©üben  nafat. 
Nangis  (nom  f.),  s  meift  laut, 
nankin,     s.     in.     (nid^t     -ing), 
9]anfingftoff. 
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Nanking  (noiii  f.),  beibe  ®il= 
Ben  na)al,  g  ftiurun. 

Naours  (no)H  vi.),  a  imb  s 
[utnin!. 

naphte,  s.  m.  (9lapl)tf)a),  nid)t 
th. 

Naples  (>io>!i  f.),  Statt,  l'an- 
cien  royaume  de  Naples. 

naquis  (parf.  dcf.  öOll  naitre), 
nid.)t  mit  cqu. 

narcisse,  s.  ni.   (Starjifl'e). 

nargue,  s.  f.  (33ert)öf)nung), 
cigentlid)  mit  unbcftimmtbarem 
G)C|d)Iccf)t,  ba  e§  nie  mit  2Irt. 
öorfoinmt:  dire  nargue,  faire 
nargue  ä  qn. 

narrateur,  5.  ;;;.  ((Sr^iiljter)  unb 
äl)nl.,  beibe  r  laut;  oljne  f. 

narrer,  v.  a.  [zi^'ä^lm) ,  mit 
reinem  ^nf.  il  a  narre  avoir 
vu  un  loup  ä  l'entree  du 
bois,   II,   3,   96. 

Narses  (}\oin  m.),  G^Iu^^^s 
laut. 

Narva  (nom  f.). 

narval,  s.  m.  (DlariDal),  pl. 
mit  s. 

nasal,  e,  adj.  (nafal),  pl.  ni. 
-aux,  aud)  -als. 

nasale,  .y.  f.  (sc.  voyelle).  'S)ie 
5la[aIIaute  (voyelles  nasales) 
finb  nafalcä  a,  e,  o,  eu,  jämt= 
lid)  Offene  Saute;  bc^eidinet 
irerben  [ie  burd)  a  (ob.  e),  i 
(ob.  e,  ei,  ai),  o,  u  (ob.  eu) 
mit  [olöenbem  m  ob.  n,  meldte 
mebet  boppclt  [tef)en,  nod)  5^o= 
!at  ob.  ftummc§  h  nad)  fid) 
I)aben  bürfen,  II,  i,  7,  10. 

naseaux,  5.  m.  pl.  (^'iüftern), 
mand)mal  aud)  «Sing.,  III,  i, 
33- 


natal,    e,    adj.    (^eimifd),    ©e= 

burtSO,  P^-  '"•  fel)ft. 

Natchez  (110m  m.  pl.)^  z  ftumm, 
anbere  [prcd^en  s  ob.  z. 

natif,  ive,  adj.  (gebürtig),  ne 
a  Paris,  natif  de  Paris  (bef= 
fcr  originaire  de  Paris)  ;  ne 
natif  de  Landerneau  bulgä- 
rer  ob.  [d)er3[)after  ^(eonas= 
mu§,  natif  genügt;  les  natif s 
ob.  les  naturels  du  pays  bie 
(Eingeborenen. 

nation,  .y.  f.  (5ßoIf),  foH  ben 
Sänbernamen  mit  3trt.  nac^ 
fid)  babcn:  les  nations  de 
l'Asie  (les  peuples  de  l'Asie 
ob.  d'Asie)  ;  noms  de  nation, 
^^lur.  berfelben,  III,  i,  4; 
5Jiotion,  III,  I,  89,  »tbj.  bon 
S^ölfernamen  feiten  üor  bem 
Subft.,  IV,  33. 

national,  c,  adj.  (national),  pl. 
VI.  -aux;  mand)ma(  üor  bem 
Subft.  la  nationale  barbarie 
de  ce  pays,   IV,  26. 

nationaliser,  v.  a.  (naturalis 
fieren),  mit  bobp.  Stfr.  il  s'est 
fait  nationaliser  Franqais, 
III,  I,  218;  OgC.  naturaliser. 

nativite,  .y.  f.  (©cburt),  nur  im 
S?ird)cngebraud);  bie  9ktii)i= 
tot  fteKen  dresser  l'horoscope 
de  qn. 

natron,  s.  m.   (9latron). 

natrum,  s.  m.,  um  =  om',  üb= 
Iid)er  natron. 

in  naturalibus  (im  9'latur3U= 
ftanb),  in  nidit  nafal,  s  laut. 

naturaliser,  v.  a.  (naturalis 
fieren),  mit  bobp.  Stff.  on  l'a 
naturalise  Espagnol,  III,  i, 
218;   bgl.  nationaliser. 

nature,  s.  f.  (5'iatur),  un  homme 
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grave  de  sa  nature  ob.  par 
nature,  un  animal  sauvage 
de  sa  nature,  III,  2,  yy ; 
peindre  d'apres  nature  (nie 
2Irt.),  ebenfo  contre  nature, 
faire  qe  aussi  (plus)  grand 
que  nature;  nature  oft  al§ 
^^Iitr.  in  S3erbinbung  mit 
einem  ^lur.  des  marchan- 
dises  de  toutes  natures,  III, 
I,  58;  etre  de  nature  ä  faire 
qe. 

naturel,  eile,  adj.  (nalürlicf)), 
mandjmal  bor  bem  (Subft.  son 
natural  desir  de  plaire,  IV, 
26;  naturel  ä  ob.  de:  un 
animal  naturel  ä  l'Afrique 
(nicf)t  en  A.),  II,  2,  154; 
naturel  ä  qn,  IV,  141;  na- 
turel, s.  m.  (Sflaturell,  33eran= 
lagung),  un  homme  indolent 
de  son  naturel  ob.  par  na- 
turel, III,  2,  yy. 

naufrage,  s.  m.  (Sc^iffbrud^), 
faire  naufrage. 

naufrager,  v.  n.  (©(^iffbrucf) 
(eiben),  II,  2,  154. 

Nausicaa  ('wom  f.)^  beibe  a  laut. 

nautonier,  s.  m.  (®rf)iffer), 
nidf)t  nn. 

naval,  e,  adj.  ((See=),  pl.  ni. 
Wi  nac^  mah.,  -als  i[t  üb= 
lic^;  Navale  (sc.  ecole)  o'^ne 
Hrt.,  III,  I,  147- 

Navarreins  (rxoni  f.),  s  laut. 

navigateur,  s.  m.   ((See[af)rer), 

f.  \m. 

naviguer,  v.  n.  (fegetn),  frül)er 
naviger. 

Nazareth  (nom  f.),  t  taut. 

N.-D.  =   Notre-Dame. 

ne,  adv.,  berliert  e  bor  33ofaI  u. 
h  muette;  ne  .  .  .  pas,  ne 
5piattnet,  ©ramm.  Sertton.    2. 


.  .  .  point,  ne  .  .  .  jamais, 
ne  .  .  .  rien  u.  a.  Werben 
bor  bem  ^nf.  bereinigt:  il 
pretendait  ne  pas  se  rappe- 
ler le  fait,  il  croit  n'y  point 
perdre;  il  jure  de  ne  jamais 
y  consentir,  il  feint  de  n'en 
rien  savoir;  avoir  u.  etre 
(aud)  aU  2:eit  eine§  ^nf. 
^erf.),  tonnen  nod^  bie  9Je= 
gation  berteiten:  il  pense 
n'avoir  rien  ä  craindre. 
ne  tonnte  in  ber  ^rage  früt)er 
fel}ten,  [am.  nod^  erlaubt:  est- 
ce  pas?  faut-il  pas?  bef. 
voilä-t-il  pas  un  beau  sujet 
de  vous  plaindre?  (Sbenfo 
tonnte  ha§  güttmort  fehlen  bei 
ber  ?5rage,  eine  noc^  (bef. 
fam.)  fe^r  üblirfie  2tu§bruct§= 
meife:  n'est-ce?  nicf)t  Wal^r? 
ne  comprends-tu  que  tu  vas 
donner  dans  quelque  piege? 
IV,  113.  ®a§  güttmort  fep 
fjäufig  bei  pouvoir,  savoir, 
oser,  cesser  bor  ^nf.  ob.  gu 
ergänsenbem  3nf.,  mandfimal 
(bef.  bei  savoir)  aud^  or)ne 
biefe  S3ebingung,  bgt.  t)ier= 
über  bie  einjelnen  33erba. 
®em  ?5üIIit)ort,  meld^eS  ©ub= 
jett  ift  (personne,  rien,  nul), 
folgt  ne  nad^;  auc^  anbere 
(3.  58.  jamais)  lönnen  bor 
ne  ftetjen,  IV,  105;  ne  plus 
ne  moins  ift  ältere  ^orm  für 
ni  plus  ni  moins:  nous  avons 
ce  droit  ne  plus  ne  moins 
que  vous-meme,  IV,  99 ;  ne 
o^ne  güümort  ftef)t  in  5JJeben= 
fä^en  nac^  negatibem  ^anpU 
fa^:  il  n'y  a  si  bon  cheval 
qui    ne    bronche,    IV,    113; 
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ebeufo  nac^  depuis  unb  bef. 
naä)  depuis  que  in  um= 
fd^reiO.  3eit  (bgl.  depuis,  de- 
puis que),  IV,  ii6;  eben[o 
nad)  il  y  a,  voilä  ob.  äf)nl. 
2(u§brüc!en:  voilä  dix  ans 
qu'il  n'a  donne  signe  de  vie, 
ober  lucnn  ein  fold^cr  3(u§= 
brncf  3u  ergän3en  i[t:  quatre 
ans  que  nous  ne  nous  som- 
mes  vus;  Qurf)  biele  9teben§= 
arten  l)n6en  fein  güüiDort  (il 
n'en  a  eure,  ne  vous  en  de- 
plaise)  ober  fönnen  e§  ent= 
6ef)ren  (il  n'y  a  moyen,  il 
n'y  a  pas  moyen),  IV,  115. 
©in  ü6erf(üffige§  ne  (ne  exple- 
tif)  fte{}t  im  äirteilen  (Blieb 
be§  S3ergleid)ung§fa^e§  nac^ 
plus,  moins,  njenn  haS  erfte 
©lieb  affirmatiü  ift:  II  se 
fait  plus  Ignorant  qu'il  n'est 
(9(u5nal)men,  ögl.  IV,  118), 
eben[o  unter  ber  gleidjen  $öe= 
bingung  im  S^ebenfa^  nad) 
2lu§brüdEen  ber  g^urc^t:  il 
craint  qu'on  ne  puisse  de- 
couvrir  sa  cachette;  umge= 
fef)rt  tritt  ne  ein  nnrf)  nega= 
tiöem  douter,  nier  ober  il 
s'en  faut:  on  ne  doute  pas 
que  vous  ne  fassiez  votre 
devoir;  peu  s'en  fallut  qu'il 
ne  perit;  in  ber  5Regel  folgt 
ne  nüä)  eviter  u.  empecher 
(ügl.  bie[e).  i^n  meljrteiligen 
9Jef)enfätjen  foldjer  9lrt.  fann 
ne  expletif  mieberl)ott  H)cr= 
ben,  IV,  121 ;  e§  [inbet  fid) 
öfter  auggelaffen  ob.  unrid)tig 
gefetjt,  IV,  119;  e§  barf  nicE)t 
ftef)en,  tüenn  ber  S'Iebenfaö 
bem  §auptfa^  borangel)t,  eben= 


fomcnig  tüenn  ber  ^nf.  ftatt 
be§  9Jebenfalje§  eintritt:  que 
teile  füt  son  ambition,  per- 
sonne ne  pouvait  en  douter; 
il  craignait  de  voir  decouv- 
rir  sa  cachette,  IV,   120. 

ne,  nee,  parf.  (geboren),  tüirb 
an  Subft.  mit  33inbeftric^  an=^ 
gefügt:  legat-ne,  president- 
ne,  aber  nid)t  bei  äufammen= 
gefetzten:  conseiller  d'hon- 
neur  ne. 

neanmoins  (nic^tsbeftoiueniger), 
adv.  unb  coiij.  adversative, 
s  binbet;  oft  mit  ^nberfion, 
HI,  3,  15- 

neant,  s.  m.  (S^id^tg),  mand^mal 
im  6inn  bon  rien  du  tout, 
absolunient  rien:  qu'a-t-il 
fait  d'utile?  neant,  IV,  105. 

Nebraska   (nom  f.). 

necessaire,  adj.  (rtotmenbig), 
manrfnnal  bor  bem  <Subft.., 
IV,  26 ;  mit  ^off.  recevoir 
son  necessaire,  III,  2,  78; 
necessaire  ä  ob.  pour  qe, 
pour  faire  qe;  necessaire  ä 
faire,  II,  3,  123. 

necessairement  que  nur  bul= 
gär,  IV,  88. 

necessite,  s.  f.  (S^otmenbigfeit), 
un  objet  de  premiere  ne- 
cessite, fein  9lrt.,  III,  i,  166. 

necessiter,  v.  a.  (nötigen),  ne- 
ccssiter  qn  ä  (alt  auc^  de) 
faire  qe,   II,  3,   116. 

Neckar  (nom  m.),  aud^  Necker 
(necr'  gefpr.). 

nee  plus  ultra  üblidfier  al§  non 
plus  ultra. 

necrologie,  jt.  f.  (nid)t  -ogue), 
S'cefrolog;  le  necrologe  ha^ 
(amtlirf)e)  ©terberegifter. 
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necromancien,  s.  m.  (@ci[ter= 
öefdjmörer)  u.  äfjnl.,  and)  mit 
g  [tau  c  gefcfjr. 

nef,  s.  f.  (Sl'ird)en)c^iff),  f  laut. 

neg-ation,  s.  f.,  bie  ülegatioii  6e= 
\{d)i  aus  ne  (üor  beni  5icr6) 
lt.  einem  Pfüßmort,  lueldjcg 
öfter  fe()(t  (ügt.  ne).  %M-- 
iDÖrter  finb  3.  33.  pas,  point, 
Jamals,  guere,  plus,  personne, 
rien,  aucun.nul.  ipäitfitiig  ber 
g^üffmörter  ift  berboten,  über 
Stit§naf)men,  III,  2,  175,  IV, 

.  100.  T^ie  Dkgation  ift  ft)n= 
taftifc^  gleicfjtüertig  mit  grage 
ober  35ebingung,  II,  3,  53, 
9(egation  u.  ??rage  ober  5JJe= 
gation  u.  23ebingiing  ergeben 
ba(}er  eine  5([firmation,  II,  3, 
72-  S3eibe  Seite  ber  Skgation 
[teilen  üor  bem  ^nf.  bereinigt: 
j'ai  cru  ne  pas  arriver  du 
tout,  IV,  106,  avoir  u.  etre 
fönnen  3mifd)en  beibe  Steile 
treten:  etre  ou  n'etre  pas, 
voila  la  question;  \)a^  S^aii. 

5^räf.  tritt  gmifd^en  beibe 
Seite,  ha^  ^^art.  i^rf.  Ui  ne 
bor  bcm  §iff§berb,  hü9>  güa= 
mort  tritt  amifc^en  <pit[§berb 
u.  g^art.,  IV,  107.  aUobale 
^ilfSberben,  fomie  il  faut, 
sembler  u.  a.  fönnen  bie  9^eg. 
attraljieren,  b.  I).  [ie  bem  foI= 
genben  ^nf.  ent^ie^en:  11  ne 
semble  pas  s'en  apercevolr 
(für  11  semble  ne  pas  s'en 
apercevolr),  IV,  106.  ^^alfc^e 
©teflungSmeifen,  IV,  108; 
5(bftufungen  be§  negatiben 
5(u5brncfg,  II,  3,  66. 
negatlf,  ive  (berneinenb),  oft 
fubft.    la   negative    (33ernei= 


nung),  repondre  par  la  ne- 
gative. 

negatrlce,  s.  f.  (Seugnerin), 
oljne  m.,  III,  I,  108. 

neglige,  ee,  pari.  (bernad)fäf:^ 
figt,  überfe^en),  fann  5|ßerfo- 
nate  bor  fid)  tiaben:  les  diffi- 
cultes  par  lui  negligees,  III, 
2,  46. 

negllgeant,    part.     (bemac^Iäffi^ 

genb,  auficr  ad)t  taffenb). 

negligent,  e,   adj.    (nad)täffig). 

negoclant,  s.  m.  (Slaufmann), 
lan  einfitb.,  im  ^art.  nego- 
clant ^meifilb.;  negoclant 
eigentfid)  ©rofefoufmann,  je^jt 
bon   altgemeinercm   ©ebraurf). 

negociateur,  s.  m.  (Unterl)änb= 
Icr),   f.    -trlce. 

ncgre,  s.  m.  (Sieger),  auc^  Stbj. 
la   race  negre. 

negresse,  .y.  /.   (g^Jegerin),  III, 

I,    lOI. 

negrler,  adj.,  ol)nt  f.,  nur  in 
valsseau  negrler  (Sflaben^ 
fdjiff)  üblid). 

negrillon,  s.  m.  (fteiner  S'ieger), 
/.  -onne,  III,   i,   105. 

neige,  s.  f.  (Sd^nee),  oft  im 
pl.  les  chemlns  sont  devenus 
Impraticables  par  suite  des 
neiges,  III,  i,  42;  les  neiges 
auc;^  =  Sdmeefelber. 

Nemesis  (nom  f.),  (Sd^tu^  =  s 
taut,  feiten  mit  Wrt.,  III,  i, 
146. 

ne-mort,  adj.  (totgeboren), 
beibe  SBörter  beränberlid),  les 
enfants  nes-morts,  une  ques- 
tion nee-morte;  bgt.  mort- 
ne,   III,   I,   125. 

Nemrod  (nom  m.),  9'iimrob, 
em  m  em',  nad^  anberen  = 
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Nemrod — ni 


in    nafat,    frül^cr    Nembrod; 

nenni,  adv.,  botfStüml.  9Jega= 
lion  (o  nein,  aber  nein),  e 
irie  e,  e,  a  ob.  an  gefpr. 

neo  fiat  bcn  S3inbeftricf)  nad) 
fid)  in  neo-latin,  neo-plato- 
nicien,    neo-platonisme. 

nerf,  s.  m.  (9ierö,  6el)ne),  f 
ftumm  im  ^lur.,  bei  ben  mei= 
ften  aud)  im  ©ing.,  [tet§  in 
nerf  de  boeuf  u.  im  bilbl. 
(Sinn;  avoir  ses  nerfs  (fid) 
in  reisbarer  Stimmung  befin= 
ben),  III,  2,  78. 

nerveux,  euse,  adj.  ift  ncrbig 
(=:  Mftig)  unb  nerbög. 

Nesle  (nom  m.),  s  ftumm. 

net,  nette,  adj.  (rein),  t  laut; 
net  mandimal  üor  bem  ©ubft. 
il  eut  la  nette  (!Iare)  vision 
du  peril  qui  le  mena(;ait, 
IV,  26;  net  im  ©inne  üon 
S^etto  !ann  üeränberlid)  fein 
ober  nid)t:  ce  sucre  pese  60 
kilogrammes  nets  ob.  net 
(am  beften  60  kilogrammes, 
poids  net),  IV,  42;  net  2tbü. 
in  s'arreter,  assommer,  bri- 
ser, casser,  couper,  crever, 
se  fächer,  oublier,  parier, 
refuser,  rompre,  trancher, 
tuer  net  u.  a.,  tout  net  in 
declarer,  dire,  repondre  tout 
net,  IV,  94. 

nettoyer  ,  v.  a.  (reinigen), 
mandje  f)3rcd)en  e  ftatt  e. 

Neuchätel  (nom  m  ),  nid)t  mit 
f  3u  fdireiben. 

neuf,  neuve,  adj.  (neu),  ftet§ 
nad)  bem  ©ubft.,  IV,  27; 
neuf  ä  qe  (unerfar)ren  in), 
IV,    141;    neuf    mit    ^off.: 


combien  cette  armoire  a-t- 
elle  coüte  dans  son  neuf? 
III,  2,  78;  habille  de  neuf, 
aud)  ä  neuf. 

neuf,  adj.  num.  (neun),  f  lüie 
V  gebunben,  nad)  manchen 
nur  bor  (Subft.  (neuf  ans, 
neuf  heures),  bagegen  mit  f 
in  anberen  gälten  (neuf  ou 
dix,  neuf  et  demi)  ;  neuf  in 
StebenSarten,  III,  2,  19. 

Neufbrisach  (nom  m.),  f 
ftumm,  ch  =  k. 

Neufchäteau  (nom  m.),  f 
ftumm. 

neutralement,    adv.   gu    neutre. 

neutre,  adj.,  neutral;  ein  alteS 
neutral  ift  er'^alten  in  neu- 
tralement, neutraliser,  neu- 
tralite;  verbes  neutres  = 
Qntranfitibe ,  b.  I).  SSerben, 
bie  feinen  St!f.  regieren  fön= 
nen. 

neuvaine,  s.  f.,  9  tägige  2tn= 
bad)t,  III,  2,  14. 

neuvieme,  adj.  num.  (neunte), 
se  croire  au  neuvieme  (aud) 
cinquieme,  feltner  septieme) 
ciel  im  fiebenten  ipimmel. 

Neva,   Newa  (nom  f.). 

ne  varietur  (enbgü(tig),  bcibe 
e  =  e. 

neveu,  .y.  m.  (Sfieffe),  les  ne- 
veux  aud)  =  SlinbeSÜnber. 

New-  mirb  neu  ob.  niou  gefpr. 

Newton  (nom  m.),  mirb  neu- 
ton ob.  niouton  gefpr. 

nez,  s.  m.  (S^lafe),  z  nid)t  3U 
btnben. 

ni  (nod)  aud)),  conj.  copula- 
tive;  ni  tritt  im  ©a^  mit  ne= 
gatibem  ©inn  ftatt  et,  ou  ein. 


ni — m  presque 
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IV,  iio;  üticr  bfeiüenbcS  et, 
ou,  IV,  III ;  nad)  ni  tüirb 
feiten  ha§>  ^erfonafe  lüiebcr^ 
fiolt:  je  ne  l'aime  ni  (je)  ne 
le  hais,  III,  2,  38;  ni  fann 
bei  bem  mittleren  33erB  fel^= 
len:  je  ne  pouvais,  (ni)  ne 
devais,  ni  ne  voulais  le 
faire,  §  389  51.  1;  ein[ad)e§ 
ni  fott  ftatt  ni  .  .  .  ni  nur 
eintreten  fönnen  bei  felilen^ 
beni  9Irti!eI,  [tef)t  aber  anä) 
tro^  bem  2(rti!el:  au  pluriel 
Vi  ni  l's  ne  se  prononcent 
'(Littre,  cerf).     §  389  21.  1. 

ni  .  .  .  ni  (meber  .  .  .  noc^), 
conj.  copiilative ,  berlangt 
ftet§  ne  bei  bem  3Serb;  ni 
.  .  .  ni  fiat  oft  "Hzn  SBegfaü 
beg  2trtifel§,  2;eihmg§artifel§ 
ob.  |)artitiöen  de  gur  ^olge: 
il  n'a  ni  talent  ni  goüt ;  mirb 

meme  eingefd)oben,  fo  mirb 
de  nötig:  il  n'a  ni  talent  ni 
meme  de  goüt,  III,  i,  194, 
205;  ni  .  .  .  ni  [jat  in  ber 
3kgel  ben  ^piur.  be§  23erb§ 
nad)  fid):  ni  la  peur  ni  la 
pitie  n'ont  (n'a)  pu  le  re- 
tenir.  2tud)  ni  Tun  .  .  .  ni 
l'autre  I)at  gemöfjnlic^  hin 
^Hur.,  II,  3,  30.  grüljer  mar 
ni  .  .  .  ni  oI)nc  ne  möglic^, 
je^t  ift  SBeglaffung  bon  ne 
ein  fdjmerer  ?5ei)Ier,  IV,  109. 

Niagara  (nom  m.,  feiten  f.). 

niais,  e,  adj.  (albern),  mand)= 
mal  üor  bem  ©ubjt.  une 
niaise  reponse;  niais  feiten 
als  2(bö.,  rire  niais,  IV,  94. 

nicher,  v.  n.,  S^eft  bauen  (im 
eigentf.  Sinn),  se  nicher  fid^ 
einniften  (bilbl.),  II,  2,  154. 


Nicolas    (nom    ni.),    5JifoIau§, 

s  ftunnn. 

nid,  ^-.  ;;;.  (9kft),  d  nid)t  gc= 
bunben. 

nielle ,  j.  m.  ,  2{rt  fd^maräcS 
(Smail,  /.  2Ic!errabe,  III,  i, 
87. 

Niemen  (nom  m.). 

ni  encore  fann  :>)artitit)e§  de 
ttor  ©ubft.  nid^t  entbel^ren, 
III,  I,  205. 

nier,  z>.  a.  (leugnen),  qn  ob. 
qe,  nier  qe  ä  qn,  II,  2,  154; 
nier  ^at  que  mit  Slonj.;  mann 
e3  neg.  ift,  folgt  S^onj.  mit 
ne  ob.  ^nb.  D^ne  ne;  ha§ 
^axt.  nie,  gefolgt  bon  ^nf., 
ift  unberänberlic^ :  les  aver- 
tissements  qu'il  a  nie  avoir 
requs;  nier  mit  reinem  ^nf., 
mand)mar  nod)  3nf.  mit  de: 
il  nie  (d')avoir  tenu  ce  pro- 
pos,   II,  3,  96. 

Niger  (nom  m.),  r  laut. 

Nil  (nom  m.),  1  laut. 

nilgaut,  j.  w.  (9Irt  2(ntiIope), 
anbere  nilgau,  />/.  -aus,  III, 

I.  5- 

nimbe,  s.  m.  (D'limbuS),  nur 
für  ben  ©tralilenfrans  auf  Tlc= 
boilten,  2Rün3en  u.  bgl,  fonft 
aureole,  s.  f.,  bef.  bilblid^. 

ni  meme  !ann  partititieS  de  öor 
©ubft.  nidit  entbel)ren,  III,  i, 
205 ;  ift  meift  berringernb, 
!ann  aber  audi)  fteigernb  ge= 
braud)t  fein,  III,  2,  184. 

Ninive  (nom  f.),  nic^t  mit  e. 

nippes ,  s.  f.  pl. ,  faum  al§ 
Sing.,  hzti.  5ßu^gegenftänbe, 
Meiber,  aucf)  ffeinere  Wihd, 
aber  nie  D^ippfad^en. 

ni    presque   fann   partitibeS    de 
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ni  presque — noircir 


üor  Subft.  nirf)t  entbe'firen, 
III,  I,  205. 

la  Sainte  -  Nitouche  (giniper^ 
licfie  ^4?erfon),  pl.  unberän= 
bcrt;  nur  auf  iueibl.  ^erfonen 
anrtjcnbbar ,  aurf)  als  (Sub[t. 
(une  nitouche)  ob.  %V\.  eile 
se  tenait  coite,  nitouche, 
couperosee  pour  un  rien, 
III,  I,  22. 

nitroglycerine,  s.  f.  (D^Jitroglt): 
aerin). 

niveau,  s.  m.  (u)agcrcrf)tc  Sage), 
ä  niveau  de  qe  in  gleirfier 
§i3f)C  tute. 

niveler,  v.  a.  (einebnen),  1  Uor 
ftnmmem  e  berbop^jelt. 

NNSS.  =z  nos  seigneurs. 

n°   =  numero. 

noble,  adj.  (ebel,  abüg),  nur 
bei  5(bi'traften  bornnftef)enb: 
une  noble  ficrte,  IV,  27 ; 
noble  de  sentiments,  noble 
dans  qe. 

noce,  j.  f.  (§od)3eit),  les  noces 
((äbe),  noce  heb.  auä):  §Dcf)= 
3eit§ge[el([rf)aft,  ausfd;tt}eifen= 
beg  Seben  (faire  la  noce), 
ögl.  fete ;  il  n'est  pas  ä  la 
noce  er  ift  nic^t  auf  $Rofen 
gebettet,  III,  i,  38. 

noceux,  s.  m.,  fam.  für  noceur, 
9}lenfd),  ber  ein  au§fcf)n)eifen= 
beg  2eben  füfjrt,  III,  i,  109. 

nocher,  s.  m.  Cgälirmann),  nur 
in  ber  ^oefie,  fonft  batelier, 
passeur  u.  ü. 

Noel,  s.  m.,  bodf)  oft  al§  f.; 
o[)ne  2Xrt.  (weldjer  jebod)  I)äu= 
fig  ftel)t,  rt)enn  bag  SBort  alg 
f.  gebrandet  ift),  le  petit  Noel 
ie^t    üblid;    für:    (Eljriftfinb, 


III,  I,  65;  Noel  ^at  3irecf= 
lofeg  trema  bel^atten. 

nceud,  s.  in.  (Slnoten),  d  ftuuun 
unb  nid)t  3u  binben. 

Nogat   (nom  m.). 

noir,  e,  adj.  (fdjinarä),  fann 
üor  beul  Subft.  fteljen  im 
©inne  öon  trüb  ob.  fd)niad)= 
ÖoH  (de  noirs  pressenti- 
ments,  une  noire  trahison), 
foiüie  mit  ^ntcnfiübeb.  (ped)= 
fdnuaro) :  la  noire  nuit.  ^m 
bilbl.  Sinn  ftefit  eg  mcift  nid)t 
lioran :  une  misere  noire,  son 
hunieur  noire,  un  noir  cha- 
grin  ,  une  noire  rancune, 
ftetg  des  idees  noires,  IV, 
27;  noir,  nad)  anberem  ^ar= 
bcnabj.  unüeränbert;  noir  de 
ccjrbeau,  noir  de  suie  u. 
äf)nl.  unüeränbert  (noir  ift 
Subft.);  noir  !ann  gefteigert 
luerbcn,  III,  i,  135;  noir, 
^ih'O.,  rever  noir,  regarder 
bien  noir  (mit  ungünftigen 
5Iugen  anfef)en) ;  chasser  noir 
(Sd)ii)ar3milb  jagen)  ift  fubft. 
?(bj.,  IV,  94;  une  serie  ä 
la  noire  eine  Sielte  Don  lln= 
glüdgfätten. 

noircir,  z'.  a.  u.  n.  (fd)U}äräen, 
fld)  fdjuniräen).  ^3n  ber  9kgel 
ftc()t  in  le^terem  ©inn  bag 
^ntranf.  Tous  les  tableaux 
noircissent  avec  le  temps. 
Se  noircir  !ann  im  gleid)en 
Sinn  eintreten ,  ftei)t  aber 
nie{)r  im  bitbl.  Sinn  (l'ima- 
gination  se  noircit)  ,  bei 
Selbftlälig!eit  (fid)  felbft  an= 
fdjinäräcn)  u.  re^iprof  (fid) 
gegcnfcilig  anfct)mär5en),  II, 
2,  154. 


noise — nommer 
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noise,  s.  f.  (Streit),  chercher 
noise   {a\\(i)  querelle)  ä  qn. 

noisette,  5.  f.  (ipafelnufj),  al§ 
garbenfubft.  unöeränberlict): 
des  Velours  noisette. 

nom,  5.  m.  (9]ame),  au  nom  de 
qn,  aber  en  mon  nom  (en 
üor  5|3ronom),  IV,  145;  con- 
naitre  qn  de  nom;  les 
nom(s)  et  prenoms;  avoir 
nom  mit  bopp.  Stf!.,  HI,  i, 
218,  prendre  nom  ebenfo,  ib. ; 

nom    bat    ba§    uad)foIgenbe 

(Subft.  mit  de:  le  prisonnier 
designe  sous  le  nom  de 
Masque  de  fer,  John  Chur- 
chill, si  bien  connu  sous  le 
nom  de  (du)  duc  de  Marl- 
borough,  III,  I,  159;  nom 
t)at  ha^  mit  de  beigefügte 
6ub[t.  in  bei  9ftegel  im  ®ing. 
des  noms  de  ville,  des  noms 
de  fleuve,  III,  i,  13. 
nombre,  s.  m.  {^ai)l) ,  f)at  ^OÜ)-- 
len  of)ne  de  nacf)  fid^:  le  nom- 
bre 8,  III,  I,  164;  par  nom- 
bre pair;  etre  au  nombre  de, 
compter  au  nombre  de,  IV, 
145;  faire  nombre,  mitger)en, 
mitääblert ,  faire  le  grand 
nombre  in  ber  SJle^räal)!  fein; 
un  certain  nombre  (un  petit 
nombre,  un  grand  nombre) 
de  paysans,  le  petit  nombre 
(le  grand  nombre,  le  plus 
grand  nombre)  des  paysans 
se  contenta  ob.  se  contente- 
rent  de  cette  condition  de 
vie;  nombre  ol)ne  attrib.  3(bj. 
ftebt  als  QuantitätSfubft. 
Dljne2Irt.  cette  tempete  a  fait 
sombrer  nombre  de  vais- 
seaux;  bon  nombre  ob.  l^äu= 


figer  un  bon  nombre  de,  III, 
I,  200;  nombre  u.  bon  nom- 
bre de  f)aben  atg  ©ubjeü 
ftetS  ben  ^lur.  be§  33erb§: 
(bon)  nombre  de  personnes 
sont  d'un  avis  contraire; 
nombre  (9cumeru§),  le  sin- 
gulier ,  le  pluriel  (früber 
aud)  plurier  genannt).  — 
gür  nom  de  nombre  {'^cüjl- 
mort),  bgt.  numeral. 

nombreux  ,  euse  ,  adj.  (gobl^ 
reicb),  aud)  öor  bem  ©ubft. 
une  nombreuse  assemblee, 
de  nombreux  amis,  IV,  27 ; 
se  rendre  nombreux  ä  la 
ville,  III,  I,  227. 

nombril  ,  s.  m.  (9labet),  1 
ftnmm. 

nominal,  e,  adj.  (nominal,  bem 
S^amen  nac^),  ber  pl.  m.  auf 
-aux  fann  gebilbet  werben; 
als  Subft.  les  nominaux  (9'io= 
minaliften). 

nomination,  s.  f.  ((Ernennung), 
ä     la     nomination    de,     IV, 

145- 

Tcominatiö,  boppelter,  bgl.  attri- 
but. 

nomme,  ee,  part.  (genannt), 
etre  le  bien  nomme  (feinen 
9iamen  mit  9^ecE)t  fiirjren,  no- 
men   et  omen),   III,   i,   215. 

nommer,  v.  a.  (nennen),  mit 
bo|)t).  SIR.  on  nomme  au- 
möniers  les  pretres  atta- 
ches  ä  un  regiment,  ä  un 
hopital,  ä  un  College  &c.  Le 
roi  le  nomma  gouverneur  de 
la  forteresse,  III,  i,  218; 
nommer  de  qe  benennen  nad^, 
II,  2,  154  (meift  nommer  du 
nom  de)  ;  se  nommer  Ijet^en. 
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non — non  point 


non,  adv.  (nein,  nirf)t),  nur  bor 
Stbi.  3U  binben:  non  avenu; 
non  ftei)t  entmeber  allein  ob. 
mit  ^^art.,2(bi.,®uöft.ob.mb. 
üerBunben:  non  compris,  non 
catholique,  le  non-sens,  non 
encore,  non  moins,  non  plus; 
non  oft  mit  que  üerBimben: 
il  repondit  que  non:  je  sup- 
pose  que  vous  allez  rentrer. 
—  Que  non ;  repondre  par 
non;  et  non,  bei  SSerbinbung 
burd)  et  non  beftimmt  ha^ 
Ijerborge^obene  ©ubjelt  bie 
^a\)l  be§  SSerbS;  non  an 
©teile  eines  3u  ergänsenben 
SSerbg,  IV,  96;  non  in  in= 
birefter  9^ebe,  ib. 

nonagenaire,  adj.,  s.  m.  u.  /• 
(neunäigjä^rig),  III,  94,  III, 
2,  15- 

nonante,  adj.  nitm.,  nur  5ßro= 
bin5iali§inu§fürqnatre-vingt- 
dix,  III,  2,  5. 

nonchalant,  e,  adj.  verb.  oI)ne 
33erb  (forglog),  ögl.  chaloir; 
nonchalant  dans  qe. 

nonchaloir,    s.    m.     ((3orgIo[ig= 

feit), 
none,   s.    f.    (9lone),    eine    ber 

!ird)I.  SageSgciten;   pl.  2tu§= 

brucf    bc§    röm.     Slalenberg, 

III,  2,  7. 
non    encore   ftel)t   loie   non   bor 

Stbj. 
nonius,  5.  m.  (3^oniu§),  s  laut, 
non   moins,   ©egenftücE  gu  non 

plus,  für  ne  .  .  .  pas  moins 

ob.  im  8inn  bon  autant,  IV, 

112. 
nonne,  s.  f.  (9Jonne),  faum  üb= 

lid),  bafür  la  religieuse. 
nonobstant,  prep.    (ungeadjtet), 


nonobstant  ces  difficultes, 
nonobstant  la  rigueur  du 
climat,   IV,   232. 

nonobstant  que  (ungearf)tct, 
ba^),  conj.  adversative,  ftet§ 
mit  suhj. 

nonpareil,  eille,  adj.  (unber= 
gleirf)lid^),  n  bleibt  bor  p 
(nirf)t  mef)r  üblid)). 

non  pas,  SSerftärfung  bon  non 
(feiten  bon  pas),  IV,  97;  non 
pas  bient  i3fter  gur  S^rcnnung 
gtoeier  que:  il  vaut  mieux 
tuer  le  diable,  que  non  pas 
que  le  diable  vous  tue,  IV, 
118. 

non  pas  que,  non  point  que, 
conj.  explicative,  berftärft 
für  non  que  u.  tüie  biefeS 
ftet§  mit  bem  S?onj.,  II,  3,  57; 
über  fotgenbe§  ne  bgl.  IV, 
114. 

non  plus,  adv.  {a\\6)  nirf)t),  im 
ncgatiben  ©a^  ftatt  aussi; 
non  plus  fdjiicfst  fid)  ar\  bie 
boKe  SIegation  an  (nid)t  m\ 
bIoJ3e§  ne):  Vous  l'ignore^? 
Je  ne  le  sais  pas  non  plus. 
Slusnaljme  ift  ftattl^aft  bei 
Sterben,  bie  blo^eS  ne  ftatt 
botler  9?egation  I)aben  fönnen, 
IV,  111  f.;  non  plus  für  non 
seulement,  IV,  97 ;  non  plus 
que  öfter  für  ne  .  .  .  pas  plus 
que,  IV,  112. 

non  plus  (auc^  nic^t),  conj.  co- 
pttlafivc;  non  plus  fann  ^n= 
berfion  Ijaben,  II,  3,  15. 

non  point  gitt  al§  unüblirf),  ift 
ober  giemlic^  häufig:  il  etait 
respecte,  niais  non  point 
aime     de    ses     soldats,     IV, 
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97;  aud5  non  point  que,  bgl. 
non  pas  que. 

non  que  (nic^t  al§  ob),  conj. 
e.vplicative,  ftet§  mit  subj., 
tvc'ii  negiert;  non  que  Ijat  im 
abfiängigen  @a^  Blo^eS  ne: 
■  je  n'irai  pas;  non  que  je 
n'en  eusse  envie,  mais  .  .  . 
IV,   114. 

non  -  sens  ,  s.  m.  (Unfinn), 
©c^IuB^s  meift  ftumm. 

iion  seulement  .  .  .  mais  en- 
core  (nid^t  nur  .  .  .  fonbern 
cwd)),  conj.  copulative,  bon 
älDei  Siibjeften,  bie  fo  t)er= 
bunben  finb,  beftimmt  'tioä 
älüeite  {nad)  mais  encore 
ftefienbe)  ben  S^IumeruS  be§ 
23erb§.  S)odj  fönnen  aucf) 
beibe  ©ubjefte  ^ur  ©eltung 
fommen:  Non  seulement  le 
general  en  chef,  mais  en- 
core son  chef  d'etat-major 
ne  sc  trouverent  point  ä  la 
hauteur    de    leur    täche,    II, 

3-  31- 

nopal,  s.  m.  {'>}lopal),  pl.  mit  s. 

nord,  s.  m.  (^lorben),  d  ftumm, 
r  binbet;  bod)  S3inbung  mit 
d  in  nord-est,  nord-ouest; 
nord  erljäft  groJ3en  2rnfang§= 
bud)ftaben  in  ber  SCbfür^ung 
(N.)  u.  in  glätten  mie  l'Ame- 
rique  du  Nord. 

nord-est,  s.  m.,  d  u.  st  bei  (See= 
leuten  ftumm,  ebenfo  in  nord- 
ouest,  bal^er  auc^  ar§  Skaä)-- 
nl}mung  biefer  2tugf|3rac^e  bie 
Sdjreibung  nore,  noroit. 

nord-occidental,  e,  adj.  (norb= 
meftlirf)). 

nord-oriental,  e,  adj.    (norbÖft= 


Norique  (nom  m.),  feiten  o^nc 

5Irt. 
normal,  e,  aJ;. (normal),  pl.  m. 

fel)lt;    Normale    (sc.   ecole), 

of)ne  2(tt.,  III,  I,  147- 
Normand   (nom   in.),   aurf)   für 

bie   alten   DIormannen   neben 

Northman. 
Norvege    ob.    Norwege    (nom 

f.),  9'Jormegen. 

nos,  bgl.  notre. 

nota,    adv.    u.   s.   m.    ($8emcr= 

fung),  pl.  unlieränbert. 
nota   bene,   beibe    e    =    e;   pl. 

unberänbert. 
notable,    adj.    (bebeutenb,    l}er= 
üorragenb),     manchmal     bor 
bem  ©ubft.  dans  une  notable 
inesure,  I\^,  27. 
notaire,  s.  m.    (?iotar),  f.  fef)It 
(Öfter     notairesse,     III,     i, 
102). 
notamment,     adv.,     ofjne    Stbj. 

(namentlich), 
notarial,  e,  adj.   (notariett),  pl. 
m.   lann   -aux   bifben;    aber 
un    acte   notarie    (notarielles 
©rf)riftftü(f). 
note,  s.  f.  (5Roti3,  9Iote),  nid^t 
=  ^räbifat,   3enfur    (bafür 
mention,  s.  f.)  ;  garder  note, 
prendre     note,     tenir     note, 
III,  I,  184. 
notice,  s.  f.   (^enntnig,  5Ibri§, 
lurger  Slrtifel),  nie  =  D^otia 
(bafür  la  note). 
notoire,   adj.    (notorifd^). 
notre,    adj.    poss.    (unfer),    in 
fam.   2(u§fpracf)e   bor  Slonfo= 
nant  p  not'  berWr^t:  notre 
maison    (mie    not'    maison) ; 
notre   oft  in  jjopulärer  2In= 
rebe  für  mon:   notre  maitre, 
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notre  bourgeois,  III,  2,  71  ; 
notre  Bitbet  ^offeffiö  311  on: 
beau-frere,  celui  qui  a  epou- 
se  notre  soeur   (Littre). 

nötre,  pron.  poss.  (unfrige), 
ftefjt  otine  5W.  in  faire  notre, 
devenir  nötre,  regarder 
comme  notre   u.    ä^nl. 

Notre-Dame  !ann  al§  ©igcn= 
namen  befianbelt  lt)erben:  le- 
glise,  la  cathedrale,  les 
tours  (de)  Notre-Dame,  III, 
I,  158. 

nouilles,  s.  f.  pl.  (breite  9^it= 
bctn),  nicf)t  im  ©ing.;  S^a-- 
bcnnubeln  =  vermicel,  m. 

nourrice,  j.  /.  (5Xmnie),  mettre 
un  enfant  en  (nic^t  ä)  nour- 
rice. 

nourrir,  v.  a. (itäfjren),  nourrir 
qn  avec  qe;  se  nourrir  de 
qe  (fid^  Don  etiü.  näljren),  se 
nourrir  avec  qe  (mit  ettü. 
gefüttert  werben,  3.  33.  les 
poussins  se  nourrissent  avec 
du  millet),  IV,  156;  nour- 
rir, abfolut,  11,  2,  154. 

nourrisseur,  .y.  m.  (33iel}l^alter, 
9JMer),  f.  fei}«. 

nourrisson,  s.  m.  (Säugling), 
f.  feljlt  (bocf)  finbet  tnan  la 
nourrissonne),  III,  i,  64, 
185. 

nous,  pron.  pers.  conj.  (mir), 
®at.  u.  3(ff.  cbenfo;  nous  r}at 
nad)  bem  ^mp.  oft  'iia^  ^ro= 
nomen  im  2(ff.  nacf)  firf) :  dites- 
nous-le,  III,  2,  28;  nous 
ftel)t  für  je  in  ber  (S|3rad)e 
ber  regierenben  ?5^ürften,  eben= 
fo  in  ber  (3pracf)e  ber  $8e= 
I}örben  (ajlaicftnisplural) ;  al§ 
3)e[rf)eiben(jeit§plural        ftefit 


nous  in  ber  S^jrarf^e  ber 
©cf)riftftcllcr,  III,  2,  31  ; 
nous,  mand)mal  für  tu  ob. 
vous:  Tiens,  te  voilä,  nous 
ne  sommes  donc  plus  ma- 
lade? Nous  disons,  mon- 
sieur?  III,  2,  32;  fetten  für 
il  ob.  eile:  Nous  ne  portons 
que  les  moustaches  (=:  il, 
b.  fj.  mon  futur  ne  porte  que 
les  moustaches),  III,  2,  32; 
nous  fann  jitfammenfaffenb 
fielen  nad)  ©ubjeÜen  üerfd)ie= 
bener  ^erfon,  unter  meieren 
bie  erfto  bertreten  ift:  Vous 
et  moi  (nous)  le  connais- 
sons  bien. 
nouveau  (bor  23ofal  nouvel), 
nouvelle,  adj.  (neu);  nouvel 
finbet  fid)  a\xd)  bor  Sfiidjtfubft., 
3.  S3.  bor  et:  un  nouvel  et 
grave  accident,  le  nouvel 
arrive,  III,  i,  iio;  passer 
titre  nouvel,  ib.;  nouveau 
ftel)t  bei  ©ad^en  bor  ob.  nad); 
im  erftcrcn  ^all  hth.  e§  oft 
einen  (Srfatjgegenftanb  (un 
nouveau  chapeau),  im  Ie^= 
tcrcn  einen  ©egenftanb  mo= 
berner  ^orm  (un  drame  nou- 
veau) ;  bei  ^erfonen  ift  bie 
(Stellung  3iemnc^  glcid)gültig; 
nouveau,  in  ber  33eb.  ein 
3meiter,  fte'^t  immer  boran: 
un  nouveau  deluge,  un  nou- 
vel Attila,  IV,  27;  nouveau 
tritt  l^inter  ha^  ^a\]\vooxi:  il 
a  requ  cent  nouveaux  francs 
(abermatS  100  ^r.),  III,  2, 
17;  nouveau  fann  aud)  bor= 
anftei^enb  ben  SeilungSart. 
fjaben:  des  nouveaux  batail- 
lons,   III,   I,    197;  nouveau, 
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mit  püur  ob.  ä:  ce  point  de 
vue  est  nouveau  pour  nous 
(nous  est  nouveau),  II,  2, 
154;  nouveau  ftel)!  abberbial 
bor  ^art-,  3.  33.  nouvel  ar- 
rivant  (arrive),  nouveau 
converti,  nouveau  cree,  nou- 
veau debarque,  nouvelle 
epousee,  nouveau  marie, 
nouveau-ne,  nouveau  plante, 
nouveau  venu,  bocf)  !ann  auä) 
nouvellement  in  ben  meiftcn 
%'dfim  eintreten,  IV,  94. 

de  nouveau  (öon  neuem),  ift 
üblicfier  als  ä  nouveau;  Ic^= 
tercS  ift  am  ^la^e,  wtnn  ber 
@inn  ift:  öon  Dorne  an,  gan3 
bon  neuem  ob.  au($:  gum 
crftcnmal:  l'enquete  n'a  pas 
abouti,  il  faudra  la  faire  ä 
nouveau ;  lorsqu'une  idee  se 
presente  ä  nouveau,  eile  se 
heurte  ä  une  foule  d'objec- 
tions,  IV,  145. 

nouveau  converti,  nouvelle 
convertie,  adj.  (neu  Be!e^rt). 

nouveau-ne,  nee,  adj.  (neuge= 
boren),  nouveau  unberänber= 
Ii(^:  les  enfants  nouveau- 
nes,    III,    I,    125. 

nouveau  venu,  pl.  nouveaux 
venus,  adj.  o[)ne  /.  (frifc^  an= 
gefommcn). 

nouveau-zelandais,  adj.  {mu- 
feelänbifd)),  les  Nouveaux- 
Zelandais. 

nouvelle,  s.  f.  (9Iac^ricf)t),  nid)t 
mit  que,  bal)er  la  nouvelle  de 
son  arrivee  (ni(i)t  qu'il  est 
arrive);  ä  la  nouvelle  de; 
j'ai  de  ses  nouvelles  ic^  Ijabe 
bon  if}m  ettt).  gel) ort,  er  I)at 
mir  gefc^rieben,  III,  2,  72. 


Nouvelle-Caledonie  (nom  f.), 
en    Nouvelle-Caledonie. 

Nouvelle  -  Caledonie,  s.  ui. 
(23riefmnr!e),  pl.  unberän=^ 
bert. 

Nouvelle-Galles  (du  Sud)  9leu= 
fübroalcS,  nom  f.,  nie  o^ne 
5lrt. 

Nouvelle  -  Orleans  (nom  f.), 
mit  2trt. 

nouvelliste,  s.  ni.  (SfJeuigleitS^ 
Mmer),  nic^t  3'lobeI(ift  (ba= 
für  romancier). 

novateur,  s.  m.  oI)ne  /.  (bleue- 
rer), aber  Innovation;  über 
innovateur  f.  b. 

novembre,  j.  m.  (S'iobember), 
oI)ne  Sfrt.,  mit  bemfelben  = 
hiver,   III,   i,   167. 

novice,  s.  m.  u.  /.  (J^rofter= 
nobi3e),  au6)  ^ungmatrofe. 

noviciat ,  s.  m.  (Slobigiat, 
^robc3eit),  noviciat  ä  qe, 
IV,  141. 

novissime ,  adj.  (böQig  neu), 
III,  I,  137;  auä)  adv.  novis- 
sime  (neueften§,    gang    fürg= 

noye,  ee,  part.  beb.  1.  ben  gu= 
fällig  ßrtrun!enen,  2.  ben  er= 
trunfenenSelbftmörber,  3.  ben 
(grtrinfenben,  4.  ben  bom  6r= 
trin!en  ©eretteten,  II,  3,  i37; 
noye  de  dettes  »  noye  de 
vices,  im  ©inne  bon  perdu, 
n,  2,  154. 

se  noyer  fiei^t  ertrinfcn  u.  fidf) 
ertränfen,  ittofür  mand^e  se  je- 
ter ä  l'eau  berlangen  (f.  bie= 
fe§).  eine  Unltarfjeit  ift 
meift  auggefcfitoffen  unb  fann 
burc^    ^Beifügung   bon    aller 
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(aller  se  noyer)  u.  a.  U\ä){ 
befeitigt  föerben,  II,  2,  154. 

N.S.  =  notre  Seigneur. 

nu,  nue,  adj.  (nadt),  bor  bem 
SuBft.  unberänberlid):  nu- 
tete, nu-pieds,  nu-jambes, 
nu-bras,  aber  la  tete  nue,  IV, 
41;  über  bie  ©tettung,  IV, 
28. 

nuee,  ^.  /.,  in  SSerbinbung  mit 
5^Iur.  fann  SSerb  im  Sing, 
ob.  ^htr.  nad)  fic^  (joben:  une 
nuee  d'aventuriers  s'etablit 
ober  s'etablirent  dans  ces 
lies,   II,  3,  26. 

nue  propriete,  s.  f.  (Eigentum 
Df)tte  borläufige  S'iii^nie^ung), 
nu  i[t  beränberlid). 

nuire,  v.  n.  ([d^aben),  ger)t  mie 
conduire,  bod)  part.  nui,  II, 
2,  155;  se  nuire,  ha^  'tRt\l. 
ift  ^atib. 

nuisible,  adj.  (fd)äblid)),  nui- 
sible  ä  qn. 

nuit,  s.  f.  (9Iad)t),  t  nic^t  ge= 
bunbett ,  aufeer  in  nuit  et 
jour;  nuit  al§  5]3Iur.  l'astre 
des  nuits,  III,  i,  57;  de 
nuit,  la  nuit,  pendant  la 
nuit  bei  3^ad)t,  ä  la  nuit,  ä  la 
nuit  tombante  bei  einbre= 
dienber  5Jlad)t,  III,  i,  163; 
souhaiter  une  bonne  nuit, 
III,  I,  165,  feltner  beftimmler 
ob.  fein  Strt. 

nuitamment,  adv.,  ol)ne  2(b|. 
(nnd)ltid)ern)eire). 

Nuits  (nom  f.),  ts  ftumm, 
mandie  fpredien  \ia^  s. 

nul,  nulle  (lein)  a\§>  5(bi.  !ann 
[omo"f)I  als  f.  mie  ar§  pl.  ber= 
tüenbet  merben;  h<i§>  fubft. 
nul  finbet  fid)  in  ber  Siegel 


nur  al§  m.  sing.:  De  cette 
expedition  nul  n'est  revenu, 
III,  2,  173;  nul  fann  nid)t 
mit  "e  bor  bem  ^^f.  bereinigt 
luerbcn;  nul  3ufammcnfa[[enb 
füfjrt  ben  Sing.  be§  SSerbS 
fjcrbei. 

nul,  nulle,  adj.  (nid)tig,  ungül= 
tig),  nul  et  non  avenu  (nuU 
unb  nichtig),  III,  2,  174. 

nulle,  s.  f.  (9^uII),  nur  für  bc= 
bcutungSlofe  ^dä^m  in  d)iff= 
rierten  ©direiben;  fonft  zero, 
.^.  m.  ©ine  reine  ^JluII  un 
homme  nul,  aud)  un  zero  en 
chiffre  (anbere  un  zero  sans 
Chiffre). 

ne  .  .  .  nullement  (feine§tt)eg§), 
beibe  Steile  nid)t  bor  bem 
^nf.  3U  bereinigen. 

ne  .  .  .  nulle  part   (nirgenbs). 

nullite,  s.  f.  (9^id)tig!eit,  Un= 
gültigfeit),  beibe  1  laut. 

nüment,  adv.    (nodt). 

adjectifs  numeraux.  ®ie  3öf)f' 
lüörter  gerfallen  in  .^arbinal= 
gal}len  (nombres  cardinaux) 
u.  Orbinat3aI)Ien  (nombres 
ordinaux).  ^arbinal^afiten: 
un(e),  deux,  trois,  quatre, 
cinq,  six,  sept,  huit,  neuf, 
dix  ,  onze,  douze,  treize, 
quatorze,  quinze,  seize,  dix- 
sept  ,  dix  -  huit  ,  dix  -  neuf, 
vingt,  vingt  et  un(e),  vingt- 
deux  uftt».,  trente,  quarante, 
cinquante  ,  soixante  ,  soi- 
xante-dix,  soixante  et  onze, 
soixante-douze  ufm.  bi§  soi- 
xante -  dix  -  neuf  ,  quatre- 
vingt(s),  quatre-vingt-un(e) 
ufm.  bi§  quatre-vingt-dix- 
neuf,    cent,    cent    un    u\W., 
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mille,  rnille  un  u\\X>.,  deux 
mille,  trois  mille,  cent  mille, 
un  million,  un  milliard  ob. 
un  billion  (=  1000  2JIiaio= 
nen),  un  trillion  uftt).  ®ie 
SBörter  auf  ion  u.  iard  finb 
@u6[t. 

®ie  Orbinal3aI}Ien  finb  le  pre- 
mier,  la  premiere,  le  ober  la 
deuxieme,  neben  le  second, 
la  seconde,  le,  la  troisieme, 
le,  la  quatrieme,  le,  la  cin- 
quieme,  le,  la  sixieme,  le, 
la  septieme,  le,  la  huitieme, 
le,  la  neuvieme,  le,  la  di- 
xieme,  le,  la  onzieme  uftt)., 
le,  la  vingt  et  unieme,  le,  la 
vingt-deuxieme  uflt).,  le,  la 
centieme,  le,  la  deux-cen- 
tieme,  le,  la  millieme,  le,  la 
deux-millieme,  le,  la  cent- 
millieme    uftt). 

l'lber  et  bei  23ilbung  ber  Qai}Un 
ögl.  et  u.  III,  2,  3.  gür  bie 
2(u§fpracf)e  bgl.  bie  einlernen 
3af)ten  u.  III,  2,  i ;  für  ha§ 
Seien  ber  Saljkn  (3.  33.  Qal)i 
mit  (gj^jonent),  III,  2,  2; 
©rfieräbenennungen  für  bie 
3aI)Ien,  III,  2,  i. 

S)er  S3inbeftrid)  ftefit  3lt)ifc§en 
3er)nern  u.  (ginern,  3.  33.  dix- 
sept ,  vingt  -  cinq  ,  soixante- 
douze  ,  quatre  -  vijngt  -  dix- 
neuf,  bei  ben  Drbinal3a]^Ien 
audj  le  deux  -  centieme  ,  le 
cinq-centieme  ,  le  dix-mil- 
lieme  (bogegen  les  dix  mil- 
liemes  —  "/looo).  5Jiie  fte^t 
33inbeftric5,  ttjenn  et  einge= 
fcf)oben  föirb. 

3af)Icn  mit  Stbj.  berbunben 
ftef)en  bor  benfetben :  les  deux 


Premiers  actes,  les  dix  der- 
nieres  annees  de  sa  vie,  je 
lui  ai  donne  cinquante  nou- 
veaux  francs ;  bei  IQaljl  ge= 
folgt  öon  mille  tritt  ba§  Stbj. 
in  bie  9}litte:  ces  cent  beaux 
mille  francs,  au^er  lüenn  ha§ 
mi  fubft.  ob.  abfolut  fte^t: 
les  cinq  mille  autres,  III, 
2,  15  ff.  —  (Sin  (Superlatib 
folgt  auf  bie  berbunbene 
3a5t:  Corneille,  Racine  et 
Moliere  sont  les  trois  noms 
les  plus  celebres  de  la  litte- 
rature  franqaise.  Voltaire 
compte  parmi  les  cinq  ou 
six  plus  celebres  des  poetes 
franqais,  III,   i,  127. 

®er  beftimmte  2(rtifel  ftel)t  bor 
3a^ten  nad;  dans  (binnen, 
innerf)alb) :  il  requt  Tordre 
de  quitter  le  royaume  dans 
les  trois  jours;  ebenfo  nad) 
sur  bei  (Stunbenangabe:  sur 
les  dix  heures,  oft  aud)  nad^ 
vers  u.  anberen  ^räp.  vers 
(les)  dix  heures.  ©onft 
fte^^t  beft.  a(rt.  ob.  Seilungg^ 
artÜel  meift  bei  unbeftimmter 
5(ngabe:  entre  les  seize  et 
les  dix-sept  ans,  son  etat 
s'ameliora;  il  gagne  des 
quinze  francs  par  jour,  III, 
2,   IG,  III,  I,   198. 

Qoljlm  ftel^en  oft  mit  (SKipfe  be§ 
<Subft.  il  a  quarante  et  un 
(sc.  degres)  de  fievre,  il  fait 
du  soixante  (sc.  kilome- 
tres)  ä  l'heure,  le  cinq  ä 
sept  (sc.  heures)  de  ma- 
dame  X.,  III,  2,  22. 

3aI)Imort  mit  u.  or)ne  ä:  etre 
deux     ä    faire ,     se    mettre 
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quatre  ä  faire  qe,  etre  ä 
deux  de  jeu,  paraitre  ä  mil- 
liers,  ä  15  on  y  voit  plus 
clair,   IV,   138  f. 

®ie  Orbinal^aljfen  [te^en  leidet 
mit  (Stlipfe  be§  ©ubftantibS: 
la  sixieme,  il  est  en  sixieme 
(sc.  classe),  la  deuxieme 
(sc.  compagnie)  du  troi- 
sieme  (sc.  bataillon),  le  qua- 
trieme  (sc.  acte)  ne  plut 
guere,  III,  2,  8,  III,  i,  77. 

S3ei  Slngabe  ber  geogra|)f).  (^rabe 
ftet)t  S?arbinal=  ob.  Orbinal^ 
gal^I:  entre  35°  et  37°  de 
latitude  N,  ob.  entre  les  35^ 
et  37^  degres  de  latitude 
septentrionale;  nacf)  par  fielet 
tiur  ^arbinalaal^t  (par  37° 
de  latitude  australe),  nac^ 
ä  OrbinaläQ^I  (au  37^  degre 
S.),  III,  2,  25,  IV,  143,  234. 

Orbinal^af)!  bei  lui  u.  a.  ^5ür= 
töörtern  (il  arriva  lui  dou- 
zieme),  III,  2,  6;  alte  Drbi= 
nalgal^fen,  III,  2,  6 f.;  33rucf)= 
ädjlen,  III,  2,  8. 

adjectifs  numeraux.  (Statt  ber 
Orbnung§3af)I  ftefjt  im  i^ranj. 
bie  S^arbinalaal)!  bei  bem  9JJo= 
natsbatum  u.  al§  2lppo[ition 
bei  9iegentennamen:  le  dix 
janvier,  le  vingt  mai ;  Henri 
deux,  Louis  quatorze;  pre- 
mier  ift  aiiggenommen:  le 
premier  mars  ,  Napoleon 
Premier  (p  fdfiteiben:  le 
10  janvier  ,  le  20  mai, 
Henri  II,  Louis  XIV,  le  i^r 
mars,  Napoleon  I«"" ,  alle 
o^ne  5|3un!t).  9(uc^  beim  3i= 
tieren  !ann  bie  ^arbinalsal)! 
gebraurfit    ttjerbcn    (abermals 


nicf)t  für  premier):  cin- 
quieme  acte,  acte  cinquieme 
ob.  acte  cinq,  chapitre  huit, 
article  trois  cent  douze,  III, 
2,  22 ff.;  9}hjlliplifatiö3al)len, 
III,  2,  II;  Qimlitatiüsaljlen, 
III,  2,  13;  3a^)Ifu6[tantiöe, 
III,  2,  13;  auf  -aine,  III,  2, 

14. 

numero,  .y.  m.  (9'iiimmer),  /'/. 
numeros ;  numero  fann  nacl)^ 
ftcl)cnb  ben  5lrt.  entbeljren, 
aber  nicf)t  öoranfteI)enb:  un 
restaurant  situe  boulevard 
de  la  Chapelle  n°  45  ober 
situe  au  n°  45  du  boulevard 
de  la  Chapelle,  III,  2,  25. 

nuiicupatif,  ive,  adj.  (bem  9la= 
mcn  nacf))  u.  'i{)\\\.,  un  üingt 
mie  nafaleä  on. 

nundinal,  e,  adj.  (ben  9}Jar!t 
betreffenb),  />/.  m.  !ann  -aux 
bilben. 

nu  proprietaire,  s.  m.  (S3efi^er 
ofine  üorläuf.  3'?iel3braud)), 
nu  ift  beränbeiiirf) :  les  nus 
proprietaires. 

nuptial,  e,  adj.  (§odi3eitgO/ 
pl.  m.  -aux. 

Nuremberg  (nom  f.),  em  = 
in  ob.   =   an,  g  ftumm. 

Nus  (notn  m.),  s  laut. 

nymphee,  s.  f.  ob.  ni.  (bie  Stfab. 
beüorjugt  immer  norf)  ba§  f.), 
9^t)mpf)üum;  ögl.  lycee,  mau- 
solee  uftt).   (fämtlid^  m.). 

Nyons,  s.  f.,  s  in  ber  S^tegel 
laut. 

O. 

-o,  3ufammengefe^te  Stbj.,  be= 
reu  erfter  S3eftanbteit  auf  -o 
auslautet,  III,  i,  121. 

o,  S3uc^ftabenname,  ift  meift  f. 


O. — observer 


399 


O.  =  ouest. 

oasis,  s.  f.  (Oa[e),  Sd)Iu^=s 
laut. 

obeir,  v.  n.  (gcf)orcf)en),  obeir  ä 
qn,  bodf)  etre  obei,  II,  2,  155. 

obeissance,  s.  f.  (©eliorfam), 
devoir  obeissance  ,  rendre 
obeissance,  III,  i,  184, 
obeissance  aux  lois,  IV,  141. 

obeissant,  e,  adj,  verh.  (gefior^ 
fam),  üor  bem  @nbft.  in  ber 
§öfItrf)!eit§formeI  votre  tres 
obeissant   serviteur. 

obier,  s.  m.  (tuilber  ©djneebatt^ 
ftraud^),  feiten  für  aubier. 

obit,  s.  m.  (©eelennieffe),  t  laut. 

objet,  ^.  m.  (©cgenftanb),  nic6t 
mit  c. 

Obligation,  s.  /.  (33erpflid}tung), 
avoir   (r)obligation. 

oblige,  ee,  pari.  u.  adj.  s.  {ohll- 
gat,  obligatorifd^,  derpftid^= 
tet) :  Le  croissant  symbo- 
lique  et  la  main  sanglante, 
ornements  obliges  de  toutes 
les  demeures  arabes;  mit 
^^off.  ftatt  ®at.  be§  ^erfo= 
nale§;    je  suis  votre  oblige. 

obliger,  v.  a.  (üer)jfIi(J)ten, 
gmingen),  obliger  qn  de  (ob. 
ä)  faire  qe,  etre  oblige  de 
(feltner  ä)  faire  qe,  II,  3, 
116;  s'obliger  ä  (fetten  de) 
faire  qe,  ib. 

obliquite,  s.  f.  (fctjiefe  Sage), 
qu  =  k. 

oblong,    oblongue,    adj.    (täng= 

Hrf»). 
obole,  s.  f.  (Obolug),  3tt»eite»  o 

bei  mannen  lang, 
obscene,  adj.   (im3Üd()tig),  aud) 

bor  bem  (Subft.  une  obscene 

peinture. 


obscLir,  e,  adj.  (bunfel),  aud) 
üor  bem  (3ubft.  cet  obscur 
adver saire, une  obscure  nais- 
sance,  IV,  28;  vivre  obscur, 
III,  I,  227;  obscur,  e,  nad) 
^^arbenabj.  unüeränbert. 

obscurement,   adv.    (bunM). 

obsedant,  e,  adj.  verb.  (be= 
unruf)igenb),  aud)  bor  bem 
©ubft.  une  obsedante  pen- 
see,  IV,  28. 

obseques,  s.  f.  pl.  =  fune- 
railles  (pompeuses),  bem= 
nac^  nid)t  =  Dbfequien  {ha^ 
für  le  requicm,  la  messe  de 
requiem). 

obsequieux,  ieuse,  adj.  (frie= 
djQuh  gefällig),  qu  =::  k; 
obsequieux  avec  qn. 

obsequiosite,  s.  f.  (Unteitüür= 
figfeit),  qu  =  k. 

observateur,  s.  w.(Seobad)ter), 
/.  -trice;  al§  Stbj.  aud)  bor 
bem  ©ubft.,  IV,  28. 

Observation,  s.  /.  (33eobad)tung), 
ftatt  faire  une  Observation  ä 
qn  foK  gefagt  merben  faire 
faire  une  Observation  ober 
faire  part  de  son  Observa- 
tion a  qn. 

observer,  v.  a.  (beobad)ten), 
^at  fein  ©atibobjeft,  ftatt  je 
vous  observe  que  gu  fe^en 
je  vous  fais  observer  que, 
f)i3flid)er  je  vous  prie  d'ob- 
server  que;  o|ne  Dbjeft  ift 
j'observe  que  mijgtic^,  II,  2, 
155;  observer  le  silence, 
lil,  I,  165;  mit  mi  mit  b. 
^nf.  observer  qn  faire  qe 
(tt)ie  regarder  qn  faire  qe), 
III,  2,  152. 
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obsidiane,     s.     f.     (06[ibian), 

nieift  obsidienne. 
obsidienne,  s.  f.    (Obfibian). 
obsidional,     e,     adj.      (S3elage= 

rimg§=),  !aum  aU  m.,  pl.  m. 

um 

obstacle,  s.  m.  (§inberni§), 
obstacle  ä  qe,  IV,  141 ;  faire 
obstacle  ä  qe,  mettre  obs- 
tacle ob.  des  obstacles  ä  qe, 
etre  l'obstacle  ä  qe,  voir  obs- 
tacle, II,  2,  155,  III,  I,  184. 

obstination,  s.  f.  (§artnä(iig= 
feit),  ^  faire  qe,  II,  3,   103. 

obstine,  ee,  pari,  (^^artnädig), 
meift  bor  bem  (Subft.  garder 
un   obstine   silence,    IV,   28. 

s'obstiner  (ficf)  barauf  berftei= 
fen),  ä  faire  qe,  II,  3,  116. 

obtenir,  v.  a.  (erlangen),  gel^t 
lt)ie  tenir;  obtenir  audience, 
communication,  justice,  re- 
glement,  III,  i,  183;  ob- 
tenir le  libre  passage,  III, 
I,  165;  obtenir  fann  en  in 
begug  auf  5]ßerfonen  bei  [ic^ 
^aben:  obtenir  mit  bo|))).  W.I. 
les  succes  qu'il  a  obtenus 
nombreux,  III,  i,  219;  ob- 
tenir, V.  a.,  ijoi  na(^  que  ben 
siihj.  ob.  ben  ind.  fut,  u. 
cqnd. 

obtus,  e,  adj.  (ftumpf,  frfirüer 
öon  S3egriff),  s  bei  nmnd)en 
laut. 

obus,  s.  m.  (©ranate),  s  taut, 
nicE)t  nie^r  =  z. 

occasion,  s.  f.  (®e(egenf)eit), 
donner  occasion,  prendre  oc- 
casion, avoir  (r)occasion, 
ne  pas  avoir  (r)occasion ; 
mit  ^o[f.  ä  leur  occasion 
i^rettipegen,  III,  2,  73;  dans 


l'occasion  bei  ©etegenljeit,  ä 
l'occasion  de  qe  gelegentlid) 
Oon,  ä  la  premiere  occasion 
bei  erfter  ©elegenfieit;  par  la 
meme  occasion;  d'occasion 
'bzü.  alt,  gebraucf)t,  antiqua= 
rifd)  (des  meubles,  des  livres 
d'occasion) ;  @elegen^eit§ge= 
bid)t  poesie,  piece  de  vers 
de  circonstance. 

occident,  s.  m.  (SBeften,  Stbenb^ 
lanb),  erfiält  großen  2(nfang§= 
buc^ftaben  in  ber  S3eb.  „Stbenb- 
lanb":  l'empire  d'Occident,. 
en  Occident. 

Occidental,  e,  adj.  (meftlic^), 
pl.  m.  -aux;  occidental  nic^t 
mit  ben  SBiJrtern  eglise,  em- 
pire  3u  berbinben,  bafür  l'e- 
glise  d'Occident,  Tempire 
d'Occident;    bgl.    oriental. 

occipital,  e,  aJ/.  (§inter!o|)f§=), 
pl.  m.  -aux, 

occiput,  s.  m.  (§interfo|3f),  t 
laut. 

occire,  v.  a.  (töten),  au^er  im 
i^nf.  nur  im  ^art.  occis,  e 
üblirf),  II,  2,  155. 

occupe,  ee,  part.  (befcf)äfttgt), 
occupe  aux  preparatifs  de 
qe,  IV,  141. 

occuper,  v.  a.  (befe^en),  on  oc- 
cupait  les  hauteurs  ä  Test 
de  la  ville  man  I^ielt  be[e^t; 
on  occupa  la  hauteur  Orien- 
tale man  befe^te;  s'occuper 
de  qe  f.  mit  etm.  be[(^ä[tigen 
(gcn3or)nr)eit§mä{3ig),  s'occu- 
per ä  qe  f.  mit  etlu.  befd)ä[= 
tigen  (augenblicf(id)e  u.  bafjer 
meift  förperlid^e  Sätigfeit), 
II,  2,  155  ;  s'occuper  de  pein- 
ture,  de  poesie,  de  musique 
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{üfjne  %ü.);  s'occuper  fann 
en  in  6e3ug  auf  ^erfonen  bei 
ficf)  flauen;  s'occuper  de  faire 
qe  ficf)  angelegen  fein  laffen, 
s'occuper  ä  faire  qe  (augcn= 
bücflicli)  mit  ettt).  befd)äftigt 
fein,  11,  3,  ii6. 

ocean,  s.  m.  (O^ean),  üi§>  Stbj. 
üeränberlid) :  la  nappe  ocea- 
ne,  la  mer  oceane  (alt), 
III,  I,  114. 

ccre,  s.  f.  (Ccfer). 

■octante,  adj.  num.,  ''^rüüin5ia= 
(iSniUö  für  quatre-vingt;  ügt. 
huitante,   III,  2,  5. 

octave,  ^.  /.    (Oftaöe), 

üctave  (nom  m.),  C!taöiu§  U. 
CItaüionuS. 

Octavien  nom  m.),  früher  = 
CftaüianuS,  jetjt  nur  nod) 
Dknie  eines  ©egenpapfteS. 

octobre,  ^.  m.  (Oftober),  o()ne 
SIrt. ;  mit  2Xrt.  für  automne, 
III,  I,  167. 

octogenaire,  adj.  u.  s.  m.  u.  f. 
(adjtsigiä^rig),  HI,  i,  94. 
III,  2,  15. 

Oder  (nom  m.),  r  taut. 

odeur,  s.  f.  (@erud)),  aber  ®e= 
rud)  =  ©erudiefinn  odorat, 
.<^.  m, 

odieux,  ieuse,  adj.  (oerl^a^t, 
abfd}eulid)),  aud)  r>or  bem 
Subft.  une  odieuse  calom- 
nie;  odieux  a  qn. 

Odile  (nom,  f.),  Obitie,  Ottilie, 
nid)t  -ie. 

•odorant,  e,  adj.  verb.{'i)\x\Uwh) , 
ol^ne  33erb,  aud)  üor  bem 
'Subft.  les  odorantes  prai- 
ries;  aud)  mit  paff,  ©inn 
(Littre),  II,  3,  131. 
5)} lattner,  ©ramm.  Serif on.    2. 


CEdipe  (}wni  m.),  öbipuS,  oe 
=  e. 

ceil,  .y.  in.  (3tuge),  pl.  yeux; 
ceil-de-boeuf  bitbet  ben  pl. 
oeils-de-boeuf ;  man  fagt  les 
yeux  du  bouillon  (3ett= 
äugen),  du  fromage ,  du 
pain  (^oren),  les  yeux  d'un 
arbre  fruitier,  aber  des  oeils 
de  perdrix  (§ü{)neraugen), 
des  ceils  de  chat  (§albebef= 
ftein)  u.  bgl,  III,  i,  6;  oeil 
Iiat  im  pl.  oft  ho.^  ^off.  voir 
tout  par  ses  yeux,  regarder 
de  tous  ses  yeux,  je  Tai  vu 
de  mes  (deux)  yeux ;  con- 
server  qe  comme  la  prunelle 
de  ses  yeux  (ob.  de  l'ceil), 
III,  2,  66.  ^n  5Xu§brücfen 
ift  öfter  Sing.  u.  ^fur.  gleid) 
guläffig:  avoir  la  lärme  ä 
l'cEil  ob.  aux  yeux,  III,  i, 
51  (aber  avec  des  larmes 
dans  les  ob.  aux  yeux),  fer- 
mer  l'oeil  ob.  les  yeux  sur 
qe,  IV,  269,  aber  je  n'ai 
pas  ferme  l'oeil  (nid)t  'i)3Iur.) 
de  la  nuit;  faire  les  yeux 
doux  (ob.  les  doux  yeux)  ä 
qn ;  apercevoir  ä  l'oeil  nu,  ä 
l'oeil  simple. 

Qi^ta  (nom  in.),  oe  =  e. 

oeuf,  .y.  VI.  ((Si),  f  laut,  eu  of= 
fen,  oeufs  mit  ftummem  f  u. 
ba^er  gefcf)Ioffcnem  eu. 

Oeuvre,  s.  f.  (Sßerf),  ift  m.  in 
gros  Oeuvre  (9bbbau),  grand 
ceuvre  (Stein  ber  SBeifen) 
u.  als  ^oUeftiö  l'oeuvre  d'un 
artiste;  oeuvre  a(§  m.  läßt 
in  feiner  23eb.  ben  ^lur.  3U, 
III,  I,  80;  mettre  qe  en 
Oeuvre;     laisser    oeuvre    qui 

26 
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(Iure;  faire  oeuvre  de  (3.  $8. 
d'artiste),  faire  oeuvre  utile, 
faire  ceuvre  qui  dure  ,  ne 
faire  oeuvre  de  ses  dix 
doigts   (ol^ne  pas),  IV,  115. 

ofif  =  officier. 

ofifenseur,    s.    m.    (33eteibiger), 

f.  mt 

offert,  e,  /lor/. (angeboten),  fann 
^4-^crfonaIe  bor  fic^  !)abcn: 
l'emploi  ä  lui  ofifert,  III,  2, 
46. 

Office,  s.  in.{^^\Üd)t),  f.  ©peife= 
fammcr,  ^cebenraum  bec^ürf)e, 
III,  1,  85;  faire  office  de 
(bienen  als),  faire  l'office  de 
(bie  Stelle  üon  jem.  ber= 
treten,  [)inreic^en  für). 

office-propriete,  s.  m.,  Iäuf= 
lid^cö  ?lint,  pL  nur  office  t)er= 
änbert,  HI,  i,  9. 

official,  s.  in.  (DJUtglieb  eine§ 
geiftl.  ©eridfitö),  pl.  unüblirf). 

officier,  .f.  ;;/.,  nicf)t  für  Offl= 
giere  im  (2c^act)fpiel,  bafür 
piece,  s.  f.;  officier  ift  ai\d) 
=  ^Beamter  u.  bgl.  officier  de 
l'etat  civil  (Stanbesbeaniter), 
officier  de  sante  {'ÜX^t  ol^nc 
miffenfcbaftl.  Diplom);  offi- 
cier d'academie  unb  officier 
de  l'instruction  publique  finb 
blofec  (5[}rentitel. 

officier  d'academie,  .y.  m.(frailg. 
©tirentitel),  ol^ne  /. 

officieux,  euse,  adj.  (gefällig, 
offiziös),  officieux  envers  qn. 

officiual,  e,  adj.  (offiginefl),  ein 
?(bj.  auf  -el  ift  nid}t  iiorI)au= 
ben;  pl.  »i.  fann  -aux  bifben. 

officine,  s.  f.  (2aborntoriuni), 
ineift  bilbl.  une  officine  d'in- 
trigues:     feiten     für     labora- 


toire  de  pharmacie,  nie  für 
Srucferei  (imprimerie,  s.  f.). 

offrir,  V.  a.  anbieten.  Ind.: 
j'offre,  tu  offres,  il  offre, 
nous  offrons,  vous  offrez, 
ils  offrent,  j'offrais,  j'offris, 
j'ai  offert,  e,  j'offrirai. 
Imp.:  offre  (aber  offres-en), 
oft'rons  ,  offrez.  Subj.: 
j'offre,  j 'offrisse;  offrir  une 
certaine  somme  de  qe;  offrir 
l'exemple,  III,  i,  165;  s'of- 
frir  mit  bopp.  2tff.  bei  Stbj.: 
L'occasion  s'offre  trop  favo- 
rable  pour  ne  pas  la  saisir; 
bei  Subft.  comme,  pour: 
s'offrir  comme  interprete, 
III,  I,  219;  offrir  de  faire 
qe,  aber  s'offrir  ä  (feiten  de) 
faire  qe ;  offrir  I}at  ä  in  ber 
23eb.  „Stoff  bieten  für  etm." 
ce  recueil  offre  ä  etudier  les 
principales  questions  qui  ont 
agite  cette  periode,  II,  2, 
156,  II,  3,   117. 

Oger,  Ogier  (noni  m.),  r 
ftumm. 

ogresse,  5.  /.  (älknfcl)enfreffe= 
rin),  III,  I,  101. 

Ohio  (nom  m.),  aud)  al§  2än= 
bername  nic^t  o!^ne  Sirt. 

oie,  j.  f.  (@an§),  auc^  auf 
männl.  5^erfonen  angeraanbt, 
III,  I,  96. 

oignon,  s.  m.  (3tt){ebel),  i 
ftumm. 

o'il,  adv.  (alt  =  oui),  1  n\6)i 
gefd)Iiffcn. 

oindre,  v.  a.  (falben),  gel)t  mie 
joindrc,   II,  2,  20. 

oing,  s.  m.   (Salbe),  g  ftumm. 

oiseau.  .?.  m.  (2]ogeI),  /.  oiselle 
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manchmal   gebraucht,    III,    i, 

98. 
oiseler,   v.    n.    (bem   23ogcItang 

obliegen),  el  uor  ftummem  e 

meift  el,  bocf)  auä)  eil. 
oiseleur,    s.    ni.    (33ogeI[teIfer), 

f.  felilt. 
ofulicrcn,      ein      culf))rec^enbe§ 

^föort  gibt  ti  nicbt  (inoculer 

nur    oon    Impfung),    bafür 

ecussonner,  greffer  ob.  enter 

en  ecusson. 
Oldenbourg  (noni  in.  u.  f.),  en 

meift    =    an,    aucf)     in,    g 

ftumm;      Oldenbourg     (tiom 

f.),   Stnbt,    rOldenbourg   m. 

ob.   le  grand-duche  d'O.,  au 

pays      d'Oldenbourg       (ni(f)t 

Ieid)t   en   Oldenbourg). 
-ole,  SiniinutiOenbung,  III,  i, 

69. 
oleandre,     s.     m.      (Oleonber), 

faiini   nblid),  bafür   le   lau- 

rier-rose. 
DIeafter    ejiftiert    nicfjt,    olivier 

sauvage. 
Oleron    (>wm   f.),    l'ile    d'Ole- 

ron. 
olibrius,  s.  m.   (^raf)I^an§),  s 

laut, 
olivier,  s.  m.  (Ölbaum),  le  jar- 

din,     le    mont    des    oliviers 

(mc{)t   met)r   des   olives). 
-ülle,  Tiininutiüenbung,  III,  1, 

69. 
Olympe  (nom  m.  u.  f.). 
Olympien,    ienne,    adj.     (oIl)m= 

pifd)),   aurf)  üor  bem  ®ubft. 

une      olympienne      serenite, 

IV,  28. 
ombilical,  e,  adj.   (Sf^abetO,  pl- 

m.  -aux. 
ombrage,     s.     m.     (®rf)alten). 


faire  ombrage  l^inberlid^  fein, 
faire  ob.  porter  ombrage  ä 
qn  33erbarf)t  ermerfen. 

ombre,  s.  f.  (2rf)atten,  Umbra 
al§  garbe);  m.  (i?lfcf)e,  ein 
gifd)),  III,  I,  187;  faire 
ombre;  ä  l'ombre  im  (3d^at= 
ten,  dans  l'ombre  im  ^\XX[- 
feln,  IV,  125,  169. 

ombrelle,  .y.  /.  (6Dnnenfrf)inn), 
ügl.  parasol. 

ombreux,  euse,  adj.  (fc^attig), 
auc^  üor  bem  ©ubft,  IV,  28. 

Saint-Omer    (nom   f.),  r    laut. 

omettre,  v.  a.  (auSlaffen,  Ker= 
fäumen),  gebt  raie  mettre; 
omettre  ä  ob.  de  faire  qe, 
11,  3,  117- 

Ommiades  (nom  m.  pl.),  bie 
Omajaben,  beibe  m  laut. 

Omnibus,  .y.  tu.  (OmnibuS),  s 
laut. 

omoplate,  s.  f.   (©rf)u(terblatt). 

on,  pron.  indef.  (man),  n  ni(^t 
mit  folgenbem  ^art.  3U  bin= 
ben:  engest  arrive,  aber  est- 
onjarrive;  on  erf)ält  ben  3Irt. 
(l'on)  narf)  et,  ou,  oü,  qui, 
quoi,  pourquoi,  si,  aussi, 
ainsi,  que,  lorsque,  puisque, 
u.  ä()nl.,  ferner  nad^  aujour- 
d'hui,  comme,  dejä,  ici ; 
ebenfo  tritt  l'on  narf)  ^onf. 
ein,  beffen  93inbung  üermie= 
ben  merben  foÜ  (car,  cepea- 
dant,  donc,  dont,  mais,  plus 
u.  a.).  f^rüfier  ftanb  l'on  oft 
am  ©afeanfang.  D'lie  fielet  l'on 
narf)  bem  23 erb  (bal^ er  a-t-on); 
fetten  ift  e§,  wenn  eine§  ber 
nörfiften  SBörter  mit  1  anlau= 
tet  (alfo  nicf)t  l'on  le,  l'on 
lui  u.  bgl.),  III,  2,  155. 
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on  fann  )oii)ol)(  aU  f.  trie  aU 
pl.  QeBraud)t  merben:  Ne  crai- 
gnez  rien,  on  est  prudente. 
On  est  amis,  on  s'entr'aide, 
III.  2,  158;  on  für  nous  ge= 
braucfit,  III,  2,  31;  on,  n)el= 
cf)e§  nis  ^lur.  gebraucht  ift, 
i)at  Subft.,  5(bi.  ob.  ^art.  im 
^lur.,  ba§  5Berb  bagcgen  ftefit 
im  Sing. :  On  est  amis,  ou 
on  ne  l'est  pas.  On  se  tendit 
la  main,  reconcilies.  SBcnn 
bie  9le,3ipro3ilät  and)  nid)t 
5um  SUiSbrucE  t'ommt,  fo  ift 
fic  bod)  ftctS  üorf)anbcn.  Giuc 
i^ciOaiform  mit  ^^art.  !ann 
letztere»  im  ©ing.  ob.  $Iiir. 
l^aben:  Quand  on  etait  en- 
fants,  on  s'est  querelle(s), 
on  s'est  rosse(s)  meme, 
sans  que  l'amitie  en  souffrit. 

-on,  (gnbimg  t)on  5(bj.  11.  Oubft. 
f.  -onne,  III,  i,  105. 

-on,  Timinutiöenbung,  III,  i, 
69. 

onc,  c  laut,  meift  oncques,  nud) 
onques  gefd)r.,  adv.,  (lat  ftetS 
bie  ^nüerfion:  Oncques  ne 
grasseya-t-on  comnie  ce  Pa- 
risien, II,  3,  19;  felir  oft 
mirb  in  atlertümt.  SBcife 
(style  marotique)  ha§  (3ub= 
jeütSpronomcn  aiiSgelaffen: 
Oncques  n'eus  un  logis  plus 
propre. 

ondine,  .?.  f.  (Unbinc,  9Kje); 
booii  bn§  ni.  ondin  nad)träg= 
lid)  gebiibet. 

on-dit,  5.  m.  (@erüd)t),  pl.  un= 
beränbcrt. 

ondoyant,  e,  adj.  verh.  (mo= 
genb),  o.ud)  üor  bem  Subft. 
les   ondoyants    epis. 


-ondre.  Sterben  auf,  fönnen  t  in 
ber  3  Sing.  ^^räf.  nidit  an= 
nefjmen:  repondre  ,  il  re- 
pond. 

onguicule,  ee,  adj.  (mit  .^'lal- 
len    berfeljen),    ul    bipr}tI)on^ 

onomatopee,  s.  f.  (i;djaltmoit), 
Sdjaümörter ,  b.  b.  bebeu^ 
tung§Iofe,  mandimai  fogar  Do= 
!aI(o)e  9tad)bilbungen  cineS 
©eräufd)§:  cric  crac,  pan 
pan,  vli  vlan,  frrt  ob.  prrt, 
pouf,    plouf,    glouglou    ufm. 

onyx,  s.  m.   (Oni?),  x  Taut. 

onzaine,  s.  f.  (etma  11),  feiten, 

III,    2,    14. 

onze,  adj.  niuii.  (elf),  ift  af})i= 
riert,  bal)er  de  onze  heures 
ä  midi  ,  le  onze  fevrier ; 
onze  noc^  mand)ma[  oljnc 
Slfpiration,  onzleme  bagegen 
je^t  ftetS  afpiriert,  III,  2,  2. 

onzieme,  adj.  num.    (elfte). 

opale,  j.  f.   (Opal). 

opera,  .y.  »i.  (Oper),  pl.  operas. 

opera-comique,  s.  m.  (fomifd)e 
Oper),  pl.  beibe  S3eftanbtcile 
ücränbcrt;  cbcnfo  Opera-Co- 
mique  (al§  ©ebtiube). 

Operateur ,  .y.  m.  (Operateur, 
SBimbar^t),  f.  -trice. 

Operette,  .r.  f.,  in  Xeutfdilanb 
gebilbet  unb  ailmät)lidi  inä 
V^ransiif.  übergegangen. 

opiat ,  j.  ;;;.  (Sdilafmittcl),  t 
laut. 

opiner,  z'.  n.  (feine  SJkinung 
äußern,  fid)  bal)in  äufjern), 
opiner  ä  faire  qe,  II,  3,  117. 

opini<ätre ,  adj.  (f)arlnädig), 
aud)  öor  bem  Subft.  un  opi- 
niätre refus,  4,  28. 


opiniätrement — orateur 
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opiniätrement ,       adz'.        {\]axi' 

nncfig). 
s'opiniätrer    ä    faire    qe    (f|art= 

nädig,  um  jebcn  %xd?>  etm. 

tun  rootten),  II,  3.  ii/.  H. 

2,  156. 

upinion,  s.  f.  (9Jceinung),  avoir 
bonne    (mauvaise)   opinion. 

(jpium,  ^.  ni.  (C|Üuni),  um  = 
om'. 

oppidum,  .?.  ui.  (2tabt,  Slelten= 
[tabt),  pL  lann  s  anncf)men. 

oppof.ant,  s.  m.  (Opponent). 

opposer,  V.  a.  (enlijcgcni'tcUen), 
[)Qt  oft  S)atit)  oor  [id);  s'op- 
poser  (fic^  iDiberfc{3en),  fann 
ä  ce  que  mit  suhj.  hauen,  11, 

3,  53- 

ä  l'opposite  (im  ©egcnfatj),  ä 
l'opposite  de,  IV,   146. 

Opposition,  s.  f.  (Üßiberfpiud)), 
former  Opposition  ,  mettre 
Opposition  ä  qe ;  par  Oppo- 
sition ä. 

oppresse,  ee,  pari,  (bcflemmt), 
nud)  bor  bcm  Subfl.  un  op- 
presse silence,   IV,   28. 

oppresser  ,  v.  a..  beflemmen, 
bef.  üon  ben  lHtmungSorga= 
ncn,  and)  bilbt. ;  nidit  mit  op- 
primer  311   bermed)fcln. 

oppresseur,  s.  m.  (58ebrüder), 
f.  fefilt. 

oppressif,  ive,  adj.  (bebrän= 
genb),  oppressif  envers  qn. 

opprimer,  v.  a.,  bebrürfcn,  un= 
tcibrüden,  b.  f).  fein  ^od) 
füf}Ien  {offen;  nid)t  mit  op- 
presser, supprimer  3U  öer= 
lüedjfetn. 

optatif  ,  ive  .  adj.  (Dptütiü, 
2Bunjd)form)  ,      propositions 


optatives  SBunfdifälje,  mit  ob. 
Dt)ne  que,  II,  3,  47. 

optime,  adv.  (fe[)r  gut),  nid)t 
mctir  e  gefd)r.,  aber  e  gefpr. 

optique,  adj.  (optifd)),  axe  op- 
tique  ,  verre  optique  ,  aber 
instrument  d'optique,  illu- 
sion  (d')optique,  III,  i,  117. 

opulent,  e,  adj.  (reid),  im  Übcr= 
ffuf)  lebenb),  audi  üor  bem 
(Subft.  une  opulente  contree. 

opuntia,  s.  ni.,  früljcr  /.  (DpilU= 

iia),  un  =  on  nafal  {baS= 
felbe  n)ie  nopal). 

or,  ,y.  VI.  (©olb),  parier  d'or, 
IV,  197. 

orageux,  euse,  adj.  (gemitter= 
r^aft,  ftürmifd)),  au6)  öor  bem 
©ubft.  une  orageuse  passion, 
IV,  28. 

oral,  e,  adj.  (münblid)),  I)at 
je^t  Hl.  pl.  -aux;  l'oral  (ba§ 
2)lünbüd)e,  sc.(Sj:amcn),  fubft. 
Stbj.  ift  ieljt  üblid). 

orange,  ".y.  f.  (Orange,  l'(pfet= 
fine),  man  fagt  la  fieur  d'o- 
range  neben  fleur  d'oranger 
(aber  nur  la  couronne  de 
fleurs  d'oranger  53rautEran5); 
orange,  aud)  alg  Hbj.  für 
garbenbe3eid)nung  (unöerän= 
berlid)). 

orange,  ee,  orf;.  (orangefarben), 
nac^  anberem  garbcnabj.  un= 
beränbert. 

orang-outang ,  s.  m.  (Orang= 
Utang),  beibe  g  ftumm,  nic^t 
gebunben;  eigentl.  fottte  nur 
ha§>  erfte  SÖort  im  pl.  s  er= 
fjolten,  Littre  mill  nur  ha§ 
smeite  beränbcrn,  anbere  ge= 
ben  beiben  SBörtern  ein  s. 

orateur,  s.   m.    (D^ebner),  ol^ne 
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be).  f.  (oratrice  i[t  möglich), 

III,   I,   io8. 
oratorio,    s.    m.     (Oratorium), 

pl.  mü^tc  s  anne!)men. 
orbite ,    s.    f.     (2tugenI)ö]^Ie), 

tnanrfinial  m. 
orchestre,  5.  m.    (Orcf)efter)   u. 

ä^nl.,  ch  =  k. 
Orchidee,    s.    f.    (Orcf)ibee)     u. 

äi^n[.,  ch  =r  k. 
orchis,  ^.  m.  (Orrf)ibee),  ch  := 

k,  s  laut. 
Orchomene     (nom    f.),  £)rc^O= 

meno§,  ch  =  k. 
ordinaire  ,     adj.     (getüö^nlid)), 

aud)  bor  bem  Subft.  son  or- 
dinaire   indolence,    IV,    28; 

ordinaire     ä    qn,     IV,    141  ; 

comme  ä  son  ordinaire. 
ordinal,  adj.  oljne  f.  (benSiang 

Beaeidjnenb ,    Orbina(=),    pl. 

-aux. 
ordonnance,   s.    f.    (feiten    m.)j 

Orbonnans  (meift  bei  ber  ^a= 

öaüerie),   ögl.  brosseur,   III, 

I,  95- 

ordonnancer,  v.  a.  (öerfd)rei= 
ben),  je  n'y  ordonnancerai 
plus   la   limonade  au  citron. 

ordonnateur,  5.  m.  (Orbncr), 
/.  -trice. 

ordonner,  v.  a.  (anorbnen,  be= 
fehlen),  ordonner  le  silence, 
III,  I,  165;  ordonner  mit 
bop).i.5(ff.  ordonner  qn  pretre 
(tigt.  'i^üQ  (2ub[t.  Ordination), 
III,  1,219;  ordonner  \)ai que 

mit  ^onj.  ober  ^ut.  bjm.  ^'onb. 
ordre,  s.  m.  (Orbtuing,  S3efc^I, 
Crben),  mu^  ^lur.  fein  in 
etre  dans  !es  ordres  (®eift= 
Iid)er  fein),  etre  ob.  se  ren- 
dre  aux  ordres  de  qn  (ju  je^ 


manbeg  33efe£)0,  par  les  or- 
dres de  qn,  par  l'ordre  de 
qn  (auf  jemanbeg  Sefel)I) ; 
bod)  nur  de  l'ordre  de  qn, 
ög(.  n)eitcr  unten,  III,  i,  38; 
c'est  ä  vos  ordres;  l'ordre 
de  choses ;  un  peintre  du 
(ober  de)  premier  ordre,  III, 
I,  166;  avoir  (r)ordre,  re- 
cevoir  (l')ordre  ,  III,  i, 
184;  donner  ordre;  mettre 
ordre  ob.  bon  ordre  ä  qe, 
mettre  qe  en  ordre,  II,  2, 
156;  ä  l'ordre  du  jour,  une 
armee  aux  ordres  de  .  .  ., 
I\",  146;  avec  ordre  de 
faire  qe,  comme  c'est  d'or- 
dre  (tt»ie  e§  borgefdirieben 
ift) ;  par  ordre,  par.  l'ordre 
(les  ordres)  de  qn,  d'ordre 
de  l'empereur  !\Vabinelt[tit; 
par  ordre  alphabetique;  sous 
les  ordres  de  qn,  aber  une 
escadre  aux  ordres  du  com- 
modore    X. 

-ordre,  Sterben  auf,  fönncn  t  in 
ber  3.  ©ing.  ^räf.  nid}t  an= 
nel)men:   mordre,  il  mord. 

ordurier,  iere,  adj.  (fd)mu^ig, 
geniein),    ordurier    dans    qe. 

Oreb  (nom  m.),  (§oreb),  b 
laut. 

oreille,  s.  f.  (OI)r),  mit  ^off., 
III,  2,  66;  dire,  conter  qe 
ä  l'oreille  ,  la  plume  ä 
l'oreille;  faire  la  sourde 
oreille. 

oreillons  ob.  orillons,  s.  vi.  pl. 
Oiegcnpeter),    obne    Sing. 

oremus,  s.  in.   (öebet),  s  laut. 

Orenoque    (i!0)ii   m.),   Orinofo. 

orfevre,  s.  m.  (©otbarbeiter), 
nid)t  mel)r  e. 
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Organe,  s.  m.   (Crgati). 

orge,  s.  f.  ((Sjerfte),  bod)  orge 
monde,  orge  perle;  faire  ses 
orges  fein  Sd)äfd)en  in§ 
Srodenc  bringen,  III,  i,  39- 

orgie,  s.  f.  (roü[te§  ©elage), 
pl.    (Orgien),  III,   i,  39. 

orgue,  s.  m.  (Orgel),  im  ^lur. 
meift  /.,  III,  I,  80. 

orgueil,  s.  m.  ((Stotg),  ueil  Vo'xt 
euil  p  fpr. 

orgueilleux,  euse,  adj.  (ftolg), 
u  ftumm;  an6)  öor  bem  (Sub[t. 
son  orgueilleux  caractere, 
cette  orgueilleuse  creature, 
orgueilleux  de  qe  (auf)/ 
avec  qn    (gegen). 

Orient,  s.  m.  (Orient,  SOcorgen= 
lanb),  eri^ält  großen  9tnfang§= 
bud)ftaben  in  ber  S3eb.  „Wlox-- 
genlanb":  l'empire  d'Orient, 
rOrient. 

oriental,  e,  adj.  (öftüd),  orien= 
talifrf)),  pl.  m.  -aux;  @tel= 
(ung,  IV,  28;  oriental,  nid)t 
mit  ben  2Öörtern  eglise,  em- 
pire  3u  Derbinben,  bafür  l'e- 
glise  d'Orient  ,  Tempire 
d'Orient;    ögt.    occidental. 

originaire,  adj.  (ftammenb  au§, 
beimifdf)  in),  originaire  de 
l'Angleterre,   de   Perse,    IV, 

145- 
original ,  e  ,  adj.  (urfprüng= 
lid)),  pl.  m.  fann  -aux  bi(= 
ben;  original  aurf)  öor  bem 
Subft.  une  originale  idee, 
IV,  28;   faire   original,   IV, 

95- 
origine,  s.  f.    (Urfprung),  par 

son  origine,  III,  2,  78. 
originel,  eile,  adj.  (angeboren), 

faft    nur    in    peche  originel 


übCid);  nic^t  mit  original  gu 
üermed)feln. 

orignal,  s.  m.  (SIrt  ßten),  pl. 
-als. 

Orleans,  s.  m.  (al§  Stoff),  s 
laut. 

Ormus   (nom  m.),  s  laut. 

ornement,  s.  m.  (3ierrat). 

Orphee  (nom  m ),  Orp^euS, 
aud)  5(ppe[Iatio. 

ort,  adj.  (brutto),  unüeränber= 
lid),  peser  95  kilos  ort,  IV, 
41. 

Orthez  ob.  Orthes  (nom  f.), 
ez  =  es'. 

orthogonal,  e,  adj.  (rec^tminfe= 
lig),  pl.  ni.  fann  -aux  bilben. 

orthographe,  s.  f.,  Ortl)ogra^ 
p^ie  (nid)t  -ie),  Orthogra- 
phie, .y.  /.,  ift  2(u§brucf  be§ 
geometr.  u.  2(rd)iteftur3eid)= 
nen§:  2fufri^  u.  bgl. 

orthographique,  adj.  (ort^ogra= 
p^ifd)),  III,  I,  117. 

OS,  j.  m.  (^nod)en),  Sing,  mit 
lautem  s,  ^tur.  balb  mit  Iau= 
tem,  balb  mit  ftummem  s, 
le^tereS  faft  nur  in  iHeben§= 
arten. 

osciller,  v.  n.  (fd)mingen)  u. 
ä[)nl.,  11  nicf)t  gefd)nffen. 

ose,  ee,  pari,  (gemagt),  fann 
aftiüen  Sinn  tiaben  (=  mag= 
f)arfig),  II,  3,  135- 

oser,  V.  a.  (tuageu),  fann  „bür= 
fen"  ^ciBen,  aber  nid^t  je 
n'ose  pas  ic^  barf  nid)t;  oser 
fann  'Qa^  ^erfonate  an  fid) 
giel^en:  on  nous  ose  attaquer 
für  on  ose  nous  attaquer, 
III,  2,  28;  oser  al§  mobalel 
§ilfsüerb  ^at  unöeränberl. 
5part. :   les  calomnies  qu'il  a 
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ose  repandre ;   oser   mit  rci= 

ticm   ^nf.;    oser   meift   of)ne 

ScegationSfüHtüort     üor     bem 

3nf-  il  ivosa  rentrer.    §  391. 
Osiris      (iiom     m.),     ®rf)Iu^^s 

laut.  i 

ossements,  ^.  m.  pl.  (©ebeine), 

1)01  langes  gefdiloffeneS  o. 
Ostende    (nom   f.),    en    =    an 

najal,  nicftt  mcl^r  =  in  ober 

en'. 
Ostrogoth   (nom  vi.),   Dftgotc, 

aber    ostrogot     (ungebilbeter 

ajienfrfi),  in  beibcn  t  ftumm 

lt.  nidit  gcbunbcn. 
-ot,  (Snbung  öon  5tbi.  u.  (Subft, 

f.  -ote  ob.  otte,  III,   i,   105. 
-ot,   'Siniinutibcnbung,    III,    i, 

70. 
otage,  j.   in.    (©eifel),   oline  f. 
Othello  (nom  m.),  beibe  1  laut. 
Othon   (nom  m.),  röm.   £aifer 

Dtl^o;  oft  aud)  =  Ctto,  n)o= 

für  beffer  Otton. 

Ottoman,  e,  adj.  (oSmnuifdl), 
bcibc  t  laut. 

ou  (ober),  conj.  alternative ; 
ou ,  tt)eld)e§  ättiei  23egriffe 
trennt ,  bie  nur  öerfdiiebcne 
S3e3eid)nungen  be§  gleichen 
Cbicft§  bilben,  erlaubt  9(u§= 
laffung  bc§  5(rtifcl§  bor  bem 
legten  bevfelbcn;  le  Delta  ou 
(la)  basse  ßgypte,  un  bao- 
bab  Oll  arbre  ä  pain,  III,  i, 
190;  ou,  mcnn  e§  meljrere 
©ubjel'te  Ucrbinbet,  1)01  in  ber 
Siegel  bo»  5öerb  im  ^lurot: 
la  cupidite  ou  la  vengeance 
l'ont  (l'a)  pousse  au  crime, 
II,  3,  30;  ä  mirb  burd)  ou 
crfe^t,  raenn  3mifd)en  3n»ci 
^aljlen    eine   S3rud)3al}I    un= 


möglid)  ift:  sept  ou  huit  per- 
sonnes,  IV,  139,  Littre,  ä 
R.  2. 

ou  .  .  .  ou  (entlücber  .  .  .  ober), 
conj.    alternative. 

oü,  adv.  (n)o),  ftefit  fomo()I  ört= 
l\6)  (la  ville  oü  il  vit)  tüie 
geitlirf)  (l'annee  oü  il  est 
ne),  e§  ftcr)t  ferner  für  lequel 
mit  5]8rQp.  (l'impuissance  oü 
il  se  trouve  de  le  faire,  l'art 
par  oü  il  s'est  distingue) ; 
oü  borf  nid)t  ftott  que  ein= 
treten  in  ber  ^-ormel  c'est  lä 
que  u.  ä^nl.,  III,  -',  126; 
quelque  mit  folgcnbeni  oü, 
III,  2,  202. 

d'oü,  adv.  (pon  um),  nid)t  im 
aeitl.  (Sinn,  III,  2,  126; 
nid)t  mit  dont  gu  lieiiücd)feln, 
III,  2,  123. 

Ouadäy  (nom  m.),  2Babai(anb, 
a  mit  trema,  meil  biefeS  auf 
y  immögtic^  ift. 

ouate,  s.  f.  (SBotte),  a  nirf)t 
mcf)r  mie  e  gefpr.  Xie  Stfab. 
fagt  la  ouate  (afpiriert),  ober 
d'ouate;  am  beften  überoE 
obne  5(fpiration. 

ou  bien,  n  binbet  nid)t. 

oubli  ,  s.  m.  (3Sergeffenl)eit), 
faire  l'oubli  sur  qe ;  tomber 
dans    l'oubli. 

oublie,  ee,  part.  (beigeffen), 
aud)  bor  bem  Subft.  ces 
oubliees  litteratures  du 
moj'en  äge,  I^',  28;  oublie 
fonn^crfonole  bor  fid)  baben: 
ce  changement  fut  bientöt 
par   eile   oublie,    III,    2,   46. 

oublier,  r.  a.  (bergeffen),  j'ou- 
blie  oft  im  Sinn  eincS  ^rä= 
teritums:    mais    j 'oublie    de 


oublier — outre 


409 


vüus  dire  .  .  . ;  oublier  qe 
pour  autre  chose ;  bn§  ^art. 
oublie  gefolgt  öon  ^nf.  i[t 
unücränberlicf):  les  mesures 
qu'il  a  oublie  de  prendre; 
oublier  Ijat  in  bcr  Siegel  qua 
mit  Snb.,  [tetS,  föcnn  cg  neg. 
ift;  oublier  mit  reinem  Snf. 
(im  6inne:  nicl)t  mef)r  lüiffcn, 
fid)  nid)t  erinnern) :  il  semble 
avoir  oublie  etre  jamais 
tombe  si  bas ;  oublier  de 
faire  qe  (ä  im  'Sinne  üon 
öerternen  ift  bera(tet),  II,  3, 
93,  117;  mit  ?ifr.  mit  bem 
^nf.,  II,  3,  15-'- 

oubliettes,  s.  f.  pl.  (33er(ieS), 
feiten  al§  ©ing.,  III,  i,  33- 

oü  ce  que,  öulgär  für  oü,  II, 
3.  12. 

Saint-Ouen  (nom  m.  u.  f.),  en 
in  ber  Sieget  =  an  nafal, 
nicfit  in. 

Saint-Ouennais    (nom    vi.),    en 

ftets  mie  a  gn  fpredfien. 

Ouessant  (nom  in.),  ftatt  oue 
öfter  oua  gefpr. 

ouest,  .y.  m.,  t  laut  u.  gcbitnben; 
ouest  erl}ä(t  großen  9Infnng§= 
bucfjftabcn  in  ber  9t6füroung 
U.  in  g^nKen  mie  le  chemin 
de   fer   de   l'Ouest. 

Gui,  adv.  (ja),  'i)o.t  eine  2Irt  Don 
2(fpiration,  ha  nur  que  apo= 
ftropfiiert  mirb  (bod)  fjäufiger 
que  oui) ;  oui  oft  mit  que 
öerBunben:  il  repondit  que 
oui ;  l'avez-vous  de  bonne 
süurce?  que  oui;  repondre 
par  oui. 

oui  bien,  adv.^  berftärlteS  oui, 
IV,  97. 


oui-da,  adv.  (frci(id)),  nid)t  mit 
ä  3u  fdjreiben. 

Gui-dire ,  s.  m.  (ipi)renfagen), 
pl.  unDcränbcrt;  par  ou'i- 
dire. 

ou'ir,  v.  o.  et  dcf.  (^ören),  I)at 
nur  ha§  ^art.  oui;  avoir  oui 
dire  mit  mi  mit  bem  :3nf., 
II.  3,  ^53;  über  eingelne  gor= 
men,  II,  2,  156. 

ouie,  s.  f.  (®cf|ör),  les  ouies 
=  Sxiemen;   bgl.  branchies. 

oü  que,  d'oü  que  {\vo  üuä)  im= 
mcr,  lüofier  immer),  mit  bem 
subj.:  cet  ordre  est  injuste, 
d'oü  qu'il  vienne,  111,2, 20c. 

ouragan,   s.  m.    (Orfan). 

Oural,  .y.  m.,  %\u^;  ha^  ©e= 
birge  fieißt  les  monts  Ou- 
ral(s),  les  monts  Ouraliens, 
feiten  rOural,  III,  i,  5,  27. 

ours,  s.  in.  (33är),  s  laut,  eben= 
fo  mcift  im  ^<Iur. 

oursonnement,  adv.,  bom  'Subft. 
ourson  (junger  33ör),  tiilpel^ 
Ijaft,  )?\\m)?,  IV,  75. 

Gu  si,  mit  2öegfatt  ber  3nDcr= 
fion,  II,  3,  12. 

outil,  s.  w.(2öer!3eug),  1  ftumm. 

outrageant,  e,  adj.  verh.  (bt- 
fd)im)jfenb,  fdimad^boH),  nuc^ 
bor  bem  Subft.  un  outra- 
geant affront. 

outrager,  v.  a.  (fd)mäi)en,  6e= 
fd)impfcn),  outrager  qn  de 
paroles,  nur  in  bicfem  9lus= 
brud  ift  de  üblidi. 

outrageux,  euse.  adj.  (fd)im|3f= 
lid^,  fd)mäf)lid)),  awd)  bor  bem 
Subft.  son  cutrageuse  ex- 
pression. 

outre,  j.  /.   (@d)Iaud^). 

outre,  prcp.    (jenfeitS,   aufeer), 
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lofal  =  ien[eitÄ,  meift  in  S3er= 
binbung  mit  glu^=  unb  @e= 
birggnamen  (outre  -  Rhin, 
outre-Pyrenees),  ebenfo  ou- 
tre -  mer  ,  outre  -  monts  ober 
outre  les  monts,  outre-fron- 
t'iere;  mohal  =  aiiBer:  outre 
cette  somme,  IV",  232;  outre 
mit  @ub[t.  ol)ne  2(rt.,  III,  i, 
154;  passer  outre  ä  (ob.  sur) 
une  demande  3Ur  2age§orb= 
nung  übergeben,  imberücfficf)^ 
tigt  lafl'en;  d'outre  en  outre 
burrf)  unb  burrf). 

en  outre,  adv.  =  au^erbcm;  en 
outre  de,  prep.  =  QU^er,  un= 
gerechnet:  Les  eleves  ont- un 
jour  de  libre,  en  outre  du 
dimanche. 

outrecuidant,  e,  adj.  verb.  o^nc 
53erb  (borfimütig),  aud)  bor 
bem  Subft.  cette  outrecui- 
dante  sottise. 

outre  que  (auBer,  ba§),  covj. 
explicative,   nur   mit    ^nb., 

n,  3. 57. 

ouvert,  e,  /»ar^ (geöffnet,  offen), 
large  ouvert,  toutes  les 
fenetres  larges  ouvertes. 

ouvrable,  adj.,  nur  üblid)  in 
jour  ouvrable  =  jour  ou- 
vrier  Söerftag. 

ouvrage,  s.  m.  (SBerf),  in  ber 
Solfgfpradfie   f.,   III,    i,   67. 

cuvrant,  e,  adj.  verb.  (fid)  Dff= 
nenb,  aufgcf}cnb),  nur  in  bem 
5lu§brucf  ä  portes  ouvrantes 
(feiten  im  Sing.). 

ouvrer,  v.  a.  (bearbeiten),  fann 
nur  norf)  monnaie  aU  Cbje!t 


t)aben;  ouvre  mirb  mit  cuivre, 
fer  ob.  linge  öerbunben: 
linge  ouvre  (yebilb=2:ifd)= 
mäfd)e  (man  unterfd)eibet 
linge  piain  ungemufterte, 
linge  ouvre  gemufterte*  unb 
linge  damasse  ®atnaft=2ifc^= 
mäfcf)c). 

ouvrier,  s.  m.  (Strbeitcr),  fann 
de  nur  im  bilbl.  Sinn  baben: 
les  ouvriers  de  la  conspira- 
tion;  ouvrier  af§  Hbj.  ber= 
änberlid):  des  maisons  ou- 
vrieres,  III,   i,   115. 

ouvrir,  zk  a.  (öffnen).  Ind.: 
j 'ouvre,  tu  ouvres,  il  ouvre, 
nous  ouvrons,  vous  ouvrez, 
ils  ouvrent,  j'ouvrais,  j'ou- 
vris,  j'ai  ouvert,  e,  j'ouvri- 
rai.  Imp.:  ouvre  (aber  ou- 
vres-en),  ouvrons,  ouvrez. 
Stibj.:  j 'ouvre,  j'ouvrisse; 
ouvrir  ecole,  III,  i,  183; 
ouvrir  (feriner,  dessiller) 
les  yeux  ä  qn  ob.  de  qn ; 
ouvrir,  s'ouvrir   large. 

ouvrir,  s'ouvrir  (fid)  öffnen), 
in  ben  meiften  fällen  ift  ba§ 
$Ref(.  am  ^^lat^,  fo  ftet§  in 
s'ouvrir  ä  qn  de  (ob.  sur)  qe 
jem.  über  etm.  9[IMtteiIungen 
nmdien;  un  vaste  champ 
s'ouvre  devant  l'esprit  hu- 
niain.  —  Une  porte,  une  fe- 
netre  ouvre  sur  le  j ardin 
(füljrt,  gert)äbrt21u§bli(!  nacb), 
aber  une  porte  s'ouvre  (mirb 
geöffnet),  u.  meift  aud)  une 
porte  s'ouvre  au  fond  (be= 
finbet  fid)   im   §intergrunb). 


*  ®er  ®cbrauc^   gebt  roeiier:  ogl.   La   toile   des   draps  de  lit 
n'etait  pas  tres  fine,  on  ne  l'avait  point  ouvree  ni  brodee  avec  art. 
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97ut  ouvrir  ift  üblid)  bei  la 
Saison,  les  cours,  les  Confe- 
rences, la  chasse,  Texposi- 
tion,  les  vacances  ouvrent 
(i).  l).  crfdilicj^en  iOre  '^ior^ 
teil,  lücrben  eröffnet),  H)o= 
gegen  ce  theätre  ouvre  ob. 
s'ouvre  ä  6  h.  du  soir,  ce 
niagasin  ouvre  ob.  s'ouvre 
ä  7  h.  du  niatin  (inirb  g  e  = 
öffnet),  II,  J,  156;  s'ouvrir 
ä  (feiten  avec)  qn,  I\',  129, 
mit  jem.  beginnen:  cette 
epoque  s'ouvre  ä  Louis  XI ; 
ouvrir,  .S^'f^^iTietife^ungen, 
III,  I,  17. 

ovale,  adj.  u.  s.  iii.  (oüal, 
Dünt) ;  ba^  m.  oval  iier= 
fd)iiianb,  meil  ha§:  5(bi.  in  ber 
Siegel  nur  mit  meibt.  Subft. 
berbunben  n)irb;  feiten  ovale 
al§  ^.  f.,  III,  I,  104. 

ovine,  adj.  f.  (ed)üf=),  ohne  m., 
III,  1,  104. 

Oxenstierne  (yjom.  in.),  en  = 
in  nafaf. 

Oxford  (noyn  f.),  d  ftumm. 

oxyton,  s.  7«.(Cjl)tonon),  eben= 
jo  paroxyton,  proparoxyton. 

-oyer,  bie  SSerben  auf  -oyer 
l^aben  y  öor  (autem  23oM,  i 
dor  ftummem  e:  employer, 
nous  employons,  employant, 
ils  emploient,  j'emploierai. 
S9emer!e  employe-je. 

p. 

p  nad)  3'iafaIüoM  binbct  nid)t: 

le   camp   anglais. 
p,  58ucE)ftabcnname  (pe),  ift  m. 
p.  =  page. 
p.   %    rr  pour  Cent. 


pachyderme,  s.  m.  (Tidt'^äuter) 

u.  äfinl.,  ch  =  fc^. 
pacificateur,   s.   m.    (^rieben§= 

ftifter),  /.  pacificatrice  ift  ge= 

bilbet  morben. 
pact,  s.  VI.,  feiten  für  pacte  u. 

ebenfo  gefpr. 
pacte,  ,y.  m.  (33ertrag),  le  pacte 

de  famine. 
page,  s.m.,  (Sbelfnabe;  /.  ©eite. 
Pages  (nom  in.),  s  taut, 
pagne,  .?.   m.   ob.   f.    (2enben= 

fd)ur3). 
paillasse,  s.  in.,  §an§n)Urft;    f- 

etroOfacf. 
paille,  s.  f.   (Strol)),  bilbet  oft 

pl.     (§alme),    III,    i,    43; 

paille  alg  '^arbenbeäeirfmung 

unöeränbert. 
pain,  s.  m.   (S3rot),  au  pain  et 

ä  l'eau,  IV,  146. 
pair,  adj.  m.  {d\)\K  f.)  U.  s.  in. 

(gleirf),    ^air),    /.    pairesse, 

III,  I,  104;  marcher  de  pair 
avec  qn  (gleid)fter)cn  mit 
jem.);  tirer  de  pair  d'avec 
(aus  ber  SJJenge  fonbern,  au§= 
geidfinen),  IV,  160. 

paire,  s.  f.  (^aar),  une  paire 
de  chevaux  heb.  ^Wd  juni 
gleidien  ©efpann  getiörtgc 
^ferbe,  une  couple  de  che- 
vaux bagegen  smei  ober  me^r 
nid)t3ufammenger)örige^ferbe. 

pairesse,  ,y.  /.,  ju  pair,  III,  i, 

lOI. 

paisible,  adj.  (fiicblid)),  aud) 
öor  bem  3ubft.  un  paisible 
sommeil,  une  paisible  allure, 

IV,  28:  vivre  paisible,  dor- 
mir   paisible,   III,    i,   227. 

paitre,  v.  n.  (poet.  aud)  v.  a.), 
get)t  mie  connaitre,  ^at  aber 
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fein  parf.  dcf.  unb  fein  part. 
passe,  baljer  au^  fein  ipf. 
subj.  u.  feine  umfcfireib.  3^^^; 
paitre  ül§  S^ranf.  (abreiben), 
paitre  Therbe ;  niancrimal  aucf) 
gur  SBeibe  ]üi)xm  (paitre  im 
troupeau),  roofür  üblirfier 
mener  ob.  conduire  paitre, 
faire  paitre,  II,  2,  157. 

paix,  s.  f.  (triebe),  conclure 
la  paix,  demander  la  paix, 
faire  la  paix  avec  qn  }yXK- 
ben  fcblieBen,  faire  sa  paix 
avec  qn  ficf)  tieriö(;inen;mettre 
qn  en  paix  sur  qe,  IV,  269. 
Un  officier  de  paix,  cBcr  un 
gardien   de   la  paix. 

pal,  s.  m.  (^faljO,  foll  pl.  pals 
ob.  paux  bifben,  borf)  nur  in 
ber  §eiafbif;  paux  i[t  nicf)t 
üblid),  pals  bagcgen  bon  an§= 
gebefsnterem  ©ebrauci):  Ma 
chere  mere  avait  des  visions 
de  pals,  de  poignards  et  de 
sacs  de  cuir  immerges  dans 
le  Bosphore. 

Palafox  (nom  m.),  x  laut. 

pale,  adj.  (bleirf)),  fef)r  Oft  bor 
bem  Subft.  une  päle  lueur, 
sa  päle  figure,  ses  päles 
cheveux  blonds,  IV,  28;  päle 
nad)  garbenabj.  unüeränbert. 

paleter,  v.  n.  (mit  2ßurtfcf)eibc 
fpie(en),  t  bor  ftunimem  e 
berboppcit. 

paletot,  s.  m.,  beb.  gertjöfinl. 
Üiocf,  nirf)t  Über3ier)er  (par- 
dessus). 

palinod,  .^.  m.  (®ebid)t  au§ 
«Stropl^en  mit  bem.fclben 
'5d)IuBbcr§),  d  ftumm. 

pälir,  V.  n.  (crbteidjen),  feiten 
se  pälir;  auä)  aU  Xxaw].  des 


coleres    qui     la    pälissaient, 

II,   2,   157. 
palladinm,  .y.  m.    (^attabium), 

beibe  1   3U  füred^cn,   um   m 

otn',  pl.  mit  s. 
Pallas  (nom  f.),  ^aüaS  Sttljenc, 

bcibe  1  (nut,  s  ebcn[o. 
palliatif,    ive,    adj.    (geitnieilig 

njirfcnb),    u.    ä^nl.,    beibe    1 

(aut. 
pallier,    v.    a.    (berbed'cn,    oeit= 

meilig  Ijeilen),  II,  2,  157. 
Pallium,  s.  m.  (^aü'ium),  bcibe 

1  laut,  um  =  om". 
palmares  .ir.  m.  (Sler^eicfiniö  ber 

^reiSgefronten),  s  laut, 
palme,    s.    m.,    ^anblänge,    f. 

5ßa(mc,  III,  I,  85. 
Palmerston    (nom   m.),   1   laut, 

on  nafal. 
Palos  (nom  f.),  s  taut. 
pälot,     otte,     adj.      (franfljaft 

bfeirf)),  aud^  bor  bem  @iibft. 

ses    pälottes    mains    d'horlo- 

ger,  IV,  28. 
palper,  v.  a.  (betagten),  HI,  i, 

165. 
palus,  ^•.  w.   ('Sumpfgemäffer), 

s  laut. 
Palus     Masotis     ob.      Aleotide 

(nom   m.),  2ljott)icf)e§   SJceer, 

beibe  s  laut,  ae  =  e. 
pämer,  v.  n.    (of)nmä($tig  lüer= 

bcn,     berger)cn),     pämer     de 

rire,  d'admiration,  mand)mal 

Qud)  se  pämer.  II,  2,   157. 
pämoison,  s.  f.   (Cf)nmad^t),  a 

r)eU,  trolj  3ir!umflc?:. 
pampa,  s.  f.,  ob.  pampas  (^am= 

paS),  mit  lautem  s. 
pamphlet,     .J.     m.,     ^lugfc^rift 

(nid}t  inmier  im  üblen  (Sinn 

mic  Ic  libelle). 


pamphletaire — par 
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pamphletaire,  s.   ni.    (^l^er[affer 

einer  ©c^inä[ifd}ri[t),  nur  im 

üblen  Sinn. 
Pams  (nom  m.),  [pr.  päs. 
panache,  s.  m.  Cgeberbufcf)  am 

§elm);    faire  panache    (üom 

Steitüferb:     [icf)    fer^cngerabe 

aufbäumen), 
panama,   s.    m.    C^l^anamafiut), 

pl.  s. 
panaris,  s.  ».'.(^-iuöcrgeicfimür), 

s  nicOt  mefi-r  laut, 
pancreas,     s.     in.      (^anfrca§= 

brüfe),  s  laut, 
pandour,    .y.     ;;/.     (ui(f)t    nieijr 

-oure),  93anbui. 
panelela,  s.  f.   (,3igarrc  in  5Be= 

beliform),   Ocibe   e   ==   e;  pl. 

mit  s. 
panneau,  s.  ;;;.  CgiUIungSörett), 

m.andje  fprcdjen  bcibc  n. 
panorama,    .y.    m.     ($Hunbfid)t), 

pl.  tann  s  annehmen. 

pantalon,    s.    m.    (§ofe),    nid)t 

al§    pl.    Don    eine  m    S?Iei= 

buncjSftüd. 
panteler,  v.  n.    (fcud}en),  1  üor 

ftummem  e  üerboppelt. 
panther,    .y.     m.,    %x\     Sdjafal 

(nid)t  ^antber) ;  r  Taut, 
pantliere,  .f.  f.   (''^iantber),  III, 

I,  85. 
pantoufle,   s.  f.    ('^Vintoffel). 
paon,  s.    m.    {'^^au) ,  u.   üi)nl., 

mic  pan  3u  fpr. 
paonneau,  s.  m.  (junger  ^fau), 

o  nieift  [tumm. 
papa,  s.  m.  (^apa),  meift  obne 

2(rt.  ob.  ^off.,  III,  I,  169. 
papal,  e,  aJj.   (ptipfttid)),  obne 

pl.      m.       (bafür      pontifical, 

-aux) ;  papaux  fanu  gebitbet 

merben. 


pape,    .y.    lu.     (^ap[t),    /".    pa- 

pesse. 
papegai,    s.    in.    (^apagei),    ai 

=  e  ob.  e. 
papesse,  s.  f.,  ju  pape,  III,   i, 

lOI. 

Paphos  (noin  f.),  s  (aut. 

Papille ,  .y.  f.  (Söörsdjen),  11 
nidjt  gefd)Iiifen. 

Papou  (nom  in.),  ^^aplia,  pl. 
mit  s. 

papyrus,  s.  in.  (''^apliruS),  s 
laut. 

Päque,  s.  f.  (jüb.  0[terfeft), 
oft  aud)  für  d)ii[tf.  Dfterfcft, 
III,    I,   162. 

Päques,  .?.  m.,  (Sing,  obue  5(rt. 
(Oftern),  ä  Päques  pro- 
chain  ;  Päques,  .y.  f.  pl.,  QUCb 
la  Päque  beb.  Oftem  al§ 
!ird)(.  '^eft;  in  ber  9ieget  nur 
in  Päques  fleuries,  Päques 
closes.  faire  ses  Päques, 
faire  de  bonnes  Päques,  III, 
I,  39,  86;  faire  ses  Päques, 
III,   2,   78. 

paquebot,  .y.  m.  (nidjt  mebr  pa- 
quet-bot),   ^oftbampfer,  aud) 

paquebol-poste,  s.  m.,  pl.  pa- 
quebots-poste,   III,    i,   9. 

paqueter,  v.  a.  (einpaden),  e 
bor  t  im  fnt.  fam.  ft)nfopiert. 

par  prep.  9t  ä  u  m  H  d) :  par 
la  terre,  par  toute  la  France, 
passer  par  une  ville;  neben 
ä  in  tomber,  jeter  par  terre; 
ftet§  par  bei  ^Serben,  bie  !eine 
23emegung  auSbrüden  (etre 
assis,  rester,  coucher  par 
terre),  arriver  par  la  rive 
droite,  attaquer  qn  par  der- 
riere,   sortir  par  une  porte; 
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par 


par    I; 

cidentale;  le  vaisseau  a 
coule  par  20  mctres  d'eau ; 
partir  par  le  train,  arriver 
par  le  bateau  ä  vapeur ;  ve- 
nir  par  mer ;  par  la  voie  di- 
plomatique, par  voie  seche 
(6f)eniie) ;  prendre  qn  par 
la  main,  tirer  qn  par  les 
cheveux,  apprendre  qe  par 
coeur. 

3  e  i  1 1  i  d).  La  veritable  Phi- 
losophie comnience  par  So- 
crate ;  bal)er  commencer,  fi- 
uir  par  faire  qe  eÜU.  BUerft, 
3u(e^t  tun;  ces  delits  se  pres- 
crivent  par  cinq  ans  (tier- 
iäf)rcn  narf)  5  ^.);  par  inte- 
rim  ticrtrctungStücilc ,  par 
deux  fois;  par  un  temps 
orageux  ,  par  les  grands 
froids. 

®  i  ft  r  i  b  u  t  i  b.  Gagner  trois 
francs  par  jour  ,  prendre 
deux  pastilles  par  heure, 
compter  par  centaines,  par 
milliers,  III,  i,  58;  marcher 
par  un,  marcher  deux  par 
deux,  quatre  par  quatre  (bei 
längerer  $J\cil)enfoIge,  3.  33.  in 
einem  ;5Clt3iig),  I^'.  138, 
237;  marcher  deux  ä  deux, 
quatre  ä  quatre  (ungcorbnet, 
oI)ne  3ufainnicnl)ang) ;  point 
par  point  ,  page  par  page, 
courrier  par  courrier  (mit 
menbenber   ^o[t,   nmgefienb). 

3}(0ba(:  etre  le  petit-fils  de 
qn  par  sa  mere;  descendre 
de  qn  par  les  f emmes ;  faire 
qe  par  un  representant,  par 
un  envoye  special,  bar)er  re- 
gncr    i)ar    soi-menie,    cxami- 


ner,  juger  qe  par  soi-meme, 
III,  2,  54;  jurer  par  le  pro- 
phete ;  faire  un  serment  par 
Dieu;  par  le  conseil  de  qn, 
par  ma  faute,  dire  qe  par 
erreur ;  par  crainte,  par  Ja- 
lousie; par  ordre  de  nais- 
sance,  par  ordre  alphabe- 
tique,  le  premier  par  la  date; 
connu  par  sa  fortinie,  re- 
duute  par  sa  cruaute ;  etre 
accuse,  puni,  tue  par  qn  ;  bei 
geiziger  Jätigfeit  ober  bloBcr 
Crtc-angnbe  aud)  de:  etre 
aime,  hai',  estime  par  ob.  de 
qn,  etre  accompagne,  suivi, 
precede  par  ob.  de  qn ;  le 
pruduit  de  la  masse  par  la 
vitesse  ,  la  multiplication 
d'un  nombre  par  8,  la  divi- 
sion  par  25  ;  designor  par 
ob.  sous  un  noni,  appeler  les 
choses  par  leur  nom,  juger 
les  arbres  par  leurs  fruits; 
par  bonheur,  par  mallicur, 
par  la  pensee,  par  le  detail, 
prendre  une  place  par  as- 
saut,  payer  par  temperament 
(in  9\aten3af)(ungen) ;  con- 
dannier  qn  par  contuinace, 
les   deces   par    la   scarlatine. 

par  um  munbaiK.  [ür  haS  S^cl: 
Oll  s'en  va-t-il  comme  cela  ? 
—  Par  la  \"endee,  m'est 
avis:  par  nor  artifetloiem 
Subft.,  III,  I.  174;  par  nor 
^nf.,  IT.  3,   i-'8. 

par  dat  beu  '»^Unr.  in  5(iiöbvücfen 
mie  par  moments,  par  de- 
gres,  par  milliers,  par  ving- 
taines  ufiu.,  ben  Sing,  im  bi= 
ftributiüen  ©ebraud):  par 
.heure,    par    minute,    par    sc- 
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maine,  par  an,  par  kilo- 
gramme  u[tt). 

5Berbinbungen:  par  comparai- 
son  avec,  par  Opposition  ä, 
par  suite  de,  par  impossible 
(im  unbenfbaren  ^a^e),  par 
ailleurs  ([onftmo,  übrigen§), 
par  trop  (gar  ju  fef)r),  IV, 
233 ;  p'ir  contre,  ügt.  contre. 

de  par  (für  de  la  part  de):  de 
par  le  roi  im  9'lamen  be§  Slö= 
nig§,  de  par  la  loi,  de  par  la 
raison  du  plus  fort  (gciralt= 
fam).  De  par  le  monde  ir= 
genbmo  in  bcr  2BeIt,  IV,  242. 

para-  (au§  pare  a)  üor  Slonfon. 
bilbct  nur  niännl.  SBötter: 
parachute,  paracrotte,  para- 
foudre,  paragraisse  ob.  pa- 
rapommade,  parapluie,  para- 
sol,  paratonnerre,  paravent, 
Oor  33otaF  pare  (le  pare- 
etincelles)  ober  par  (le  para- 
valanche),  III,  i,  67. 

parade,  s.  f.,  nur  2öac()parabe, 
^arabemarfc^/  fonft  bie  ^4^a= 
rabe  la  revne,  '>;)3arabcmar[cE) 
mcift   le  defile. 

paradis,  s.  m.  C^aiahk^) ,  s 
ftumm;  wirb  ttiie  Sänbername 
beljonbclt,  IV,  210. 

paradoxal,  e,  adj.  (ber  allg. 
2(nnaf)me  n)iberfprerf)enb),  pl. 
m.  fann  -aux  bilöcn. 

parafe,  s.  m.  (gefüräte  Unter^ 
fdjrift),  üblicher  al§  paraphe. 

Paraguay  (nom  m.),  ^^aia- 
guat),  u  [tumm;  feiten  ol^ne 
2trt. 

paraitre,  v.  n.  irr.  (fcf)einen). 
Ind.:  je  parais,  tu  parais,  il 


parait  ,  nous  paraissons, 
vous  paraissez,  ils  parais- 
sent,  je  paraissais,  je  parus, 
j'ai  paru,  je  paraitrai.  Imp.: 
parais,  paraissons,  parais- 
sez. Subj.:  je  paraisse,  je 
parusse;  ba§  S^erb  tt)irb  nur 
mit  avoir  üerbunben,  I}at  aber 
^art.  mit  Slbjeftiübeb.  (un 
livre  paru,  il  y  a  dix  ans)  ; 
paraitre  tann  2tff.  ber  ^zW. 
öon  fid)  abhängig  Ijaben:  il 
parait  cinquante  ans,  il  ne 
parait  pas  son  äge,  II,  2, 
157;  paraitre  mit  bopp.  'iSlom. 
cette  demande  me  parait 
justifiee,   III,   i,  219. 

paraitre  I)at  reinen  ^nf.  al§ 
^rabifat:  il  parait  etre  fu- 
rieux;  paraitre  bor  ^nf.  fann 
bie  3U  biefem  geljörige  Ttega^ 
tion  an  fid)  3iel)en:  il  ne  pa- 
rait pas  en  douter ;  le  pa- 
raitre, fubft.  ^\\\.,  II,  3,  loi ; 
il  paraitrait  e§  fönnte  f(i)ei= 
nen,  II,  3,  37;  il  me  parait, 
II,  2,  38,  II,  3,  73;  il  n'y 
parait  pas,  il  n'y  parait  plus 
e§  ift  nid)t§  me^r  ju  mer!en, 
3U  fpüren,  IV,  85 ;  il  parait, 
il  me  parait  que  l}at  nur  ne= 
giert  ben  subj.  nad^  fid):  il 
ne  me  parait  pas  que  la 
question    soit   si   grave. 

parallaxe ,  s.  f.  (^arallaje), 
beibe  1  laut. 

parallele,  adj.  (parallel),  beibe 
1  laut;  parallele  ä  qe,  IV, 
141;  parallele,  s.  m.,  33er= 
gleid^ung ,  ^arallelfrei?;  f. 
^araaele    (©eom.,    9Mitär). 


^  %o6)  nud)  le  pare-poussiere  (©taubmanteO. 
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parallelepipede — parfait 


parallelepipede,  i\  )ii.,  feiten 
parallelipipede  C^^kralleleiii^ 
pcbon). 

parasol,  s.  m.,  s  fdjQvf  (§erren= 
foniienf(i)irm) ;  bgl.  om- 
brelle. 

parcellaire,  adj.  (bie  6111361= 
negen[rf)aften  betreffcnb), 
beibe  1  laut. 

parce  que  (UkU),  conj.  moti- 
vale;  ce  alö  ©itbc  311  fpre= 
dien;  bagcgcn  par  ce  que, 
^x'ä^p.  üerbunben  mit  ^eter= 
minaliü  unb  S^elatiü,  HI,  2, 
92. 

parchemin,  5.  m.  (^^ergamcut), 
pl.  aw6)  SfbelSbrief. 

par-ci  par-lä  (f)ier  unb  bort), 
borf)  par  lä. 

parcourir,  v.  a.  (bnrdilaitien), 
gei^t  n)ie  courir. 

par-dessous,  par-dessus,  par- 
devant,  par-devers,  aber  O^ne 
Sinbeftrtd)  par  deqä,  par  de- 
dans,  par  dehors,  par  delä, 
par   derriere. 

par  dedans,  en  mon  par-de- 
dans  (im  i^nnern),  IV,  201; 
in  biefem  2tu5brud  ([el)lt  bei 
ber  3Ifab.)  am  bc[ten  23inbe= 
ftrid)  3U  fetjen. 

par-dessus  (über),  jeter  par- 
dessus  bord  im  bilblid)en, 
par-dessus  le  bord  im  cigent= 
Iid)en  Sinne,  III,  i,  174- 

pardon,  s.  m.  (^^er3eibung),  de- 
mander   pardon. 

pardonnable,  adj.  (üer3cil}lid)), 
foll  nur  bon  ©ingen  gefagt 
ttierben,  bon  ^erfonen:  excu- 
sable. 

pardonner,  v.  n.  (berjeilien), 
pardonner    ä    qn,    bo(^    etre 


pardonne;  aud)  pardonner 
qn  finbet  fid),  II,  2,  157. 

pareil,  eille,  adj.  (gleid),  äl)n= 
lic^),  üieltad)  bor  bcm  (3ub[t. 
une  pareille  aventure,  IV, 
28;  pareil  [tef)t  jel)r  oft  bei 
artifellofem  (Subft.  ä  pareille 
epoque,  jamais  on  n'a  vu  pa- 
reille misere,  III,  i,  161  : 
ebenfo  fel)lt  oft  partitibcs  de, 
III,  I,  195;  pareil  ä  qn,  ä 
qe;  ncs  pareils  unfere§glei= 
d)en,  III,  2,  yi.  Pareil  a'Q-- 
berbial  gebraud)i:  Deux  jeu- 
nes  femmes  habillees  pareil 
(AI.   Prevost). 

pareillement,  adv.,  IV,   102. 

Parenthese,  .y.  f.  (S^'Iammer), 
par  parenthese,  en  paren- 
thesc,  entre  (deux)  paren- 
theses,  III,   i,  58. 

parer,  v.  a.  u.  n.,  parer  un 
coup  (parieren,  abmeieren), 
parer  ä  un  accident,  ä  un 
besoin  u.  b'gl.  (33orforge 
treffen  für,  berl}üten),  II,  2, 
158;  parer  al§  ^i^tranf.  mit 
ä,  de,  contre. 

paresseux,  euse,  adj.  (trüge), 
aud)  bor  bem  Subft.  le  pa- 
resseux troupeau;  paresseux 
a  ob.  de  faire  qe. 

par  faire,  v.  a.  (bottenben),  gel)t 
mic  faire,  ift  aber  nur  in  tt>e= 
nig  ?5"ormen  (au^er  bem  ^nf. 
3.  23.  bas  ^art.  parfait,  e) 
üblid),   II,  2,   158. 

parfait,  e,  part.  u.  adj.  (boII= 
!ommen),  oft  bor  bem  «Subft. 
un  parfait  courtisan,  sa  par- 
faite  guerison,  en  parfait 
etat  de  conservation  (fel^r 
gut  erl^alten,  mie  neu),  IV, 
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28:  parfait  bleibt  ^Ibj.  aud) 
in  ab\).  ©eltuug  bor  anberem 
llhl.  un  parfait  honnete 
hoinme,  une  parfaite  hon- 
nete femme,  IV,  88;  parfait 
(öBt  6teigcrung  3U,   III,    i, 

135- 

parfait  anterieur,  s.  m.,  I)i[tor. 
'i|]Iu§quanipcrfeft.  Parfait  an- 
terieur: I.  j'eus  donne,  je 
fus  alle(e) ;  IL  j'eus  fini, 
je  fus  sorti(e)  ;  III.  j'eus 
vendu,  il  fut  eclos. 

parfait  anterieur,  bag[eI6e  ftel)! 
i;auptfäd)lid)  nad)  S?oniunf= 
tionen,  fo  nad)  ä  peine  .  .  . 
que,  des  que  u.  ben  äbn= 
lidien,  alfo  benjenigen,  welche 
„faum  .  .  .  alg"  ober  „[0= 
bdb  al§"  bebeiilen,  of)ne  ha")^ 
aiibere  3cilc*i  aiiägefditoffcn 
föären. 

parfait  defini,  s.  m.,  Ijiftor.  ^cr= 
feft.  Parfait  def.:  I.  je  don- 
nai,  tu  donnas,  il  donna, 
nous  donnämes,  vous  don- 
nätes,  ils  donn^rent ;  II.  je 
finis,  tu  finis,  il  finit,  nous 
finimes,  vous  finites,  ils  fini- 
rent;  III.  je  vendis,  tu  ven- 
dis,  il  vendit,  nous  A'en- 
dimes,  vous  vendites,  ils 
vendirent. 

parfait  defini  ift  ha^  %zm)?\X^ 
ber  (5r3Ql)Iung  u.  tritt  ein,  fo^ 
balb  bie  eigenttidje  (gr3a()Iung 
beginnt  ober  bormärtS  \d)xü-- 
tet:  Longtemps  il  avait  he- 
site,  il  craignait  trop  de  se 
■compromettre ;  mais  lorsqu'- 
on  s'attaqua  ä  son  honneur, 
il  deposa  toute  crainte  et  se 
montra  aussi  intrepide  qu'il 
^lattner,  (Sramin.  Scttfon.    2. 


avait  ete  pusillaninie  d'a- 
bord.  —  Parf.  def.  mit  i  ftatt 
a  in  ber  I.  S^onj.,  II.  2,  i ; 
über  bic  Benennung,  II,  3, 
43;  ©inn,  II,  3,  44;  teilttjeife 
Unbeliebtijeit  ber  ^^ormen,  II, 

3,  43,  79- 

parfait  indefini,  s.  m.,  5)3erfe!t. 
Parfait  indef.:  I.  j'ai  donne, 
je  suis  alle(e)  ;  IL  j'ai  fini, 
je  suis  sorti(e);  IIL  j'ai 
vendu,  je  suis  ne(e). 

parfait  indefini,  bagfelbe  ftefit 
bei  Stngaben,  bie  nid)t  einem 
eraäfilenben  23erid)t  ange[)ö= 
ren:  Les  premiers  aerostats 
ont  ete  construits  par  les 
freres  Montgolfier ;  bej.  i[t 
e§  am  '^lalje  bei  ®efd)ef)nif= 
fen,  bie  mit  i^rer  2Birfung  ob. 
i()rer  3eitfpfiüre  in  bie  gegen= 
märlige  3eit  t)ineinragen:  il 
est  parti  (er  ift  abgercift, 
folglid)  nid)t  anmefenb),  il  est 
arrive  aujourd'hui,  il  a  tire 
au  sort  cette  annee;  parf. 
indefini,  über  "tizw  ©ebroucf), 
n,  3-  35- 

parfait,  Subj.:  I.  j'aie  donne, 
je  sois  alle(e)  ;  IL  j'aie  fini, 
je  sois  sorti(e) ;  III.  j'aie 
vendu,  je  sois  ne(e). 

parfaitement ,  adv.  (üoüfom^ 
men),  nur  bor  2tbi.  guten 
©inneg;  ironi[d)  a\\6:)  parfai- 
tement detestable  u.  a. 

parhelie,  s.  m.  (5iebcn|onne), 
üblidier  ar§  parelie. 

parier,  v.  a.  (luetten),  parier  ä 
qn  mit  jem.  n?etten,  mcift  o^ne 
Satibobjeft,  IV,  141 ;  melft 
aud)  fein  ObjeftSaf!.,  fonbern 
nur  2lH.  be§  SöerteS  (parier 
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parier — parleux 


cent  francs  que  .  .  .),  feiten 
Voulez-vous  le  parier?  II, 
2,  158;  je  parie  pour  la 
vingtaine,  \ä)  JDcttc,  baß  e§ 
ctma  20  finb;  parier  ä  qui 
fera  (ferait)  qe ;  parier  ne= 
giert  ^at  que  mit  suhj.;  pa- 
rier mit  reinem  ^nf.  je  parie 
savoir  la  verite  avant  qu'il 
fasse  nnit,  II,  3,  97. 

parietal,  e,  adj.  (2BanbnnQ§=), 
pl,  in.  -aux. 

parieur,  ^.  m.  (Söettenbc),  f. 
fcf)It. 

Paris  (iiotn  m.),  mir  in  2(ug= 
nal}inefäüen  /. 

Paris,  notn  m.),  s  laut. 

parisien,  ienne,  adj.  (^arifer), 
nud)  Dor  bem  Subft.  une  pa- 
risienne  desinvolture,  IV, 
29. 

parisiennant,  e,  adj.  verb., 
D^nc  SSerb   (parifernb). 

parisis,  adj.,  ol)ne  bef.  /.  (3.  23. 
sou  parisis  ^^arifer  Sou), 
5c]^IuB=s  meift  laut. 

parisyllabe,  adj.  (gleirf)filbig), 
s  fc^arf,  beibc  1  laut. 

parisyllabique,  adj.  (gIeicC)fiI= 
big),  s  frfiarf,  beibc  1  laut. 

parjure,  .?.  m.  (2)leineib,  9J(ein= 
eibiger),  of^ne  f. 

se  parjurer  (fall'd)  fc^lui^reu) ; 
l'eüen  al§  :^ntranf.  ob.  ^ranf., 
fann  nocf)  im  ^affib  gebraurfit 
tüerben  (les  serments  par- 
jures),   II.   2.   158. 

parlant  (jprecficnb),  mit  SIbb. 
(dramatiquement  parlant), 
IV,  67. 

parlemcnt,  s.  m.    (Parlament). 

parier,   :•.    n.    (fprcc^en),   fann 


al§  mirH.  Objeft  nur  Sisörter 
niie  langue,  langage  haben; 
al§  abberbialeS  Objeft  aud) 
anbcrc  (parier  chasse,  poli- 
tique,  affaires  uff.),  IL  2, 
158;  parier  ä  qn  mit  jem. 
fpred^en,  avec  qn  mit  jem.  im 
©cipräd^  fein;  je  ne  parle 
pas  pour  vous  ba§  bejiel^t 
fid)  nid)t  auf  Sic;  parlez-en 
=:  fotite  man  eS  glauben,  IV, 
80;  parier,  fann  en  in  bejug 
auf  ^crfonen  bei  fidi  baben; 
parier  d'or,  W ,  197;  mal 
parier  üble  5)lad)rcbc  fül)ren, 
ücrieumben ,  parier  mal 
fcblecbt,  unriditig  fprecben,  II, 
3,  10;  parier  bas  leifc  fpre= 
d)Cn,  parier  bref,  parier  cru 
(bcrbe,  anftö|ige  5fu§brüde 
gebraucf)en),  parier  ferme 
(eine  fräftigc  (Spradic  füb= 
ren),  parier  fort  (balb  = 
parier  haut,  bolb  =  parier 
ferme)  ;  parier  franc  (frei= 
mutig  reben),  parier  haut 
(laut  fpredben),  parier  juste 
(riditig  fprccf)cn),  parier  net 
(runb  bcrauS  fprcdjcn) ;  par- 
ier franqais,  le  franqais,  I\", 
89,  feiten  parier  en  anglais, 
en  allemand,  IV.  90 ;  parier 
fe^r  oft  al§  fubft.  ^'nf.  le  par- 
ier (=  le  langage,  Tidiome, 
le  dialecte),  le  parier  usuel 
de  la  langue  anglaise,  II,  3, 
IUI  ;  parier,  fubft.  i^nf.  = 
^ialeft,  aud)  im  ^^lur.,  III. 
I,  46;  se  parier,  'ba^  3tcfl.  ift 
5)atio  (au§cr  bei  -^^afliübcb.). 
parleux,  s.  m.  (SdittJä^er), 
fam.  für  parieur,  III,  i,  109; 
un  beau  parleux. 
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Parme  (ttom  f.),  Qtaht,  le  da- 
che  de   Parme. 

parmi,  prep.  (unter),  läunil. 
niilteu  unter  gleirf)artigem : 
parmi  les  hommes  ,  parmi 
cette  foule,  parmi  les  bar- 
bares (tnie  chez  les  barba- 
res);  aucf)  üor  3(&[tra!ten: 
parmi  ces  douleurs,  parmi  le 
silence  de  la  niiit.  (Selten 
ftefit  parmi  und)  Superf.  ob. 
öor  einer  beftimmten  Sal-)\, 
IV,  243,  III,  I,  133,  parmi 
ift  feiten  bei  abfolut.  ©uperl. 
Uli  homme  brave  parmi  les 
plus  braves,  III,  i,  136; 
parmi  oft  nböerbial:  ces 
fruits  sont  mediocres,  ce- 
pendant  il  peut  y  en  avoir 
de  bons  parmi. 

paroisse,  ^.  f.  (Pfarrei,  ^farr= 
bejirf),  oft  aucf)  =  ^farr= 
firclie;  la  paroisse  Saint- 
Eustache,  meift  fein  de,  III, 
I,  157- 

paroissial,  e,  adj.  (^farr=),  pf- 
m.  fann  -aux  bilben. 

parolc,  .y.  f.  (2Bort),  donner 
(sa)  parole,  tenir  (sa)  pa- 
role,  manquer  de  parole  ob. 
ä  sa  parole;  fonft  mit  ^^off. 
rendre,  reprendre  sa  parole, 
etre  reläche  sur  sa  parole, 
III.  I,  184,  III,  2,  ;8;  avoir 
parole  (33erfprecben  err)at= 
ten);  porter  parole  l3crfpre= 
eben,  bieten,  sufid^ern,  porter 
la  parole  hü^  Söort  fül)ren; 
tirer  parole,  III,  i,  184;  etre 
de  parole  (^uöerläffig  fein); 
ma  parole,  parole  d'honneur, 
nicbt  mit  par ;  milit.  parole  ift 
mot    d'ordre    ob.    mot.      5fl§ 


SInruf:  parole?  ^ran.^öfifd) 
nur  Qui  vive?  gelbgefd^rei? 
Le  mot  de  ralliement. 

Paros  (nom  f.),  s  laut. 

parque,  j.  f.    (^arge). 

parquet ,  s.  in.  (@ericf)tebof, 
StaatSanmartfc^aft  u.  bgi.); 
5]L'arfett  im  Sfieater  l'or- 
chestre. 

parqueter,  v.  a.  (mit  '^:|?arf'ett= 
betag  üerfeben),  t  üor  ftura^ 
mcm  e  berbo)3pelt. 

parricide,  .v.  m.  (9Sater=  ober 
9Jtuttermi)rber),  manche  fpre= 
cf)en  beibe  r,  III,  i,  90. 

part,  ^.  f.,  %dl,  5lnteil;  m. 
?Jeugeborene§,  III,  i,  87; 
part  binbet  mit  r;  'iia^  t  bin= 
hd  nur  in  de  part  en  part, 
nmncbmal  aud)  in  de  part  et 
d'autre;  pour  une  large  part 
in  großem  ^IJca^ftabe,  Teid)= 
(icf);  faire  la  part  du  feu  (ei= 
neu  Seil  opfern) ;  avoir  part, 
avoir  demi-part,  bonne  part, 
grande  part;  donner (bonne) 
part;  prendre  part,  ne  pas 
prendre  (de)  part;  de  ma 
part  (Don  meiner  Seite,  üon 
mir). 

de  part  en  part  (burd)  \m\i 
burd^) ;  d'une  part  ...  de 
l'autre  (part)  ob.  d'une  autre 
(part),  d'une  part  .  .  . 
d'autre  part;  de  part  et 
d'autre,  de  part  ni  d'autre, 
de  toutes  parts,  III,  2,  168, 
IV,  iio;  d'autre  part  (um= 
fte^enb,  nac^folgenb,  t)orau§= 
gelienb,  aurf)  =  ailleurs"). 
III,  2,  166,  168;  d'une  autre 
part  (anbcrfeitS),  feiten  de 
l'autre  part,  merrf)e§  rein  lofal 
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ift  (aii[  ber  anberen  Seite, 
buüben),  HI,  2,  167  f. 

ä  part,  prcp.  (abgefer)en  Don), 
ä  part  le  denoüment,  la  piece 
est  reussie;  ä  part  mit  moi, 
lui,  soi,  vous  (nicf)t  aud)  toi, 
eile,  nous,  eux,  elles)  bei= 
feite,  im  Innern;  ä  part  de 
(getrennt  bon),  IV,  244. 

prrtage,  ee,  part.  (geteilt),  !ann 
bei  ^erfon  im  ^a[fiü  [teilen: 
etre  partage  en  cadet  de 
Normandie  bei  ber  S^eitung 
gu  furo  fommen. 

partager,  v.  a.  (teilen),  parta- 
ger  qe  entre  (ob.  ä)  plu- 
sieurs  personnes,  tt>enn  man 
felbft  beteiligt  ift  partager  qe 
avec  qn ;  se  partager  entre 
differentes  occupations  = 
partager  son  temps,  sa  peine 
entre  ces  occupations,  II,  2, 

159- 

partance,  5.  f.  (3(bfa^rt),  le 
train  en  partance  pour  la 
Belgique,  pour  Bruxelles, 
III,  I,  151. 

partant  (folglid)),  conj.  con- 
clusive. 

partenaire,  s.  m.  u.  f.  (^art^ 
ner). 

parterre,  .t.  m.  (iltumenbeet  u. 
bgl.);  (Srbgefrf}oi5  ift  rez-de- 
chaussee. 

parti,  s.  m.,  Partei  (potit.), 
^eiratspartie,  (5ntfdE)IuB  n. 
bgt.;  prendre  parti  C^^artei 
ergreifen);  prendre  parti 
pour  qn  Partei  ergreifen, 
prendre  le  parti  de  qn  auf 
feine  Seite  treten,  prendre 
son  parti  ob.   un  parti   einen 


(Snticf)Iui3  faffen,  prendre  son 
parti  sur  qe  etft).  üerfd)mer= 
gen,  ficb  au§  bem  ©inne  frf)(a= 
gen,  IV,  269;  tirer  parti, 
aber  un  bon  parti,  III,  i, 
184. 

partial,  e,  adj.  (parteiifd)),  pl. 
in.  fciilt;  unfcr  partial  (3.  33. 
p.  Sonucnfinfternig)  ift  par- 
tiel. 

participation  ,  .?.  /.  (2!eit= 
nafitne),  participation  ä  ob. 
de  qe,  Unterfd^ieb  lüic  bei 
participer,  III.  2,  160. 

participe,  .?.  m.,  ^artigip;  Par- 
ticipe prcs.:  I.  donnant;  IL 
finissant;  III.  vendant; 
passe:  I.  donne(e) ;  II. 
fini(e);  III.  vendu(e)  ;  com- 
posc:  T.  ayant  donne,  etant 
alle(e)  ;  II.  ayant  fini,  etant 
sorti(e);  III.  ayant  vendu, 
etant  ne(e). 

Participe  pres.  imregelmä^ig  in 
avoir:  ayant,  etre:  etant,  sa- 
voir:  sachant ;  participe  pre- 
sent,  b.  b-  bie  unDeränberIid)e 
g-orm  auf  -ant  ift  gu  mäblcii, 
menn  1.  ein  HÜiifatiDobjeft, 
mcift  aud)  »ucnn  ein  anbereg 
Cbjcft  i3or()anben  ift:  les 
gens  connaissant  le  monde, 
les  gens  approchant  de  la 
soixantaine;  2.  eine  anberc 
9iegation  aU  non  öorbanben 
ift:  les  animaux  ne  vivant 
pas  a  l'etat  sauvage;  3.  ein 
3(bt).  nad)  il)m  fteljt:  les  voya- 
gcurs  arrivant  tard. 

9hir  bas  part.  ift  möglid)  <xU 
3a|3öei-tür5ung :  La  neige 
tombant  sans  cesse  eut  bien- 
töt  rendu  toute  communica- 


participe  pres. — particulier 
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tion  impossible  (für  la  neige 
qui  tombait  ober  comnie  la 
neige  tombait) ;  part.  pres. 
girt  ftcf§  a(§  adj.  verb.  (bem= 
nnd)  al§  üeriinberlicT))  in  3Ser= 
binbung  mit  etre,  nieift  aiicf) 
in  33cr6inbung  mit  naitre, 
mourir,  vivre  u.  iifinl. :  des 
chevaux  qui  vivent  errants, 
les  decombres  etaient  fu- 
niants  encore:  ^arlioip  ^räf. 
ot)ne  33cr6,  II,  3,  130,  mit 
^jajjiffcm  ®inn,  11.  3,  131. 
^ßc^ieijungStneife  beSfcIben, 
n,  3,  134;  ift  gegen  frül^cre 
,3cit  [edncr  gcl-öorbcn,   ib. 

participe  passe.  Siasfeföe  i[t 
I3crnnber(id)  a.  lüenn  eS  üljne 
^i[[yl;icrLi,  aI[o  in  Strt  eine» 
altrib.  2lbj..  ftefjt,  b.  nicnn  e§ 
mit  etre  berbunben,  b.  i).  in 
bcr  9(rt  eine»  präbifdiücn 
lUb].  ftef)t:  Les  arbres  dera- 
cines.  Les  arbres  furent 
deracines  par  uu  cyclone. 
Sag  mit  avoir  üerbunbene 
part.  i[t  bagegcn  nnr  üerän= 
bertld),  menn  vm  fein  9lffu= 
fatitiobfcft  üorangef)!:  Le  cy- 
clone a  deracine  ces  arbres. 
Les  arbres  que  le  cyclone  a 
deracines.  Les  arbres  ob- 
struaient  la  route,  le  cyclone 
les  ayant  deracines.  Quels 
arbres  le  cyclone  a-t-il  dera- 
cines ? 

2)a§  pari,  einey  v.  proii.  rt)irb 
nur  mit  etre  üeibunben,  mel= 
d)e§  aber  in  biefeni  '^alle  für 
avoir  fte[}t;  hüä  part.  mirb 
baf)cr  lüie  bei  avoir  bet)an= 
belt:  IIs  se  sont  donne  la 
promesse  de  garder  le  silen- 


ce.  La  promesse  qu'ils  se 
sont  donnee.  @in3elf)eiten 
cigeben  fid)  bei  a.  attendu,  y 
compris,  non  compris,  ex- 
cepte,   passe,  vu;  b.  bei  en ; 

c.  bei  marcher,  courir,  re- 
gner,  durer,  vivre,  dormir, 
valoir,   coüter,   peser   u.    Q.; 

d.  bei  entendre,  voir,  faire, 
laisser ;  e.  bei  unperfönl.  3]er= 
ben  (ög(.  II,  3,  140) ;  L  bei 
Sterben  be§  ®enfen§  n.  Sa= 
gen§;  g.  bei  pouvoir,  devoir, 
vouloir,  oser.  i^gt.  [jicrüber 
bie  ein3e(nen  25ciba. 

5Baili3ip  ^4?affe  ofine  i^crb,  II, 
3,  135;  niit  aüiüem  ©inn,  ib., 
f.;  fubftantibiert,  II,  3,  138, 
III,  I,  77;  23e3icc)nng§ti>eife 
be§felben,  II,  3,  137;  ^ait. 
ob.  ;^nf.  nac^  einzelnen  23ei= 
ben,  II,  3.  143. 

participer ,  v.  v.  (teilfiüben), 
participer  ä  qe  2(ntci(  l)flben 
an  etn».  dans  le  siege  de 
Beauvais,  les  femmes  meme 
participerent  ä  la  defense; 
participer  de  qe  ücrtuanbt 
fein ,  ^i()nnd}feit  babcn  mit 
etlö.,  etm.  üerratcn:  Le  mulet 
participe  de  l'cäne  et  da 
cheval.  Tout  ce  qu'il  entre- 
prend,  participe  de  scn  ca- 
ractere  fougueux,  II,  2,  160. 

participial,  e,  adJ.  {?\iaiti^i= 
^ia(=),  />/.  }!i.  fann  -aux  b\l- 
ben. 

particulier,  iere,  adj.  (eigen= 
tümtic^)  ,  particulier  ä  qn ; 
particulier  fann  ^cifonale 
bor  fid^  nehmen:  une  idee  ä 
lui  particuliere,  III,  2,  46. 
En    mon    particulier    (=    ä 


422 


particulier — i)5aöC}uiU 


part  moi  bei  nur,  in  meinem 
Innern),  III,  2,  73. 

partie,  s.  f.,  Seil,  ^^artei  (üor 
©erirf)!),  Sanbpartie;  partie, 
oft  of)ne  2(rt.  L'oiseau  plon- 
gea  dans  l'eau  bourbeuse  le 
bec  et  partie  de  la  tete,  III, 
I,  200;  partie  ftet§  Dl)ne  2lrt. 
in  tout  ou  partie:  il  est  im- 
possible  de  publier  tout  ou 
partie  de  cet  interrogatoire; 
faire  partie,  lier  partie;  une 
partie  (la  plus  grande  par- 
tie) des  savants  de  l'epoque 
partagea  ob.  partagerent 
cette  erreur. 

partir,  v.  n.  (abrcifen).  Ind.: 
je  pars,  tu  pars,  ii  part,  nous 
partons,  vous  partez,  ils  par- 
tent,  je  partais,  je  partis,  je 
suis  parti,  ie,  je  partirai. 
Imp.:  pars,  partons,  partez. 
Sitbj.:  je  parte,  je  partisse; 
partir,  nur  mit  etre;  partir 
mit  bop)).  9com.  partir  soldat, 
III,  I,  219;  partir  par  la 
diligence,  par  le  cheniin  de 
f er,  par  le  bateau  ä  vapeur ; 
paitir  mit  reinem  ^n].  il  est 
parti  visiter  l'Angleterre; 
partir  se  baigner,  II,  3,  88; 
partir  a  ob.  de  faire  qe 
(aulbrecEien  in,  anfangen  mit) 
3.  58.  partir  ä  rire,  partir  ä 
chailter,  II,  3,  117. 

ä  partir  de,  prep.  ([cit,  t»on  .  .  . 
an),  geitlid)  unb  räumlid):  ä 
partir  de  1860,  ä  pariir  de 
cette    limite,    IV,    130,    244. 

partisan,  .j.  m.  (2{nt)änger),  ba§ 
f.  Partisane  ift  gebitbet  mor= 
bcn  (unfer  ^artifane  aU 
2i>af[e  la  pertuisane). 


partition,  s.  f.   ( 'Partitur). 

partner,  .j.  ni.,  r  laut;  Dgl.  par- 
tenaire. 

partout,  adv.  (überall),  tritt 
gmifd)en  §ilf^^üerb  u.  ^art. 
il  s'est  partout  fait  expnl- 
ser;  aud)  bor  ^nf.  ce  bruit 
se  faisait  partout  entendre, 
II,  3,  9;  auf  partout  folgt 
oü,  fetjr  feiten  quc,  III,  2, 
127. 

parvenir,  z\  n.  (gelangen),  ge()t 
ipie  venir. 

parvis,  s.  in.  (SSorpIu^)/  s 
ftumm. 

pas,  s.  m.  (Schritt),  binbet  nur 
in  pas  ä  pas;  avoir  le  pas 
devant,  feiten  sur  qn,  II,  2, 
160. 

pas,  adv.  (ntd)t),  binbet  faft 
überaß;  pas  manchmal  (tuie 
non)  bor  5(bi.  ob.  5)3art.  an 
sujet  pas  beau,  des  lilas  pas 
fleuris;  bef.  bei  ^^ronom: 
pas  moi,  pas  celui-ci,  pas 
tous;  pas  oft  allein  nad)  ou: 
qu'il  soit  revenu  ou  pas,  je 
saurai  bientot  ce  qu'il  fera 
ou  pas,  I\',  103;  ne  .  .  .  pas 
du  tout. 

pascal,  e,  flcf;.  (öftcriid;),  pl.  m. 
fefllt  ob.  bilbet  -als  (cierges 
pascals). 

pas  mal,  adv.  (jicmliii)),  in  ber 
JHegel  oljne  ne  (ftets  im 
Ouantitiitgfinn) :  il  a  pas  mal 
d'enncmis,  III,  l,  204,  I\^ 
104. 

pas  plus  tot  .  .  .  que  (taum  .  .  . 
at§),   coiij.   pcriodiqiie. 

Pasquier  (iioiii  m.),  mandK 
fprerfien  ha?'  s. 

'4>a§quill,  bas.  entf^nedjenbe  SBort 


^aSquill — passer 
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nicht    tnel)r    boit)anbcn,    fann 

nur   le  placard  (}ei^cn,  aud^ 

!e  libelle. 
Pasquin  (iwm  m.),  s  laut, 
passablement,    adv.    (äiemlirf)), 

liQt  de,  feiten  mit  2(rt. 
passage,    s.    m.     ('I)urd)9ang), 

barrer  le  passage,  aber  don- 

ner,    frayer,   livrer   passage. 
passager,    ere,    adj.     (t)orüber= 

geljenb),  audf)  üor  bem  8ubft. 

une  passagere  indisposition, 

IV,  29. 
passager,   .j.   m.,  Utetfenbcr  auf 

'Seefcfiiff,  fetten  für  voyageur 

auf  (5ifenbal)n  u.  bgl. 
passant,  e,  adj.  verb.  mit  paff. 

Sinn:   une  rue  passante. 
passant,  s.  m.  (3}oin'iberge{)enbe), 

i3fter  Sing,  ftatt  ^lur.,  III, 

1,  50- 

^affalroinbe,  vents  alizes  ober 
etesiens,  la  mousson. 

passe,  .y.  /.  (^a^),  eigentlich 
nur  ?JJarineau3brurf,  bann  auf 
23ergpaf5  übertragen  (la  passe 
de  Schipka).  58ergpa^  ift 
fonft  le  col,  le  defile  ob.  le 
pas  (j.  58.  des  Thermopyles, 
de  Suse). 

passe  pour  (ftet§  Dl)ne  unperf. 
il)  —  ha^  ge^t  nod)  an,  ha^ 
läBt  man  fidi  nod)  gcfalten: 
passe  pour  5  francs,  mais 
15  francs,  c'est  un  prix 
exorbitant,  II,  2,  38. 

passe,  ee,  pari,  (üergangen), 
unter  Tannee  passee  ift  nur 
ha^  le^töergangene  ^al^r  ju 
berftel^en;  bie  bergangencn 
^aljrc  ba^er  les  annees  pre- 
cedentes;  passe  im  örtl.  ©inn 
ftef)t  t>or  bem  ©ubft.  unb  ift 


unüeränbertid):  Passe  les 
montagnes,  on  trouve  un 
autre  peuple,  une  autre 
langue;  im  3eitl.  Sinn  !ann 
e§  nüd)ftet)en  unb  ift  bann 
beränberlid^ :  Onze  heures 
passees  (neben  passe  onze 
heures),  les  rues  sont  de- 
sertes,  IV,  245. 

passe  anterieur,  ügl.  parfait 
anterieur. 

passe  defini,  ügl.  parfait  defini. 

passe  indefini,  ögl.  parfait  in- 
defini. 

passe  prochain  beißt  bie  Um= 
f^reibung  mit  venir:je  viens 
d'ecrire;  passe  prochain  an- 
terieur baSfelbe  mit  bem  Ipf. 
gebilbet:    je  venais   d'ecrire. 

passementier,  j.  m.  (^ofamen- 
tierer). 

passer,  v.  a.  u.  n.  (üorüber- 
geben).  Stlä  ^ntranf.  ftebt 
etre  in  ber  meitauS  grijßten 
^a\)\  ber  ?5äQe,  aud)  mo  nur 
üon  2:ätigfeit,  nid^t  öou  3^= 
ftanb  bie  9tebe  fein  !ann:  je 
suis  passe  chez  lui,  mais  il 
n'y  etait  pas.  De  Suisse  je 
^uis  passe  en  Italie.  A  mon 
retour  je  suis  passe  par 
Trieste.  9^ur  avoir  ift  üb* 
lief),  5.  ^.  im  Sinne  „burcf)- 
geben"  =  erlaubt  fein,  „babei 
fein"  =  amtlicb  beftätigen 
(c'est  comme  si  le  eure  y 
avait  passe),  „üergeben"  = 
berfd)minben(l'envie  lui  avait 
passe),  II,  2,  i6of. ;  passer 
(jubrint^en)  bat  Objetti^aft. 
(nid)t  abüerbialen  %ll.  ber 
3eit),ba§^^art.  ^affeiftatffl 
Deränberli(^:    les  trois  jours 
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que  nous  avons  passes  a 
Lyon,  II,  3,  140;  passer  con- 
damnation(gefie!)en,  ha^  man 
im  lTnrecf)t  i[t),  passer  fleur, 
passer  parole,  passer  qe 
sous  silence  mit  (3tittld^tüei= 
gen  übcrgel)cn,  III,  i,  183. 
Passer  im  examen(bc[tcf)Crt), 
passer  le  brevet  de  l'Aero- 
Club  {hü§>  güfjrerseugniö  er= 
loerben). 

passer  mit  bopp.  9lom.  il  est 
passe  (geworben)  capitaine; 
un  mot  qui  a  passe  proverbe, 
III,  I,  219;  passer  pour  qe 
gelten  für  (mit  $Rcd)t  ob.  Un^ 
rcdjt) :  il  passe  pour  avare; 
sc  faire  passer  pour;  passer 
bor  bem  Subjeft,  II,  3,  20. 

en  passer  par  qe  fid)  etltt.  ge= 
falten  laffen:  vous  avez  beau 
resister,  il  faut  en  passer 
par  lä,  IV,  81  ;  tout  y  passe 
aüe§  ift  braud)bar,  nichts  mirb 
Derfdjmä^t,  IV,  85 ;  passer  ä 
l'ennemi  3um  ^einbe  über= 
get)en,  IV,  141. 

passer  mit  reinem  ^nf.  je  pas- 
serai  payer  (t)infommen,  um 
p  begafilen),  II,  3,  88;  pas- 
ser son  temps  a  qe,  IV,  141, 
imb  ebenfo  passer  un  temps 
ä  faire  qe:  il  passait  la  jour- 
nee  ä  revasser,  II,  3,   117. 

se  passer  de  qe  beb.  a)  mit 
etm.  5U|rieben  fein,  b)  etm. 
entbcf)ien  tonnen,  Ie^tere§  haS 
Mufigere:  il  y  a  peu  de  fem- 
mes  qui  puissent  se  passer 
de  societe;  se  passer  a  faire 
qe  (nergel)en  mit) :  toute  la 
journee  se  passe  ä  faire  des 
rcchercbes   inutiles;   se  pas- 


ser de  faire  qe  (3.  SB.  de 
dormir)  enlbefiren  fönnen,  IL 
3,  117;  il  se  passera  long- 
temps  avant  qu'on  retrouve 
sa  trace. 

passer  al§>  fubft.  i^nf.,  II,  3, 
loi ;  passer  bilbct  eine  gro^c 
3atif  t)on  3^tfannnenfc^nngcn, 
ber  9JJef)r3a^I  nacf)  m.;  f.  finb 
passe  -  buse  ,  passe  -  fleur, 
passe  -  fülle,  passe  -  garde, 
passe-mariniere,  passe-pier- 
re,  passe-pomme,  passerage, 
passe  -  rose  ,  passe  -  rosee, 
passe-soie,  passe-vogue.  'Ser 
^lur.  ift  bei  mand)en  nnüb= 
lid),  bie  meiften  bleiben  nn= 
öeränbert,  einzelne  tonnen  ha§ 
^lurat^eidien  erbalten.  'Ser 
SBinbcftrid)  ftel)t  überall,  au§= 
gen.  passepoil,  passeport, 
passerage,  III,   i,  17. 

passerage,  j.  /.  (treffe),  III, 
I,  66. 

passif,  ive,  adj.  it.  s.  r«.,le  passif 
bie  '^affiua  (=  (5ct)nlben.) 

passif,  le  verbe  passif  ober  la 
voix  passive,  ha§  ^affiö. 
®a§felbe  mirb  mit  bem  ipilf§= 
Derb  etre  gebilbet,  unb  gmar 
entfprerfienb  ben  beutfdien 
?vormen,  menn  ftatt  „merben" 
überaft  „fein"  eingefel^t  inirb, 
fo  ftatt:  id)  merbe,  mürbe  ge= 
fannt,  merbe  gefannt  merbcn 
ufm.  idi  bin  gefannt,  mar  ge= 
fannt,  merbe  gefannt  fein  ufm. 
Ind.:  je  suis  connu,  j'etais 
connu,  je  fus  connu,  je  serai 
connu,  je  serais  connu,  j'ai 
ete  connu,  j'avais  ete  connu, 
j'eus  ete  connu,  j'aurai  ete 
connu,    j'aurais    ete    connu. 
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Imp.:  sois  connu.  Inf.:  etre 
connu,  avoir  ete  connu. 
Part.:  etant  connu,  ayant 
ete  connu.  Snbj.:  je  sois 
connu,  je  fusse  connu,  j'aie 
ete  connu,  j'eusse  ete  connu. 

passion,  s.  f.  (2eiben[c{}aft), 
aimer  a  la  passion  (mei[t 
passionnement),  nirf)t  avec 
passion. 

passionnant.  e,  adj.  verh.  {{zx- 
bcnfcfjaftlicf)  errcgenb),  aud) 
üor  betn  Subft.  une  passion- 
nante  affaire,  IV,  29. 

passionne,  e,  part.  (Ietbcnfcl)nft= 
lid)    erregt),    passionne    pour 

qe- 

passivete,  .y.  f.  (llniätigfeit, 
paf[ioe§  33erfialtcn),  feiten 
passivite. 

Passy  (nom  m.),  I)el(e§  a. 

pastoral,  e,  adj.  (§irten=),  P^- 
m.  fann  -aux  öilben. 

pastoresse,  s.  f.  (^aftorin),  III, 
I,  109. 

pas  un,  pas  une,  pron.  indef. 
{nidjt  ein),  toiih  im  2If!. 
(nmncfimal  auä)  im  Stoni.) 
rncift  bnrcf)  pas  de,  point  de 
erje^.t;  pas  un  [tetjt  bef.  ah^ 
jcftiöifd):  pas  un  chat  dans 
la  rue ;  im  [ubft.  ©cbraud) 
bo.upt|äd)[id}  in33ergleid)nngg= 
fäijen:  fier  comme  pas  un,  il 
en  sait  autant  que  pas  un, 
il  est  mieux  connu  que  pas 
un,  III,  2,  173,  IV,  98;  ne 
.  .  .  pas  un  feiner,  nicbt  ein 
einsiger. 

pat,  5.  m.  (^att  im  Bä)aä)\p\d), 
t  laut. 

patatras,  interj.  (parbailg),  s 
ftumm,  obmof)!  ^nterjeftion. 


päte,  ,y.  ui.  (^nftefe). 

Patelin  (nom.  ;n. j,  üud)  Hippel« 
latin. 

patenotre,  s.  f.  (S^atGrimfer), 
nur  nolfsiünd.  ([onft  le  Pa- 
ter). 

patent,  e,  adj.  (beutlicf),  offcn^ 
funbig,  aud)  bor  bem  Subft. 
une  patente  invraisemblance, 
IV,  29. 

patente,  s.  f.  (©emerbcfteucr) ; 
5jSatcnt  ift  le  brevet,  le  di- 
ploine. 
i  Pater,  .?.  ui.  (33ateriin[er),  r 
Taut;  pl.  nnüeränbcrt;  ^^ater 
=  Slloftergeiitlidier  le  pcre. 

patere,  .?.  /'.  (iKeibcrljafen),  ur= 
fprüngt.  fe()r  orimmeutater. 

paternel,  eile,  adj.  (öäterlid)), 
aud)  bor  bem  Subft.  une  pa- 
ternelle  aft'ection,  IV,  29. 

Pathmos  (nom  f.),  s  laut. 

pathos,  s.  in.  (^^at()0§),  s  laut. 

patience,  s.  f.  (@ebutb),  avoir 
patience,  ne  pas  avoir  de 
patience,  perdre  patience, 
prendre  patience  (nic^t 9ief I. ) . 

patient,  e,  adj.  (gebulbtg),  aud) 
bor  bem  Subft.  ce  patient 
labeur,  IV,  29;  patient  ä, 
en  qe,  II,  2,  162. 

patient,  s.  m.,  .f?ran!er,  ber  einer 
C)).icration  entgegenfief)t  (bafjer 
3.  Ö.  beim  3fli)nflr3t),  23er= 
urteiüer  bor  ber  §inrid)tung. 
(Seilen  =  patient,  b.  f}.  ^an= 
!er  überl)aupt. 

patienter  ([ic^  gebulbcn),  mo^ 
gegen  s'impatienter. 

pätir,  V.  11.  (leiben),  de  qe,  II, 
2,  162. 

patois,  .?.  in.    (OJiunbart),  auc^ 
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patois,  c,  adj.  des  locutions 

patoiscs,  III,  I,  115. 
Patras  (nom  f.),  s  laut, 
ad  patres   (511  ben  Sätein),  es 

=  es', 
patriarcal,    e,    adj.    (patliarc^a= 

n[c6),  pl.  m.  fann  -aux  6il= 

hm. 
patrimonial,  e,  adj.  ((Sl()=),  pl. 

III.  -aux. 
patriotique  ,   adj.    (patriotisch), 

and)  dor  bem  (2ub[t.  ses  pa- 

triotiques      inteiitions,      IV, 

29;  patriotique  nur  üon  (Sa= 

djcn,  öon  ^^erjoneii  patriote. 
patriotissime,  adj.  (fet)r  patrio= 

tifd)),  III,  I,  137. 
patronage,    .?.    m.    (3c[)U^f)err= 

)d)ait),  u.  fo  patronal,  e,  adj., 

patronat,  5.  m.,  mit  einem  n. 
patronal,    e,    adj.     Ci^atronSO/ 

pl.  III.  !ann  -aux  bilbcn. 
patronner,    z>.     a.     (be)"d)Ü^en), 

mit  bopp.  n;  ebenfo 
patronnesse,   ^.   /.    (^^^atronin), 

III,    I,    lOI. 

patrouiller,  v.  n.,  im  Sdjiamm 

muten,  im  <3rf)mu^iDa|Ter  plät= 

)d)crn;   patrouillieren  ift  aller 

en  Patrouille, 
patte,  s.  f.  (^fote),  faire  patte 

de  Velours, 
patte-pelu,   s.   in.    (Scifelreter), 

aud)  la  patte-pelue  (auf  9JJän= 

ner  aniuenbbar). 
Paul  (iwm  m.),  \)ai  !ur3eg  oftc= 

ne§  o. 
Paul  Diacre  (nom  in.),  diacre 

otme  Strtifel,  obtüot)!  c§  S3ei= 

name  i[t. 
Paulmier  (nom  m.),  1  [tumm. 
Pausanias  (nom  m.),  Sct)lu^=s 

laut. 


pauvre,  adj.{=  armfelig,elenb), 
Dor  bcm  Subft.;  (=  onn) 
üor  ob.  nad)  bcm  ©ub[t. ;  le 
pauvre  homine  ber  licbe 
SJJann,  IV,  29;  pauvre  ftel^t 
nac^  Saijlwoxt:  deux  pauvres 
mille  francs,  III,  2,  17;  fann 
aud)  üorani"tel)c  nb  ben  Sei^ 
Iung§art.  l)aben:  des  pauvres 
diabtes,  III,  :,  197;  pauvre 
de  qe ;  pauvre  inoi  (icl^  Un- 
glüdtic^er),  aud)  pauvre  de 
moi,  III,  2,  43,  IV,  196. 

le  pauvre,  s.  m.  (ber  Strme),  f. 
la  pauvresse,  meift  ---  bie 
?irm[te,  33ebauern§n)erte,  III, 

1,    lOI. 

pave,  s.  III.  (^ftafterftein,  <3tra= 
feenpf^fter),  ftebt  Ieid)t  im 
Pur.,  III,  I,  43- 

pavillon,  s.  in.  (flagge),  bais- 
ser  pavillon,  mettre  pavil- 
lon, porter  pavillon. 

payant,  e,  adj.  verb.  {htlO&\' 
lenb),  mit  paf[.  ©inn:  un 
pont  payant. 

paye,  .y.  /.  (23c3at)(ung),  mau- 
vaisc  paye,  III,   i,  95. 

payer,  v.  0.  (ht^aijUn) ,  payer 
qn,  qe.  payer  qe  h  qn,  etre 
paye  de  qe,  3.  S3.  etre  paye 
de  sa  pension ;  payer  d'au- 
dace,  de  mine  fü'^n  auftreten, 
burd)  fein  5tusfet}en  Vertrauen 
eriüed'en  U.  bgl.,  payer  de  sa 
personne  fid)  perfönlid)  ber 
@efal)r  ausfeilen,  payer  bat 
bie  begal^Ite  ©umnie  im  Stff.: 
Le  roi  Charles  paya  700 
livres  d'argent  le  depart  des 
pirates;  payer  bouteille, 
payer  doubles  guides,  payer 
tribut,    III,    I,    183;    payer 
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eher    teuer    bega^Ien,    frf)roer 
büßen ,     faire     payer     eher 
fci)ioer   bü^en   laffen,    payer 
comptant       (unoeränbcrlicE)), 
payer  double;  te  voilä  paye 
bas   fiaft  bu  nun   bau on;    sc 
payer  firf)  bejai^It  machen,  se 
paj-er  de  mots,  de  mauvaises 
raison s   ficf)    ab fpeifen    laffen 
mit  etm.;  se  payer  qe  (s.  S3. 
le    luxe    d'une    voiture)    fld& 
geftotten,  11,  2.  162. 
Payerne  (noni  f.),  ay  =  ai. 
pays,    s.  m.  (Sanb)    ii.  ät)nt., 
fpv.  pei;  gagner  pays;  pays, 
^.  m..  Sanbsmann,  /.  payse. 
noms  de  pays.     ßänbernameu 
iiüben  mit  geringen  3[u§nab= 
men  ben  bei't.  2trt.  (bgi.  Gal- 
les,  Terre-Neuve,  firin.  Al- 
bion).    Sänber,  bie  nacf)  ei= 
ner   ©tabt   benannt   finb,   er= 
"balten    in    ber  Skgel    feinen 
2(rt.,    man    fagt    le    royaume 
de    Naples,    le   royaume   ob. 
la  province  de   Hanovre,   le 
pays  d'Oldenbourg,  legrand- 
duche    de    Bade    u]m.      5^ur 
mit  2(rt.  finb  üblid)  rinde,  le 
Maroe,   le   Japon,   le   Mexi- 
que,  le  Bresil,  le  Perou  u.  a., 
bie  plural.   S^amen   (les   As- 
tur ies),    meil't    aud)    bie   mit 
2{bj.  berbunbenen  Dknicn  (la 
Grande  -  Bretagne),    III,    i, 
151.      2)ie     übrigen    Siamen 
fteben  obne  Strt.  1)  nac^  ei= 
nem  Sitel  (le  roi  d'Italie,  le 
royaume  deDanemarck), 2)  in 
SSerbinbung  mit  en  (en  Es-    j 
pagne,    en    Russie),    3)    bei 
Slngabe     bc§     llryprung§ort§ 
(les  vins  de  France,  la  laine 


d'Espagne).  $8eiberlet  @e= 
braudi  ift  3uläi[ig  1)  bei  bem 
kommen  au§  einem  Sanb 
(revenir  de  ob.  du  Portu- 
gal), 2)  bei  Stngabe  ber  blo^ 
^en  SIncjebörigteit  (la  no- 
blesse  de  ob.  de  la  Franee). 
§   284  f. 

Sänbernamen  bleiben,  tuenn  [ic 
in  ben  ^(ur.  treten,  meifl  un= 
beränbert:  les  deux  Lor- 
raine; im  bilbl.  ©ebraud) 
!ann  s  antreten:  11  y  avait 
dans  le  pays  deux  Frances 
divisees  d'opinions;  les 
Frances  d'outremer  ,  b.  I). 
bie  S^otonien,  III.  i,^5;  San- 
bernamen  mit  Subft.  ber  §im= 
melgrid)tung  ^ufammengefe^t : 
le  Nord-Amerique,  l'Ost- 
Flandre,  III,  i,  115. 

paysan,  s.  ni.  (Sauer),  /.  pay- 
sanne;  auc^  paysan,  anne. 
ad].:  une  mante  paysanne. 
III.  I,   115. 

Pays-Bas  fnom  m.  pL),  (3^ie^ 
berlanbe),  nie  ol)ne  9Xrt. 

peau,  5.  f.  (§aut),  febr  oft  mit 
^^off.  menager  sa  peau, 
eraindre  pour  sa  peau,  mou- 
rir  dans  sa  peau  fid)  nic^t 
beffern,  III.  2,  yS;  couleur 
de   peau   de   ehamois. 

Peau-Rouge  (nom  m.,  feiten 
f.),  Üiot^aitt,  III.  I.  94- 

peccable,  adj.  (fünbig),  beibe 
c  laut. 

peche,  s.  f.  (gifcElfani}),  la 
peche  ä  la  sardine,  ä  la  mo- 
rue,  ä  la  baieine  ufro.,  feiten 
2;iername  im  ^Uur.  (Sbenfo 
pecher,  III,  i,  51,  IV,  141. 

pecher,  v.   a.    (fildjen),   pecher 
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la  sardine,  la  truite  (nid)t 
Pur.),  III,  I,  51- 

pecheur,  s.  vt.  (^i[cficr),  f. 
-euse. 

pecheur,  jr.  m.  (Sünbcr),  f. 
pecheresse. 

le  Pecq  (nom  m.),  III,  i,  148. 

pectoral,  e,  adj.  (S3ru[t^),  pl. 
ni.  -aux. 

pedagogie,  ^.  f.  (^nbagogÜ), 
feltnet  pedagogique,  5.  /.  (511 
crgänsen  science). 

pedale,  ^.  f.    {'^Q.hol). 

pedant,  ^.  m.  (^^^cbant),  nicl)t 
inef}C  pedant. 

pedantesque,  adj.  (pcbaiitifd)), 
eine  <5orm  auf  -ique  gibt  e§ 
nicf)t;  pedantesque  mandjtnal 
üor  bem  SiiBft.  une  pedan- 
tesque recherche. 

Peel  (noin  m.),  ee  =  i. 

Pegase(^j7om  m.),  ^ega[u§,  aud) 
SlppeEatib,  ntd)t  mit  2(rt., 
III,  I,  146. 

peindre,  v.  a.  (malen),  gelit  mie 
ceindre ;  peindre  en  bleu; 
peindre  ab\.  i[t  feiten,  meift 
faire  de  la  peinture,  s'occu- 
per  de  peinture,  II,   2,   162. 

peine,  s.  f.  {Wiüi)t) ,  prendre 
la  peine  ob.  se  donner  la 
peine  (ntdjt  se  prendre!); 
perdre  sa  peine;  ce  n'est  pas 
la  peine  (faum  il  n'est  pas 
la  peine),  II,  2,  39,  mand)= 
mnl  oI)ne  pas,  IV,  115;  de- 
cerner  peine  de  mort  contre 
qn. 

ä  grand'peine  (mit  Wäll)C, 
[dimerlid)),  nie  grande  gefd)r., 
nber  ne  pas  avoir  grand'- 
peine ob.  grande  peine  a  qe, 
a  faire  qe. 


avoir  la  peine  de  faire  qe, 
avoir  peine  ob.  de  la  peine 
ä  faire  qe,  avoir  toutes  les 
peines  du  nionde  de,  ä,  pour 
faire  qe,  II,  3,  103,  117; 
avoir  (de  la)  peine  ä  f?ire 
qe  fd^mer  cttü.  tun  fönncn,  ne 
pas  avoir  de  peine  ä  faire 
qe  (eid)t  ettt).  tun  fönncn; 
faire  peine,  faire  de  la  peine, 
cela  fait  peine  ha§>  \\t  Iie= 
bauerlid),  il  fait  peine  er  tut 
mir  leib. 

ä  peine,  ad:',  (faum),  oft  mit 
^nüerfion  (mie  im  ^ragcfat;;). 

ä  peine  .  .  .  que  (ob.  si)  faum 
.  .  .  als,  cojij.  pcriodiqne,  II, 
3,  50;  oft  mit  Snbeifion  (»üic 
im  gragcfaij);  öfter  fel)It  im 
2fnfd}[ut3  an  ä  peine  ^a^  nadj= 
folgcnbc  que:  ä  peine  a-t-il 
en.tendu  ces  mots,  il  se  pre- 
cipite  au  dehors,  II,  3,  16; 
feiten  lorsque  ftalt  que,  ib. ; 
ä  peine  .  .  .  que,  oft  mit 
parf.  ant.     §  228.  2. 

sous  peine  de,  üblid)er  ali^  ä 
peine  de  ob.  sur  peine  de; 
ä  peine  de  ift  am  ^latj,  tnenn 
nid)t  bic  Strafe,  fonbern  eine 
gleidimertigc  'Straftat  folgt:  ä 
peine     de     concussion  ,     IX , 

245- 
peiner,  v.  n.,  fic^  aBmübcn,  fid) 

abarbeiten;    se  peiner  fo  gut 

mic  uuüblid),  II,  2,  163. 
peint,   e,  part.    (gemalt),   frais 

peint,    fraiche    peinte,    aud) 

mit  fraichement. 
peintre  ,     .?.     m.      (ÜJJaler),     /. 

mand}mal  peintresse,   III,  i, 

102. 
Peking   (iwm   f.),   g   flumm. 
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t^elasges  (uo>n  m.  pl.),  ^c= 
laf-gct,  beibe  s  [himin. 

pele-mele,  ^.  ;/;.  (T:uic{}cinan= 
bcr,  SiUrriDarr),  pl-  unüerän= 
bert. 

peler,  v.  a.  (fc^tikii),  el  öor 
ftummem  e  lüirb  el;  bafür 
aud)    pelurer    (uirf)t   bei    ber 

peler  in,  .t.  711.  (^^ifgcr),  tiic^t 
mel)r  e ;  oft  (tt)ie  3.  23.  apötre) 
=  ber  S3urfc^e:  vous  jugerez 
le  peleriii  Sie  luerben  jeljen, 
ma»  für  ein  33iirfd)e  ha§  ift. 

Pelias    ()io})i   m.),   s   laut. 

pellicule ,  s.  f.  (§äutd)en, 
Sd;inne)  u.  ät)iit.,  beibe  1 
laut. 

Pelopidas   (nom  m.),  s  laut. 

Peloponnese  (nom  ni.),  felt= 
ner  mit  einfadieni  n,  nid)j 
D^ne  5(rt. 

Pelops   (nom  m.).   s   laut. 

peluche,  ^.  f.,  5}}Iüfd),  aber  Iang= 
gefd)orcner;  fonft  velours 
d'Utrecht,    velours-laine. 

penal,  e,  adj.  (3ttaf=),  pl.  m. 
fann  -als  ob.  -aux  biiben,  er= 
fterc»  öor3U3ieI}en:  les  codes 
penals  civil  et  militaire. 

penates,  .?.  m.  pl.   (Renaten). 

penchant,  .y.  m.  (§ang),  pen- 
chant  ä,  pour,  vers  qe,  ä 
faire  qe,  II,  3,   104. 

pencher,  v.  a.  u.  n.  (f)irmeigen), 
pencher  ä,  vers,  pour  qe, 
du  cöte  de  qe,  ä  faire  qe ; 
pencher  ,  se  pencher  ,  im 
bilbl.  Sinn  nur  baS  Sntranf., 
im  eigentl.  Sinn  pencher  bei 
bauernbem  3uftünb,  se  pen- 
cher bei  borüberge^enber  Srä= 
tig!eit,  II,  2,  163. 


pendant  ,  s.  m.  (©egeilftücf), 
faire  pendant. 

pendant,  prcp.  (luäljrenb),  3eit= 
lid),  feltncr  räuml.  pendant 
la  route  ,  pendant  trois 
lieues,  I\',  245. 

pendant  que  (ll)äl)rcnb),  conj. 
periodique;  pendant  que  I)at 
mit  23orncbe  \>a.^  ipf.,  II,  3, 
43- 

pendre,  v.  a.  u.  n.  (^äugcu, 
f)angen),  autant  lui  en  pend 
ä  l'oreille  (au  nez,  ä  l'ceil) 
bem  entgefit  er  nid)t;  un  mi- 
roir  pendu  contre  la  mu- 
raille. 

pendule,  s.  m.,  ^enbel  (in  ber 
'^iMü;  llf)rcnpenbel  le  ba- 
lancier), /.  Stut3ul)r,  III,  I, 
86. 

penetrant,  e,  adj.  verb.  (burci^= 
bringenb),  auc^  bor  bem 
Subft.  de  penetrants  efflu- 
ves. 

penetrer,  v.  a.  u.  n.  (burd^= 
bringen),  l'huile  penetre  les 
Corps  poreux ;  on  penetre 
dans  cette  maison,  dans  ce 
parc   par   une   porte   grillee. 

penible,  adj.  (peinlich,  müf)= 
fatn),  aud)  bor  bem  Subft. 
une   penible   täche,    IV,    29. 

peninsule,  .y.  /.  (§atbinfel),  l)at 
Spanien  mit  ob.  ofine  2(rt.  nad^ 
fid):  la  peninsule  de  l'Es- 
pagne  ob.  d'Espagne,  III,  i, 
156. 

penis,  s.  m.   (^eni§),  s  laut. 

penitentiaux  ,      adj.      m.      pl. 

(33uBO- 
penitentielles  ,       adj.       f.      pl. 

(23uBO. 
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peniiage ,  ^.  m.  (©eficber), 
Beibe  n  laut. 

penni-,  niei[t  bcibe  n  laut. 

penny,  s.  in.,  bcibe  n  laut;  pl. 
pence,  pennys,  pences. 

penombre,  s.  f.  (§albid)atten, 
ipalbbun!el). 

Pensacola  (noin  tu.),  en  ::=  in 
nafat. 

bien  peiisaiit,  e,  adj.  verh.  (QUt- 
gcfinnt,rcgierun9efreunblid)) : 
les    feuilles    bien   pensantes. 

pensee,  j.  /".  (©ebanfe),  par  la 
pensee  im  3inn,  in  @cban= 
fen;  dans  ob.  avec  la  pensee 
de. 

penser,  z'.  a.  (bcnfeti),  il  pen- 
sait  er  badhtc,  meinte,  il  pensa 
ber  ©ebanfe  fam  i[}m,  II,  3, 
40;  penser  {)a{  abfoIuteS  ''^cr= 
fonale:  on  pense  ä  moi ;  pen- 
ser mit  bopp.  Wi.  on  le  pen- 
sait  excellent  musicien,  III, 
I,  220;  penser  en  latin  \ol- 
teinifd)  benfcn,  b.  l}.  fprecf)en 
ob.  fc^reiben,  ofjne  fic^  burd) 
feine  älhitter[prad)e  becinflui= 
fen  gU  laffen;  penser  par  soi- 
meme,  \\\  238;  penser 
rouge,  I\',  95;  mal  penser 
Söfe§  beulen,  penser  mal  un= 
rid^tigc  5[nfic^t  f)aben,  11,  3, 
10;  penser  fann  y  mit  33e3ug 
auf  ^crfonen  bei  fidi  liaben. 
Gingefcf)obene»  je  pense,  nous 
pensons  of)ne  ^nücriion;  pen- 
ser fidi  benfcn,  3.  33.  vous 
pensez  bien,  comme  bien  on 
pense;  fonft  beffer  s'imagi- 
ner,  se  figurer ;  üolfetüml.  se 
penser,  II,  2,  163. 

penser  ncg.  bat  que  mit  Üor\\.', 
oft  ftebt  si  [talt  que  (nidit  ne= 


gatiü),  II,  3,  50;  penser 
(meinen)  \)a.i  reinen  ^nf.,  ha^ 
ber  j'ai  pense  mourir  beinalje 
geftorben;  im  Sinne  „baran 
benfen"  ä:  je  pense  ä  faire 
un  voyage  en  Italic,  II,  3, 
it8;  penser  mit  ^nf.  fann 
^erfonale  öor  fid)  nehmen:  ils 
m'ont  pense  tuer,  III,  2,  29; 
penser  bat  3lff.  mit  bem  ^nf. 
nur  im  9tclatiüfa^:  des  crain- 
tes  que  je  ne  pensais  pas 
etre  fondees,  II,  3,  153;  "00.= 
für  boppelteS  S^elatiö,  III,  2, 
138;  penser,  fubft.  ^nf.,  II, 
3,  loi;  in  ber  ^oefie  bielfat^ 
le  penser,  les  pensers  a\\% 
mclr.  ©rünben. 

pensif,  ive,  adj.  (nad)benflid^), 
oud)  Cor  bem  "Subft,  IV,  29. 

Pension,  s.  f.  (^a[)re§gebalt), 
avoir  pension. 

pensionnat,  s.  m.  ((Sr^ieljungg^ 
anftalt,  ^uftitut  mit  Inter- 
nat). 

pensum,  .?.  m.  (Straf arbeit), 
fpr.  pinsom';  pl.  mit  s. 

Pensylvanie  (nom  f.),  en  =  in 
ob.  an  uafal. 

pent-,  en  =  in  nafal  mit  5Iu§n. 
bon  Pentecöte. 

pentametre,  ^.  m. (Pentameter), 
en  =  in  nafal. 

pentateuque,  j.  w.  (^entateud)), 
en  =  in  nafal. 

Pentecöte,  s.  f.  C^jßfingften),  en 
=  an,  o  nid)t  lang,  bei  ein= 
3c(nen  offen  u.  furg;  ftet§  mit 
2(rt.  §  289,  5. 

pentelique,  adj.  (pentelifdl),  en 
=3  in  ob.  an  nafal. 

Penthievre  (nom  m.  u.  f.).  ^n 
=  in  uflfal. 
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Pepin,  Pepin,  Peppin  (itoin 
in.),  '-pipin. 

pepluin,  .>r.  in.  C^^ephlin),  um 
=  om'. 

percale,  s.  /.  (33aiimn)olIenftott). 

percepteur,  j-.  in.  (SteuererF)e= 
ber),  /'.  -trice  fann  gcbilbet 
lücrbeii,  III,  I,  108. 

perceptible,  adj.  (berncfjmbar), 
perceptible  ä  qn. 

percer  bilbct  Oietc  3i'fönimcn= 
fetjungcn,  aüe  m.,  mit  3(u§= 
iiQl)tne  üon  perce  -  feuille, 
perce-miiraille,  perce-neige, 
perce  -  pierre,  perce  -  röche, 
perce-ronde ;  im  pl.  meift  un= 
ücränbert;  in  oKcn  SSerbin= 
buiigen  $8inbqtricf).  III,  i, 
18,  67. 

percevoir,  z-.  a.  (einncl)men), 
gcl)t  tt»ie  recevoir. 

Perche  (iioin  in.),  nie  or)nc  SIrt. 

percher,  se  percher  (fic^  fc^cn) 
üon  einem  SSogel),  crftercg  für 
gcniöbnlicbcn,  fe^terc^  für  3u= 
fälligen  S(ufentl)alt;  üon  50(en= 
fd^cn  IjeiBt  percher  i)od)  oben 
inoijnen,  se  percher  einen 
l)ol)en  'Si^punft  erreid)en,  11, 
^,  163. 

perclus,  e  (getäfimt),  part.  be§ 
ungebräncf)l.  perclure,  11,  2, 
22,  163. 

perdrc,  v.  a.  (üerlieren),  perdre 
le  temps,  son  temps,  III,  i, 

■  165;  perdre  sa  peine,  III,  2, 
78;  perdre  mit  bopp.  9(ff. 
perdre  qn  tue  ob.  prisonnier 
(burd)  2^ob,  bnrdf)  ®efangen= 
frfyaft  öerlieren),  III,  i,  220; 
perdre  connaissance,  perdre 
contenance,  perdre  (le)  cou- 
rage,  perdre  memoire,  perdre 


paticnce,  perdre  pied,  perdre 
temps,  perdre  terre,  III,  i, 
183;  perdre  abfolut  öe= 
braucf)t,  II,  2,  163;  se  perdre 
plat  et  court;  perdre  in  3^- 
fammcnfc^ungen,  III,   i,  18. 

perdrix,  .9.  f.  (9\ebl)lll)n),  x 
ftumm. 

perdu,  pari,  (üerlocen,  3ugrunbc 
gerid)tet),  perdu  de  dettes, 
perdu  de  reputation ;  perdu, 
'l!lbü.   in  perdu  soül,   I\',  95. 

pere,  J.  ;;/.  (5Batcr),  les  pcre  et 
mere  bic  (Altern;  de  pcre  en 
fils  öon  2^ater  auf  Sohn,  b.  (}. 
m  berfelben  'gamilie,  IV,  200; 
pcre  (3(bfürä.  P.),  ^ater,  öor 
bem  Dtamen  mit  5trt.  le  P. 
Lecointe,   III,    i,   i55- 

peremptoire,  adj.  (entfd^cibenb, 
entfd)icbcn),  p  im  Anlaut  ge= 
fprodien. 

pcrennitc,  ^.  f.  ((^ortbaiicv), 
beibe  n  laut. 

perequation,       i\     f.    (9(u&glei= 

d)ung),  u  laut, 
perfide,  adj.  (trculog),  auc^  nor 

bem   Subft.    ce   perfide    co-n- 

seil,   IV,  29;  perfide  envers 

qn. 
perforant,  e,  adj.  verb.   (burd)= 

löd^ernb),     aud)     öor     bem 

Subft.,  IV,  29. 
perforatrice   (sc.   machine),   s. 

f.,  Sol^rmafc^ine,  fein  m.  per- 

forateur,  III,   1,   108. 
perh-.     @.§  gibt  tüol)!  abhorrer, 

aber  fein  per-. 
Pericles  (nom  m.),  s  laut, 
pericliter    nur    intranf.      ®c= 

fäf)rben:   faire   pericliter. 
peril,  .y.   m.    (@efal)r),  1  meift 

gefdiliffen,  a\\^  rt)ie  gemiJbnl. 
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1;  au  peril  de  sa  vie,  I\', 
146;  ei)  peril  (en  danger) 
de  mort,  nid)t  en  peril  de  la 
vie  (obtxiol^I  bei  ''ätah.),  hod) 
faire  qe  au  peril  de  sa  vie, 
il  lui  a  sauve  la  vie  au  peril 
de  la  sienne. 

perilleux,  euse,  adj.  (gcfäl;)r= 
lid^),  au($  bor  bem  ©ubft.  une 
perilleuse  entreprise. 

Periode,  j.  m.  (@ipfelplin!t), 
f.  ^^eriobe,   III,   i,  86. 

perir,  v.  n.  (umfonimcn),  nur 
mit  avoir,  II,  2,  163;  perir 
mit  bD|))3.  Wi.  perir  empoi- 
sonne,  perir  victime  de  son 
devoir,  III,  i,  220;  perir  de 
misere,  de  faiblesse,  &c. 
(oljnc  2(rt.). 

perispomene,  s.  ni.  (^eri[pO= 
menon)  11.  fo  properispo- 
niene. 

perle,  .9.  /.  (^erle),  couleur  de 
perle. 

perrnettre,  v.  a.  (cr(auben), 
gef)t  tüic  mettre;  il  vous  est 
permis  de  faire  qe  c§  [teilt 
S^nen  frei,  etto.  ju  tun,  ob. 
permis  a  vous  de  faire  qe 
(ntcftt  )3erfönl.  S?on[tru!tion), 
üud)  fon[t  fann  permis  ^^er= 
fonole  bor  \\ä)  I^aben:  ä  toi 
permis,  III,  2,  40;  per- 
rnettre Ijat  que  mit  STonj. 

permission,  .y.  f.  (ßrtaubtüS), 
avoir  (la)  permission,  don- 
ner  (la)  permission,  aber 
prendre  la  permission  (nid)t 
9ief(.);  en  permission  auf 
(für^erem ,  b.  1^.  mel^rftünb. 
bi§  me^rtäg.)  Urlaub;  bgl. 
conge. 

permissionnaire ,     J.    in.,     ber 


Urlauber,  ber  auf  Urlaub  S3e= 

finblirfie. 
permutcr,    v.    a.    (bertaufd)en), 

intranf.  ob.  abf.  (Stetientaufd) 

bei  ^^^erfonen  (ces  deux  offi- 

ciers    ont    permute);    ebenfo 

bei    S3ud)[tabentaufd)    u.    bgl. 

neben  se  permuter:   au  et  o 

permutent   frequemment. 
pernicicux,     ieuse,     adj.     (bcr= 

berblic^),  auc^  bor  bem  ©ubft. 

une  pernicieuse  invention. 
Perou    (nom   m.),   ^eru,   nid>t 

o()ne  3Irt. 
perpendiculaire,   j'.   f.,  ^erpen= 

bifet   =   (Senfred)te;    an   ber 

U[)r  le  balancier, 
perpetuel,  lle,  adj.   (immerlüälj^ 

renb),  auc^   bor   bem  Subft. 

cette  perpetuelle  inquietude, 

IV,  29. 
perplexe,  adj.    (ratIo§),  früher 

o^ne  e. 
perquisitionner,    v.    n.     {^awi-- 

fud)ung  Iialten),  als  2;ranf., 
II,  2,  164. 

perr-,  balb  mit  c,  balb  mit  e 
gefpr. 

Perrault    (nom    m.),   It   ftumm. 

perron,  .y.  m.,  Stufe  entreppe, 
grcitreppe;  unfer  perron  auf 
53al}n!)öfen  ift  le  quai,  aud^ 
le  trottoir. 

perruche,  s.  f.,  3U  le  perroquet, 
hc\i.  eigentf.  üeinere  9trt  bon 
Papageien,  III,  i,  97. 

perruque,  s.  f.  (^erürfe);  por- 
ter perruque,  prendre  per- 
ruque. 

Perse  (nom  f.),  ^erfien. 

Perse,  s.  m.,  perse,  adj.,  ^er= 
fer,  perfifct)  (alte  ©efd).);  ba§ 
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Ticutigc  ^oit  les  Persans, 
pcrsan,   e;   le  golf  persique. 

persecuteur,  s.  m.  (35erfoIgcr), 
/.  -trice,  aurf)  Sibj.  u.  bann 
öfter  uor  bem  ©ubft.,  i  V,  29. 

Persepolis  (twm  f.),  <Bä)[\\>^--s 
raut. 

persifler,  v.  a.  (üerfpotten), 
nic^t  mit  ff. 

persil,  ^.  in.  (^eterfüie),  1 
[tunim. 

persistant,  e,  adj.  (beljarrlid), 
forlbauernb),  and)  üor  bem 
Sllbft.  cette  persistante  dou- 
leur,  I\",  29. 

persister,  v.  n.  (beharren),  per- 
sister  ä  faire  qe. 

per  sonne,  i'.  f.  (^^er[on),  per- 
sonnage, ^.  ?»._,  ^erfon  im 
^rama  nur  lefetereg;  etre 
bien  fait  de  sa  personne; 
faire  qe  de  sa  personne  per= 
fönlicf)  tun;  öon  '4-^erfon  !en= 
neu  i[l"  connaitre  personnelle- 
inent  ob.  ne  connaitre  que 
de  vue,  je  narf)  bem  'Sinn; 
jeunes  persoinies,  ini  %i\= 
lungsfinn  des  (de)  jeunes 
personnes;  sans  acception 
de  personnes  o^ne  9(nfe()en 
ber  '^er[on,  III,  i,  36. 

jioms  de  personne.  ^erfonen= 
namcn  fiaben  feinen  9(rt.  '^ad) 
itaf.  'jJcufter  ()a6en  einjelne 
Tid)icr=  unb  s^ünftfernamen 
l'lrt.  (l'Arioste,  le  Camoens, 
le  Tasse),  (gin  5(bj.  üor  bem 
9(amen  mu^  ben  3t rt.  l}erbei= 
führen:  le  ruse  Mazarin, 
bocf)  finb  feu  u.  saint  auSgen. 
^^^erfonennamen  auf  ©eftirne 
ob.  Stäbtc  übertragen,  ftef)en 

^^lattTier,  RJrnmm.  Serifou.    2. 


ofine  2trt.  (Mars,  Saturne, 
Saint-Etienne),  auf  ^ilb= 
raerfe,  ©c^iffe,  23erge  ob. 
glüffe  übertragen,  ftel)cn  fie 
mit  3(rt.  (le  Laocoon,  le  Nel- 
son, le  Saint-Bernard,  le 
Saint-Laurent) ;  ebenfo  al§ 
yJamen  für  33üd)er  (le  Tele- 
niaque,  l'ßmile) , aber  nid)t  al§ 
9camen  bon  ©tücfen  (Phedre, 
Polyeucte,  bod)  la  Phedre  de 
Racine,  le  Polyeucte  de  Cor- 
neille).   §  282. 

^^^erfonennamen  erhalten  im^Iur. 
fein  s,  aufeer  antife  (les  deux 
Gracques)  u.  9lamen  befann= 
ter,  Bef.  regierenber  gamilieJi 
(les  Jagellons,  les  Stuarts, 
les  Tudors).  9'iame  al§  3lp= 
pedatib  gebraud)t,  fann  ^Iu= 
ratgeidieu  erljolten:  des  Her- 
cule(s).  '^^er  Dfame  beg  ä)Ja= 
Ier§  für  feine  ©emälbe  eben= 
fo:  des  Raphael(s).  S)er 
^came  be§  5-abrifanten  ob.  (Sr= 
finberö  für  ba§  !!]3robutt  er= 
i)ält^hu"al3eid)en:  les  krupps, 
les  chassepots  (ob.  les  ca- 
nons  Krupp,  les  fusils 
Chassepot).  5jSerfonennamen 
im  rf}etor.  ^fur.  (ein  Maww 
rt)ie,  ein  1)id)ter  mie)  t)aben 
htn  ptur.  Strt. :  les  Corneille 
et  les  Racine,  les  Titus  et 
les  Trajan;  bod)  aucl)  un, 
ma§  bei  menig  befannten  9'ia= 
men  allein  üblich  ift,  III,  i, 
47,  148. 

SSielfad)  finb  ^erfonennnamen  3u 
Stppeltatiüen  gemorben:  Ar- 
gus, Caton,  Cresus,  Fiacre, 
Gobelin,  Harpagon,  Mentor, 
Nemrod,  Pimbeche,  Tartufe, 

28 
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ufiu.,  III,  I,  48;  ^erfonen^ 
nömen  mit  bem  3trtife(,  III, 
I,  146  ff.,  mit  bem  2:;eitungg= 
ort.,  III,  I,  158,  192,  mit 
bem  parlitiüen  de,  III,  i, 
206,  ög(.  aud)  IV,  191  f. 

personne,  s.  f.,  im  grammat. 
Sinn,  eine  ber  brei  5^erfonen; 
©ebraucf)  ber  3.  ^erfon  in  ber 
3lnrebe,  III,  2,  33;  bei  'Sub= 
Jetten  Derfcf)iebener^4^erfon  fte()t 
bog  iNcrb  in  ber  1.  ob.  roenn 
biefe  fet)lt,  in  ber  2.  ^erfon: 
toi  ou  ton  frere,  vous  devez 
vous  rappeler  cette  circon- 
stance.  '4)ie  S^oIfSfpracfie  fe()rt 
fic^  nicf)t  an  biefe  Siegel:  moi, 
toi,  et  le  roi  fönt  trois. 

personne  ift  ni.  in  ber  SSerbin= 
bung  ne  .  .  .  personne  nie= 
manb,  III,  i,  180:  personne 
!ann  nidf)t  mit  ne  öor  bem 
;3nf  .bereinigt  merben;  per- 
sonne (niemanb),  jufammen^ 
faffenb,  fü()rt  hm  Sing.  be§ 
^^erbS  herbei,  §  240,  21.  Ic; 
personne  boppeit,  IV',  99, 
personne  abfolut  of)ne  ne, 
ib.,  ne  .  .  .  personne  plura^ 
lifd),  III,  2,  159. 

personnel.  lle,  örf/.  ())erfÖnIidf)), 
ancf)  Dor  bem  Subft.,  IV,  29. 

pronom  personnel  conjoint, 
baSfelbe  fte^t  nur  mit  ^er= 
fonalform  eine§  33erb§  öcr= 
bunben  u.  lautet:  je,  tu,  il, 
eile,  11,  nous,  vous,  ils,  elles. 
pfür  bie  übrigen  formen  ogt. 
biefe  Söörter. 

Xie  CbjcftSformen  ftel)cn  üor 
bem  'i>erb,  aber  nacf)  bem  nirf)t 
üerncinten  ^mperotio.  @in 
Xat.   u.   mi   raffen  fic^   nur 


ücreinigcn,  mcun  festerer  ber 
o.  ^^erfon  angeljört  (le,  la, 
les),  ber  2tft.  ftcl)t  bann  bem 
SSerb  äunäcfift,  alfo  nad)  bem 
S)atiö,  beim  affirm.  3mp.  ie= 
bod)  t)or  bem  XatiO;  nur  lui 
u.  leur  ftef)en  ftet§  nad)  le,  la 
ob.  les.  Über  en,  y,  og(.  biefe. 

^erfonale  alg  Objett  ftel)t  nid)t 
\)ox  einem  Serb,  menn  eö  nad) 
bem  *i^erb  micber  als  Subjett 
auftritt:  Permettez(nidit  per- 
mettez-moi)  que  je  parle  en 
toute  franchise,  boct)  per- 
mettez-moi  de  parier  en 
toute  franchise. 

Ter  auf  faire,  laisser,  voir,  en- 
tendre,  sentir  folgenbe  ^nf. 
üertiert  haS  3uget)örige  ^-l]erfo= 
naie,  melcfica  3u  bem  X'erbum 
finitum  gebogen  mirb;  für  j'ai 
fait  lui  dire  mirb  je  lui  ai 
fait  dire,  obmol)!  banüt  Xop= 
pelfinn  entfte()t  (id^  i)ahc  ii)n 
ob.  if)m  metben  laffen).  3(ud) 
mebrcre  t)erträglid)e  ^^crfonal^ 
Pronomina  merben  fo  betjan^ 
bett  (je  le  lui  ai  fait  dire),. 
unnerträglidic  bagegcn  ge= 
trennt  (je  vous  ai  fait  nous 
aimer).  J'^mer  trennt  man 
bie  ?5iirmörter,  roenn  ba§ 
gmeite  fid)  auf  ba§  Subjcft  bc= 
3ief)t:  il  les  vit  lui  tourner 
le  dos. 

'^iud)  envoyer,  aller,  pouvoir, 
devoir,  il  faut  u.  a.  gieben 
oft  has  3um  folgenben  Snf- 
gehörige  ^^^erfonale  an  fid): 
vous  le  pouvez  croire,  je 
l'irai  voir,  il  ne  le  faut  pas 
prendre. 

Statt.   baSfcIbe    'Pronomen    bei 


'^crfonale— persuader 
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icbcin    l'cr6   511   lincbcr[)o(en,   i 
tann   man    Ci5    nur    bei    bem   j 
crften  33cr6  fe^en.    @eraö^n=   ; 
lid)  [te()en  bie  5Betbeu   bann 
in  unifd)rci6.  Seit,  [inb  burd)   1 
et  ob.  ou  ücrbunben  u.  [inb   i 
Örtu^  gleicfjQvtig  (b.  (}.  beibe 
tranfitiü  ob.  bcibe  ref(c3L-iD  ob.  j 
beibe   negiert   ufra.);    je   Tai    ' 
ecrit  et   (je)   Tai  envoye ;  le    . 
duc  l'a  ecrit  et   (l'a)   signe.    ! 
pronom    pers.    beim   ^nf.  vq,L 
^nf.;     ^^erfonale     bor     bem 
sroeilcn    v!^mperatiO,    III,    2,   i 
2/;  5|?seriona(c  bei  ber  dltqa^ 
lion,  JII,  2,  31 ;  Stellung  be§ 
'-i^erionate,  III,  2,  30;  ^^crfo= 
nalien   getrennt,   obmo^l  üer= 
einbar,    ib.:    ^^erfonate    auf 
ariifellofeg     Subft.     belogen, 
III,  2,  40;  ^atiü  be§  5ßer|"o= 
naie   bei   connaitre   u.    äf)nl. 
Sterben,  III,  2,  48;  al§  et^t= 
fcf)er  Tatiö,   IIT,  2,  41 ;  al» 
pofieffiüer  Xatio,  III,  2,  42; 
3ur  ^^erftärfiiug  bei  bem  ^^of= 
feffib,    III,   2,   61;   unricf)tig 
ffatt  be§  ^offeflibö  (un  carac- 
tere  comme  vous  ftatt  comme 
le  vötre),  III,  2,  60;  ^er[o= 
naie   im   9^efatib[a^,    III,   2, 
131;  2öieberf}oIung  be§  5per= 
[onafeS  aU  Dbjeft,  III,  2,  39; 
"^erfonale  feljlenb  narf)  mais, 
puis,  enfin  u.  Q.,  III,  2,  38; 
^erfonale  überflüffig  bei  fub= 
ftantiüifd)em    Subjcft,   II,   3, 
5;  ^^^erfonale  boppelt,  III,  2, 
40 ;    3iifaniTncnfaf[ung    burd) 
nous,  vous,  in,  2,  57;  ^er= 
l'onale  al§  perfönl.   (ftatt  be§ 
färf)I.)  Cbjeft  bei  lire  u.  a., 
IIT,  2,  48;  ^erfonale  bei  ber 


I.  ob.  2.  ^:)3erf.  im  3l!t.  mit  se 
(Xat.)  berbunbcn,  III,  2,  28. 

pronom  personnel  absolu,  hG§= 
felbe  ftel)t  bef.  nad)  ^x'dpo-- 
fition  unb  fann  fein  23er6 
(auüer  im  Snf-  o^-  ^art.) 
bei  fid)  ^aben;  c§  lautet  moi, 
toi,  lui,  eile,  nous,  vous, 
eux,  elles;  ber  2(f!.  lautet 
ebenfo,  ber  &m.  erhält  de,  ber 
Tatiu  ä  mic  bei  Subft.  ®a§ 
prov.  absollt  foll  mit  ''^Xüp. 
nidjt  in  begug  auf  Sachen 
ftetien,  2(u§na^men,  III,  2,  57. 

perspective,  .y.  f.,  h^h.  2(ugficf)t 
(aud)  bilbl.)  ufm.,  nie  aber  = 
la  lorgnette,  la  longue-vue, 
le  telescope,  la  lunette  d'ap- 
proche;  faire  perspective.     . 

persuader,  v.  a.,  persuader  qn 
übeioeugcn,  überrcben,  persua- 
der qe  überzeugen  bon  etm., 
berleiten  3U  ctro.;  persuader 
qn  de  qe  ob.  qe  ä  qn ;  nur 
X^atib  in  persuader  a  qn  de 
faire  qe ;  ®at.  ob.  5(!t'.  bot 
Objeftsfa^:  persuader  ä  qn 
(ob.  qn)  que  .  .  .;  bal)er  fann 
in  se  persuader  ba§  Dtefl.  a(§ 
:Dat.  ob.  ar§  mt.  gefaxt  mer= 
ben,  folglid)  ils  se  sont  per- 
suade  (ob.  persuades)  que 
.  .  .  (tefetereS  bon  ber  '^Itah. 
aufgegeben),   II,  2,  164,   11, 

3,  139- 
persuader,  etre  persuade  neg. 
f)at  que  mit  STonj.;  persuader 
f)at  2tff.  mit  bem  '^nl  nur  im 
Dietatibfa^:  un  homme  qu'on 
nie    persuadait    etre    sourd, 

II,  3,  153;  bafür  bojjpelteS 
^efatib,  III,  2,  138;  se  lais- 
ser  persuader  ä  (feiten  par) 
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pcrsuader — pcu 


la  raison;  se  persuader  mit 
reinem  ^nf.  il  se  persuadait 
avoir  charme  son  public,  II, 

3.  94- 

persuasion,  ^.  /.  (Ü6er3cugung), 
avoir  la  persuasion  ncg.  Ijat 
que  mit  Sl'onj. 

perte,  s.  f.  (S3erluft),  avec 
perte,  ober  vendre  ä  perte. 

Pertinax  (noin  m.),  x  laut. 

pertuisane,  s.  f.  (^artifaiie). 

pervers,  e,  adj.  (üerberbt),  aud) 
bor  bem  3ubft.  une  perverse 
doctrine. 

pervertisseuse,  .y.  f.  (3}eifü[)re= 
rin),  oI)ne  entfprccfienbes  m., 
III,  I,  io6. 

pesant,  e,  adj.  {\d)\VCl\  hxüh 
!enb),  auct)  üor  bem  Sub[t. 
(mcift  bilbl.)  une  pesante 
dette,  les  pesants  chevaux 
de  labour,  IV,  29;  valoir 
son   pesant   d'or ;  ügl.   poids. 

Peschiera  (nom  f.),  ch  :=  k. 

peser,  v.  a.  u.  ;;.  (roicgcn), 
cela  lui  pese  i[t  il)m  lüftig, 
bebrütft  il)n,  II,  2,  164;  baS 
^iaü.  bteibt  unüeränbert,  menn 
CS  einen  9(f!.  beg  Csjcnndjts  bei 
fidl  bot:  les  48  kilos  que  la 
malle  a  pese;  peser  double 
boppelt  lüiegen,  peser  lourd 
\d)\vcv  wiegen;  peser  bilbet 
üicie  3iMQnmien|et3ungen, 
fämtlidi  -■//.,  5.  23.  pese-lait, 
pe?e-lettres,  pese-vin,  pl.  nn= 
üeränbert,  ba  ber  gmeite  23e= 
[tanbteit  mci[t  Stoffnamc  i|t, 
HI,  I,  18. 

Pest  ob.  Pesth  (>io)ii  f.),  t 
laut. 

Pestalo;izi  (iio)n  m.),  zz  =:  dz. 

petard,  s.  ni.   (^etarbe). 


Saiiil-Piittrsbr.urg  ()ioi'.i   ))i.   u. 

/./,  g  ftumm,  s  Oft  =  z. 
petiole,  s.  ;n.  (231att[tiel),  t  mei[t 

petit,  e,  adj.  (i(ein),  ftet£^  üür 
bem  3ub[t.,  über  9iad)fteIIung, 
IV,  29;  Stomp,  plus  petit,  e 
(fleiner),  moindre  (geringer), 
3itperl.  le  plus  petit,  la  plus 
petite  (ber,  bie  fleinfte),  le, 
la  moindre  (ber,  bie  gering= 
fte) ;  peiit  bat  üielfacf)  im  S;ei= 
(ung&l'inn  ben  2^eitung?arti= 
Ict,  obroobt  eS  öoranftefjt:  des 
petites  betes,  des  petits  cris, 
des  petits  oiseaux  uflD.,  III, 
I,  198;  petites  gens,  im  2^ct= 
lLing§[inn  des  (de)  petites 
gens;  petit  gut  S3i(bung  be§ 
S;iminntiü§,  III,  i,  70;  petit 

in     3uffl"in^£i''fßÖi'*^9'^"     ftß^ 

S3inbe|tricb  nacb  (icf),  auggen. 

petite  veröle, 
petite-maison,  s.  f.  (maison  de 

fous,  maison  de  sante,  asile, 

asile  d'alienes),  imSeilungg^ 

finn  des  petites-maisons. 
petitionnaire,  s.  m.  (Petent), 
petit- lait,  .y.  m.   (9}M!en),  im 

Seilunggfinn  du  petit-lait. 
petit-maitre,    s.    m.     (©tutjer), 

im  Seilunggfinn  des  petits- 

maitres. 
petit-russien,    petite-russienne, 

adj.     (ftcinruffijrf)),    III,    i, 

125. 
petulant,    e,    adj.   verb.,    o[)\\t 

23erb    (übermütig ,    auggelaf^ 

[cn),  aucb  ^"-ir  bem  Subft.  une 

petulante  jeunesse. 
peu ,     adv.     (luenig),     S^'omp. 

moiüs.   3up.    le   moins;   peu 


peu — Pfenning 
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hmd]  l-.ien  ticr[mrft:  bien 
peu,  1\",  67;  peu  iann  iorool)! 
nor  3nf.  113 ic  öor  ^^art.  tie= 
ten:  peu  parier,  il  a  peu 
grandi,  II,  3,  8;  peu  fan^  bei 
:5inper[.  üorQn[te[)cn  (peu 
nous  Importe,  peu  nie  chaut) 
uiib  ijat  öann  bcn  2Scg[a((  bcy 
^VÜrmortS  il  3ur  r^olqc;  peu 
fann  a6|.  fte^cn:  peu  sont  de 
cet  avis;  peu  nous  console, 
parce  que  peu  nous  aftiige, 
III,  T,  202;  peu  für  neßaU= 
üe»  tres  (peu  courageux  für 
non  tres  courageux),  III,  i, 

132. 

peu  ob.  le  peu  üor  einem  )}\Qia^ 
tiDfa^  fann  föie  bie  DIcgation 
im  9fcid)en?^aK  ben  stibj.  fKr= 
bcitüf)rcn:  Je  connais  peu  de 
gens  qui  soient  capables  de 
le  faire,  II,  3,  74;  le  peu  de, 
boS  ^art.  be§  folg.  9leIatio* 
fat^e»  fäf?t  bopp.  @cfcl)(ed)t 
(•JJumcniö)  511:  lepeudepeine 
qu'il  s'est  donne  ob.  donnee ; 
le  peu  de  bei'timmt  ben  9in= 
meruS  bcö  '^Bcrbs  im  Sinne 
„Der  gän3lid}c  DJIangel  an", 
bagcgen  beftimmt  ber  abbnn= 
gigc  dkn.  haS'  SSerb  bei  bem 
Zinn  „bic  geringe  SQtengc 
üon",  IV,  40;  le  peu  üor  Sf^e^ 
lalibiaü  fann  ben  Stonj,  ^er= 
bcifü!^a-cn,  IT.  3,  74- 

un  peu  oft  =  einmal:  regar- 
dez  un  peu,  je  vous  de- 
niande  un  peu. 

peu  ou  point,  adz'.  ('uienio  ober 
gar  nidit),  aucf)  al5  Ciian= 
tiläisabn. 

d'un  peu  plus  Cum  ein  mcnigcs, 
beinahe),  IV,  197. 


ä  peu  pres,  a  peu  ae  chose 
pres   (ungefäijr,  bcinal)e). 

si  peu  que  rien  (|o  gut  luic 
nirf)t!5),  f}at  .si  ftatt  aussi 
trotj  fci}(eubev  '"»tcg. 

peu  de  chose,  s.  m.  (ttienig). 

peuple,  ,y.  m.  (Solf),  Oft  im 
rfjetor.  ^lur.  les  peuples  de 
rir lande,  III,  i,  57:  peuple 
in  23erbinbimg  mit  '^^^lur.  (un 
peuple  de  pillards  eine^Jknge 
Don  ^](ünbercrn)  fann  S^crb 
im  Sing.  ob.  ^(ur.  nadi  fic^ 
^aben,  II,  3.  ^^'>- 

peur,  s.  f.  (^urct)t),  eine§  ber 
3rbl"traften,  bie  fcidit  bcn  pl. 
baben;  avoir  peur,  grand'- 
peur,  ne  pas  avoir  (de) 
peur,  avoir  plus  (de)  peur; 
faire  peur,  faire  plus  de 
peur,  ne  pas  faire  (de) 
peur;  prendre  peur;  avoir 
peur  [)at  im  abf]iingigen  Satje 
hzn  sitbj.,  auBcibem  ne.  trenn 
e§  i'eibjt  affirmatiü  [teilt. 

de  peur  que  (bamit  nicdl), 
conj.  caiisaiiz'c ,  fict&  mit 
suhj.  (ne  bei  bem  i^crb  nacf) 
aifirmalioem  ^anplfa^);  po= 
pufär  peur   de. 

peut-etre,  adv.  (niedcid^t ),  oft 
mit  ^nberfion;  peut-etre  foü 
nicfjt  mit  pouvoir,  possible, 
impossible  ^ufanmien  gc= 
brauet  irerben;  peut-etre  que 
bat  'hzxi  ind.  nach  \\dy.  peut- 
etre  qu'il  ne  le  sait  pas,  II, 

3.  72- 
Pezenas   (itoiii   f.),   s  laut. 
Pfenning,    s.     m.      ('^[cunia), 

mirD    fenin    ge[pr.;    pfennig 

lautet   fenik. 
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Phallus,    s.    iii.     (^]?^aüu&),    s 

laut,  ebenfo  beibc  1. 
Phalsbourg    (iwm    f.),    '^iaX^-- 

burg,   g  ftuniin,   s  nianrfimal 

me  z  gefpr. 
Pharsale(s)     ober     Pharsalles 

(nom  f.),  ^f)arfatu§. 
Phebus   (vo}n   m.),   ^^f)öbu§,   s 

laut, 
phenix,  s.  m.  (^pnij),  x  laut, 
phenomenal ,     e  ,     adj.     (gauj 

aufeergeit)öf)u(ict)),  pl.  »i.  fann 

-aux  bilben. 
Phidias  (nojii  m.).  s  laut, 
philautie,    s.    f.    (Setbftliebc), 

mauere  fprecfien  t  raic  s. 
Philippe  -  Auguste  ,       auguste 

Df)nc  5(rt.,  obtuolil  c§  58einamc 

ift. 
philosophale  ,     adj..     oi)nt     '»• 

([aft  uur  mit  pierre  t)erbun= 

hQW  ,       pierre      philosophale 

(Stein   ber   SSeifcn),    III,    i. 

104. 
phllosophe,  .y.  ni.  u.  f.   (^fÜ(o= 

fopt),  -in). 
Phocas   (un}}i   in.),   s  laut. 
phrase,  .y.  /.  (3at},  !!Rcben?-art), 

sans  phrase  übüct)er  al§  sans 

phrases :  phrase  i[t  in  gram= 

iTiat.  §in[idf)t  nicE)t  ber  einzelne 

(5a^    (proposition),    jonbem 

haS-  Sa^gefüge  ober  bie  ^e= 

riobe. 
phraseur  ,     5.     ?«.      (^^f)rafen= 

niacf)er),  oi)ne  f. 
phrasier,  ><r.   in.    (^firafenhelb), 

oI)ne  f. 
phtisie,    .T.    /.    (2rf)luinbfuc()t), 

fein  th. 
phyll-,  beibe  1  3U  fprcrf)en. 
Physiognomie,    5.    f.    (=    phy" 

siognomonie,   Se^rc   DOU  bcr 


(S^efif^Böeutuufl),  g  u.  h  c^e^ 
trennt  3u  fprcchcn,  nid)t  mit 
physiouDniie  3U   üenxted)feln. 

physiologiste  ,  s.  m.  {^{)X)\\o- 
loge),  fein  SBort  auf  -ogue. 

physique,  adj.  (p^pfi)cf),  pi)t}li= 
falifdf)),  ein  2(bj.  auf  -al  ntrf)t 
üort^anben;  phenomene  phy- 
sique, monde  physique,  aber 
Probleme  de  physique,  expe- 
rience  (de)  physique,  III,  i, 
117. 

physique,  .y.  ;».,  Qufjcre  (5rfdiei=^ 
nung;  f.  ^t)l)fif. 

piano,  .y.  m.  (.Si(aüicr),  pJ.  pia- 
nos ;  piano  (forte-piano  öer= 
altet ,  piano-forte  norf)  Üb= 
üdf)),  piano  carre  Safelf(a= 
üicr,  piano  ä  queue  ^(ügel, 
piano  vertical  ob.  droit  ^Ma- 
nino  (feiten  pianino). 

piastre,  s.  f.  (^^iafter). 

Piave  (nom  m.). 

pick-pocket  ober  pickpocket,  ,y. 
m.  (3:;afd)enbicb),  t  laut;  aud) 
als  /.  (la  pick-pocket),  III, 
I.  93,  P^-  pick  -  pockets, 
pickpockets. 

pic-vert  ,  ,y.  w.  (3ped)t),  c 
ftumm,  je^t  in  ber  Üiegcl 
pivert  gcfcf)V. 

pie,  adj.  f.  (nur  mit  oeuvre 
üerbunbcn),  ceuvre  pie  SSerf 
ber  ;:13ürmlicr5igfcit ,  HT.  i, 
104. 

piece,  .y.  f.  (Stücf),  im  biftribu= 
tiüeu  Wcbraud)  mit  5(rt.  ces 
tapis  valent  150  fr.  la  piece; 
fam.  aud)  ofme  ?(rt.  des  cou- 
teaux  a  _>  fr.  piece;  feine 
^räp.  (mcbcr  ä  nod}  par), 
III,  I,  \G2,  \X .  236;  piece  a 
piece:  faire  piece  ä  qn   jem. 


piece — pilotis 
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einen  Strcid)  fpieten;  piece 
(2;(}cateritücf).  Ter  Dconie  bee 
2'tücfe»  lüiri)  mit  de  an9e= 
fnüpft:  1h  piece  du  Bour- 
geois gentilliomme,  la  piece 
de  Phedre,  la  piece  de  (du) 
Tnrtufe. 

piecette,  j.-.  f.  (i)3efeta). 

pied,  s.  m.  (yiiB)/  d  binbet 
(irie  t)  nur  in  un  pied-ä- 
terre,  de  pied  en  cap,  tenir 
pied  ä  beule;  avoir  pied 
(6runb  finben,  fe[ten  S^B 
fajfen);  garder  pied,  läcber 
pied  ob.  le  pied,  mettre  pied 
ä  terre,  perdre  pied,  prendre 
pied,  tenir  pied,  tenir  pied 
ä  beule,  III,  I,  184;  tenir 
pied  ä  qn,  IV,  141  ;  fouler 
qe  aux  pieds,  mettre  ob.  re- 
mettre  les  pieds  dans  une 
maison,  III,  i,  39;  pied  mit 
^^of[.  tomber  sur  ses  pieds, 
meift  bei  seus  ober  sur : 
dormir  sur  ses  pieds;  pied 
S5erf>iut5  tiat  ftetö  ^^off.  in  ce 
vers  n'est  pas  sur  ses  pieds 
i[t  3u  fur^  ober  3U  lang,  III, 
2,  66,  78;  des  pieds  ä  la  tete 
(Stellung!);  je  tombai  ä  ses 
pieds;  etre  ,  avoir,  mettre 
sur  pied  (nic^t  pl.J.  aber  se 
mettre  sur  le  pied  de  faire 
qe  fiel)  einfallen  laffen,  III,  i, 
230;  le  pied  de  paix,  de 
guerre. 

ä  pied,  revenir  ä  (ob.  de) 
pied,  traverser  le  ruisseau  ä 
(ob",  de)  pied  sec,  IV,  146; 
aller  ä  pied,  ©ing.,  meil  üb- 
Uerbiat,  sauter  un  ruisseau  ä 
pieds  joints,  ^tur.  WÜl  join- 
dre  eine  9Jiel)r3a()(  öoraugfe^t. 


pied  ä  pied,  d  nicf)t  gebunben. 
pied-ä-terre,   s.    )n.,   pl.   unüer= 

önbert;  d  binbet  loie  t. 
de  pied  en  cap  ^  des  pieds  ä 

la  tete,  d  binbet  mie  t. 
pierre,  s.  f.   (Stein),  jeter  des 

pierres  ä  qn  (lüörtUcf)),  jeter 

la    pierre    ä    qn    (bitbüd)    = 

üerbammen),    H',    141 ;    bie 

9iamen   ber  Steine,  bef.   ber 

(äbelfteine  finb  in  ber  Dtegel 

f.,  III,  I,  65. 
pierre,  ee,  part.,  o^ne  ^erb  (be= 

[teint,  mit  Steinen  öerfeben). 
pierreries,  s.  f.  pl.  ((Sbel[teine), 

nicf)t  a(»  Sing.,  III,  i,  33. 
pierrette,    s.    f.,   3U    le    pierrot 

get)örige,  III,  i,  106. 
pierreuse,  .y.  f.,  eine  (Sl)arafter= 

masfc,  III,  I,  106. 
se   pieter,   se  pietiner    (an  Ort 

treten),  II,  2,  165. 
pietre,  adj.  (erbärmlid)),  oft  bor 

bem   Subft.   un    pietre   sujet, 

une  pietre  mine. 
pieux.    pieuse,    adj.    (fronnn), 

oft  üor  bem  Subft.  une  pieuse 

pensee. 
pigeen,  ^.  m.  (2^aube),  meniger 

ebel   al§    colombe,    bal)er    le 

Saint-Esprit    est    represente 

sous     la     forme     d'une     co- 
lombe. 
pignoration  ,    s.     f.     (iBerpfäU- 

bung)    u.  ä^nl.,  g  u.   n  ge= 

trennt, 
piller,  V.  a.  (plünbem),  mancf)^ 

mal  ab|.  les  soldats  ont  pille, 

II.  2,  165. 
pilote  ,     s.     m.     (Steueniianii, 

2otfe). 
pilotis.  s.  m.  (5|3faf)lroft),  bätir 

sur  pilotis. 
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pilule.  s.   f.    (iUüe). 

Pimbeche  (vom  f.),  auci)  %p^ 
pcUatin  (ftof3C ,  3unperlirf)e 
'4]cr|on). 

pimpant,  e,  adj.  vcrb.  oljne 
33erb  (IjerauScjepu^t),  aurf) 
üor  bcm  "Subit.  un  pimpant 
cavalier. 

piii,  s.  m.    (Jidlte,  ^inic). 

pince  -  monseigneur  ,  ^.  m. 
(^rediinftrument),  pl.  pin- 
ces-nionseigneur,    III,    i,    9. 

pincer,  v.  a.  u.  n.  (fncifcu), 
piiicer  de  qe  bei  liOcufifinftr. 
pincer  de  la  harpe.  II,  2, 
165;  en  pincer  pour  qn  l3er= 
liebt  fein  in  jem.;  pincer  bil= 
bet  3^iffl"^"'cnietiunoen  3.  33. 
pince-maille  in.,  pl.  maille 
mit  ober  oi^ne  s,  III,  i,  18. 

pincettes,  .?.  /.  pl.  (3ange,  bef. 
T^euergange),  and-)  Sing.,  III, 

I,  33- 
pingui-,  ui  bipt)tl)ongi|cf}. 
pinguin ,    s.  m.   CJ^inguin),    u 

laut;  mcift  pingouin. 
pinn-,  beibe  n  laut, 
pinson,  s.  m.    (^inf),  f.  -onne, 

III,    I,    105. 
piocher ,    v.    o.     ((jacfen),    im 

bilbl.   8inn    (angeftrcngt  [tu= 

biercn)  mcift  ^ntinnf.,  II,  2, 
_  165. 
pique-nique,    .?.    ;//.     C^lsicfnicf), 

pl.   pique-niques. 
se  piquer  d'honneur  ä  qui  fera 

(ferait)  qe,  eine  (gbre  barein 

feigen,  etm.  gu  tun,  II,  2,  165. 
piqucux,    .y.    ;;/.,    üolfßtüml.    für 

piqueur    (:3a9bge^i(fe),    III, 

I,  109. 
piqüre,    s.    f.    (3tidfi),    ü   lueil 

für  uu. 


pire  (fcf)limmer),  Slomp.  qU 
mauvais,  in  ber  Siegel  üor 
bem  (Subft.,  fann  aber  (mie 
meilleur)  nod^geftellt  merben: 
il  etait  accoutume  ä  des  re- 
criminations  pires,  I\',  29; 
©egenüberftellung  Don  pire,_ 
pis  u.  plus  mal,  I\',  67  ff; 
pire  ift  ?(bj.,  pis  5lbü.  n. 
neutrales  fubft.  Stbj.  (etinag 
3d}limmercs),  III,  2,   195. 

Pirithoüs  (iiorn  m.),  s  taut. 

pirouette,  s.  f.  (rafd)e  Xreiumg, 
bef.  beim  Sauo),  oue  mcift 
einfiib. 

pis,  adv.  (gu  pire),  im  abu.  öe= 
braud)  ift  auf  raenig  %'A\iz  be= 
fdjränft:  tant  pis,  pis  que 
cela,  au  pis  aller,  fonft  ift 
plus  mal  ,  moins  bien  3U 
tt)ä^Ien. 

pis  im  abj.  ©cbraud)  fteiit  nie 
attributiü  imb  auc^  priibifa^ 
tiö  nur  in  S3e3ie()ung  auf  ein 
neutrales  Subjeft  (il,  ce,. 
cela).  Xod)  le  malade  est 
pis  neben  est  plus  mal.  Sonft 
ift  im  abj.  @ebraud}  pire  gu 
mäf)Ien;  ce  qui  est  pis  ob. 
qui  pis  est,  qui  est  pis,  III,, 
2,  120. 

pis  im  fubft.  Öcbraud)  hth.  1. 
bas  fcblimmfte  (ce  qu'il  y  a 
de  pis,  c'est  le  pis,  le  pis 
est  qu'il  n'aime  pas  le  tra- 
vail,  mettre  les  choses  au 
pis) ;  2.  bas  fdilimmere  (cela 
va  de  mal  en  pis)  ;  3.  ettPas 
fc^limmercs  (rien  de  pis,  il  a 
fait  pis  encore,  que  de  pis? 
il  y  a  pis),  W .  67  ff;  de  pis 

en    pis;    im    ^SoIfSgcbraud^ 
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\ci)x   oft   unricfilig    pire    [tatt 

pis  ücitoenbct. 
pisci-,   sc   lautet  lüic   ^^vcqI   ßc^ 

trennte  s. 
pistaciie,   s.   f.    (^ifta^ic),   al§ 

7yQr6en6e3eicf)nung     nnncvtin= 

bcrlid). 
pistil,  J-.  III..  (23Iüten[tenn.ie(),  1 

laut,  nirf)t  gcfdilifien. 
pistolet,    j\    ;;/.    (''^siftole) ;     se 

l);utre      au      pistolet     (niri)t 

Pisuerg  (noin  iii.),  ^4>ifucrga. 
piteux,   euse,   adj.    (erbärmUcf), 

iämm erlief)),    auc^    bor    bem 

Sub[t.  une  piteuse  mine,  IV, 

29;    fann    anct)    iooran[tcf)cnb 

bcu   2^ei(ung§art.   l}a&en:    de 

la    piteuse   besogne,    III,    i, 

198. 
pitie,  s.  f.  (9}citleib),  faire  pitie, 

prendre  pitie ;  c'est  pitie  l)at 

que  mit  Stonj.;  c'est  pitie  de 

faire  qe. 
pitoyablc,  adj.   (mit(cibig),  pi- 

toyable  envers  qn. 
pittoresque,     adj.     (tna(cri[d)), 

ßcibe   t   taut;    mand)nial   tior 

be?n    3ub[t.    une    pittoresque 

vallee.   IV,  29. 
pivert     {alt     pic-vert),     s.     in. 

(Spccbt,  ©rünfped)t). 
pivoine,  s.  f.,   ^^äonic,   m.   (ob. 

f.),  Dompfaff,   ©impel,   III, 

I,  86. 
rose   pivoine,    s.    f.    (^^nionie), 

/>/.  nur  rose  üeränbertid),  III, 

I,  109. 
pizzicato,    adz'.    u.    s.    iii.    (gc= 

griffen,  5|3i33icato),  zz  =  dz 

gef^r. 
placard,  .y.  m.   (''^lafat). 
place,  .y.  f.  (^^fati) ;  avoir  place  , 


faire  place,  faire  place  nette, 
prendre  place,  tenir  (grande) 
place,  trouver  place,  III,  i, 
184;  si  j'etais  ä  (en)  votre 
place,  III,  2,  78;  en  place 
(auf  feiner  Steüe) :  Paris  est 
toujours  en  place?  ober  an 
'2teüe  ijon  ettr.  il  y  a  en  place 
une  banale  maison  de  rap- 
port ;  sur  (ob.  dans)  la  place 
auf  beul  ''^'tat^e;  tomber  sur 
place. 

place  forte,  .y.  f.  (geftung),  une 
forte  place  eine  ftarfe  5c= 
ftung. 

placenta,  s.  in.  (iüiuttcrfurficu), 
en  —  in  nofal. 

placer,  ,s-.  ;//.  (©olbgräberfteHc), 
r  taut. 

placer,  z'.  a.  (anbringen),  mit 
bopp.  ?lff.,  ebcnfo  se  placer: 
se  placer  doniestiquc,  III,  i, 
220. 

placet,  .V.  7;/.(33iltgefurf)),  t  uid)t 
niciir  laut;  pl.  mit  s;  t)cr= 
altet,  bafür  la  petition;  bod)' 
tout  placet  recouvre  un  poi- 
gnard  nO(f)  Bei  A.  Daudet. 

plage,  .y.  f.  (5tranb),  f}at  jeijt 
ficües  a. 

plagiaire,  .y.  ;;/.    (^^Uagiator). 

plaid,  .y.  ni.  (@erid)t§ücrl}anb= 
(ung,  i^^erteibigungf-rebe),  mit 
ftummen  d  (üeralteteS  S^ort). 

plaid,  s.  in.  (9;eifebecfe),  d  meift 
laut. 

plaider,  :'.  a.  u.  n.  (bor  @erid)t 
reben  ob.  berl]anbcln),  plaider 
contre  qn,  nid)t  mcf)r  plaider 
qn,    II,  2,   105. 

piain,  e,  adj.,  [tet^  narf)  bem 
Subft.  in  ber  S3eb.  „_^Iatt" 
3.  33.  Velours  piain,  meift  bor 
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bemSubft.  in  berS3eb. „eben": 
en  plaine  campagiie;  piain 
naä)  f^arbcnabj.  unücränbert. 

plaindre,  v.  a.  (bcf(agcn),  geljt 
ttjie  craindre;  plaindre  qn, 
qe,  plaindre  qn  de  qe  (jem. 
roegen  etro.  bebauern);  plain- 
dre qe  ä  qn  (nidjt  gönnen) : 
il  plaint  l'avoine  ä  ses  che- 
vaux;  plaindre  nic^t  niel)r 
intranj.,  ftet§  se  plaindre,  II, 
2,  165;  se  plaindre  de  qe ; 
.se  plaindre  ä  qn,  il  vient  se 
plaindre  ä  moi,  ä  son  maitre, 
IV,  141  ;  se  plaindre  fann 
en  in  begug  auf  ^^^erfoncn  bei 
lief)  l)aben;  se  plaindre  fann 
^i>erb  bes  2Iffeft§  u.  35erb  be§ 
Sagens  fein,  baiier  ifl  de  ce 
que  mit  ind.  u.  que  mit  ind. 
ob.  suhj.  möglicf),  11.  ,^,  71 ; 
feiten  parce  que. 

plainte,  s.  f.  (.Silage),  porter 
plainte,   sa  plainte. 

plaintif.  ive,  adj.  (flüglid)), 
manchmal  üor  bem  Siibft. 

plaire,  v.  n.  (gefaxten),  Ind.:  je 
plais,  tu  plais,  il  plait,  nous 
plaisons,  vous  plaisez,  ils 
plaisent,  je  plaisais.  je  plus, 
j'ai  plu,  je  plairai.  Siibj.:  je 
plaise,  je  plusse;  cela  nie 
plait  de  (en  j  lui ;  ä  Dieu  ne 
plaise  (oline  pas)  ;  plaire  f)at 
que  mit  suhj. 

plaire;    qui    plait,   ce   qui   plait 

ftel)en,  menn  fein  ^nf.  fofflt 
ober  511  ergän3en  ift,  anbern= 
faüö  qu'il  plait,  ce  qu'il 
plait,  11,2,33;  plait-il?  etlip^ 
tifcf),  III,  2,  148;  il  plait  de 
faire  qe,  mit  ä  nur  il  vous 
plait    a    dire.    II,   3,    118;    il 


plait  in  jurift.  3piücl)c  mit 
reinem  3nf.  aly  log.  (Subj. 
il  plaira  dire  au  tribunal 
que  .  .  .,  II,  3,  85  (je^t  aiidi 
l)ier  meift  dt)  ;  se  plaire,  se 
ift  "iTaliö;  comment  vous 
plaisez  -  vous  dans  notre 
ville?  se  plaire  ä  faire  qe, 
II,  3,  118. 

plaisant,  e,  adj.  verb.  (fpaB= 
^aft),  bor  ob.  nacf)  beni'Subft., 
in  ber  S3eb.  „albern"  ftetö  bor 
bemfetben:  un  plaisant  per- 
sonnage, IV^  30;  plaisant 
au  regard,  W,  141. 

plaisanter,  v.  a.  (Spa^  treiben 
mit). 

plaisir,  s.  ?«.  (^^crgnügen),  über 
ben  ^(ur.,  III,  i,  39:  f-^ire 
plaisir;  prendre  plaisir; 
avoir  du  plaisir  fann  ä  ce 
que  mit  siibj.  ^^aben,  II,  3, 
53;  avoir  le  plaisir  de  faire 
qe,  avoir  du  plaisir  ä  faire 
qe;  faire  le  plaisir  ä  qn  de 
faire  qe,  se  faire  le  plaisir 
de  faire  qe,  prendre  plaisir 
ä  faire  qe,  il  y  a  plaisir  de 
ob.  ä  faire  qe,  II,  3,  118; 
c'est  plaisir  de  faire  qe;  ä 
plaisir  eigen§,  IV,   I4<J- 

plan,  s.  m.  {^lan,  2iefenab= 
frfmitt  ber  33ül)ne),  un  artiste 
du      preniier      plan       (erften 

planche,  s.  f.  (33rett),  les  plan- 
ches  oud;  =  S3üt}ne;  faire 
planche  einen  ^rü^ebenäfaff 
biliDen,  faire  la  planche  in 
^Hürfenlage  fdiminnnen. 

plancher,  5.  »1.  (^-llßboben), 
öfter  ftatt  plafond. 

planete,  s.  f.  (^^^fanet),  ^at  ^er= 
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foncnnamen  ofjtie  de:  la  pla- 
nete Leverrier,  III,   i,   156. 

plant,  ^.  m.  (^f(aii3e,  ©tocf), 
t  nic^t  gebunbcn. 

planter,  z>.  a.  (pflailäcil),  plan- 
ter choux,  III,  I,  183;  plan- 
ter bas,  les  cheveux  plantes 
bas  sur  le  front ;  en  planter, 
IV,  81 ;  iplanter  mit  bop:p. 
2tff.  des  arbres  qu'on  a  plan- 
tes grands,  trop  rapproches, 

III,  I,  220. 

plat,  e,  ad),  {\ladi  glatt),  [tef)t 
mir  au2nat)m§tt)cife  üor  öem 
Subft.  be[.  im  Ueräc^tl.  ©inn: 
un  plat  personnage,  une 
plate  flagornerie;  ftct§  ä  plat 
A'entre,  Le  pays  plat,  feltner 
le  plat  pays  ba§  Siieflanb, 
le  plat  pays  bü§  platte  Sanb 
(©egenfa^  ju  Stabt),  IV, 
30;  plat  5(bü.  in  dire  tout 
plat,  se  perdre  plat  et  court, 

IV,  95- 

plateau,     ^.     ;;/.     (§od)f(äd}c), 

former   plateau. 
plate-forme,    s.    f.    (flarf)e    33^= 

bad)ung,  2:ecra[fe). 
plateure,    s.    f.     (flac^eS    (änDC 

einer  ©e[teln§aber),  e  öor  u 

ftnmni   (oft  -eur  ge)"prod)en). 
platine,  s.  »1..  'ilJlatin;  f.  Pfanne 

am  @cmel)r  u.  bgl.,  III,  i,  87. 
plätre,   .j.    ;;;.    (®ipä),   ftctg   im 

^(ur.,    menn    e§    iMfüerpu^ 

bcbeutet. 
pieiade,   .v.   f.    (Siebengeftirn), 

in     SSeibinbnng     mit     ^hir. 

(une  pieiade  d'artistes)  fann 

Sing.   ob.   H-^dir.    be§   ä^eibs 

nad)  [\d)  Ijaben,  H,  3,  26. 
plein,  pleine,  odj.   (Doli),  ei  im 

f.  nidit  311  bclmen;  plein,  halb 


üor,  balD  nad)  bcni  "Subft., 
üor  bcmfelbcu  ftet^5  in  pleine 

knie,  en  plein  jour,  en  pleine 
nier,  ä  pleine  beuche,  nad) 
bcmf.  nici[t  in  ber  S3eb.  üüll= 
gefüllt  (un  verre  plein)  n. 
lräd)lig(une  chienne  pleine)  ; 
plein  fann  aud)  öorftef)enb 
bcn  JeitiingSact.  traben:  des 
pleins  pouvüirs,  III,  i,  198; 
plein    de   qe :    plein    üor    betll 

3ubft.  fül)rt  oft  S^egfalt  hii 
beft.  ?(rtifc(§  n.  bamit  (gin= 
treten  ber  ^4>rüp.  en  l)crbei: 
en  plein  jour,  en  pleine  mer, 
I\',  211;  la  lune  est  en  son 
plein,  la  fete  battait  son 
plein,  III,  2,  78;  tout  plein 
fam.  für  tres:  eile  est  tout 
plein  jolie;  plein  fam.  ühj 
Cimntitätöabü.  avoir  des 
fourmis  plein  les  jambes; 
anbers  auSgcbrücft:  plein  nn= 
nertinberlid)  üor,  üeriinberlid) 
nad)  bem  Subft.  avoir  des 
larmes  plein  les  yeux  ob.  les 
yeux  pleins  de  larmes,  III, 
I,  136,  20T  ;  plein  bilDet  nid)t 
rnebr  plente  (tigl.  engl,  plen- 
ty),  bafür  plenitude. 

pleine  eau,  .?.  f.  (23ab  im  freien 
'^luf)),  pl.  p'-eine  eaux  ob. 
pleine-eau. 

plein-vent,  s.  in.  (§0C^ftamm), 
pl.  nnüeriinbert. 

Pleiss  (iioiii  f.). 

plenier,  iere.  adj.  (Doli,  'OolU 
ftänbig),  meift  mit  indul- 
gence  üerbnnben,  im  m.  un= 
übtic^,  111,  J,  104. 

plenipotentiaire,  s.  m.  (S3eÜoII= 
müd)tigter),  fann  all  2;itcl 
gcUcn    ober   nirfit:    monsieur 


444 


plcnipotentiaire — pluricl 


X.,  plenipotentiaire  de  (la) 
France,  III,   i,   150. 

le  Plessis  (noin  in.),  2cf)IuB=s 
[tumm. 

pleurs,  ^\  ;;/.  pl.  (-tränen), 
mancf)mn(  auci)  Sing,  vm 
pleur,  III,  I,  33. 

pleurei-,  :'.  a.  n.  n.  (öeineinen, 
meinen),  pleurer  qe,  qn,  üuä) 
sur  oö.  pour  qn,   II,  2,    165. 

pleuvoir,  v.  unp.  Lid.:  j\  pleut, 
il  pleuvait,  il  plut,  il  a  plu, 
il  pleuvra.  Sitbj.:  il  pleuve, 
il  plüt;  ancf)  pcrfönlid):  Les 
invitations  ine  pleuvent  de 
tous  les  cotes,  II,  2,  31,  165. 

plexus,  s.  m.  (9iei"ücnüerfd)ün= 
gnng),  s  faiit. 

plier,  V.  a.  n.  n.  (biegen,  fiel) 
beugen,  al§  ^utranf.  beb.  e§ 
ficf)  beugen  (^.  ^.  unter  einer 
Saft),  nacfigcben  (3.  33.  sous 
le  vent),  bal)er  and)  3urücf= 
tüeicoen  (l'aile  gauche  de 
I'armee  pliait)  u.  bgl. ;  sc 
plier  beb.  ficf)  biegen  [äffen 
(ju  einem  beftimmten  3>i5frf)^ 
bafier  firf)  anbequemen  (se 
plier     aux     exigences     d"un 

.  emploi),  II,  2,  166;  plier 
bagage,  III,  i,  183. 

plomb,  s.  in.  (58Iei),  b  ftumm 
unb  nicf)t  gu  binben,  pl. 
2d)xot{c),  33erbfeiung  an 
?yenftern,  33feifammern  (les 
plombs  de  Venise),  III,  i, 
43 ;  du  petit  plomb  iScf)rot, 
aucf)  ^Bfeifaffung  bei  Sufeen^ 
frf)eiben  (une  fenetre  en  petit 
plomb)  u.  bgf. ;  le  papier  de 
plomb  haS:  (Staniofpapier. 

plouger,  c'.  a.  u.  n.  (unterlau= 
eben),  ii't  in  bcr  eigcntt.  5Seb. 


"bcSj  üb(icf)e;  feilen  se  plcn- 
gtr,  mc(cf)cc-  im  biibl.  Sinn 
fteljt  (se  plonger  dans  la  me- 
ditaticn),  II,  2,  166. 

ployer,  r.  a.  \\.  n.  (beugen,  flcf) 
beugen),  ift  Diebenform  \'o\i 
plitr,  me(d)e  bef.  eintritt,  mo 
öon  (iinmirfung  elementarer 
©emalt  bie  9\ebe  ift  (les 
arbres  ployaient  sous  les 
coups  de  la  tempete)  ;  se 
ployer  (mie  se  plier)  fid)  an= 
bequemen  (se  ployer  ä  la  vo- 
lonle  de  qnj,  II,  2,   166. 

pluie,  jT.  /".  (Üicgen),  etre, 
mettre  ä   la  pluie,   I\',    146. 

plume,  .y.  f.  (geber),  für  ecri- 
vain,  III,  I,  95;  sous  la 
plume   de  qn. 

plumeau,  .'f.  ni.  (Jlebermifd)) ; 
feÜen  plumeau  ob.  plumon 
für  le  lit  de  plumes  (nur  auf 
bcm  Üanbe  üblid));  für  ^e= 
bcrbett  le  duvet,  le  couvre- 
pied. 

plupart,  s.  f.  (3J{eI)r3aiU,  bie 
meiften),  [jat  ftet§  ben  ^^lural 
be§  58erb§:  la  plupart  (des 
Senateurs)  voterent  contre 
cette  proposition ;  la  plupart 
ob.  pour  la  plupart  abtierbiaf 
(grijjjtenteilg) :  des  soldats 
qui  (pour)  la  plupart  etaient 
etrangers,  II,  3,  27;  la  plu- 
part tous,   III,  2,   189. 

pluriel,  ^.  m.  (^luraf,  ?liel)r= 
gal)!),  aud)  Stbj.  pluriel,  lle, 
5.  33.  desinence  plurielle. 

pluriel,  iubftantiüe  er()alten  i)n 
^fur.  ein  s,  faffs  fie  nidit  auf 
s,  X  ob.  z  enbigen  ober  beS 
^hual§  unfäbig  finb.  2tait 
s   erbnilen   x   bie   iubft.   nuf 


pluriel— plus  d'un 
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;iii,  eau,  eu  ii.  7  auf  ou  (bi- 
jou,  caillou,  chou,  genou, 
liibou,  joujou,  pou) ;  bie 
Sutift.  cu[  -al  Ijabm  -aux 
(mit  2(u§n.  bon  bal,  cal,  car- 
naval,  chacal,  choral,  nar- 
v.al,  nopal,  orignal,  regal, 
serval  u.  a.) .  SSon  ©uBft. 
auf  -ail  fjabcn  aux:  bail,  co- 
rail.  email,  soupirail,  tra- 
vail,  vantail,  vitrail,  lliancf)^ 
mal  aurf)  ail;  3U  betail  ber 
pl.  bestiaux. 

^^.(urüt  bcr  grembmödcr  ngl. 
mots  latius,  anglais,  alle- 
mauds  ufm. 

SBei  sufammengefe^ten  ©uBft. 
jinb  bie  nominaku  ^c[tanb= 
Icilc  üeriinbcrtid),  JDenii  [ie 
feine  ^räp.  bor  fiel)  fiaben  ob. 
äu  crannaen  l)aben.  Sft  ber 
crfte  23eftanbleil  ein  5ßerb,  fo 
(äRt  mnn  bcibe  am  Bcften  un= 
ücriinbcrt,  eine  beftimmte  3ie= 
gel  Wl 

ilbcr  ben  ^lur.  ber  (Eigennamen, 
r»gl.  noms  de  pays,  de  ville, 
de  per  sonne  uftD.  ^lur.  ber 
2A>ücf)entage,  bgl.  joiirs  de  la 
seniaine;  ^lur.  ber  9(bftra!= 
ten,  in,  I,  43;  rljetorifcfier 
513(ur.,  III,  I,  55- 

plus,  adv.  (met)r),  s  in  ber 
Ovegcl  laut  öor  ^aufe  u.  üor 
que;  plus  in  ber  Stbbition 
ftet§  mit  lautem  s;  bgl.  plus- 
que-parfait;  plus  al§  S?ompa= 
rationSabö.  fann  beaucoup  gu 
ficT)  nef)men  (beaucoup  plus 
grand;  plus  grand  de  beau- 
coup) ;alleinfter)enb  nur  bleu: 
bien  plus  (ja  nod)  meT)r),  IV, 
6y;  plus  bor  bem  ^nf.,  II,  3- 


8;  plus  a(ö  Örababü.  inirb 
üor  jebem  5(bj.  ob.  ':?(C'0.  iine= 
berljolt,  III,  I,  125;  pl"s, 
abf.  mcf)r  (feiten  bon  ^:|?erfo= 
neu),  III,  I,  202,  IV,  104; 
plus  l)at  ©ubft.  mit  de  nad; 
fid) :  plus  d'energie ;  über  de 
mit  2ht.,  in,  1,  201 ;  plus 
d'ä  moitie  ob.  plus  qu'ä 
moitie,  I\',  72;  plus  qu'ä 
demi  ob.  plus  d'ä  demi,  ib., 
ce  qui  est  plus  ob.  qui  plus 
est,  qui  est  plus;  faire  plus 
que  {}at  ^nf.  mit  ob.  o^ne 
de,  II,  3,   126. 

plus  (plu§,  bagu  nod}),  loic 
eine  ^räp.  ce  logement  a  six 
fenetres,  plus  une  porte- 
fenetre,  IV,  246;  le  plus 
Uiirb  bor  jebem  5lbj.  mieber= 
l)olt,  III,  I,  126;  plus  ou 
moins  ergibt  Steigerung  im 
bermebrcnben  ob.  berminbern= 
bcn  (iSrab:  ils  sont  tous  plus 
ou  moins  parents,  III,  i, 
132;  mieber^olt,  III,  i,  127; 
de  plus  en  plus:  de  plus  eu 
plus  favorable  immer  gün= 
ftiger;  bor  jebem  5(bj.  mieber^ 
bolt,  III.  I,  127;  ne  .  .  . 
plus  nid)t  meftr;  tout  au  plus, 
oft  mit  ^nberfion. 

plus  .  .  .  plus,  plus  .  .  .  moins 
je  mei)r,  befto  mei)r  {votm-- 
ger);  im  2.  (Blieb  aud)  organ. 
S?om)3.  plus  il  se  fatigue, 
moins  il  avance;  plus  on 
travaille,  mieux  on  se  porte ; 
plus  .  .  .  plus  mit  ^nberfion 
be§  fubft.  ©ubje!t§,  IV,  64; 
plus  .  .  .  tant  plus  für  plus 
.  .  .  plus.  I\',  64. 

plus  d'un  l)at  Sing.  be§  S3erb§, 
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iriicfccil}olt  taiiii  cc-  W^nx.  f)a= 
bcn,  mit  Tun  l'autre  tierbun= 
ben,  irtuB  c§  bcn  ^lur.  Ijaben, 

II,  3,  27;  plus  que,  non 
plus  que,  ne  .  .  .  pas  plus 
que.  bei  Iserbinbung  biircl)  [ie 
bcftimmt  bas  ^eitiorgcljobene 
6ubje!t  bic  3if)l  ^^5  a3erb§: 
la  maladie,  pas  plus  que  les 
nombreux  obstacles,  ne  put 
le  vaincre. 

plusieurs,  proii.  indcf.,  abj.  U. 
fitbft.  otinc  bcf.  meibl.  %oxm; 
plusieurs    oft    =    je^r    üicie, 

III,  2,  176;  plusieurs  mit 
be[t.  2(rt.,  III,  2,  177. 

plus-petition,  s.  f.  (ilberforbe= 
rung),  s  laut. 

plus-que-parfait,  s.  in.  {^lu§- 
quamperfeft),  s  laut.  Plus- 
que-parfait,  iiid.:  I.  j'avais 
donne,  j'etais  alle(e).  II. 
j'avais  fini,  j'etais  sorti(e). 
III.  j'avais  vendu,  j'etais 
ne(e).  Plus  -  que  -  parfait, 
siibj.:  I.  j'eusse  donne,  je 
fusse  alle(e).  II.  j'eusse 
fini,  je  fusse  sorti(e).  III. 
j'eusse  vendu,  je  fusse  ne(e). 

plus-value.  s.  f.  (?[lle^rmert),  s 
[tumm.  L'impöt  sur  les  plus- 
values     immobilieres     2öcrt= 

3umad)§ftcuei:.    3SgI.  accrois- 

sement. 
plutöt,  adv.  (öiclmebr) ;  plutöt 
nur  mit  bien  (nirf)t  beau- 
coup)  3u  berbinben,  IV,  67; 
bien  plutöt  oft  mit  ber  ^n= 
öerfion,  II,  3,  15;  plutöt  auä) 
in  bcr  93eb.  „siemlid)":  il 
nous  montra  une  mine  plutöt 
severe;  über  bie  2BieberI)0= 
lung,  ITI,  T.  127;  ein  biird) 


plutöt  angcfnüpftcä  srociteg 
2ubjet't  bcftimmt  bcn  9iume= 
nie  bee  S>erb§,  II,  3,  32; 
plutöt  t)at  erften  ^nf.  oI)ne 
H-^räp.,  hm  gmeiten  (nacf)  que) 
mit  de:  Plutöt  perir  que  de 
perdre  l'honneur ;  preferer 
mu^  plutöt  bei  fid)  l^aben, 
menn  smei  burct)  que  ge= 
trennte  ^nl  folgen,  11,  3,  91. 

pluvial,  e,  adj.  (iRegen=),  pl. 
III.  fann  -aux  bilben,  has>  Stbj. 
mirb  aber  meift  mit  roeibt. 
Subfr.  tierbunben,  111,1,104. 

Plymouth  (nom  f.),  mirb  pli- 
mout'  gefpr. 

piieu  =:;  pneumatique,  s.  in. 
(ßuftreif). 

Pö  (noni.  in.),  mand)e  fpredien 
furgeS  o. 

poche,  s.  f.  (2^a)cbe),  has  Uie{= 
gebrauefite  dictionnaire  de 
poche  ift  burcf)  dictionnaire 
portatif  gu  erfe^en. 

pocheter,  v.  a.  (in  ber  Stafdie 
reifer  merben  laffcn),  e  uor  t 
im  fut.  fam.  fbnfopiert. 

podagre,  s.  f.,  ^obagra;  m.  am 
^obagra  Scibcnber,  III,  i, 
86. 

podestat,  s.  in.    (^obefta). 

poele,  s.  m.,  Ofen,  23a[)rtud); 
/.  Pfanne,  III,  i,  87;  poele, 
j.  in.,  im  ^Jcorboften  aud): 
2Bo()n5immer. 

poete,  s.  in.   (Tid)ter,  =in). 

poetesse,  s.  f.  (Xi^terin),  fel= 
ten,  III,  I,  loi.  Les  poe- 
tesses   ratees   (\I.  Tinayre). 

poids,  .y.  m.  (©emicbt),  faire 
poids  hü^  OJemid^t  (unnüt?) 
öermc[)ren,  faire  le  poids  ha§i 
riditigc  ßkmidjt,   hüQ  ®Ieid)= 
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geiricfit  licrftctfcn;  valoir  son 
poids  d'or,  ögl.  pesant;  les 
poids  et  mesures  bie  9?Jn^e 
u.  ©crairfite. 

poignard,  s.  m.  ("Xiolcf))  unb 
ähnl,  i  nid}t  al»  ftumm  311 
6cf)QnbeIn. 

poignee,  5.  /.  (ipanbüolt,  ©riff) 
u.  äl)nl.,  i  niijt  alg  [tumm  311 
bcf)anbehi. 

poinqon,  ^.  m.    (^atrije). 

poil,  .?.  ;//.  (§aar,  33ef)aarung), 
iin  boeuf  sous  poil  roux. 

poindre,  z'.  n.  (fproffcn,  I)erüor=^ 
bredien),  f)at  aufeer  ^nf.  u. 
3'Ut.  (poindra,  poindront) 
faum  üblicfie  /formen,  II,  2, 
167. 

poing,  s.  m.  (gauft),  g  ftutnm, 
nicf)t  311  binbcn. 

point,  jr.  w.  (^imft),  t  binbct 
nur  üor  5(bj.  fomie  in  point 
et  virgule,  de  point  en  point, 
un  point  au  cöte;  oublier 
ses  points  cardinaux  a\l§ 
beni  @(ei[c  geraten;  faire  son 
point,  bie  aftronom.  §öf)e  feft= 
fteüen,  III,  2,  78;  point  par 
point ;  sur  ce  point,  en, 
dans  ce  point,  IV,  270. 

ä  un  autre  point  de  vue  (nicfit 
gut  sous  un  point  de  vue, 
1\\  258) ;  point  de  vue 
niand}mal  o^ne  foIgenbeS  de: 
au  point  de  vue  depense. 

ä  tel  point  que  (berart,  \)a^), 
conj.  explicative  mit  suhj. 
nur  bei  9ibfidE)t,  III,  2,  177. 

point  du  jour,  j.  m.  (3eitpun!t 
be§  (Sonnenaufgangs)  unb 
pointe  du  jour,  s.  f.  (erfte 
•Sonnenftralilen),  Beibe  gleicf)= 
bebeutenb. 


les  deux  points,  s.  m.  pl.  (^op= 

pclpunft). 
point  d'exclamation,  s.  m.    (b. 

I).    !),  nic^t  narf)  ber  briefl. 

3Inrebe,  bafür  Slomina  3U  fet= 

3en. 
point     d'interrogation,     s.     m. 

(b.  f).  ?). 

points  suspensifs,  5.  m.  pl.  ob. 
points  de  Suspension  (.  .  .), 
brei  ^>unfte,  ttield^e  eine  5Ij50= 
fiopefe  ob.  eine  ^aufe  in  ber 
9^ebe  be3eidf)nen. 

point  virgule,  j.  ni.  ob.  point 
et  virgule    (Semifolon). 

point,  adz'.,  t  biubet  immer;  ne 
.  .  .  point  ift  ftärfer  (u.  feTt= 
ner)  al§  ne  .  .  .  pas;  in  ber 
Umgang§fpracf)e  bef.  feiten; 
ne  .  .  .  point  du  tout ;  point 
al§  ^}(eg.  cincg  einseinen  2ßor= 
te§  in  peu  ou  point:  une  re- 
gion  peu  ou  point  explo- 
ree ;  point  tt)ie  non  bor  Slbj. 
une  jeune  fille  point  sptte, 
IV,  105;  point  oI)ne  ne,  ib.; 
point  foll  nid)t  dor  ^ompa= 
ratio,  3a¥tt3ort  u.@rababöcr6 
fielen,  IV,  102. 

pointe,  .y.  /.  (Spifee),  pousser 
sa  pointe  fein  ^'^I  erreicf)cn, 

III,  2,  78. 

pointu,  ue,  adj.  (fpi^,  3uge= 
fpi^t),  5(bö.   in   rire  pointu, 

IV,  95. 

poireau,    s.    m.    (Saucf)),    auü^ 

porreau    gefd)r.   unb    in   ber 

Siegel  fo  gefpr. 
pois,  s.  m.  (örbfe),  petits  pois, 

im  S^eilungefinn    des    petits 

pois. 
poison,  s.  m.  (@ift),  ftK^er  (im 
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?8oIf§gebrauc^  nocl))  /.,  HI, 
I,  64;  im  ^fur.,  11.1,  I,  57. 
Unc  .petite  poisoii  Sdfjlange 

pol^son,   s.   m.    (^-ifd)),  Sing. 

Oft  ftatt  be§  ^{m. 
poitrine,  s.  f.   (23ruft),  chanter 

ä  pleine  poitrine. 
^ofal,  la  coiipe  (nid)t  ctma  bo- 

cal). 
polaque   ob.    polacre,  adj.,   'otx- 

altet  für  polonais,  III,  i,  86. 
polder,  s.  m.  (^ülber),  r  laut, 
policemaii,  .j.  ;/?.    (^olijift),  an 

nidit  na[al;  /;/.  policemen. 
Polichinelle     (jwiii     m.),    aurf) 

l'fppeilatiü. 
polisson,    onne,    adj.    (tjeincin), 

aud)  üor  bcm  Subft,  des  po- 

lissonnes     expressions,     IV, 

30. 
politesse,    s.    f.     (^öflidu'eit), 

faire  politesse,  faire  des  po- 

litesses. 
politiqne,  .y.  m.  (=:  hemme  po- 

litique)  5]3oriti!er;  /.  Sßolilif. 
poütiqueuse,  s.  f.  (über  ^olitif 

ipredicnbc   S'^fiiO.   ol)nc    cnt= 

jpred)enbe§  m.,  III,  i,  107. 
polka,  s.  f.  {Si^olla),  pl.  mit  s. 
peilen,  .y.  m.   (S3fütcrdtaub),  en 

r=  en",  beibe  1  laut, 
pollicitation,  s.  f.   (angebotene 

?[brnad)ung),  beibe  1  laut, 
polluer,  V.  a.   (befubeln),  beibe 

1  laut. 
Pollux  (nom  m.).  x  laut,  eben= 

fo  beibe  1. 
polysyllabe,  adj.  u.  .s-.  :;;.'.(mer)r= 

[ilbig,     mel)rfitbige§     SBort), 

polysyllabique,  adj.,  s  fd)arf, 

beibe  1  laut, 
polysyndt'te,  s.  f.,  ob.  Polysyn- 


deton, 5.  m.  (^^o(l))l}nbeton), 

s  fd)arf. 
polytechniquc,     adj.     (poh)ted)= 

nifd)),    ch    =:    k;    Polytech- 

nique,  .?.  f.  (sc.  ecole),  obne 

3(rt.,  III,  I,  147- 
pommade,  .y.  f.    Cißomabe). 
pomme    rcinette,    s.    f.     (9vei= 

nette),  pl.  pommes  reinettes 

(be[fer  la  reinette,  la  pomme 

de  reinette). 
pommeler,  v.   u.    (('feine  2BöIt= 

dien  geigen),  1  Por  ftummem  e 

tjerboppelt. 
Pompadour  nid)t  frj.,  jo  menig 

rt)ie  ridicule,  iticldies  au«  beut 

rid)tigen    SÖort   reticule    ent= 

ftanben  ift. 
pompe,   s.   f.    {%xm\i),  oft   im 

^lur.    les   pompes   du   siecle, 

[tety     les     pompes     funebres 

(33e[tattimg§gefd)äft),  III,  i, 

57- 
Pompeies  (nom  f.),  audi  Pom- 

pei,    Pompe'i,    Pompeii    unb 

Pompeia,  III,  1,  26. 
pompcux,    euse,    adj.     (prunt'= 

bajt),   aud)   üor   bem   Subft. 

une  pompeuse  harangue. 
rose  pompon,  .y.  /.  ({'(eine  Svoi'e), 

pl.  nur  rose  beränberüd),  III, 

I,  109. 
ponceau,    s.    m.    (.^latj'diroj'e), 

al§  ^arbenbegeic^nung  unüer= 

ünbertid). 
ponctuation,  s.   f.    (^nterpunf= 

tion);    über    bie    fran,sö[i)'dic 

^nterpunftion,  II,  i.  34- 
ponctuel,   lle,   odj.    (pünftlid)), 

ponctuel  dans,  en  qe. 
Pondichery  (aud)  -eri,  nom  f.), 

ch  =r  fd). 
poney.  5.  m.   (^oneb),  ey  =:  e 
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ob.    e,    f.    ponette,    aurf)    po- 
neyte  geicf)r. 

poney-chaise,  s.  m.,  III,  i,  67. 

Poniatowsky  (novi  m.),  w  = 
f,  anbete  (äffen  ee  öerftummen 
ob.  fprecf)en  ow  =  ou. 

Pons  (nom  in.),  s  laut. 

Saint-Pons  (nom  tu.),  s  (aut. 

pont,  5.  m.  (53rü(jfe),  t  binbet 
nur  in  pont  aux  änes  u.  in 
Dramen  \vk  Pont-Audemer ; 
cbenfo,  mcnn  eg  öon  pontus 
ftanimt:  Pont-Euxin.  6in= 
.seüie  (5.  S.  Feline)  binbcn 
iooi){  bei  pont  eleve,  aber  nid)t 
bei  pont  etroit;  il  a  coule 
bien  de  l'eau  sous  les  ponts, 
III,  I,  54;  les  ponts  et 
chaussees  bei"  '3traBen=  unb 
Srücfenban. 

Pont  (nom  in.),  ^ontn§,  meift 
mit  3{rt.  le  roi  du  (feiten  de) 
Pont. 

ponte,  .y.  ;;/.  (Spieler),  /.  ha§ 
Giertegen,  III,  i,  87. 

ponter,  v.  n.  (ßinfa^  madien 
beim  ©piel) ;  ponter  eher 
boI)e  (Sinfä^e  macf)en. 

Pont-Euxin  (nom  m.),  (3c^tüar= 
3C0  9Jieer,  t  binbet. 

pontifical,  e,  adj.  (päpftlidf)), 
■pl.  m.  -aux. 

Pontius  (nom  m.),  s  taut,  t 
=  s. 

pont-neuf,  s.  m.  (58än!elfänger= 
lieb),  pl.  ponts-neufs. 

pontonage,  s.  »f.  (23rüdengelb), 
nur  ein  n,  ober  pontonnier. 

pontonnier,  s.  m.  (©olbat  ber 
^ontonabteilung). 

Ponts-dc-Ce  ('»om  m.),  ift  sing. 

populage,  .T.  f.  (^otter=  ob.  ^u]^= 
blume),  III,  I,  66. 
?JJlattr. ev,  ©ramm.  Süjiton.    2. 


Population,  .9.  f.  (Seööfferung), 
oft  im  ^^lur.  g.  SB.  les  popu- 
lations  rurales  (Sanbbeüöl^ 
ferung),  III,  i,  57- 

populeux,  euse,  orfy.  (öoffreid^), 
aucf)  öor  bem  Subft.  la  popu- 
leuse  cite. 

porc,  s.  m.  (SdEimein),  c  am 
beften  ftunnu. 

porcelaine,  j.  f.  C^Poräettan). 

porc  -  epic,  .y.  m.  ('Stac^el- 
fd)mein),  c  bon  porc  binbet 
(n)ic  k),  beibe  c  finb  laut. 

pore,  s.  m.  (^ore). 

Porsenna  (nom  m.),  beibe  n 
laut. 

port,  s.  m.  (^orto),  oft  ^tur. 
avoir  ses  ports  francs  (^or= 
tofreifieit),  III,  i,  154. 

portail,  s.  m.  Cißortat),  pl.  por- 
tails  (früf)er  u.  mandnnal  nod) 
portaux),  III,  I,  5. 

portant,  part.  (tragenb),  Tun 
portant  l'autre  eine«  in  ha^ 
anbere  gerccbnet,  neben  Tun 
dans  l'autre,   IV,   173. 

bien  portant,  e,  adj.  verb. 
(moblauf,  bei  guter  @efunb= 
fieit). 

porte,  s.  f.  (£ür),  fermer  sa 
porte ;  l'impöt  sur  les  portes 
et  f enetres ;  mettre  qn  ä  la 
porte;  regarder  ä  la  porte, 
beim  §inau§te§nen  par  la 
porte,  IV,  T46;  la  clef  est  ä 
(nid)t   apres,   sur)    la   porte, 

boc^  mirb  apres  3.  S3.  öon 
Littre  gutgebeißen;  entre 
deux  portes  flüchtig,  rafc^; 
sortir  par  une  porte. 

porte,  ee,  part.  (geneigt),  porte 
ä  l'avarice,  IV,  141. 

portee,  .s.  /.    (Sereid)),  mettre 
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une  idec  i  Oa)  portee  de 
tous. 

pcrte-epee.  .s".  in..  2ci(  bcc 
Tcgcnfoppd,  in  luclrficr  ber 
Tegcn  l}ängt(bgl.  dragonne), 
fliicft;  Tcgenlräner,  b.  Ii.  Offi= 
3icr. 

porter,  .?.  m.  (^^orteibier),  r 
laut. 

porter,  v.  a.  (tragen),  portcr  la 
moustache,  III,  i,  165;  por- 
ter les  cheveux  courts,  III, 
I,  220;  purter  bateau,  bon- 
heur,  conseil,  coup,  cuirasse, 
envic,  fruit,  jouissance,lance, 
livree,  luiiettes,  malheur,om- 
brage,  pavillon,  perruque, 
plainte,  privilege,  secours, 
temoignage,  titre,  tort,  III, 
j,  183;  porter  beau  öortciI= 
Iiaft  niigfei)cn,  äufeciiicf)  guten 
(S'inbrucf  nmcficn,  ficf)  ftul^er^ 
mäötg  gc6nvbcu,  porter  juste, 
ridjtig  treffen;  eii  porter,  en 
faire  portcr,  I\',  81  ;  y  por- 
ter, I\',  85:  porter,  intranf. 
oö.  nbf.  =  fiet)  bc^ieljcn  auf, 
jid)  feigen  an:  cette  origina- 
lite  ne  porte  pas  sur  le  fond 
des  choses ;  porter  (bcfagen), 
ncg.  fiat  que  mit  Slonj.;  por- 
tcr mit  reinem  '^n'i.  porter 
vn  enfant  couclier,  TT,  3,  89; 
porter  qii  ä  faire  qe,  mclft 
^^aff.,  ctrc  porte  a  faire  qe, 
11.  3.    118. 

porter  6i(bct  eine  grofee  3^^ 
(mehr  ais,  110)  3ii[<ittimen= 
fcljungcn,  fämtlirf)  ?//.,  im  pl. 
bleiben  fie  nm  bcftcn  nnl»cr= 
nnbert,  fiel»  menn  ein  2tDff= 
name  (coton)  ob.  nur  fingu= 
larifcfiec-    Slnui    (Dien)     ben 


'  ämcitcn     Sicfianbtcit     bilbel; 

!  porte  [)at  in  oufammenfc^un= 

I  gen  ben  '-Innbcftrid:)  narf)  fidi, 

I  nu^gen.      porteballe,     porte- 

I  chape,     portechoux,     porte- 

;  eollet,     portecrayon,     porte- 

1  feuille,    portemanteau,    fiimt= 

[  lirf)  )/;.  u.  im  /»/.  ucränbcrfidi, 

!  iiJ,     I,     118. 

j  se  porter    (fid)  rid]teti  auf,  fat- 

1  (en  auf:    se  portcr  cn   avant. 

j  se    porter    sur    uji    autre    ad- 

[  versaire,  le  ehoix  s'est  porte 

1  sur  un  tel) ;  =  einl)erfd)ret- 

j  tcn,  eine  Gattung  3eigen  (se 
portcr    ficremeut),    ba[)cr    se 

j  portcr    bien.    iüol)Iauf    fein, 

I  IT,  2,  167;  se  porter  Ijat  pour 

!  ob.  bopp.  ?lfi.  se  porter  heri- 

I  tier    Cpour    heritier)    de    qn, 

I  se  portcr  g"arant(e)  ob.  pour 

j  garaiit(e);    fetten    ftei}t    5(rt. 

[  !!l3ci  IHbj.  fet)tt  pour  (se  por- 

I  ter    malade)  ;    in     se    portcr 

l  fort  gilt  fort  nlö  unücraubcr-- 

I     (id),  HI,  I,  220. 

,    porteur,  .>:.  ;;/.   (Xröger),  /".  por- 
i       teuse,  nur  in  beftinnnten  55cr= 
I        binbungen  (porteuse  de  pain, 
'        tierce  porteuse),  III,   l.  ]o8. 
Portorico  (iioiii   in.  ob.   f.). 
portraire,  v.  a.  (abbilbcn),  iiur 
im  ,^nf.,  iig(.  bac  ^4>fli-t.--2ubft. 
le  Portrait,   11,   2.    167. 
r^)rls:uoulh   (s.  f.).  t   taut, 
porlugaisciuent,    adz'..    1\  .    /^. 
Portugal,    A\    f.     (portugicfifcde 

?(uftcr). 
Porus  (lutju   in.),  >  faul. 
poscr,    i'.   a.   u.    ".    'ftc((cn''i,    se 
poser  mit  pour,  comnie:    po- 
ser     pour      counaisseur      en; 
pcinttn-e,    se    poscr    puur    ob. 
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ctjrtfnic  IUI  ^c)uvtraiIl,  feltcil 
bopp.  i*Uf.,  III,  r,  220;  poser 
(lÜH'n,  l'tobeK  ftcf)cn),  iu= 
tmut.,  bori)  poser  le  buste 
vftatl  pour  le  buste)  u.  a., 
If,  -',   167. 

Position,  .<-.  f.  (Ztclhmo),  pi'<-ii- 
clre  ])osition. 

possccle,  ee,  pari.  (bcfcffciO. 
possede  du  (uicf)t  pnr  Ic) 
diable,  du  dcmon. 

possedtr,  <■.  a.  (6c)il^cn),  Qlld) 
abf.  (33cfili  Ijnben):  ceux  qui 
possedent  sont  peu  enclins 
aux  revolutions,    II,   2,   167. 

püssei^stur.  .V.  ;;/.  (iü'fi^ev), 
oOiic  f. 

posscssif,  ive,  adj.  (bciit5ün= 
Sciocub). 

pronom  possessif.  Xaö  ''-l-^of^ 
icf[iü  ift  I)  ein  abjcftiüiid)c§ 
(adjci:tif  possessif):  moii, 
uia,  ton,  ta,  son,  sa.  notre, 
vdtre,  leur  mit  bciu  '^^hir. 
nies,  tes,  ses,  nos,  vos,  leurs, 
2)  ein  iiibftnntiniicfKi?  (p''"- 
noni  possessif):  !e  mien,  la 
niienne,  ie  tieii,  la  tienne,  le 
sien,  la  siennc,  le,  la  nötre, 
le,  la  vötre,  le.  l;i  leur,  iui 
!^fur.  mit  s. 

Xaö  ah].  %^o\\.  (aittct  mon,  ton, 
son  aurf)  üor  WQibl.  Wöxkxn 
mit  lio!alt)"d)cm  ^Juilaiii:  mon 
epaule,  ton  arme,  son  au- 
mone.  93erftärfung  bnirf)  Tat. 
bc§  "^i-HTfouale  ob.  ,-^,ufnt;>  Don 
propre:  son  idee  ä  Iui,  sa 
propre  idee.  2Bic  ber  Vlrt. 
lüirb  bn«  ^^^off.  n)ieberf)oIt:  son 
•  ,fils  et  son  successeiir;  ailrf) 
,3nfnmmcn[üf[nng:  ses  pere 
et  niere.    ■Ta&  ^^off.  [oK  lueg^ 


fnllcn  bei  bei:  V.tno,a6e  üon 
.sl'ör))evicilcn  ('porter  qe  sous 
le  bras,  nicf)t  sous  son  bras) 
imb  uor  ^J^etntio  (le  conscil 
que  je  Iui  ai  donne,  nirf)t 
iiion  conseil),  boei)  3nl)heid)e 
IHiK-nnljmcn. 
Tn§  ^^ofieifiü  l'tel)t  immer  luu 
^)\e(a(ili ,  meidiei?  für  ^l^nf. 
ftehl:  je  sens  nion  ea-ur  qui 
ecl.ite  (für  je  sens  eelater 
nion  c(cur),  111.  J,  6 J  ;  ^^off. 

:  nor  .siompatatiuen  (mon  aine 
n.  bgt.),  III,  I,  71:  bei  ^-i.5ci= 
bell  bei  Seibec-übiing,  MI,  -', 
ys:  etl)iic()ey  ^off.,  III,  2, 
74:  ^'•oW.  ftalt  ^>ie[atiofat3, 
in.  2.  67:  ^^Hiff.  u.  V(rtit'ef, 

I  111,  j,  70:  ^off.  mit  poffeff. 
(^5enetio  oerbunben,  HI.  -', 
80;  ^:^ioff.  miebcrf)o(t,  Hl,  -', 
61  ;  '4>off.  bei  •]iifnnnncnfet= 
3iuu]en,  1  M,  -',  7'k  X^o\l  pro= 

;       (eplifd)  gebraucbt,   11  f.  2,  39. 

'■  "^t-^off.  fubft.  in  ab).  Iseimenbung 

( un    niicn    ami),    111.    -',   82,- 
afy   fnbft.  9(bi.    ib.,  faire  des 
siennes.  1 II.  2.  83;  niriit  anf 
artifeUofec-     2iibft.     belogen, 
lll.  2.  r.o. 
■    possession,  .y.  f.   (^43efitj),  pren- 
dre    possession    de    qe ;    (se) 
mettre   (  se  trouver,  etre,  en- 
trcr)   en  possession  fatUl  mit 
i       dont   ucrbunben   unnbcn:    les 
[)l;:ces   fortes   dunt   les  enne- 
mis    etaient    en    possession. 
'  possible,   iulj.    imögüdi),   fanii 
I       '>]L^erfoun(e    imr   ficb   nefimen: 
'        tous    les    nioyens    a   Iui    pos- 
sibles,    riT,   2,   j/i  ;   le   nioins 
j        possible,   le  plus  Strand  pos- 
sible;  'iui    ob.   qn'il   est   pos- 
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sible,  II,  2,  33;  est-il  Dien 
possible?  il  est  possible  ftef)t 
audi,  uienn  lüeber  Snf.  nor^ 
que  fofgt;  c'est  possible  ift 
3(u§ruf,  III,  2,  95;  il  est 
possible  hat  que  mit  ^onj.; 
mancftmnl  ^nb.,  II,  3,  73. 
post    t)flt    33inbeftrid)   tiacf)   fiel) 

nur  in  post-scriptum. 
post-,  Qucf)  üor  folgenbeni  STonf. 
tt)trb  jci^t  bog  t  gehört. 

postal,  e,  adj.  (^^oftO,  /*/•  ■"'• 
fann  -aux  lauten. 

poste,  s.  m.,  5^^o[ten;  /.  ^4^oft; 
etre  ä  soti  poste. 

poste,  .?.  f.  (^^*oft),  nieift  iiu 
^(ur.  l'administration  des 
postes,  une  voiture  des  pos- 
tes,  un  employe  des  postes 
ob.  de  la  poste;  bitreau  de 
poste  nur  mit  ©ing.,  III,  i, 
39;  les  postes  et  (les)  tele- 
graphes ;  repondre  poste 
pour  poste  umgef)enb  {xxbW-- 
cfier  courrier  par  courrier). 

posterieur,  e,  adj.  (fiintcre,  fpä= 
tere),  oljne  (Steigerung,  III, 
I.  135:  posterieur  ä  qn,  ä 
qe. 

posterieurement  ä   (fpätcr  al§). 

posterite,-  s.  f.  (9lad}fommen= 
fdiaft),    laisser   posterite. 

post-scriptum  ,  .t.  vi.  (9{arfl= 
fcf)rift),  pl.  untieränbert. 

postulatutn,  j>.  ;;?.  (^oftulat), 
pl.  mit  s :  audi  postuIat. 

pot,  s.  m.  (Toljf),  t  mcifl  gc= 
bunben. 

pot  ä  lait,  pot  au  lait,  III,  l, 
176. 

pot-au-feu,  .V.  m.  (^teij'd)topf 
mit  ©emüfe  uftt».),  pl.  unber= 
änbert;  pot  ä  feu   (^afcten= 


I       topf),  2(rt   yvcucrmerf.     Une 
I       i)ot-au-feu    i'tfcftenputtet ,    in 
I       bcr  .Viüdie  aufgebenbe  §an^5= 
I       frau. 
pot-de-vin,  s.  tu.  (93efted)ung§= 
gelb),  pl.  pots-de-vin. 
I   potentat,   s.   m.    (5[){act)t()aber), 
!        bog   /.    potentate   ift   gcbitbct 
lüorbcn,  III,  1,  m. 
Potsdam     (noin     f.),     t     meift 

ftunun. 
pou,  s.  tu.  (£'-au§),  pl.  poux. 
poucettes,  .t.   /.   pl.    (Tüumcn- 

fc^rauben),  II J,  i,  33. 
poud,  5.  ;)/.   C^l^ub,  (Memirf)t),  d 

laut, 
poudinj:.   s.    Dl.    ("-I^ubbing),   g 

lout. 

poudre,  .<r.  /.   (3tau6,  ^ulücr), 

la  soute  aux  poudres    (^^sut== 

nerfammer),    mettre    le    feu 

aux    poudres ;    la    conspira- 

tion  des  poudres,  III,  i,  39. 

pouilles,    s.    f.    pl.     ('2d)impf== 

morte,  beleibigcnbc  33ormürfe) 

in    dire,    chanter    pouilles    ä 

qn,  III,  I,  33;  feiten  «Sing. 

poulpe,  s.  m.,  ^oIl)p;  la  poulpe 

jc^t  pulpe.  III,  I,  88. 

pouls,  s.  1)1.   {^^uU),  Is  ftunun 

oEine  Sinbung    (mandie  bin^ 

ben  s). 

poumon,  .j.  rii.   (Sunge),  respi- 

rer    l'air    ä   pleins   poumons. 

pour,    prcp.     (für),    faft    an§^ 

fd)tleBiid}  mobat,  fielet  bef.  bei 

STauf,  S^aufd)  u.  bgl.  (achetcr 

pour    une    somme  ,    changer 

ime  chose  pour  une   autre), 

tOufal     (pour     cette     raison, 

pour  ces  motits),  im  ©innc 

Hon  quant  ä   (pour  moi  toa§ 
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mid)  Oclrtfft),  für  53ctmoi  ob. 
iöertjäÜiiia  (ügurer  pour  uiie 
grande  souuiie,  pour  uue 
large  part,  pour  une  faible 
pari,  le  fiuq  pour  cent) ; 
örtlich  be3cid))]et  c»  beii  33c= 
ftiiiinutiigi?ort  bei  partir  u.  a. 
(partir  pour  l'ltalie,  pour 
Ronie,  quitter  Toulou  pour 
Marseille);  jcitlid):  löie 
(angc  fs'engager  pour  trois 
aus),  für  wann  (pour  quand 
je  serai  vieux)  ober  für  blc 
©egenroait  pour  le  coup, 
pour  le  mornent),  IV,  246. 

pour  abocrbiaf:  etre  pour,  vo- 
ter pour ;  pmir  mit  'Subft. 
oliiic  5lrt.,  IJI,  I,  174;  pour 
in  l'honneur  est  pour  nioi. 
III.  2,  7i- 

pour  mit  3nf.  jlatt  iHefatibfa^: 
II  n'y  a  que  les  Parisiens 
pour  agir  avec  ce  sans  fa- 
con,  II,  3,  tßo;  pour  mit 
,'^nf.  be§  '4>crf.  I)at  fauialen 
Zinn:  je  le  crois  pour  l'a- 
voir  vu  de  mes  yeux,  II,  3, 
130:  pour  bei  bcni  ^ni  für 
bcab|id)tigtc  ipanbUing,  II,  3, 
89,  Qurf)  nad)  ^i^erbeu  bcr  33e= 
mcgung,  II,  3.  90;  pour  oft 
mit  bcm  ;3nf.  in  nnertaubtev 
SSeife  ftalt  pour  que,  II,  3, 
12g;  pour  de  rire,  II,  3, 
130. 

pour  ce  que  nod)  mand)ma(  ftatt 
parce  que. 

pour  ce  qui  est  de  qe  ertüeilert 
für  pour  qe  (um»  ettt).  be= 
trifft). 

pour  de  bon,  pour  de  vrai,  c'est 
pour  de  rire  öolfstüml.  3(uö= 
brucfstueifen    für    reellement, 


vraiment,  par  plaisanterie, 
IV,  180. 

pourparlers,  s.  m.  pl.  (Unters 
fianbtungen),  nad)  eu  auc^ 
sing,  etre  eu  pourparler(s), 
III,  I,  33- 

pour  peu  que  (mcnu  irgeiib), 
conj.  hypothctiqnc,  ftet»  mit 
subj. 

pourpre,  .s.  ;//.,  ^^iuipurfaibe, 
griefet;  /.  antitc  ^^^nrpur= 
färbe,  ^önigämantef,  sTarbt= 
nafsroürbe,  III,  i,  86;  pour- 
pre al»  /.  ))oet.  =  '-pnrpur= 
färbe:  les  dernieres  pourpres 
du  couchant. 

pour  pas  que,  I\',  107. 

pour  que  (bamit),  conj.  causa- 
tive,  ftctä  mit  subj. 

pour  .  .  .  que  im  2inn  üoii 
quelque  .  .  .  que:  La  gaiete 
de  ces  gens,  pour  vulgaire 
qu'elle  füt,  se  maintenait 
dans  des  limites  honnetes, 
III,  2,  206. 

pourquoi,  adv.  (lUQvum),  bot 
öfter  gerabe  Söortfolge  (nirf)t 
bei  umfdireib.  ^t\i) :  pour- 
quoi ses  yeux  se  remplis- 
saieut  de  larmes?  II,  3,  14; 
pourquoi  fann  ftatt  ber  SSie^ 
berfiolung  im  bireflcn  ob.  in= 
birctten  3rö9ci"fl^3  biird)  que 
erfe^t  tüerben:  Pourquoi  se 
moque-t-on  de  certaines  in- 
firinites  et  qu'on  ne  rit  pas 
des  laideurs  de  l'äme?  pour- 
quoi mit  9teg.  gibt  feine  rl|e= 
tor.  %xaa,^,  II,  3,  72. 

pourrir,  v.  11.  (faulen),  üblidier 
al§  se  pourrir;  manchmal 
pourrir  =  faire  pourrir:  tui 
fruit  gäte  pourrit  les  autres; 
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hahCX  ^f  pdurnr  flck-,  tüO 
iJiicd)icItcitigfcit  uorUcpt,  li, 
2,  j68, 

pciursiiite.  .?.  /".  (!3ierfoIgung), 
in  bcr  ^H'b.  gciiditrid)e  3^cr= 
jülgimg,  iiicift  '^(ur.,  m,  i, 
39:  ä  la  poursuite  de  son 
crcancier  (nuf  ikireiboii,  niif 
\*tnli'ag). 

.poursuivrc,  t'.  a.  (üoriolgcii), 
gd)t  »nie  suivre. 

poursuivre,  ah\.  il  uy  a  pas 
liou  a.  poursuivre  (boy  23cv= 
fnljvcn  mirb  cingcflcdt),  II, 
2,  168. 

pourtant,  <?(/:•.  (bciiiiod)),  nidjt 
und)  (ju.^ique,  bien  que  JU  ge= 
blilUdKlI. 

l)ourtanl  (bciuiodl),  coiij.  ad- 
i-crsafiz'c. 

pourvoir.  r.  11.  (ioiiJCll,  1nOI= 
Jorge  Irenen),  ge()t  luic  voir, 
bilbel  aber  f^arf.  de  f.:  je 
])()urvus,  fut.  je  pourvoirai ; 
p<jurvoir  ä  qe  forgcii  für  etuv, 
pourvoir  qn  de  qc  uer|ürgcu 
mit  etil).,  pourvoir  qn  dcr= 
Itirgcn  (niciit  =  beii)ciraten), 
l)onr\oir  qe  Oc|ct3en  (5.  ^.  un 
poste,  un  emploi).  II,  2, 
]68;  pourvoir  fantl  ä  ce  que 
mit   sitbj.  I)abcn,    II.   3-   53- 

jK.urvu  que  (lucnil  lUU"),  coiij. 
Itypollicliqiie.  ftct«  mit   siihj. 

pousse,  ec,  />art.  (cietunc^jen), 
mit  aftiücm  Sinn:  les  arbres 
l)ousses  dans  cette  iie. 

pjusser,  T'.  a.  u.  ;;.  {ftof>en, 
treiben ),  aU  ;^ntranf.  meijt 
mit  avoir;  pousser  les  hauts 
eris;  pousser  qn  ä  faire  qe, 
II,  3,  ii8:  pousser  ä  l'en- 
nenii,      T\'.       142;      poussor 


(iiiaci)jcii),    hnt    nicift    avoir; 

fetten  se  pousser,  Jl,  2,  168; 
pousser  dru  bidit  uiad)fcn; 
pousser  bitbct  3i>f«»iii^cn' 
fetjnngcn,  3.  ^^.  pousse-cafe, 

pousse-pointe  ufm.,  üiU  m., 
'!|?lur.  bcffcr  oline  nt»  mit  s 
bei  bem  :,meiten  'iu'fianbteii, 
111,  1 ,  20. 

poutre,  .S-.  f.  (^iktfen). 

pouvoir,  V.  >!.  (fönnen).  fml.: 
je  [)eux  ob.  je  puis,  In  peux, 
il  peut,  nous  pouviuis,  vous 
pouvez,  ils  penvcnt.  je  pou- 
vais,  je  pus,  j'ai  ]>\x.  je  pour- 
rai.  Siibi.:  je  piiisse,  je 
l)U.sse:  je  pt.nvai.>  id)  lOliide, 
je  pus  idi  fnb  midi  imfionbe; 
piiinoir  hmn  im  /'•"/'/•  ftcljcn 
ftntt  be^?  coml.  ai:l.  il  pouvait 
y  pcrdre  la  a  ie ;  potnoir  aiv 
inobafeö  .^iff^^bcib  f)nt  unber^ 
ünberfidiei}  '^^nrt. :  les  voyajjcs 
qu'il  a  pu  faire;  pouvoir,  je 
iie  ]>(.iix  ob.   je  ne  peux   pis, 

je  ne  iniis  in  ber  ^Kegcl  o'ine 
]>■„>.  bod)  and)  je  ne  puis  pas 

üUi  enerp,ifef)ftc  ^>eiiieinung. 
^n  ber  yyrage  nur  puis- je, 
1\.  wo:  pouvoir  mit  en :  je 
n'en  peux  plus  idi  bin  cr^ 
fchbpit;  mit  }•:  je  n'y  ptux 
rien  id)  fann  nidit  abiielfcn, 
eC'  ift  nidit  meine  2d>utb,  IV, 
Xi  ;  on  ne  pcut  plus  (=  fo 
fehr  ab:-  möiificb)  Don  man- 
({)a\  mit  Unrectit  anf  '.>,'erfon 
befdn"änit:  Ce  raisonncmcnt 
est  on  ne  peut  plus  juste 
f.Xcad.).  111,  2,  T59;  pou- 
voir mit  reinem  3nf.;  p'-'ii- 
voir  nieift  of;nc  9lcgaltcn§= 
füftmoit  uoi  bem    oiif.   ''  "^ 
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pouvnit   \ciiir  :  pouvoir  lanu 
öo^  i^eifonafc  öC'S  folgcnbcu 
^nfinitiö»  an  fic^  äieljen,  I^, 
_',   jg;  ne   (pasj   pouvoir   ne 
pas  faire  qe  i[t  boppelle  9k= 
gation,   alfo    uerftärtte   5(ffir= 
mation    =    devoir    faire    qe, 
■IV,    106;    pouvoir    faire    qe 
Lnctteic^t    ctm.    um;    pouvoir 
■    mit    ))\q[.    il    avait    depense 
pour     son     voyage     la     plus 
petite   sommc  qui   se  puisse, 
II,    _',    168:    il    se    peut    I)at 
ftck^  que  mit  STonj. 
pouvoir,  .S-.  ;;/.   (llJiacfjt),  doniier 
(le)     pouvoir    de    faire    qe ; 
avoir  pouvoir,  rccevoir  pou- 
.     voir,    III,    I,    T84:    de    tout 
inoii  pfdivoir;  il  est  au  pou- 
voir de  qn  de  faire  qc,  lais- 
scr    au    pouvoir    de    qu,    IV, 
-     146:    toniber    au    pouvoir   de 
qn,    aber    i!    toniba    en    leur 
.    pouvoir  (cn  uor  ^ronom). 
Pozzo  (noni  III.).  v.y.  =  dz. 
Pradt   (nom   in.),  d  ob.   t  tütin 

laut  fein, 
'^räbitat,  ögl.  attribut.  U&erein= 
itimnuing  bce  ^^räbifatÄ,  ügf. 
accord  du  verbe. 
Praslin  (iioin  tu.),  s  ftumm. 
Pratcr   (iioiii   in.),  r  (aut. 
prati-quc,  .v.  /.  (9(u!5Ü6ung ),  les 
•     pratiqucs  auch  =  .^niffc,  III, 
I,  39;  cbcnjo:  äuBcrIic{)e  dli- 
rigion^Mibunacn ;  clierchcr  pra- 
tique   (.slunbcn  iucf)en);   etre 
de    pratique     (ablief)    i'ein) : 
avoir    la    pratique    de    l'epee 
(umsugcljen  yüiifcn  mit). 
prr.tique,  adj,    (praftifd)),  aud) 

Dor  beni  ^Subft.,  IV,  30. 
pratiqucr.  z\  a.  (ausüben),  ab]. 


pratiquer     jjratti^icreii     (alä 
iHr^t),  fiel)  üben,  II,  2,  169. 

prealable,  adj.  (üoct)eng,  üoi^ 
gängig),  prealable  ä  qe. 

preavis,  .«.  m.  (.^ünbiguug), 
aucfj  delai-couge. 

precautionneusetneut,aty:'.(l'tOl'- 
firf)tig),  ot)nc  5(bj. 

precedant,,/'arf.  (Dorau»gel)cnb). 

precede,  ee,  part.  precede  de 
ob.  par  qn. 

precedent,  e,  adj.  (borf)er= 
gci^enb,  üorig),  aud)  üor  ben^ 
3ubl"t.  le  precedent  regne, 
IV,  30;  burd)  ^}?e(atiüfat}  ei== 
ic^t,  11 1,  2.  133- 

preceder,  v.   o.    (Oorau^-ticijcn). 

preceilence,  -v.  /.  (^i^orrang), 
beibc  1  laut. 

prcceptoral,  e,  ctdj.  (2el)rer=), 
/>/.  /;/.  fann  -aux  lauten. 

precber,  z\  a.  u.  n.  (prcbigeu); 
prt-cher  qn.  qe,  precher  qe 
i  qn  :  precher  qn  d'exemple 
mit  (meii't  böi'cm)  ©ei)>iel 
üorangcbcn,  11,  2,  169;  pre- 
cher bilbct  preche-malheur, 
;/;.  u.  /.  (UnglürfÄpropbd), 
pl.  cbenfo,  III,  t,  -'o. 
precieux,  ieuse,  adj.  (foftbai), 
a\\&\  üor  bem  Subl't.  votre 
precieux  temps,  IV,  30;  pre- 
cieux ä  ob.  pour  qn,  par  ob. 
pour  qe  (biucti,  roegcn),  II, 
-.  169. 
piecis,  e,  adj.  (genau),  ä  midi 
precis.  ä  2  heures  precises, 
-  ü  _  iieures  et  demie  pro- 
cise-,  ä  2  h.  15  precises, 
aber  ä  2  Ii.  trois  quarts, 
Iteurc  precise  ob.  temps  pre- 
ci;-. 
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.preciscnicnt,  adv.   (genau,  prä= 

precurseur,  j.  nt.  (S^orläufcr), 
of)nc  f. 

pr<jdire,  .:•,  a.  (üorfierfagen), 
gefit  rüie  dire,  fcocf)  vous  pre- 
discz,  T^mp.  predisez. 

prcdoniinaiice,  s.  f.  (ein  SBort 
-atiun  crifticrt  nicf)t),  3]or= 
f)err[dmjt,  ÜbergeiDirf)!. 

predomii:<-r,  v.  j;.(üor!)crrfc^en), 
predominer  sur  qe ;  inan(f)= 
mal  predominer  qe,  II,  2, 
170. 

preemiuence,  s.  f.  (5ßorrang), 
preeniincnce  sur  qe,  I\  ,  270. 

prefectoral,  e,  rt-i/y.  ('^räfeftur=), 
pl.  in.  fanu  -a\ix  lauten. 

preferable,  adj.  (öor3Uotel}cn, 
faeffcr  als),  preferable  ä  qe. 

preferablement  ä,  fonft  ift  biefeS 
VlbD.  nicht  üb(id),  II,  2,  170, 
IV,  87. 

preference,  s.  f.  (S^orjug),  de, 
par  preference  (Doräug§= 
rocife),  de  preference  ä  qn, 
ä  qe,  IV,  141  ;  donner  la 
preference  ä  qn  sur  un 
autre,   lY,  270. 

preferer,  v.  a.  (öor^ieften),  qn 
ä  un  autre,  qe  ä  ob.  devant 
autre  chose,  II,  2,  170; 
preferer  ijüt  que  mit  bem 
^onj.;  preferer  mit  reinem 
3nf.  (de  üeraltet),  II,  3,  91; 
ein  o'feiter  ^'U-  ^aitn  nur  mit 
de  unb  Dorausgebenbcm  plu- 
töt  [tefien:  ils  preferent  mou- 
rir  de  faim  plutöt  que  de 
vivre  en  captivite, 

prefix,  adj.  (anberaumt),  x 
laut. 


prefixe,    adj.     (öoni    angefügt, 

Pregel  ()ioin  f.). 

pregnant,  e,  adj.  (prägnant), 
gn  gefcbliffcn,  mand^e  trennen 
g-n. 

prejudice,  s.  in.,  9tarf)teif,  Zdja^ 
ben;  prejuge,  s.  m.,  3Sor= 
urteil;  faire  prejudice,  por- 
ter prejudice  ob.  un  pre- 
judice. 

prejudiciaux,  adj.  in.  pl.  {^ox- 
f^UÜ=),  0l)nc  sing. 

prejudicier,  v.  n.  (©introg 
\w.\\),  prejudicier  ä  qe,  II,  2, 
170. 

prejuger,  v.  a.  (öermuten),  pre- 
juger  qe  rnid)t  de  qe),  II,  2, 
170.    . 

preliminaires,  s.  in.  pl.  ((Sin= 
leitungstjerhanblung),  feiten 
2ing.,  III,  i,  33;  les  pre- 
liminaires  de  Tla)  paix. 

pr^luder,  v.  v.  (baä  23orfpieI 
bilben),  preluder  ä  qe,  audi 
ä  qn  (jemanbe§  i^orläufcr 
fein),  II,  2,  170. 

premices,  .y.  f.  pl.    (örftlinge), 

III,  I,  33. 
premier,  it-rc,  adj.  11  um.  (erfte), 
o[)ne  Komparation;  premier 
oft  im  Sinn  üon  seul:  il  n'a 
pas  le  premier  sou ;  premier 
ftef)t  nad)  Karbinaljal)!:  les 
deux  Premiers  siecles,  III, 
2,  17;  premier  ftei^t  nad)  in 
ber  23eb.  urfprünglirf),  anfängt 
tic^:  cause  premiöre,  ma- 
tieres  premieres  (9iobftoffe), 
sens  premier  (Wrunbbcbeu= 
tung)  u.  a.  ^m  Sinn  üon 
„ber  erfte,  frül)ere"  fteljt  e§ 
meift  öoran:  la  premiere  fois, 
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bod)  aud)  SU  pauvrete  pre- 
micre  u.  a.,  H',  30;  premier 
al§i  crftc»  3Bort  bec  ^Ippofition 
lann  bcn  ?(rt.  iiabcn. 

premier  üor  einem  XHbj.  ober 
^art.  ift  ftctÄ  ceränbcrlicf): 
premier  cummuniant  ,  pre- 
mier habite,  premier-ne  (üqI. 
unten),  premier- venu  u.  Q. 
Le  premier  arrive  chausse 
les  Ixjües,  IV,  95 ;  tout  le 
premier,  toute  la  premiere, 
tout  les  Premiers  (511  QÜer^^ 
crft),  tout  nur  im  /.  dcränber= 
lidf);  Qucf)  les  tout  premier s 
U.  tout  des  Premiers,  III,  2, 
189;  le  premier  qui  läßt  bDp= 
pcltc23e3icl)ung  be5  2}crbö  ju: 
tu  es  le  premier  qui  ait(aies) 
formule  cette  objection. 

premier  für  abfohlten  2upcr= 
laliü  une  premiere  mtnteuse, 
III,  I,  136:  fann  Qud)  üDran= 
ftc^cnb  bm  3:eilung»art.  f)a= 
bcn:  des  premieres  loges, 
III,  I,  19H;  premier  in  Oie= 
ben&ürten,  III,  2.  17;  les  pre- 
mieres bie  crfte  üla\\Q  in  bcr 
CSifenboiin  ufro.,  III,  i,  54: 
etre   le   premier   ä   faire   qe, 

n,  3>  1^3- 

premier-ne,  adj.  (crftgcborcn), 
pl.    premiers-nes,   /.   fehlt. 

premier  prix,  s.  m.  (ctftcr 
53rei§,  mit  bcm  erftcn  ^rei§ 
6)dröntcr),  ol)ne  f. 

premisses  ,  s.  f.  pl.  (25Drbcr= 
fä^c,  '43ramiffen),  8ing.  fann 
gcbraucrit  roerben,  III,  i,  33- 

prenant ,  e,  adj.  verh.  [nt^" 
menb), Partie  prenante((5mp= 
fang5bcrcd)tigtcr),  queue  pre- 
nante      (®retffcf)rt>an3),      les 


pieds,  par  habitude  de  grim- 
per  iius  ,  devenaient  prc- 
nants,  comme  ceux  des  sin- 
ge s. 

preudre,  :•.  o.  (nel}men).  Ind.: 
je  prends  ,  tu  prends  ,  il 
preud,  nous  prenons,  vous 
prenez,  ils  prennent,  je  prc- 
nais,  je  pris.  j'ai  pris,  e,  je 
prendrni.  liup.:  prends, 
prenons,  prenez.  Subj.:  je 
prenne,  tu  prennes,  il  pren- 
ne,  nous  prenions,  vous  pre- 
niez,  ils  prennent,  je  prisse; 
preudre  l'air  ob.  le  frais, 
prendre  les  eaux  (3:;iinffur 
gebrauchen), prendre  le  deuil, 

.  prendre  l'alarme  beforgt  iner^ 
hin;  prendre  le  change  (fic^ 
täufd)en  laffen),  prendre  l'eau 
led  fein,  HI,  i,  165;  pren- 
dre la  liberte,  la  permissieiü, 
preudre  garde  ,  prendre 
l'honneur,  prendre  le  temps, 
la  peine  u.  a.  nie  mit  Dicfl.; 
prendre  une  maladie:  il  y  a 
de  quoi  prendre  une  pleu- 
resie. 

prendre  chasse  (5J(arineau§= 
bruc!),  fliel)cn,  bem  Slvimpf 
ausMücidien;  prendre  conge, 
exeniple,  fait  et  cause,  feu, 
fin,  garde,  goüt,  jour,  me- 
decine,  parti,  patience,  peur, 
pied,  possession,  racine  unb 
Diele  anbere,  111,  i,  1S3; 
prendre  eher  fic^  teuer  be= 
Pallien  (äffen;  prendre  ferme 
für  fefte  3\ecf)nung  nel)mcn; 
prendre  une  ville  sur  ober 
ä  l'ennemi  einnebmen,  er= 
obern,  ogl.  conquerir,  IV, 
141,   2<)y,    il  leur   prit  Cal- 
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rutin.  lli.  J,  47:  prtndre 
ä  nn  t;is.  I\  ,  125. 
fjrendrc  poiir  anfcficn  für:  il 
I)rcnd  rirresolution  pour  de 
la  i)rndence ;  prendre  conime 
cinffafl'en  al§:  prendre  la 
,t(ucrre   conune   science,   III, 

I,  221;  prendre  (anne()ineiü 
im  ^inp.  f)at  nicift  bcn  Slonj. 
prenons  quc  je  n'aie  (n'ai) 
rien  dit. 

prendre  mit  en:  en  prendre 
(trop,  fort)  ä  son  aise,  IV, 
81  ;  prendre  mit  y:  je  vous 
y  prends  ha  cxiappc  irfi  Sic; 
on  ne  nvy  prendra  plus  ba§ 
joK  mir  ntd)t  miebcr  pa^ic-- 
rcn,  I\',  85;  prendre  a(§ 
fiibft.  ^iif.,  II,  3,  loi. 

}ircndre  aUi  '^nixan].  (oUfiie- 
TCn)  mcift  mit  etre;  l'idee  lui 
a  pris,  la  peur  lui   pril  u)H). 

-  U.  fo  intpcrf.  il  lui  prit 
l'idee;  nici;t  fo  l)äufiq  nls 
^Tranf.  l'envio,  la  peur,  le 
desir  le  prend;  cBetifo  pren- 
dre peur  .  prendre  goiit, 
])rendre  l'habitude  mib  bgf. 
bc[.  bei  iTianffieitcn:  pren- 
dre (un)  froid,  la  fievre 
iifm.,  n.  2,  170;  bleu  ober 
mal  lui  (en)  prcnd,  il  fäftt 
tnfolcic    ber   Um)tefliuic;   mea, 

II,  2,  36:  se  laisser  prendre 
aux  fnicf)t  par  les)  dehors; 
sy  laisser  prendre  ficf)  iäll= 
fdien  taifcn,  I\',  85 :  se  pren- 
*lre  a  faire  qe  (atifaiigcn); 
s'en  prendre  a  qn  jcm.  bie 
Sd)ulb  bcimcfi'en,   I\',  81. 

prcneur,  .v.  /;/.  (i^läufer),  avoir 
preneur,  Irouvcr  prcneur, 
[II,    T,    18-. 


preparatit.-.    .\-.    ;/(.    pl.    (isovbe^ 

j       reitunc^cn),   im  3iiig.  nur  in 

^iNerbiribiinci   mit   aucun,    Itl, 

!    prtparntion,    .s-.    f.     (S^orberct-= 

'       ium,  S^üflung,  ^^J^räparal),  la 

prep;tration  ä  la  «uerre,  TV, 

;  se  preparcr  ä  faire  qc  (fidl  Dor= 

1  bereiten). 

!  prepose,    ee,    f>arf.    (üorflcfc^t), 

j  prepose  ä  qe,  IV.  141. 

i  prepüscr,  r.  a.   (öoric^Cll),  pre- 

!  poser    qn    coinme    ob.    pour 

i  Chef.  nict)t  bopp.  Hff.,  HI,  i, 

'  221. 

j    preposition.  .y.  f.     X'ie  'i]3l'äV0J'i= 

I  tioncn  ]inb  I.  cigenK.  '^^riipo- 
fitioncn,  tämtfich  einfncfi  ober 
bodi  nur  cti)moIo(iiid)  3iifanv 
mcngci'ei>t  u.  fmnlfidi  mit  bcm 
l'ltf.  oerbunbcn ,  3.  ^.  ä, 
apres,  chez.  de,  en,  entre, 
hors,  jnsque,  malgre,  par, 
pour,  saus,  sous,  sur  ujm. 
ober  2.  pröpofitionale  ^e= 
bensaiten  ( locutions  prepo- 
sitives),  be|"tet)cnb  am  3iiblt. 
ob.  5tbu.  in  55eibinbnng  mit 
einer  ^-t^räp.,  5.  23.  ä  cause 
<le,  en  faveur  de,  au  lieu  de, 
nutour  de,  en  dcQa  de,  le 
long  de,  par  rapport  ä,  con- 
tra irenient  ä,  preferable- 
ment  a  ujitj. 
Biefefbe  ''^rap.  luirb  in  ber  9ie= 
gel  nid)t  mebrfadi  micbcri)oIt; 
bodi  muffen  ä,  de  11.  en  Dor 
jebem  rubft.  bc:,m.  ^nf.  iöie= 
berbott  merben.  '9}ielirei;e 
^4?räp.  burcfi  et,  ou,  ni  .  .  . 
ni  iicrOunbcn,  fijnnen  üor  b<i§ 
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Oicidic    3tibft.    Ireteii,    3.    ;ö.   j 
pcn'iant  ot   apres   la  giierrc.    i 

?ICfc  '^xäp.  [tcficn  bor  bcni  28ort,  ■ 
3n  lucldicni   [ic   ncböicn,  nur   ! 

•  flur.-mi  ifinn  auch  iindi  bem= 
fcfbcn  |fcl)cii. 

^^^räpofition  bei  bem  rcft.  ';^ür= 
JOOri  (3.  33.  se  faire  justice 
>(ii-\nOine  ob.  ä  soi-meme), 
FlI.  2,  53;  ^^^rnp.  fel)leub  bei 
.soit  .  .  .  soit,  §  194;  ^lüj). 
nad)  c'est  nic()t  micberholt, 
TIT.  j,  93:  ^rüp.,  ^2Bicber= 
liolung,  I\',  283,  bei  bem 
^^nl  II,  3.  129;  hk  ^>riip. 
notii  ^tif.  iictrcniit,  II,  3, 
129:  GJcbvaud)  bcr  'i}^\:'dp.  bei 
bei  l'lppoiitiou,  III,  1.  188; 
beut)"d)e  ^-Prüp.  im  ^i'i^i'o-  o"' 
ber§  ausgebrüdt,  IV,  285. 

l)rcro!4alivc,  .»r.  /.  (^^rärogatibc, 
'.i'Dircrfit). 

pi»^.  arlr.  (iiabc),  uidit  311  biii=  : 
hin;  prcs  attributib  (le  siede  \ 
pris     de     naitrc),     I\',     86;    ; 

-  prts  prnbifniib  (il  est  pres  : 
fic  (-onsentir),   I^  ,  86. 

pris,  prcp.  [bei,  imhe  bei),  obne 
de  bei  5(ngabc  ber  Üagc  burdi 

•   CrfÄnanieu:     le    chäteau    de   , 
Frcscaty  -pres    Metz:   ebenfo    ' 
ambassadeur    pres     le    g^ou-    ; 
vornemeut   francais,  pres  la 
<our    de    Londres :    pres    de    , 
tHigegcii   [tebt    bov   ^^erfoiicn=   ' 
namen    ob.    perfönf.   '^üriDort 
i]ia\i  auprcs  de),  nad)  2Böi= 
tern  >Dic  situe  (ce  palais  si- 
tae   pres    de    la    Seine),    bei 
allgemein   befannten  Eingaben  . 
(Saint-Cloud  pres  de  Paris), 
T^',  251.  '     • 

ä  .  .  .  p'-es.  /Tc'/».    (üu^geuöin^   i 


mcil)  :  il  coniiait  tous  ces 
salons,  ä  dea.x  ou  trois  pres, 
IV,  252. 

presa<,a',  .f.  in.  (53oibebei!tung), 
s  faiift. 

presager,  r-.  a.  (bOl1)CV  bcbcit-- 
ten,  bermuten),  Ijcit  "Mt.  mik 
bem  3nf.  mir  im  9tc(aiibjat}: 
fies  defauts  qit'oii  pev.t  pre- 
sager  augmentcr  avcc  le 
temps,   TI,  3,   153. 

Presbourg"  (noin  f.),  s  =:  z, 
g  ftumm. 

prcsbytc,  adj.  (ivcitfiditig)  u. 
äbni.,  s  =  z. 

presbyterial,  e,  adj.  (pricftci^ 
lieb),  M-  >"■  ffliiii  -'"^"^  fnutctt. 

prescrire,  "■.  (7.  (borfclirciben), 
gebt  Ibic  ecrire;  prescrire  hat 
quo  mit  .Sionj.:  se  prescrire 
par  trois  ans  (berjäfircn  in 
ob.  und)  3  3ai)rfi0.  I^  .  -36- 

preseauce,  s.  f.  (^Norratig),  s 
fdiarf. 

present,  e,  ai/j.  (gegenmärt ig), 
bor  bem  @ubft.  in  ber  S3eb. 
„borliegcnb"  le  present  acte; 
and)  le  present  inois,  la  pre- 
sente  annee.  f\  .  30;  present 
ä  qe. 

present.  .v.  ;;/.  (CV)C)d)ent),  faire 
present. 

present.  .?.  ;//..  ^räfens.  Pre- 
sent /')/(/..•  1.  je  donne,  tu 
donnes,  i!  donne,  nous  do>i~ 
nons,  vous  donnez,  ils  doii- 
nent.  II.  je  finis,  tu  finis, 
il  finit,  nous  finissons,  vous 
linissez,  ils  finisscnt.  III.  je 
vends,  tu  vends,  il  vend, 
nous  vtndons,  vous  vendez, 
ils    vcndcnt.     7yiJiU'nb :    dr,n- 
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preseat — prcsenter 


ne-je?  finis-je?  vends-je? 
ob.   est-ce  que  je  veiids? 

present  iiui.  llmcgelmäfeifl: 
33or  s  u.  t  üerlieven  3tämnic 
auf  r)lüei  unfllcid)c  Islonf.  bcn 
(egtcu:  partir,  je  pars,  tu 
pars,    il   part;   Stämme   auf 

•  3töei  gfcidic  ilonf.  (ss,  tt) 
Dcriicrcn  beii  letzten:  con- 
naitre  (connaiss-,  coimais-), 
niettre  (mett-,  met-),  s  u.  t 
fönnen  bann  nur  an  Stämme 
treten,  bic  benfetben  Jsloni'. 
nic^t  id)on  a(c^?(ui:faut  l)a6en: 
je  connais,  tu  connais,  il 
connait,  je  mets,  tu  mets,  il 
met.  —  (Jin^erne  Serben  auf 
-ir  geilen  im  Pres,  nad^  ber 
I.  Slonjug.,  ugf.  cueillir,  ou- 
vrir  ufm.  —  x  ftatt  s  f)a6en 
1.  u.  2.  ^erf.  Sing.  Don  pou- 
voir,  vrdoir,  vouloir(je  peux 
ob.  puis,  tu  peux,  je,  tu  vaux, 
je,  tu  veux).  —  d  bleibt  im 

•.     Sing.    OOU    asseoir,    coudre, 

.  moudre,  prendre;  fie  t)a6en 
in  ber  3.  ^^erf.  Sing,  d,  3.  S. 
il  prend,  bagegen  il  craint, 
il  resout.  —  '^k  3.  ^erf. 
Sing.  \)at  ^irfumflej  bei  alten 
auf  -aitre  (3.  $8.  il  connait), 
il  cI6t('öon  clore),  il  git  (bon 
gesir),  il  plait  (Oon  plaire). 
—  Xic  1.  ^fur.  ift  3U  bcmer= 
Icn  in  nous  sommes,  bie  2. 
^lur.  in  vous  etes,  vous 
dites,  vous  faites,  btc3.  ^(ur. 
in  ils  ont,  ils  sont,  ils  fönt, 
ils   vont. 

!ipräfcn§  mit  ^crfeftbebeutung 
(3.  33.  j'oublie  id)  f)abe  öer= 
geffen),  II,  3-  34;  iiiflorifd}e§ 
ij.^rQfen?^  TT,  3,  35;  1-  Sing. 


bei?  '^^räfens  in  lcbt)after  ör= 
3üt)rung,  Grfa^  für  ^iftor. 
^;^räf.,  II,  3,  126;  ^4?rQfen§ 
für  5utur,  II,  3,  34. 
present  subj.  I.  je  donne,  tu 
donnes,  il  donne,  nous  don-" 
iiions,  vous  donniez,  ils 
donnent.  II.  je  finisse,  tu 
finisses,  il  finisse,  nous  finis- 
sions,  vous  finissiez,  ils 
finissent.  III.  je  vende,  tu 
vendes,  il  vende,  nous  ven- 
dions,  vous  vendiez,  ils 
vendent. 

present  subj.  Unregelmäßig: 
avoir  (j'aie,  tu  aies,  il  ait, 
nous  ayons,  vous  ayez,  ils 
aient),  etre  (je  sois,  tu  sois, 
il  soit,  nous  soyons,  vous 
soyez,  ils  soient),  faire  (je 
fasse,  tu  fasses,  il  fasse, 
nous  fassions,  vous  fassiez, 
ils  fassent),  pouvoir  ('je 
puisse,  tu  puisses,  il  puisse, 
nous  puissions,  vous  puis- 
siez,  ils  puissent),  savoir 
(je  sache,  tu  saches,  il 
Sache,  nous  sachions,  vous 
sachiez,   ils   sachent). 

present  subj.  Gnbungen,  II, 
2,  2;  öfter  ftatt  impf,  subj., 
U,  3.  78. 

ä   present  que   (nirf)t  oü),  je^t, 

mo. 

Präsentation,  s.  f.  (^^rüfenta= 
tion,  S^orfc^Iag),  a  la  presen- 
tation  de  qn,  IV,   146. 

presentement,   adz:    (gegentüär= 

tig). 

presenter,  z:  a.  (barbietetr) 
presenter  qn  ob.  qe  comme, 
nid)t  bopp.  ?{!f.,  III,  i,  221. 


preserver — presumer 
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preserver,  v.  a.  (bettKii^rcn), 
s  =  z. 

presidant,  pari,  (bell  SSoiji^ 
fül^renb). 

President,  .?.  ni.  (^räfibcnt),  le 
President  d'äge ;  president 
a  la  cour  (royale),  luar  bem 
President  de  la  cuur  unter= 
cjcörbnct,  I\',  i43- 

presider,  v.  a.  u.  n.  (^räfibic^ 
rcii),  s  =  z;  presider  (ben 
5ßorfi^  füf)ren,  leiten)  l)at  ben 
2(ff.,  presider  une  assemblee, 
feiten  ä;  bod)  nimmt  man 
lieber  y  ali-  le,  la  (la  reunion 
fut  tres  nombreuse,  l'e- 
veque  du  Mans  y  presidait)  : 
presider  ä  beb.  ben  5(n[tofe 
geben  3u  etn?.,  ben  §auptcin= 
fInJ3  ausüben  bei  eilt),  u.  bgl., 
il  a  preside  ä  tous  les  pro- 
gres  que  nous  avons  f  aits ; 
les  lois  qiii  ont  preside  ä  la 
formation  de  notre  langue, 
11,   2.   i-i. 

Presle   (noin  iit.).  s  ftunmi. 

presomptif,  ive,  adj.  (nuitmofe^ 
lid)),  s  r:=  z,  p  laut. 

{iresoniption,  .v.  /.  (Iseimutunii, 
2}crmei)'en(ieit),  s  =  z,  p  laut. 

presomptucux,  euse,  adj.  (an- 
ma^enb),  s  =  z,  p  laut. 

presque.  adv.  (beinabe),  bitbet 
3uiammcn[e^ungcn:  la  pres- 
que-certitude,  la  presque- 
totalite,  la  presqu'unanimite 
ob.  presque-unanimite  u.  a., 
pl.  les  presque-certitudes 
ufro. ;  presque  üeilieit  fein  e 
nur  in  presqu'ile  (b.  I).  unter 
ben  bon  ber  5(fab.  aufßenom^ 
menen  25?i)rtern). 

presqu'ile,   5.     /.     (§nlbtn]cl), 


aud)  bon  Hcincn  Timcnfionen: 
la  presqu'ile  de  Gennevil- 
liers;  presqu'ile  bat  9tameu 
mit  ob.  obnc  l'irt.  narf)  ft($: 
la  presqu'ile  de  TEspagne 
ob.   d'Espagnc,    III,    i,    156. 

presse,  .y.  f.  (treffe,  im  ^^lur. 
oud)  =  Offiäin),  III,  i,  39; 
sous  presse  unter  ber  ^keffe. 

presse,  ee,  part.  (bringenb), 
mandinml  bor  bem  Subft.  sa 
pressee  sollicitation,  IV, 30; 
aller  au  plus  presse  ba» 
Xringcnbftc  beforgen  (un[ec 
„preffant"  ift  presse  ob.  ur- 
gent) ;  etre  presse  I}at  que 
mit  ^onj. 

pressentir,  z'.  a.  (Oorf)eu  fül^^ 
(en),  gel}t  iuie  sentir;  pres- 
sentir qn  jem.  fonbiercn,  b.  b. 
borfirfitig  auö(jord)en;  pres- 
sentir neg.  l)at  que  mit  Sfonj. 

presser,  v.  0.  (briingen),  pres- 
ser qn  de  faire  qe,  se  pres- 
ser de  faire  qe,  etre  presse 
de  faire  qe,  II,  3,  118,  II, 
2,  171 ;  presser  bilbet  3^^ 
fammenfet3ungcn,  3.53.  presse- 
papier;  alle  finb  m..  ber 
3)t)eite  33e[tanbtei(  fann  im  pl. 
s  erbalten,  III,  i.  20. 

prestance,  5.  /.  ([tatttidlC  %\'- 
gur),  avoir  belle  prestance. 

prestidigitateur,  5.  m.  {%,a- 
f^en[pieler),  /.  -trice  fann 
gebilbet  merben  III,  i,  108. 

presume,  ee,  part.  (mutm.af;= 
lid^),  awd)  üor  bem  Subft.  le 
presume  coupable,  W ,  31 ; 
etre  presume  mit  bopp.  9iom. 
etre  presume  innocent,  etre 
presume   complice. 

presumer,   v.   a.   u.    n.    (oermu= 
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pr<.sumer-   prttcrit 


Ich),  prcsumer  qe  launcl}^ 
iTicri,  Dorausfeljen),  presumer 
tJe  qe  (übcri'cfin^Cll) :  trop 
presumer  de  ses  forces,  II, 
2,  171 ;  presumer  mit  bopp, 
Sl'tf.,  III,  I,  221;  presumer 
neg.  ijctt  que  mit  .^lonj. ;  pre- 
sumer liat  'Jtff.  mit  bcm  ^nf- 
Jiiir  im  Oiclntiüiatj:  A  l'liori- 
zon  üu  (lecouvrait  un  clo- 
cher  qu'on  presumait  etre 
eelui   cl'Enghien,   II,  3,   153. 

presupposer,  v.  a.  ( oorausicOcn ) , 
crftcs  s  fc^arf. 

pret,  e,  adj.  (bereit),  pret  a  ob. 
pour  qe,  ä  faire  qe,  JI,  2, 
'7-%   n,  3,    i_'4. 

prete,  ee,  part.  (fieÜeflCU,  ge= 
kiüct),  faiin  '^Hnfonofc  cor 
[ich  ncinnen:  le  serment  ä  lui 
prete,   11  f.  2,  4O. 

pretendant.  :?.  ;;/.  C^n-ätenbcnt). 

pretendre,  e-.  a.  u.  ;(.  (6c()aup= 
teil),  pretendre  qe  (öcltcub 
macf)en,  iTniprucf)  ciiieöcii) 
mirb  öeiuüljuf.  mir  mit  bem 
Dbj.  droit  ob.  rien  ob.  frag, 
que  Oerbimben;  pretendre  ä 
qe  (nacf)  etto.  ftrebcn),  11,  2, 
1/2;  pretendre  mit  bopp. 
5itf.  on  le  pretendait  heriüer 
legitime  du  tröne;  üUÜ) 
comme,  III,  7,  221:  pre- 
tendre (6e[)nupten,  üorgebcn) 
neg.  ijat  que  mit  .sl'onj.,  pre- 
tendre (mofCen,  bcabl'idjtigcn) 
J)at  ftets  que  mit  ÄiOnj.;  pre- 
tendre i)at  reinen  3nf-  in  ber 
3Seb.  behaupten,  üorgcben,  loic 
in  ber  iöeb.  raoden  (fnlfjcr 
de):  il  pretend  descendre 
des  croises:  il  pretendait 
regner    seul,    JI.    3,   91,   97; 


pretendre  ä  faire  qe  (öon  Der 
'.UtaD.  nic^t  ermäf)nt)  beb,  i'(n= 
jprud)  barauf  marften,  bar:= 
nach  [trcbcn,  ctm.  3U  tun;' 
pretendre  l)at  'Jltf.  mit  bcm 
•3nf.  nur  im  Sklaliofa^:  il' 
mt  presenta  un  jeune  homnie 
qu"il  pretendit  etre  sou 
frere  de  lait,  II,  3,  153; 
bafür  boppcftcs  3k(atio,  HI, 
2,  138:  pretendre  fann  bie 
5(cgaliou  hi:i:  folgcnben  ^siif. 
atlraijicicn,   1\',  106. 

pretendu,  ue.  /H;r/.  (Uüigebtid)), 
[tcf)t  in  ah'i.  'i5eiuic!ibung  öor 
bcm  iubfi.,  borf]  audi  sun 
droit  pretendu,  hi  scitnce 
pretendue,  1\',  31,  j'tci)t  nad) 
oaljlmort:  ses  trois  pretcn- 
dus  arguments  se  reduisent 
ä  un  seul,  III,  2,   17. 

pretendument,  a<ii\  (uoigcb= 
Heb). 

prettntion,  .v.  /.    (SCnfprucf)),  la 


pretention  a  qe 


33.  ä  Vci 


pritj ;     ba5     ^ai"d)en     nac^; 
avoir  des  pretentions  sur  oh.- 
ä  qe,  l'tniprüc^e  auf,  IV ,  141. 
270;    la    pretention    ä    faire. 
qe,   II,   3,    104. 

preter,  :•.  a.  (teilten),  preter 
attention.  preter  secours, 
preter  (le)  serment,  preter 
serment  de  fidelite,  III,  r, 
184;  preter  ä  (Sfnrafj  geben), 
preter  ä  la  critique,  au  rire, 
II,  2,  172;  preter  aU  fltbft. 
3nf. :  ami  au  preter,  enne- 
mi  au  rendre,  II,  3,  101; 
preter  inihct  bie  ^^'f^^f^^i^'^- 
[eljung  prete-nom,  pl.  prete- 
noms,  III,   i,  21. 

preter it,    s.    in.    (''I^räteritum),- 


pretcrit — prime 
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Sd}(uf^t  nicifl  laut;  rnand)= 
mo.l  alä  ißc5cid)ming  [ür  t"''- 
fait   dcilni. 

pretextc,  .>:.  /..  röm.  "^srätcjta; 
"/.  l'onranb,  111,  i,  87; 
doniier  (Ic,  un)  pretexte ; 
prcnüre  pretexte;  tirer  pre- 
texte. ]][,  ],  184;  .sous  (le) 
pretexte  que  .  .  ..  sous  (le) 
pretexte  de  f.iire  (|e,  bcibc 
ftetö  mit  V(rt.,  lucim  ein  l'lbj. 
311  pretexte  bin.^utlitt;  un 
])retexte  ä  faire  qe,  audl 
pour,    II.  3,    IU4. 

pretexter,  v.  a.  (öor)d)ül5CU.), 
pretexter  uiie  nialadie;  aild) 
intianf.  mit  de:  pretexter 
d'uii  malaise,  d'une  affaire 
pressante,   II,   _',    ]/2. 

pretoirt.    s.    in.     ( JutliJtClTQUm 

im  (Mcndit^ijaaf,  03erictit&fna(). 

grand      pretre       (i^ot)Cpricfter), 

im    IXcitlinnsfuni    des    «iiands 

pretres. 
pretresse,  .s".  /".   Clsrieftcrin),  ,>ii 

le  pretre,   111,    1 ,    j  01 . 
preii   1=:  preniier.  III,  2,  8. 
preuse,      .s-.      f.      (;^e(biu),     311 

preux,    III,    1 ,    111. 
prtuve,    .y.    f.     (^etucis),    faire 

preuve  de  an  bell  XüQ  (egeti; 

faire     ses     preuves    fid)     bic 

Sporen  ücrbicncn,  III,  i,  40; 

ä  preuve  i[t  ftetö  2\nc\.,    Ilf, 

i,  52. 
l^reiix,  .S-.   ;;.'.    (^Kerfe),  /'.   preuse 

fanu  nebitbct  mcrben,  HI,  i, 
1 1 T. 
prevaloir,  :'.  ti.  (Doitinepcu), 
ße()t  iinc  valoir,  l)Qt  aber 
/Tt'cT.  si'bj.  je  prevale,  II,  2, 
24:  prevaloir  sur  ob.  contre 
qn  ob.  qc,  II,  2,  172;  se  pre- 


\aluir  de  qe  jicf)  fluiden  auf 
ctm.,  3}ortcil  oiiy  clm.  äicUcii; 
ucrnltct  in  bcr  53eb.  „öeritcn^ 
bell". 

prevenir,  z-.  (/.  (()cnad)lid)tiacil)„ 
flci)t  luic  venir;  prevenir  qii 
de  (feilen  sur)  qe  jcm.  üou 
etin.  beimdiriditigen,  auf  etm. 
liinmeifeii,  II,  2,  172:  pre- 
\enir  lieg.  f)at  que  mit  Äronj. 

pre\oir,  r.  o.  (Uoifierielicn), 
geht  mie  voir.  bat  aber  fitf. 
je  prevoirai;  nid)t  illtrauf.^ 
IJ,  2,  172;  prevoir  neg.  l)ol: 
que  mit  .Slonj.;  prevoir  I)at 
l'tt'f.  mit  belli  Cviif.  nur  im 
^'Iietatiüfa!;. :  une  afi'aire  qu'ou 
prevoit  devoir  rapporter 
gros,  II,  3,   153. 

Prevost    (iioiii    in.),    st    fiumiM. 

prevötal,  e.  adj.  (l}Otgcrirflt= 
(idl),  pL  in.  -aux. 

l'riani  (iiaiii  in.),  an»  llirfTt 
nafat. 

I)rier.  i\  a.  (bitten),  aurii  in  bcr 
^iu'b.  „beten":  [»rier  Dieu ; 
feiten  i)rier  abf.,  bafür  faire 
sa  priere,  dire  ses  prieres, 
11.  2,  172:  prier  nicbt  mit 
2acbobje!t:  dire  le  hreviaire, 
le  chapelet :  prier  but  que 
mit  Slonj.;  prier  qu  de  faire 
qe,  ä  nur  nor  3nf-  'U'C  diner, 
Souper  (cinfaben),  alt  reiner 
,^nf.,  II.  3.  97.  i^S. 

priere,  s.  f.  (''SittQ) ,  ä  la  priere 
de. 

Saint-Priest  (iioin  in.),  pri  u. 
priest  gefpr. 

prima  donna.  .?.  /'.  (''^rima^ 
bouua),  pi.  prime  dorme. 

primat,  .v.   ;/;.    (^rimag). 

prinic,    adj.    in     ber    'i^JiCtfl.     a 
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prime — prix 


prime  (=  a  ),  III,  2,  6;  de 
prime  abord  ob.  au  premier 
abord    (im     crftcn     l'tnfang, 
gan3  anfangs)- 
prime,  s.  f.  (alte  Crbinal^al)!), 

primer  ,  z\  a.  u.  ;.'.  (üoran= 
ftef)en),  primer  qn  ben  ^or^ 
rang  ^aben,  II,  2,  173. 

primitif,  ive,  acij.  (ur)prüng^ 
(ici)),  feiten  öor  bem  <2u&ft.  la 
primitive  Eglise,  IV,  31. 

pri  mögen  iture,  s.  f.  ((5rftge= 
burt),  la  succession  par  pri- 
mogeniture. 

primordial,  e,  adj.  (anfängt 
lid)),  pl.  m.  iann  -aux  lauten. 

prince,  .?.  ;;/.  CJürft),  fiat  2än= 
bcriiamcn  oline  IHrt.  nadi  firfi. 

princeps,  adj.  (erfte),  ps  laut; 
nur  in  edition  princeps  üb- 
lid;. 

princesse,  .^.  f.  (^vürftin,  ^nn= 
3effin),  III,  I,  loi. 

princier,  iöre,  odj.  (fürft(id)), 
feiten  üor  bem  Subft.  mie 
princiere   demeure,    IV,   31. 

principal,  e.  adj.  (bauptfäcf)= 
lid)),  pl.  III.  -aux;  principal, 
Dor  ober  narf)  bem  Subft.,  IV, 
31:  ftef)t  narf)  3oi'J^*üort:  les 
trois  principales  villes  de 
cette  province,  III,  2,  17; 
principal.  ohne  (Steigerung, 
III,  I,  135. 

princLpaute,  5.  /'.  (/"^ürftentum), 
bat  Sänbernanien  obnc  5(rt. 
narfi  fid). 

principe,  s.  tu.  (©nmbfa^),  par 
:princlpe(s)  ,  sing.  u.  pl. 
g(eid)  übüd);  en  principe: 
principe  m.cre,  s.  tu.  ferftcr 
©runbfatj,  tieffte  ©runbtngc). 


printanier,  iere,  adj.  (^-rül^- 
Iing§=,  2en3=),  manrf)mül  t>or 
bem  Subft.  un  printanier 
parfum,  IV,  31. 

printemps,  s.  m.  (^rübfing), 
au   printemps. 

Priicille  (nont  f.),  mandK  fpre^ 
d)en  bcibc  1. 

prise,  .y.  f.  (gaffen,  ©rlff), 
donner  prise,  lächer  prise ; 
etre  de  bonne  prise  (gute 
^rife) ;  faire  des  prises  sur 
qn  (jur  See  erbeuten),  IV, 
267 ;  en  etre  aux  prises.  en 
venir  aux  prises  avec  qn 
(banbgemein  tt)erben),  mir  im 
^Hur.,  baneben  feiten  avoir 
une  prise  avec  qn,  III,  l, 
40. 

priser,  z\  a.  (fd)ä^en),  mit 
bopt).  ?Iff.,  III.  I,  221. 

priseur,  s.  m.  (Sd^nupfer),  f. 
priseuse. 

prison,  s.  f.  (©efängniS) ;  tenir 
prison.  III,  i,  184;  s'echap- 
per  de  sa  prison.  III,  2,  78. 

prisonnier,  j.  m.  (©efangcue), 
faire  des  prisonniers  sur 
l'ennemi,  IV,  267;  mit  'S^attü 
be§  pron.  conj.  on  leur  fit 
2,000  prisonniers,  III,  2,  47. 

Privas-  f«om    m.),    s    laut. 

prive,  ee,  adj.  (pribat),  ftebt 
nur  tjoran  in  en  son  prive 
nom,   I\'',   31. 

privilege ,  s.  m.  (33orred)t), 
porter   privilege. 

prix.  s.  m.  (^rci§),  payer  qe 
un  bon  prix,  un  tres  grand 
prix,  un  prix  eleve  ufw.,  sa 
tüte  fut  mise  ä  prix  dix 
mille  francs;  faire  prix  at= 
forbiercn;    valoir    son    prix 


prix — proclamer 
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bon  2Öcrt  jciu;  convenir  de 
ob.  du  prix;  ä  ob.  au  prix 
coütant ;  ä  prix  d'or,  ä  prix 
d'argeiit,  aud)  au  prix  de 
l'or,  III,  I,  191;  ä  bas  prix, 
ä  juste  prix,  ä   aucun  prix, 

IV,  137. 

au  prix  de  im  3]eugleid)c  mit 
(bejügr.  beS  2Berle§,  bagegen 
aupres  de  besügf.  be§  ?'luBc= 
rcn),  mcift  =  en  comparai- 
soii  de,  bielfad)  neben  u.  ftalt 
auprts  de,  IV,  253. 

probable,  adj.  (loa^rfrfieinlid)), 
il  est  probable  neg.  Ijat  que 
mit  iilonj. 

probablement  .      adz'.       (tüat}r= 

.    fdicinlid)),  oft  mit  ^nücrfion. 

probante,  adj.  f.  (6emei§fräf= 
tig),  o()ne  ;;/. 

proboscide.  s.  f.  (9tüf[el),  nur 
bei  3ni'etteii  nod)  üblid),  beim 
tätefnnten  la  trompe ,  bei 
33orftentieren  le  groin. 

procede,  5.  711.  (^erfa^rcn),  les 
procedes  aud)  =  ipöflid)feit, 
III,  I,  40;  procedes  fann 
nud)  fd)(ed)tcs,  unböfl.  33er= 
faljrcn  heb. 

proces,  s.  in.,  ^ro^efe  (gc= 
rid)t(.);  procedure,  .y.  f.,  @e= 
rid)tfiOerfaf)rcn;  ein  dKm.= 
^1)1))'.  ^ro3C&  procede. 

prochain  ,  e  ,  adj.  (nädj|'tfoI= 
genb),  le  prochain  numero, 
la  semaine  prochaine ;  le 
plus  prochain  ber  näc^ftgele^ 
gene:  la  porte  la  plus  pro- 
chaine, la  plus  prochaine 
Session ;  l'annee  prochaine 
i)t  ha5  näd)ftfoIgenbe  ^oi^r 
-uadi  bem  laufenbcn ,  fon[t 
l'annee  suivante  ,  III,  i, 
%>lattiicr,  ©ramm.  Sejtton.    2. 


135;  prochain  im  räumt. 
Sinn  üor,  im  ßcitl.  Sinn  mei[t 
nad)  bem  Subft.  le  prochain 
villagc,  Tannee  prochaine, 
bod)  and;  le  prochain  di- 
manche.  IV,  31  ;  prochain 
naä)  ^eitbe[timmnng  oI)ne, 
Dor  berfelben  mit  2(rtifel:  sa- 
medi  prochain,  le  prochain 
avnl,  III,  I,  167;  prochain 
nad)  me{)reren  ^Daten  i[t  im= 
Ueränbcrlid^ :  les  20,  21  et  22 
octobre  prochain,  IV,  43 ; 
prochain  nid)t  Dor  ^erfonen^ 
Tiamc:  j'irai  ä  la  prochaine 
pliarmacie  (nid)t  etioa  chez 
le  prochain  pharmacien) ; 
\)%l.   prochc,   III,   I,   135. 

prochain,  .y.  in.  (9iäcE)fte), ;  ftatt 
^Im.,  III,   I,  50. 

proche,  adj.  (nar)e),  feiten  nad) 
bem  Subft.  la  foret  proche, 
IV,  31;  proche,  bor  ^cr= 
fonen=  lote  bor  Sac^namen: 
mon  plus  proche  parent,  le 
plus  proche  magasin  de  nou- 
veautes,  porter  plainte  au 
commissariat  le  plus  pro- 
che; bgl.  prochain;  proche, 
de  qn,  de  qe. 

proche,  prep.,  ftetö  of)ne  de  bei 
5tngobe  ber  Sage  bnrd)  Ortl= 
namen:  le  monument  de  Co- 
ligny,  proche  le  Louvre; 
fonft  proche  de:  il  fut  tue 
proche  du  camp,  IV,  253. 

proclamer,  z'.  a.  (auSrnfen,  ber^ 
fünben),  proclamer  amnis- 
tie,  III,  I,  184;  proclamer 
mit  topp.  Hff.  Cette  propo- 
sition  qu'on  a  proclamee  loi, 
III,  I,  221 ;  proclamer  mit 
reinem  ,^nf.  il  proclamait  ac- 

30 
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proclamer — Progne 


corder   une   amnistie,   II,  3, 

97- 

procuration,  s.  f.  (5^rofura). 

procure,  ce,  parf.  (öerj'rf)Qfft), 
lann  '^erfonale  dor  ficf)  ne'^= 
men:  l'avantage  a  eux  pro- 
cure, III,  2,  46. 

procureur,  s.  m.  (^rohirdor), 
f.  procuratrice.  Procureur 
general  u.  procureur  de  la 
republique  ift  nicf)t  ba§feI6e. 

prodigieusement  ,  adv.  (au§= 
ncl)incnb,  tininberbar),  fnnn 
mie  CuantitätSabü.  mit  de 
öcrbimben  tuerben. 

prodigue ,  adj.  (ücr[d)lücnbe= 
rifd)),    prodigue    de   qe. 

producteur,  s.  m.   (5^robu3ent). 

produire  (^eröorbringcn),  gef}t 
tt)ic  conduire. 

produit,  e,  part.  (beige6rad)t), 
fann  '^erfonalc  üor  fid^  nef)= 
mcn:  les  documents  par  lui 
produits,  III,  2,  46. 

produit,  s.  m.  (^robuft),  le 
produit  de  la  masse  par  la 
vitesse. 

proeminent,  e,  adj.,  feiten  pro- 
minent. 

profane,  adj.  \\.  s.  m.  \\.  f. 
(ttjeltlid^,  profaner). 

profes,  professe,  adj.  it.  j.  ni. 
u.  f.  (bem  Orben  angcbörig), 
III,  I,  106. 

professe,  ee,  part.  (befannt), 
fann  ^^erfonale  öor  fic^  nel)= 
men:  la  doctrine  par  lui 
professee,  III,  2,  46. 

professer,'  v.  a.  (leieren),  pro- 
fesser  qc,  l'histoire,  la  lan- 
gue  grecque;  anä)  abf.  pro- 
fesser dans  une  ecole,  II,  2, 
^73- 


professeur,  j'.  m.  (^rofeffor), 
aucf)  bei  grauen  (eile  est 
professeur  de  piano),  feiten 
professoresse,  III,  i,  109; 
le  professeur  d'arithmeti- 
que,  de  geographie,  de  fran- 
qais    &c. 

profession,  s.  f.  (33e!enntniö), 
faire  profession  de  beteuern. 

prof essoral ,  e  ,  adj.  (fd^ul= 
mäBig),  pl-  »".  fann  -aux 
lauten. 

profil,  s.  tu.  (i|?rofiO,  1  nirf)t 
gefcfitiffen. 

profit,  s.  m.  (Öetüinn),  les  pro- 
fits   et   pertes ;   avec   profit. 

profiter,  v.  n.  (@en)inn  sieben, 
benutzen),  profiter  de  qe,  alt 
aud^  tranfitiü,  II,  2,  173. 

profond,  e,  adj.  (tief),  im  et= 
gentl.  'Sinn  fte[)t  nacb,  borf) 
aud)  les  profondes  mers ;  im 
bilbt.  Sinn  ftef}t  e§  leirfit  Oor- 
an:  un  profond  silence,  I\  , 
31;  profond  dans  qe ;  pro- 
fond 9Ibü.  in  creuser  pro- 
fond, voir  profond,  mit  3^' 
fa^  bon  si,  plus,  trop  u.  bgl. 
aud)  in  anbeten  2(u«brürfen: 
cnterrer  plus  profond,  lire 
plus  profond  dans  les  cceurs, 
retentir  si  profond  U.  a.,  III, 
I,  227,  IV,  95. 

profondement,    adv.    (tief). 

De  profundis,  s.  tu.  ('X^e  ))ro= 
funbi§),  fpr.   deprofondis'. 

profusement,  adv.  oI)nc  ^Ibj. 
(in  reid)lid}em  ?Jia^e). 

profusion,  s.  f.  (übergroße 
DJIengc),  ä  profusion,  IV, 
146. 

Progne  (twiti  f.),  g  u.  n  ge= 
trennt  gefpr. 


prognostic — pronom 
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prognostic,  .v.  m.  (^^rognofe), 
g  [tumm,  ügl.  pronostic. 

Programme,  s.  m.,  |.ioIit.  ^^ro= 
(Tiramni,  ^^rogranini  Bei  ^eft= 
lidifcitcu,  2ficatcr3ctte(  (aber 
ber  anc(eirf){agenc  affiche,  j. 
f.);  ocfiiilprogramm  compte- 
rendu,  bei  ^riöataiiftalten 
aucf)  prospectus. 

prohiber,  v.  a.,  meift  ■=  defen- 
dre  neubietcn,  bocf)  audi  ~ 
exciure,  eliminer  aiiöfd^üc^ 
feen:  des  exercices  devant 
etre  prohibes  de  l'education 
des  jeunes  filles. 

projet,  s.  III.  (^roie!t,  '*^faii), 
nicf)t  mit  c. 

Prolongation,  s.  f.,  5?crlQnge= 
rung  im  geitl.  Sinn,  aber  le 
prolongement   d'une  rue. 

promenade  ,  i\  f.  (Spagicr- 
gang),  ä  la  promenade,  aber 
dans   sa   (cette)   promenade. 

se  promener  ([parieren  gel)en), 
üerliert  j'ef)r  lei^t  fein  9tefl., 
ftet§  in  envoyer  promener, 
laisser  promener ;  ancf)  bon 
Sacf)en,  II,  2,  173. 

promesse,  s.  f.  {33erfprec()en), 
avec  promesse  de,  se  tenir 
promesse. 

promettre,  v.  a.  (oerfprec^en), 
gel^t  tt)ie  mettre;  promettre 
mariage,  III,  i,  184;  pro- 
mettre oft  abf.  un  enfant  qui 

'    promet,  un  nom  qui  promet, 

II,  2,  173;  promettre  mit 
bop)3.  5(ff.  votre  guerison, 
je   vous   la   promets   rapide, 

III,  I,  221;  se  promettre  de 
faire  qe,  fetten  reinet  ^nf., 
II,  3,  94;  promettre,  neg. 
f)at  quc  mit  ,^onj. 


prometteur,  s.  w.(!iöerfprec^er), 
/.  -euse;  al§  Stbj.  aud)  bot 
bem  Subft,  IV,  31. 

prorniscuite,  s.  f.  (9}(ifcf)ung), 
ntc^t  mel^r  ui. 

promotion,  s.  f.,  ^a^rgang  einet 
(2cf)nle  (etre  de  la  meme 
promotion),  nid^t  für  ^oftot= 
ptomotion. 

promouvoir,  v.  a.  (beförbetn), 
gef}t  tüie  mouvoir,  boct)  5^?art. 
promu,  ue  Dl)ne  ,3irfi'nif 'f^t 5 
nur  in  ben  nmfd)reib.  '^^xizw. 
üblid);  man^mal  im  part.dcf. 
(il  promut),  II,  2,  170;  pro- 
mouvoir, feiten  mit  bopp. 
mt  ob.  9lom.,  meift  a  mit 
3ad)0bie!t:  etre  promu  gene- 
ral,  etre  promu  au  grade 
de  .  .  .,  ä  la  dignite  de  .  .  ., 
ä  l'episcopat,  III,   i,  221. 

prompt,  e,  adj.  (tafc^),  pt 
ftnmm,  t  binbet;  prompt  ä 
qe,  ä  faire  qe,  II,  3,  124. 

promptitude,  s.  f.  (©cfd^lüin^ 
bigfeit),  jtüeiteS  p  ftunun;  la 
promptitude  ä  faire  qe,  IV, 
142. 

pronaos.    .s'.     m.     ('i>Otf)affe),    s 

laut, 
pronom,  i".  ///,  ('^"^ürtoott).  '3)ie 
■^ütmöfter  werben  unterfdiie» 
ben  in  Verfönlid)e  (pr.  per- 
sonnels),  poffeffiüc  (pr.  pos- 
sessifs),  bemonftratibe  (pr. 
dcmonstratifs),  refatibe  (pr. 
relatifs),  intettogatibe  (pr. 
interrogatifs)  u.  unbeftlmmtc 
(pr.  indcfinis).  ^u  ben  ptt= 
fönl.  get)ört  aucf)  ba§  refiejttc 
(pr.  reßechi),  3U  ben  bemon= 
ftcatiben  ha§  betenninatibc 
(pr.  dcteniiinatif).    f^üt  ha§ 
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pronom — proposer 


einzelne  üol.  unter  beit  fran^ 
gö).  S)e5eicf)niingen. 

pronominal,  e,  arfy.(  ^üitüOrl=), 
pl.  m.  -aux ;  verbe  prono- 
minal ob.  reflechi,  reflepiücs 
5Berb.  2^a§feI6c  bifbet  feine 
gönnen  mit  bem  refl.  güitoort 
u.  bie  um)cf)rcibenbcn  Reiten 
mit  etre,  @o  lautet  haS,  ^rü). 
bon  se  douter:  je  me  doute, 
tu  te  doutes,  il  se  doute, 
eile  se  doute,  nous  nous 
doutons,  vous  vous  doutez, 
ils  se  doutent,  elles  se  dou- 
tent.  S)ie  umfc^reib.  Reiten: 
je  me  suis  doute(e),  je 
m'etais  doute(e),  je  me  fus 
doute(e),  je  me  serai  dou- 
te(e)   ufm. 

S)o§  5Re[r.  föat  meg  bei  3Serbin= 
bnng  mit  faire,  oft  awd)  bei 
laisser,  sentir,  voir  n.  licr=^ 
eirtäelt  bei  anberen  S.^erben, 
e§  bleibt  jebod)  bei  reaipiofem 
(Sinn.  ^ebe§  v.  pron.  öer= 
liert  boc^  Sftcff.  im  part.  passe 
fomie  im  part.  prcs.,  menn 
basfclbe  adj.  verh.  ift:  le 
soleil  levant,  ä  portes  ou- 
vrantes,  II,  2,  6. 

Verbe  pronominal,  Qu3nar)m3= 
ttieife  bleibt  se  aud)  in  ber  1. 
ob.  2.  ^^crfon,  II.  2,  5:  ^ai-- 

■  tt3i|3  ^o.\\q  alleinftefienb,  ofjnc 
etre,  II,  3,  136. 

prononcer,  v.  a.  (oil§fpred)en), 
prononcer     anatheme,     pro- 

"  -noncer  condamnation,  III,  i, 
'184:  prononcer  ime  voyelle 
"par  un  son  ouvert ;  pronon- 
cer oft  ftatt  se  prononcer  in 
ber  S3eb.  „feinen  Söiffen,  feine 
HJJeini'.ng  hmbgeben":    11  sc- 


rait  temeraire  de  (se)  pro- 
noncer; le  medecin  n'a  (ne 
s'est)  pas  encore  prononce 
sur  l'etat  du  malade.  S"od^ 
nur  se  prononcer  en  connais- 
sance  de  cause,   II,   2,   173. 

pronostic,  .v.  ;;/.  (g?;rogno)e'), 
übOcber  al§  prognostic. 

pronostiquer,  v.  a.  (üoiiier  an^ 
fünbigcn),  mancf)mat  intranf.,- 

II,  2,  174. 

prophetesse,  s.  f.   (^j^ropbetin), 

III,  I,    lOI. 

propice.  adj.  (geneigt,  günftig), 
propice  ä  qn. 

propolis,  .9.  f.  ob.  m.  (33ienen=- 
1)013),  s  laut. 

Proportion,  .s.  f.  (5ßerl)ä(tni»), 
ä  Proportion  que  (in  bem 
9JlaBe  Jt)ic),  conj.explicative. 

proportionnalite,  s.  f.  (^ropOC^ 
tionalilät),  nber  5(bi.  propor- 
tionnel. 

proportionnel,  lle,  adj.  (im 
SSerI)äItniS'  ftcfienb),  propor- 
tionnel ä  qe. 

proportionnellenient  ä  (im 
ä^erbältniö  ftetienb),  IV,  87. 

proportionnenient  ä  (üerljärt^" 
ui^mäBig). 

proportionner,  %'.  0.  (in§  ^cr= 
bältnis  bringen),  proportion- 
ner qe  ä  ob.  avec  autre 
chose,   II,   2,   174. 

propose,  ee,  part.  (öorgcfd)la- 
gen),  Jfann  ^erfonale  bor  fic^ 
nel)mcn:  le  parti  ä  lui  pro- 
pose, III,  2,  46. 

proposer.  v.  a.  (borfrf)Iagen), 
proposer  qn  pour  son  suc- 
cesseur  (nicbt  bopp.  5({1), 
III,  I,  221  ;  proposer  bat  que 
mit  .^onj. 


proposition  —  prouver 
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proposition,  .<.   f.,   cüi},  tüc(cf)cr 

ä>crb    in    '-^^eifonalfoviu    cnt= 

l)äit;  ügl.  phrase, 

propre,  adj.    (ciöcntüuiüd)),  im 

^   Sinn    „C'öcn"    ftcl)t   Dor   ob. 

.  naä),    iin     2innc     „reinlicf)" 

nad)   bcni   2nb[t.,   cbenfo   im 

6innc    „ciGcntlid)":    Ic   mot 

propre,    le    seiis    propre,    la 

Baviere     propre,      IV,     31  ; 

propre  tann  ''^^cl•fona^c  üor  [id) 

ncl}niCI1 :    une   mimiere   ä    lui 

propre,  III,  2.    47;  propre 

tritt  gU   bem  ab'i  ^^of[.   son 

.  propre    frcre ;    aud)    ju    bem 

fubft.,     bod)     nnr     le     sieii 

propre   n.   iiinnclmuit   le   leur 

propre,    HI,    2,    82;    propre 

ä    qe    {alt    and)     pour    qe), 

propre  a  faijre  qe,  II,  2,  174, 

n,  3,  i-M- 

proprietaire,  s.  in.  u.  /.  ($8e= 
fifeer,  =in);  proprietaire  q(§ 
l'lbj.  neränbcrlicij:  les  ter- 
reurs    proprietaires,    III,    i, 

propylees.    s.    in.    pj.     (^4^ro)3^= 

läen). 
prosaique,  adj.  (piofaifd)),  nnr 

\\\  tabelnbem  2inn,  fonft  de, 

en    prose. 
proscenitini, .?.  /;/.  (^^rof Senium ), 

sc  iDie  cinf.  ob.  bopp.  s,  um 
.  =  om'. 
proscrire,   v.   o.    (achten),   gef}t 

toie  ecrire. 
prosecteur,    s.    111.    (^^rofeftor), 

s  [d)arf. 
prospectus,    s.    in.     (^:|3rofpeh), 

Sd)(uB=s  laut. 
Protagoras   (noni    in.),   s   laut. 
Protee  (uoiit  nt.),  aiid)  %ppd= 

latiO. 


protege,  ee,  part.  (bc|d)Ü^t), 
protege  de  ob.  par  qn ;  etre 
protege  !ann  en  in  bejug  auf 
'^crfoucn  bei  \id)  fiaben. 

proteger,  z'.  a.  (befd)ü^en),  IjOt 
in  bcr  ))Uqd  ^er[oncn=  ob. 
2ad)0bjeft  (proteger  les  fai- 
bles,  proteger  la  ville)  ;  auc^ 
abfolut:  les  feuilles  mouil- 
lees  ne  protegeaient  plus; 
(se)  proteger  de  qe. 

Protestant,  e,  adj.  (protcftan^ 
tifd)),  [elten  uor  bem  3ub[t., 
IV,  32. 

protester,  v.  a.  (berfidjern,  be= 
teuern),  al§  %xa\\\.  l)at  nur 
Dbicttäfa^  ob.  Objeft  le,  bei 
iubft.  Cbj.  tritt  bag  ^^ntranj. 
ein  (protester  de  son  inno- 
cence)  ;  protester  (proteftie= 
ren,  3.  ^.  einen  Sßec^fel)  I)at 
jebeS  iHHufatiLiobjcft:  protes- 
ter un  billet,  II,  2,  174;  pro- 
tester mit  reinem  ^nf.  il  Pro- 
teste n'avoir  rien  fait  de 
reprehensible,   II,   3,  97- 

protocolaire,  adj.,  bem  bip(o= 
matifcf)en  ©ebrauc^  entfernt, 
f)OC^trabenb :  Quelque  chose 
que  faute  d'un  terme  moins 
protocolaire,  il  me  faut  ap- 
peler  l'etiquette. 

protocole,  s.  m.  (^rotofoE), 
bei  allen  oöIferred)t(.  ^er]^anb= 
lungen  (3.  33.  audi  bei  S!api= 
tu(ation),  fonft  proces-verbal. 

protuberant,  e,  adj.  verb.  o!f)ne 
23erb  (borragenb). 

Proust  (noni  m.),  st  ftumm. 

prouver,  v.  a.  (bemeifen),  prou- 
ver clair  comme  le  jour 
fonnenftar  bemeifen. 
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provencal — puer 


provtncal,  e,  adj.  (|.irot)cnca= 
Ilfd)),  /''/.   III.  -aux. 

proverbial,  e,  adj.  (fprid)iDÖrt= 
l\&}),  pl.  Vi.  auf  -aux  fann 
gebilbet  Joerbcn. 

province,  s.  f.  (^^roüitlo),  f)at 
Snnbcniamen  nici[t  o[)nc  IHit. 
nadi  fid)  (la  province  de 
Bourgog'ne,  de  la  B.),  bod) 
la  province  du  Languedoc, 
du  Poitu,  de  la  IMarche 
U.  a.,  III,  I,  156;  etre  de  sa 
province  bcn  ^robiusler  iiid)t 
ücrleugnen  fönnen,  III,  -',  78. 

provincial,     e,     adj.     (^robill=    ; 
3ial=),  pl.   m.   -aux;  provin-    | 
cial,    feiten   oor   bem   @ubft. 
cette     provinciale      famille, 
IV,  32. 

Provins  (uom  f.),  s  ftumin. 

Provision,  s.  f.  (SSoiTOt),  riid)t 
5probifion  al§  ©ebüljr,  bafür 
la  commission ;  faire  Pro- 
vision de  i^orrat  faninieln. 

provocant,  e,  adj.  (l)eraii§for= 
bcrnb,  reljenb). 

provoquant,  pari.  (I)erau§for= 
bcrnb). 

provoquer,  v.  a.  (()erau»for= 
bern),  provoquer  qn  ä  faire 
qe. 

Provost  (iioiii  in.),  st  ftuniin. 

Prudence  (noiii  m.  n.  f.). 

prudent,  e,  adj.  (flug,  borfic^= 
tig),  and)  öor  bem  Subft.  de 
prudentcs  ccmcessions ;  nie= 
mals  —  ^erftanb  befunbcnb: 
bcr  ffligc  -Ölinb  le  chien  in- 
telligent. 

prudhonial  ,  e  ,  adj.  (glim 
©d^iebggeiirf)!  geprig),  pl 
ni.  fnnn  -aux  lauten. 


prud'honiie,   s.   f.    (:iöiebcifeit), 

nid)t  mm. 
prurit,  s.  m.   (finden),  niand)e 

fpred^en  ha^  t. 
Prusse  (nom  f.),  ^reu^cn;   la 

Prusse   de   l'Est,   la   Prusse 

Orientale. 
Pruth  (nom  vi.),  t  laut, 
psalmiste,  s.  m.    ('^^fafn!enbid>= 

ter)  u.  ät)id.,  p  je^t  taut, 
psaume,  .y.  w.  (^^falui)  u.  öl}n{., 

p  jetjt  laut, 
pseudo,    g.   S3.     pseudo-epopee, 

s.  f.,  pl.  pseudo-epopees. 
^^MciibouUme,    (MefdVted)t    bcr)cl= 

bcn,  HI,  I,  95- 
psych-,  ch  öor  a.,  o,  r  =  k,  bor 

e,  i  Jüje  fd). 
psylle.  .y.  m.,  (2d)Iangc,  '3cb(an= 

genbcfdiiDöicr;      /'.     örbftoli, 

III,  I,  88. 
puant,  e,  adj.  reib,    (ftinfcub), 

aud)    bor     betn    Subft.     les 

ipuants  Omnibus,   I\'.  32. 
pubis,    .?.    m.    (2d}ani6crg),'  s 

laut, 
public,    que,    adj.     (öffeutlid)), 

mand)nial  öor  bem  Gubft.  la 

publique   faveur,    IV,   32. 
publiciste,  s.  vi.   (^ourualift), 

oI}ne  f. 
puce,  s.  f.  (gdob),  a(ä  ^arbcn= 

be3eid)nung  unöeiänbcv(id). 
pudding,    s.    vi.    ((McftcinSart), 

>g  laut, 
puer,  V.  n.  (ftinfcu),  i[t  befeftiö, 

t)at  3.  33.  !ein  parf.  dcf.,  !ein 

part.,  bal^cr  feine  umfdireib 

3eiten  u.  (xwd)  t'ciuen  subj.;. 

bie  Sorni  puant  ift  (ebigüd) 

?tbi.;  puer  fann  faufatcn  Htt. 

babcn:   puer  la  misere,  puer 

la  graisse,   II,   2,   174. 


pueril — qu 
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pueril,  e,  adj.  (finbifdi),  1  nirf)t 
ge)cf)[iffen. 

puff,  ^.  w.  (S^roinbelreffatne), 
u  loie  ou  3u  fpr. 

puis,  adv.  (bann,  hierauf),  puis 
ensuite,  puis  apres  u.  a.  finb 
fc^r  üblirf^c,  aber  feT}lerf)aftc 
^J5erbiubungcii,  IV,  65. 

puiser,  z'.  a.  (fdjöpfen),  puiser 
a  une  source,   I\',    125. 

puisque  (ba  ja),  conj.  moti- 
vale;  puisque  öerliert  fein  e 
üor  il,  ils,  eile,  elles,  on,  un, 
une. 

puissance,  s.  f.  [Wiad)i) ,  a\\6) 
^^otenä  (mat^.);  avoir  puis- 
sance. 

puissant,  e,  adj.  (niäd)tig), 
puissant  en  qe. 

Pulcherie  (vom  f.),  ch  mei[t 
rate  k. 

puUuler,  V.  n.  (loimmcln),  Beibe 
1  laut.  2(iicf)  imperfijnnd): 
Les  hötels  honuetes  comme 
il  en  puUule  dans  les  quar- 
tiers  un  peu  excentriques  de 
Londres. 

punch,  s.  m.  (^unl'dl),  un  := 
on,  ch  =  fd). 

punir,  V.  a.  (befh'Ofen),  punir 
de  prison,  d'exil,  &c.  (oI)ne 
2(rt.);  etre  puni  de  qe. 

pupillaire,  adj.  (t3ornuinbfd}aft= 
lid)),  beibe  I  laut. 

pupille,  .y.  f.  C-I^upiße),  11  nid)t 
gefcftfiffcn. 

pur,  e,  adj.  (rein),  mcift  bor 
bem  'Subft,  üor  ob.  nac^  bem= 
fetben  in  ber  S3eb.  „rein  = 
unt»ermiid)t,  flecf  enloS" :  le 
vin  pur,  tout  pur,  une  con- 
science  pure,  I\',  32;  pur 
fann  aurfi  oor  bem  'Subft.  mit 


SeilungSart.  ftefjen:    du   pur 

langage,   III,   i,   198. 
purger,    v.    a.,    reinigen    (bef.. 

burrf)  Sajotiüc);  unfer  „pur= 

gieren"  ift  se  purger,  II,  2, 

174. 
pur    sang   ob.   pur-sang,   .y.    in. 

(i^ollblut),   pl.   unüeränbert; 

une  jument  pur  sang  ob.  de 

pur  sang, 
pusillanime,    adj.     (fleinmütig, 

oeraagt),  beibe  1  taut,  mand)e 

fprccben  fdiarfeÄ  s. 
Puy  (noiii  ni.),  mit  5(rt. 
Puysegur    (noin    >ii.).    s    fd)arf. 
Pylos  (nom  f.),  s  laut, 
pyramidal,  e,  adj.  (pl)ramiben= 

förmig),  pl.  m.  -aux. 
Pyramide,    .y.    f.     (^t)ramibe), 

nic^t    a\\<i)    ©cme'^rbDramibe 

(former,     rompre     les     fai- 

sceaux). 
Pyrenees    (noin   f.   pl.),   ^t^XC- 

näen. 
pyrotechnie,  s.  f.   {^tUtmuU? 

fünft),  ch  =  k. 
pyrrh-,  beibe  r  laut. 
Pyrrhus  (nom  in.),  beibe  r  taut, 

s  ebenfo. 
pythagorisme,  .J.  in.    {'^t)Ü)aQO- 

reerte^re). 
Pythie   (nom   f.),   ^I)t6ia,   nur 

mit  5lrt.,  HI,  i,  146. 
pythique,  adj.  (pt^tbifd^)  U.  py- 

thien,    beibe   mit    jeux   öer- 

bunben. 
pythonisse,  j.  f.  (2öaf)rfagerin), 

obnc  in..  III,  1,111. 

Q- 

qu  ftef)t  im  %n--  u.  ^H^ant,  Ho^ 
feeS  q  im  5tu§Iaut;  in  fremben 
(arabifrfien)  'Skmeri  öfter  aü6) 
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qu— quanquam 


im  Qnlaut  q  für  k:    Seria- 

qous,  Louqsor. 
q  ^iicfiftabcnnamc  (ku)  i|t  w. 
quadr-,  u  Inut  mit  lücnig  5(u§= 

nal)mcn. 
quadragenaire  ,    adj.     (üicr3ig= 

jäl^rio),    TII,    2,    15;     and) 

©ubj't. 
quadragesiinal,  e,  adj.  (üier3ig= 

tiigig),  lanii  pl.  m.  -aux  bir= 

beil. 
Quadragesime,    s.    f.     ('^aftei^ 

oCit). 

quadrieiinal,  quadrillion,  qua- 
drinöme,  aife  feiten  mit  t 
\ia.ii  d. 

quadrilateral,  e,  adj.  (Dierfei= 
tlg),  pl.  m.  fanii  -aux  lauten. 

qiiadrillage,  i\  w.  (frf)acf)Brctt= 
artige  2^äfclung),  u  ftumm. 

quadrille,  .v.  m.  (Cliiabriffc),  u 
ftunun;  quadrille  im  Sinne 
öon  l;)^citcrguabrille  manci)mal 
nod)  f.,  IIT,   I,  88. 

quadrillion,  .v.  m.  (taufenb  %x\\- 
lionen,  1  mit  15  ?iuffen),  u 
meift  laut. 

quadrumane ,  adj.  (bierf}än= 
big),  u  meift  Taut. 

quadrupede,  adj.  (bierfü^ig), 
u  meift  laut. 

quadruple,  adj.  (öierfad)),  u 
nad)  q  meift  laut;  quadruple 
immer  boranfteljenb  in  qua- 
druple alliance,  IV,  32. 

quadrupler,  v.  a.  u.  u.  (t)er= 
biei-fac^en).  Dieben  bem  Sn= 
trän  f.  (fid^  berbicrfarfien)  aucT) 
se  quadrupler. 

quai,  s.  m.  (JCuöfabcbanun),  a 
quai,  3.  3^.  amener,  venir 
chercher,  descendre,  se  ran- 
ger  ä  qüai,  ITI,  J,  170. 


quaker  ,  s.  nt.  (Quäter),  u 
laut,  a  oft  =  e,  e  Dor  r 
ftumm. 

quakeresse,  s.  f.,  3U  bcm  iioii= 
gen,  III,  i,  loi. 

qualifier,  z'.  a.  (6e3eicf)nen,  ncn= 
nen),  ^at  de  nor  2(bj.,  fettner 
bor  '2u6ft.  il  est  qualifie  chef 
des  insurges,  II,  2,  174,  TII, 

I,  221.  De  !ann  aucb  üoi 
9(bj.  feljlen:  une  ceuvre  d'art 
qualifiee    immorale. 

Qualitatib3at}(en,  III,  2.  13. 

qualite,  .y.  /.  (Gigenfcijoft),  hat 
de  o^ne  Wrt.  nad;  fid):  la 
qualite  de  magistrat;  avoir 
qualite,  iie  pas  avoir  qualite, 
une  tolle  de  (la)  premiere 
qualite,  III,  i,  166. 

quand  (al§,  mann,  menn),  conj. 

periodique;  quand  oft  mit 
parf.  def.  ob.  ant.,  II,  3,  40; 
quand  loirb  in  ber  9^egc{ 
nid)t  ibiebcrf)o(t,  fonbern  burdi 
que  erfe^t;  quand  oft  mit  3n= 
berfion    be§    fubft.    Subjekts, 

II,  3,  18;  fiuand  in  eüij.iti= 
fd)en  Sä^en:  Aliens,  les 
femmes  !  cria  le  conducteur, 
quand  vous  aurez  fini  de 
f rotter  vos  museaux?  (er= 
gän3e  on  pourra  repartir), 
beutfd)  or)ne  ©Kipfe  (feib  if)r. 
balb  fertig  mit  bem  3d)mat* 
3en). 

quand  {totxm  üud))  ob.  quand 
nieme,  conj.  adversative,  mit 
ind.  (ftit.  ob.  cond.,  für  Ie^= 
tere§  aucl^  siibj.  plus-que- 
parf.). 

quanquam,  .j.  in.  (latein.  'Jcft- 
rcbe),  beibe  u  taut,  an  nafal, 
am  nicbt  nafal. 


quant  ä — quartier-maitre 
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quant  ä,  pri-p.  (in  bCaUQ  auf, 
im  ivcrgfeicf)  mit) :  quant  ä 
moi,  je  n'eii  ai  rien  su ;  il 
est  riche  quant  au  reste  des 
habitants,  IX,  254. 

quant-ä-moi,  s.  m.  (3ltVÜrfl)a(- 
timg).  Je  sais  garder,  tenir, 
prendre  mon  quant-ä-moi ; 
meift  in  bet  3.  ^er[.  garder 
son  quant-ä-soi,  se  tenir  sur 
son  quant-ä-soi  ftofse  Sl^rü^^ 
i^altung  3eigen,  ITT,  2,  53. 

toiites  fois  et  quantes,  toutes 
et  quantes  fois  (fo  Oft  Gwd)), 
fam.  =  chaque  fois;  aucf) 
toutes  fois  et  quantes  que 
=  chaque  fois  que.  III,  i, 
116. 

quantieme  ,  adj.  (lüicöicite), 
quel  quantieme  avons-nous 
fcf)Icc(lt  für  quel  jour  du  mois 
avons-nous ;  üg[.  aud)  com- 
bien. 

QuanlitntÄfubft.,  feliucr,  111,  1, 
199. 

quantite,  s.  f.  (lilJicngc,  Ciianti= 
icd)',  faire  quantite;  quan- 
tite af»  33c3eiri)nung  bcr 
■Dtengc  ftei)t  oft  otinc  i'lrt.  il 
recjoit  chaque  jour  quantite 
de  lettres,  III,  i,  200;  une 
quantite  d'auteurs  a  ob.  ont 
traite  ce  sujet;  quantite  otjne 
3(rt.  \)üi  ftets  hm  "^imaU 
quantite  de  personnes  nous 
ont  assure  la  verite  du  fait. 

quantum,  s.  in.  (Quantum),  u 
uad)  q  laut,  an  nafaf,  um  = 
onr;  "^{nx.  unüblirf). 

quarantaine,  s.  f.  {tiWta  üier= 
gig),  une  quarantaine  de  ma- 
telots se  no\'a  ob.  sc  noye- 
rent. 


quarante,  adj.  intiH.  (üierjtg), 
Ovcbenäartcn,  III.  2,  20. 

quarante  -  deux  ,  adj.  niiui., 
(12),  j)kbcn§artcn,  III,  2, 
20, 

quarantenaire,  adj.  (DieräigiQ^= 
rig),  fein  e, 

Quarnero  (noiii  uu),  u  laut. 

quart  (üicrte),  alte  Orbinal= 
3af)I),  III,  2,  7;  par  quart 
(ntrf)t  '*^Uur.);  quart  u.  quar- 
tier, III,  2,  7;  le  quart  des 
habitants  mourut  ob.  mou- 
rurent  de  la  peste,  II,  3,  25. 

quart  bei  Stunbenpfilung:  ä 
une  heure  et  un  quart,  ä  une 
heure  et  quart  (ä  une  heure 
et  quinze),  ä  deux  heures 
moins  un  quart,  moins  le 
quart,  moins  quart  (moins 
quinze) ;  bic  SluSbrüde  et 
quart,  moins  quart  finb  jel)r 
üblidf),  gelten  aber  all  unrid)= 
tig;  trois  quarts  pour  dix 
heures  finbct  fidj  -für  dix 
heures  moins  le  quart  (ntd^t 
nad)3uafimen),  III,  2,  10;  dix 
heures  pour  le  quart  öfter 
ftatt  dix  heures  et  un  quart. 
III,  2,   IG. 

quarte,  s.  f.  (Cuart). 

quartidi,  s.  m.  (inerter  $tag), 
u  laut. 

quartier,  .f.  /;/.  ( itabtöiertel) ; 
Cuartier  nur  in  prendre  ses 
quartiers  d'hiver  quelque 
part;  quartier  im  ^^^(ur.,  III, 
I,  40;  donner,  demander 
quartier  ^arbon  geben,  nel)= 
men,  ne  pas  faire  de  quar- 
tier; bgl.  audi  caserne; 
quartier  u.  quart,  III,  2,  7. 

quartier-maitre,  s.   in.    (S8oDt§= 
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quartier-inaitre — que 


mann),  pl.  quartier-maitres, 
III,    I,  9. 

in-quartü.  s.  in.  (Quartformat), 
u  laut,  in  nafat. 

quartz,  .9.  in.  (Cuarß),  u  (aut, 
tz    r=    ts. 

quasi,  adz>.  (beinahe),  tjat  in 
3ufammen|et}ungen  [tets  23in= 
bcftricf),  5.  iö.  quasi-delit, 
quasi -contrat,  quasi-unani- 
mite,  III,  I,  12;  im  5)3(ur. 
gn^eitcä  SBort  üeiönberlic^,  3. 
33.  quasi-certitude,  pl.  quasi- 
certitudes. 

Quasimodo,  s  .f..  u  laut  in  bcr 
flrc^I.  33c5eid)nung;  in  Qua- 
simodo (noni  III.),  u  ftiimm. 

quassia,  j.  vi.  ob.  quassic,  s.  f. 
(CLuaf[ia),  u   laut. 

quaternairc,  adj.  [hiivd)  1  tei(= 
bar),  u  meift  laut. 

quaterne,  s.  m.  (Ouatcrue),  u 
mcift  flumm,  III,  2,  13. 

quatorzc,  adj.  nittii.  (üierseftu) ; 
quatorze  jours  feiten  ftatt 
quinze  jours;  quatorze,  in 
9teben§arten,  III,  2,  19. 

quatrain,  s.  m.  (üiergeiligc 
Strophe),  III,  2,  15. 

quarre,  adj.  vuin.  (oier),  ^e= 
benMrten,  III,  2,  18;  entre 
quatre  yeux  üiclfacfi  iuie  en- 
tre quatre  -z-yeux  ober  gar 
entre  quat'-z-yeux  gefpr.  ^Wl 
lRacf)ahmung  nid)t  5U  emp= 
fef)Ien. 

les  Quatre-Bras  (noin  in.  pL). 

quatrc-temps,  .v.  in.  pl.  {'C^na- 
temöcr). 

quatre-vingt.  adj.  iinin.  =  80, 
t  inmier  ftumm,  crljält  s, 
menn  bas?  multiplisieiic  2Bort 
uiunttteCbar     folgt:      quatre- 


viiigts  matelots,  ^n  ^ai)X- 
3a^(en  niemots  mit  s,  III, 
2,  4. 

quatre-vingt-dix  ,  adj.  vmn. 
(neunsig). 

quatre-vingt-un  (81),  fel)r  feftcn 
et    un. 

quatricme,  adj.  mtin.  (oicrte), 
ie  smeifitb. 

quatriennal,  e,  adj.,  u  ftumm, 
ie  gmeifitb.,  beibc  n  laut;  fe(= 
ten  für  quadriennal  (öierjäl)= 
rig),  pl.  ni.  tann  -aux  bitbcn. 

quatuor,  .j.  in.  (Duartctt),  u 
mcift  laut;  feltncr  quartetto, 
quartette,  s.  m. 

que  aU  Slonj.,  9tel.  ob.  ^},\hx-- 
rog.  Dcrliert  e  öor  S^ofal  u. 
h  muette;  que  ift  1)  9telatiü= 
pron.,  2)  ^Ticlatioabü.,  3)  Sn= 
terrogatiüprou.,  1)  l^sntcrro^ 
gatii'abli. ,  5)  .vtonjunttion, 
(j)  l'tboert».  Siiät)rcnb  bic 
'iXlati.  alle  r^äiit  unter  einen 
yatifcl  ftctU,  fcf)cibct  Littre 
■j^ronomen  u.  .Nionjunftion; 
ein  l'lböerb  fü()rt  er  ni(i)t  auf 
u.nD  ha^  que  bc§  5i^erglei= 
dninggfa^eg'  ern)äf)nt  er  gar 
iüd)t;  in  nc  .  .  .  que  ift  que 
für  ifin  Slonjunftion. 

que.  pron.  rel.,  ai»  9iom.  bei 
3>erben  mit  bopp.  9iom.  Im- 
j)rudent  que  vous  etes !  que 
präbifatio,  III,  2,  121;  que 
öfter  für  ce  qui:  Arrive  que 
pourra,  III,  2,  122;  que  mit 
folgenbcm  qui  ob.  que  ftatt 
ber  ^nfinitiöfonftr.  (fog.  que 
et  qui  en  ca^cade)  ift  in  bcr 
jc^igen  Spradie  meniger  l)äu= 
fig:  \'oici  Thomme  que  je 
croi.-.  qui   fera  votre  affaire. 


que 
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Les  vaisseaux  qu'on  volt  qai 
s'arretent,  III,  2,  134. 
que,  adv.  rel.,  III,  2,  126,  mit 
(Sliiion,  ib.  128;  que  nac^ 
(mancbmaf  fct)Ienbem)  c'est: 
C'est  une  belle  chose  que  la 
jeunesse.  Pure  vilenie  que 
tout  cela.  Terrible  profes- 
sion  que  la  votre.  23or  ^n= 
finitiu    fteftt    que    de:    C'est 

-  donncr  que  de  faire  un  pa- 
reil  marche;  ))oet.  fanu  de 
fe()(cn,  feiten  folgt  Snf-  o^ne 
que  de:  Appelez-vous  ne 
rien  faire  passer  ses  nuits 
ä  l'afTfiit? 

que,  proH.  in  f..  nur  in  biicfter 
Qrage:    Qu'en    pensez-vous? 

..  i^n  inbiieftcr  giagc  fann  que 
nur  bor  ^^nf.  ftel)en  (ü  ne 
savait  qu'eii  penser),  Uor 
anbercn  ^Ikrbalfornien  tritt  ba§ 
^itelatiü   ce   qui    ein:    Dites- 

..  moi  ce  que  vous  en  pensez; 
que  fragenb  aU  9lom.  Que 
s'est-il  passe?  aU  i'lff.  Que 
n'as-tu  pas  voulu  dire?  II, 
3,   13,   III,   2,   146;  que  als 

.  gragefürmort  (2lft'.)  Infet  nur 
cinfoc^e  Sn^crfion  311:  Que 
t'a  dit  l'etran^s^er?  que  fra= 
genb  I)at  cinfadica  qui  (nidit 
ce  qui)  nacf)  fid):  Que  vou- 
lez-vous  qui  seit  arrive?  que 
im  2lu§ruf:  qu'il  est  heu- 
rcux!  oft  bei  oorangeftcUtem 
^räbif.  2tbj.  que  durs  etaient 
ses  regrets ;  que  als  TXnter= 
rogatii)  im  'Olugrufcfatj  l)at  ne 
meift  D^ne  pas:  que  ne  sup- 
porterait-on  pour  l'amour 
des  siens!  que  !ann  pour- 
quoi  tiertreten,  meift  im  ncgat. 


Sali,  tüel(f)er  bann  bfofjcS  nc 
f)Ot:  Que  ne  le  di siez- vous 
tout  d'abord?  que  .  .  .  que 
nur  in  que  bicn  que  mal  et= 
f)atten  (frfiledit  u.  rerf)t);  que 
abunbierenb  ( iT^oniunftion ) 
nad)  ^nterrogatioen:  oü  que 
vous  allez?  quoi  qu'il  a  dit? 
III,  2,  153;  que  für  comme, 
combien.  III,  2,  152. 
que  .  .  .  nc,  co)!J.  (ot)ne  9icga^ 
tionf-füötüort),  ftcbt  im  Sinne 
bon  (nid)t  für)  avant  que  ob. 
sans  que  nac^  einem  negatiben 
§auötfa^:  N'y  allez  pas  que 
je  ne  vous  aie  parle  d'abord; 
que  bei  SVonjeffibfa^  fann 
ftc^en  u.  fct)Icn:  Le  voulus- 
sent-i!s,  qu'ils  ne  pourraient. 
Ils  ne  pourraient,  le  voulus- 
sent-ils,  II.  3,  14;  que  .  .  . 
ou  (que)  für  soit  que  .  .  . 
soit  que,  II,  3,  56;  que  in 
Söunfc^fä^en,  II,  3.  47;  q«e 
final,  II,  3.  S^''  q"e  i"  fo«= 
falem  Sinn,  II.  3.  S7',  que 
im  2inne  bon  si,  II,  3.  50, 
56;  que  si  für  si,  II,  3.  45 
(nacb  Littre  elegante  ?(u§^ 
brurfömeife) ;  que  tritt  ftatt 
eines  3tbcitcn  si  ein  n.  !^at 
ben  subj.,  feiten  mit  ii^d.,  II, 

3.  58. 

que,  a^v.  (a(ö),  im  S^crglet^ 
d)iing»fat5  bat  ne  nad)  firfj,, 
luenn  bcr  ^öorbcrfafe  affirma- 
tib  ift:  il  a  plus  de  res- 
sources  que  je  ne  lui  sup- 
posais. 

que  boppclt  qefeiit  in  St'om))ara= 
tibfü^en  ijt  müii  übltdi:  j'aime 
mieux  que  vous  alliez  a 
Paris  que  que  vous  perdiez 
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que — quel 


•  votre  temps  cliez  vous  luirb 
aUgcnietn  gemicben;  ?(u§l}i^ 
[cn:  n.  :L*(ii&faj|uug  bcö  einen 
que,  cüey  lt.  Qncf)  je^t  nblxd)^ 

-  ftc§  'MM,  h.  (äinfd)ie6ung 
tion  non  pas  ,5Wifc^en  bcibe 
que,  mentg  gcbiänc^(icf),  bgf. 

•  IV,  ii8,  c.  3it)eite§  que  burc^ 
si  erfctjt:  que  si  vous  perdiez 
&c.,  d.  drfatj  be§  smeitcn 
que  burd^  ^nfUntiijfon[truf= 
tion:  j'aime  mieux  que  vous 
alliez  ä  Paris  que  de  vous 
voir  perdre  votre  temps  chez 
vous.  3}gf.  Littre,  aimer, 
R.  4. 

ue  .  .  .  que  ift  fo  3u  [teilen,  ha^ 
nc  nor  ha§i  "i^crb,  que  bagegcn 
Dor  boö  cin^ufdiränfenbe  2Bort 
tritt:  il  na  que  douze  ans. 
XarauS  folgt,  ha^  ne  .  .  . 
que  unniögticO  i[t,  1.  menn 
fein  '-Berb  borlianben  ift,  2. 
menn  e^^  ficf)  auf  ha^ä  Ü8erb 
felbft  beliebt  (fo  ha^  ne  u.  que 
nid)t  getrennt  luerben  fönnten) 
ober  3.  »nenn  c§  ficb  anf  ba§ 
'2'Uh\cÜ  bc^ictit  (fo  bofe  que 
■  bem  ne  Dorange^en  niü^te). 
'^^yai  2.  mll  tritt  faire  al§ 
ipilfgbcrb  ein:  il  ne  fait 
qu'entrer  et  sortir;  im  S.^ott 
greift  man  ^ur  Umfd^reibimg 
mit  il  y  a  ob.  c'est  .  .  .  que: 
il  n'y  a  (ce  ne  sont)  que  les 
sots  qui  ne  doutent  de  rien. 
Slu^erbem  fann  seul,  seule- 
ment  eintreten.  Xiefe  ltm= 
fd)reibnng  ift  glcidifaUg  nötig, 
tvinn  nc  .  .  .  que  ju  einer 

'  abbcrbialcn  iöeftinnnung  (3.  S3. 

i  Subft.  mit  ^^räp.)  gehört:  II 

'■  n'y  a  qu'a  T.irascon  (ce  n'est 


qu"a  Tarascon)  qu'on  enteiid 
de  ces  choses-lä,  IV,  108. 
que  fann  nidjt  mit  ne  bor  benr 
^nf.  bereinigt  tt)erben;  ne  .  .  . 
que  tann  bei  ^art.  ""-Präf.  u. 
3ufammengef.  ^art.  flehen:  il 
s'enfuit  du  champ  de  ba- 
taille,  n'ayant  qu'une  quin- 
zaine  de  cavaliers  avec  lui 
(n'etant  suivi  que  d'une 
quinzaine  de  cavaliers)  ;  bei 
""^axt.  ^affe  ift  e§  unmoglid), 
IV,  109;  ne  .  .  .  que  mit 
Söegfall  be§  91rt.  ob.  2ci= 
lung§art.  On  ne  ressentait 
que    pitie    pour    lui,    IIT,    i, 

160,  194.  2Benn  que  bor 
mebreren  burd)  et  ob.  ou  ber= 
bunbenen  SBörtern  ftcbt,  fo 
fann  e§  inicberbolt  njerben: 
Elle  n'etait  qu'abnesation  et 
(que)  simplicite;  ne  .  .  .  que 
mit  ^lur.  II  ne  professe 
d'opinions  que  celles  qui 
sont  generalement  admise?. 
III,  I,  60;  que  für  ne  .  .  . 
que  ftct§  in  que  trop  (nnr  ,311 
febr),  IV,  109;  ne  .  .  .  pas 
que  (nid)t  nnr,  nid)t  blo^), 
ift  febr  übfid),  tüirb  aber  bicl^ 
fad)  al^i  unricbtig  betrad)tet: 
II  n'y  a  pas  qu'en  France 
qu'on  parle  francais,  IV, 
109. 

Quebec  (nom  f.),  u  ftumni,  o 
laut. 

Quedlimbourg  (noiii  f.),  u  nad) 
q  laut,  g  ftumm. 

Queensland  (nom.  f.),  III,  ^  ,6^. 

quel,  quelle,  adj.  'ntlerr.  [xotl- 
d)cr),  ftebt  in  birefter  unb  in= 
birefter  'Fyrage:  Quels  sont 
ces     cnfants?      .Savez  -  vous 


quel — quelque  .  .  .  que 
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■  quels  sont  ces  enfants?  quel 
natf)    voici,   voilä:    Voilä   en 

■  quels  termes  il  nie  parla; 
quel  nmncf)mal  mit  3nöerfion, 
1^5  3.  13;  quel  aU  SnbjeÜ 
fann  für  lequel  eintreten,  ein 

'  partitiocy  de  fann  öorau5= 
gelten,  aber  nidbt  folgen:  De 
ces  deux  moyens  quel  est  le 
plus  sür?  (aber  lequel  de  ces 
deux  moyens). 

tjueleonque,  />/.  quelconques, 
prou.  rel.  ou  indef.    (irgenb 

-  weldtier,  ein  beliebiger),  nur 
adj.  u.  in  ber  Siegel  nad)  bem 
Subft.  Auriez-vous  des  soup- 
qons    quelconques?    quelcon- 

que  ftcbt  nur  nocft  fetten  im 
neg.  Sa^:  II  n'a  mal  quel- 
conque;  auc^  berftärfenb  au- 
cune  chose  quelconque,  III, 
2,  199;  un,  Fun  quelconque 
de,  (dans  un  quelconque  des 

•  domaines  de  l'esprit),  III, 
2,  199;  quelconque  mancf)mal 
öorangefteQt,  III,  2,  199;  gur 
2>er[tärfung   ber  S^eroltgemei^ 

■  nerung    generalement    quel- 

•  conque,  III,  2,   198. 

quel  que,  quelle  que,  prcfn.  in- 
def., nur  )jräbifatiö  unb  mit 
bem  Sßerb  etre:  Quelle  que 
füt  son  envie  de  parier,  il  se 
contint:  ftetS  mit  suhj.   (fon= 

•  3efflö),  III,  2,  200;  quel  .  .  . 
.    que  früher  (u.  mandnnal  nodi) 

ftatt  quelque  .  .  .  que:  ä  quel 

•'  prix  que  ce  soit,  III.  2,  201. 

quelque,   adj.  indef.,  njirb  nur 

elibiert    Dor    un,    une;    j'ai 

achete  quelques  livres;  aud) 

mit  5(rt.   w.  "itiemonftr.    Les 

"    (ces)    quelques    livres    qu'il 


m'a  pretes.  Quelque  ift  iUbj. 
nodi  3<if)tn'ort  "•  öor  fubft. 
3al}t:  quelques  centaines  de 
metres,  cent  et  quelques 
raetres;  e§  ift  2tbü.  öor 
(\\i\.  ^a[)[mmi:  quelque  deux 
Cents  pas(etma  200  ©djritte) ; 
bagcgen  quelques  cents  (ob. 
centaines  de)  pas  m?t)rere 
l/nnbert  Sdiritte,  III,  2,  195; 
quelque  luirb  meift  burrf)  au- 
cun  erfe^t  bei  einer  9ieg.  ob. 
im  Sa^  mit  negat.  Sinn: 
On  m'a  defendu  d'accorder 
aucun  delai,  III,  2,  176; 
quelque  bei  S^otteftiü  (quel- 
que noblesse  =  quelques 
honunes  nobles),  III,  2,  195; 
quelque  unrid)tig  präbtfatio 
(quelque  soit  son  irritation, 
rict)tig  quelle  soit  son  Irri- 
tation), III,  2,  201. 
quelque  chose,  s.  m.  (etma»); 
quelque  chose  mirb  meift 
burdj  rien  erfe^t  bei  einer 
9legation  ob.  im  Sa^  mit  ne= 
gat.  Sinn:  N'essayez  pas  de 
rien  changer.  Comprend-on 
rien  de  pareil,  III,  2,  176; 
quelque  chose  de  rare;  quel- 
que chose  mit  ce  (ce  quelque 
chose   biefeg   etma§),   II,   2, 

195- 
quelquefois,   adv.    (mandmial), 

III,    I,    7;    quelquefois    bor 

^art.  ob.  3]erb,  II,  3,  9- 
quelque  part,  adv.   (irgenbmo), 

nid)t  in  einem  Söort  gu  fc^reU 

ben. 
quelque   .   .   .   que,  loc.   indef., 

ftet§  mit  subj.  (fongeffio),  bgl. 

III,  2,  203;  öeränberlid)  bot 

Subft.    (quelques  fautes  que 
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quejque  .  .  que — qui 


V0U5  ayez  cominises),  unlier= 
änber(itf)  Dor  üCbj.  (quelque 
nombreuses  que  soient  vos 
fautes),  II,  2,  202;  quelque 
.  .  .  que  tann  bnxd)  quelque 
mit  ivinöerjion  crfe^t  tüerben: 
vos  ennemis,  quelque  puis- 
sants  soient-ils,  III,  2,  203; 
quelque  ,  .  .  que  feiten  inlt 
^nb.,  III,  2,  203;  quelque 
fel)tenb  im  fon^eff.  Sinn,  III, 
2,  203;  quelque  .  .  .  qui,  III, 
2,  202. 
quelqu'un,  pron.  indef.  (|c= 
manb),  lüirb  meift  burc^  per- 
sonne erfetjt  bei  einer  9lcg. 
ob.  im  Sa^  mit  negat.  Sinn: 
II  connait  mieux  Thistoire 
de  sa  ville  que  personne  (ob. 
que  pas  un),  III,  2,  176; 
quelqu'un  alä  f.  (eile  etait 
de  ja  quelqu'un  fic  fjatte  fic^ 
fcf)on  einen  9Jamen  gemarf)t), 

III,    2,    T96;    quelqu'un    auf 

ein  t^em.  belogen,  III,  i,  99; 
quelqu'un  de  nur  pQrtitiO 
(quelqu'un  de  ces  officiers), 
nid^t  attributib  (quelqu'un 
d'inconnu),  III,  2,  197; 
quelqu'un  appofitiö  (nous 
restämes  quelques-uns  pour 
le  ramener) ;  III,  2,  196; 
quelqu'un  für  un  (quelqu'un 
de  ces  jours),  III,  2,  197; 
un  quelqu'un  nicf)t  JU  ge= 
brauchen,  III,  2,  197;  quel- 
qu'un öor  mel^reren  3ubft. 
ftimmt  mit  bem  nädf)ftfoIgen= 
ben  im  ©efcfitcdit  überein: 
quelques-unes  de  ces  lettres 
et  de  ces  manuscrits,  IV,  43. 
quemander,  v.  n.  (betteln), 
manefrmaliQlsXranf.,  11, 2,175. 


qu'en-dira-t-on,  s.  m.  (Urtcit 
bcr  anberen). 

-quer  in  Serben  bef)ält  ftcts  qu, 
IDcldjcS  im  ^nf.  ftetit:  fabri- 
quer,  nous  fabriquons,  fa- 
briquant. 

querelle,  s.  /.(Streit),  chercher 
(une)  querelle,  chercher  que- 
relle ä  qn. 

quereller,  v.  a.  (janfen),  II,  2, 
175- 

querimonie,  s.  f.  (illage),  u 
meift  taut. 

querir  ob.  querir,  v.  a.  ([)oIen), 
nur  nod^  al§  ;onf.  aller  que- 
rir, II,  2,  175. 

Quesnay  (nom  m.),  s  bei  man= 
d^en  laut. 

Quesnel  (nom  tu.),  s  meift  laut. 

le  Quesnoy  ob.  le  Quesnois 
(noin   m.),  s  ftumm. 

qu'est-ce  qui  für  cinfad)e§  qui, 
III,  2,  153. 

questeur,  s.  m.  (Ouäftor),  u 
nadi  q  meift  laut. 

question,  .y.  f.  H'^XüO^t),  faire 
question,  ne  pas  faire  ques- 
tion; il  est  question  de  qe; 
question  fann  tt)ie  style, 
genre,  mode  u.  a.  ein  «Subft. 
o^ne  de  nac^  fid)  i^aben:  et 
puis,  question  toilette,  ques- 
tion capitale;  question  in- 
directe,  inbirefter  gragefa^, 
II,  3,  12;  question  vulgaire, 
butgäre   ^rageform,    Iir,    2, 

153- 
questionner,    v.    a.    (befragen), 

questionner  qn    sur   qe,   IV, 

269. 
questure.    5.    f.     (Duäftur),    u 

nad)  q  meift  laut. 
qui,  prov.  rcl.  (rt)c(df)€r),  Fiat  fm 


qui — qmconque 
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©cn.  de  qui  ober  dont,  im 
Dat.  ä  qui,  im  3lft.  que  (nacf) 
^>|?räpo).  qui);  ^hir.  cbeni'o: 
rhoinme  qui  est  venu; 
rhomme  de  qui  nous  par- 
lions  (dont  nous  ne  savons 
pas  le  iiom) ;  Thomme  ä  qui 
je  m'adressais;  Thomme  que 
j'ai  rencontre;  avec  qui  je 
me  suis  rencontre ;  qui  in  ber 
33oIf5fprac^c  mit  (glifion:  ce- 
hii  qu'est  venu  ;  qui  üom  Se= 
Siehuitgeiuort  getrennt,  111,  2, 
104;  qui  mit  'i^rnp.  foll  nic^t 
3acf)namen  jnm  Sc3ief)ung§= 
mort  I)aben,  bod}  in  mand}en 
j^äücn  crfanbt:  Triste  verite 
que  Celle  a  qui  Ton  prefere 
l'erreur  (celle  ä  laquelle 
gäbe  ^JJifeflang),  III,  2,  113; 
de  qui  poffeffiö,  III,  2,  112. 
qui  für  ce  qui,  celui  qui  bei 
'Xefinition,  III,  2,  121 ;  qui 
fte^t  neutral  ftatt  ce  qui  nad) 
rien,  bem  fragenben  que  u. 
in  que  je  sache,  bgl.  biefe; 
qui  für  ce  qui  mit  Se^ug  auf 
tcn  Sai^in^alt,  III,  2,  119; 
qui  bcäie^ungSfoS  ftel}t  alä 
Subj.,  ar§  ^^tft.-Obj.  u.  na^ 
^rüp.,  bef.  in  fprid)tt»5rtr.  5Rc= 
bcne^rten:  Qui  veut  devenir 
riche  en  une  annee,  se  fait 
pendre  dans  six  mois.  II  est 
bien  garde,  qui  Dieu  garde. 
Tout  vient  ä  point  ä  qui  sait 
attendre.  SÖenn  qui  'Subj. 
ift,  gel)t  negiert,  ^räbifatgfa^ 
ttoran:  N'y  va  pas  qui  veut, 
II,  3,  21,  III,  2,  129;  et  qui 
bicnt  3um  lXnfd}tu§  eine§  9^e= 
Iatit}fa^e§  an  ein  Subft.  mit 
tiad^folgenbem  5tbj. :  Donncz- 


moi  une  etoffc  forte  et  qui 
seit  d'un  bon  usage,  III,  2, 
105. 

qui,  proii.  utterr.  (tuet),  ftel^t 
in  biretter  n.  inbiretter  ^rage; 
@en.  de  qui,  X<lt.  ä  qui,  Wt. 
qui,  ^lur.  ebenfo,  bod)  feite»; 
(bafür  quels,  quelles).  Qui 
vous  l'a  dit?  Je  sais  de  qui 
vous  tenez  cette  nouvelle; 
qui  mandimal  a(y  neutraler 
9Jom.:  Qui  vous  amenePma» 
fü()rt  2ic  t)icrl)cr?  qui  fra= 
genb  hat  boppelte»  de  im  ®e= 
folge  in  benfelben  ^^äCfen  luic 
fragenbeS  lequel;  qui  fragenb 
neutral,  III,  2,  147. 

qui  als  ^ntcrrogatiü  im  2(u»= 
rufefa^  ^at  ne  meift  o[)ne  pas: 
Qui  ne  se  croit  appele  ä  de 
grandes  destinees  ! ;  c'est  ä 
qui,  Ugt.  c'est;  a  qui  mieux 
niieux  (les  palefreniers  ju- 
raient  a  qui  mieux  mieux) 
um  bic  2Bettc,  III,  2,  144; 
qui  .  .  .  qui  (=  Tun  .  .  . 
l'autre),  aud)  bei  Sad^en;  qui 
qui  nur  in  nufgörer  Spra(^c, 
III,  2,  153;  qui  est-ce  qui 
(butgär  qu'est-ce  qui)  tritt 
öfter  al§  ermeiterte  ?^orm  für 
fragenbeS  qui  ein:  qui  est-ce 
qui  l'a  dit?  III,  2,  143,  153; 
qui  für  qui  que  ce  soit,  III, 
2,  203. 

a  quia,   adv.,  u  laut. 

quibus,  .y.  ;//.  (@elb),  u  nac^  q 
taut,  s  laut;  III,  2,  149. 

quiconque,  pron.  rel.  u.  indcf, 
(wer  immer),  nur  fubft,  III, 
2,  198;  quiconque  alä  f.; 
tout  un  quiconque,  III,  2, 
19-;     quiconque    nid^t    pl^nc 
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quiconque — qujtte 


S3 erb,  III,  2,  198;  quiconque 

Subjcftcn,  II,  3,  31. 
quidam,    s.  m.   (ein    gett)iffer), 

qu  =  k,  am  nafal;  pl.  init  s. 
quiddite,     ^.     /.     (Qiiibbität), 

beibe  d  taut,  u  cbcnfo. 
quiet,     quit-te,     a-dj.      (nilf)tg), 

mand;e  fprcdien  u. 
quietement,   adv.    (ntfiig),    I\', 
■  75- 
quietisme,  ,y.  ;;/.   (QuiettenuiS) 

u.  ä^nl.,  u  nieift  laut. 
Quillebeuf  (nom  f.),  II  gefcblif^ 

fen,  qu  =  k. 
Quimper  (nom  f.),  qu  =  k,  r 

laut. 
Quinault   (nom   m.),  qu   =  k, 

It  ftumm. 
quindecagone,    adj.     (fürtfäeljn^ 
.    ecfig),  u  laut, 
quine,   s.   vi.    (günfiuiimncrgc^ 

minn),  III,  2,  13. 
<iuinquagenaire,   adj.   u.   s.    m. 

(fünf3igiäf)rig),  beibe  u  laut, 

III,  2,  15. 
quinquagesime  ,     .y.    /.    (C;u{n= 

quagefimä),  beibe  u  laut. 
quinquennal,    e,    adj.    (fünfjäf)= 

rig),  beibe  u  u.  beibe  n  laut; 

pl.-  m.  -aux. 
quinquennium,  s.  m.  (Zeitraum 

bon  5  3af)ren),  beibe  u  nacfi 
q,  beibe  n  laut,  um  ==  om'. 
quinquina,  .y.  vi.    (ßlliuarinbe), 
Ül\d)  quina. 

quint,  alte  Crbinal3al)(  (fünfte), 
III,  2,  7;  Quillt  in  Charles- 
Quint  u.  ä[)n(.,  qu  =  k. 

quinte,  5.  /.  (alte  Drbinaißal)!), 
Quinte,  III,  2,  19. 

Quinte-Curce  (nom  m.),  0,utn= 


•  \\\'i  Ciurtiui',  u  nad)  q  öon 
uiand)en  gcfprod)cn. 

quinictto,  s.  m.  (Cuintett),  u 
laut,  ebenfo  beibe  t. 

quiiitidi,  5.  in.  (fünfter  Sag), 
u  taut. 

Quintilieu  (nom  vi.)^  Culnti^ 
lian,  u  nieift  ftumni. 

quinto,  adz:  (fünften^),  u  laut. 

quintuplc,  adj.  (fünffad)),  u 
nieift  laut. 

quintupler,  v.  a.  u.  n.  (Der= 
fünffadien),  u  meift  laut;  ne= 
bell  bcni  ^ntianf.  (fid)  ber= 
fünffadien)  aud)  se  quin- 
tupler. 

quinzaine,  s.  f.  (f^alber  älJonat), 
a(§  3citangfl6e  oft  o^ne  5(rt. 
remettre  une  cause  ä  quin- 
zaine, III,  2,  15. 

quinzc,  adj.  niim.  (fünfgefm). 
3kben§aiten,  III,  2,  19. 

Quinze-\'ingts,  s.  vi.  pl.  {^a= 
rifcr  Slinbenanftalt),  t 
ftunnn;   mit  5(rt.,  III,  2,  4. 

quiproquo ,  .y.  m.  (3Sern)ec^fc= 
lung),  qu  =  k;  pl.  mit  s. 

qui  que,  loc.  indef.,  ftet§  mit 
suhj.  (weit  !on3ef[ib) :  qui 
que  tu  sois,  qui  que  ce  soit; 
qui  que  ce  soit  fann  9lega= 
tionsfüllmort  erfe^en :  vous 
n'introduirez  qui  que  ce  soit, 
III,  2,  199. 

Quirinal  (nom  m.),  le  Q.,  u 
laut. 

Quirinus  (nom  m.),  u  nad)  q 
laut,  s  cbcnfo. 

quittance,     J.     /.     (Cuittung), 
.  donner  quittance. 
quitte,   adj.    (tebig),   quitte    de 
qe;   en  etre  quitte  pou<-  qe; 
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jouer  quittf  ou  double  üa 
'.banquc  fpie(en. 

qtiittcr,  z'.  a.  (öeiiaffen),  quit- 
tcr  une  ville  pour  une  autre; 
quitter  qu  de  qe  (=  tenir 
Uli  quitte  de  qe) ;  quittcr 
•.uancf}ma(  ah\.  {=  bcn  Sienft 
q-uittiercn),   II,   2,   175. 

quitus,  s.  in.  (3cf)IuBpuittung), 
u  nacf)  q  Taut,  s  ebenfo. 

qui-vive,  s,  in.  (tüer  ba),  pl. 
unöcränbert;  dgl.  vive. 

quo-,  qu  =  k. 

quodlibetaire  ,  adj.  (nur  3lir 
Übung  gciuäfjlt),  qu  =  k,  d 
.  bei  manrfjen  [tumni. 

quüi,  pron.  rel.  (lt)a§),  nad) 
'^räp.,  III,  2,  114,  mit  33e3iig 
Quf  'am  '2atjtnt)alt,  16,  119; 
quoi  mit  ^^cäp.  öfter  für  le- 
quel  bei  '2acf)en:  toutes  sor- 
tes  d'episodes  ä  quoi  je  ne 
songeais   plus. 

quoi,  pron.  int.  (mOö'C'),  @en.  de 
quoi,  Xat.  ä  quoi,  5(f!.  que. 
Öfter  quoi  (ftets  nacf)  ^räp.); 
quoi  meift  atteinftel^enb  al§ 
Ttom.  ob.  5{ff.     C'est  un  ve- 

■  ritable  plaisir  ,  cela,  — 
Quoi?   Vous   l'avez   appris? 

.  —  Quoi?  ^m  Umgang  gu 
meiben ,    ber    uni^öff.    Slürse 

.  luegen;  quoi  ftefjt  öfter  (ftatt 
que)   bor  ^nf.     Quoi   faire? 

:  in  Sjcrbinbung  mit  bem  ge- 
rondif    (en    quoi    faisant?), 

.   III,   2,    148. 

de  quoi,  pron.  int.  (=:  ©toff  gU 
etro.,  arjittel  für  etm.):  II  a 
de  quoi,  il  a  de  quoi  vivre, 
j'ai  de  quoi  vous  surpren- 
dre,  III,  2,  149;  jl  n'y  a  pas 
de  quoi    fam.   2(ntlDorf  auf 

■■?tattnet,  ©ramm.  Scrtton.    2, 


Xanffagung;  beffer  ä  votre 
Service. 

quoi  que,  pron.  indef.,  ftetS  mit 
subj.  («eil  fonseffib)-:  quoi 
que  nous  disions,  quoi  que 
ce  soit. 

quoi  que  ce  soit  fann  9Jega= 
tionSfüfliüort  erfe^en:  je  n'ai 
entendu  quoi  que  ce  soit; 
e»  ftebt  aucfi  im  Sa^  mit  ne^ 
gat.  Sinn,  III,  2,  200. 

quoique  (obgleid)),  conj.  ad- 
versative, ftetS  mit  subj.,  II, 
3,  54;  quoique  tüirb  elibtert 
nur  bor  il,  ils,  eile,  elles,  un, 
une,  on ;  quoique  (obgleicf)) 
u.  quoi  que  fon3eff.  l'(u«brurf 
(lüaS  aiic^  inmier)  finb-  ur= 
fprünglid)  basfelbe;  quoique 
ofine  2>erb,  II,  3,  54;  quoi- 
que qa  für  malgr«  cela  (ni^t 
nacfi3uat)men),  II,  3,  54,  IV, 
254;  quoique  für  malgre 
que,   II,  3,  55. 

quolibet,  s.  fn.  (Ciioblibet),  t 
ftumm;  pl.  mit  s. 

quos  ego,  int  er  j.  {'ita  fott  ja 
gleicb),  u  laut,  s  ebenfo. 

quotidien,  ienne,  adj.  (täg= 
Iidf)),mancf)mal  bor  bem(3ubft. 
sa  quotidienne  visite,  je  fais 
ma  quotidienne  page  d'ecri- 
ture. 

quotient,  .y.  m.  (Ouotient),  t 
üor  i  lautet  Jüie  s. 

R. 

r,  Süisfprac^e,  II,  i,  21. 

r  in  ber  ^nfinttibenbung  -er 
roirb  nur  in  23erfen  gebunben; 
r  Pon  -er,  -ier  mirb  ftet§  ge= 
bunben,  menn  e§  laut  ift,  fonft 
nur  in  5(bi.  bor  Subft.  ce  ,le- 
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ger  oiseau  =  legeroiseau, 
aber  leger,  ä  la  course. 

r,  Subft.  auf  r  fmb  m.,  au^gen. 
chair,  cuiller,  mer,  cour, 
tour,  fleur,  humeur,  liqueur, 
primeur,  tumeur,  vapeur,  la 
Chandeleur  u.  bie  ?Ibftr.  auf 
eur, 

r  Sud^ftabenname  (erre)  ift 
meift  /. 

Raab  (iiom  m.  ob.  f.),  beibc  a 
laut. 

rabächer,  v.  u.  u.  a.  (immer 
"iiü^  gleiche  @e|cf)trä^  fü^iren), 
feiten  sc  rabächer,  II,  2,  175. 

rabais,  s.  m.  (^-^rei§ermäfei= 
gung);  nic{)t  ^iabatt,  bafür 
escompte,  s.  m.,  rem  i  sc, 
s.  f. 

rabat,  s.  m.  ift  Säffc^en  u. 
ä^nl.;  ^Rabatte  am  $Ro(f  le 
revers,  im  ©arten  le  par- 
terre. 

Stabatt  ift  escompte,  s.  m.  üb. 
remise,  .y.  f.  (nic^t  rabais,  s. 
ni.  5J3rei§fierabfe^ung). 

rabattre,  v.  a.  u.  n.  (crniebri= 
gen,  nad}Iaffen),  roie  battre; 
rabattre  sur  qe,  IV,  269;  en 
rabattre  ben  Xon  l^erabftim= 
men,  IV,  81  ;  se  rabattre  ä 
ob.  sur  qe,  II,  2,  175;  ra- 
battre bilbct  rabat-eau  m., 
rabat-joie,  m.  u.  f.,  pl.  un= 
ücränbert,  III,  i,  21. 

rabbi,  s.  m.  (9kbbi),  bor  9(a= 
men  nid^t  mit  5trtifel:  rabbi 
ben  Ezra. 

rabbin,  s.  m.  (S^labbiner),  nur 
ein  b  laut. 

rabougrir,  v.  11.  (üeTfrüjjpcfn), 
meift  mit  etre ;  au(^  se  rabou- 
grir,  II,  2,   175. 


raccourir,  v.  v.  (micbcr  I)cr3U= 
eilen),  ge^t  mie  courir,  f)at 
aber  nur  umfcf)reib.  3cttcn, 
mit  etre,  II,  2,  18,   175. 

raccroc ,  jt.  >h.  (unberbientcr 
ötücfSfaa  beim  Spiet), 
(2d)iu^--c  ftumm. 

race,  s.  f.  (klaffe),  a  gcbcfjnt, 
aber  l^ell. 

Rachel  (noni  f.),  ch  n:  fcf^. 

racheter,  v.  a.  (äurücffaufen), 
gcf)t  tt)ie  acheter ;  racheter  qe 
a  qn,  bon  fem.  äurücf!aufen, 
IV,  142;  racheter  (njieber 
gut  machen),  3.  ©.  une  faute; 
se  racheter  de  qe  (ficf)  Io§= 
taufen  bon  etjn.),  3.  S9.  du 
pillage,  auc^  im  Sinn  be§ 
2ranf. :  Par  une  partie  de 
ses  ecrits  l'ecrivain  s'est  ra- 
chete  de   l'autre. 

rachitique,  adj.  (r^ad)itifd))  u. 
äf)nt.,  ch  feiten  =  k. 

racine,  s.  f.  (Söurjcl),  prendre 
racine. 

racler,  v.  a.  (fcftaben,  fragen), 
racler  le  violon,  aurf)  du 
violon,   II,  2,   175. 

raconte,  ee,  pari,  (ergäblt), 
fann  ^crfonale  bor  fic^  ne^= 
men:  l'histoire  ä  lui  (par 
lui)  racontee,  III,  2,  47. 

raconter,  v.  a.  (ersäufen),  mit 
?(tf.  beg  bel}anbeltcn  (55egen= 
ftanbg,  II,  2,  176,  raconter 
mit  reinem  ^nf.  il  m'a  ra- 
conte s'etre  trouve  dans  un 
cruel   embarras,    II,   3,   97. 

rade,  s.  f.  (iRccbe),  en  rade, 
en  rade  de  Brest  auf  ber  ob. 
bic  $Rcebe,  IV,  20. 

radial,  e,  adj.  (ftra^tenförmifl), 
pl.  m.  fann  -aux  Tauten. 


radiant — ä  raison  de 
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radiant,     e,     flüf/.    vcrb.,     of)nc 

2Serb   (fMlenb). 
radiation,  s.  f.,  'iio\&)\\\\a,  einer 

Eintragung  (3.  33.  bei  §i)po- 

m). 

radical,  e,  adj.  (grünblirf)),  pl. 

m.   -aux. 
radieux  ,    ieuse  ,    adj.     ([trafi^ 

Icnb),   Qud)   öor   bcnt    3ub[t. 

une  radieuse  apparition,  IV, 

32. 
radis,  .?.   in.    (5Habic§d)en,  JHct= 

tig),  s  fhmnn. 
radium,    .y.    m.    (^abium),    ra- 

diumnifcre   rabiumljattig. 
radius,    .'r.     w.     (^albmcffer), 

brcifilb.,  s  laut, 
radoub,    j-.    m.    ( Schiff örepara= 

tur),  b  laut, 
raffiner,  z'.  a.  u.  n.  (ücrfeiucrn, 

boö  (^3cfud)tc  lieben),  raffiner 

sur  qe,  II,  2,  176,  IV,  269; 

raffiner   3.   $8.    du   sucre,   ei= 

gcntl.  unriditig  für  affiner, 
raffoler,  v.   11.    (ücrnarrt  fein), 

fatm   en   in  bcjug  auf   ^^er= 

fönen  bei  fid)  l)aben. 
rage,    s.    f.    (2ßut),    des    rages 

de  dents,  III,  i,  57. 
rageur,   euse,   adj.  u.   .y.    (jäl^^ 

3ornig),  aucb  oor  bem  Subft. 

une    rageuse    fureur,    le    ra- 
geur   petit    domestique,    IV, 

32. 
rageusement,  adv.   (jät)30rnig), 

bom  3ubft.^5tbj.  rageur. 
raide,  adj.    (fteif,   ftraff),  2(bü. 

sc  chamailler,  filer,  manger, 

penetrer    raide,    tuer    raide, 

raide  mort,  IV,  95. 
raülard,  e,  adj.,  fjjötttfrf)  (nid)t 

in    9Ifab.),    aud)    nor     bem 


iubft.    un 
IV,  32. 


raillard    niepris, 


railler,  v.  a.  (ticrf))Olten),  rail- 
1er  qn  u.  se  railler  de  qn 
gteid)beb.,  cbenfo  ab),  railler 
U.  se  railler. 

raillerie,  s.  f.  (Spott),  entendre 
raillerie  <Sd)cr3  ncrftebcn,  b.t). 
nicbt  übel  nel)mcn. 

railway,  s.  iii.  ((Iifcnba()n),  ai 
zz:  e,  ay  =  e. 

raire,  z:  n.  (fdjreien,  üom 
^irfrf}),  f)at  nur  il  rait,  ils 
raient;  bg(.  reer,  II,  2,  176. 

raisin,  s.  m.  (Straube),  Sing, 
oft  ftalt  be§  ^lur.;  le  raisin, 
du  raisin  finb  Stoff namen, 
un  raisin  oft  al§  uurid)tig 
angcfebcn  (bafür  une  grappe 
de  raisin). 

raison,  s.  f.(5Bernunft)  u.  iibnl., 
ai  =  e  ob.  e;  pl.  III,  i,  40; 
avoir  raison,  ne  pas  avoir 
raison,  avoir  plus  raison, 
demander  raison,  donner 
raison,  faire  raison  ä  qn, 
rendre  raison,  III,  i,  184; 
ä  plus  forte  raison  oft  mit 
:3nberfion;  avec  raison,  ä 
tort  ou  ä  raison  ;  pour  la  rai- 
son, pour  cette  raison  (feiten 
par),  bod)  par  la  raison  que; 
c'est  raison  de  croire  qe; 
comme  de  raison,  plus  que 
de  raison,  IV,  180. 
ä  raison  de,  prcp.  (im  35er« 
r)ältni§  öon),  ift  üblidier  al§ 
en  raison  de,  bod)  ftel}t  Ie^= 
tereg  im  Sinne  „in  3(nbetra^t 
Oon":  etre  paye  ä  raison  de 
IG  fr.  par  jour;  ces  omis- 
sions   s.ont  pardonnables,  en 
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.  raison  des  difficiiltes  de  la 
täche,  IV,  254. 

raison  sociale,  5.  f.  (girma), 
Dl)nc  de:  la  raison  sociale 
•  Georges  Dupont  &  O^;  für 
girma  im  weiteren  Sinn 
(unter  ber  ^yinna,  b.  h.  be= 
yrf)önigcnben  Scseicfinung) 
sous     la     designation,     sous 

;  l'eupheinisme. 

raisonncr,  i-.  a.  ii.  v.  (urteilen), 
raisonner  qn  (jeni.  2>orfte(= 
lungen  ina(f)en),  raisonner  qe 
(befprerfien,  prüfen),  aucf)  rai- 
sonner politique  u.  0.  (Über 
et)D.  fprecfien),  H,  2,  176; 
raisonner  faux  ob.  fausse- 
ment;  mal  raisonner  i[t  ftQr= 

.  !er  al§  raisonner  mal,  II,  3, 
ig;  raisonner  serre  ftreng 
logifd)  urteilen. 

rajah  ob.  raja.  s.  m.    (3^ajal)). 

rajeunir,  v.  a.  u.  n.  (jünger 
machen,  loerben),  a(5  vsntranf. 
nüt  avoir  u.  feiten  etre;  '\)a^ 
^ntran).  1ith.  jünger  auS= 
je^cn;  se  rajeunir  fid)  fünftl. 
jüngere?  2(uöjefien  geben  ob. 
fid)  üerjüngen  (5(Idieniiften= 
glaube),  fein  l'dter  oU  niebrig 
angeben,  moberne  ^orni  an= 
nel)men,  II,  2,  176. 

ralentir,  v.  a.  u.  n.,  se  ralentir ; 

•  ^^nli'onf.  u.  Sf^efl.  beb.  lang- 
famer  mcrben,  II,  2,  176. 

raler,  v.  ;?.(rijcbeln),  IL  2,  177. 

raller,  z\  >i.  (miebcr  geben), 
gel)t  mic  aller,  ift  aber  nur  im 
■Siateft  erbalten,  II,  2,  177. 

rallier,  z:  a.  (lieber  üereini= 
gen),  rallier  qn  =  rejoindre 
qn     (nur    milit.),    rallier    le 


bord  =  regagner  le  navire,, 

n,  2,  177. 
ramage,  s.  m.,  ^-)meigmcrf  (nur. 

in  öilbgemeben). 
ramasseux,  s.   vi.    (3annn(er), 

bu(g.  für  ramas.seur,   III,  2, 

109. 
ramentevoir   ( erinnern ),  se  ra- 

mentevoir  fid)  erinnern,  gebt 

)t)ie  recevoir,  faft  ööf(ig  üer= 

altet,  II,  2,  177. 
ramilles,  s.  f.  pl.  (iReifig). 
ramoner,  v.  0.  {\icx\  '3d)ornftein 

fegen),  nicbt  nn. 
ramper,  v.  ;/.(fried)en),  ramper 

bas   (fneditifrfi  friedien). 
Ramses    (nom    m.),   fpr.    ram'- 

ses'. 
Ramsgate  (noni  f.),  fpr.  ram's- 

gat'. 
rannire,  s.f-,  Oklueib  ber§irfd)= 

arten,  feltner  =  ?(ftn)er!. 
rancir,  v.  v.    (rauoig  merben), 

nieift  mit  etre  oerbunben,  II, 

2,  177. 
rancobur,    5.    /.     (Erbitterung, 

©roü),  III,  I,  67. 
ranqonner,  z'.  a.  (branbfrfja^en), 

ber  S3etrag  luirb  mit   ä  an^ 

gegeben:  ranqonner  une  vilie 

ä  cinquante  mille  francs,  II,' 

2,  177. 
rancune,  .j.   f.    (Ghoü),  garder 

rancune. 
rancunier,    icre,   adj.    (naditra^ 

genb,   radifüditig),   anä)    öoi' 

bcm  3ubft.  le  rancunier  pre- 

lat,  IV,  32. 
rang.  s.  in.  (^Jicibc,  9iong),  in 

ber  fam.  'Spradie  g  nidit  ge^ 

bunben;   mettre  qn  au  rang 

de  .   .   . ;   se  mettre   sur  les 

rangs     af§     S?en)crber     auf= 
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■  keten,    HI,    i,   40;    'e   rang 
j,    de    Colone! ;    im    savant    du 

([cÜner  de)  premier  rang. 
rnnger,    r.    a.    (.yir    Drbnung 

■  brillöcn),  r.mger  qn  de  la 
politique  abiüctibig  mad)cn 
ÜOll,  ranger  qn  ä  la  raison 
iDieber  3iir  SSernunft  bringen, 
IT,  2,  1/7;  ranger  qn  ä  son 
opinion  jcin.  ju  feiner  5(nficf)t 
bcfe^ren;  ranger  nidit  — 
rangieren,  einen  iRnng  f)Qben; 
se  ranger  beiseite  treten;    se 

'  ranger  ä  (ob.  de)  Tavis  de 
qn,  se  ranger  a  l'opinion  de 
qn,  lY,  142,  194,  se  ranger 
du  parti  de  qn,  II,  2. 

ranz,  s.  tu.  (>.hitireigen),  z  =  s. 

Rann  (twiit  III.).  o  bei  manci^en 

.    ftunun. 

Raoul    (II Olli    III.),    alle    !önc^= 

:    [taben  laut. 

raout,  ^.  in.,  fe(tncr  rout  (I;an3= 
ge|eüid}aft),  t  laut,  a  bei  nian= 

■  c^en  ftninni. 

rapide,  adj.  (fdjuell,  ei(ig), 
inarcher  rapide,  le  train 
passe  rapide,  III,   i,  227, 

rapieceter,  t'.  a.  (ausbeffem, 
Sufamnienfürfen),  et  bor  [tuni= 
mem  e  nieijt  it,  bod)  and)  ett; 

,■  e  üor  t  im  fut.  fam.  fbnfo= 
picrt. 

rapiere.  .<r.  f.  (nid)t  pp),  Siegen, 
2äbd. 

Rapin  Thoiras  (noiii  111.),  s 
laut. 

rappeler,    v.    a.    (,yirüc!rufen), 

.  rappeler  qe  ä  qn  |eni.  an  etlü. 

erinnern;  rappeler  d'un  juge- 

•    ment  ift  fef}(erf)aft  für  appe- 

.:  1er  d'un  jugement;  se  rap- 
peler qe   (rolfetüml.  aud)  de 


qe),  II,  2,  177,  baÄ  üicff.  fter)t 
im  Satiü;  je  me  le  rappelle 
(icf)  erinnere  mid)  an  i^n),  je 
me  rappelle  (ift)  erinnere  micf) 
baran,  fam.  je  m'en  rap- 
pelle), b.  b.  neutraf e§  le  fäHt 
in  bcr  bieget  meg;  se  rappeler 
neg.  l)at  que  mit  ilon|.;  sc 
rappeler  ^at  reinen  ^nf.  je 
me  rappelle  Tavoir  vu ;  nud^ 
mit  de:  il  se  rappclait  d'a- 
voir  fait  cette  Observation 
(bie  5(fab.  \-)at  nur  :3nf.  "üt 
de),  II,  3,  94- 

rapport,  s.  m.  (Jöesie^img), 
avoir  du  rapport  a  ob.  avec 
qe,  IV,  142;  un  rapport  de 
cause  ä  effet  . 

par  rapport  ä,  prc['.  (mit  33e^ 
pg  auf),  t  gebunben;  l)ot  bm 
Sinn  bon  quant  ä  u.  bon  en 
comparaison  de ;  fam.  rap- 
port  ä   =   a   cause    de,    IV, 

^55- 

rapporter,  v.  0.  (surücfbringen), 
rapporter  gros  biel  eintra= 
gen;  rapporter  mit  reinem 
^nf.  il  rapporte  avoir  trou- 
ve  une  hirondelle  vivante  en 
hiver,  II,  3,  97 ;  s'en  rappor- 
ter ä  fi^  berlaffen  auf,  IV, 81. 

rapsode,  s.  m.  (iKhapfobe), 
nicf)t  mel^r  rh. 

rapsodie,  s.  f.   (9lf)0pfobie). 

rapt,  .y.  »i.  (^erfonenraub),  pt 
laut. 

rare,  adj.  (feiten),  bor  ob.  nac^ 
bem  Subft.,  ftet§  nacf)ftel)enb 
im  Sinn  bon:  uoraüglic^, 
njunberlirf),  tnnn  gefäet,  IV, 
32;  il  est  rare  bat  que  mit 
tonj. 

rarement,    adz'.    (feiten),    !ann 
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üor  ^axi.  [teilen;  oft  mit  ^n- 

üeifion;  bcr  unbcft.  l'lrt.  nad) 

biefem  2lbö.   tann  loegfattcn, 

III,  I.  169. 
rarete,  i\  f.   (Se(tenl)cit,  tHan= 

tat), 
rarissime.    aiij.     (iet)r    ielten), 

!iiandic  jpredien  beibe  s. 
ras,    e,    odj.    (glatt,    tiw^) ,    les 

chcveux  coupes  ras,  III,  i, 

227. 
ä  ras  de,  frcp.   (bic^t  bei,  Über), 

aud)  ot)nc  de:  ä  ras  (de) 

bord,  aud)  ras  de,  au  ras  de, 

III,  I.  171,  IV,  255. 
rasade,  .?.  f.     (öoUe§  ©(üS), 

boire  rasade,  verser  rasade, 

III,  I,  184. 
raser,  z'.  0.   (rafieren),  )id)  m= 

jiercn  faire  sa  barbe;  ^afie= 

rcr  barl)ier.  coiffeur,  (raseitr 

—  langiücdiger  'Sditoä^er). 
Raspail  (nom  tu.),  s  laut. 
Rasselas    (nom    w.).    3d)lu)V> 

laut, 
rassembler,  v.  a.  (l)ci"|ainine[n), 

abf.,  II,  2,  177. 
rasseoir,  v.   a.    (miebcr   fclicn) 

u.    se    rasseoir    bilbeu    if)rc 

7s-oriueu   luic   asseoir,    II,    2, 

28,  177. 
rasta  =  rastaquouere  t)0l'ncl)in 

fid)  gcbärbcnber  au§(änbifd)cr 

'2d)roinbfcT. 
räteler,   z-.    11.    (f)ar!eii),    1    öor 

ftunuueni  e  ucrboppett. 
ratifier,  z\  o,  (vatifi3iercn),  ab']., 

II,  2.  178. 
Ratisbonne  ()io>n  f.)   (9\cgch§= 

buig,   S   rr:    z. 

rauque,  adj.    (t)ei)er),  and)  bor 

beni  3ubft. 
raviii,    i".    ;;/.    u.    ravine,    i".    /. 


bcbcutcii  basfcibe:  üotii  2Bi(b= 
niaficr  gegrabene  l!tuij()öt)(un0 
(Dgt.  point  du  jour  u.  pointe 
du  jour).  (Jigentlic^  aber  t[t 
la  ravine  ber  SStIbbad),  le 
ravin  ba§  S3eti  be§)elben. 

ravir,  v.  a.  (in  Gnt'jürfen  öer= 
fe^en),  etre  ravi  tiat  que  mit 
S^'onj.  ob.  de  ce  qe  mit  ^swb. 

ravoir,  v.  0.  (miebcr  erbalten), 
ge()t  luie  avoir,  ift  aber  au^et 
beul  Snf.  nur  im  Xiateft  üb(. 
(je  raurai),  II,  2,  178. 

rayer,  v.  o.  (auäftreidien),  rayer 
qe  de  (ob.  sur)  son  carnct, 
II,  2,  178. 

raz.  .S-.  ;».(rci|3enbe  Strömung), 
z  fuitiim,  a  (üug  u.  tief. 

razzia,  .v.  /.  (^Haubjug,  S^rcib^ 
jagen  auf  (^k'finbet),  zz  lüirb 
dz  ob.  z  gefpr.,  pl.  mit  s. 

rc-,  'T^oifdbe,  iteratiü  ob.  btof; 
üerftärfcnb,  IT,  t,  33;  II,  2, 
178;  re-  üor  ^oiai  u.  in 
2i>i3rtcrn,  bie  feine  fran5Öiifd)e 
3u)ammenietuuig  bilben. 

real,  e,  adj.  (föniglid)),  pl.  m. 
tann  -aux  (auten. 

real,  .?.  ;;/.  ob.  reale,  .?.  f. 
(jReaO. 

reapparaitre,  ■:•.  11.  (lüiebcr  cr= 
fdieincn),   nur   mit   etre,   IT, 

2,  178. 

rebaptiser,  z'.  a.  (miebertaufen), 
P  ftunuu. 

rebarbatif,  ive.  adj.  (unfrcunb= 
lid),  abftoijenb),  aud)  bor  bem 
eubft. 

rebelle,  adj.  u.  ."t.  (tetjlcrcä  ntdit 
bei  ?[fab.),  aufrübrerifd),  ?tuf= 
rubrer,  rebelle  ä  qe  (rcbelle 
ä   l'empire),   a   faire  qe,   II, 

3,  104,  IV,  142. 


se  rebeller — reciproque 
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s^e  rebeller  (nicf)t  or)ne  se,  nic^t 
re-),  fid)  auflehnen,  ficf)  em= 
puren,  beibe  1  laut;  nur  im 
bi(bl.  Sinn,  fonft  se  revolter. 

rebellion,  s.  f.  (nicf}t  re-),  Gm= 
pörung,  beibe  1  laut. 

sc  rebellionner  ([ic^  empören), 
feiten  ^ntranf.,  II,  2,  178. 

rebrousser,  v.  a.  (5.  -23.  r.  che- 
min  benfetben  2Beg  3urü(f= 
machen),  aucf)  für  faire  re- 
brousser (r.  le  train),  II,  2, 
178;  rebrousser  conrt. 

rebus,  s.  m.  (iRcbu§),  nicf)t  rnebr 
rebus;  s  laut. 

recalcitrant,  e,  adj.  z'erb.  (mi- 
bcrfpenftig),  aucf)  Dor  bem 
Subft. 

receler,  v.  a.  (üert)eim(icf)cn), 
bgl.   celer.   deceler. 

receleur,  s.  in.,  ^el)ter  (fein  e), 
f.  -euse. 

recent,  e,  adj.  (frifcf),  neu),  aucf) 
öor  bem  Subft.  une  recente 
investigation. 

recepisse,  s.  vi.  (6inpfangöbe= 
ftiitigung),  pl.  mit  s. 

reces  (aucf)  recez),  5.  ;;/.  (9ie= 
3CB),  s  ob.  z  ftumm. 

recette,  s.  f.  (.v^ücbenrescpt, 
5]Drfct)rift  für  Bereitung  öon 
ipauSmittefn),  är,5tf.  5He3ept 
la  prescription,  rordon- 
nance,  /. 

recevable,  adj.  (,^u(äffig),  ä 
faire  qe,  II,  3,   124. 

receveur,  s.  in.  (Ginnefjmer), 
f.  -euse. 

recevoir,  z'.  0.  (crf)aften).  Ind.: 
je  reqois,  tu  reqois,  il  reqoit, 
nous  recevons,  vous  recevez, 
ils  reQoivent,  je  recevais,  je 
re<;us,    j'ai    rccu,   ue,   je   re- 


cevrai.  Imp.:  re<;ois,  rece- 
vons, recevez.  Subj.:  je 
reqoive,  tu  recoives,  il  re- 
Qoive,  nous  recevions,  vous 
receviez,  ils  reqoivent,  je  re- 
qusse;  recevoir  la  chasse, 
III,  I,  164;  recevoir  avis, 
comniunication  ,  garnison, 
nianciat,  ordre  ob.  l'ordre, 
pouvoir,  III,  I,  184;  rece- 
voir qe  de  ob.  par  deuxieme 
niain,  I\',  241  ;  recevoir 
fann  en  in  be3ug  auf  ^ßer- 
fönen  bei  ficf)  f)abcn;  recevoir 
mit  y,  IV,  85  :  recevoir  obf. 
(23efud)  empfangen);  etre 
recu  de  ob.  par  qn,  II,  2, 
178;  recevoir  mit  bopp.Siom. 
ob.  ?ftf.  etre  regu  avocat,  se 
faire  recevoir  avocat,  III,  i, 
222. 
se  rechanger,  fam.  mie  se  chan- 
ger    (ficf)   umffeiben),   II,   2, 

179. 

rechapper,  v.  a.  u.  »..  ^ntranf. 
(mit  bem  Seben  baoonfom= 
men),  nur  mit  etre:  rechap- 
per d'une  maladie ;  tranf.  nur 
fam.  rechapper  un  enfant 
(am  2€ba\  erqaften);  fein 
e^efl.,  II,  2,  179. 

rechuter,  v.  v.  {^üd\aH  befom= 
men),   rechuter  ä  qe,   II,  2, 

179- 

recif,  s.  in.,  $Hiff  (nicfit  mc(}r  sc 
ob.  SS  5u  fcbreibcn). 

reciproque,  adj.  (luec^feffeitig), 
aucf)  üor  bem  Subft.  cette  re- 
ciproque confiance ;  verbe 
reciproque,  Serben  im  regt^ 
profen  Sinn  babcn  ftcty  ba^ 
9fleff.,  tonnen  aber  bancbcn 
aucf)   burcb   Tun   l'autre,  mu- 
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tuellenicnt  ,  reciproqucmcnt 
bie  2öcd)fclfeitig!eit  fcf)ärfcr 
3uni  3tu§brucf  bringen.  3)cr= 
Klbc  ift  [tetö  borf)anben  in  ben 
iöilbungen  mit  s'entre. 

recitatcur,  s.  vi.  (^Hejitator,  S)C= 
f(anintor),  /.   fe^It. 

reclame,  s.  f.  (9te!(atne),  m. 
2ocft)fcife,  III,  I,  86. 

reclamer,  v.  a.  (forbcrn),  re- 
clamer  qe  ä  (ob.  de)  qn ;  re- 
clamer  communication,   III, 

1,  184;  se  reclamer  (firf)  bc= 
rufen  auf)   de  ob.  ä  qn,  II, 

2,  179- 

reclure ,  z'.  a.  (einfd)(teßen), 
auc^  im  i^nf.  imüblidi,  nur 
'^axt.  reclus,  e,  mandjmal 
aud)  umfd)rei6.  3f'tfn,  11,  2, 
22,  179. 

reclus,  e  (toic  ein  ©infiebfer 
lebenb),  part.  bc§  ungc= 
bräud)!.  reclure. 

reclusion,  s.  f.  (ßinfä^Iicfeung), 
beffer  ai§  reclusion. 

recognition ,  .y.  f.  (2Bieberer= 
lennen),  g-  n  getrennt  gu  fpr. 

recollection ,  s.  f.  (6rinne= 
rung),  beibe  1  laut. 

se  recoUiger  (ficf)  iriebcr  fam- 
mein),  beibe  1  (aut. 

recommander,  v.  a.  (cm^fef)= 
len),  nid)t  lettre  recomman- 
dee,    fonbcrn    lettre   chargee. 

recommencer,  v.  a.  (micbcr  QW- 
fangen),  abf.  II,  2,  179;  fer= 
tcn  se  recommencer ;  recom- 
mencer a  faire  qe,  quc^  de 
faire  qe,  II,  3,  118. 

recompenser,  v.  a.  (beIoI}ncn), 
recompenscr  qn  de  qe. 

reconciliateur,  s.  m.  (SBerföIj^ 
ncr,  3^riebenftifter),  /.  -trice. 


reconcilier,  v.  a.  (ücrfö(}ncu), 
se  reconcilier  avec  qn   (felt= 

ner  ä),  II,  2,  179. 

reconduire,  v.  a.  (5urürf'bcg('ci= 
ten),  gc()t  mie  conduire. 

reconnaissance,  s.  f.  ((Stfennt= 
lic^feit),  pour  (feiten  de)  q-e, 
II,  2,  179. 

reconnaissant,  e,  adj.  z'crb.[cx- 
fenntlid),  ban!bar),  je  suis 
fort  reconnaissant  envers 
vous,  nid)t  je  vous  suis  fort 
reconnaissant;  etre  recon- 
naissant mit  de  ce  que. 

reconnaitre,  x'.  a.  (anerfcnnen), 
gel)t  lüic  connaitrc ;  recon- 
naitre r}at  bo))p.  ?(H.  üor  ^Ibj. 
(reconnaitre  qe  faux).  feilen 
pour  ob.  comme,  ivcldie  bor 
Subft.  niJtig  finb  (reconnaitre 
qn  pour  souverain),  III,  i, 
122;  reconnaitre  l^at  oft  bcr- 
bunbencS  ^erfonale:  on  lui 
reconnut  des  droits  a  la  suc- 
cession ;  reconnaitre  neg.  l)at 
que  mit  ^onj.;  ä  reconnaitre 
ift  imrirf)tig  in  fyällcn  lüie  ü 
n'est  pas  ä  reconnaitre,  ha^ 
für  il  n'est  pas  reconnais- 
sable ;  reconnaitre  mit  reinem 
^nf.  je  reconnais  avoir  recu 
cet  avertissement,  II,  3,  94. 
97;  reconnaitre  r)at  ?(ff.  mit 
bem  Snf.  nur  im  9ieIalibfG^, 
II,  3,  153,  bafür  hopp.  5Re= 
latib,  III,  2.  138. 

reconstruire,  z'.  a.  (loiebci  er- 
richten), ge()t  lüic  conduire. 

recoudre,  :'.  a.  (tt)icber  nähen), 
gel^t  tt)ic   coudre. 

recourir,  v.  u.  (feine  3iit^iJ^i 
nehmen),  gefit  tüie  courir; 
recourir  ä  qn,  a  qe,  IV,  142: 


recourir — redevoir 
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recourir  (}Qt  ab\.  '^-e^omk: 
vous  recourrez  ä  lui. 
recours,  s.  m.  (:)\cfurö),  le  re- 
cours  au  roi,  I\',  142;  avoir 
recours,  avoir  son  recours, 
III,  2,  69. 
rccouvrir ,    r.    a.    (tüieber    bc= 

bec!en),  geljt  lüic  couvrir. 
recreer,   v.    a.    (tüicbcr   crfrf)a|= 

fcn),  recreer   (crfrifcficn). 
se   recrier    sur    qe,    contre   qe, 
(SBiberfprud)  evl)e6en),  II,  2, 
180. 
recriminer,  --.  11.  (@egenbcfd)ul= 
bigung   crfieben),  contre  qn, 
II,  2,  180. 
recroire,  vqI  recru  (einzig  ÜbL 

■^^orm),  II,  2,  22,  180. 
recroitre,  v.  ik  (tüicbcr  )vad)- 
fen),  ge^t  tuie  croitre,  aurf) 
^art.  recrü  (ue,  us,  ues) ;  ber 
3ir!uiTif(e]:  im  parf.  dcf.  nur 
in  1.  u.  2.  pl. 
se    recroqueviller     (^ufammcn^ 

fd)nmH)fcn),  11  ge|cf)Iitfcn. 
recru,  ue,  adj.  pari,   (dou  beul 

unübt.   recroire)   tobmübc. 

recrue,  ^.  f.,  niaurfimat  ;».,  III, 

I,  95,  feiten  im  cigcntl.  Sinn 

(SRcfrut),  mcift   =  iem.,   bcr 

einer  Partei  n.  bgl.  neu  bcige= 

treten  ift.    ^im.  aud)  =  bie 

3uaüglcr. 

recteur,  5.  m.  (9\ettor),  f.  fef)It. 

rectilignement,  adv.  (in  gcraber 

ßinic),  IV,  75. 
rectiuscule,  adj.  (fa|t  gcrabe),  t 

t>on  manriicn  —  s  gefpr. 
recto,  ^•.  »/.   i'iiorberfeite,  recf)te 

Seite),  pL  unücraubert. 
rectoral,   e,   adj.    (_3te!tor^),  pl. 
III.  tann  -.-»ux  lauten. 


rectum,  s.  in.   {T\a]ibann),  um 

rrr   om'. 
requ  ,    ue  ,    part.    LiOU    recevoir 
(empfaugen),    ctrc    le    bieu 
requ,  III,  1,  164. 
recuire,  v.  a.  i\\od)mü\6  focf)cn), 

gel^t  mic  cuire. 
recul,  .?.  /)/.   (3iit-ücfrocid)en),  1 

laut, 
reculer,  t-.  ;;.  (,^urüdwcid)cn), 
bancben  se  reculer,  bef.  int 
ptöi3Üd)cg  initinttiüeg  3urüdf= 
füf)ren,  II,  2,  180;  reculer  qn 
(äurücf [teilen ),  se  reculer  de 
qe,  reculer  a  qe,  ä  faire  qe, 
II.  3.  T18. 

a  reculons  (rücflüärtS  geljenb, 
filjenb). 

redacteur,  s.  in.  (?Jiitarbeiter) ; 
Sc^riftteiter,  meift  directcur, 
la  direction  d'un  Journal. 

redaction,  s.  f.  (9(btaf[ung),  la 
redaction  d'un  article,  audi 
gemeinfamer  5(rbeit^H-auni  bcr 
::10iitarbeiter  einer  3eitung;  bic 
Otebafiion  la  direction. 

redarguer,  v.  a.  (tabelu),  u 
laut. 

reddition  ,  s.  f.  (Übergabe), 
beibe  d  meift  taut. 

redempteur,  s.  iit.  (ßrlöfer),  p 
meiji  laut,  /.  fc^ft. 

redemption,  s.  f.  (förlöl'ung),  p 
meift  taut. 

redemptoriste,  s.  in.  (9acbemp= 
torift),  p  mcift  laut;  f.  eb<;n= 
fo,  aud)  redemptoristine. 

redevenir,  z>.  n.  (lieber  tt)er= 
bcn),  get)t  loic  tenir;  redeve- 
nir mit  bopö.  9tom.  il  est  re- 
devenu  maitre  de  lui-meme, 
III,  I,  223. 

redevoir,  v.   a.    (aurüd^usalllcn 
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(jQbcii),  gel)t  »nie  devoir  (aiid) 
^nßart.  redü). 

redire.  v.  a.  (töiebcc  fageii), 
gefit  böüig  luie  dire;  redire 
in  ber  33cb.  DerriUfien,  labcln 
nur  im  ^nf.  (trouver  ä  re- 
dire), II,  2,  i8i. 

redompler,    z'.    a.     (luiebci    bc- 
gwingen),     iiiand}c     ipred)eu  ; 
ba§  p.  I 

redondance,  5.  /.  (Überflufj)  11.    t 
öfinl.   (nid)t  incfir  re).  j 

redondant,  e,  adj.  (ü6erf(ü|fig),   | 
beffer  al§  redondant. 

redonder,  z'.  n.  (übcrflüffig 
fein),  nicf)t  incl)r  rc-. 

redoubler,  v.  a.  u.  ;;.  (üerbop= 
peln),  redoubler  ses  efforts 
ob.  d'effortä,  II,  2,  181,  HI, 
2,  67;  feiten  se  redoubler, 
II,  2,  100. 

redoutabie,  odj.  (furd}tljar,  ge= 
täfjrlidi),  redoutabie  par  sa 
cruaute. 

rcdoute,  ee,  part.  (gefürd)tet), 
Oft  öor  bcni  <2ub}t.  cette  re- 
doutee  maladie,  l\',  32;  re- 
doute par  qe. 

redouter,  v.  a.  (fürrf)tcn),  I)at 
que  mit  ^tonj.,  aufecrbciu  ne, 
n)enn  redouter  afflnitatiü  ift. 

reduire,  v.  0.  (^uiücffnljren,  be^ 
f<^ränfen),  gcl)t  luie  conduire; 
reduire  qn  ä  qe,  IV",  142; 
reduire  qn  ä  faire  qe ;  en 
etrc  reduit  ä  (angciüiefcn,  bc= 
fd)rän!t  auf),  IV,  81. 

^kbuplioiereube  ffofenatnen,  TU, 
I,  70. 

reelire,  v.  a.  (tuieber  enuäblcn), 
gel)t  wie  lire. 

reer,  z:  v.,  ?^ebenfonn  bon  rairc 


(idjicien,  boin  §irfcf)),  nur  in 
bcn  o.  '4>crfoncn. 

refaire,  v.  a.  (Jüicbcr  niad^cn), 
gef)t  tüie  faire;  refaire  mit 
bopp.  l'tff.  »Die  faire,  III,  1, 
223. 

s'en  referer  ä  qn  (fidi  ücriaffen 
auf),  IV,  81. 

reflechi,  ie,  part.  (überlegt), 
faun  üftiücn  oiiut  l)aben  (  = 
überlegenb,  Uoifid}tig),  II,  3, 
135;  verbes  reflechis,  ögt. 
verbes  pronominaux ;  unper= 
fönt.  Skffcfiii  ftatt  ^^affid,  11, 
2,  35- 

3tef(criöpron.  pronom  reflechi, 
ba&felbe  ift  in  ben  beiben  er= 
ften  ^erfonen  ba§felbe  loie 
"iid^  conjoint,  alfo  me,  te, 
nous,  vous,  in  ber  3.  ^crf. 
ftetS  se ;  als  pron.  absolu  ^al 
bie  3.  5i)3er).  soi  für  beibe  @e^ 
fd)Ieditcr  neben  lui,  eile.  3k= 
fteriü  mit  ob.  ol)ne  ^^^räp., 
III,  2,  53. 

reflechir,  v.  n.  (überlegen), 
g?art.  mit  baffiü.  S3eb.  c'est 
(tout)  reflechi,  II,  2,  181; 
reflechir  ä  (feltner  sur)  une 
proposition,  IV,  142,  269. 

refleurir,  v.  n.  (ttjieber  blüben), 
feiten  tranf.,  II,  2,  18 1. 

rcflux,  .S-.  m.  {^hhd) ,  x  ftumtn. 

reforme,  .y.  f.  (^Jtnberung,  Um= 
geftaltung),  faire  des  re- 
formes  sur  qe,  IV,  269. 

reformer,  v.  a.  (ttjieber  bilbcn), 
reformer    (umgeftalten). 

refrognement,  s.  m.  (3tirn= 
runzeln),  (^wd)  renfrogne- 
incnt. 

se  refrogner  (bie  Stirn  run= 
3cln),  aud)   se  renfrogncr. 


refroidir — regime  direct 
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refroidir,  v,  a.  u.  ;/.  (nbt'ütjlen, 
crtaUcn),  ba§  S"tran).  mit 
avoir  u.  etre;  se  refroidir, 
bef.  im  bitbl  Sinn,  [onft  3n= 
trän).,  II,  2,  181. 

refugc,  s.  m.,  3iiffurf)t§|'tättc, 
(uid}t  re-). 

se  refugier,  [id)  flüdjtcu  (nic^t 
re-). 

refuscr,  v.  a.  (ücnucigcm),  re- 
fuser  qn,  qe,  refuser  qe  ä 
qn;  audl  refuser  ä  qn,  a  qe 
(o^ne2(ff.^C6jc!t),  11,2, 181; 
refuser  la  bataille,  III,  i, 
165;  refuser  audieuce,  III, 
1,  184;  refuser  uet  runbtueg 
abl'dilagen;  refuser  de  faire 
qe  (aber  refuscr  ä  diner),  se 
refuser  a  faire  qe,  II,  3, 
118;  se  refuser  fanii  ä  ce 
que  mit  subj.  f)aben,  II,  3- 
53;  se  refuser  a  (feiten  de) 
faire  qe  i[t  [tärfcr  al§  refuscr 
de  faire  qc,   H,  2,  182. 

refuter,  v.  a.  (luiberlegen),  re- 
futer  qn  ob.  qe,  fetten  que 
mit  subj. 

regal,  s.  m. (>3d)niau»),  />/.  -als. 

regalc,  adj.  f.,  nnr  tnlt  eau 
(^önigSmafjcr)  bcrbunbcn, 
III,  I,  104. 

regale,  s.  f.  (S^egate),  nur  in 
ber?JJu[i^  (Orgel),  III,  i.  86. 

regalia,  s.  f.  (91egana,^igaiTe), 
iDeiblidi,  oblüol)!  cigare  3uge= 
fügt  ob.  ergänjt  Jinrb;  pl.  un= 
öerönbert. 

en  regard  de,  prcp.  (in  bejug 
auf,  Im  iscrgfeicfi  mit),  üb= 
lidjer  al»  au  regard  de,  I\', 
256. 

regarder,  v.  a.,  gerichtet  fein 
nad):  les  fenetres  qui  regar- 


dent  le  nord;  regarder  ä  qe 
(5.  iÖ.  ä  la  depense)  auf  etm. 
fe^en,  II,  2,  182;  regarder  ä 
la  fenetre,  ä  la  porte,  par  la 
fenetre,  par  la  porte,  IV, 
144,  146;  regarder  de  pres 
ä  qe,  I\',  142;  y  regarder 
ä  deux  fois,  feiten  of)ne  y, 
I\',  85 ;  regarder  fixe  ob. 
fixement,  regarder  franc  de- 
vant  soi ;  regarder  nid)t  mit 
bopp.  %U.,  öor  Subft.  u.  i'tbi. 
comme,  öor  ^axt.  comme  ob. 
pour:  regarder  qn  comme 
son  maitre,  regarder  qe 
comme  impossible,  se  regar- 
der pour  battu,  III,  i,  223; 
regarder  mit  reinem  ^nf.  (bei 
l'lft.  mit  bem  ^nf.),  regarder 
i'eau  couler,   II,  3,  91,   153, 

regate,  s.  f.  (9iegatta),  mcift  pl., 
III,  I,  33.   Seiten  mit  tt. 

regeler,  r.  j;.(iüieber  gefrieren), 
el  bor  ftummcm  e  luirb  el. 

Regen  (hojh  f.). 

regeiierateur,  s.  111.  (2Öiebcr= 
be(eber),  f.  -tricc. 

regent,  .j.  di.  (^TJegent),  J'ann  aU 
2itcl  bel)anbelt  merben  ob. 
nidit:  le  duc  d'Orleans,  re- 
gent de  (la)  France,  III,  i, 
150. 

Reggio  (uoni  f.),  gg  =.  dj, 
breifiibig. 

se  regimber  (iid)  fträubcn),  nC'= 
ben  bem  ^ntranf.,  II,  2,  182. 

regime,  .?.  ;».,  nitd)  =  geregelte 
Sebenöiocife,  Tiät,  vi  vre  de 
regime,  eine  Tiät  beobaditen, 
le  regime  vegetal  ber  S5egC'= 
tarianlönuiS. 

regime  direct  ob.  IHfJufatiüob^ 
jeft.    Tasfeiüc  ficht  nad)  bem 
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regime  direct — Regulus 


'■Sab.    'Sm  öcm  )8txb  finbct  j 
ee  feine  3tette  al^  reratiüe», 
fragenbcS     ober     peri'önli^cS   j 
gürtrorl;  cbenfo  tout  u.  rien   ; 
öor  bcm  ^nf.  n.  '^art.    Gin  \ 
2ub\t.  ai^t  )}lft.  ftel)t  öor  bem   | 
)Q?xb  mir  1.   in  i^erbinbung  : 
mit  ah],  /^raftcfürwort,  2.  in 
S^erbinbuno  tnit  c'est  .. .  .  que, 
3.   mit   nad)trngl.   33cifügung 
üon   le,   la,   le.s.    Regime   di- 
rect öor  bem  SSerb,  II,  3.  5; 
regime   direct   öor   o^nf.   mit 
ä,  II,  3,  0. 

regime  indirect  ob.  präpDJilio= 
na(e§  Dbjeft;  ci  jtcfit  in  bcr 
9tcget    nacf)    bcm    Vlff.     3>or 

'  bcmi'elbcn  nur  au§  9^ürffidf)t 
auf  bic  Si(ari)cit,  3.  53.  meun 
ein  auf  ben  IHft.  b^üglirfier 
^Jielatiöi'aö  folgt:  j'ai  ecrit  ä 
mon  gendre  plusieurs  lettres 
dont  aucune  ne  lui  est  par- 
veniie. 

regimeiit,  .<r.  ;;/.  Otegimcnl), 
nid)t  =  ipcrrfc^aft,  Ztaai§^ 
oerfaffung,  bnfür  le  regime. 

registratcur,  s.  m.  (^Hegiftra= 
tor),     obmof)(     registrer,     f. 

■  Wt 

registre,  j.  m.  (!;)icgifler),  aitcf) 
re-  gefpr.,  s  meift  laut. 

registrer,  v.  a.  (regiftrieren), 
auc^  re-  gefpr.,  s  meift  laut. 

regle,  s.  f.  (iRegel),  devenir  de 
regle  (3ur  Siegel  mcrben),  etre 
en  regle  sur  qe  (atteS  6r= 
forberlicüe  getan  f}abcn),  IV, 
269. 

reglement,  s.  iit.  ('i>orfcf)rift), 
aber  reglementaire,  regle- 
menter. 

regier,  c.  a.    (regeln,  orbnen). 


vüiiä  qui  est  regle  ({ein  ^tü^= 
bitional);  se  regier  (ficf) 
rid)ten),  se  regier  siir  qu  ob. 
sur  qe(nicf)t  mcbr  ä  ob.  par), 
II,  2,  182. 

Regnard  (iwiii  in.),  g  meift 
ftumm. 

Regnaud,  -ault,  -auld  (no'iii 
in.),  d,  Id,  It  ftumm,  meift 
auci^  g  ftumm. 

regner,  v.  11.  (^errfd)cn),  hüS' 
^l^art.  bleibt  unöeränbert, 
menn  d-  einen  ?(ft.  ber  S^H 
üOr  fid)  t)at:  les  quinze  ans 
que  le  roi  a  regne ;  regner 
par   soi-meme,  I\  ,  238. 

regnicole,  adj.  (ein^eimifd),  in- 
Hinbifc^),  g-n  getrennt  3U 
fpr. 

regret,  .y.  in.  (Sebauem),  ä  re- 
gret,  IV,  146;  avoir  regret 
ä  qe,  IV,  142;  avoir  le  re- 
gret de  faire  qe,  avoir  re- 
gret ä  qe  (bebauern),  de  qe 
(bereuen),  de  ob.  ä  faire  qe, 
II,  2,  182,  II,  3,  104;  avoir 
regret  i)at  que  mit  S^onj. 

regrettable,  adj.  (bebauerlid))^ 
il  est  regrettable  bat  que  mit 

ilonj. 

regrette,  ee,  part.  (bebauert), 
oft  öor  bcm  Zubft.  le  re- 
grette prince,   I\  ,  32. 

regretter,  v.  a.  (bebauern),  i)ü\ 
que  mit  ^tonj. 

regulateur,  -trice.  adj.  (regu= 
(icrenb),  ba§  Subft.  regulär 
teur   (Stegurator)  ^at  fein  /. 

regulier,  iere,  adj.  (regel= 
möfeig),  and)  öor  bem  3ubft., 
I\',   32,   regulier   dans   qe. 

Regulus    (uom    in.),    s   laut. 


Reiclishofen — pröposition  relative 
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Reiclishofen     (iioin    f.),    iiieift 

rechofen"  gefpr. 
Reims   (twin  f.),   s   taut,  iücf)t 

nicljr  rl:  ju  [rfirciben. 
rein,  s.   m.;  liiere,   pl.  ^ü]Un, 

dlMen,  in.  I.  40. 
reine,  j.  /.  (stönigin),  I)at  2Qn= 

bernmncn  ofinc  9(rt.  nad)  fidj; 

reine  des  abeilles,  III,  1,93. 
reine-Claude,     s.     f.      (JReine- 

daube),  c  nod)  meift  =  g; 

■  pl.  reines  -  Claude  (6ef[et 
trare  reine-Claude  ob.  rei- 
nes-claudes),  III,  i,  109. 

reine-marguerite,  s.  f.  (2Xftei), 
niü^tc     im     pl.     wie    reine- 

■  Claude  bel)anbelt  werben, 
III,   I,   109. 

rose-reine,   s.    f.,  pl.   nur   rose 

üeränbcrlid),  III,  i,  109. 
reintegrer,   v.    0.    (iDieber   I)iu= 
.    einbiirigcn,   löieber    bo(([tiiub. 

mad)en),  reintegrer  le  domi- 
.    eile   conjugal    (nid)t    au   do- 
,    micile  c),  II,  2,   182. 
rejeter,  v.  a.  (oerwerfen),  t  bor 

ftumuicm  e  öerboppelt. 
rtjoindre,    v.    a.    (irtiebci"    tier= 

einigen),    gef)t   tüie   joindre; 

rejoindre  a.b\.,  II,  2,  183. 
se  rejouir  (fic^  freuen),  f)at  que 

mit  slonj.  ob.  de  ce  que  mit 

yi^ii).,  II,  3,  50. 
rejüuissant,   e,   adj.  verh.    {tl- 

gö^tid)),  aucf)  bor  bcm  <Subft. 
reläche,   .?.    ;«.    (^^auje,  llnter= 

&rcd)ung),  /'.  aU  ®eetnanns= 

augbrurf        (,3>öiid)cnl)afcn), 

III,  I,  86. 
se  relächer  de  qe  beifeite  Ia[[en, 

unberüdfiditigt   laffen,    II,   2, 
•    183. 


relais,  .y.  ;».  (Um)pann[tatiün), 
aud)  relai  gc[d)r. 

relaps,  .y.  m.  (rüdfäüigcr  iSün- 
ber),  ps  laut;  rüd'fäüiger  ^-l^er^ 
bredier  le  recidiviste. 

relatif,  ive,  adj.  (besüglid)), 
auc^  üor  bem  3u6ft.,  IV,  32; 
relatif  ä  qe. 

pronom  relatif,  boy  yic(atiO= 
Pronomen  f)ot  nur  jubft.  ©c^ 
braudj  u.  tautet  in  ber  Sieget 
9ioin.  qui,  G?en.  de  qui  ob. 
dont,  Xat.  ä  qui,  5tff.  que, 
^im.  ebenfo;  im  9^om.  aud) 
que  (ogt.  biefeö);  ber  i'tft. 
tautet  qui  nadi  ^3räp.  (baticr 
Öen.  de  qui,  "Xat.  ä  quij. 
Dieutrat  91om.  qui,  ©en.  de 
quoi  ob.  dont,  Xat.  ä  quoi, 
%U.  que,  nadi  ^rüp.  quoi 
(bat) er  @en.  de  quoi,  "Jat.  ä 
quoij.  daneben  ein  boppeI= 
geid)(editigeÄ  DUdütio  lequel, 
laqueile,  ©en.  duquel,  de  la- 
quelle,  ^at.  auquel,  ä  la- 
queile, 9(ff.  lequel,  laqueile, 
^45tur.  9(om.  lesquels,  lesquel- 
les,  @en.  desquels,  desquel- 
les,  2)at.  auxquels,  auxquel- 
les,  2tff.  lesquels,  lesquelles. 
2]gt.  qui,  lequel,  quoi,  dont. 

Sktatio  mit  artifettofem  Se-- 
.^ienungsmort,  III,  2,  117; 
^^elatio  fef}tenb,  III,  2,  140; 
9telaliü,  2BieberI)otung,  III, 
2,  131;  g^etatiü  für  5Retalib= 
abb.,  Littre  ä  R.  3;  boppeI= 
te§  jKetatib,  3.  ö.  C'est  une 
entreprise  que  je  ne  puis 
croire  qui  reussira,  je^t  tt)e= 
niger  übtid),  III,  2,  152. 

pröposition  relative  (9tetatiü= 
fa^).    !3^as  5Serb  ftetit  in  ber= 
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proposition  relative— remede 


felBcn  ^erfon  roie  baä  $8e= 
3ic[)ung&)t)ort:  toi  qui  l'as  vu, 
il,  3,  33;  fHelQtiüiat5  für 
lubjt.  3(bKin,  2,  133;  9U= 
[QtiDfat.  af§  @QlIiäi§mu§,  III, 
■^,  13-'- 

proposition  relative.  Xicfelbc 
hat  bcn  l^Ionj.  in  3  ^^ätlcn: 
I )  trenn  im  9iefatiüia^  eine 
■LHbficftt  ober  bie  erforberlicf)c 
(Jigenfcfiaft  nuegebrüctt  luirb 
(donnez-moi  un  drap  qui 
soit  d'uii  bon  iisage),  2)tt)enn 
eine  9?egation  bie  6ji[ten,3  be§ 
im  Df^ebenfa^  Seseici^neten  in 
l'Ibrcbe  ftelft  (il  n'y  a  aucune 
ville  qui  soit  mieux  admi- 
nistree),  3)  wmn  ein  3uper= 
iai'W)  an]  ha^  im  SkfQtiofa^ 
iöc^cic^nete  ^egug  fjat  (le 
Rhin  est  le  plus  beau  fleuve 
qu'il  y  ait  en  Europa).  3m 
britten  J^all  auc^  Snb.,  ttjcnn 
eine  Xatiaä)c  ausgefproc^en 
mirb;  $Hefatiö[a^  mit  :;5nb. 
[tatt  Slonj.,  II,  3,  74. 

relativement  a  (mit  Sejug  auf)- 

relevailles,  s.  f.  pl.  (5(ufftef)en 
einer  233öcf)nerin). 

relevee,  s.  f.,  im  5{ftenfti(  für 
apres-midi,  hod)  Qurf)  mand)= 
mal  in  genjöbnlid^tr  Sprache: 
ä  deux  heures  de  relevee. 

relever,  v.  a.  u.  u.  (miebcr  er= 
f)ebcn);  als  ^ntranf.  bef.  in 
ber  23eb.  „abl^ängig  fein  bon": 
un  fief  qui  releve  de  la  cou- 
ronne ;  il  ne  releve  que  de 
sa  conscience;  relever  de 
maladie  eine  £ranf^eit  über= 
ftanben  fiabeh,  II,  2,  183. 

relief,  s.  m.  (23ilb  in  erfiobencr 


3übett),  im  ^lur.  Safefübcr^ 
refte,  III,  i,  40. 

religieux,  ieuse,  adj.  (reÜ= 
giög),  auc^  bor  bem  Subft. 
une  religieuse  Terreur,  IV, 
32 ;  religieux  envers  qe  (gc= 
lüiffentiaft) ;  guerre  reli- 
gieuse (neben  guerre  de  reli- 
gion),   III,   I,   118. 

reliquat,  s.  m.  (iReftbetrag),  u 
u.  t  ftunnn,  pl.  mit  s. 

relire,  v.  a.  (iriebcr  lefen),  geljt 
mie  lire. 

reliure,  s.  f.  (ßinbanb),  le 
livre  est  ä  la  reliure  (bet 
bem  $öucf)binber). 

reluire,  v.  11.  (glnnsen),  gel^t 
lüie  luire,  \)ai  aber  parf.  dcf. 
(je  reluisis). 

remarquable,  adj.  (bemerfen§= 
irert),  and)  bor  bem  Subft. 
ce  remarquable  travail,  IV, 
32;  il  est  remarquable  als 
3(u§brucf  ber  23eriüunberung 
I)at  que  mit  s^onj.,  aU  blofee 
ftu^erung  eine§  Urteils  nur, 
menn  e§  neg.  ift,  II,  3,  70. 

remarquer,  v.  a.  (bemerfen), 
neg.  ^at  que  mit  S^onj.;  il  est 
ä  remarquer,  für  bcn  2)bbu§ 
gilt  basfelbe  wie  bei  il  est  re- 
marquable. 

rembourser,  v.  a.  (mieber  hc- 
ga^Ien ,  gurücferftatten),  qn, 
qe,  rembourser  qe  ä  qn  ob. 
qn  de  qe,   II,  2,   183. 

Rembrandt  (nom  m.),  beibe 
'Sieben  nafal,  em  =  in  ob. 
an,  dt  ftumm  ob.  =  t. 

rembrunir  üblid)er  al»  embru- 
nir,  bef.  im  bilbl.  Sinn. 

remede,  s.  m.    (Heilmittel),  un 


reinede — renaitre 


495 


remede     contre     (pour)     l.i 
fievre,  ä  qe,  IV,  142. 

remercier,  z'.  a.  (banfen),  re- 
mercier  qn  de  qe,  pour  qe, 
II,  2,  183;  remercier  mit  de 
ce  que. 

remettre,  7'.  a.  (()in[tc(Ien,  ein= 
{)äntiigen,  aitffd)icben),  Qcf)t 
H)ic  mettre ;  remettre  qe  a 
flot,  IV,  142;  se  remettre 
ensemble  Beb.  fic^  öerfö[}nen, 
oft:  ha§  gemcin[cf)aftr.  Sebcii 
inicbcr  Qiitnc[)inen,  II,  2,  183; 
s'en  remettre  a  qn  {and)  ol)nc 
en)  fic^  ber(a[[en  auf,  IV,  8r. 

remis,  e,  pait.  (aitfgefrf)o6en), 
c'est  partie  remise;  unfer 
„remiö"  =  unentfcf)iebcn  ift 
nnl,  feiten  remis;  remis  tann 
^^crfonatc  öor  fid)  nel)nien: 
l'argent  ä  lui  remis,  III,  2, 
47- 

remise,  s.  f.  (SÖagcnfd^uppen), 
manc^tnat  }ii.  =  voiture  de 
remise,  III,  i,  86;  la  remise 
de  qe  ä  un  autre  temps,  IV, 
142. 

sc  remiser,  don  Sicrcn,  bie  eine 
3uflud)t§ftätte  miffudicn,   II, 

2,  183. 

remmener,  v.  a.  (iDteber  WcQ- 
fül)ren)  11.  älml.,  rem  Wk  ran 
na\al. 

remonter,  v.  a.  (lüiebcr  empor« 
fteigen),  mit  reinem  ^nf.,  II, 

3,  89. 

romontrer,  v.  a.  (rtjieber  3ci= 
gen),  en  remontrer  a  qn  jem. 
auf^uraten  geben,  beler)ren, 
IV,  81. 

remords,  ^.  ni.  (@ert»iffen§bi9), 
avoir   remords. 


remoudre,  z>.  a.  (»tticber  maf)= 
len),  Qcijt  tviie  moudre. 

remoudre,  z'.  a.  (lüieber  fc5är= 
fcn,  fcf)Ietfen),  gcl^t  mie  mou- 
dre. 

remous ,  s.  m.  (Slufiuogcn), 
manche  f)3rerf)en  taS  s. 

rempailleur,  ^y.  m.  (3tubtfled^= 
ter),  f.  -euse. 

remplir,  v.  a.  (füllen),  remplir 
de  qe. 

remplisseuse,  5.  f.  (^ehiftopfe^ 
rin),  w.  fel)It. 

remuer  u.  se  remuer  (fid^  rü[)= 
ren),  ftefien  fid)  faft  gleid);  se 
remuer  bcf.  bei  bettJUßter, 
3mecfentfprerf)enber,  bei  Icben= 
ben  SBefen  aber  aud)  üon  un= 
miütürücfier  Seraegung:  Le 
sauvage  qu'il  croyait  avoir 
tue,  commenqait  ä  se  re- 
muer, II,  2,  183;  remuer 
bifbct  remue-menage,  remue- 
queue,  beibe  nt.  n.  im  pl.  im= 
Oeränbert,  III,  i,  21. 

remunerateur,  -trice,  adj.  {bc- 
Iol)nenb,  fo^nenb),  ba§  @ubft. 
remunerateur  [)at  fein  f. 

Remus   (vom  m.),   s   laut. 

renaissant,  e,  adj.  verb.  {'miz- 
bererftefienb),  aud)  bor  bem 
'3ubft.  la  renaissante  ver- 
dure,  IV,  33. 

renaitre,  v.  n.  (hJieber  crftel^en), 
gel)t  lüic  naitre,  bocf)  finb 
^4^ait.  ^affe  u.  folglich  bie 
umfd)reib.  ^nitn  feiten; 
mand)e  bef)aupten  aitd),  'ba^ 
parf.  de  f.  je  renaquis  fei  un= 
iibüd);  ba  bie  5tfab.  feine  9(n= 
gäbe  madit,  finb  alte  formen 
otg  gebräuc^tic^  angufe^en. 
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renal — se  rengager 


renal,  e,  adj.  (ÜUeueuO,  P^-  '"• 
-aux. 

renard,  s.  in.  {'^iidß),  f.  re- 
narde. 

Renard  (uom  ni.),  le  roman  de 
Renard,  III,  i,  157. 

Renauld,  Renault  (nom  m.), 
Id,  It  ftumm. 

rencherir,  v.  o.  u.  n.  (ber= 
tcucrn,  überbieten),  renche- 
rir sur  qn.  sur  qe  überbieten, 

II,  2,  184. 

rencontre,  ^.  /.  (Begegnung), 
m.  in  ber  iperalbif,  HI,  1, 
86;   on  alla  ä  sa  rencontre. 

reTicontrer,  v.  a.  (begegnen), 
rencontrer  juste  'iia^i  9ii(i)= 
tige  treffen;  rencontrer  mit 
JHelatiöfati  ftatt  be§  5i?art.  je 
rencontre  un  lievre  qui  fait 
le  beau  ä  30  metres  de  moi, 

III,  2,  138;  se  rencontrer 
ift  entttjeber  paffib  (feiten  bei 
^erfonen)  ob.  rejipro!:  les 
deux  aniis  se  rencontrerent, 
il  se  rencontra  avec  son 
ami,   II,  2,   184. 

rendant,  s.  m.  ((grftatter),  f. 
rendante,  nur  jurift,  3.  33. 
le  rendant  compte,  nic^t  = 
9ienbant. 

rendez-vous,  .y.  m.  ((3tettbid)= 
ein),  donner  rendez-vous. 

se  rendormir  (toieber  einfc^(a= 
fen),  gel^t  föie  dormir. 

i-endre,  v.  a.  (surüdgeben) ; 
rendre  le  courage,  rendre  le 
sang,  III,  I,  165;  rendre 
arret,  chance,  combat  ob.  un 
combat,  compte,  foi  et  hom- 
mage,  gloire,  gräce,  gorge, 
hommage,      justice,      obeis- 


sance.  raison,  reponse,  Ser- 
vice, tejnoignage,  visite,  lil, 

I,  184;  rendre  la  justice  blc 
9ted)tS)3fIege  ausüben;  rendre 
mit  bopp.  5(!t.  rendre  qn  fu- 
ricux,  rendre  une  jeune  fille 
niere,  se  rendre  maitre  de 
qe,  se  rendre  garant  (ttgl. 
garant),  III,  i.  223;  rendre 
bor  Stbj.  öeriinberlid):  la  fa- 
tigue  nous  avait  rendus  (an- 
bere  rendu)  incapables  de 
continuer  notre  route,  ren- 
dre nicbt  mit  'i^art.  gu.ber^ 
binben  (rendre  malade,  aber 
ni^t  rendre  estropie)  ;  ren- 
dre qn  ä  la  liberte,  rendre 
la  liberte  ä  qn ;  abf.  =  cin= 
träglid)  fein:  un  metier  qui 
rend  bien,  II,  2,  184;  ren- 
dre mit  gen)öt)nr.  ©ujjerlotib 
(cctte  incertitude  nie  ren- 
dait  la  plus  malheureuse), 
III,  1,  140:  faire  im  gleidbeu 
©ebiaucb  f)at  abbcrbiaten  (3u= 
perl.;  rendre,  fubft.  ^nf.  ami 
au  preter,  ennemi  au  rendre, 

II,  3,  100;  rendre,  man  fagt 
mot)I  une  forteresse  se  rend, 
aber  le  general  qui  a  livre 
cette  forteresse;  se  rendre 
mit  reinem  Snf.,  II,  3.  89- 

rendu,  ue,  />flrf.  (^urüd'gegeben), 

lawM  ^^crfonalc  bor  fiÄ  neb^ 

*    mcn:  la  somme  ä  lui  rendue, 

in,  2,  47. 

renes,  s.  f.  pl.  (3ügel),  feften 
im  (2ing. 

se  rengager  ixnrb  im  miitt.  ®e= 
hxaud)  (kapitulieren,  b.  l).  firfi 
für  eine  neue  Tienftperiobe 
berpfticbten),  aU  3'ntranf.  gc^ 
braiidit,  II,  2,  184. 


renier — repandu 
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renier,  v.  a.    (öcr(ciigncn),   II, 

2,    184. 

renomme,  ee,  part.  (berühmt), 
renomme   par  qe,  pour   qe. 

rcnommee,  5.  f.  (9tuf),  l)at  de 
oljnc  9(it.  nacf)  fid):  la  re- 
noinmee  de  general  habile, 
•  öod)  la  renommee  du  plus 
.  grand  capitaine  (Superl.) ; 
connaitre  qn  de  renommee 
ob.  de  reputation  (nirf)t  etwa 
par). 

rtnoncer,  v.  a.  u.  ;/.  (bcrjidj^ 
ten),  renoncer  a  qe  pour 
autre  chose;  renoncer  fjat 
ab],  ^^^erfonalc:  eile  renonce 
ä  lui;  renoncer  qe  etlt».  öet- 
t'eugnen  (g.  33.  sa  patrie), 
renoncer  ä  qe  öcr5trf)tcn  auf 
dtt).,  II,  2,  184. 

renouer,  v.  a.  (lüicber  an!nüp= 
fen),  renouer  alliance,  ami- 
tie,  III,  I,  184. 

rcnouveler,    v.    a.    u.    n.     (ev- 
neucrn),  üor  ftuinrnem  e  öer=  | 
hoppelt;  renouveler  connais-   | 
sance,    III,    i,    184;    renou-    j 
veler    d'interet,    d'intensite,    ! 
III,  2,  67;  renouvele  de  qe 
(etm.  narfigebilbet) :   Un  jeu  } 
de  l'oie,  renouvele  des  Grecs    j 
(Mol.),  II,  2,  184,  mandfimal  ! 
aud)  in  anberen  formen:   la  1 
caisse    des    emprunts    qu'on    I 
renouvela  de  Colbert,  töelrflC 
man  öon  (£.  entlehnte,  tt)eld)c 
man    bcr    (£oI6crti($en    nad)= 
bilbcte,  II,  2,  184;  se  renou- 
veler  ^at   has   3ntranf.   faft 
bößig  öerbrängt,  boc^  nodE)  la 
lune  venait  de   renouveler. 

renovation,  .y  .f.  (Erneuerung), 
nid)t   =   ^KenoLuenmg   eineg 

^^lattncv,  ®ramm.  Serif on.    2, 


iBüulücrfö,  bafür  restaura- 
tion. 

renseignement,  .y.  in.  (5(us= 
fünft),  prendre  des  rensei- 
gnements    sur  qe,    IV,   269. 

rentier,  s^  m.  (9tentier),  aucfi 
rentier,  icre,  adj.:  des  ac- 
tions  rentieres,  III,   i,   115. 

rentraire,  v.  a.  (ftopfen),  gefit 
tt)ie  traire,  I)at  aber  nur  Snf. 
u.  büS  ^ort.  rentrait,  II,  2, 
185. 

rentrayeur,  s.  m.  (Stopfer,  bei 
©enjebcn),  f.  -euse. 

rentrer,  v.  n.  ([)einiMjrcn), 
mirb  (mie  entrer)  nur  mit 
etre  ücrbunben,  avoir  ift  nodj 
üblicf)  im  Sinne  öon  „ein- 
laufen, enger  töerben":  une 
etofte  qui  a  rentre.  2^ranf. 
bebeutet  rentrer:  nad)  §aufe 
bringen,  einfahren  (öon  gelb= 
fruchten  u.  bgl.):  rentrer  les 
foins,  auc^  rentrer  un  objet 
dans  l'obscurite,  II,  2,  185; 
rentrer  de  recreation,  de 
chasse,  &c.  (ofjne  9(rt.); 
rentrer  mit  reinem  ^nf.,  II, 
3,  89. 

se  renverser  (umftürgen),  i)ai 
hüi  ältere  ^ntranf.  böllig  ber= 
brängt;  tomber  renverse, 
III,  I,  225. 

rcnvoyer,  v.  a.  (tüegfcf)i(!en), 
ge^t  tt)ie  envoyer,  II,  2,  185; 
renvoyer  mit  bopp.  5(ff.  une 
lecture  qui  m'a  renvoye  tout 
pensif,  III,  I,  223;  renvoyer 
mit  reinem  ^n\.,  II,  3,  89. 

reouverture,  s.  f.,  aber  rouvrir. 

repaitre,  v.  n.  (freffcn)  U.  se 
repaitre  geilen  mie  connaitre. 

repandu,  ue,  pari,   (öerbreitet), 

32 
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repandu — repondre 


tann  ''^crfonak  üor  fid)  ncf)= 

incn:   les  bruits  par  eux  re- 

pandus,   III,  2,  47. 
reparaitre,    v.    n.     (tuieber    cr= 

fc^einen),  gcl)t  mie  connaitre; 

QUßid^liefelicf)   mit   avoir   ücr^ 

bunben. 
reparatcur  ,     -trice  ,     adj.    (ei"= 

quicfenb,  ftärfenb),  baS  3ub|'t. 

reparateur  I)at  !ein  f. 
rcpartir,  v.  a.  u.  ".    (criüibcoi, 

uiicber    abicifen),     gei)t    litie 

partir;     repartir     (ertüibcm) 

mirb     mit     avoir  ,     repartir 

(tüiebcr    abreifen)    mit    etre 

öerbunben;  repartir  fann  5(tf. 

(Sacf)obie!t)     fiaben ,     fetten 

Xat  (perfönt.  Objeft),  3.  33. 

lui    repartit-on,    II,    2,    185. 
repartir,  v.  a.  (verteilen),  gcr)t 

tüie   finir;    repartir   qe   entre 

plusieurs. 
repasseuse  ,    s.    f.     (Süglerin, 

^^ßtätterin),  m.  fel)tt. 
repenti,    ie,    part,    adj.    u.    s. 

(renig,   BüBer,   =in),    II,   3, 

137- 
sc  repentir  (bereuen).  Ind.: 
je  me  repens,  tu  te  repens, 
il  se  rcpent,  nous  nous  re- 
pentons,  vous  vous  repen- 
tez,  ils  se  repentent,  je  me 
repeiitais,  je  me  repentis,  je 
me  suis  repenti,  ie,  je  me 
repentirai.  Imp.:  repens- 
toi,  repentons-nous,  repen- 
tez-vous.  Suhj.:  je  me  re- 
pente,  je  me  repeiitisse;  se 
repentir  ftet)t  of)ne  9?ef[.  in 
faire  repentir,  oft  auc^  lais- 
ser  repentir;  repentant  ift 
Slbj.  (reumütig),  fann  aber 
aucf)  al§  '!t?art.  gebraucf)t  mer^ 


ben,   II,  2,   185;   se  repentir 
de  qe. 

repenti rs,  s.  111.  pl.  lange  £'ocfcn 
längs  ben  SSangen,  III,  i, 
45- 

repete,  ee,  part.  (lüiebcrtiolt), 
aud^  Uor  bcm  Subft.  ses  re- 
petees    injonctions,    IV,    33. 

repeter  ,  v.  a.  (ttiiebcrl^oten), 
repeter  qe ,  öfter  auc^  qn 
(jem.  etm.  nad}er3äl)ren),  II, 
2,  185;  repeter  neg.  iHit  que 
mit  Slonj. 

repetiteur,  s.  in.  (Siepclitor, 
9lepetent),  f.  -trice  ift  gebil^ 
bet  Sorben. 

repetition  ,  .y.  /.  (2Bicberr)0= 
lung),  aud)  !Xt)eüterprobc;  ba= 
für  raccord,  ui.,  bei  '^^robe 
einzelner  Steile,  3.  53.  bc§ 
Satlettg. 

replet,  cte,  a-dj.  (lüot)I6eIeibt), 
aber  la  repletion. 

repliquer  ,  z'.  a.  u.  n.  ( cnDi= 
bern),  ^at  5(ff.  (Sac^objett), 
2)at.  (pcrf.  Objeft)  meift  nur 
aU  ^erfonale  (3.  23.  lui  re- 
pliqua-t-elle),  II,  2,  186. 

repondre,  :-.  a.  (antworten),  re- 
pondre ä  qn,  repondre  qe 
(etlt).  antn)orten),  ä  qe,  sur 
qe(auf  etn).  antworten),  trot3= 
bem  ^affib  (des  lettre s  qui 
n'ont  pas  ete  repondues). 
Cftcr  repondre  qe  (3.  S.  re- 
pondre la  messe) ;  repondre 
de  qe  (fetten  de  qn)  einftcbeu 
für  etm.,  pour  qn  bürgen  für 
fem.,  ä  qe  entfpred)en,  II,  2, 
186;  repondre  de  qn,  de  qe 
(einfteljen  für,  bürgen  für) 
fann  en  in  bcjug  auf  ^crfo= 


rcpondre — rep röche 
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neu  bei  firf)  l]übcn;  ne  repon- 
(Ire  mot;  repondre  juste  xid)- 
lig  Qnlmortcn;  repondre  ijat 
oft  Tatiü  tior  jicf):  ä  cette  de- 
mande  il  repondit  par  un 
refus;  mit  önff.  ^axt.  des 
lettres  repondues ;  repondre 
(ünlirorten)  neg.  ^at  que  mit 
JaOnj. ;  repondre  (anttüOltcil, 
tü^  etil).  Qc|<f}cl)en  fofl)  l)at 
[tcta  que  mit  ilonj. ;  repondre 
(eini"tcl)cti  für)  t)at  de  ce  qe, 
leltncr  que,  II,  3,  65;  re- 
pondre mit  reinem  ^nf.  il  re- 
pondit ne  savoir  rien  de 
tout  cela,  ineift  Obictt§fa^, 
11,  3,  97. 

repons,  s.  iti.  (?fiitlt)ort  in  ber 
i]ituröic),  s  funmn. 

reponse,  s.  f.  (5(ntlüort) ;  avoir 
reponse  a  tout,  donner  re- 
ponse, rendre  reponse,  trou- 
ver  reponse,  III,  i,  184;  la 
reponse  a  qe,   IV,   142. 

reporter,  s.  iii.  (Reporter,  S^U 
tmigÄbcricf)tcrftttttcr),  -er  mie 
-eur  ob.  -er'. 

repos,  s.  ni.  (iKufje),  il  n'a 
(pas)  de  repos  fjat  im  TiC= 
benfa^  ne:  il  n'a  de  repos 
qu'on  ne  lui  ait  accorde  tou- 
tes   ses  demandes,   IV,   119. 

sc  reposcr  (au§rul)en)  fielet 
of)UC  liKcft.  nad)  faire  u.  lais- 
ser;  bofür  boy  ;v3ntran[.  im 
Sinne  oon  „fd}fafen,  bcruFjen 

auf"  (un  ar,t;-ument  qui  ne 
repose  sur  aucun  fait)  ;  im 
Sinne  „fic^  ftü^en,  fic^  öer= 
(offen  auf"  nur  se  reposer 
(je  me  repose  sur  vous  de 
cela),  IT,  2,  186;  se  reposcr 
d'un    travail    par    un    autre. 


se  reposer  d'une  allure  sur 
une  autre. 

repoussement,  5.  ;//.  (^Ibnci'» 
gung),  repoussement  ä  faire 
qe  (bei  iHfob.  nur  =  3iüd= 
ftoB  einer  ^-cuenunffc),  II,  3, 
104. 

repousser,  z:  a.  (jurücfmeifen), 
repousscr  qe  pour  authen- 
tique,  nic^t  bopp.  3Iff.,   III, 

I,  223. 

reprendre ,  v.  a.  (micbernef)= 
men),  gc^t  lüie  prendre;  re- 
prendre qe  sur  qn ;  la  fievre 
lui  a  repris  ob.  l'a  repris 
luie  bei  prendre ;  reprendre 
crluibern,  fortfQf)ren,  lä^t  we.- 
ber  mt.  (Sari}obiett)  nod^ 
Tat.     (perfönf.    Cbieft)    3U, 

II,  2,  187;  reprendre  une 
ville  ä  l'ennemi,  sur  l'enne- 
mi,  IV,  142,  267;  reprendre 
f}at  biefelbcn  artifeUofen  33er= 
binbungen  luie  prendre,  III, 
I,  184;  se  reprendre  ä  qe 
(3.  33.  ä  ses  occupations  or- 
dinaires)  iüicbcr  beginnen. 

represaillcs,  .r.  /.  pl.  (iReprcffa= 
lien),  par  represailles. 

representant,  s.  tu.  (2]ertreter), 
fann  als  S^itel  gelten  ober 
uicf)t:  monsieur  X.,  repre- 
sentant de  (la)  Grece,  III, 
I,  150- 

lepresenter,  v.  a.  (barftellen), 
representer  qn  comme  un 
imposteur,    nicfit    bopp.    Wl^ 

III,  I,   123. 

reprobateur,  -trice,  adj.  {m\%- 
bißigcnb),  ni^t  aucfi  Subft. 

reproche,  ee,  part.  (OorgettJors 
fen),  fann  ^^erfonafe  üor  fid| 
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reproche — rcsider 


nel)mcn:  le  delit  a  lui  re- 
proche, in,  2,  47. 

reproducteur,  -trice,  adj.  ([ort= 
pflanjcnb),  nicf)t  and)  Sub[t. 

reproduire,  z\  a.  (reprobujie^ 
ren),  gel}t  lüie  conduire;  re- 
produire tann  bopp.  2(ff.  f)a= 
■  bcn:  des  idees  qui  se  repro- 
duisent  toujours  identiques, 
III,  I,  223. 

reps,  ^.  ;;;.  (S^ipsfioff),  ps  laut. 

republique,  .t.  f.  (iHcpublif), 
l}at  Sänberiiamcn  nad)  ficb:  la 
republique  d'Angleterre,  des 
fitats-Unis ;  bod)  la  republi- 
que Franqaise,  la  republique 
Helvetique,  III,  1,  155. 

repugnance,  5.  f.  (23ibcnmIIe), 
'  repup^nance  pour  qu,  ä  ob. 
pour  qe.  I\',  142,  ä  faire  qe, 
II,  3,   104. 

repugner,  v.  n.  (lüiberi'treben), 
repugner  ä  qu,  ä  qe,  baf)er 
cette  maniere  d'agir  me  re- 
pugne  ob.  (meift  I)öf)ercr 
'3til)  je  repugne  ä  cette  ma- 
niere d'agir,  II,  2,  187;  re- 
pugner perfönl.  ob.  uriper^ 
fönl.  nous  repugnons  ä  le 
croire,  il  nous  repugne  de  le 
croire. 

reputation,  s.  f.  (5Huf),  \)ai  de 
oljnc  ?(rt.  nad)  fid):  la  repu- 
tation   d'avocat    eloquent. 

repute,  part.  (berüf}mt),  repute 
par  qe;  ctre  repute  mit  rei= 
nem  i^nf.  ctre  repute  man- 
quer  de  bonne  foi,  II,  3,  94. 

reputer,  v.  a.  (anfeljcti,  betrad)= 
ten),  meift  mit  bopp.  5(f!., 
bod)  Qiid)  pour  ob.  comme: 
reputer    qn    general    habile, 


reputer  qn  pour  homme  de 
bien,  III,   i,  223. 

rcquerir  ,  r.  a.  (aufforbem). 
Ind.:  je  requiers,  tu  re- 
quiers,  il  requiert,  nous  re- 
querons,  vous  requerez,  ils 
requiereiit,  je  requerais,  je 
requis,  j'ai  requis(e),  je  re- 
querrai  (beibc  r  laut). 
Siibj.:  que  requiere ,  nous 
requerions,  ils  requierent,  je 
requisse;  requerir  qn  ob.  qe, 
aber  requerir  qn  de  qe,  II, 
2,  19,  187:  im  militär.  Sinn 
(requiiiercn)  ftebt  requerir 
ob.  requisitionner;  le^tcre? 
(urfprünciT.  9^edit§au§brud : 
?(uträgc  formulieren)  tritt  ein 
in  /vormcn,  bic  bon  requerir 
fetten  finb,  3.  '^.  im  parf.  def. 

requiem,  s.  in.  (Diequiem),  fpr. 
rekuiyem';  />/.  unDeränbert-. 

rescousse,  s.  f.  (5.kiftanb),  ba§ 
erfte  s  meift  ftumm,  II,  2,  18. 

rescrit.  s.  vi.,  in  ber  iHegel  nur 
päpfttidjes  JHeffript. 

reseda  ,  s.  ni.  (?kfeba),  t^. 
mit  s. 

rescrve,  s.  f.  (i^orbe[)aIt),  sous 
reserves  u.  bgt.,  III,  i,  40. 

reserve  ,  ee  ,  part.  (3Urüdl)aI= 
tenb),  aud)  Uor  bem  (Subft.  sa 
reservee  bienveillance.  IV, 
33 ;  reserve  avec  qn. 

reserver,  v.  a.  (auffparen),  re- 
server qe  ä  dcmain,  au  len- 
demain,  1\\  130;  se  reser- 
ver (fidi  borbeliattcnl,  ha§ 
9left.  ift  3^atiy. 

residant,  part.   (tuo^nenb). 

resident,  s.  m.   (^iefibent). 

resider,  v.  11.  (roobnen),  and) 
ah].,  II,  2,  187. 


rcsigiier — ressemblcr 
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resigner  (s  =  z)  liei"otchtcn,  j 
resigner  (s  fd)arf)  iincöct  j 
unter^cid}nen.  j 

resigner,  :-.  a.   (\3a:^\djUn) ,  re- 
signer   qe.    qe    ä   qn,    II,    2,    | 
187.  I 

resistant,  e,  adj.   (unDcrflet}cni),   j 
fc[t),  aurf)  öor  bem  3ub[t.  ime 
resistante  conviction,  I\",.33. 

resolu,  ue,  Mrf.  ( cntjd)(of[cn),  | 
etre  resolu  ä  (fetten  de)  j 
faire  qe.  ! 

resokmicnt.  aa'z:  (entlcI)(oi[cu),  | 
ul^t  inefjr  ü.  } 

resonance,    .?■.    f.    (i)tad)!fang), 
nur   ein   n,   aber   resonnant,   1 
resonn  er.  j 

resonnant,  e,  cu/j.  z'crb.  (lvtxber=  | 
fjodenb). 

resonner  (ivieDcr  fällten,  flin^ 
gefn),  s  fd)arf,  resonner  (er= 
flingen),  s  =  z;  erftere»  nidjt 
bei  ber  9lfnb. 

resorption.  .c.  /".    f'i'fuffauguno), 

S   :=   Z   ob.    S. 

resoudre,  ?-.  a.  u.  ;/.  (aitf(öfen). 
Ind.:  je  resous,  tu  resous,  il 
resout,  nous  resolvons,  vous 
resolvez,  ils  resolvent,  je  re- 
solvais,   je   resolus,   j'ai    re- 
solu, ue,  je  resoudrai.  Imp.: 
resous,    resolvons,    resolvez. 
Subj.:    je    resolve,    je   reso- 
lusse.  Part.:  resolu,  e,  jelteu 
resous.    f.    resoute,    ((eijtcreS 
ucii    ber    '^(fab.    iiid)t    Qiici-= 
faniit),    II,   2,  21;   resoudre 
()at   in   bei-   33eb.    bejdilicBen 
ein  parf.  def.  (resolus)  ;  re-   j 
soudre  (beftiininen),  resoudre  ! 
qn  a  qe,  a  Tob.  de)  faire  qe   | 
ift  faum  norf)  liblicf),   II,   2,  | 
.188;  resoudre  fn(§  v.  n.)  de   i 


faire  qe,  se  resoudre  a  {aii 
de)  faire  qe,  etre  resolu  ä 
(|c(ten  de)  faire  qe,  II,  3, 
118. 

respect,  .?.  m.  ('^(dititng),  et 
meijt  ftunini,  c  binbct,  im 
'4.Hur.  Qucf)  ^inbung  mit  /.; 
respect  oft  im  ^hir.,  III,  i, 
45 ;  le  respect  des  lois,  Com- 
mander le  respect,  imposer 
le  respect,  perdre  le  respect; 
sauf  votre  respect,  III,  2, 
7Z- 

respectablc,  adjAa&iihax),  nud) 
bor  belli  3iibft. 

respectivement  l)at  Qubere  2te(= 
lung  al§  ha^  beutfc^e  „refpef= 
tibe":  Deux  endroits  situes 
respectivement  au  nord  et 
au  nord-est  de  Lille. 

respectueux,  euse,  adj.  cl)t= 
fiirdjtgboU),  au6)  bor  bem 
5ubft.  un  respectueu.x  si- 
lence,  IV,  33 ;  respectueux 
de  qe,  II,  2,  188,  avec  ob', 
envers  qn. 

rcspirer,  z\  o. (atmen),  respirer 
qe  bcullid)  acigen,  bemeifen, 
respirer  qe,  apres  (feiten 
pour)  qe  ct>ü.  af§  einziges 
3iet  f)aben,  II,  2.  188;  res- 
pirer court. 

responsable,  adj.  (liciQiitliiort= 
lirf)),  responsable  de  qe,  en- 
vers qn. 

ressemblance,  s.  f.  (i.Uf)n(tcf)= 
feit),  ressemblance  avec  qn, 
ä  ob.  avec  qe,  IV,  142. 

resscmblant,  e,  adj.  verb.  (äf)n= 
lirf)),  faire  resserablaut,  IV, 
95. 

ressemblcr,  v.  n.  (älinlicf)  fein). 
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ressembler  ä  qii  par  qe,  IT, 
2,  188. 

resscmeler,  f.  a.  (bc]o(ifciO,  1 
öof  ftuinincm  e  ücrbotipelt. 

lessentiment,  .<•,  in.  (@roff), 
mancl^c  fprechen  beibe  s. 

ressentir,  z'.  a.  (empfi)ibcii), 
gel)t  Jüie  sentir. 

rcssort,  s.  m.  (Spniiigfcber), 
r  binbet  (in  il  ressort  tnn= 
bet  t). 

ressortir,  v.  v.  (lyicbcu  nuy= 
gesell),  gc()t  luic  snrtir;  res- 
sortir de  qe  firf)  ergeben  aus, 
gc^t  unc  sortir  iinb  lüirb  mit 
etre  (feiten  avoir)  PciblUl^ 
ben;  ressortir  ä  qe  abf)ängig 
fein  Hon,  gum  2(nit§beretc^ 
öon  diu.  gehören,  gebt  luic 
finir  u.  ift  tnit  avoir  gu  bcr= 
btnben,  II,  2,  188. 

se  ressouveiiir  (ficf)  lüiebcr  cr= 
innern),  je  me  ressouviens, 
II,  2,  31  u.  189. 

ressusciter,  z\  a.  (aufcrttiecfen), 
ober  la  resurrection. 

restaurateur,  ^.  m.  (2öteber= 
f^erftctter),  f.  -tricc,  itn  Sinuc 
öon  <2pei)CJuirt  oljnc  f. 

Restaut,  Restif,  Restout  (iioms 
in.),  fämtHcf)  mit  lautem  s. 

reste,  s.  m.  (Dieft),  in  25crbin= 
buug  Ulit  ^lur.  (le  rcste  des 
Cüntrcbandiers)bat  meift  hai 
2[>erb  im  ^sfur.  uacb  fiel);  de 
rcste  (mebr  aU  genug)  ftet§ 
narfigcfterü,  III,  i,  201;  du 
reste,  au  reste  beibe  =  \\b-- 
rigenö   (elfteres  üb(icbci). 

rester,  v.  n.  (bleiben),  bat  ftet^ 
etre  nl*  §i(fÄperb  u.  ift  uiebt 
in  üutgärer  SBcife  für  „5uob= 
neu"  mit  avoir  3U  gebraueben, 


II,  2,  189:  restcr  oft  mit 
pcrs.  conj.:  vous  nous  res- 
tez  jusqu'ä  ce  soir,  n'est-ce 
pas?  III,  2,  47,  IV,  134; 
rester  court  ftecfen  btciben; 
en  rester  La  bobci  bleiben, 
I\',  8j;  rester  mit  'iiO\)'^. 
9(om.,  feiten  pour,  III,  i, 
2231.;  rester  coi,  beränber^ 
lieft,  alfo  f.  coite,  pl.  cois, 
coites;  ebcufo  se  tenir  coi; 
rester  (le)  mailre  de  faire 
qe,  III,  I,  223;  restcr  (blet= 
ben,  um  etro.  ju  tun)  mit 
reinem  '^^\\\.,  II,  3.  89;  res- 
ter 2.  laire  qe  (bobei  bleiben, 
ctlu.  3U  tun),  en  rester  ä 
faire  qe,  il  me  reste  ä  (aucl) 
de)  faire  qe,  IT,  3.  119; 
reste  ä   savoir  uic  mit  iL 

restraint.  .t.  ;;;.  (.^rrcnbauS- 
Styangsmiltcl),  Srfilufj-t  laut; 
uidit  bon  ber  ?lfab.  aufgenom= 
tuen.   SJJit  ai,  jueil  a.  b.  Gngl. 

restreiudre,  v.  v.  (befclu'änicn), 
gebt  mic  ceindre. 

rcstriction.  s.  f.  (©infd)räu^ 
lung),  la  restrictiiin  ä  qe, 
I\',^  142. 

resulter,  r.  ;;.  (lieb  ergeben), 
im  berfönl.  ©ebraud)  bat  etre 
(voilä  ce  qui  en  est  resulte), 
im  unperfönl.  C^ebraud)  übcr= 
Unegt  etre  (voilä  ce  qu'il  en 
est  ob.  a  resulte),  II,  2,  33 
u.  189;  il  resulte  ucg.  bat 
que  mit  Slonj. 

resumer,  v.  a.  (,5ufannncnfaf-- 
fen),  ftebt  uie  abf.;  mcnn  ?IÜ. 
feblt,  uuif]  ba§ 9\eil.  eintreten: 
resumons  les  fails  ob.  re- 
sunions-nous,  II,  2,  190;  se 
resumer    ä   qe   auf   etlt".   bin= 
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ciu&lüufen,  ftcfi   auf   etro.   be=   | 
fchränfcn:     l'anxiete    sociale    | 
ne    sc    resumerait-elle    pas   I 
aux  problemes  financiers? 
resurrection,    s.    f.    (5(uicrftel)=    ! 

ung),   t>gl.   ressusciter. 
retardateur,    -trice,    odj.    (üer= 
iangtamenb,  uer3Ögernb),  nid)t 
aud)  ZuW. 
rctarder,  v.  o.  ii.  n.  (üersögeru, 
^urüdbleiben),  retarder  d'une 
hcure  um  eine  Stunbc  nady- 
(id)en,  oft  pcufönl.  je  retarde 
jür  ma  montre   retarde;   re- 
tarder sur  qe  I)inter  ctW.  3U= 
rücfbleiben,  II,  2,  190. 
rt;tenir,    v.    a.     (3urürff)aÜeu), 
geftt    roic    tenir;    je    retiens 
auc^  =  j'ai  retenu  id)  I)abc 
behauen,  b.  l).  id)  Ijolte  nod) 
feft,  i^  tueifj,  II,  3,  34;  re- 
tenir  mit   bopp.  ?tff.   retenir 
qn    prisonnier,    HI,    i,    224, 
bocf)  retenir  qn  en   otage. 
retentum,  5.  m.  (!Borbet)aIt),  en 

=  in  nafal,  um  =  om'. 

.so    retircr     (fid)    3unid',^ict)en), 

yetliert  nad)  faire  u.  laisser 

oft  ba§  9^efr. 

retomber,   v.    n.    (aurüdfattcn), 

fam.    oft    (iuie   tomber)    mit 

avoir   ftalt    £tre,    II,    2,    190. 

ictoucher,    v.    a.    u.    ».    (über= 

arbeiten),  retoucher  qe  u.  ä 

qe  (tctoud)ieren),  II,  2,  190. 

rwtour,  s.   in.    (3Rüdfef)r),   faire 

retour   a  qn,  äurüdfnücn  an 

jcm.;   etre  de  retour;  retour 

de  für  revenu  de,  III,  i,  ii7- 

rttourner,  r.  v.   (3utüd!et)rcn), 

nur  mit   etre-,   retourner  mit 

bolpp.    5bm.    retourner    am- 


bassadeur     dans     un     pays, 
III,    1,    224;    retourner   mit 
reinem  ^nf-,    H.   3,   89;   se 
retourner  fid)   luenben,   über= 
tegen,     9J^aBregetn     ergreifen 
(avoir    le    temps    de    se   re- 
tourner) ;      s'en      retourner 
umte()ren,  äurürffel)ren,    nid^t 
o()ne  en,  IV,  82;  il  retourne 
de  qe  es  I)anbett  fid;  um  etm., 
II,  2,  190. 
retracter,   v.   a.    (3urüd3ie()Cn), 
retracter   qe    etm.    3urürfnel)= 
men,  lütberrufen,  fo  retracter 
ses  aveux,  sa  deposition;  se 
retracter   de  qe  ift  alt,   aber 
bei  fel)tenbem  f2ad)obicft  mufj 
bas  9ieft.  ftet)en:   il  s'est  re- 
tracte,  II,  2,   191. 
retraire,  v.  0.  (suiüdertuerben), 
get)t    lüie    traire,    bat    aber 
auper  ^nf.  nur  ba§  '^axi.  re- 
trait,  II,  2,   191. 
retraitant,    e,    adj.    verb.,   ot}nC 
3]cib   (in  rcügiöfer  i^orbcrei- 
tung  bcfinbüd)). 
retraite,    J.    f.,    faire    retraite 
(—  se  retirer),  faire   (ope- 
rer) sa  retraite;  etre  mis  en 
retraite,  prendre  sa  retraite 
(in  ben  giu'^eftanb  treten), 
retrancher,  v.  a.   (abfd)neiben), 
retrancher    qe    de    qe,    qe    ä 
qn,  II,  2,   191. 
letrograder,    v.   v.    (3urürfn)ei= 

d)en),  II,  2,  191. 
retrouver,  v.  a.  (miebcrfinben), 
retrouver  trace,  III,  i,  184. 
rets,  ^.   m.    (9k^),   ts  ftimnn, 

e  =  e  od.  e. 
Retz   (notii  m.),  meift  tz  :=  s 
ob.  ftumm,  fetten  =  z.    S3ci 
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Crtöbcöcidinunöcn  (en  Retz) 
ift  tz  [tumiii. 
rt-union,  .?.  f.  (33erfaininrung), 
in  2]erbinbimg  mit  '^Iiir. 
(uiie  reunion  de  capita- 
listes)  fann  e§  33crb  im  2ing. 
ob.  "^fiir.  nnc^  [icfi  f)o6cn,  II, 

3,  -'^•• 

Reunion  (noui  f.).  nie  ohne 
3irt. 

reunir,  v.  a.  (ücrcinigen),  re- 
unir  qe  ä  (nic^t  avec)  autre 
ciiose,  reunir  une  chose  et 
une  autrc,  II,  2,  191;  reunir 
f)at  Oft  XaüD  üor  firf);  se 
reunir  pour  faire  qe  gemein^ 
fam  cth).  tun. 

Reuss  (noni  f.). 

reussir,  v.  a.  \x.  n.  (©eüngcil 
i)a6cn,  gelingen),  nur  per= 
fijnt.  nous  n'avons  pas  reussi 
a  le  retenir;  e§  gelingt  (o^nc 
Xatiüobjcft)  on  reussit.  Tout 
lui  a  reussi;  reussir  a  qe,  en 
qe,  dans  qe,  IV,  142,  ä  faire 
qe;  reussir  qe  ift  9kologi§= 
mu»;  treffen  (reussir  un  Por- 
trait), uortrcfftic^  r)crrirf)ten 
(reussir  un  plat),  II,  2,  191. 

Reval    (uom   m.),   aud)    Revel, 

beibe  o^ne  ^tfjent. 
revaloir,  v.  a.  (öergeltcn),  ge(}t 

ttjic  valoir,  ift  aber  nur   in 

cin,)etncn  ?^onnen  üblid),  bcf. 

fut.   (je  vous   revaudrai   ce- 

la),  II,  2,  24. 
reveil,  s.   m.    (2tufiüad)cn). 
se    reveiller     (aufn)arf)cn) ;     se 

reveiller    mit    bop)3.    ^Iff.    se 

reveiller   cunite,    IT,   i,   224. 
se  reveler  (fid)  offenbaren),  mit 

bo|;it3.    ?lff.    ob.    comine:    se 


reveler    habile    mana-uvrier, 

III,  I.  224. 
revenant-bon,  .^   in.    (^lebenge^ 

loinn),  pl.  beibe  %i\k  mit  s. 
revendeur,    s.    m.    (2Biebcrücr= 

!äufer),  /.  euse. 
revendicatrice,     s.     f.     (^rau, 

melüjc  5urüdfforbert,  lUnfprucf) 

erl)ebt),  III,  i,  108. 
revendre,    v.    o.     (mieber    oer= 

laufen),    en    revendre    ä    qn 

anf3uraten  geben,  übertreffen, 

IV,  82. 

se  revenger  (i^ergeltung  üben), 
feiten  für  se  revanchcr,  II, 
2,  191. 

revenir,  v.  n.  (surücffonnnen), 
geljt  ttjie  venir,  fam.  öfter 
avoir  ftatt  etre;  s'en  reve- 
nir a  un  endroit,  II,  2,  191 ; 
revenir  de  voyage  ,  de 
chasse,  &c.  (o^ue  lUrt. ;  re- 
venir oft  mit  pers.  conj.:  il 
nous  reviendra,  III,  2,  47, 
IV,  134;  revenir  sur  qc  auf 
etm.  3urücffommen,  etm.  3U= 
rücfnel)men,  miberrufen,  IV, 
273;  revenir  ä  qe  3n  etm.  äU= 
rücftommcn,  aucf)  nodimalB 
ne'^men  (je  suis  revenu  au 
bouilli) ;  revenir  I)at  reinen 
^nf.  ob.  ^nf.  mit  de  (Untere 
frf)ieb  )üie  bei  venir),  revenir 
a  faire  qe  (baimif  lnnauä= 
laufen,  etm.  3u  tun),  II,  3» 
119;  revenir  de  faire  qe  öon 
ntand}en  al§  unrichtig  betrad)= 
Ui  (für  venir  de  faire  qe)  ; 
en  revenir  gcuefeu,  ä  qe  auf 
ettt).  jurücffonmien,  ne  pas  en 
revenir  f}örf)ft  überrafcf)t  fein; 
s'en  rc\-enir  .^urücffefiren,  IV. 
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82;  cn  revenir  mit  de  cc  que 
ob.    bloßem   que. 

rever,  v.  a.  u.  n.  (iräuincii), 
clö  Xronf.  —  )ctu  cinsicjcä 
Xrac^teu  (cnfcn  auf  clin.  (re- 
ver  la  tiare)  ob.  mit  %it.  bc§ 
©egenftanbeg  (rever  arai- 
giiee),  rever  de  qe  üon  diu, 
träumen,  rever  a  qe,  fcftner 
sur  qe  an  etlü.  iinnuSgcfet^t 
bcnfen,  nur  a  in  bcr  33cb.  firf) 
auf  ctiü.  ^offnuno  luacfien 
(rever  ä  la  mort  d'un  oncle), 
IV,  142;  feiten  se  rever,  II, 
2,  }(j2;  rever  I)at  ab].  ^er= 
jonale:  je  revais  ä  vous; 
rever  beau  ]d)önc  2rnumc 
haben;  rever  creux  tuarfienb 
träumen  (un  reveur  ä  creux)  ; 
rever  ^at  ^nf.  mit  de:  il 
reve  de  parvenir  aux  plus 
hautes  dignites ;  aud)  reiner 
3nf-  iJ  revait  voir  des  enne- 
mis  de  tous  cötes,  II,  3,  94; 
se  rever  mit  hopp.  5lff.  se 
rever  iiiillionnaire,  111,  i, 
224. 

reveremmeiit,  adi\  oline  ?lbj. 
(cl^rerbietiö). 

reverence,  .s\  f.  ((Sl)rcibictumj), 
tirer  sa  faucf)  la)  reverence 
a  qn,  11 I,  2,  79;  reverence 
parier  mit  33cutQub,  II,  3,  84. 

reverend,  e,  adj.  (Iiocf^raürbig, 
el)rn)ürbiö),  nic^t  ?,u  binben; 
feiten  nac^  bem  3ubft.,  IV, 
33. 

reversal,  e.  adj.  (einen  Svcber» 
cntl)altenb),  pl.  m.  fnnn  -aux 
lawUn. 

revetir,  v.  a.  ( ff eibcn,  anhieben), 
geht  Wnz  vetir  ;  revetir  qe  im 


cigcntl.  u.  bifbi.  2tnn,  II,  2, 

192. 
reveur,  euse,  arfy.  (tiiiumerifd)), 

ha^  m.  a\\6)  2ubft. 
reveusement,  adv.  (träumerifc^^ 

nacf)benflid)). 
reviser,  v.  a.  (reoibicrcn),  meift 

re-  gefpr. 
revision,  s.  f.  (O^ebifion,  9tac^= 

Prüfung),  mcift  re-  gefpr. 
revivre,  v.  ;/.  (lieber  aufleben), 

gef)t    mie    vivre;     manchmal 

tranf.,    II,    2,    192;    revivre 

mit  bopp.  9(om.,  III,  2,  224. 
revoir,  v.  0.  (mieberfef)en),  gef)t 

mic  voir;  au  revoir  (nid}t  gut 

ä    revoir,    bocf)    a    vous    re- 
voir) ;  bialeft.  ä  la  revoyure, 

III,  I,  170. 
revolte  ,     ee  ,     part.     (cmpölt), 

aucf)  bor  bem  3ubft.,  IV,  33. 
revolter,  z'.  a.  (üufuncgefn,  em= 

pören),   ouel)    abf.,    baä    fe^= 

fenbe  ontranf.  burrf)  3teff.  er= 

fe^t,  II,  2,   193,  se  revolter 

(rebolticrcn). 
revolu,   ue,   adj.    (abgelaufeji), 

IT,  2,  193. 
revolvcr ,    .^.     /;/.     (iReboIöer), 

2iI}(uB=r  laut, 
revue,  .<r.  f.  ('üljufterung,  3?ebue), 

passer  Ics  troupes  en  revue, 

passer  la  revue  des  troupes, 

II,  -',  ^93- 
i   rez,  pn'p.    (bicljt  bei),  nur  in 

einjelnen  ä^crbinbungcn,  bef. 

rez  terre  =  a  ras  terre,  au 

ras  de  la  terre. 
S^Cjept,  är^tl.  ordonnance,  s.  f., 

prescription,    s.    f.,    ügl.    re- 

cette. 
rhabituer,  ::  a.  (roieber  gelüöl)= 
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neu),  se  rhabituer,  uicf)t  bei 

Stfab. 
Rhetie,  s.  f.   (S'iQtien),  t  =  s. 
rhinoceros,    s.    m.    (9ia5^oni), 

s  laut. 
Rhodes   (iwni  f.  pl.),  S^^obcn, 

les    Rhodes    interieures,    les 

Rhodes   exterieures,    III,    i, 

25. 
Rhodez  ob.  Rodez  (uoin  f.),  z 

nieift  lüic  s  gcfpr. 
rhcdodendron  ,    s.   in.    (?((pcn= 

roi'e),  en  =  in  nafat,  vn  nn= 

)a.{;  pl.  mit  s. 
rhomboidal,    e,    adj.     (rnuten= 

förmig);    pl.  w.  tann    -aux 

tauten. 
Rhone  (twiii  dl). 
rhubarbe,  ^.  /.   (9tl}a6aibei). 
rhuni,    5.    III.    (fetten   o()ne    h), 

i)hun,  mirb  rom',  nuch  roum' 

ge)prod)en. 
rhumatismal,  e,  a<ij.    (rtieuma= 

ti[ct)),  nur  bei  Jueibt.  '2u6|t., 

pl.  m.  fct)[t. 
rhumatisme,  s.  m.  (&U)eumoti§= 

mn'i),  Oft  /'/.,  III,  I,  40. 
riaut,    e,    adj.    vcrh.    (fadienb, 

Ijeiter),  oft  bor  bem  'Subft.  les 

riantes  campagnes,  I\',  33. 
riboteur ,    s.    m.    (^edjer),    f. 

-eiise. 
ricaneur  ,    5.    ;//.    (§obn(ac{)cn= 

bei),  f.  -cuse. 
ric-ä-ric,  adv.  (nad)  unD  nad}), 

beibc  c  laut, 
richard,  j\  ;;;.  (reidier  Staus),  /. 

richc,  adj.  (reid)),  fieiil  Hoc  ob. 
nad)  beni  SuOft.,  a\i  fd)miif= 
lenbey  ^Beimort  (priiditig)  |tet§ 
dor    bem  Subft.    (des    bäti- 


inents  aux  riches  faqades), 
1^'.  33 ;  riche  en  qe  reid)  an 
(une  ville  riche  en  monu- 
ments,  fettncr  de:  les  forets 
de  Borneo  sont  riches  d'ar- 
bres  ä  guttapercha),  riche 
de  für  llrfprung  ob.  SJetrog 
(riche  de  son  patrimoine, 
riche  de  100,000  fr.),  riche 
ä  bei  ungefäljrer  Angabe 
(riche  a  millions),  IV,  138; 
le  riche  ber  ^teidie. 

richesse,  5.  f.  (9ieicf)lum),  les 
richesses  Gdiä^e,  JHeid)tum, 
III,  I,  40. 

richissime  ,  adj.  (fteinrcidl), 
nrnnc^c  fprcdien  beibe  s. 

ridicule,  adj.  (täcberlid;),  aud) 
Dor  bem  Subft.  un  ridicule 
argument,  IV,  33 ;  tourner 
en  ridicule,  ridicule  unöer= 
änbertid):  on  les  tournait  en 
ridicule.  W ,  42. 

rien,  pron.  indcf.    (nirfjt^),  ot^ 

Subft.  oöne  5öinbung ,  al?- 
3ibö.  mit  93inbung  nur  im 
engften  ^ufamcnt)ang;  rien 
al§  Objeft  ftebt  melft  öor  3nf. 
ob.  5[.^art.,  II.  3,  8;  rien  3U= 
lannncnfafienb  führt  benSing. 
bei-  ^l^erb*  (icrbei;  rien  3ur 
.oufammenfaffung  Pon  Objef^ 
ten,  ri.  3,  5;  un  rien  de,  \)a?! 
fotgenbe  Subft.  beftimmt  "i^a^ 
QDz\d)k&,i  beö  ?lbj.  ob.  ^sart. 
un  rien  de  verdure  dissemi- 
nee  partout,  I\',  42;  rien  f}Ot 
btofjeS  qui  nad)  ficft:  il  n'y  a 
rien  qui  m'etonne  davan- 
tage;  rien  moins  fteljt  öor 
?lbi.  (ftets  negativer  Sinn) : 
il  n'est  rien  moins  que  mo- 
dcitc;  ebenfo  Por  SuOft.  o\>. 
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3'n|.  int  ncgntiücn  <2inii:  il 
n'tst  rien  moins  qu'un  graiid 
artiste;  fonft  tritt  fjier  rien  de 
moins  ein:  il  n'est  rien  de 
moins  que  votre  bienfaiteur  ; 
il  n'aspire  ä  rien  de  moins 
qu'ä    vous    supplanter :    rien 

'  moins  que  (uirf)ts  lueiiigcr 
als)  tritt  öielfad^  aud)  für 
rien  de  moins  que  (nicfttS  ge- 
ringere» als)   ein; 

iK'  .  .  .  rien  =^  ne  .  .  .  gucre, 
I^i  99;  rien  du  tout,  rien 
de  rien;  ne  .  .  .  pas  rien, 
IV,  105;  rien  pas,  ib.;  trop 
rien,  lY,  99;  rien  qui  vaille, 
.?.  f.  ju  le  vaurien,  III,  i, 
112;  rien  n'est  tel  für  il 
n'est  rien  de  tel,  III,  2,  178; 
comme  si  de  rien  n'etait  nie 
mit  il,  and)  rien  al§  @ubj. 
comme  si  rien  n'etait,  II,  2, 
36,  IV,  196. 

iieu  ofine  ne,  III,  2,  159,  I^^ 
105;  rien  im  Sinne  Don 
„jeljr",  III,  2,  160,  IV,  105; 
pour  rien  (3.  33.  on  y  vit 
pour  rien),  III,  2,  159;  rien 
faire,  ne  .  .  .  rien  faire,  III, 
2,  159; 

rien  que  für  nc  .  .  .  que  Bei  pv'ä- 
po|itiona(cin  Snbft.,  III,  2, 
160;  rien  que  tritt  für  ne 
.  .  .  que  ein,  menn  le^tereS  ju 
einem  ^tif.  treten  mü^te:  on 
est  epouvante  rien  que  d'y 
penser;  pas  rien  que  =  non 
seulement:  cettc  comedie 
n'est  pas  rien  qu'une  farce 
amüsante,  c'est  une  analyse 
de  moeurs  provinciales. 

ricur,  ,y.  ni.   (2acf)er),  f.  -euse. 

Riez  (not)!  rii.)  mit  lautem  /.. 


Rigi  ob.  Righi  (iioin  m.),  g" 
flclä   —   gh. 

rigole,  s.  f.  (2l^aj|er3utcitun0§= 
graben),  aber  „rigolen"  nid)t 
etma  mit  rigokr  5U  geben, 
aitcnfnllg  draincr  (eigcntlid^ 
lH(){citung§gräbcn  anlegen) . 

rigolo,  adj.  ni.  u.  f.  (fpafiöofi), 
mandimaf  f.  rigolute,  III,  i, 
106;  aud)  bor  bcm  3nb[t.  un 
rigolo    compagnon,    I\^,    33. 

rigueur,  .<r.  f.    (Strenge),  tenir 
rigueur  a  qn   (abmcifenb  ht 
r)anbeln),    III,    i,    184;    de 
rigueur  (unerlnplicf)),  III,  i. 
117. 

riinaillcur  ,  5.  m.  (^cim= 
fcf)mieb),  f.  fct)It. 

rimeur,  .<r.  ;;/.  (SUimcr),  /".  feillt. 

Riom  (nom  f.),  3iiieifi(6.,  om 
nafal,  anberc  fp rechen  om'. 

rire,  f.  ;;.  (larijcn).  IiuL:  je 
ris,  tu  ris,  il  rit,  nous  rions, 
vous  riez,  ils  rient,  je  riais, 
je  ris,  j'ai  ri,  je  rirai.  Imp.: 
ris,  rions,  riez.  Suhj.:  je 
rie,  nous  riions,  vous  riiez, 
ils  rient  (bic  formen  mit  ü 
meibct  man),  je  risse,  II,  2, 
193;  rire  bete  töfpeltjaft  Ia= 
rf)en;  rire  faux  gejmungen  la- 
chen; rire  frais  (finblicf)  la^ 
d)cn);  rire  jaune  ge3mungen, 
faucrfü)]  ladien;  rire  polntu 
fid)  3nm  Radien  siuingen,  IV, 
95;  rire  au  nez  de  qn  (in§ 
Öefirfit  tadien),  on  lui  rit  au 
nez,  II,  2,  193:  rire,  al§ 
fnbfr.  3nf-  le  rire,  II,  3,  loi ; 
se  rire  de  qn  fpottcn  Über 
jem.;  'üo.^  idcji.  [ie[)t  im  ®otib. 

risctte,  s.  f.  (tinbüdicS  2ad)en, 
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frcunblid}cs  »^iejidjt),  faire 
risette. 

risque,  s.  m.  (Wcfal)r,  Stififo), 
pl.  III,  I,  40;  au  risque  de 
se  noyer ;  a  vos  risques  et 
perils  (qu  biiibet);  courir 
risque  ob.  le  risque,  courir 
grand  risque ;  courir  risque 
de  faire  qe,  JI,  3,  119. 

risque  ä  faire  qe  (unter  belli 
iöorbel)att,  eüti.  ju  tun),  11, 

3,  ^^y- 
risquL-r,   :•.   a.    (ailfö    Spict  iet= 

im,  itsagcu),  ri.->quer  de  faire 

qe,    se    risquer    ä    faire    qe, 

n,    3,     119;     risquer    bilbet 

risquetout ,    ui.,    pl.    cbenfo, 

III,  I,  21. 
rit   ob.    rite,   .s.    in.    (ÜiituS),    t 

taut;  im  pl  \\(i5>  rites  (nid)t 

rits). 
rival,  c,  adj.   (locttcifcrnb),  /'/. 

/«.  -aux. 
rivaliser,  v.  n.   (wetteifern),  r. 

avec  qn   (irüf)er  aurf)  r.  qn), 

II,   2,    193;   rivaliser    ä   qui 

fera  (ferait)  qe. 
rlvalite,    .?.    f.    (3(cbcn6u^rer= 

ft^aft,  JÖetteifcr),   la  rivalite 

ä  qui  fera  (ferait)  qe. 
rive,  .y.  f.   (Ufer),  la  Marne  se 

Jette   dans   la    Seine   par   la 

rive  droitc. 
Rive-de-Gier  (noiii  f.),  -er  = 

e  ob.  er', 
river,  v.  a.   (feftnietcn),  rive  ä 

qe,  IV,   142. 
riverain,  s.  in.   (Ufcrmmiohncr, 

?(ngrcu3er),  audi  "^Ibj.  mit  /. 

-aine. . 
riviere,    s.    f.    (^lufe),    en    ri- 

viere;  tomber,  jeter  ä  la  ri- 

vitre,    dans    la    riviere,    IV, 


123;  riviere  f)Qt  männlict)cii 
?ffuBnamcu  mit,  meibt.  aucf) 
ul)ne  X^lrt.  nacf)  \\ä):  la  riviere 
du  .Mein,  la  riviere  de  (la) 
Sartiie. 

Ü>c|d}(cd)t  bec  5^i'B"0i'it'n,  UI, 
I,  65.  ^vtu^namen  im  ^^(ur. 
bleiben  imüeränbert,  aupcr  bei 
'S'epartcmcntSbescidinnngcn 
(le  departement  des  Deux- 
Sevres),  III,  I,  27.  'gtufe= 
nameii  jteben  mit  5trt.  Xcr= 
fclbc  fef)It  nacl)  sur  bei  fte^cn^ 
Dem  oufa^  (Chätillon-sur- 
Loing),  ferner  nact)  en  (eu 
."^eine,  en  .Marne).  Ter  -tl't. 
fann  fel)(en  bei  meibl.  9ianten 
nadi  fleuve,  riviere  (la  ri- 
viere de  Meuse ,  de  la 
Meuse),  iiQc^  'i^^robuften  (les 
vins  de  ]\Ioselle,  de  la  Mo- 
selle),  III,  I,  153;  a,  dans, 
en  bei  ?5(ufenamen,  IV,  123. 

rixdale,   s.  f.    (^3^eid)Stafer),   x 
=  s,  and)  =  ks. 

riz,  s.  m.    (H^ei^),  z   nid)t  (]e= 
bunben. 

Rizzio  (nom  in.),  zz  ■=  dz  ob. 

Riccio,  cc  =  ks  ob.  tch. 
roastbeef,    .y.    ni.,    meift   rosbif 

ßefdbr.  u.  gcfpr. 
robe,   s.   f.    (blfeib),   porter    la 

robc  cuurte  (fui'se  slteiber). 
Robespierre  (nom  ni.),  s  taut, 
robin,  s.  m.   (p^erer  ®erid)t»= 

beamtcr),  /.  robine  lourbc  ge= 

bilbet,  III,  I,  112. 
Roboam    (nom    m.),    am    nid)t 

nafal. 
robuste,  adj.  (fräftifl),  c^^'^^^)  ^^-öc 

bem  Siibft. 
Roch  (non  in.),  ch  =  k. 
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la  Rochefoucauld  (noni  ni.).  Id 
ftumiii. 

rococo,  adj.  ni.  (bem  Siofofoftil 
angcr)örig),mancf)mat  aiid)  al§ 
f.,  ob.  f.  rococote,  III,i,io6. 

rekieur,  .t.  m.  (Strold)),  f.  fd)lt. 

Rodriguez  (nom  m.),  u  ftimiui, 
cz  =  es'. 

Rcer  (notn  f.)  ober 

Roer  (nom  f.),  fpr.  roer",  aiid; 
rour'. 

Roger  (iwm  in.),  r  ftumtll. 

Roger-Bontenips  (iioni  m.), 
nurf)  3())J)e(Iatio. 

rogiier  bilbet  rognc-cul,  rogne- 
pied,  rogne-portions,  attc  tn., 
pl.  unOeränbert,  III,  i,  21. 

roi,  .y.  m.  (sTönig),  hat  2änber= 
nanieii  oljiic  9(rt.  nadi  [id^:  le 
roi  d'Italie;  2(uyna()mcn,  HI, 
],  150;  roi  niand)nial  auf 
{grauen  angeiuanbt,  III,  i, 
92;  les  Rois  (mit  grofeem 
33u($1taBen  (=  l'fipiphanie)  ; 
le  Roi  s'amuse,  ber  5Irt.  !ann 
mit  ^räp.  bcrfc^mol^en  h)er= 
ben:  l'auteur  du  Roi  s'amuse, 
III,  I,  159. 

roide,  adj.  (fteif)  u.  a^nl.,  je^t 
mit  ai  gefdir.  ii.  mit  e  gefpr., 
feiten  road'. 

röle,  s.  m.   (9iol(e),  Iiat  SuBft. 

im  ©ing.  nad}  fid;:  des  röles 

de  femme,  III,  i,  13;  petits 

■  roles  (9lebenroI(cn),  im  Xzv- 

lungSfinn   des    petits    röles, 

Romagne  (nom  f.),  Stomagna, 
'  fluider  oft  im  ^lur. 

romancier,  .y.  m.  (5Romanfcf)rei= 
ber),  o^ne  f. 

romanichel,  s.   m.    (^igeuner). 

romarin,  s.  m.   (Siogmarin). 

rominagTobis,  rarninagrobis,  s. 


m.  (s  laut,  in  ber  g-abet  für 
^ai^c,  St'atcr). 
rompre,  v.  a.  (bred;en),  rompre 
le  silence,  III,  i,  165;  rom- 
pre Charge  (umlaben),  HI, 
I,  184;  rompre  cn  visiere  a 
qn,  avec  qn  (trogen,  nirf)t  mit 
mt),  II,  2,  193;  rompre  üU 
Csntranf.  ftelit  nur  au§ndi)m^'- 
Uicife  für   se  rompre,   II,   2, 

193- 
Romulus  (nom  m.).  s  laut, 
roiid,  e,  odj.  (runb),  ftet£>  nadi 

bem  (3ubft.,  bod)  ronde  bosse, 

IV,  33 ;  rond  aU  2(bl).,  3.  S3. 

les  yeux  rond  ouA'erts,   IV, 

95-    ^gl-  grands  ouverts. 
ronde,  s.  /.  (9hmbe),  ä  10  lieues 

a  la  ronde. 
rondelet,  ette,   adj.    (runblidi)» 

aucb  bor  bem  Gubft.  une  ron- 

delette  fortune,  IV,  33. 
ronflant,  e,   adj.  verb.    (fd)nar^ 

dicnb,   grofefpre^erifd)),   cud^ 

Por  bem  <Subft. 
ronfler,  v.  n.  (fcbnarc^cn),  !ann 

5(ff.  tüie  sommeil  Iiaben,  II, 

-',  193- 
rongeur,  adj.  oljne  /'.  (nagcnb), 

les  rongeurs,  s.  m.  pl.  (9^age= 

tiere). 
rongeure,  j.  f.  (benagte  ©tette), 

c  ftumm. 
ronronnant,  c.  adj.  vcrh.  (fpin^ 

nenb,  furrenb),  audi  üor  bem 

Subft.,  IV,  33. 
rosat,   adj.   m.   u.   f.    (5Rofen=)^ 

III,  I,  104. 
Rosbach  (nom  m.),  s  z=:  z  ob. 

s,  ch  =  k. 
rose,  ac/y.  (rofig),  pl.  mit  s;  rose 

auc^  üor  bem  Subft.  la  rose 

lumiere  du  matin,   IV,  33. 
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rose,  s.  f.  (9^ofe),  qU  5ar6en= 
Itcäcid^nung  imücränbcrlid); 
couleur  de  rase;  rose  pi- 
voine,  rose-reine  u.  a.,  III, 
I,  109, 

Rosny  (nom  in.),  s  itiiinm. 

rosse,   s.   f.    {Ti'äi)xc,   \d)k(i)U§ 

Rossinante  (nom  ni.) ;  la  rossi- 

nante  efenbe  Ü)inf)re,   III,   j, 

86. 
rossolis,     s.     ni.     (^^offoli),     s 

ftunini. 
Rostopchin     (nom     sn.),     ttiicl) 

-ine,  in  nicf)t  nafal. 
rostrale,  adj.  f.  ofinc   ///.    (mit 

■3rf)iff»i^nQDcIn  Der^tert),  nur 

mit    colonne    ober    conronne 

ßcrbunben,  HI,  i,  104. 
rotatif,  ive,  le  Systeme  rotatif, 

le  rotativism€  2^iirnu§,  %m- 

nu§[t)flcm. 
Rothschild  (nom  m.),  d  {ü\{\. 
roti,  j.  m.   (33raten)   u.   är)nl., 

ö  offen  u.  furj. 
rötir,  V.  a.    (braten),  and)  mit 

offenem  o  gefpr. 
rotisseur,  ^\  ni.  (Speifetuirt),  f. 

-euse. 
Rotterdam  (nom  f.),  am  nirf)t 

nafaf. 
rouan,  anne   (röttid^grau),  adj. 
roue,  ee,  adj.   (burd^trieben,  U= 

ftig),  aucf)  bor  bem  Subft.  un 

roue   marchand   de   bibelots, 

IV,  33. 

Rouen  (nom  f.),  einfitb. 
Rouergue  (nom  m.),  le  R.,  oue 

ein=  ob.  3meifitb.,  fetten  oijm 

3trt.,  III,  I,  63. 
rouge,  adj.   (rot),  oft  Uor  bem 

Subfr.,  bef.  in  ber  S3eb.  „blu= 

lig" :  ks  ruug-es  journees  de 


riiisurrection,  1\',  33;  rouge 
nie  öon  ber  Haarfarbe,  bofür 
roux;  rouge,  3[bü.  brülcr, 
penser,  voir  rouge,  se  fächer 
tout  rouge,  IV,  95;  tapisse 
de  rouge;  rouge  d'acajou, 
rouge  brique,  rouge  carotte, 
rouge  pourpre  n.  nfinf.  iin= 
beränberlid). 
rougeaud,  e,  adj.  (l)ocbrot), 
aud)  bor  bem  2;ubft.  une  rou- 
geaude   figure   de   paysanne, 

fv,  93. 

rouge-gorge,    .c.    ///.    (d\OiM)U 
ä)cn),  III,  I,  79. 

rouge  -  queue,      ^■.      m.      {d\oU 

fdjtuana),  III,  I,  79. 
rougeur,   ,s-.    /.    (3vöte),   im   fL 

and)    §aiitauöfct)Iäge,    S3fut=> 

fpuren,  III,  r,  41- 
rougir,  z:  0.  n.  n.  (rot  färben, 

rot  merben),  ba§  ^ntrmif.  ift 

übtidjer  dS  se  rougir;  in  bec 

Seb.  „fic^  fc^fimcn"  nie  9ief(. 
rougissant,    e,    adj.    verb.    (er= 

rötenb),  nucb  bor  bem  3nbft., 

IV,  33- 
Rouher  (nom  m.),  r  lant. 
rouler,  v.  a.  n.  n.  (rotten),  ha§ 

:3ntranf.  fann  l'tff.  be§  Orteg 

büben:   un  homme  qui  roule 

les  cafes,  II,  2,  194. 
Roulers  (nom  m.),  9\ouffeIaere 

in  ^tanbern,  r  unb  s  taut, 
rousseau,   adj.   ni.    (rotbaariß), 

a\§  f.  rousse,  roussottc,  III, 

1,  110. 
rout,   s.    m.    (2;Qn3gefeIIfc^aft), 

audj  raout'  gefpr.  u.  gcfd)r.; 

t  immer  laut, 
route,  s.  f.  (2Beg),  faire  route 

(marfct)ieren),    faire    fauss« 

route  (fei^r  gefien),  se  frayer 
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route  (fidi  bcn  2Bcg  ba!}neu); 

.  en  route  (imtcrtttcg-^') ;  grande 
route,  audf)grand'route(2anb= 
ftra^c),  s.  f.,  graiides  routes, 
im  Xeihingsfinn  de  (des) 
grandes  routes, 

routier,  iere,  adj.  u.  s.  in. 
(StrafeeuO,  and)  üor  bcm 
Sub[t.,  I\',  33- 

rouvrir,  v.  a.  (tüiebcv  offnen), 
gel)t  n)ie  ouvrir;  rouvrir 
(aber  la  reouverture,  ebcnfo 
reouvert,  e,  aber  nur  al^ 
Stbj.);  neben  se  rouvrir  auc^ 
intranf.  rouvrir:  le  theätre 
rouvrira  le  15  octobrc,  II, 
2,  15  u.  194. 

roux,  rousse,  adj.  (rot),  nüd) 
j^arbenabj.  unberänbert. 

Roy  in  engt.  Flamen  (Fitz-Roy, 
Rob-Roy)  ttiie  roi  ^u  fpredf)en. 

royal,  e,  adj.  (föniglid)),  aurf) 
l>or  bem  Subft.  son  royal 
eleve,  le  royal  noceur,  un 
royal  cidre  ein  lonnberbarer 
Stpfertüein,  IV,  33;  lettres 
royaux,  feUncr lettres  royales, 
ordonnances  royaux,  III,  i, 
102. 

royaume,  s.  /«.  (slönigrcicf)),  I)at 
Sänbernamen  ofinc  9(rt.  nncf) 

Rubens  (noin  in.),  en  =:  in 
nafaf,  s  laut. 

rubis,  s.  ni.   (!^ubin). 

rüde,  adj.  (raul)),  oft  bor  beni 
'iubft.,  fo  in  ter  Öeb.  „()ef= 
ttg,  l^i^ig":  une  rüde  attaquc, 
IV,  34;  rüde  ä  qn,  IV,  142; 
rüde,   3lbb.,   travailler    rüde. 

rue,  s.  /.('Strafe),  dans  la  rue; 
descendre  a  la  rue ;  le  peuple 
descendit  dans  la  rue  begann 


bcn  StraBcnfampf,  IV,  146; 
sortir  par  les  rues ;  rue  f^at 
'^^erfoncnnamen  ol^ne  de  (rue 
.Marivaux),  ßänbcmamen  mit 
de  o^nc  i'Irt.  (rue  de  Flandre, 
aber  de  ob.  du  Poitou), 
Stäbtenamen  ebcnfo  (rue  de 
Rome,  aber  rue  du  Caire), 
33ergnamen  mit  de  u.  2(rt. 
(rue  du  Jura),  ^lußnamen 
mit  de  u.  bor  m.  mit3(rt.  (rue 
de  Seine,  rue  du  Rhone), 
3I|3pe[Iatiü  mit  de  u.  Slrt.  (rue 
de  la  Paix),  III,  i,  158;  ä 
(dans)  la  rue  Reaumur  ob, 
rue  Reaumur,    IV,    146. 

Ruhr   (iioui  m.). 

ruine,  s.  f.  (23crberben),  m  je^t 
meift  einfi ib. 

ruisselant,  e,  adj.  verb.  (ric^ 
felnb,  triefenb),  auc^  bor  bcm 
3ubft.,  ces  ruisselantes  flam- 
nies,  IV,  34. 

ruisseler,  1  bor  ftummem  e  meift 
bcrboppelt;  ruisseler,  v.  n. 
(riefeln),  aud)  mit  Wd.  toie 
la  pluie,  II,  2,  194, 

rumb,  5.  ;;/..  (Sßinbftrirf)) )  um 
r=  om  nafal,  b  laut. 

Ruolz  (nom  m.),  meift  gmeifilb., 
z  =  s. 

rural,  e,  adj.  ((änb(icf)),  pl.  m. 
-aux. 

ruse,  ee,  adj.  (fc^Iau),  meift  bot 
bem  Subft. 

Rustique  (nom  m.  u.   f.). 

rut,  s.  m.  (23runft3eit),  t  laut. 

Rutebeuff'Ho;«  ni.),  nic^t  mit  oe. 

Ruth  (nom  f.),  t  laut. 

Ruysdael  ('ho//{  ni.),  fprid)  ruis- 
dal. 

Ruyter  (nom  m.),  fpr.  ruiter'. 
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ry-thme,   s.    m.    (3il)tttl)niu»)    lt. 
äljnl.,  nirf)t  mefjr  mit  rh. 

S. 

s   to'vch   luie    z    gebunben:    ces 

hommes. 
s,  'Subft.  auf  s  finb  ;;/.,  nii£>gen. 

cortes  (f^l.),  füis,  oasis,  vis, 

souris,  chauve-souris,  moeurs 

(fy!.).  iowk  bie  mcbioiii.  33e= 

3eicf)nungen  auf  is. 
s,  Sud)ftabennanie  ift  uicift  f. 
S.  =  sud. 
Saale  ob.  Saal  (iwiii  f.).  beibe 

sär  gefpr. 
Sabaoth  f»07//  in.),  t  laut, 
sabbat,    s.    in.     (ipeyenfabbat), 

nur  ein  b  gefpr.,  t  bei  mancf)en 

laut, 
sable,  s.  m.  (Sanb),  les  sables 

a\\&)   =   Sanbftrecfcn,    bätir 

sur  le  sable. 
les    Sables    d'Olonne    (iioin    f. 

PL). 
sabord,  s.  m.  ((Stüdpforte),  bin^ 

"ü^i  nicbt. 
sabre,   s.    m.    (3äbel),    mettre 

ob.  tirer  sabre  au  clair,  III, 

I,  184. 
sac,  s.  in.  {Zad,  2ornifter),  c 

laut, 
sacerdotal,  e,  oJ/.  (prieftcrlidf)), 

pl.  m.  -aux. 
sacramental,  e,  adj.  (pl.  -aux) 

U.  sacramentel,  lle,  adj.   {\a- 

franientaliirf)),       gleidibebeu= 

tenb;  (et3tcrc  gronn  bef.  im  f. 

üblicb. 
sacre,   ee,   a-dj.    (gezeitigt),  oft 

dor  bem  Subft.,  ftct?  in  ber 

58eb.  berteufelt,  IV,  34. 
sacrement,  s.  m.   (Saftomcnt), 

aber  sacramental. 


sacrer,  v.  a.  (mcil)Cu),  v.  n. 
(f(ud)cn),  mit  hopp.  5(ff.,  III, 
I,  224. 

sacrifice,  .y.  ni.  (Cpfcr),  faire 
le  sacrifice  de  qe. 

sacrilege,  adj.  (ba§  Zeitige 
fdjänbenb),  auä)  oor  bem 
eubft. 

Sacripant  (itoni  in.),  and)  'Ülp-- 
peltatii). 

sacristain,  s.  in.  (3o!riftan),  f. 
sacristine,  III,  i,  112, 

sacrum,  s.  in.  (.Mieu3bein),  um 
=  om'. 

Saint-Saens  (nom  in.),  ens  = 
an  nafal,  a  meift  ftumm.    , 

sagace,  adj.  (fd)arf|innig),  oud) 
üor  bem  ©ubft. 

sage,  adj.  (üerftönbig),  aud^ 
üor  bem  Subft.,  l\,  34;  sage 
dans,  en  qe. 

sagou,  s.  w.(Sago),  ate  'Speife^ 
gutat  le  sagou  blanc  ob.  le 
tapioca. 

Sahara  (noin  ni.). 

saigner,  v.  a.  u.  n.  (Ülber  (af)en, 
bluten),  saigner  qn  au  (fel= 
ten  du)  bras ;  intranf.  saigner 
du  nez,  II,  2,  194,  IV,  194 
(ä  nur  bei  bem  2ranf.). 

saillir,  z'.  11.  ([)cröorfprubc(n) 
u.  z\  a.  ift  regelmäßig;  saillir 
(uorfpringcn  aU  l'tuSbrud  ber 
S3autunft  u.  SJJalerei)  ift  bcfef^ 
liö  u.  unregelnuiBig:  il  saille, 
ils  saillent,  il  saillait,  ils 
saillaient,  il  saillera,  ils  sail- 
leront,  il  saillerait,  ils  sail- 
leraient:    saillant,    e,    II,    2, 

15- 

sain,  e,  adj.  (gefunb),  dwö)  l)or 
bem  Subft.;  sain  de  corps  et 

d'csprit. 
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Saint,  ee,  adj.  (Tjeitig),  meift  öor 
bem  ©ubft.,  IV,  34 ;  la  sainte 
Bible,  rficriture  sainte,  la 
ville  sainte,  la  sainte  cite 
ob.  la  cite  sainte,  la  Terre 
sainte;  enterrer  qn  en  terre 
sainte;  saint  borS'lamen  nirf)t 
mit  2(rt.,    bgl.   11,   i,    145; 

'  Saint  bor  S^mnen  f)at  üeinen 
3infangöbiicl)fta6en  u.  fein  Z'v- 
ret:  saint  Pierre,  l'evangile 
de  saint  Luc.  Stef)!  ber  3^ame 
für  ein  33aumer!  ob.  mirb  er 
einem  2Öort  mie  eglise,  rue, 
pont  \\\vo.  angefügt,  fo  erljält 
saint  großen  2(nfang5burf)= 
ftaben  u.  Siret:  Sainte- So- 
phie, Saint-Pierre  de  Rome, 

.  la  cathedrale  (de)  Saint- 
Pierre,  la  rue  Saint-Mar- 
tin,  le  pont  Saint-Michel. 
3tuf  Serge,  Sci)iffe  u.  bgl 
übertragen,  mit  beft.  2(rt.  le 
Saint  -  Bernard,  la  Sainte- 
Catherine.  StetS  Weibl.  2ht. 
tritt  ein,  menn  ber  9lame  für 
hin  Slalenbertag  [tefit:  la 
Saint-Jean,  la  Saint-Mar- 
tin;  3u  le^terem  bgt.  III,  1, 
162. 

sainte-barbe,  s.  f.  (^ulber!am= 
mer),     pl.    unberänbert    ob. 

•    beibe  SSeftanbteile  mit  s. 

saisir,  v.  a.  (in  23e[i^  fe^en), 
IT,  2,  194. 

saisissable,  adj.  (pfänbbar), 
aud)  bor  bem  Subj't.,  IV,  34. 

Saison,  .y.  f.  {^üi)Xi^zit) ,  bie 
S^iamen  ber:3a^re§äeiten  l^aben 
en  ol^ne  Sirt.  en  ete,  en  hi- 
ver, bocf)  au  printemps,  oft 
aud^  ä  l'automne,  II,  2,  91, 
III,  I,  168,  I\',  128;  Saison 
ipiattner,  ®tamm,  SeriEon     2. 


morte,    bafür    meift    morte- 

saison. 
salade,  s.  f.   (@o(at). 
Saladin  (riom  m.),  frül^er  Slbj. 

in  la  dime  Saladine. 
salamandre,  s.  /^.(Salamanbcr). 
sale,    adj.    (frf)mu^ig),   oft   bor 

bem    (Subft.,    bef.    im    bilbl. 

Sinn:  une  sale  conduite. 
salep,   s.   m.    (Salepmurscl),   p 

laut, 
salique,  adj.    (falifcf)),  nur  mit 

lueibl.  Subft,  III,  i,  104. 
salir,  V.  a.  (befcf)mu^en),  abfoi., 

II,  2,  195. 

salissant,  e,  adj.  verh.  mit  paff. 
@inn  (leirf)t  fcfmiu^enb),  une 
etoffe  salissante. 

salon,  s.  m.  (Saton,  (Smj)fang§= 
simmer),  faire  salon  SSefucbc 
empfangen. 

saisifis,  s.  in.  (2d)mar3it)ur3e(), 
(Zä)l\i%^s  ftumm. 

salubre,  adj.  (r)ei(fam,  gefunb), 
aud)  bor  bem  Subft. ;  sa- 
lubre ä. 

saluer,  v.  a.  (grüben),  saluer 
bas  fe^r  pflid)  grüben,  sa- 
luer large  mit  meiter  5(rm= 
bemegung,  fefir  förmlich  grü= 
^en;    saluer  mit  bopp.   StK., 

III,  I,  224. 

salut,  .y.  w.(§ei(),  le  comite  de 

salut  public  (nic^t  mit  2(rt.). 
salutaire,   adj.    (^eilfam),   aud) 

bor  bem  Subft;  salutaire  ä. 
salutation,  s.  f.   (S3egrüBung), 

oft  im  pl.,  III,  I,  45- 
salvatrice,  s.  f.  al§>  Slbj.   (ret= 

fenb),  III,  I,  108. 
Salve,  s.  m.   {^al'ot.  ob.  3a(üe 

Regina),  nic^t  mefir  e. 

33 
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Samogitie — sapientiaux 


Saniogitie    (noni   f.),    t    meift 

—  s. 
Samos  (nom  f.),  (5d^(uB=s  laul. 
samscrit ,    e,    adj.,    feiten    für 

sanscrit. 
Samson   (nom   in.),  beibc  (3i[= 

öcn  nafal. 
Sanatorium,  s.  m.    (§eilftätte), 

/>/.  laxm  s  ob.  a  l^aben. 
Sand  (nom  m.),  d  laut, 
sandal,  s.  m.  ob.  santal   (3Qn= 

bcl^ol^),  o^ne  Z»^. 
Sandwich,  s.  m.  (bcIc9t^5  i8röt= 

d)m),    d    laut,   bulgär    mit 

ftummcm  d,  ch  =  tfc^;  ^lux. 

Sandwiches,   Sandwichs, 
les  Sandwich  (nom  m.  pl.)  ob. 

les  lies  de  Sandwich, 
sang,  s.  m.  (iö(ut),  g  U)ie  k  ge= 

bunben;  ot)ue  pl.  au^er  in  ber 

Siolfefprarfie,  III,  i,  41;  cra- 

cher  le  sang,  rendre  le  sang, 

verser  le  sang,  vomir  le  (ob. 

du)   sang,  III,   i,   165;  cou- 

leur   de   sang, 
sanglant,    e,   adj.    (blutig),   oft 

üor  bem  3ubft.  une  sanglante 

injure,  IV,  34. 
sang  mele,  .y.   w.    (iDcifc^Itng), 

pl.  unbcränbert. 
sangsue,    s.  f.     (^Blutegel),    g 

ftumm,  III,  I,  21. 
sanguinaire,  adj.   (bfutbürftig), 

feiten  u  laut. 
Sans,    prcp.     (ol)nc),    auci^    im 

Sinne  üon  „njöre  ni^t",  bef. 

Sans    quoi   (toärc    ha^    nic^t, 

fonft),   II,  3,  46,   IV,  256; 

sans  mit  Subft.  für  ein  5(bj., 

III,  I,  230;  sans  mit  Subft. 

ol^nc  ?rrt.,  III,  I,  174;  sans 

bei  bopp.  9t cg.,  IV,  106;  sans 

mit    folgenbem    et,    ou,    IV, 


110;  sans  r}ot  nad}foIgenbeS 
'3ubft.  o^ne  XeiiungSart.  pas- 
ser la  soiree  sans  lumiere; 
üor  Subft.  mit  Doranfte^enbem 
3ibi.  tann  de  eintreten:  il  ne 
lait  rien  sans  (de)  bonnes 
raisons,  III,  i,  199;  sans 
mit  x^nf.  ftatt  sans  que  tritt 
aurf;  in  ^^ßfn  ein,  wo  anberc 
^45räp.  unbcred)tigt  märe,  II, 
3.  129. 

sansal ,  s.  m.  (2öed)felagent, 
33örfenmat(cr),  ogl.  ccnsal 
iDIaflcr  in  ber  Seoante. 

sans-culotte ,  s.  m.  (^^artet= 
nome),  pl.  les  sans-culottes. 

sans  -  dent ,  s.  f.  (5at}nIofc 
^rau),  pl.  les   saiis-dents. 

sans-le-sou,  s.  m.  (Sump),  pl. 
unüeränbeit. 

sans  -  patrie  ,  s.  m.  (9(ntit)a= 
triot),  pl.  unberänbert. 

sans  que  (o^nc  'boü^) ,  conj.  ex- 
plicative ,  ftctS  mit  suhj., 
lueil  negiert;  nid)t  mit  ne  3U 
berbinben,  IV,  117;  früher 
auc^  mit  Snb.,  II,  3,  58; 
sans  que  oft  mit  H-^räf.  (ftatt 
Smpf.)  iTonj.,  II,  3,  7«- 

sans-souci,  s.  m.  (Sorgenlos), 
les   sans-souci(s). 

Santa-Cruz  (nom  f.),  z  laut. 

sante,  s.  f.  (©efuub^eit),  boire 
ä.  la  sante  de  qn. 

Santerre  (nom  m.,  ßanbfdjaft), 
feiten  o^ne  9lrt,  III,  i,  63. 

sans-travail  ,  s.  m.  (5lrbeitg-= 
lofer),  pl.  unberänbert. 

Saöne  (nom  f.),  a  ftumm. 

sapeur,  s.  m.  (Sapeur). 

Saphir,  s.  m.    {(Bapl)\x). 

Sapho  (vom  f.),  nid^t  pph. 

sapientiaux,    adj.    pl.    m.    ol)ne 
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sing.  u.  f.  (nur  in  ks  livres 

sapientiaux  23ücf)er  bcr  Ji>ct§= 

iicit). 
S.  A.  R  =:  sou  Altesse  roy.'iie. 
Saruaigne  (nom  f.),  Saibinicii, 

la  Sardaigne. 
sarciine,   ^.   /.    (Sarbine),    ein 

„ZarMk"  nirf)t  im  'J^mxi^. 
sardoine,  i\  f.  (Sarboul}^")^  fff= 

teil  la  sardoiiyx   (obtüol}{  uu 

onyx) . 
sardonyx,  .f.  f.j  ü6fid)er  la  sar- 

doine. 
Sarmatie    (iioiit    f.),    t    in    ber 

Siegel  =  s. 
Sarrasin   (iioni   m.),   SacüaCnc. 
Sarre  (uotn  f.),  ©aar. 
sas,  s.  tu.  (§aar[ie6),  Sd^dt^^s 

laut. 
Satan  (nom  ni.)  \)ai  feinen  9lrt., 

crl)äit  iljn  aber  bei  3iifflÖ:  ^^ 

Satan  de  Milton,  III,  i,  145. 
satane,    ee,    adj.     (üerteufclt), 

\\.d^  üor  bent  Snbft.,  IV,  34. 
satanique,  adj.  (fntanifcf)),  onc^ 

üor  beut  Subft.  un  satanique 

rictus. 
satellite ,     .s-.     m.      (Trabant), 

of)ne  f. 
satiete,  i\  f.  (Zättigung),  t  =  s. 
satirique ,        adj.       (fatirifc^), 

manchmal  üor  bcm  Subft. 
satisfaire,  "•.  a.  u.  ;;.   (befrtebi^ 

gen),  gc()t  iric  faire, 
satisfaire    qn,    satisfaire    a   qe 

(neben  qe),  bei  ^a^m  ift  alfo 

S!ranf.   u.   ^ntranf.   on^äffig, 

Ic^tere§    'üa^   [i^erfte,    II,  2, 

195;    ftetg    la    condition    est 

satisfaite;  se  satisfaire,  ho.^ 

9ief(.  ii't  %n. 
satisfaisant,  e,  adj.  verh.    {ht- 

friebigenb),  ai  rt>ie  e. 


satisfecit,   s.    in.    (2ob   in   bec 

'2cl)ule),   pl.   fann   s   onnefy= 

men;  ie^t  ftetg  bon  point  gc= 

nannt. 
sauce,  s.  f.,  eine  bcf.  bereitete 

Tun!c,  fon[t_Ie  jus. 
sauf,    sauve,    adj.    (irol)Ibef)at= 

ten),  tior  bem  Subit.  nnr  in 

sauf-conduit,  IV,  34. 
sauf,  prep.  (nn6e[cf)abet,  au^er), 

bor  Snf.  sauf  ä,  II,  3,  128, 

IV,  257. 
sauf-conduit  ,    s.   m.    (@eleit§= 

brief),  pl.   sauf-conduits. 
sauf   que    (au^er,   'ixx^),   conj. 

expUcative;     sauf     que    mit 

ySnh.,  II,  3,  57- 
Saül  (nom  m.),  sTönig   Saut, 

Saul,  früfierer  9iame  be§  9())0= 

ftel§  ^^anluS. 
saut,    s.  m.    («Sprung),    feine 

SBinbung;  faire  le  saut, 
sauter,  v.  a.  u.  n.  (fpringen), 

at§  ^ntranf.  nur  mit  avoir; 

über  etre,  II,  2,  195;  sauter 

de    voiture,    de    wagon,    &c. 

(ol}ne    9Irt.);    sauter    bilbet 

saute  -  mouton  ,   saute  -  ruis- 

seau,  pl.  am  bcften  unöerän= 

bert,  III,  I,  21. 
sauvage,  adj.    (mi(b),  aurf)  üor 

bem  SuBft,  IV,  34. 
sauvagesse ,     s.    f.    (menfc^en= 

\d)(m,  ununigänglid)e  S^^ou)/ 

feiten  f.  3U  le  sauvage,  III, 

I,    lOI. 

sauver,  v.  a.  (retten),  fott  ni(^t 
im  Sinn  üon  „eriparen"  gc= 
braurfit  inerben,  II,  2,  195; 
sauver  l^at  ^nf.  mit  de,  II, 
3,  119;  se  sauver  (meglau= 
fen),   no^    faire    of)nc    Siefl. 
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cela  le  fera  sauver ;  se  saii- 
A-er  de  prison    (or)ne  5(rt.). 

Savannah   (nom   f.). 

savant,  e,  adj.  (gelc()rt),  öor  u. 
nad^  bem  Subft.,  IV,  34;  sa- 
vant sur  les  (ob.  en)  mathe- 
matiques,  IV,  270. 

savantissime,  adj.  (tiefgele^rt), 
III,   I,   137. 

Savern  ob.   Saverne  (nom  f.). 

savoir,  v.  a.  (Jüiffen),  Ind.: 
je  sais,  tu  sais,  il  sait  (alle 
3  incift  mit  e  gefpr.),  nous 
savons,  vous  savez,  ils  sa- 
vent,  je  savais,  je  sus,  j'ai 
SU,  sue,  je  saurai.  hup.: 
Sache  ,  sachons  ,  sachez. 
Part.:  sachant,  Siibj.:  je 
Sache,  tu  saches,  il  sache, 
nous  sachions,  vous  sachiez, 
ils  sachent,  je  süsse;  savoir 
gre  ä  qn  de  qe,  III,  i,  184; 
savoir  le  franqais;  savoir 
aud)  ab).  11.  bielfad)  of)ne  neu= 
trates  Ic,  II,  2,  196;  savoir 
Ijat  oft  üerBunbene§  ^erfo= 
naie:  je  lui  savais  une 
grande  fortune;  chercher  ä 
savoir  par  soi-meme ,  IV, 
238;  savoir  mit  en  bei 
Ouantttätsabb.,  IV,  82;  sa- 
voir mit  y,  IV,  85 ;  savoir 
oft  mit  etf).  ^off.  savoir  ses 
lettres  lejen  !ömien,  savoir 
son  monde,  III,  2,  75;  sa- 
voir mit  bopp.  %ii.,  III,  I, 
224. 
on  sait  que  bcfanntliciK  savoir 
si  .  .  .,  II,  3,  50;  savoir 
tüirb  cingcfcf)obcn  bot  bem  si 
bee  inbireften  ivragefa^eg  nadf) 
la  question,  le  point  llflü., 
bodi  audi  nad;  bieten  3}eibcn: 


il  s'agit,  peu  Importe,  se 
soucier  ,  consulter  ,  exami- 
ner  ,  rechercher  uftb.,  I, 
§  352,  II,  2,  S.  150. 

savoir  in  eingefdiobenen  Sä^en 
mit  ob.  o^ne  Snberfion:  Tu 
as  beau  chercher,  tu  sais  (ob. 
sais -tu),  tu  ne  devineras 
pas;  über  savez-vous,  II,  2, 
26;  c'est  a  savoir,  nämlicb, 
II,  3,  113- 

savoir;  je  savais  \d)  IbU^tc,  je 
sus  id)  erful)r,  je  saurai  icb 
lüerbc  erfal^rcn,  tu  sais  mit 
Smp.=  ob.  guturbeb.,  II,  3, 
38;  je  le  sais  (nid)t  Tai  su), 
II,  3,  34;  je  ne  saurais  =: 
je  ne  puis,  aljo  5Präf.=S3eb. ; 
feljr  feiten  mit  pas;  IV,  115, 

savoir,  meift  ohne  9iegation§= 
füKnJOrt:  je  ne  sais;  il  ne 
sait   hair. 

que  je  sache,  que  nous  sa- 
chions (fobict  irf)  mciß)  bat 
einfad)e&  que  ftatt  ce  que,  II, 
3,  yy;  je  ne  sache  pas,  nous 
ne  sachions  pas  t)at  siihj.  im 
^auptfatj,  §  250,  II,  3,  48; 
je  ne  sais  quoi  mit  5(rt.,  III, 
I,  163;  je  ne  sais  quel  mit 
unbeft.  %xi.,  III,  i,  163. 

savoir  neg.  bat  que  mit  .<^onj.; 
savoir  mit  reinem  ^nf.,  II. 
3,  94;  savoir  mit  Stff.  mit  b. 
^nf.,  un  petit  garqon  qu'on 
sut  bientot  venir  d'un  garni 
voisin,  II,  3.  153;  ftatt  bcffcn 
bopp.  5Ret.,  III,  2,  139. 

savonner,  v.  a.  (einfeifen,  ma^ 
fc^cn),  aud)  abf.,  II,  2,  196. 

savoureux,  eu?e,  adj.  (fdmiarf= 
baft),  audt  bor  bem  2ubft. 
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pavoyarcl,    e.    adj.     ([quo  1)1  [dl), 

ilieift  savoi>ieii,  ciuie. 
Saxe    (noui    f.),    '2acl)i'en,    la 

Saxe,  bod)   Saxe-^^'eiInar  ii. 

ät)nt.     oline    5trt.;     le    Saxe 

('4?or3c(fan). 
saxifrage,    .<.  /'.    (3tein6red)), 

III,  I,  60. 
sbire,   ^.   v.i.    (SOiiic),   s  mcift 

=  z,  nur  ein  r. 
scabreux,    euse,    adj.     (l)eifcl), 

aud)  lior  bcin  3ubft.  une  sca- 

breuse  affaire. 
scandaleux,  euse,  adj.    (2trger= 

ni§  crrcgeub),  aud)  öor  bcm 

SuOft.  une  scaiidaleuse  apos- 

tasie. 
sceau,  s.  m.  ('Siegel),  le  sceau 

de  France  or)ne  9trt.,  III,  i, 

150.    Wdt  7  3.  ögf.  serrure. 
scel,     s.    m.,     alt     für    sceau, 

oftne  pl. 
^celerat,  e,  adj.   (riutfoö),  aud) 

üor  beut  Subft. 
scelle,  s.  III.  (Sicgelaulage),  oft 

im  ^^^lur.    (bod)  nur  sous  le 

scelle),   III,   I,  41. 
schabraque,   s.    f.    {'2d}übxaU), 

feiten  chabraque. 
schab,  s.  VI.    (3d)al)),  pl.  un= 

tjeränbcit. 
schall,  i-.  in.  (3c5a(),  üÜq  Oxii}. 

für  chäle. 
schelling,     .?.     ;;/.     (Sd)itting), 

seh  =  \d),  g  ftunnn. 
Schema,   s.    in.    ((Sutlüurf),    ch 

=  k,  aud) 
scheine,  s.   in.,  ch  =  k. 
scherif,  s.  m.,  feiten  für  sherif, 

(engl.    9iid)ter)     ob.    cherif 

(Qta6.  2:itet). 
schibboleth,  j-.  in.  (id)i6oIetfi), 

seh   rr:   fdi,   t   lout. 


schnick,  i'.  ///,,  populär  für  eau- 

de-vie  ordinaire. 
schooner,  i\  m.  (Sdjoncr),  meift 

chouner'  gcfpr. 
sciemment,     adv.,     oI)ne     Stbj. 

(iriffentlid)). 
science,  s.  f.  (SSiffenfdjaft),  bie 

33e3eid)nungen     Der     2ßiffen= 

fc^aften  r)aben  en  oI)nc  (ftatt 

dans  mit  bcm)   ?trt. :   en  chi- 

mie. 
scintiller,    v.    11.    (funfe(n),    U 

nid)t  gefc^tiffen. 
scolastique,  s.  m.,  2d)oIafti{'er; 

f.  3d)oIaftif. 
scolie,  ^.  f.    (3cf)oIic),   fcitner 

schölle, 
scorbut,    ^.    m.     (Sforbut),    t 

ftumm. 

Scotie  (noin  f.),  t  nic^t  lüie  s. 

scotish,   s.   f.    (3cl)0ttifd)). 

scrofules,  s.  f.  pl.  (Sfrofcin), 
feiten  im  ®ing.,  III,  i,  33. 

scrupule,  .y.  m.  (33ebcn!en),  un 
scrupule  sur  qe,  IV",  270; 
(se)  faire  scrupule  de  qe,  de 
faire  qe,  avoir  (le)  scrupule 
de  faire  qe,  avoir  des  scru- 
pules  ä  faire  qe,  II,  3,  120. 

scrupuleux,  euse,  adj.  (gelt)if= 
fenl)aft),  aud^  öor  bem  SuBft. 
une  scrupuleuse  probite; 
scrupuleux  sur  qe,  11,2,196, 
IV,  270  (meift  etre  peu  scru- 
puleux). 

scrutateur,  s.  m.  {Xmä)\OX= 
fc^er),  f.  -trice  fann  gebilbet 
merben. 

sculpteur,  s.  m.  (33ilb^auer),  f. 
feiert;  p  fiumm. 

Scylla  (noni  m.),  bcibc  1  laut; 
of)ne  5(rt. 

se,    pron.   rcfl.,   Pcrliert   e   üor 
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äsofal  u.  h  nuictte ;  se  manc^= 
niat  mit  ^erfonalc  1.  ob.  2. 
^^eifon  im  5(ff.  üerbimbcn, 
III,  2,  28. 

seancc,  s.  /^.  (Si^ung),  prendre 
seance. 

seant,  part.  (fi^cub,  tagcnb), 
aud)  aU  adj.  vcrb.,  II,  2,  26; 
Hgl.  seyant. 

seant,  5.  m.  (eigentlich  part.  bon 
seoir) ;  se  mettre  sur  son 
seant  fic^  im  S3ctt  aufrirf)tcn. 

sec,  seche,  adj.  (trocfcn),  aud) 
bor  bem  2ub[t.  une  seche 
reponse,  I\^,  34 ;  sec  5(bb. 
in  apostropher,  boire,  brü- 
1er,  ciaquer,  fermer,  manoeu- 
vrer,  mener,  parier,  planter 
lä,  rire,  sonner,  souffler, 
trotter  sec,  IV,  95 ;  ä  sec  de 
Voiles,  de  toiles,  IV,  146. 

secher,  z-.  a.  u.  n.  (trodncn),, 
Mh  ^ntranf.  n.  se  sechcr 
merben  gleidimäBig  gebrandet; 
ftet§  se  secher  [id)  (b.  I).  bic 
Sileibcr   am   £ei6e)    trodncn, 

II,  2,  196.  ^a§  ^Sntrmi).  ift 
öiel  ü6Iid)cr  afö  h(x§)  9icf(., 
wogegen  nur  se  dessecher 
(lein  Sntran).),  II,  2,  196. 

second,  e,  adj.  nmn.  (3töcite) 
u.  äl)nt.,  c  =  g;  meift  bor 
bem  Subft.;  second,  e,  nid)t 
mcf)r    nad)     ^Hegcntennamen, 

III,  2,  25;  seconde,  in  ber 
WiQ.il).  a  seconde  (=  a  ). 

secondcr,  v.  a.  (unterftü^en), 
seconde  de  ob.   par  qn. 

secourir,  v.  a.  (^e(fen),  gef)t 
tbie  courir. 

secours,  s.  »/.(§i(fe),  avoir  se- 
cours,  porter  secours,  preter 
secours ;  demander  (du)   se- 


cours, donntr  (des)  secotu-s;. 
on   vint   ä   son   secours. 

secret,  ete,  adj.  (gebeim)  11. 
äf)nl.,  c  nid)t  mdjx  —  g;  se- 
cret au(b  bor  bem  2ubft.  une 
seeröte    envic,    I\',    34. 

secret,  s.  m.  (©cijeimniy),  ctre 
du  secret  2}fltiui|7er  fein. 

secretaire,  s.  w.  (2cfretäi),  ttts 

/..  ni,  4,  94. 

secretairesse,  5.  /".  (Sefrctäriii), 

III,  I,  102. 
sectateur,  s.  in.  (Vfnluingcr),  f. 

fe()It,  -trice  tann  gcbiCbct  rocx= 

ben.  ^ 

sccte.  .<r.  /.   (Seftc),  f;:ire  sccte 

i'fnliängci  geiuinnen. 
secuhiire,  adj.   (bunbertjnt)iig), 

aud)  bor  bem  Subft.,  l\\  34- 
seditieux,   ieuse.  adj.    (aufrüi!= 

rcrifd)),  ond)  bor  bem  2ub[l. 
seductcur,    .y.    in.    (S^eriübicv), 

f.  -Iricc. 
.-^eduire,  r.  a.   (ücrfübren),  gebt 

inic  conduire;  se  laisser  se- 

duire  ä    (feiten   par)    la  tcti- 

tation. 
seduisant,    c,    adj.    vcrh.    (bcr= 

iülncrlidi),     aurh     bor     bem 

3ub[t. 
Seeland  (noni  f.). 
seigneur,  s.  in.  (§err);  graiids 

seigneurs,    im    STctluiigf-finn 

des  grands  seigneurs. 
seigneurial,  e.  adj.    (bcrr]d)aft= 

lidj),  pl.  in.  -aux. 
seigneurie.  s.  f.    (§ctr(id;!cit), 

nid)t    scigncureric   ,Vi   fd)rci= 

ben. 
seing,   s.    in.    (nnter)d)iift),   g 

ftmnm  11.  nid)t  gebunbcn. 
seize,  adj.   nitni.    (fedjsclm). 
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sei,  s.  ni.   (Salg),  oft  pL,  ftets 

für  ^icdHlä|d)d)cn,  III,  i,  43- 
select,  adj.,  ohne  /.  (ouserlefen), 

une  socicte  select,  pl.  mit  s; 

ü\\6)  öor  bem  Siibft.,  IV,  35. 
Seleucus    (noiii    111.).    '3cf)tllfe=s 

laut. 
Selim  (noin  iii.),  im  nid)t  nafal. 
seile,   J.   f.    (Sattel),   s'asseoir 

par  terre  entre  deux  selles ; 

Uli   cheval   qui   va  mal   ä  la 

seile   (fid)  fd)Ied)t  reitet). 
Selon,  prcp.    (geniä^,   im  2>ei= 

Iiältni§   3u),    IV,    257;   fel)r 

Ott  abfohlt  ob.  aboerbial  (c'est 

selon). 
Selon   que    (je  nad^bem),   conj. 

cxplicatlvc;   mit   bcm   ^nb., 


II. 


57. 


Scltz  (noin  in.),  tz  =  s,  [elteil 

::^   Z. 

seltz,  .j.  /;/.,  ob.  eau  de  Seltz 
©elterS^  ob.  Sobamaffcr. 

Sem  (f'otu  m.),  nic^t  na[al. 

semblable,  adj.  (äf)nlicf)),  sem- 
blable  ä;  oft  o^iie  partitibes 
de  (tüie  pareil):  contracter 
semblables  habitudes,  III, 
1,   194. 

semblable,  s.  m.,  sing,  ftatt  pL, 
III,  I,  50;  nos  semblables 
unfere§gfeid)en. 

semblant,  s.  ni.  (5Infd)ein), 
faire  semblant  de  fid)  ftetten 
ül§  ob;  faire  semblant  attra= 
l}iert  bie  9?eg.,  IV,  106. 

sembler,  z'.  11.  (fc^eincn),  il 
semblerait  e§  tonnte  fdjeinen; 
scmbler  !ann  ha§  ^crjonale 
attratjieren,  III,  2,  29;  eben= 
fo  bie  91egation:  il  ne  semble 

.    pas     le     supposer ;     sembler 


mit  bopp.  9bm.;  sembler  mit 
bopp.  9ie(.,  III,  2,  139;  sem- 
bler ^at  reinen  ^nf.  aU  '^xä-- 
bifat:Le  malade  semble  dor- 
mir;  sembler  l)üt  ^n\.  ob. 
^^ax\.  nad)  fici^,  II,  3,  144; 
sembler  im  Sinn  Uon  res- 
sembler,  II,  2,  196. 
si  bon  vous  semble,  que  vous 
en  semble,  beibe  ftet»  otjne  il, 

II,  2,  36,  38;  il  semble  bat 
que  meift  mit  STonj.;  ber  ^nb. 
ift  !etne§Joeg§  fetten,  aucb  Don 
Littre  (bei  courant)  ge= 
biauAt:  il  semble  que  l'usage 
lui  a  donne  droit  de  bour- 
geoisie;  il  me  semble  Ijot  in 
ber  Siegel  nur  mit  91eg.  ben 
Sionj.,  tann  ibn  aber  aud) 
affirmatio  baben,  II,  3,  72; 
il  semblerait  fann  bcibe  SOiobi 
r)aben,  II,  3,  37,  73;  il  me 
semble  l)at  reinen  S"f.  al§ 
log.  Subj.  il  me  semble  avoir 
reve  (•==  que  j'ai  rev6),  II, 
3,  86;  ce  (me)  semble  ob. 
il  (me)  semble,  le^tcre»  bor 
abjeftiöifd^em  H>i'äbifat,  auf 
mekbcy  enttoeber  de  mit  ^nf. 
ob.  bie  Sionj.  que  folgt:  il 
(me)  semble  utile  de  faire 
cette  distinction  (qu'on  fasse 
cette  distinction)  ;  eingefd)0= 
hcn  ce  semble  ob.  semble- 
t-il,  III,  2,  95;  ce  que  bon 
vous    semble,    nid^t    ce    qui, 

III,  2,  122. 

scraelle,   s.   f.    ((Sofjfe),   battre 

la  semelle. 
semer,  z'.  a.  (fäen),  abf.,  II,  2, 

196. 
semestre,     .y.     ;//.     (Semefter), 

III,  2,  14. 
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semeur — sentu" 


semeur,    s.   iii.    {Bäcmann),   f. 

-euse,   III,   I,   107, 
semi  i^alh),  Q.  S.  semi-preuve, 

s.  f.,  pl.  semi-preuves. 
semillant,    e,    adj.    z'erb.    oIjUC 

23erb  ((ebl)Qft). 
Semiramis   (nom  f.),  (3c^[u^=s 

laut, 
seniitique,  ad}.:  Les  races  se- 

mitiques,    la    conscience    se- 
niitique, aber  les  peuples  se- 
mi tes. 
semondre,    v.    a.    (oufforbern), 

II,  2,  196. 
scmoule,  s.  f.  (@ric§),  lüirb  se- 

mouille  gcfpr. 
Sempach   (vom  f.),  ein   =   in 

Ttafal,  ch  —  k. 
seinper-,  sempi-,  em  =r  in  na= 

[af. 
.«eniper  virens,  s.  m.    (QTnmcr= 

grün),  oT)nc  S3inbeftTid),  aUe 

itoil).  laut,  em,  en  =  in  na= 

far. 
seiupiternel.    He,    adj.     (etüig), 

em  =:  in  naj'al;  aud)  bor  bem 
^  Subft,  IV,  35. 
Sempronie  (nom  f.),  em  =  in 

nafal. 
Senat,  s.  m.  (Senat),  au  Senat, 

IV,  143. 
^cnateur,    ^.    in.    (Senator),   f. 

-trice  (nur  frcmblänb.). 
senatorial,    e,    adj.     ('3cnat=), 

pl.  m.  -aux. 
senatus-consulte,    s.    m.     ((Se= 

natsbefrfirufe),  3d)Iuß=s  laut, 
senechal,     s.     m.    (3encf^aII), 

f.  -ale. 
Senegal     (nom    m.);     Senegal 

auc^   üU   :2ünbcrnanien  nidit 

Dr}ne  3(rt. 
Senlis  (nom  f.),  Srfilu^^^s  laut. 


Sennacherib  (nom  m.),  betbc 
n  laut,  ch  nieift  =  k. 

sens,  s.  m.  (Sinn),  '3d)Iufe^s 
laut;  bod)  ftumm  in  bon  sens, 
cinq  sens;  reprendre  ses 
sens;  bon  sens  (i''JJenfd)cn= 
öerfianb)  im  STeilunggfinn  du 
bon  sens;  avoir  le  bon  sens, 
etre  dans  son  bon  sens ;  au 
sens  de,  dans  le  sens  de,  IV, 
146. 

sens  dessus  dessous  {ha^  un= 
tcrfte  3U  obcrft),  Sd)IuB^s  bon 
sens  ftumm;  anbcre  moEen 
c'en  dessus  dessous.  5BgI. 
La  poitrine  semblait  sens 
devant  derriere  (J.  Riche- 
pin). 

Sens   (nom   f.),   Sc^Iu^^s   laut. 

Sensation,  s.  f.  (5(uffc^cn), 
faire   Sensation. 

sensible,  adj.  (empfinblid)), 
sensible  ä,  sur  qe,  nic^t  en 
qe,   II,   2,   196,   IV,   142. 

s.-ent.   =   sous-entendu. 

sentencier,  v.  a.  (au§f)3red)en, 
tonnulicren),  sentencier  un 
jugement  sur  qe. 

sententieux,  ieuse,  adj.  (ora- 
felmöBig),  audi  bor  bem 
Subft.,  IV,  35. 

sentimental,  e,  adj.  (fentimen^ 
tal),  pl.  m.  !ann  -aux  unb 
-als  lauten;  audi  bor  bem 
Subft. 

sentineile,  s.  f.  (SdiilbJüadie), 
feiten  "/.;  faire  sentineile. 

sentir,  z>.  a.  (fü()Ien).  Ind.:  je 
sens,  tu  sens,  il  scnt,  nous 
sentons,  vous  sentez,  ils 
sentent,  je  sentais,  je  sen- 
tis,  j'ai  senti,  ie,  je  sentirai. 


sentir — septuagcnaire 
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Imp.:  sens,  seiitons,  seiitcz. 
Subj.:  je  sente,  je  seiitisse; 
sentir  mit  bopp.  %U.,  III,  i, 
224;  sentir  qe  nad)  QiW.  xk- 
rfyen,  II,  2,  196,  sentir  le 
brüle,  le  jasmin,  sentir  sou 
village;  sentir  mauvais  übet 
iied)€n,  sentir  bon  gut  riecf)en, 
cbcnfo  sentir  nieillenr;  sen- 
tir i:)üt  oft  öerbiinbcne»  ^45er= 
fonale:  on  lui  sent  une 
grande  habitude  du  cheval ; 
sentir  ncQ.  \)at  que  nüt.Vionj.; 
sentir  taiin  Ouf-  t)C»  z>.  pron. 
ol)nc  ^efl.  nari)  fic^  l)nbeu,  II, 
2,  196;  sentir  mit  reinem 
^nf.;  sentir  mit  ^nf.  3ie[}t 
ha^  ^^erfonale  an  ficf),  bgt. 
proi;om     pcrsounel ;      sentir 

mit  3nf.  ob.  '^axl,  Jl,  3, 
143;  sentir  mit  ^Jlt't.  mit  bem 
^nf.  be^lü.  9\ctQtiü  (je  sen- 
tais  la  colere  qui  me  mon- 
tait),  II,  3,  153,  III,  2,  134, 
139;  sentir  feiten  unpevf.  (il 
n'y  sent  point  la  bergamote), 
meift  tritt  cela,  qa  für  il  ein; 
se  sentir,  II,  2,  196,  se  tann 
3{H.  ob.  X'ot.  fein  (se  sentir 
malade,  se  sentir  le  courage 
de  faire  qe) ;  se  sentir  be- 
soin,  faim,  III,  i,  184;  ne 
pas  se  sentir  de  joie  (luie 
ne  pas  se  posseder  de  joie) 
au^er  fic^  fein  Hör  /"yreube. 
seoir,  v.  n.  (anftetien).  2)ef.  u. 
unrcgefm.  Ind.:  il  sied,  ils 
sieent,  il  seyait,  ils  seyaient, 
il  siera,  ils  sieront,  il  sierait, 
ils  sieraient.  Über  bie  pari. 
seyant,  seant,  sis  f.  b.  2)Q§ 
'^li.  ^affe  fe^rt,  ha^a  aud) 
bie     iim|rf)rci6cnben     3^1^^"/ 


ber  iTonj.  fc^It  gleicftfattg,  II, 
2,   26;   se  seoir,    II,   2,   197. 

Separation,  s.  f.  (2^rcnnung), 
la  Separation  de  ob.  d'avec, 
IV,   160. 

separer,  v.  a.  (trennen),  se- 
parer  de  ob.  d'avec,  IV,  160. 

sepia,  j-.  f.  (2epia). 

sept,  adj.  II II  Dl.  (fiebcn),  p 
ftumm,  aber  t  laut,  außer  üor 
5ugef)i3rigem  fonfonantifcf)  an=: 
lautenbem  2J?ort  (sept  mois). 

septieme,  adj.  nuiii.  (fiebente), 
P  ftumm,  aber  laut  in  sep- 
tain,  septante,  septembre, 
septenaire  ,  septentrional, 
septuagenaire,  septuple  lt.  0. 

scptain,  s.  in.  ( fiebeufträr}nioer 
Stricf),  III,  2,  15. 

septantaine,  s.  f.  (ctlim  ficb.'jig 
etücf),  III,  2,   15. 

septante,  adj.  im  in.  (fiebäig), 
les  Septante,  la  version  des 
Septante,  aucf)  la  septante 
(Scptuaginta),  III,  2,  5. 

septembre,  .^.  in.  (September), 
of)nc  5(rt. 

septenaire,  .v.  in.  (3i>ocf)c),  III, 
-',  15. 

septennal,  e,  «<//.  (fiebenjäl^rig), 
P  u.  beibe  n  laut,  pl.  m.  Xann 
-aux  bitben. 

septentrional,  e,  adj.  (nÖrb= 
l\ä)),  pl.  ni.  -aux. 

septieme,  adj.  nuin.  (fiebente), 
III,  2,  19. 

septier,  .?.  ;;/.,  mürbe  setier  gc= 
fpr.  u.  mirb  je^t  fo  gefd)r. 
(aftcS  ^ohfmaB);  in  setier 
ift  e  narf)  s  oöUig  ftiimm. 

septuagenaire,  adj.  u.  5.  m.  u. 
f.  (fieb^igjä^rig),  III,  i,  94; 


522 


septuagenaire — servir 


aitd)  üor  Dem  2\ib\l,  III,  2, 

15,  IV,  35. 

sepulcral,     e,     üdj.     {©rabeö^, 

bumpf,  f)ol)I),  pL  »I.  -aux. 
Sequanais  (nont  m.,  meift  pl.)j 

(Sequaner  it.  ciiml.,  u  laut, 
sequin,  s.  in.    (^cdnuc). 
Serbe,    adj.     (ferbijcf)),    Serbe 

(nom    m.),    aber    la    Servie 

(Serbien)  neben  Serble. 
Sereth  (vom  vi.). 
serf,  s.  in.  (Seibeigene),  f  ftet§ 

lout,  f.  serve. 
sergo(t)   ::=  sergent  de  ville. 
Serie,  5.  f.  (Oicif)e),  in  Serbin^ 

bung  mit   ^iux.    (une   serie 

de    vols)     tann    Sing.    ob. 

2j?Iur.    bc§    58crb§    nadi    [icf; 

I;aben,  IT,  3,  26. 
serieux,     ieuse,     adj.      (cnift), 

aud)  öor  bem  2ub[t. 
serin,  s.  m.   (Seifig,  Stanaricn= 

böget),    /.    serine:    serin    = 

©impcl  al^  (2cE)inipftt)ort. 
sermcnt,  .y.  ;«.  (3dllüur),  faire 

serment,   faire    (le)    serment 

de  .  .   . ;  preter  serment  ob. 

le    serment,    preter    serment 

de  fidelite. 
sermonner,  v.  a.   (jem.  Gpiücl, 

Seüiten  lejcn). 
scrpenter,  z\  ;;.(firf)  fcfttängeln), 

III,  2,  19;. 
Serpentin,   adj.   m.    (nur   mar- 

bre   Serpentin),   III,   i,   104. 

Serpentine,     adj.     f.     of)nc     ni. 

(mit  langue  u.  a.  Dcriumbcn), 

III,   I,   104. 
serre   (eng,  ii\i),  5tbü.  in  dor- 

mir,    ecrire,   jouer,    mordre, 

pincer,  raisonner  serre,  IV, 

95- 

serrer,  v.  a.  (cinfc^tieyen,  prci= 


fen),  strrcr  qn  sur  le  (son) 
cceur:  serrer  bifbet  3l'fa"^= 
menjehungen  luic  serre-bois, 
serre-feu,  serre-file,  serre- 
frein,  serre-nceud  u.  0.,  pl. 
om  beften  unncränbcrt,  III, 
],  21. 

serrure,  s.  f.  (3d)tofe),  un  livre 
clos  de  sept  serrures  (mit  7 
Siegeln). 

serum,  s.  m.  (Serum),  um  r= 
om'. 

servaljji.  »!.(Seröal),/'/.servaIs. 

servant  ,  s.  m.  (^.öcbienimg§= 
fanonier),  II,  2,  15. 

servante,  j>.  /.  (Xicnftm.agb), 
3U  bem  in  biefen  Sinn  unübl. 
servant,  meift  la  bonnc. 

Service,  s.  m.  (Tienft),  beb. 
lueber  ©ebcd'  (le  couvcrt), 
nod)  Srinfgetb  (le  pour- 
boire)  ;  etre  au  service  (ntd^t 
^hir.)  de  qn ;  prendrc  (du) 
Service  (nidit  H^fur.)  dans 
un  pays ;  service  mit  ^off. 
refuser  le  ob.  son  service, 
III,  2,  79;  il  etait  retenu  ä 
Paris  pour  son  service;  c'est 
ä  votre  service:  ä  son  ser- 
vice. au  Service  de  qn,  I\  , 
147;  rendre  service,  III,  i, 
184. 

Servie  (}iom  f.),  Serbien,  ögl. 
Serbe,  ^t'^t  üblirf)cr  la  Ser- 
bie. 

servile,  adj.  (fnerf)tifdi),  and) 
bor  bem  Subft. 

servir,  v.  a.  (bienen).  Ind.: 
je  sers,  tu  sers,  il  sert.  nous 
sei'vons,  vous  servez,  ils 
servent,  je  servais,  je  ser- 
vis,  j'ai  servi(e),  je  servi- 
rai.     Iinp.:     sers,     servons, 
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servez.     Snbj.:  je  serve,  je   ' 
servisse;  servir,  bienen,  be=   j 
bleuen,    unlcrftü^cn,    ouftra= 
gen;     servir    ä    qe    bicnlicf), 
biaiid)bar  fein  311  etro.,  ser- 
vir a  qn,  üon  9?uöen  fein  für 
jcnt.,   II,   2,   197;   servir   de   1 
qe  ä  qn  jem.  bienen  als  etm., 
bie  Stelle  öon  etm.  Vertreten; 
servir  nidit  mit  bopp.  Sioni.    j 
servir  comme  soldat  (servir 
Soldat     bei    Volt.),     HI,    i, 
224;  servir  ä  qn  ä  ob.  pour 
faire  qe,  il  sert  de  faire  qe, 
II,  2,   199,  III,  2,   120. 

il  sert  of)ne  il,  II,  2,  38;  que 
sert  nie  imt  il,  II,  2,  38;  de 
quoi,  ä  quoi,  que  sert?  nur 
mit  formcKem  Xlntcrfcf)ieb,  de 
quoi  nirfn  Ieirf)t  iinperf.  n. 
nid)t  üor  ^\\\.,  iiberl).  nid^t 
bei  »oeitercm  de,  II,  2,  199; 
de  ob.  ä  quoi  sert  que  mit 
suhj.,  il  ne  sert  de  ob.  ä  . 
rien  que  cbenfo,  §   261.  j 

serviteur,  s.  m.  (Ticncr),  ol^ne 
f.,   ögt.    servante.  \ 

servitude,  s.  f.    (Serbitut).  j 

ses,  adj.  poss.  pl.,  bg(.  son ;  bon  : 
manchen  mit  e  gefpr.  ; 

Sesostris  (noni  m.),  Srf)tu^=s  ; 
laut.  I 

Session,  s.  f.  (Si^iingspeiiobc),  ; 
einzelne  Si^ung  la  seance.      i 

seul,  e,  adj.  (=  ein3ig),  bor  | 
bem  <2ubft.;  (—  allein,  lebig^  ! 
lief)),  bor  ob.  narf)  bem  'Siibft.,  | 
IV,  35;  seul  mit  51rt.  bor  i 
3camen,  IJI,  145;  seul  al§  ' 
crfteä  2?}ort  ber  5(ppo|ition  i 
!ann  beni'trt.  r)aben;  etre  seul  ; 
de  son  opinion ;  le  seul  qui  i 
läfet  bobPelte  $Bc3iel)ung  be§  { 


S3erb»  311:  je  fus  le  seul  qui 
s'en  füt  (m'en  fusse)  aper- 
cu;  seul  bor  bem  i^ielatibfa^ 
bat  meift  ben  subj.  in  biefem 
Sa^e  3ur  golge,  II,  3,  75; 
etre  seul  ob.  le  seul  ä  faire 
qe,  II,  3,  124;  seul  fanu 
(roie  meme)  attributib  gU  cela 
treten:  cela  seul  m'a  deter- 
mine  ä  quitter  le  pays ;  ä 
lui  seul  für  fiel)  allein,  er 
aÜein,  IV,  139;  seul  ä  seul 
(unter  bier  31ugen);  föenn  bon 
^4-^erfonen  berfdnebenen  &t'- 
iriilecbtg  bic  iKebe  ift,  !ann  ha^ 
erftc  ober  öas  smeite  seul  ein 
e  crt)a(ten,  IV,  42;  ä  seule  fin 
de  bgl.  bei  fin. 

ne  .  .  .  seulenient  pa.^,  adv. 
(nidit  einmal),  III,  2,  183. 

severe,  adj.  (ftrcng),  a.\\d)  bot 
bem  Subft.,  TV,  35;  severe 
a,  pour,  envers,  avec,  ä 
l'egard  de  qn,  II,  2,  200. 

severe,  nirfjt  „ftrcng"  im  Ginne 
bon  genau,  unberbrücf)Iid); 
ftrengc  Obferbans  une  etroite 
observance,  auct)  rigoureux 
mög(id). 

sevices,  .y.  /».  pl.  (lOa^banb^ 
lungen),  feiten  Sing.,  III,  i, 

33- 

Seville    (noni    f.)    u.    äfinl.,    U 

nid)t  gefcbUffen. 
Sevres    (nom    f.),     le     Sevres 

(g.^or3caan). 
sexa-,  X  =  gz;  bor  e,  i,  o,  u 

(outet  X  =  ks. 
sexagenaire,    adj.     (fcd)3igiäC)= 

rig),  III,  2,   15. 
S.  Exe.  rr:  son  excellence.. 
sexennal,  e,  adj.   (fec^Sjäftrig), 

pl.  r,t.  fann  -aux  laitlcn. 
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■sexte,  s.  f.   (i'edifte),  III,  2,  7, 

QÜe  Crbinflf3al)I. 
sextuple,  adj.    ( | ecftijf Qcl) ) ,  aiuf) 

öor  bein  Zuh]t,  IV,  35. 
seyant,    parf.    (aii[tcl}cnb,    3ic= 

menb),    II,    -',    -'f>,    fcltncr 

seant. 
Sganarelle  (noin  ui.),  s  =:  z, 

aud)  al§  5(p^eIlQtiö. 
sh  ioic  ch  (fd^)  3u  fpred)cn. 
sha,    :,-.    m.    ( 33cf)erricf)er    öou 

5^erficu),  üg(.  schah.  Ssgl.  sh. 
shako,  ^\  )u.  {2d)aio),  sh  z=.  frf). 
sheik,  s.   w.    ('2df)cif,    Sc^cd)), 

mit  ob.  of)nc  %x\.  Hör  9tanicn, 

III,  r,  154.     IJ^r.  sh. 

si  (fo,  fo  |cf}r),  (/(/:■.,  üor  Vtbj., 
?lbö.  ob.  ab).  gebraucf)le)i 
3ubft.  il  est  si  fälble;  si 
mirb  in  jebctn  ^alt  iuicber= 
holt,  laiin  aber  im  crftcn  '^atlc 
feilten:  il  c-^t  si  faible  et  si 
abattu;  il  est  faible  et  si 
abattu,  §  382,  III,  I,  126; 
si  bor  ^art.  ob.  ^nf.,  si  re- 
doute, si  ä  craindre,  IV,  62; 
si  Dor  "i^nrt.  :^affe  im  paff. 
©ebrauct)  (il  fut  si  etonne), 
tant  öor  bemf.  im  (^.  @e= 
braild)  fcela  m'a  tant  eton- 
ne):  si  bei  bem  Xemonftr. 
(ce  si  joli  conte),  III,  2,  90. 

si  (ebenfo),  öor  que  nur  bei 
Sieg,  il  n'cst  pas  si  (aussi) 
riche  qu'on  le  croit;  si  im 
oerfüratcu     Sieroleic^ungsfalj, 

IV,  62. 

si,  'idv.  al§  9Ibö.  bcr  5(ffirma= 
tion  oft  i^it  que  öerbunben: 
V^ou?  n'avez  pas  ete  ma- 
lade?    Que  si. 

si  (tücnn),  conj.  hypothctiqiie, 
mit  ind.,  ugf.  unten;  si  öer= 


fielt  fein  i  nur  oor  il,  ils;  si 
mcift  mit  ipf.  ob.  plqupf., 
aud)  mit  subj.  einer  umfcftreib. 
Seit  (piqitpf.):  s'il  l'eüt  (l'a- 
vait)  SU,  il  l'eüt  (l'aurait) 
dit;  si  mit  parf.  dcf.  nur  in 
s'il  en  fut:  uii  brave  garcon 
s'il  en  fut;  si  mirb  in  ber 
9itgtl  nid)t  n)ieberI)oft;  bafiir 
tritt  que  (mit  siibj.)  ein:  Si 
j'aimais  quelqu'un  et  que  ce 
quelqu'un  voulüt  de  moi,  je 
l'epouserais;  si  nur  au§= 
nabm^meife  mit  cond.,  II,  3, 
45;  si  fann  blo^e»  ne  I)aben, 
bü  bie  ikbingung  bie  9Jega= 
lion  erfe^t  ob.  fbmptetiert: 
Si  vous  ne  faites  attention, 
cette  aft'aire  peut  vous  me- 
ner  loin.  sTontraftierenbeS  si 
(menn  aud),  mafirenb!  bat 
ftetö  öottc  'Jfeoation,  IV,  113; 
si  burd)  Diciatio  crfci^t,  III, 
^,  133;  »i  iTTi  Sinne  öon  que, 
II,  3,  50;  si  u.  que  si,  II,  3, 
45- 

I  .  .  .  que  (fo  fc5i',  bau),  conj. 
cxplicative,  mit  siibj.,  \X)t\m 
si  mit  9ccg.  öerbunben  ift:  il 
n'y  a  pas  de  lien  si  fort 
qu'on  ne  puisse  le  ronipre. 
...  que  öergfeidjcnb  (ftatt 
aussi  .  .  .  que)  nur  bei  9ceg. 
il  n'est  pas  si  riche  qu'on 
le  croit. 

.  .  .  que,  fonjcffibe  3?ebene= 
ort  ob.  si  mit  ^noerfion  (nur 
bei  öronominatem  Subjeft) 
:=:  quelque  .  .  .  que:  Si  bon- 
nes  que  soient  vos  raisons, 
vous  ne  le  convaincrez  pas 
ob.  si  bonnes  soient-elles, 
vos   raisons   ne   le   convain- 
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croiit  pas;  si  .  .  .  que  ftel^t 
Üet  Stbj.,  (2ublt.  ob.  i'tbu.:  si 
...  que  feiten  mit  ^nb.,  HI, 

2,  205. 

SiamC»o;»  ;//.j,  am  nic^t  nafal; 
.  ]dicn  ot)ne  5ttt. 
Siberie   (nom   f.),  Sibirien. 
Sibylle     (nom     f.),     ftetS    mit 

Sirt.,  III,  I,  146. 
sibyllin,    e,    adj.    (fibtitlinifd)), 

bcibc  1  laut. 
Sicambrc    (nom    m.),    (5igam= 

brer. 
si  ce  n'est  (au^er),  ftet»  ofine 

3lt)e'itc  3^eg.      Qui   pourra   le 

dire   si   ce  n'est   vous?   IV', 

113;  si  ce  n'est  f)at  ^nf.  mit 

de,  II,  3,  126. 
Sichern  (nom  f.),  ch  =  fd),  em 

=::  em'. 
Sicile    (nom   f.),   nid)t    -ie;    la 

Sicile,  en   Sicile. 
sideral,    e,    adj.    (3tern=),    P^- 

m,  fann  -aux  lauten, 
siede,    s.    in.    (^al)r'f)unbert), 

siecle  meift  mit  ä:  au  XYII« 

siecle,  au  siecle  dernier,  jelt= 

ner  dans. 
Sieg  (nom  f.). 
siege,  5.  ;//.  (Seiagerung),  met- 

tre  le  siege  devant  une  ville. 
Sieger,  v.  n.   {iii^en,  urteilen), 

sieger   ä    (3.   58.   au   conten- 

tieux),  II,  2,  200. 
sien,     pron.   poss.,    ftetit     of}ne 

2(rt.  in  faire  sien,  sienne  fid) 

3U  eigen  macf)en,  III,  2,  80; 

sien   fann   mit    un   abj.    ge^ 

braud)t  lücrben:  un  sien  ami; 
•    ebenfo  mien,  III,  2,  82;  faire 

des   siennes. 
Sierra,  s.  f.   (Sierro),  pl.  s. 
sieur,  s.  r,i..  le  sieur  X.  nur  im 


amtf.  itif;  nidit  oijnc  5Itt., 
III,  I,  155;  notre  sieur  X. 
faufmänniid) :  unfcr  §erc  (b. 
I).  (s^cldiäft^teifbabcr  ober  9ln^ 
geftcUter). 

Sieyes  (nom  m.),  W'ixh  meift 
sies',  ailä)  siez',  sieyes'  gefpr. 

siffler,  v.  a.  (pfeifen),  siffler 
qn,  il,  2,  200. 

sigisbee,  .y.  m.   ((Eicisbco). 

sigle,  s.  m.  ob.  f.  (5(bfür3ung). 

Signale,  ee,  part.,  meift  öor  bctn 
•2llbft.  un  des  plus  signales 
garnements  du  pays,  1\ ,  35. 

signaler,  v.  a.  (hinmeifen  auf), 
meift  mit  comme  ftatt  bopp. 
mi,  III,  I,  225. 

signataire,  .?.  in.  u.  f.  (llnter= 
5eicf)ner,  ^iii). 

signe,  .y.  m.  (3eid)en),  c'est 
signe  que  (nid)t  mit  unbeft. 
2(rt.);  etre  de  bon(mauvais) 
signe;  donner  signe  de  vie, 
faire  signe,  faire  le  signe  de 
(la)  croix,  faire  un  signe 
de  croix,  faire  des  signes 
de  croix. 

signer,  v.  a.  (uuterfrfireiben), 
signer  qe  ob.  ä  qe,  signer  le 
ob.  au  contrat,  gleld)gü(tig 
ob  als  Partei  ob.  alg  3eugc, 
II,  2,  200;  signe  de  ob.  par 
qn. 

signet,  s.  »/.(Suc^vScfeaeic^en), 
g  ftunnn,  aud)  sinet  gefd)r. 

significatif,  ive,  adj.  (bebeu= 
tungioott),  and)  bor  bem 
Subft.  ce  significatif  pre- 
sage,  IV,  35. 

signifier,  v.  a.  (bebeuten,  au6) 
=  anbentcn),  II,  2,  200,  si- 
gnifier de  faire  qe,  II,  3, 
120,  bei  5(ufforbcrung   (fem. 
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bebeutcn,  dw.  ,511  tun) ;  signi- 
fier mi  reinem  ^n\.,  II,  3,  97 
(bebeutcn ,  funbgeben) :  il 
voulait  signifier  etre  surpris 
de  ma  proposition. 

silence,  s.  m.  (StttIicf)U)eigcn), 
garder  le  silence,  aber  faire 
lilence  (beibe:  i(f)n)eigen), 
faire  le  silence  ob.  imposer 
silence  iHu^e  gebieten,  passer 
sous  silence  mit  2tittfC^n)ei= 
gen  übergeben;  observer,  or- 
donner,  roinpre  le  silence, 
III,  I,  165. 

silencieux,  ieuse,  adj.  (fc^loei^ 
genb,  ftumni),  auc^  üor  bem 
®ub[t.  cette  silencieuse  ca- 
resse. 

Sillery  (nom  f.),  11  nic^t  ge= 
fc^tiffcn. 

silo,  s.  m.  (3ifo),  pl.  s. 

simaise,  ügl.  cimaise. 

simoun,  s.  m.  (Samum),  n  nic^t 
nafaf. 

simple,  adj.  (einfadi),  öor  bem 
Subft.  in  ber  33eb.  seul,  or- 
dinaire:  cet  avis  peut  se 
donner  par  une  simple  let- 
tre; nad)fte^cnb  bef.  in  bem 
Sinn  „ungeKinftelt" :  un  style 
simple,    III,   35. 

simulatrice,  s.  f.  (Simulantin), 
III,    I,    108,   3u   simulateur. 

sincere,  adj.  (aufridP)tig),  aud) 
öor  bem  Subft.  une  sincere 
amitie;  sincere  avec  qn, 
avec  soi-meme  ä  qn,  IV,  142, 
sincere  en,  dans  qe. 

sinciput,  s.  m.  (33orber!opf),  t 
meift  laut. 

singe,  s.  in.  (3(ffe),  al»  f.,  III, 
I,  100. 


singer,  z:  a.   (nacf)äffcn),  II,  2, 

200. 
singesse,  s.  f.,  III,  i,  102. 
singulier,  iere,  adj.   (eigentüm= 

lid}),   aucf)   bor   bem    3ubft. 

une  singuliere  aventure,  III, 

35;  singulier  dans  qe ;  il  est 

singulier  f)at  que  mit  is?onj[. 
singulier,    s.    m.    (Singular); 

sing,  ftott  pl.  III,  I,  50- 
singulierement,      adv.      (eigeu= 

artig  öicl),  ^at  de,  feiten  mit 

5{rt. 
sinistre,  adj.   (unf)eifuüll),  aucf) 

öor  bem  Subft. 
sinon,  adv.   (menn  nid)t),  ni^t 

üu  sinon,  III,  97;  sinon  fanu 

nad)    öerncintem    autre    ftalt 

que    eintreten:    il    n'a    pas 

d'autre  ressource,  sinon  une 

petite    place.     Littre,    autre 

K.,  6;  sinon  ^a{  ^nf.  mit  de, 

II,  3,  126. 
sinus,  j.  ni.  (Sinus),  Sc^Iufj^s 

laut. 
Sion   (nom  f.). 
sire  (=  monsieur),  s.  m.,  nid^t 

D^ne  3(rt.,  III,  i,  i55- 
siresse,  s.  f.,  III,  i,   loi. 
Sirius  (nom  m.),  Srf)Iu^=s  laut. 
siroc,   .c.    m.   ob.    siroco    ((Sd)i= 

rofto). 
sirop,  s.  m.   (Sirup),  p  binbet 

nid^t., 
sis,  e,  pai-t.  Don  seoir  (gelegen), 

Sd)IuB=s  meift  laut. 
Sisyphe  (nom  m.),  Sif^pl^U». 
si    tant    est   que    (lücnn    über= 

l^aupt),  meift  mit  .slonj.,  II, 

3,  50. 
sitöt,    adv.    (fobalb,    alöbalb), 

fann  in  ?(rt  einer  '^^räp.  ge= 


sitüt-soie 
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braud)t  lt»a-beu:  sitot  le  jour, 

on  se  mit  eu  route. 

sitöt  que  ([obafb  qI»)/  ''<"'/•  f'^^' 

riodiquc,  oft  mit  parf.   ant.; 

ne  .   .   .  pas   silöt  .   .   .  que, 

gicicftfaüö  oft  mit  parf.  ant. 

six,  adj.  nuin.   (|ccf)§),  x  =  s, 

iiebunben  mie   z,  ftumm  nur 

Dor  3ugcl}öriöcm  fonfonanlilcf) 

Qufautenbem  Söort  (six  vers) ; 

six-quatre-deux,   III,  2,   ig. 

sixte,  5.  f.   (alte  Orbinatoat)!), 

III,  2,  6. 
six-vingts,  adj.  uuni.   ([)imbcrt= 

3tt)Qn3ig),  III,  2,  4. 
sizain,  s.  m.   (bor  1878  sixain). 
slavon,   onne,    adj.,   fübffaöiic^, 
les  Slavons,  Qud)  Esclavons. 
sleeping,  s.  m.   (2cf)(afti>agcn). 
s.  1,  n.  d.  =  sans  lieu  ni  date. 
sloop   ob.    sloup,   s.   VI.    (2(f)a= 
(u^lje),  beibe  mit  ou  u.  lau- 
tem p. 
S.   M.  :=  sa  majeste. 
smala,  s.  f.  (gamiüc  u.  ©cforgc 
eine»  2rf)eifö),  meift  fc^ersfiaft 
für  finberreirfie  J^amilic. 
Smolensk   (noin  f.),  en   =   in 

nafat. 

sobre,  adj.  (nücf)tern),  aud)  üor 

bem  Subft.;  sobre  de  (sobre 

de  paroles),  dans,  en  qe,  II, 

2,    200;    sobre    sur    qe,    IV, 

270. 

sobriquet,    .v.    w.     (Zpi^namc), 

^ol  de  mit  9(rt.,  III,  r,  i59- 

social,  e,  adj.    (|03ia(),  />/.   »i. 

-aux. 
societe,  s.  f.  (@efctffcf)aft),  Her 

societe  avec  qn. 
soda,  s.  m.  (Sobatnaffcr),  pl.  s; 
soda   nur   in    engl.   2öörtern 
(soda-powder,     soda-water), 


üQi.  seltz;  2oba  al»  ZoS-l  la 
soude. 

sceur,  s.  f.  (Orbenäfcf)ltjeftcr), 
fann  »or  bcm  9tamen  2(rt. 
I)aben:  (la)  samr  Agathe, 
III,  I,  155;  les  deux  sceurs 
(ils  ont  epouse  les  deux 
soeurs ;  deux  jeunes  femmes, 
les  deux  soeurs),  III,  i,  162, 
188,  III,  I,  215. 

sofa,  s.  m.  ('5ofa),  nic^t  m€f)C 
ph. 

sei,  prott.  rcfl.  (ficf)),  ftef)t  in 
bc,5ug  auf  Sacfien,  bod)  feiten 
in  bc^ug  auf  ineibl.  Subft., 
noc^  feltncr  in  bejug  auf  ^ru= 
rat:  un  malheur  en  tire  im 
autre  apres  soi;  tous  les 
nialheurs  en  tirent  d'autres 
apres  eux ;  une  imprudence 
en  tire  ime  autre  apres  eile. 
^\\  bcaug  auf  ^^^erfonen  ift  soi 
nur  bei  (Mcbraurf)  üon  Snöefl= 
niten  (chacun,  per  sonne,  on 
u.  bgt.)  ücrmenbbar:  On  ne 
doit  pas  penser  ä  soi  seul; 
il  ne  faut  pas  penser  ä  soi 
seul.     ^et'od)  ftc^t 

soi  fe^t  üielfac^  aud)  in  be3ug 
auf  beftimmtc  '^er fönen,  III, 
2,  49;  soi  nid)t  [eid)t  mcbr 
9com.,  bafür  soi-meme,  III, 
2,  52 f.;  soi  für  eile,  III,  2, 
51;  soi  auf  ^-i^Iural  besogen, 
III,  2,  53;  chez  soi,  III,  2, 
49;  en  soi,  III,  49,  51. 
soi-disant,  pari.  (bal)er  nnber= 
änberlic^):  fid)  nennenb,  ba= 
fjer  fogenannt,  foU  nur  bei 
^erfonen  gebraud)t  werben: 
les  soi-disant  parents  de  mon 
ami. 
soie,  s.   f.    (Seibe),   les   soies 
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(53orftcn;  3etbemüaren  beffcr 
soieries),  III,  i,  41. 

soif,  s.  f.  (Xurft),  avoir  soif, 
ne  pas  avoir  soif,  avoir  plus 
(de)  soif;  boire  ä  sa  soif. 

soigne,  ee,  pari,  (gepflegt,  forg= 
jältig),  soigne  de  sa  per- 
sonne. 

soigneux,  eusc,  odj.  ()orgfam), 
soigneux  de  qe. 

soin,  s.  m.,  ®orge,  pl.  'Sorgfalt, 
Pflege,  bodi  audi  in  bicfeni 
Sinne  bei  aucun  mandinml 
sing,  il  n'a  epargne  aucun 
soin ;  recevoir  les  premiers 
soins  dans  une  pharmacie ; 
avoir  soin,  grand  soin; 
prendre  soin  de  qe  par  soi- 
meme,  IV,  238;  par  les 
soins  de  qn ;  avoir  soin  quc 
mit  bem  .^onj. 

soir,  .^.  m.  (9{6cnb),  oft  = 
apres-midi,  III,  2,  11;  am 
5lDenb  au  soir  ob.  le  soir, 
III,  I,  163,  IV,  128;  nad) 
einer  anberen  3eitbe|"timniinig 
ftebt  soir  mit  ob.  ol)nc  5(rt. 
demain  soir,  demain  au  soir, 
dimanche  soir.  dimanche  au 
soir;  bei  hier  foK  nur  au  soir 
fte^en;  bei  la  veilleftet§5ßrä))., 
cbenfo  nad)  ^atum:  la  veillc 
au  soir,  le  i^""  mars  au  soir; 
ce  soir  u.  le  soir  meme,  III, 
2,  88. 

soit  in  ber  9eb.  „alfo,  bcmnad)" 
mit  lautem  t ;  soit  =  nämlid) 
bei  Ba'f^iflnöibcn. 

soit  .  .  .  soit  ob.  soit  .  .  .  ou 
(fei  e§,  boB  .  .  .  ober  'i^üin), 
coHJ.  alternative;  soit  .  .  . 
soit  fiot  oft  (Silbft.  obne  par: 
soit       araour  -  propre       soit 


crainte,    il    s'y    rcfusa;    soit 

.  .  .  soit  (Kit  bielfad)  '^iijizxi 

bes  IHrt.  3ur  fjolge. 
soit  que   .   .   .   soit  que   ob.   ou 

que,    conj.    alternative,   ftet§ 

mit  ^onj.,  II,  3,  56. 
soixantaine,  s.  f.  (etlua  fed)3ig), 

X   =   s,  une  soixantaine   de 

nioutons    fut    enlevee    (ober 

furent      enleves)      par      les 

Arabes. 
soixantc,   adj.    vuiii.    (fcd)3ig), 

X  =  s. 
soixante-dix     (fetten     soixante 

et  dix),  fiebrig,  adj,  nmn.,  x 

soixante-douze,   III,  2,   20. 
soixante    et    onze,    fe^r    fe(tcn 

oI)ne  et. 
Soldat,  .y.  m.  (Solbat,  Slrieger), 

ofine  f. 
solde.    .y.    m.,   Salbo,    3(n§ber= 

!auf;   f.  Sotb:  le^tereS  nic^t 

?JJiIitnrfoIb,    bafür    le    pret, 

III,  1,   86;    ä   la   solde    de. 

IV,  147. 

solcil,  5.  m.  (Sonne),  im  ^lur. 
fonnige  Sage,  III,  i,  57;  »" 
soleil  in  ber  Sonne,  b.  1^.  im 
Sonnenfc^ein,  dans  le  soleil 
auf  ber  Sonne,  IV,  125; 
entre  deux  soleils  tüä^renb 
bcs  Sagey,  im  Saufe  einer 
''M6.)'i,  in  furaer  3cit;  d'un 
soleil  ä  l'autre  über  91ac§t, 
b.  l).  fel^r  rafc^;  soleil  mit 
5^off.,  III,  2,  79. 

solennel,  lle,  adj.  (feierlld^), 
audi  bor  bem  Subft.,  erfteS  e 
=  a,  cbenfo  in  ben  ä^nlid()cn 
SBörtern. 

Solesmes  (nom  f.),  bie  beiben 
lefeten  s  fttmim. 


solfatare — sonner 
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solfatare,  solfeitara,  j.  f.   ('SoI= 

fatarn). 
solidaire,  adj.  (folibarifd)),  so- 

lidaire  de  qn,   i,   2,   200. 
solide,  adj.  (fe[t),  aurf)  üor  bcin 

Subft,  IV,  35. 
solitaire,   adj.    (cinfülll),   vi  vre 

solitaire,  III,   i,  227. 
solliciter,  v.  a.  (brincjenb  nady- 

juc^en)  u.  äfinl.,  beibe  1  laut; 

solliciter  qn   de  qe,  feiten   ä 

qe,   solliciter   qe   de   qn,    II, 

2,    200;    solliciter   qn    de,   ä 

faire  qe,  II,  3,  120. 
solo,  s.  in.   ("Solo),  pl.  soli  ob. 

soIos. 
solsticial,  e,  adj.   (311:  '2omicn= 

menbe  gef)örig),  pl.  -aux. 
somali,  adj.  it.  s.  m.  (Somali), 

Df)nc  /.,  III,  I,  104. 
sombre,  adj.   (büftci),  Qlld)  ÜOl" 
*  bem     (Subft.;     sombre     uad) 

,3-arbenabj.  unücrcinbcrt. 
sommaire,      adj.      (fittlimarifcf), 

htrsgebriingt),  bcibc   m  laut. 
snmme,   s.    m.,   Sc^tunmter;    f. 

'Summe;   faire  somme  (Sum= 

me  bitben,  mit^äbrcn;  la  forte 

somme  mit  bc[t.  5trt.  bei  de- 

mander,     payer     u.      äfint. ; 

somme  toute  (al(c§  in  allem), 

üon  bieten  miBbiCigt   (bafür 

en  somme  u.  a.) ,  mirb  über 

Don   ber  5(!ab.    (unter  tout) 

gegeben. 
Sommer,     v.     o.     (aufforbem), 

Sommer  qn  de  qe,  II,  2,  201 ; 

sommer  qn  de  (feiten  ä)  faire 

qe,  II,  3,  120. 
sommite,  .y.  /.    (I)öcf)fter  5ßun!t, 

©i^fel),  beibe  m  laut, 
somnoler,  v.  «.(fi^enb  fcblafen), 

II,  2,  201. 

^IJlattner,  ®tamn>.  ßeyifon.    2. 


somptueux,  euse,  adj.  {))iä6.}- 
tig)  u.  ä^nl.,  p  laut;  aud)  bor 
bem  0ubft.,  \y ,  35 ;  somp- 
tueux en  qe. 

son,  adj.  poss.  (fein,  \i)X) ,  iu 
be^ug  auf  on,  III,  2,  59;  son 
auf  autrui  belogen,  III,  2,  59. 

son,  .?.  w.(2aut);  Saute,  ftimm.^ 
l)üfte  unb  ftimmlofe,  §  i,  2; 
son  nimmt  ben  Diamen  bon 
Sauten  of)ne  de  ju  fiel):  le 
son  i,  le  son  o  ouvert,   ILI, 

I,  lOo. 

sonder,  v.  a.    (fonbiercu),  ab). 

II,  2,  201. 

sondit  (fein  befagter),  obnc  f. 

songer,  v.  v.  (benl'cn),  songer 
ä  qe,  de  qe,  II,  2,  201  ; 
songer  I)at  abf.  ^erfonate: 
je  songe  ä  lui  et  ä  ses 
promesses ;  songer  !ann  y 
mit  Scjug  auf  Sßcrfoncn  bei 
firf)  babcn;  songer  si  .  .  .  11, 
3,  50;  songer  ä  faire  qe,  II, 
3,  94,  120,  feiten  reiner  ^nf.; 
songer  bilbet  songe-creux, 
songe-malice  (pl.  mit  ob. 
oI}ne  s),  III,  I,  21. 

sonner,  z'.  a.  u.  n.  (läuten),  otg 
;3ntranf.  mit  etre,  in  übertrat 
gener  23eb.  avoir,  II,  2,  201 ; 
sonner (fd)Iagen  bon  bcrll^r), 
mit  etre,"  nid^t  mel^r  avoir: 
six  heures  sont  sonnees,  midi 
est  sonne;  ä  dix  heures 
sonnant,  anberc  sonnantes ; 
battant,  tapant,  im  gleichen 
gälte  unberänbert,  II,  3,  133. 
9htr  ^erfönlidK  l'horloge 
sonne,  l'heure  sonne,  six 
heures  sonnerent,  venaient 
de  sonner,  etaient  sonnees ; 
sonner     creux,     sonner     le 

34 


530 


sonner — sotie 


creux,  sonner  faux,  sonner 
juste,  sonner  mat;  on  sonne 
la  Charge  ob.  la  charge 
sonne;  sonner  Talarme,  III, 

I,  165;  sonner  qe,  de  qe  bei 
9?JiJl"i!inftTumentcn  (sonner  le 
cor,  du  cor),  II,  2,  202;  ne 
sonner  mot,  III,  i,  184,  IV, 
102. 

sonnet,  s.  m.    (^Sonett). 
soprano,  s.  m.    (Sopran),  aucfj 

un,     une     soprano     3opran= 

länger(in);   pL  soprani   imb 

sopranos. 
Sorbet,  s.  m.  ((Sorbett),  t  [tumm. 
Sorboniste  (noin  m.),  5tnge^ö= 

riger  ber  Sorbonne,  nidf)t  nn. 
sordide,  adj.    ()d)mu^ig),  aucT) 

öor   bem   Subft   un    sordide 

interet. 
sororal,   e,   adj.    (fd^njefterürf)), 

luenig   üblid^,    III,    i,    190; 

pl.  m.  tann  -aux  lauten, 
sororalement,    adv.    ( fcf)>oefter= 

m). 

sortable,  adj.  ())a|[enb),  aurf) 
öor  bem  Subft. 

Sorte,  .y.  f.  (?trt),  »üirb  ^(ur., 
luenn  e»  mit  'spiur.  oerbunben 
i|"t:  toutes  sortes  d'aven- 
tures,  III,  I,  58;  ben  ^;}iumc= 
ru5  bc»  23crb»  beftimmt  [tetg 
baSi  bamit  öerbunbenc  2Bort, 

II,  3,  27;  ebenfo  bas  (lle= 
[djkc^t  be§  2ibj,,  IV,  40; 
d'une  et  d'autre   sorte,  nicf)t 

pufig. 
de  la  sorte  (für  de  cette  sorte) 
nur  bei  Serben:  peut-on  se 
tromper  de  la  sorte;  bei 
Subft.  pareil,  semblable:  une 
pareille     injustice!     III,    2, 


88;  des  gens  de  la  sorte  u. 
ä^n(.  ,3u  mciben. 

de  (ob.  en)  sorte  que  (fo  fetjr, 
Oa^),  conj.  explicative,  Q.\x6) 
öerflärft  de  teile  sorte  que, 
fi-  3,  5-^  54,  ni,  2,  177; 
fetten  en  teile  sorte  que,  II, 
3,  52;  ber  ^lonj.  fofgt  bei  fi= 
naiem  Sinn  ob.  bei  ?legation, 
ib. 

en  sorte  de  faire  qe,  II,  3, 
52. 

sortir,  v.  n.  (au§gef)en).  Ind.: 
je  sors,  tu  sors,  il  sort,  nous 
sortons,  vous  sortez,  ils  sor- 
tent,  je  sortais,  je  sortis,  je 
suis  sorti,  ie,  je  sortirai. 
Imp.:  sors,  sortons,  sortez. 
Siibj.:  je  sorte,  je  sorti sse; 
sortir  nur  mit  etre,  boc^  ögl. 

II,  2,  202;  sortir  de  prison, 
de  table,  de  sct-ne,  Src.  (of)ne 
5(rt.);  sortir  mit  bo))p.  9^om., 

III,  I,  225;  sortir  de  faire 
qe  aW  U.  )3roO.  =  venir  de 
faire  qe ;  noc^  allg.  je  sors 
d'en  prendre  "ba^  fenne  icf) 
3ur  ©enügc,  bamit  fängt  man 
mic^  nic^t  mefir;  sortir  al§ 
2^ranf.,  11,  2,  202;  se  sortir, 
3.  33.  se  sortir  d'affaire,  se 
sortir  de  son  indifference, 
une  äme  qui  a  besoin  de  se 
sortir  d'elle-meme.  Sortir 
son  plein  et  entier  effet 
(SBirfung  ausüben,  ^abzn), 
biefe§  sortir  regcfm.,  aber  nur 
3.  ^^erfon. 

sot,  sötte,  adj.   (bumm). 

sot,  s.   m.    (Xummfopf),   t  oft 

laut  (nidbt  aucb  bei  bem  Stbj.). 
sotie,   s.   f.    (alte   '^offe),   feit- 

ncr  sottie,  t  nid^t  =  s. 
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sottise,  s.  f.  (3)umnit|eit),  pl. 
fam.  =  (iJrobrjcitcn,  3>crba(= 
injuricn. 

sou,  s.  m.  (Sou),  III,  2,  14; 
ne  pas  avoir  le  suu  (iie  pas 
avoir   un   sou  vaillant). 

soubab,  s.  tu.  {u\t\\d)C  Sjürbc), 
3c^luB=b  laut. 

soubresaut,  ^.  //;.  (p(öBlicf)cr 
Ühirf),  bcibc  s  frf)ar[. 

t>ouci,  .«•.  ///.  (ZorO^)/  avoir 
souci  de  qe. 

soucier,  v.  a.  u.  n.  (2orge  WlO.- 
cf)en),  cela  le  (ob.  lui)  soucie 
fort  peu,  II,  2,  202;  se  sou- 
cier ([icf)  (Sorgen  machen), 
ne  pas  se  soucier  de  faire 
qe  etnj.  ficf)erlic5  nicfjt  tun. 

soudain,  c,  adj.  (plö^Iid^),  awö) 
öor  bcm  Siibft.,  IV,  35. 

soudain,  adz'.  (plötjiic^),  sou- 
dainement  (cl)c  man  e§  fic^ 
öcrfal),  oi)ne  'tcc^  man  bar  auf 
öorbereitet  luar). 

soudre,  ganj  unüblicf),  II,  2, 
207. 

Souffle,  s.  in.  (§aucf),  3(tem), 
n'avoir   plus   que   le   souffle. 

souffler,  v.  a.  (luefjcn,  btafen), 
al[0  souffler  qn  (jcm.  fuf= 
f(iercn),  bod)  souffler  qe  ä 
qn,  auc^  souffler  ä  qn,  racnn 
ha§  5ßorgc[agtc  folgt,  II,  2, 
202;  ne  pas  souffler  (le) 
mot,  III,  I,  165;  souffler 
(un)  mot ,  III  ,  I  ,  184; 
souffler    court. 

souffleter,  v.  a.  (ofjrfeigen),  t 
bor  ftummcm  e  meift  üerbop= 
pelt. 

souffrir,  v.  a.    (leiben).     Ind.: 
je    souffre,    tu    souffres,    il" 
souffre,  nous  souffrons,  vous 


souffrez,  ils  souffrent,  je 
souffrais  ,  je  soufifris  ,  j'ai 
souffert,  e,  je  souffrirai. 
hnp.:  souffre  (aber  souffres- 
en),  souffrons  ,  souffrez. 
Sttbj.:  je  souffre,  je  souffris- 
se;  souffrir  l^at  oft  pers. 
conj.:  on  lui  souft'rait  toutes 
sortes  d'extravagances,  III, 
2,  47;  souffrir,  II,  2,  15, 
souffrir  qe,  de  qe,  II,  2,  202. 

souffrir  ^at  que  mit  S^onj.; 
souft'rir  ä  ob.  de  faire  qe, 
II,  3,  120;  souft'rir  mit  3(M. 
mit  bcm  Z^i,  II,  3,  153; 
souft'rir  bilbct  souffre-bon- 
heur  ,  souft're  -  douleur, 

souffre-plaisir,  pl.  am  beften 
unberänbert,  III,  i,  21. 

soufre,  s.  m.  ("Sd^toefet),  nid^t 
ft';  a(«  g^arbenbe^eic^nung  un= 
üeränberlid^:  des  gants  soufre. 

souhaiter,  i'.  a.  (mün[cf)en), 
souhaiter  le  bonjour,  le  bon- 
soir  ufrt).,  aber  une  (feiten 
la)  bonne  nuit  ,  un  bon 
voyage,  souhaiter  la  bien- 
venue,  III,  i,  165;  souhaiter 
mit  bop)3.  %{t,  III,  I,  225; 
souhaiter  mit  en  (je  t'en 
souhaite),  IV,  82;  souhaiter 
^at  que  mit  9,on\.\  souhaiter 
mit  reinem  ^n\.  (früljer  unb 
öfters  nod^  mit  de):  Le  seul 
temps  que  je  souhaiterais 
revivre. 

soül,  e,  adj.  (überbrüjfig),  1 
ftumm,  nid^t  gebunben;  soül 
de  qe ;  soül  mit  ^off.  dormir, 
manger,  pleurer  (tout)  son 
soül,  III,  2,  74. 

soulager,  v.  a.  (erleirf)tern,  lin^ 
bern). 


532 


suuloir — sourd-muet 


souloir,  V.  n.  (^ffegc)i),  nurf) 
nirfjt  nielir  im  ipf.  lib(id),  il 
soulait    Ijörf)ften§     jdicr3(}aft, 

II,  2,  203. 

Soulou    (uoui    m.),   3i>^l',    ^^fll^- 

Zoulou. 
Soult  (v.om   m.),  It  laut. 
soumettre,  v.  a.    (lintcintcifeu), 

ge^t  lüic  mettre. 
soumis,    c.    pari.     (geI)orfüni), 

auc^  Uor  bem  «Subft.,  IV,  35. 
soumissicmner,  v.   a.    (ein  5tn- 

ijcbot  einreicf)en),  soumission- 

ner  qe,   II,  2,  203. 
soup<;on,  5.  m.   (5^erbad)t),  sur 

un    soupqon;   niaiid^maf   mit 

ne  im  abl)ängigcn  Sa^j;  J'a- 

vais  quelques  soupqons  que 
cette  bourse  ne  fCit  la  mien- 
ne  (icft  ftatte  eine  gemiffc  ^üy- 
uung  —  itnb  23efürrf}tung  — , 
öaB  man  es  auf  meine  Sövfe 
abgcfeljen  Ijatte). 
soupconuer,  v.  a.  \\.  v.  (arg= 
mötjnen),  soupqonner  qn,  qe, 
aber  qn  de  qe,  II,  2,  203; 
soup(;onner  al§  Sronf.  arg= 
n)öl)ncn  (nicbt:  beargmöftnen,  j 
ansmeifeln,  bal)er  mettre  en 
doute  la  sincerite  de  qn) ; 
soupqonner  T)at  oft  uerbunbc^ 
ne§  ^erfonale:  Je  lui  soup- 
conne  un  grand  egoisme ; 
soupqonner    mit    bopp.    lUff., 

III,  I,  225;  soupqonner 
juste  ricf)tig  argmö^nen; 
soupconner  neg.  I)at  que  mit 
Slonj.,  ne  fann  foliicn,  mcnn 
soupqonner  affirmatiö  ftcbt  u. 
al§  33 erb  bes  gürd)ten§  auf= 
tritt  (Ugt.  bei  soupgon)  ;  soup- 
conner t)at  ^nf.  mit  de,  fe(= 
ten  reinen  !^n[.,  II,  3,  94,  9/", 


süupqomier  mit  5lff.  mit  bcm 
oHf-  bsiu.  9\clatit),  II,  3,  154, 
III,  2,  139. 

soupe,  s.  f.  ('Suppe),  nur  nod) 
in  getüiffcn  S3erbinbungcn  Wk 
soupe  au  lait,  soupe  ä  l'oi- 
gnon  ,  soupe  aux  choux, 
soupe  ä  l'ail  u.  a.,  fonft  le 
potage;  faire  la  soupe  (nb= 
!o(^en),  II,  2,  203. 

souper,  V.  v.  (5U  2(benb  effen), 
Souper  de  qe,  fam.  avec  qe 
(souper  avec  une  omelette), 
II,  2.  88.  IV,  156;  avoir 
soupe  de  qe,  aud)  =  ctn?. 
üöÜig  übcrbrüjfig  fein;  ä  sou- 
per ofnic  iHrt.,   in,   I,   170. 

soupirail.  s.  in.  (fteiterlüd)),  pl. 
-aux. 

soupirer,  I'.  0.  u.  n.  (feujöcn, 
binbaud)en),  soupirer  qe  nur 
poet.,  de  qe  (@nmb),  apres 
ob.  pour  qe  (Ob).),  II,  2, 
203;  soupirer  bat  que  mit 
S?onj.  ob.  de  ce  que  mit  Sn^^. 

soupireux,  s.  7/1.,  fam.  für  sou- 
pirant  (33erebrer),  III,  i, 
109. 

source,  s.  f.  (CueKe),  oft  im 
pl,  III,   I,  41. 

sourcil,  ^.  m.  (5üigenbraue),  1 
ftumm,  nidit  gebunben,  bei 
anberen  laut  ob.  gcfdiliffen. 

sourd,  e,  adj.  (taub),  awö:)  bor 
bem  ©ubft.,  \y,  35 ;  sourd  ä 
qe  (3.  SB.  aux  prieres  de  qn), 
sourd  ä  faire  qe,  II,  3,  124. 

sourd-muet,  sourde-muette,a-(i/. 
((aubftumm),  ^>(ur.  sourds- 
muets,  sourdes-muettes ;  über 
sourd-muet  (taub  u.  bal)er 
nidit    i\h\\   2pred)en   fäbig). 
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sourd  et  muet  (laut)  u.  füinim 
äugleict)),  III,  i,   i-'i. 
sourdre,  :'.  u.  (.f}crö0ilprubeln), 
nur  in  nmnd)en  ^fil*-'"  3.'^crf. 
il     sourd,     ils     sourdeiit,     il 
sourdait,     sourdant,     IT,     2, 
203.  aiiand}Tna(  jc^tuad)c  ^ox- 
ITlcn    (U)ie  finir),  ib. 
souriaiit,     e,     adj.     vcrb.     ((ä= 
d)c(ub,   ficunbüd)),  aud)   üor 
boni  Subft.    ces  aimables    et 
souriants    visages. 
sourire,    v.    ir.    (Ind)eln),    get)t 
toic  rire;  s<^urire,  aii  ^innf., 
II,  2,  203. 
souris,  J-.  f.   (llJauS),  le  souris 
■=    le    sr)ttrire,    III,    i,    88. 
Souris   niand)mal   a(§   f.   3U 
rat:  un  rat  d'hotel,  uiie  sou- 
ris  d'hötel    (^otclbicb,   =bie= 
bin), 
sous,  prelK  (uutev),  i.ntl.:  sous 
le     soleil,     sous    (la)    terre, 
sous     Verdun      (unter     ben 
SEJcauern  bon,   bid)t  bei   25.), 
sous    les    yeux    de   qn,    sous 
l'uniforme,   sous   les   armes; 
3cit(. :     sous     (le   regne    de) 
I.ouis    XI\',     sous     peu     de 
jours  (binnen);  niobal:  sous 
le  noni  de,  sous  un  pretexte, 
sous    peine   de    la   vie,    sous 
l'accusation   de    brigandage, 
passer   qe   sous   silence,   IV^, 
258;   sous   mit   2ubft.   Di)ne 
3trt.,    III,    1,    174;    t'e    sous 
(Don  unter  ctm.  Ijci-üor):    II 
tira  son  tabouret  de  sous  la 
table;  sous  erijöÜ  in  3u|Cim= 
tnenfe^ungen  ben  'iBinbeftrirf), 
mo  c§  nidit  fein  Sd)IuB=s  öer= 
licrt;  3.  5p.  soudiviser  neben 


sous  -  diviser.       U>g{.     sous- 
signe. 
souscripteur,    .y.    »t.     ('Subf!ri= 

bent),  /.  feiert, 
souscription,    s.    f.     (Subjtrip= 
tion),   un   bal   par    souscrip- 
tion. 
souscrire,   v.   a.   u.    ".    (nnler= 
fd)reiben),    gefit    luie    ecrire; 
souscrire  qe,  pour  qe   (feiten 
ä  qe),  fubffribiercn  auf  eliy. 
souscrire   ä-  qe  nicift  =  fic^ 
gefallen  faffcn,  anneDuien,  bci= 
treten,   II,  2,  203:  souscrire 
f)at  oft  Xatiü  nor  fic^. 
sous-oft"  =:  sous-officier. 
soussigne,    adj.    u.    s.    (nnter= 
äeid)net),  ift  auö  bem  üerfür3= 
ten  sou  (ftatt  sous)  n.  signer 
3ufatmnengefei3t,  bcffen  s  bec 
i?(n§fprad)e  wegen   üerboppelt 
mürbe   (ög(.  ressentir  bon  re 
n.  sentir)  ;  soussigne  lanu  je 
ob.  moi  5u  fid)  nef)men:    Je 
(ob.     moi)      soussigne     de- 
clare  .  .   . 
soustraire,  v.  a.    (fubtra^iercn, 
entmenben),  gebt  tuie  traire; 
se  soustraire  ä  qe    (ficb  eilt= 
oieben). 
soutcnement  ,     ^•.      w.     ('Stü^= 
mauer),    früber    soutenement 
gcfd}r. 
soutenir,    :-.    a.    (unteiftü^en), 
gebt  tüie  tenir;   soutenir  une 
attaque  einem  l'tngriff  ftünb= 
i)Q(tcn,    aud):    einen    Eingriff 
unterftü^en;    soutenir  cbasse 
(aUarineauSbrucf),  beim  W\d- 
3ug    meiter   feuern;    soutenir 
ncg.  bflt  que  mit  .Svonj.,  sou- 
tenir mit  reinem  Snf-  je  sou- 
tiens  l'avoir  entendu,   II,  3, 
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97;  soutenir  Ijai  5(tf.  mit  bctii 
3nf.  im  S^elatibfat  11,3,154. 

Souterrain,  5. 7>z.(S?eUcrgefrf)0B), 
[aft  nur  int  ^lur.  n.  nur  bei 
feljr  Qxo^m  S3aumetfcn,  fonft 
le  sous-sol. 

Sauthampton  (vom  f.)^  am  bOU 
mancf)cn  nicfit  nafaliert. 

Souvenir,  5.  m.  (ßrinncruna), 
avoir  souvenir,  ne  pas  avoir 
Souvenir,  jouer  un  röle  de 
Souvenir  (au§-  bem  ©ebäcf)t= 
niS). 

se  Souvenir  (ficf)  erinnern), 
ge!)t  n)ie  venir;  je  me  sou- 
viens,  il  me  souvient,  II,  2, 
31  u.  204;  se  Souvenir  de  qe, 
faire  souvenir  qn  de  qe;  se 
Souvenir  neg.  Ijat  que  mit 
Slonj.;  se  souvenir  u.  il  nie 
souvient  l^aben  3nf-  i'iit  de, 
and)  reinen  ^nf.,  II,  3,  95. 

souvent,  adv.  (oft),  bor  ^atl., 
II,  3,  9;  pliis  souvent  ob.  le 
plus  souvent,  fam.  =  jamais. 

souventes  fois  (oftmals),  III, 
I,  116. 

souverain,  e,  adj.  (()Öcf)ft,  bür= 
aüglicf)),  Qucfi  bor  bem  Subft. 

souverain,  s.  m.  (iperrfcfier), 
I)at  in  ber  9ftegel  Ütbj.  be§ 
2änbernamen§:  le  souverain 
espagnol,  III,  i,  150. 

souverainete,  j.  /.  (^errfcficr: 
mürbe,  =geit)alt). 

Souwarow  (vom  vi.),  qhcI)  -ov, 
-of  gefcljr.,  w,  v  r=  f  ob. 
ftumni. 

ipacieyx,  ieuse,  adj.  (picrnu= 
mig),  üwd)  bor  bem  Subft. 

spahi  ob.  ?pahis,  s.  m.  (2pa()i), 
pl.  s. 

sparadrap,  .t.  m.   (§cftpffa[ter), 


8cf)(u^  --  p    ftuiniii,    nici)t    ju 

binben. 
Sparliate  (nomiii.).  3partüner, 

crftcö   t   =    s,   obmobt   nad) 

.^tonf. 
special,   e.   adj.    ()'pc5icl(),  fein 

lUbj.  a\\]  -el;  Qucf)  bor  bem 

Subft.,  W,  35:  pl  w.  -<''ux; 

special  ä  qe,  I\',   142. 
specialissime,  af//. (gan5  eigen), 

III,  I,  13;. 
specieux,     ieuse,     adj.     (bcfte^ 

clienb,  iire[übrcnb),  audi  bor 

bem  (Snbft. 
specimeii.    .?.    ;;/.    {■'|>ro6cftiicf ), 

en  =  cn':  pl.  mit  s. 
spectaclc.    .t.    ;;;.    (3cbaufpie{), 

faire  spectacle. 
spectateur,  s.   m.    (3n)d)aucr), 

f.  -trice. 
speculateur,  s.  m.   (3peMant), 

f.  fe()(t. 
speculer,  v.  n.  (fpeMieren,  grü= 

bc(n),  nidit  mehr  tranf.,   11, 

2,  204. 
speecli,    j.     /)/.     (Jlvcbe),    mirb 

spitch  gefpr.,  '^im.  nnberön^ 

bell  ob.   Speeches. 
Spencer   (vom   vi.),  r  Inui,  cn 

=  in  nafal. 
Spezzia  (vom  f.),  mit  IHrt. 
sphenoidal,   e,  adj.    (jum  Sfei(= 

bein  geljbrig),  pl.  m.  -nux. 
spheroklal,    e,    adj.    (fugetübn= 

Od)),  pl.  m.  tonn  -aux  lauten, 
sphiiix,  s.  m.  (Zpbinr),  x  laut; 

mandminf  Ja  sphinge,  III,  i, 

112. 
spinal,   e.   adj.    (:,um   9KtdgrQt 

geljijrig),   pl.   m.   taim   -aux 

lauten, 
spinelle,   .<;.    m.    (SpineK). 
Spinosa  (vom  vi.),  feiten  Spi- 
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noza,  iücIcf)C!ö   jcborfi   allmäf)== 
lief)  burd)bringt. 
Spiral,    e,    adj.     (fdjraiibenför^ 

mig),  pl.  nt.  -aux. 
Spitzberg  (nom  m.),  g  ftunim, 

nicf)t  o^ne  9(rt. 
spieen,  s.  m.    (9JJi(3iuc^l),  fpr. 

splin'. 
splendide,  a^j.   (J)räcf)ti9),  aud) 
bor  bem  Subft.  une  splendide 
tüilette  blanche, 
spoliateur,    adj.    ii.    s.    (räu6c= 

rifcf),  aftäubcr),  /.  -trice. 
sport,  s.  m.  (Sport),  t  oft  laut; 

pl.  mit  s.  I 

sportman,  s.  m.    (Sportttiaun), 

pl.  sporttnen.  I 

squale,   s.   m.    (§ai,   al§   ©at    I 

tung)  u.  äfinl.,  u  laut, 
squame,  5.  f.(2d)Uppe)  U.  Öl^uL, 

u  laut. 
Square,  5.  m.  (Square),  u  laut, 

a  öfter  =  e. 
S«"  =  sieur. 
S.  S.  =  sa  saintete. 
S'  =  Saint, 
stable,  odj.    (beftänbig,  ftabil), 

fein  adj.  auf  -il  ob.  -ile. 
Stade,  s.  m.,  Stabion    (9lenn= 
bal^n);     aud)     =    ©tabium 
(enttridfungspunlt),  berührt 
jcbod)  in  biefem  Sinne  fremb= 
artig. 
Stael  (nom  m.),  e  ift  ftumut. 
stagnant,  e,  adj.  verb.   (fum))f= 
artig),  g-n  getrennt  3u  fpr.; 
aud)  bor  bem  Subft. 
Stagnation,  s.  f.  (Stoden,  §em= 
mung  beö  g-Iie^ene),  g-n  ge= 
trennt  3U  fpr. 
stalactite,  .<r.  /.   (Stala!tit). 
stalle,  s.  f.  (abgetrennter  Sife), 


in  bcr  23eb.  ßf)orftnt)l  aud)  m., 
III,  I,  86. 
Stanislas    (nom    m.),   Sd)(u9=s 

laut. 

stathouder,  5.  vt.  (Statfiouber), 

er  =  er',  and)  mit  ftummem  e. 

Station,  s.  f.   (3lnfcntl)altSort), 

Station       d'ete        (Sommer= 

frifÄc). 

stationnale,    adj.    ('3tation§=), 

im  m.  nic^t  üblid). 
statistique,  s.  f.    (Statiftif  aU 
2Öiffcnfcf)aft),  les  statistiques 
bie  Statiftif,   b.   b.   bie   Sa^ 
bellen,  HI,  i,  4^- 
Statib,    bei    ^:^ot.  5lpparat    le 
pied,  fonft  le  support,  aud)  le 
chevalet   (Staffelei), 
statu  quo,  s.  vi.  (Status  quo), 

fpr.  statu  ko. 
steam,  .?.  m.  C^Tampf),  ea  =  i. 
steamer,   s.   in.    (Dampfer),   ea 

rz:  i,  er  =  er'  ob.  eur". 
steeple-chase,  s.  m.  (§inbeini§= 
rennen),  fpr.  stipl'  tchez',  pl. 
unberönbert. 
Stellaire,  adj.  (Stern=),  beibe  1 

laut, 
steppe,  s.  m.  ob.  /.  (Steppe). 
stereotype  ,       adj.       (ftereotl)p, 
fte^enb)    u.    übticber    stereo- 
tj'pe,  ee. 
sterile,  adj.  (unfrudjtbai),  aud^ 
bor  bem  Snbft.,  sterile  en  qe. 
Sterling,    s.  vi.    (Sterling),    g 
ftumm,  nidit  3U  binben;  meift 
adj.  n.  imberänberl.,  IV,  42. 
stigmate,  s.  m.   (Stigma), 
stipendiaire,  s.  m.  (Solb^/  uur 
in  übler  Söeb.;  Stipenbiat  le 
boursier ,      Stipenbium      la 
bourse. 
!  stipuler,   v.   a.    (bcrtrag§mäfeig 
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bci'titnmen),  ^at  que  mit  ^nb. 

(fi:t.  ob.    coud.)   ob.   sTonj.; 

.-tipuler  (nur  im  '^aifiö)  mit 

reinem  ^nf.,  II,  3,  97- 
stoique     ([toifcf)),    üb[icf}cr    al§ 

2(bi., 
stoicien  ,     enne  ,     üblirficu     al§ 

Subft.    (etoifer). 
stole,  i-.  /".  (2to(a),  nur  anlifcS 

^(cibungSftücf),  fonft  etole, /. 
stomacal  ,    e  ,    adj.    {3JiQgen=), 

nic^t  mef)r   ch;   pl.   m.  fnnti 

-aux   (anlen   . 
stomachique,     adj.      (ä'jQQCn^), 

ch  =  fdj. 
t^torax,  s.  in.   (5toraf),  x  taut, 

feiten  styrax. 
Stralsund  (noin  m.j.  -sond'  ob. 

-zond'  gefpr. 
Strangulation,   s.    f.    ((^rbroffc- 

lung),  ba§  33erb  ^cißt  etran- 

gler. 
-tras   ob.   strass,  .s\   in.    (tünftt. 

Xiamant),  s  laut, 
strelitz    ob.    Strelitz    (nom    in. 

pl.),  2tretit3en,  tz  =  ts,  fcl= 

Un  —  s. 
strict,  e,  adj.  (genau),  et  laut; 

aud)  oor  bem  2ubit.,  I\',  35. 
strontiane,  s.  f.  (Strontian). 
strychnine,    .«•.    /.     i2Ut)d)n'm), 

ch  =  k. 
Stuart     (uoin     in.),     2xi)lu^  -- 1 

ftumm. 
stuc,  s.  m.   (Stucf),  c  taut, 
stupefait,    e,    part.    of)ne    ä^erb 

(ftarr  üor  Staunen),  etre  stu- 
pefait fjat  que  mit  :^Touj.,  ob. 

de  ce  que  mit  3nb. 
.»tupide,  adj.  (bunuu),  aurf)  oor 

bem  'Subft. 
Stuttgard   (notn   f.),   d   [tumm. 
style,  .T.  m.   (2til),  f]nt  Spanien 


unmitlctbar  nac^  fid)  u.  [tcfit 
o[)ne  2(rt.  des  meubles  style 
Empire,  III,   i,  162. 

Styx  (nont  m.),  x  taut. 

Suarez  (noin  in.),  ez  =:  es'. 

subir,  V.  a.  (auefialtcn,  bulbcn), 
II,  2,  204. 

subit,  e,  adj.  (ptö^Iic^),  t  meiit 
laut. 

subjonctif,  s.  ni.,  iJonjimftiö; 
bcr  subjonctif  ^at  4  gelten: 
present,  imparfait,  parfait 
U.  plits-qiie-parfait. 

subjonctif.  Xcr  ifonjunftio  t)at 
im  5ran3.  .jur  ^^orausfe^ung, 
baß  ein  Scge^ren  ober  ein 
9ti(^tn)irflid)e§  auggebriidt 
werben  fofl.  Xicfcr  ?Jiobu§ 
ftet}t  a)  im  ^aupt|'at3  in 
2Bun[d)täben  (ügl.  propos.  Op- 
tative), b)  im  ^lebenfafe  {\jb^ 
jeftSfa^),  0)  im  ^tclatiüfa^ 
(bgt.  propos.  relative). 

^m  iTccbeniaö  ficbt  ber  Monj. 
nac^  finatcn  ober  fon3ci'[iücn 
Slonjunftionen,  nad)  benjeni= 
gen,  iüe(d)c  eine  9leg.  entl)al= 
ten  (non  que,  saus  que  u.  a.) , 
nad)  cin.jctncn  temporalen  u. 
fonbilionafen  iDgf.  conjonc- 
tions). 

ferner  [tcijt  bcr  .vionj.  nad)  ?tu§= 
brüden  bc'3  Sollend  unb  bcr 
©emütöbemegung,  bod)  tjaben 
(entere  aud)  de  ce  que  mit 
<jnb.,  inenn  [ie  de  nad)  ficib  I)«^ 
bcn  tonnen. 

2)ic  5(usbrüde  bc^-  Tcntenc--  unb 
Sagen»  i)abcn  que  mit  bem 
^onj.,  menn  [ie  uerneint,  [ra= 
genb  ob.  bebingt  finb  (aber 
nid^t  i'ragcnb  =  oerneint ,  ücr^ 
ncint-bebingt).  —  'i>crbcn,  bie 


subjonctif — sud 


537 


an  [id)  ucgatib  [inb,  ftd}cii  aucf) 
fouft  mit  ^ü'onj.,  ügl.  l}ieiü6cr 
ignorer,  douter,  nier,  con- 
tester,  disconveuir,  dissimil- 
ier, il  s'en  fallt,  il  semble 
u.  a. 
subjonctif  im  ipaupt[a^,  II,  3, 
48;  bei  fon^effiöen  3(u«brüt= 
fcn,  II.  3.  55;  öfter  nad)  af= 
finnatiüen  V'liic^bnicfeii  beä 
XenfenS  u.  3ügcn&,  11,  3, 
67;  nac^  55er[tcn  bey  2aöcn:o 
im  '2inne  bcr  2(ufforberung, 
II,  3,  69:  ein  bem  ^^eib  bcS 
'XenfenS  ob.  3ageny  Lioiaua= 
ge^enber  9icbenlaö  nüt  que 
l)at  ftetS  bcti  .V^onj.;  |at'iilta= 
tider  Sioniunftiö,  II,  3,  50; 
subjonctif    burrfj    ?(ttraftion, 


II. 


,3.  / 


6. 


sublime,  adj.    (ev^QÖen),   [eilen 

nor  bem  ^ubft,  IV,  35. 
sublime,  ,y.  ;;?.   (Subfimat). 
sublingual,   e,   (/(//.    (unter   bcr 

3unge  liegcnb),  f>l.  m.  fniin 

-als  bilbcn. 
subsistance,  s.  f.,  obmoM  exis- 

tence. 
substituer,  v.  a.  (untcridjicben), 

l^at  oft  Xatiü  üor  fic^. 
substantif,  s.  w.  (Subftantio) ; 

'Subft.    afä    5tbj.    bcrmenbet, 

III,  I,  113;  2ubft.  geftcigcrt 

(un     des    plus    homnies    de 

bien),   III,    I,   128. 
subtil,    e,   adj.    (fein),    1   nid)t 

ge|d)[iffen;     andi     üor     bem 

Zubii. 
subvenir,  z\  11.  (t}elfcu,  forgcn), 

gellt  lüic  vcnir,  i)at  avoir. 
succedane,    s.    in.     (Surrogat, 

örfafemittet). 
succeder,    :■.    ;/.    (nadifotgen), 


succeder  ä  qn,  a  qe,  II,  2, 
204;  succeder  l)at  oft  Xatiö 
nor  fid);  se  succeder,  hüä 
'}\q\1.  ift  Xatiü. 

succes,  j.  in.  (©rfolg),  avoir 
grand   (mauvais)   succes. 

successeur,  s.  m.  (^Jacbfotger), 
oi^ne  f. 

succession,  s.f.  (9cad)fofge,  (Srb= 
fd}aft),  (lat  i.'änbernamen 
ohne  IHrt.  nad)  fid) :  la  succes- 
sion de  Bretagne  (aber  du 
Palatinat),  la  guerre  de  la 
succession     d'Espagne,     III, 

I,  151- 

successoral,  e,  adj.  (auf  bic 
(i-rbfdjaft  beaügfidi),  pl.  m. 
iann  -aux  lauten. 

succinct,  e,  adj.  [tnapp,  bün= 
big),  cc  =  ks,  et  mcift  laut, 
t  gebunben,  aud)  t  ober  et 
ftunmt  u.  c  gebunben;  audi 
öor  bem  Subft. 

succomber,  z\  n.  (unterliegen), 
succomber  a  qe  fic^  (n,nbcr= 
ftanbÄ(of-)  übermältigcn  laffen 
MOM  etlü.,  succomber  sous(ob. 
ä)   qe   unter  etma»   erliegen, 

II,  2,  204;  sous  ftcl}t  an»= 
fd}[ieBtic^  in  succomber  sous 
le  poids  de  qe ,  sous  les 
coups,  sous  les  attaques  de 
qn,  sous  le  nombre  des  enne- 
mis;  succomber  ä  ift  tüeniger 
ptaftifd),  ülfo  succomber  au 
poison,  ä  la  maladie,  ä  la 
tentation. 

Sucre,   s.   m.    (3ud'cr),   oft   im 

^ßlur.,  III,   I,  43- 
se   sucrer    (fid)  mit  3iicfer  bc= 

bienen),  Uon  tnand)cn  öcrloor= 

fen,  II,  2,  205. 
sud,  s.  ui.   (iübcn),  d  laut  u. 
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sud— suivre 


gebunbcii;  sud  eif)ä[t  großen 
l'^nfangebiidiftabcu  in  Der  Wj-- 
für^ung  (S.)  it.  in  j^i^Ü^n  inic 
rAmerique  du   Sud. 

sud-africain,  e,  adj. 

sud-est,  s.  m.,  d  bei  Seeleuten 
ftumm,  ebenfo  in  sud-ouest. 

sud-occidental,  e,  adj. 

sud-oriental,   e,   a-dj. 

suer,  V.  v.  (icf)ttiit3en),  aud) 
Irany.,  IT,  2,  205. 

Suez  (twm  m.),  ez  =  es*. 

suffire,  V.  ;;.  (genügen),  geht 
roie  confire,  bat  ohzx.  ''J^axi. 
suffi;  suffire  ä  ob.  pour  qn 
ob.  qe,  pour  faire  qe ;  nacf) 
suffire  [teilt  que  mit  suhj.: 
il  suffit  fann  ind.  nadi  [id} 
liaben,  IT,  3,  59;  suffire  un= 
per],  mit  de,  IT,  2,  31  u. 
205,  fonft  ä  ob.  pour  qe ; 
suffire  a  faire  qe,  il  suffit 
de  faire  qe,  II,  3,  120;  suf- 
fire mit  iRefatiü  ftatt  be«  ^nf., 

III,  2,  139;  suffit  obnc  il, 
fa[t  Snterj.,  II,  2,  31. 

suffisamment,  adv.  (genügcnb), 
nidit  mit  de  ob.  3;eilung5ait. 
,iu  Oerbinbcn 

Süffisance,  .j.  /.  (öenüge),  man- 
ger sa  Süffisance. 

süffisant,  e,  adj.  verb.  (genü= 
genb),  aud)  Doi  bem  Subft., 

IV,  36. 

suffocant,  e,  adj.    (eiftidcnb). 

mffoquant,  pari,   (erftid'enb). 

suffragant,  e.  adj.  verb.,  otjne 
S3erb  (Suifragan=) ;  eveque 
suffragant  ( 3nffraganbi)d)of ) . 

Suffren    (noui    vi.),    en    =    in 

nafal. 
Suger  (novi  ui.).  r  laut. 
siiggerer,  v.  a. (eingeben),  erftcS 


g  guttnraC  gföeites  rn  j ;  meift 
nur  Sodiobjcft  (suggerer  une 
idee  ä  qn),  bocb  andi  sugge- 
rer qn  jem.  infpiriercn,  gciftig 
becinfluffen. 

suicide,  s.  m.  (2elb[tmörbev), 
ofjne  f. 

se  suicider  (Selbftmorb  be= 
gclien),  11,  2,  206. 

Suisse  (noui  m.).  <3diraei3ei:, 
l^at  als  /.   la   Suissesse,   III, 

I,    lOI. 

suite,  s.  f.  (Jolge,  dSefoIge), 
donner  suite;  ä  sa  suite  ncd) 
if)m. 

ä  la  suite  de,  prcp.  (nod;), 
räiiml.  n.  geitt.,  IV,  261. 

en  suite  de,  prcp.  ^=.  par  suite 
de  (infolge  üon) ;  en  suite  de 
u.   ensuite  de,   IV,  87,   261. 

par  suite  oft  mit  ^nüerfion;  par 
suite  de,  prep.  (infolge  üon), 
1\',  242,  261. 

tont  de  suite,  adv.  (foforl,  un= 
l'er3üglidi),  ift  ftärler  al§  tout 
ä  Theure  (jogleid),  borl^in); 
tout  de  suite  foglcid),  de  suite 
ob.  tout  de  suite  nadbeinan= 
ber,  b.  \).  de  suite  fann  giir 
53eii"tärfnng  tout  erl^alten,  es 
barf  aber  nid)t  für  tout  de 
suite  eintreten. 

suiv.   =   suivant(e,  -s,  -es). 

suivant,  prcp.  (getnäf;,  nad^), 
mit  3ubft.  D^ne  2Irt.,  III,  i, 
174;  suivant  u.  selon  faum 
3U  untcrfdieiben,  IV,  274. 

suivant  que  (je  nac^bem),  conj. 
explicative;  suivant  que  mit 
Stib.,  II,  3,  57. 

suivi,  ie,  pari,  (gefolgt),  suivi 
de  ob.  par  qn. 

suivre,  v.  a.  (folgen).    Ind.:  je 
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suis,  tu  suis,  il  suit,  nous 
suivons,  vous  suivez,  ils 
suivent,  je  suivais,  je  suivis, 
j'ai  suivi,  ie,  je  suivrai. 
hnp.:  suis,  suivons,  suivez. 
Subj.:  je  suive,  je  suivisse; 
suivre  ah\.,  II,  2,  206. 

sujet,  ette,  adj.  (untcrtmi), 
sujet  ä  qn,  II,  2,  206;  sujet 
ä  faire  qe,  II,  3,  124. 

sujet,  .y.  VI.  (Siibjcft);  sujet, 
s.  m.  (Untertan),  oline  f., 
mand}nial  sujette;  avoir  sujet 
(9tnIaB  fiaben),  ä  son  sujet 
(in  besng  auf  if)n). 

Sully  (nom  vi.),  bcibc  1  laut, 
bei  manchen  nocf)  gcfcfitiffc^ 
ne§  1. 

sultan,  j.  ni.  (Sultan),  mit  ob. 
ofine  2(rt.  üor  S^lamen,  HI,  i, 

surnmuni.  adj.  (im  ()Ödf)ftcn 
(^irab),  ITT,  i,  113- 

Sund  (nom  in.),  fpr.  sond'. 

süperbe,  adj.  (ftolä,  präd)ttg), 
aucf)  Lior  bcm  'Zi\b\i. 

stiperieur,  e,  adj.  (()i3()ere),  mit 
■Steigerung,  ITT,  i,  135:  etre 
superieur  ä  qn  pour  lataille; 
superieur  mit  S)at.  be§  ^er^ 
fonafe,  HI,  2,  47;  etre  soll 
superieur,  III,  2,  71. 

superieurement  ä  (in  fjörjerem 
(iirabc  a(§). 

superlatif,  s.iii..  '2uperlatiö,bcn 
hiidiflen  (Skah  au§brücfcnbc 
iteigerungsfoim,  gebilbet  au§ 
bem  Siomparatiu  burcb  ^^oran= 
feljimg  be«  bei't.  3(rt.  ob.'i^Dfi".; 
.  bem  ©uperlatiü  gkid)  3U 
aä)kn  finb  bic  5tbj.  premier, 
dernier,  principal,  seul,  inii- 
que;  Superl.  nad)  (5ub[t.  mit 


beft.  3(rt.,  111,1,127;  Superf. 
in  ^crbinbung  mit  3flf)t<tiort, 
III,  I,  127;  Supert.  fann 
aud)  en  nad)  fid)  baben;  Su= 
pcü.  f)üt  de  mit  Sänbernamcn 
meift  obne  Strt.  nad)  fic^:  les 
plus  grandes  villes  de 
France,  les  plus  beaux  lacs 
de  Suisse;  Subcrt.  bei  3tt?ci= 
ga^I  (si  Ie  loup  est  le  plus 
fort,  il  dechire  sa  proie,  III, 
I,  143;  Supert.  an  Stelle  be§ 
.^ompüratiüS  (pour  la  plus 
grande  gloire  de  Dieu),  III, 
I,  142;  Superl.  bcrftörft  burd^ 
incomparablement  u.  a.,  III, 
I..  133- 

2uber(atiö  ab].,  HI,  i,  135;  ber 
abfolute  Superl.  n^irb  burd) 
33oranfel5ung  bon  trcs,  tout 
ob.  burd)  3iifa^  ^'"J'  ^"^^^ 
tous,  on  ne  peut  plus  u.  bgl. 
gebifbet:  le  Trcs-Haut,  Ie 
tout  premier,  tout  le  pre- 
mier, un  homme  brave  entre 
tous;  ber  ©ebraud)  Don  sur 
i|t  üeraltet,  ITT,  i,  136. 

Xcr  abtserbiafc  Supeif.  tritt  ein, 
menn  ein  ©cgenftanb  nidit  mit 
anbeten,  fonbern  mit  [idi  felbft 
bcrglidien  mirb,  iucnn  alfo  an= 
gegeben  mirb,  mann,  wo  ob. 
Vüie  bie  (Sigenfdmft  bei  ibm  im 
I}öd)[ten  ©rab  Dorbanben  ift: 
au  moment  oü  la  foule  etait 
le  plus  compacte ;  ä  cet  en- 
droit  la  defense  fut  le  plus 
opiniätre,   III,    i,    138   u.    I, 

§  149. 
superstitieux,  ieuse,  adj.  (aber» 

gläubifc^),     aud)     bor     bem 
Sub[t. 
suppleer,  v.  a.  u.  11.  (ergäusen, 
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DClllctcil),  suppleer  qn  [Ict^ 
Dor  'iH'iionciinainen  (jeni.  üer= 
treten,  jenianbcÄ  i^'i'nttion  ,)Cit= 
raeitig  übenui)men);  ä  [tcljt 
inuiier  Hoc  2l^öitcrn  inie  inan- 
que,  «iefaut,  folfie  üor  par, 
iüe(cf)c§  i)a§  Crrfatjobjclt  be= 
3eicf)net:  .-uppleer  au  vin  par 
le  oidre,  11.  2,  206;  se  sup- 
pleer, ha^5  ))k\l.   ift  mt. 

supplier  hat  que  mit  >ionj.  lib= 
rißeuö  ift  iiari)  supplier  in  ber 
3vegc(  bei  ^iif.  311  fetjen,  nad)= 
fofßenbeö  que  gilt  bei  öielcu 
für  veraltet,  ügf.  ,v  93.  Litire, 
2.  que,  I  :  supplier  qn  de 
faire  qe,  früfier  mit  reinem 
Z<n\.,  H.  3.  97- 

cn  supposam  que  (üorauyQe^ 
fctlt,  'Oü\i),  cuiij.  hypotlictique, 
fletic  mit  subj. 

suppose,  eo.  j-art.  (iiürnueigc= 
fet5t),  üor  fccm  2ubit.  nnöer= 
änbcr(id). 

suppose  que(öorau5gefet3t,  ba^), 
conj.  hypotlictique,  [tetö  mit 
subj. 

supposer,  r.  o.  (bernuiten),  oft 
mit  pcrs.  conj.:  il  ii'a  pas  la 
fortune  qu"un  lui  supposait, 
III,  2,  47 ;  supposer  mit  bopp. 
5l!f.,  III,  /,  225;  supposer 
juste  richtig  ücrmuten;  sup- 
poser ncg.  I)Qt  que  mit.^Tonj.; 
supposer  aud)  offirmatiu  mit 
folgeubem  subj.  im  3nip- 
(supposons)  u.  Bei  je  sup- 
pose, n,  3,  51  ;  supposer  mit 
reinem  ;^nf.,  II,  3,  95,  98; 
supposer  mit  51!!.  mit  bcin 
Snf.  bcano.  Siclntio,  II,  3, 
154,  III,  2,  139. 

a  supposer  que  (nntcr  ber  3]or= 


nii&fcijung,  ha^),  meift  mit 
JiTonj.;  gfeic^beb.  bamit  ift 

(ians  la  supposition  que,  meift 
mit  ^Tonf. 

supprimer,  z.\  a..  unterbrüdcn, 
b.  I).  megfcftaffcn,  befcitigeu 
(supprimer  uiie  consonnc, 
supprimer  la  difficulte). 

supreme,  adj.  (l)ö^fte),  ofjnc 
Steigerung,  III,  i,  135. 

sur,  pre/y.  (auf.  Über),  ört(.  sur 
la  terre,  sur  la  frontiere, 
inonter  sur  le  tröne,  sur  le 
Jura,  sur  la  Seine,  sur  mer, 
sur  terre,  compter  sur  ses 
doiijts,  avoir  son  porte- 
feuille  sur  soi,  se  diriger, 
marcher  sur  Paris,  une  fe- 
netre'  sur  la  cour,  la  terre 
tourne  sur  elle-meme;  3eitl. 
sur  le  moment,  sur  l'heure, 
etre  sur  l'äge,  sur  le  soir, 
sur  la  fin  du  mois ;  mobal 
ecrire  sur  un  sujet,  se  trom- 
pcr  sur  qe,  reflechir  sur  qe, 
interroger  qn  sur  qe,  etre 
fort,  ferre,  savant  sur  ob. 
en  une  matierc,  sur  nion 
äme,  2  metres  de  large  sur 
3  metres  de  long,  se  regier 
sur  qe,  s'excuser  sur  qe, 
juger  qe  sur  autre  chose, 
IV,  261  ff. 

sur  bei  'Stunbenangabe,  III,  i, 
165;  sur  mit  3ubft.  o^ne 
)!lü.,  III,  I,  174;  sur  fjüt  In 
^^ufammenfe^imgen  ben  Sin= 
bcftiid)  nur  bei  sur-aller,  sur- 
andouiller,   sur-arbitre. 

sür,  e,  adj.  (fid)er),  sur  de  qe ; 
etre  sür,  il  est  sür  neg.  \)at 
que  mit  slonj. 


sur  ce  — surtout 
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sur   ce    (baraufi)in),   nur  fani. 

sur  ce,  il  me  laissa. 
sur   ce   que.    conj.    (barau[t)iii, 

ha^),  HI.  2,  92. 
surcroit,  s.  in.  (Cfidötjung,  SSci= 

incljrung),  par  surcroit  (nod) 

obenbreiu). 
surencherir,  v.  ;;.   (übeibietcn), 

mand)nia{  tranf.,  11,  2,  206. 
Siyesnes  (iwin  f.),  bcibc  legten 

s  ftunmi. 
suret,    ette,   adj.    (üor   1878   /. 

-ete  bei  5(!ab.),  fäuerlicf),  III, 

1,  105. 

sürete,  .v.  f.  (3id)erlicil),  se 
mettre  cu  sürete  de  qe ;  le 
comite    de    sürete    generale. 

surfaire,  z'.  a.  (3U  f)od)  bered)= 
nen,  iibcrforbcrn),  gebt  )üic 
faire. 

surgir,  v.  v.  (beiüorfoinineit), 
jotl  beibc  ^Ufsüerben  ba&c'i/ 
bod)  i[t  etre  faum  üblid),  11, 

2,  207. 

Surinam    (iioin    m.),    am    nid)t 

\\ü\a\. 
surnager,  v.  n.  (obenauffd}H)im= 

nien),    surnager    ä    qe,    aud) 

Iran).,  II,  2,  207. 
surnaturel,  11c,  adj.  (übcrnatür= 

lidb),   awA)   lior   betn   8ubft., 

IV,  36. 
surnom,  .y.   m.    (S3einanie),  Ijat 

de    obne    5(rt.     (le     surnom 

d'Africain),   III,   i,   159. 
surnommer,  v.  a.  (^ubcnennen), 

mit  bobp.  5(ff.,  III,  I,  225. 
surpasser,    v.    a.   (übertreffen), 

surpasser  qn  (de)  beaucoup. 
surplis,    .?.    in.    (Gborbernb),    s 

ftumm. 
surplomber,     v.     a.     (barüber= 


ragen),  ancb  obf.,  nid;t  mit 
sur  311  iierbinbcn,  II,  2,  207. 

surprenant,  e,  adj.  verb.  (übcr= 
rafdienb),  aud)  Dor  bcn; 
3nbft.  une  surprenante  ra- 
pidite,  IV,  36;  etre  sur- 
prenant de  (0.^.  d'energie), 
11,  2,  J07. 

surprendre,  v.  a.  (überrafd)en), 
gebt  mie  prendre ;  surprendre 
qn,  qe,  aber  qe  ä  qn ;  sc 
surprendre  mcift  re^ibrof,  II, 
2,  207;  surprendre  mit  ®at. 
be»  5)3erfonatc,  III,  2,  48;  sc 
laisser  surprendre  au  (feiten 
par  le)  charme  du  peche ; 
surprendre  mit  si  ftatt  que, 
II,  3,  61. 

surpris,  e,  part.  (iiberrafd)t), 
etre  surpris  bot  que  mit 
Sloni.  ob.  de  ce  que  mit 
^nb.;  etre  surpris  fann  ftatt 
que  awd)  si,  mand)mal  quand 
nad)  fid)  babeii;  je  suis  sur- 
pris que  .  .  .  nur  b^rfönt. 
Seiten    il    me    surprend    que 

surseoir,  v.  a.  (anffcbieben). 
Ind.:  je  sursois,  tu  sursois, 
il  sursoit,  nous  sursoyons, 
vous  sursoyez,  ils  sursoient, 
je  sursoyais,  je  sursis,  j'ai 
sursis,  je  surseoirai.  Imp.: 
sursois,  sursoyons, sursoyez. 
Snbj.: ]e  sursoie,  je  sursisse. 
^k  'formen  mit  y  n^erben  ge= 
mieben;  ha§  prcs.  subj.  feblt 
nadi  mandien;  surseoir  i)ai 
neben  l'itl  aud)  ä:  surseoir 
ä  l'inhumation.  II,  2,  28  u. 
207. 

surtout,  adz'.  u.  s.  in.  (nid)t 
niebr  surtout). 
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surtout  b(h.  Safelaufja^,  nicfit 
=1  pardessus  flber3iel}cr. 

surtout,  adz'.  (Uor  allem),  oft 
mit  ^nücrfion;  et  surtout, 
bei  !öcr6inbung  biirc^  et  sur- 
tout bcftimmt  ha§>  bc-'^orgc^ 
l}obcne  Subicft  bic  ^al-)l  bcy 
iBcrbg. 

surveiller,  v.  a.  (übcrmac^en), 
surveiUer  qu  (nur  ?lff.  bei 
^^crionen),  qe  ob.  a  qe,  II, 

2,    207. 

survenir,  v.  n.  (uiiüermulet 
fommeu,  eintreten),  gef)t  loie 
venir:  ftei)t  oft  üor  bem  2nb= 
jcft,  il,  3,  20. 

survivre,  v.  n.  (übei(eben), 
gei^t  loie  vivre;  survivre  ä 
qn,  ä  qe,  alt  tianf.,  II,  2, 207; 
survivre  of)nc  Obicit  fjat  2(H. 
ber  ocit:  le  blesse  iie  sur- 
vecut  quo  trois  heures;  bei 
Tatioobjett  tritt  de  üor  bie 
Zeitangabe:  Le  pcre  niourut 
et  sou  fds  aine  ne  lui  sur- 
vecut  que  de  six  mois;  öfter 
fef)ft  biefe§  de,  II,  2,  207, 
IV,  189. 

SU3  üertritt  bie  5)3räp.  sur  in 
courir  sus  ä  qn,  IV,  275  ;  en 
sus(ba3u,  obenbrein),  ®(^IuB= 
s  laut;  eil  sus  de,  prep. 
(au^er,  me^r  al§),  IV,  275. 

se  susceptibiliser  (übel  ml)- 
nien).  Tteolog.  (nac^  se  for- 
maliser   gebilbet). 

susceptible,  adj.  (fä{)ig),  sus- 
ceptible  de  qe;  susceptible 
tritt  ftatt  capable  ein  bei 
baffiöem  33er^alten:  etre  ca- 
pable de  transformer  qe, 
etre  susceptible  d'etre  trans- 
fcrme. 


susdit,   e,   adj.    (obengenannt), 

äWeite^i  s  laut,  aucf)  =  z. 
suspect,    e,    adj.    (tierbäc^tig), 

et  taut,  bei  bieten  ücrftummt 

t  ob.  et;  Sinbimg  bann  nicift 

mit  c. 
suspendu,     ue,     part.      (autge= 

^ängt,    biingenb),    suspendu 

au  plafond. 
suspendre,   v.   a.    (aufl)ängen), 

suspendre  bas  tief  anfbiingen. 
suspens,   part.   ofinc    'i^erb    (in 

ber  Sdi)tt)ebe). 
Susquehanua  (nom  in.  ob.  f.). 
s.  V.  p.  =^  s'il  vous  plait. 
Sylla   (nom  m.)^  beibe  1  laut, 
syllabe,  s.  f.  («Silbe)   u.  äljut., 

beibe  1  laut, 
syllabus,  s.      vi.      (2l}ttabn§), 

2d^IuB=s  laut, 
svllepse,    s.    f.     (2l)(Iebfiö)    u. 

ül^nl.,  beibe  1  taut. 
Sylphe,  s.  tu.  (Suftgeift),  f.  Syl- 
phide, III,  I,  112. 
symbolique,    adj.    (fl)mbonfcI;), 

auc^  üor  bem  Subft. 
symetrie,  s.  f.  (Stjmmetrie)  u. 

äf)nr.,  nur  ein  m. 
symetrique,  adj.    (f^mmettifcf)), 

auc^  Uor  bem  2ubft. ;   syme- 
trique de  qe. 
Sympathie,     s.     f.     (@teicf)ftim= 

mung,    Hinneigung),  oft  im 

pl.,  III,  I,  45- 
Symposium,    s.    in.     (@elage), 

-um  =  om';  pl.  unüeräubert. 
Symptome,    .■>.    m.    (Symptom), 

P  laut,  ö  bei  mand^en  al§  !ur= 
.    3e§  offenes  o.    Stber  sympto- 

matique  u.  0. 
syndical  ,     c .     adj.    (@cnoffen= 

]d)a]t^i--),   pl.    iit.   !ann    -aux 

tauten. 
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synecdoche,  s.  f.  (3l)Uc!bocf)c), 
ch  meift  =  fc^;  boc^  ift 

sjnecdoque,  s.  f.,  ü6nri)cr  alS 
synecdoche. 

synodal,  e,  adj.  (jur  Srinobe 
gc!)öriQ),  pl.  m.  -aux. 

synode,  s.  m.   (3t)nobe). 

syntactique,  adj.  (it^ntaftifd)), 
befl'er  a(y  syntaxique. 

syntaxique,  adj.,  ügl.  syntac- 
tique. 

Syphilis  ,  s.  f.  {ZXj\){)\l\^) , 
8d}Iu^^s  laut. 

T. 

t  6inbct  nidf)t  in  2u6[t.  auf  ant, 
ent,  ont  außer  öor  'iWi.  l'en- 
fant  II  est  malade  ,  l'enfant 
aveugle. 

t  tüirb  nadj  r  nidfit  gebunbcn: 
il  est  moit  empoisonne  fpr. 
morempoisonne. 

t  in  -tie,  -tia,  -tion  u.  Ö^ul. 
rt)ie  s  nur  nad^  'Öofal:  aristo- 
cratie,  invention ;  ügt.  inep- 
tie,  inertie,  Spartiate,  Chres- 
tomathie; t  im  2{nlaut  ober 
Stniaut  eines  stüeiten  2öort= 
tei(S  nie  mie  s:  tien,  le  main- 
tien;  t  hi^äli  ftetä  feinen 
Saut  nacf)  s,  x:  question, 
mixtion;  t  üingt  nie  =  s  in 
tie,  tie,  tier,  aufeer  balbutier, 
initier. 

t,  Subft.  auf  t  finb  m.,  auSgen. 
foret,  dent,  gent,  hart,  part, 
plupart  ,  niort  ,  malemort, 
nuit,  dot,  la  Toussaint. 

t  Sud^ftabenname  (te)  ift  m. 

t.  =  tome. 

labac,  s.  m.  (Xobüt),  c  ftunim, 
bod^  gebunben;  la  manufac- 
ture  des  tabacs. 


tabellion,  s.  ni.  (9Jotar)  u.  ta- 
bellionne,  s.  f.  (III,  i,  105) 
finb  nur  im  Sdf)er,5  üblid). 

tabernacle,  j.  ;w.  (§ütte),  oft 
im  ^(ur.,  la  fete  des  Taber- 
nacles,  III,  i,  41. 

table,  s.  f.  (Sifd)),  ä  table,  ä 
table  d'hüte,  fetten  ä  la  t. 
d'h.,  III,  I,  170,  IV,  147; 
sortir  de  table;  tenir  table, 
table  ouverte,  III,  i,  184. 

tableau,  j,  m.  (Tabelle). 

tablette,  s.  f.  (Srett),  pl.  awd) 
=  3df)reibtäfeldf)en,  III,  1, 
41- 

tacet,  s.  III.  ('^aufc),  S(f)IuB=t 
laut. 

tache ,  .f.  /'.  (glecfen,  9}(atel), 
faire  tache  unangenel^m  ab= 
fted)cn. 

tächer,  v.  n.  (fid)  bemüljen), 
tächer  a  qe  fann  nur  y  alä 
£:h\di  Ijaben:  J'y  tächerai, 
II,  2,  208;  tächer  fann  meber 
que  nodf)  ä  ce  que  nad)  fidj 
l^abcn,  II,  3,  53,  bod^  ift  tä- 
chez  que  cela  continue,  que 
cela  finisse  u.  bgt.  familiär 
burdjouö  üblid);  tächer  de 
(feltner  ä)  faire  qe,  II,  3, 
120. 

tacheter,  v.  a.  (mit  Supfcn 
bcrfe^en),  t  üor  ftummem  e 
meift  berboptjelt;  e  öor  t  im 
fut.  fatn.  ft)n!opiert. 

tacite,  adj.  (ftiUfc^meigenb), 
aud)  öor  bem  Subft.  un  tacite 
accord,  IV,  36. 

taciturne ,  adj.  (öerfd^Ioffen, 
fd)iücigfam),  mand^mal  öor 
bem  Subft. 

tact,    s.    m.    {%ali),   et    laut; 
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nlcf)t  in  bcr  lVhi[if  (la  rne- 
sure). 

taffetas  ,  ^■.  ;;/.  (Xaffet),  s 
ftumm. 

Tahiti  ()ioiii  m.),  feltcu  Taiti, 
O-Taiti. 

taille,  s.  f.  (CMrö^e),  etre  de 
taille  a  faire  qe;  taille  mit 
g?ofü  III,  2,  79- 

taille,  s.  f.  (--lenor),  jc^t  tenor, 
s.  m.,  lil,  I,  95. 

täiller  bKbet  taille  -  crayon, 
taille-glace,  taille-plume  \\. 
a.,  bercn  Subft.  im  5^(ur.  s 
erf)aften  fann,  taille-mcr  i)'t 
unüeränberfid)  (mer  io\id-- 
liü),  III,  I,  21. 

tailleresse,  s.  f.,  ju  le  tailleur, 
nur  für  5(r6eiteriiinert  in  bei 
2)(ün3c. 

tailleur,  .?.  iii.  (Süfinciber),  f. 
tailleuse. 

taire  (jum  3d)iucigcn  bringen) 
u.  sc  taire  (fdjmcigen),  ge^cn 
h)ie  plaire,  bod)  otine  Qix- 
fumf(er  im  ^räf.  (il  tait,  il 
se  tait) ;  taire,  se  taire  ber= 
liert  bas)  S^teff.  imdi  faire; 
taire  aU  Zvan].  =  ücr= 
fcbmeigen,  audj  taire  sa  lan- 
gue  lt.  bgl.,  II,  2,  208;  se 
taire,  se  ift  5(ff. ;  se  taire, 
^art.  tu  =r  bcrftunnnt,  II,  2, 
21;  II,  3,  137. 

taitien,  enne,  adj.  (otaf)citifd)), 
SmeiteS  t  öfter  =  s;  bgf.  Ta- 
hiti. 

talc,  s.  m.   {%ü[i),  c  Taut. 

Talleyrand  (nom  m.),  3h)eite 
Silbe  meift  ftiimnt. 

Talmud,  s.  m.,  d  laut. 

talmudiqueinent,  adv.  Uon  fel)- 
lenbem  51bj.,  IV,  75. 


talus,  s.  m.  (Söfcfiung),  s  mcift 
ftumm. 

tamaris,  s.  vi.  (2^amari§f'e),  s 
laut;  awd)  tamarisc,  tamarix 
u.  0. 

tambour ,  s.  in.  (Srommcl), 
battre  du  tambour  foH  fieißen 
frommet  fdjtagcn,  battre  le 
tambour  bic  2^romme(  rü]^= 
ren,  mit  ber  Zx.  ein  Signal 
geben. 

tambour-major,  .?.  m.,  6^ef  bei" 
Trommler,  nid)t  mit  chef  de 
musique  (Slapeümeifter)  ob. 
tambour-maitre  (SroTTimler 
mit  Slorporal§rang)  gu  ber= 
n)ed))cln. 

tarn  -  tarn  ,  s.  vi.  (Tamtam), 
beibe  Sitben  triebt  nafal. 

tandis  que  (mäl^renb,  mogegen), 
conj.  pcriodiqiie  et  adver- 
sative; mandie  fpredien  ha§ 
s;  tandis  que  l^at  mit  S3or= 
liebe  ba§  ipf.,  II,  3,  43- 

Tanger   (nom   f.),   r  ftumm. 

tanin,  s.  m.  {mä)i  mit  nn), 
2^annin;  nn  finbct  fid)  in  d)e= 
mifcfien  SBerfen;  immer  l'a- 
cide  tannique. 

Tannegui  (nom  vi.),  u  ftumm. 

tant,  adv.  (fo,  foöiel),  bei  5ßer= 
ben:  il  grandit  tant;  feiten 
ÜOr  9Ibj.  une  ville  tant  cu- 
rieuse;  tant  oft  mit  boran0e= 
fteütem  präbit  Slbj.:  tant 
etait  grande  sa  discretion; 
tant  oor  ^nf.  ob.  ^art.,  11, 
3,  8;  tant  bor  ^^.krt.  ^43affe  im 
a!t.  ©ebraud)  (cela  m'a  tant 
etonne),  si  Oor  bemf.  im  paff, 
©ebraud^  (il  fut  si  etonne) ; 
tant  (ebenfoüiet),  bor  que 
nur  bei  5Reg.  nous  ne  lisons 
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pas  tant  (autant)  que  ces 
jeunes  gens;  tant  fann  öon 
bem  abljängigen  SSort  ge= 
trennt  tüerben:  on  a  tant 
commis  d'erreurs  judiciai- 
res,  III,  I,  200;  tant  abf.  = 
foüiel  (feiten  üon  ^erfonen), 
III,  I,  202:  l'an  de  gräce 
niil  six  cent  et  tant  (fo  unb 
foöiel) ;  tant  et  de  si  .  .  . 
(tant  et  de  si  pressants  dan- 

-  gers),  III,  I,  204;  tant  et 
plus  de,  tant  et  tant  de  .  .  . 
ib. 

si  tant  est  que  .  .  .  (ttpenn 
Überhaupt),  nie  mit  il. 

en  tant  que,  conj.  i\.  prep.  {m- 
[ofern,  als),  IV,  275. 

tantieme,  s.  m.  (^Inteil,  %an- 
liente). 

tantöt,  adv.  (nadj()er),  al§ 
3ub|'t.  (ce  tantöt  ^eute  na(f)= 
mittag),  IV,  65;  feltner  — 
üorl^in;  tantöt  .  .  .  tantöt 
bolb  .  .  .  balb. 

tant  plus  .  .  .  tant  plus  für 
plus  .  .  .  plus,  IV,  64;  tant 
plus  que  .  .  .  tant  plus  (que) 
ebenfo,  ib. 

tant  que  (fo  lange  aU),  conj. 
pcriodique;  tant  que  awd)  für 
jusqu'ä  ce  que,  avant  que; 
fann  S^onj.  l^aben,  II,  3,  49- 

tant  .  .  .  que  (fomol^t  .  .  .  al^ 
aucE)),  conj.  copulative;  tant 
.  .  .  que  Ijat  bielfacf)  gefilen 
be§  %ii.  3ur  ^^olge. 

tant  .  .  .  que  (foöiel  .  .  .  lüie), 
fielet  bei  Sterben;  tant  .  .  . 
que    (für    autant    .    .    .    que) 

-.  ftel)t  nur  bei  9ieg.;  tant  .  .  . 
.  <iue  mit  ^nberfion,  II,  3,  20. 

^  tot  tuet,  ©varnm.  eeritou.    2. 


tant  .  .  .  que  für  quelque  .  .  . 

que,  III,  2,  207. 
tant  qu'ä  populär  für  quant  a 

(mo^  anbetrifft),  IV,  254.  ■ 
tant  soi  peu,  un  tant  seit  peu 

(fo  tt3enig  eS  aud^  fei,  gan^ 

lüenig),  III,  2,  208. 
tant  .  .  .  tant,  3.  $8.  tant  tenu, 

tant  paye. 
tant  y  a  que  (foöiel  fte^t  feft), 

l^at  niemals  il. 
taon,    s.    m.     (SBremfe),    tüirb 

tan,  öotfstümlic^  ton  gefpr. 
Taormine  (nom  f.),  a  ftunim. 
taper,    v.    a.    u.    n.    (fd^Iagcn, 

f(opfen),  taper   du  tambour, 

II,   2,   208;   ä  midi  tapant; 

taper   bilbet   tape-fer,   ^lur. 

unöeränbert    (fer    ift   (3toff= 

name),  III,  i,  21. 
tapioca,     s.     m.      (Sago     af» 

Speife). 
t.-ipisserie,  s.  f.   (Sl^apcte,  <Stif= 

ferei),  faire  tapisserie  feinen 

2;än3er  finben. 
tapissier,   s.   m.    (Sapegierer), 

nur  ^olftermöbelarbeiter. 
tard,  adv.  (fpät),  d  binbet  nie; 

tard  bor  ^art.,  II,  3,  9;  tard, 

aucf)  al§  ©ubft.   sur   le  tard 

de  sa  vie. 
tarder,  v.  n.  (jögem),  tarder  ä 

(auc^    de)    faire    qe,    II,    3, 

120;    je   ne   tarderai    pas   ä 

le  faire  ic^  lüerbe  eS  fogleicf) 

inw,  il  me  tarde  l^at  que  mit 

S^onf.;   il  me  tarde  de  faire 

qe,   II,  3,   120. 
tarentelle,  s.  f.,  ein  %(my,    bie 

S^ranf^eit  le  tarentisme. 
larentule,  s.  f.   (S^OTOntel). 
tarir,   v.  a.  u.   n.,  u.   se  tarir, 
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(auStrocfncn),  tü^5  ontranf. 
meift  mit  etre,  II,  2,  208. 

Tarn   (iwin  m.),  n  laut. 

tarots,  s.  m.  pl.  {Xaiol),  feiten 
@ing.,  III,  I,  33- 

Tartare  (nom  m.),  f.  Tarta- 
resse  ftnbct  fid},  III,  i,  102. 

Tartufe  (nom  m.),  feiten  mit 
ff,  meift  mit  2(rt.;  auc^  2rp= 
pellatiö. 

Tastu  (nom  m.),  s  laut. 

täter,  V.  a.  u.  «,  (taften,  pro^ 
bieten),  täter  de,  ä  qe  (ogl. 
goüter),  de  im  ®inn:  nur 
mcnlo  genieBen,  ä  im  'Sinn: 
probieren:  il  n'a  pas  täte 
d'un  seul  mets,  täter  ä  une 
sauce;  täter  de  qe  aut^  = 
e§  öerfudien  mit  etU).,  II,  2, 
208;  täter  btibet  täte-poule, 
täte-vin,  5]ßlur.  unüeränbert, 
III,  2,  22. 

täteur,  s.  m.  (3aubcrer),  f. 
-euse. 

Tatien  (nom  m.),  3^atian, 
smeitea  t  ==:  s. 

tatillon,  j.  m.  (Slicnfcf),  bcr  fid) 
nur  um  illeinigteiten  be!üm= 
mert,  bcr  atleS  probiert,  ol^ne 
©ruft)  u.  äl}nr.,  nid)t  mit  ä. 

Tatius  (710m  7n.),  ^meite»  t 
=  s. 

ä  tätons  (taftenb). 

Tauber   (nom  m.). 

Taurus  (nom  m.),  s  laut. 

taxametre,  adj.  u.  s.  m.  (2ajG= 
metcrmagcn),  öfter  taximetre, 
aud)  taxometre.  5ßgl.  auto- 
taxi. 

taxateur,  s.  m.,  5ßoft=  ob.  (5)e= 
rid^tsbcamtcr,  f.  fel)lt;  unfer 
„Sajator"  ift  priseur,  com- 
missaire-priseur. 


taxauto,  fd)lnünfenbeg  ®efd)Icd)t. 
aud)  taxi-auto. 

taxer,  v.  a.  (abfd)ä^en),  mit 
de  (nennen,  3.  SB.  taxer  qn 
de  bravache),  III,  i,  225; 
taxer  qn  de  mauvaise  foi 
(jem.  llnaufrid)tig!eit  öor= 
tüerfen),   de   manque   de   foi, 

&c.  (o^ne  Strt.),  H,  2,  208. 
Taygcte   (nom   m.),   Sxi^getuS, 

mit  SIrt.,  ay  =  e  ob.  ai, 
te,   pron.   pers.,  öerliert   e   bor 

23o!al  u.  h  muette;  te  n)irb 

narf)  bcm  Smp.  3u  toi:  sou- 

viens-toi;  üor  en  bleibt  te  u. 
mirb  apoftropl^iert,  souviens- 
t'en;  aud^  üor  y  follte  ha§> 
gefcbel^en,  mirb  aber  beffer  üer= 
mieben. 

technique,  adj.  (terfmifd)),  ch 
=  k. 

Te  Deum,  s.  m.,  beibe  e  =  e, 
um  =  om';  pl.  unöeränbcrt. 

teindre,  v.  a.  (färben),  gebt  mte 
ceindre. 

teint,  s.  m.  (?^arbe,  ®efid)t§= 
färbe),  t  binbet  nidjt. 

tel,  teile,  adj.  indef.  ob.  dem. 
(folrfier,  mand^er),  auc^  fubft.; 
tel  für  ein  t3orau§gebenbe§ 
)Hb\.  un  regime  absolu  ou  a 
peu  pres  tel,  III,  2,  177;  tel 
oft  bei  23erben  mit  bopp.^lom. 
ob.  2Iff.  les  gens  raison- 
nables  ou  se  croyant  tels; 
tel  bient  al§  ©rfa^  für  cela 
bor  fubft.  ^Präbifat:  si  teile 
est  votre  pensee,  III,  2,  177; 
tel  =  comme  (il  sanglqtait, 
tel  un  enfant),  III,  2,  179; 
tel  für  tel  et  tel,  tel  ou  tel, 
III,  2,  179;  auc^  fubft.  mon- 
sieur  tel  (für  tel  et  tel,  un 
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tel),  tel  ncutraf  (tel  que  je 
vous  le  dis),  III,  2,  lyy;  il 
n'y  a  (il  n'est)  rien  de  tel 
que,  aucf)  il  n'y  a  tel  que,  de 
öor  Snf.,  III,  2,  178;  tel  bei 
fonfefut.  iReben§adert,  de 
teile  Sorte  que,  II,  3,  52. 

un  tel,  de  tels  ein  folrfier,  foIcf)e, 
tel,  tels  niQucficr,  manche,  III, 
2,  177;  un  tel  ein  getüifj'cr, 
monsieur  un  tel  (Untel), 
$err  'Sounbfo;  un  tel  üor= 
anfiel) enb  gcinicbcn;  für  un 
tel  homine:un  pareil  homme 
ob.  un  homme  tel  que  lui; 
für  avec  un  tel  caractere: 
avec  un  caractere  tel  que  le 
sien;  tel  autre  fann  uic  Uli« 
beft.  'iiit  f)aben,  III,  2,  179. 

telegraphe,  ^.  m.  (J^efegrapf)), 
oft  im  '^Tur.  raie  poste,  III, 
I,  41. 

telephone,  s.  m.;  appareil  re- 
cepteur,  appareil  transmet- 
teur.  (Srftcrer  beim  5ßeruf§= 
le(epf)onifteu  etrier. 

se  telescoper  (firf)  iueinanbet= 
fcf)ieben  (3.  33.  2öagen  bei 
©ifcnbafjnäufammcnftoB ) . 

tel  et  tel  ber  iinb  ber,  tel  ou  tel 
ber  ober  ber. 

lellement  Ijat  de,  [elten  mit  2(rt. 
il  a  tellement  de  charges 
que  .  .  .;  tellement  nici)t  o(}ne 
folg^nbeg  que,  III,  i,  204, 
III,  2,  180;  tellement  mcift 
mieberfjolt,  III,  i,  126;  si 
tellentent,  unricf^tiger  5pieo= 
na§mu§,  IV,  66. 

tellement  que  (bcrart,  ha>^), 
conj.  expUcative,  mit  subj., 
tüenn  9leg.  ftel^t. 

tellement      quellement  ,      adv. 


(fc^Iecfit   m\h  rcrfjt),   III,   2, 
J78. 
tellure,     s.     in.     (S^eKurtum), 
beibe  1  laut. 

te)  que  für  quel  que,  quelque 
.  .  ,  que,  III,  2,  201 ;  tel 
que  Dllfg.  für  tel  quel,  III, 
2,  178. 

tel  quel,  teile  quelle  fo  tuie  (c§ 
ift),  b.  f).  ungeänbert. 

tel  qui  mancher,  ber:  Tel  croit 
prendre,  qui  est  pris;  tel 
que  fo  mie:  Tel  qu'il  est, 
il  restera  toujours;  tels  que 
tt)ie,  3.  23.:  Les  corps  trans- 
parents  tels  que  le  mica  ou 
verre  de  Moravie. 

tel  .  .  .  tel:  Tel  maitre,  tel 
valet  tüie  ber  §err,  fo  bet 
Siener,  III,  2,  178;  tel  .  .  . 
tel  autre  biefer  .  .  .  jener. 

temeraire,  adj.  (üermegen,  tott= 
tü^n),  aud)  üor  bem  Subft.; 
temeraire  dans  qe. 

temoignage,  s.  m.  (3eugni§), 
temoignage  de  qe,  porter 
temoignage,  rendre  temoi- 
gnage, III,  I,  184;  rendre 
temoignage  ä  qe,  II,  2,  208. 

temoigner,  v.  o.  u.  ».  {^t^ZW^ 
gen),  temoigner  qe  ob.  de  qe 
bejeigen,  an  ben  2;ag  fegen, 
temoigner  de  qe  bezeugen, 
temoigner  sa  gratitude,  te- 
moigner de  son  respect,  II, 
2,  208;  temoigner  mit  reinem 
Snf.,  11,  3,  98. 

temoin,  s.  m.  (3eugc),  ofjne  f.; 
temoin  3U  Slnfong  bc^  (Sa^e§ 
unUeränbert:  Temoin  ces 
vers  de  Juvenal ;  bgl.  III,  i, 
52;  etre  le  temoin  de  qe 
(feiten    o'^ne    5(rt.);     Dieu 
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m'est  temoin  (nid;t  ^of[.) ; 
vous  etes  temoin  que  .  .  .; 
prendre  qn  ä  temoin  ((Sub[t. 
nie  mit  s)  jem.  a^m  3eugcn 
anrufen  (3.  33.  prendre  tous 
les  saints  ä  temoin),  aber 
prendre  qn  pour  temoin  jem. 
aU  B^uoen  begeid^nen  (3.  S3. 
prendre  les  assistants  pour 
temoins),  III,  i,  52;  pren- 
dre ä  temoin  bei  §ö^erftef)en= 
ben  ob.  ©Ott,  prendre  pour 
temoin  al§  ,3cv3en  net)nien, 
III,  I,  228. 

Tempe  (nom  f.). 

temperament,  .y.  ;;/,  (2^emJ)era= 
nient),  payer  par  tempera- 
ment in  Saaten. 

temperature,  s.  f.  {Xtmpna= 
tur),  ä  la  temperature  ordi- 
naire,  I'eau  a  son  maximum 
de  densite  ä  la  temperature 
de  4^  IV,   147. 

temporal,  e,  adj.  (@df|Iäfen=), 
pl.  m.  -aux. 

tcmporol   im    grammot.    ©inn: 

•  de  temps,  periodique  (con- 
jonctions    periodiques),    je^t 

.  avL&j  [c^on  öfter  temporal  (ur= 
fprüngiicf)  nur  S(u§brud  ber 
Slnatomie). 

temporel,  lle,  adj.  (meltlid), 
nidjt  =  geitlicf)). 

temporiseur,  .?.  m.  (3auberer, 
aucf)  für  ßunctator),  /.  fel)(t. 

temps,  s.  m.  (3eit),  für  größere 
3eitabfd)ntlte  ftetg  g^Iur.  les 
anciens  temps,  les  temps  an- 
tiques  (aber  le  vieux  temps), 
les  temps  heroiques,  les 
temps  modernes,  dans  les 
derniers  temps,  ces  derniers 

.    temps,   III,   I,  57;   ces  der- 


niers temps  manchmal  nidit 
Dom  ©tanbpunft  ber  ®egen= 
njart,  III,  2,  88;  ce  temps- 
ci  biefe  3eit,  bie  gegenmärtige 
3eit,  ces  temps-ci  in  le^ter 
3eit,  öor  futjem;  a\\6:)  dans 
ces  derniers  temps;  il  est 
temps,  fam.  il  se  fait  temps, 
aud)  il  s'en  va  temps  de  faire 
qe  e§  ift  3cit;  c'est  une 
question  de  temps. 
avoir  le  temps  (3eit  Traben), 
ne  pas  avoir  grand  temps ; 
perdre  (du)  temps  ^t\i  ber= 
lieren,  perdre  son  temps  bcr= 
gebÜd)  ftdi  bemüf)en,  perdre 
le  temps  bie  ^txi  öergeubeu; 
.  prendre  le  temps  (fein  9tefl.), 
fid)  3cit  laffen,  prendre  son 
temps  feine  ^zM  wät^Ien,  III; 
2,  67;  cette  modie  a  fait  son 
temps. 

temps  ^at  oft  5(it.  ftatt  5:e= 
monftr.  dans  le  temps,  les 
medecins  du  temps  (jener 
3eit),  III,  2,  88;  un  temps 
eine    3eitfong     (les     arbres 

'  nains  qui  encadraient  un 
temps  le  chemin) ;  le  temps 

'  de  faire  qe  fo  fcbneö  al§  man 
ctirt.    tun    fönnte    (avec    cet 

I  appareil,  on  vous  coupe  une 
Jambe  le  temps  de  dire  ore- 

I  mus) ;  avoir  le  temps  de 
faire  qe  ^ni  \)ahm  ettt).  iu 

i  tun,  etre  ä  temps  de  faire  qe 
nod)  3eit  baben  ctm.  3U  tun. 

i   au  temps  de  (feltuer  du  temps 

!  de),  au  temps  oü  (f eltner  du 
temps  que),  avec  le  temps 
mit  ber  3eit,  b.  1^.  burd)  ein= 

I       flufj    ber    3<^it,    dans    mon 

I       temps  ( jCitncr  de  mon  temps) 


au  temps  de — tendre 
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,311  meiner  3cit ,  (de  son 
temps  iciucr  3ei0/  ^^^^^  ^^ 
temps  511  bicfer,  jener  Beü, 
dans  le  temps  üortnalS,  dans 
le  temps  oü  (früf)er  aud)  que) 
3nr  3cit,  wo,  en  meme  temps 
3U  gfeicf)er  3eit,  en  meme 
temps   que    (meift  mit   ipf-), 

'  n,  3,  43.  oiii^  fetben  3eit,  mo, 
liiäf)renb,   en   tout  temps   ob. 

•  dans  tous  les  temps,  dans 
(ob.  en)  un  temps  oü,  en 
temps  utile  ob.  ä  temps  JU 
rcd)ter  3eit,  en  temps  et  lieu 
5ur  ridjtigcn  3eit  u.  am  ricf)= 
tigen  Drt,  de  temps  en  temps 
ober  de  temps  ä  autre  ÜOU 
3eit  l\\  3eit,  vers  le  temps 

.     oü,  III,  2,  127,  IV,  129. 

le  temps  que,  conj.  per i od i que, 
fam.  für  jusqu'ä  ce  que  (ügl. 
oben  le  temps   de  faire  qe), 

n,  3, 50. 

temps ,  5.  m.  (Söetter),  le 
temps  est  ä  l'orage,  IV,  126; 
par  un  temps  orageux,  par 
(avec,  de)   un  temps  pareil. 

temps,  s.  m.,  3eit  ob.  SlempuS; 
temps,  Semtso.  (5in[arf)e  '^tv 
tcn  (temps  simples):  Pre- 
sent,  Imparfait,  Parfait  de- 

fini,  3ui'fl'"lllf^9^ff^*^  3ei= 
Icn  (temps  composes):  Fu- 
tur, Conditionnel.  Umf(f)rei= 
,  benbc  3fiten  (temps  peri- 
phrastiqucs):    Parfait    inde- 

•  fini,  Part,  anterieur,  Plus- 
que-parfait ,  Futur  ante- 
rieur ,  Conditionnel  ante- 
rieur, OJJanrfimal  mcr)rfad) 
umfc^riebene    3citen    (temps 

■  surcoviposesjj  5.  $8.  quand 
j'ai   eu   fini;   temps   surcom- 


poses,  II,  3,  34;  temps  sur- 
composes ,    iöcljnnblung   bei 
eu,  II,  3,  140.    2:empu§  in 
formefartigen  5(u»brüden,  11, 
3,  80. 
temps  ,      correspondance      des 
temps,  bie  3ciicnfoIge.    ^aä) 
^räfen§     ober     ^utur     be^ 
§anptfafee§  [olgt  im  9'iebcn= 
faö   g?räfen§,    ^erfeft    (parf. 
indefini)  ob.  ^utur;  auf  eine 
3eit    ber   3?ergangenl)eit    im 
^auplfa^  folgt  Im  9Icbenfa^ 
Sm|)erfe!t ,    5|5fu§quamperfcft 
ober  .^onbitionaf.    (Sbenfo  im 
S?oniun!tiö,    lüobci    ber   \d)' 
lenbe  bTonj.  be§  ^uim§>  burd) 
ben   be§  ^^räfenS,   ber  Slonj, 
be§   ^onbitionaly    burc^    hm 
be§  ^mpf.  erfcfet  tüirb. 
tenace,  adj.   (gäOe,  I)artnädig), 
auc^  bor  bem  Subft.  de  te- 
naces  pensees;  ögl.  la  tena- 
cite,  !orrefter  aU  tenacite. 
tenailles,  .?.  f.  pl.  (3ange),  fel= 

ten  a\§>  @ing. 
tenant,  adj.  verh.  (Ijaltenb),  les 
tenants  et  aboutissants   {haSi 
Um  unb  5In). 
tendance ,     s.     f.      (9leigung, 
§ang),  tendance  vers  ob.  ä 
qe,   II,   2,   209;   tendance   ä 
faire  qe,  II,  3,  104. 
tender,  s.  m.  (Xenber),  en  — 

in  nafal,  r  laut, 
tendre,  adj.  (gart,  särtÜd)),  oft 
bor  bem  6ubft.  (cette  tendre 
creature)  ;  tendre  ä  qn,  pour 
qn,  IV,  142. 
tendre,  v.  a.  (augftreden),  ten- 
dre la  main  (betteln),  III,  i. 
165,  tendre  la  main  ä  qn 
(r)ilfreic^e  §anb  bieten) ;  ten- 
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dre  lann  ä  ce  que  mit  siibj. 
Ijabcn,  II,  3,  53;  tendre  ä 
faire  qe,  II,  3,  121. 

tendresse,  s.  f.  (3ärtlidf|!eit), 
oft  im  pl.,  III,  I,  45:  ten- 
dresse ,  s.  f.,  3ärtlic{)fett 
(bilbl.),  tendrete,  s.  f.,  ^axU 
I}cit  (cigcntt.  Sinn);  jeboci) 
mirb 

tendrete,  J.  f.,  gemieben  (il  est 
peu  usite.  Acad.),  SluSbiff'e 
mit  bem  Stbj.  tendre. 

tenebres,  5.  /.  pl.  (ginftcrniö), 
III,  I,  34,  o^nc  Üiit.,  III,  I, 
162. 

tenebreux,  euse,  odj.  (bun!c{, 
has  2irf)t  fc^eucnb),  aurf)  bor 
bem  Siibft. 

Tenedos  (itotn  f.),  s  laut. 

teneur,  s.  f.  (3.  S3.  du  juge- 
ment),  ber  2;enor,  b.!^.2öon= 
laut;   bgl.  tenor. 

Teniers  (nor,i  m.),  s  uub  nicift 
aiicli  r  ftiimm. 

»enir  ,  z'.  a.  u.  n.  (fmiten). 
Ind.:  je  tiens,  tu  tiens,  il 
tient,  nous  tenons,  vous  tc- 
nez,  ils  tiennent,  je  tenais, 
je  tins,  tu  tins,  il  tint,  nous 
tinmes,  vous  tintes,  ils  tin- 
rent,  j'ai  tenu,  ue,  je  tien- 
drai.  Imp.:  tiens,  tenons, 
tencz.  Snbj.:  je  tienne,  tu 
tiennes,  il  tienne,  nous  te- 
nions,  vous  teniez,  ils  tien- 
nent, je  tinsse,  tu  tinsses,  il 
tint  ,  nous  tinssions  ,  vous 
tinssiez,  ils  tinssent. 

tenir  la  campagne,  III,  i,  165; 
tenir  auberge,  boutique,  bu- 
reau  ,  cabaret  ,  commerce, 
compte,  ecole,  etat,  garni- 
son,  note,  parole  ob.  sa  pa- 


role,  pied,  place,  prison,  ri- 
gueur,  table,  tete,  III,  i, 
184;  tenir  bon  ([tanb6alten), 
tenir  ferme:  teuir  qn  de 
court. 

tenir  mit  bo))p.  ?(ff.  cela  me 
tient  perplexe,  III,  i,  225; 
im  Sinne  „ftaltcn  für"  ftel^t 
IHbj.  mit  unb  ofinc  pour:  je 
tiens  cela  (pour)  vrai,  c'est 
un  homme  que  Ton  tient 
(pour)  ruine;  feiten  fel^It 
pour  bei  Subft.  je  le  tiens 
(pour)  honnete  homme,  on 
le  tient  pour  un  artiste  de 
grande  valeur;  tenir  ä  hon- 
neur,  III,  i,  225. 

tenir  contre  ftanbnaltcu  öor; 
tenir  de  qn,  de  qe  citnilirf) 
fein:  cela  tient  du  predige, 
il  tient  de  son  grand-pere; 
tenir  ä  qn,  ä  qe  bertüanbt 
l'cin,  Ijerftammen:  sa  famille 
tenait  ä  la  maison  de  Con- 
de;  toutes  les  sciences  tien- 
nent les  imes  aux  autres; 
tenir  ä  qe  auf  etm.  IJialten, 
eim.  auSnalten:  je  tiens 
beaucoup  ä  ce  bout  de  ter- 
rain;  il  faut  en  finir,  je  n'y 
tiens  plus;  tenir  pour  qn  3U 
jem.  I)alten:  tenir  pour  le 
parlement  contre  le  roi,  II, 
2,  209;  en  tenir  getroffen, 
berticbt  fein,  bei  ctm.  bleiben, 
IV,  82;  tenir  pour  qn  gu 
jcmanbey  Partei  geboren,  gu 
jem.  l)alten,  tenir  ä  qe  feft= 
baltcn  an  ctiu.,  berrüfjren  öon 
ctm.,  SBert  legen  auf  ctro.; 
il  tient  ä  negiert,  fragenb 
ober  cingefrf)rän!t ,  bat  im 
9(c6enfat?  bfoficS  ue:   ä  quoi 


tenir  contre — terne 
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tient-il  qu'il  n'ait  obtenu  sa- 
tisfaction?  il  a  tenu  a  peu 
qu'il  ne  se  noyät;  S^ranf.  te- 
nir abfotut:  de  tels  d^buts 
promettaient;  ils  tinrent 
(oerj'prac^en  ctraaS ,  U)aren 
btclücr[pred)enb  u.  trogen 
nicfjt);  tenir  (barauf  Ijaltcu), 
fann  ä  ce  que  mit  siibj.  Ija- 
ben,  11,  3,  53;  tenir  ä  faire 
qe  herauf  SSert  legen,  barin 
be[tcf)en,  11,  3.  121;  etre 
tenu  de  (ober  ä)  faire  qe, 
n,  3,  121. 

se  tenir  debout  aufredet  fte^en; 
se  tenir  im  Sinne  Don  se  re- 
tenir  ^utücEljaltimg  '6en)a^=' 
ren;  aurfi:  fic^  entfiatten:  le 
nouveau  cabinet  ne  pourra 
se  tenir  d'imiter  l'ancien 
(rt)iTb  nirf)t  anber§  !5nnen 
als);  bagegcn  se  tenir  a 
faire  qe  babei  bleiben,  II,  3, 
121;  s'en  tenir  ä  qe  babei 
bleiben,  fid)  befcbränfeu  auf 
cttD.,  IV,  82;  savoir  ä  quoi 
s'en  tenir  sur  qe,  tüiffen, 
tüoran  man  i[t,  IV,  269;  s'en 
tenir  ä  faire  qe  .fid)  barauf 
befd)ränfen,  II,  3,  121. 

tenor,  ^.  m.,  2^enor(ftimme). 

tenson,  j,  m.   (XenoOne). 

tentateur,  s.  m.  (33erfud)er),  f. 
-trice. 

tente,  ee,  pari.  (üerfud)t),  fann 
5perf.  bor  fid)  nebmcntl'ascen- 
sion  par  lui  tentee,  III, 
2,  47- 

tente-abri,  s.  f.  (3elt),  pJ. 
tentes-abri(s),  III,   i,  9. 

tenter,  v.  a.  (berfuc^en),  tenter 
qe  etnj.  berfuchen,  tenter  de 
qe  e§  berfud)en  mit  etm.,  aud) 


ä  qe,  II,  2,  210;  tenter 
fortiuie;  tenter  de  (feiten  ä) 
faire  qe,  II,  3,  121. 

Tercere  (nom  f.)  ob.  l'ile  de 
Tercere    (S^erceira). 

tercet,  s.  m.  (^^er^inc),  meift 
nur  für  bic  <Sd)lu^ftropI}c  be§ 
Sonetts,  fonft  terza  rima  ob. 
feltner  tierce-rime. 

terebenthine,  s.  f.  (S^erpentin). 

terme,  s.  m.  {^\tl,  Gnbe), 
mettre  (un)  terme  a  qe; 
terme  mit  ^off.,  III,  2,  79; 
en  d'autres  termes  (in  an= 
beren  5tu§brüd'en). 

termes,  s.  w.  (S^ermite),  s  laut; 
aud)  termite,  m.,  bgl.  biefeS. 

terminaison,  s.  f.  (ßnbung), 
bgl.  la  finale  bie  (änbfilbe,  la 
desinence  ber  5(u§(aut.  ®ie 
(Snbungen  fmb  meift  einfach; 
bei  bem  33erb  aud)  mebrfad) 
(,).  S3.  -erai  im  fitt.),  mit 
(itiarofterbofal  (im  parf.  dcf. 
u.  ipf.  suhj.)  ob.  mit  ^n^oa= 
tibfitbeC-iss-  im  pres.  u.  ipf.) 
berbunbcn.  ^ür  bie  St^erbal^ 
enbungen  bg(.  bie  einjelnen 
Seiten. 

terminal,  e,  adj:  (rpi^e  6tl= 
bcnb,  obenftel^enb),  pl.  m. 
-aux. 

terminer,  z^  a.  (beenbigen),  ter- 
miner court ;  en  terminer 
ein  (Snbe  madjen,  IV,  82;  se 
terminer  au  (neben  le)  29 
scptembre'  III,  2,  24;  se 
terminer  a  (feiten  avec)  qn, 
I\',  129. 

termite,  s.  in.  (2^ermite),  ter- 
mes ift  faft  beraltct. 

terne,  adj.  (glansloä),  tiad) 
^•arberuib].   unberänbcrt. 
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terne,  s.  m.  (Xerno),  III,  2,  13. 

terräin,  s,  m.,  ©elänbe  (nic^t 
ntel^r  -ein). 

t€rre,  s.  f.  ((grbe,  Soben),  les 
Hautes  Terres,  les  Basses 
Terres;  terre  1)qX  5perfonen= 
namen  oljne  de:  la  terre 
Fran^ois-Joseph,  III,  i,  156; 
faire  demander  la  terre  et 
Teau;  perdre  terre;  etre 
dans  la  terre  unter  ber  Clrbc, 
begraben;  par  toute  la  terre. 

terre  fte^t  nadf)  bieten  5)3rä)Jof. 
ol^ne  2(rt.,  III,  i,  174;  tom- 
ber  ä  terre  aiig  ber  §öfic  auf 
bic  6rbc  falten  (un  verre 
tomba  ä  terre  et  se  cassa), 
•toniber  par  terre  auf  ber 
(Srbe  ftcl)enb  ^infaffen  (l'arbre 
deracine  tombe  par  terre) ; 
bei  par  ift  glei(f)3eitig  erfor= 
berlidf),  "ba.)^  größere  ^läcfie 
bebccft  ttJirb.  Sterben  lüie 
etre,  etre  assis,  coucher, 
rester    tonnen    nur   mit    par 

'■  terre  berbunben  werben,  ha. 
fie  feine  Sewegung  bejeidinen, 
IV,  147,  233;  contre  terre 
(appuyer  son  oreille  contre 
terre)  ;  par  terre,  3.  $8,  atta- 
quer une  ville  par  terre 
(Cperatioufi'bafig),  par  ob. 
sur  terre,  3.  $8.  faire  la 
guerre  par  (sur)  terre  (i^rage 
Wo?),  IV,  234. 

Terre-Neuve  (notn  f.),  9^cu= 
funblanb),  nie  mit  9frt.; 
terre-neuve,  s.  ni.,  9teufunb= 
Iänbcrl)unb,  pl.  unberänbett; 
auc^  chien  terre-neuvien. 

terre-neuvier,  s.  m.,  ?Jeufunb= 
latibfa^rer,  pl.  am  beften 
terre-neuviers. 


terrestre,  adj.  (bec  drbe  nrige= 
l^örig),  auc^  üor  bem  3ubft. 

terreur,  s.  f.  (3(^rerfen),  bcibe 
r  taut;  la  Terreur  bic 
(3d)recfenöt)errfc^aft. 

terrible,  adj.  (frf)red(ict)),  bcibe 
r  taut;  oft  bor  bem  ®ubft. 
homme  terrible  SBüteiid;, 
terrible  homme  fcf)recflict)er 
dJltnid),  IV,  36. 

terriblement,  adv.  (fcf)recf(icf) 
biet),  tiat  de,  fetten  mit  5lrt. 

territorial,  e,  adj.  (^um  58oben 
geprig),  pl.  m.  tann  -aux 
tauten;  les  territoriaux 
9}Jann)d}aften  ber  Sanbmel^r 
(armee  territoriale),  IIT,  i, 
99. 

terza  rima,  s.  f.,  pl.  terze  rime. 

S^erjett,  terzetto,  s.  m.,  al§ 
9Jtufifftücf;  trio,  .y.  m.,  atg 
3)rei3ai)t  bon  ?lcufifern  ober 
'Sängern. 

tes,  adj.  poss.,  bgl.  ton;  bon 
manchen  mit  e  gefpr. 

test,  s.  m.  (S^ate),  st  fann 
berftummcn,  boc^  nid^t  in  bem 
engt.  Sßovt. 

testateur,  .y.  ;«.  (2!eftator),  f. 
-trice. 

testimonial,  e,  adj.  (at§  3cug= 
ni§  gettenb),  pl.  m.  fe^tt,  ba 
nur  mit  s.  f.  berbunben. 

tetanos,  .?.  in.  (Starrtrampf), 
s  taut. 

tetard,  s.  m.  (^autquap})c), 
mand)e  fprcd^en  e  für  e. 

tete,  s.  f.  (Slopf),  des  pieds  ob. 
depuis  les  pieds  jusqu'ä  la 
tete,  fe^r  feiten  anbere  ®tcr= 
lung;  etre  plus  grand  que 
qn  de  la  tete,  depasser  qa 
de  la  tete;  avoir  la  tete  de 
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-  plus  qu'un  autre ;  diminucr 
qn  de  la  tete;  faire  dresser 
les  cheveux  ä  (sur)  la  tete, 
se  mettre  une  idee  ä  la  tete 
(en  tete). 

calculer  de  tete  (im  ^opfc  rcd5= 
ntn),  faire  tete  a  (bie  Stint 
bieten),  tenir  tete  ä  qn  (trot= 
3cn),  IIT,  I,  184);  töte  im 
Sitine  üon  vie,  raison  meift 
mit  ^^off.  hasarder  sa  tete, 
conserver  sa  tete  lt.  bgl., 
tete  =  bois  du  cerf  fteiS  mit 
5]8off.,  III,  2.  66. 

tete  a  tete,  adv.,  gegenüber, 
unter  tier  9(ugen  (ofine  S{n= 
beftridf)),  3.  23.  diner  tete  ä 
tete,  aber  le  tete-ä-tete ;  pl. 
unüerdnbcrt. 

teter,  fangen  (feltner  teter),  t 
öor  ftummem  e  meift  berbop= 
pdt. 

tetrarchat,  .?.  m.  (S^etrarcfiot), 
ch  =  k. 

tetrarchie,    s.    f.    (2!etrard}ie) 
ch  r=  fc^. 

teutonique,  adj.  (teutonifcl^, 
beutfd)),  l'ordre  teutonique, 
les  Chevaliers  teutoniques. 

Texas  (nnm  m.),  s  laut,  nid^t 
leidet  ofine  5Irt. 

Texel  ()Win  m.),  x  =  ks, 
mand)e  =  s. 

texte,  .y.  m.  (S^ejt),  Cperntejt 
les  paroles,  gebrudft  le  livret, 
le  libretto;  fournir  texte, 
prendre  texte. 

textuel,  lle,  adj.  (irDttlirf)), 
auä)  bor  bem  Subft.,  IV,  36. 

thaler,  s.   in.    (S'ater),  r  (mit. 

Thaies  (nom  m.),  s  laut. 

thalweg,  s.  m.  (^Ealweg,  9\innc 


bc§  i^Iuffcf 


laut. 


the,    .?.    ;;?.     (^cc),    nur    Dom 

cigenll.   2!ce,  fonft  la  tisane, 

auc^  une  infusion  de  .  .  . 
rose-the,    .?.    f.    (S^eerofe),    />/. 

nur  rose  bcränbcrric^,  III,  i, 

109. 
theätral,   e,   adj.    (tijeotralifc^), 
■  pl.    VI.    tann    -aux    lauten; 

theätral,  oud^  üor  bem  Subft, 

IV,  36. 
theätre,  s.  in.   (2^f)cater),  faire 

du    theätre    bramatifd^    tätig 

fein,  in,  I,  193;  au  theätre, 

aber  dans  un  theätre. 
theätreuse,   s.   f.    (>3c^aufpiere= 

rin  on  einer  23üf)ne  nieberen 

!;)\angey),   ofjne   w.,    III,    i, 

107. 
theätricule,      s.      in.       ({(eine» 

S^l^eater). 
Theiss  (vom  f.). 
theme,   .?.    m.,  meift   =   Über= 

fe^ung  in  fiembe  5prad;e  (als 

Scf)ularbeit),  ügl.  traduction; 

2;i^ema     le     sujet;     prendre 

theme  (@e(egenr)cit  neljmen). 
Themis  (noni  f.),  s  laut. 
Theodore  (nom  m.  u.  f.). 
theologale,    adj.    (göttlid)),    im 

in.  nid)t  übl'ici^, 
theologiquement,   adv.    (tl^eolo^ 

gifd^),  IV,  75. 
theoricien,  s.  m.  (2;;[)eoretifer)i 
theorie,  s.  f.  (Xijcoxh),  etre  de 

theorie  t^eoretifcf)  rid)tig. 
theorique,  adj.  (tl)eoretifd^). 
theriacal,  e,  adj.   (©egengiffO; 

pl.  m.  feljlt,  "ixx  nur  mit  s.  f. 

bcrbunbcn. 
theriaque,  s.  f.  (©egengift). 
thermal,    e,    adj.    {%^ixVMX\--) , 

pl.  in.  feiert,  ha  nur  mit  eaux 

berbunben. 
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thermes,   s.   m.   pl.    (Spermen, 

n)arme  §eUquette). 
thesauriseur,   s.   m.    ((Sparer), 

/.  -euse. 
thesis,  s.  f.  (S:if)ep,  ©cn!ung), 

<Sc^IuB=s  laut. 
Thespis    (nom    m.),    (2rf){u^=s 

laut. 
Thetis  (nom  f.),  s  laut. 
Thibault,    Thibaut    (nom    m.), 

t,  It  ftumm. 
Thiers    (}'.om    in.),    einfilb.,    s 

ftumm. 
Thomas  ()wm.  m.),  s  ftumm. 
Thouars  (nom  m.),  s  ftumm. 
Thrace     (nom     f.),     S^firaäicu, 

nlcf)t  -ie. 
thuia  ob.  thuya,  s.  m-.  (£e6en§= 

bäum),  pl  fann  s  annehmen, 
thym,  s.  m.  (Jtitimlau),  ym  =: 

im  nofat. 
Tibet  (nom  m.),  nid)t  ol^ne  5(rt. 

gu  gebraud)en:   au  Tibet,  la 

chevre  du  Tibet, 
tibial,    e,    adj.     (3cf)ienbciu=), 

pl.  m.  -aux, 
Tibre  (nom  in.),  Silber, 
ticket,  s.  in.   (Sittet),  (S^Iu^=t 

meift  taut,  pl.  tickets. 
tiede,  adj.  (tau),  mcift  nad)  bem 

©ubft,    bod)    aud)    i)orange= 

ftettt:  vme  tiede  nuit,  IV,  36. 
tieu,    pron.    poss.,    ftcl^t    feiten 

o'^ue  2(rt.  eile  ne  pourra  Ja- 
mals  ctre  tieune;  le  tien  et 

le  mien,  III,  2,  83. 
tierce,    adj.   niiin.    (Xcrg),    in 

ber  2}M).  a  tierce  (=  a,,,) ; 

tierce,  s.  f.  Serj. 
tiers,  tierce,  adj.  num.   (biitte, 

©rittet),  III,  I,  198,  ni,  2, 

6;  le  tiers  des  el^ves  subit 

ob.  f)äufigcr  subirent  les  at- 


teintes  de  la  maladie,  IV,  3, 
25 ;  par  tiers  (nicf)t  pl.) ; 
vendre  qe  au  tiers  de  la  va- 
leur  (nic^t  5tff.  be§  2Berte§), 
I^^j  137;  connaitre  le  tiers 
et  le  quart  (jcbermann  !en= 
neu). 

tiers-point,  j.;«.  (britter  ^un!t), 
aber  tiers  ordre,  tiers  etat, 
tiers  parti,  tiers  porteur 
u.  a.  o^ne  S3inbeftric^. 

tiers  porteur,  5.  m.  (äWeitet 
Snboffant),  /.  fet^It. 

Tiflis  (nom  f.),  s  laut. 

tigre,  s.  m.  (Sigcr),  f.  tigresse, 

III,    I,    lOI. 

tilbury,  s.  m.  (Sifburt)),  ^fur. 

tilburys. 
tiller,  V.  a.,  feiten  teiller   (brc= 

d)en,  bom  §anf). 
Tilly  (nom  m.),  11  gcfÄIiffen. 
Tilsit  (nom  f.),  (2^Iuf5=t  taut, 

s  meift  —  z. 
timbre  -  poste,    s.    in.     (93rief- 

marfe),      pl.      timbres-poste, 

ni,  I,  9. 

timbre-quittance,   s.    m.   £Xu[t- 

tunggftempel),  III,  i,  9- 
timbreur,  s.  in.   (Stcmpter),  /. 

fem 
Times  (nom  in.),  fpr.  tim'. 

timide,  adj.  (furcbtfam),  oud) 
bor  bem  Subft.  de  timides 
pretentions,  IV,  36;  timide 
avec  qn. 

timidite,  s.  f.  (gurd)tfam!eit), 
timidite  ä  faire  qe,  II,  3, 
104. 

timonier,  j.  m.,  nid)t  nn,  9tu= 
berlenfer  (nidit  Steuermann), 
oud)  SJJatrofe,  ber  ba§  ©ebet 
3u  fpred;en  I)at. 
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timore,  ce,  adj.  ([icbcnHicf)), 
aud}  öor  bem  ©ubft.,  IV,  36. 

tinctorial,  e,  adj.  (gärt)e=),  pJ. 
m.  fcl^lt,  ba  nur  mit  s.  f.  öcr= 
bimben. 

tirc-cendrc,  .v.  f.  (S^imiiatiu), 
III,  I,  67. 

tirer,  v.  a.  u.  tj.  (^iel^en),  tirer 
l'ancre,  tirer  le  coup  de  fu- 
sil,  III,  I,  165;  tirer  argu- 
ment,  parole,  parti,  pretexte, 
sabre  au  clair,  vengeance, 
III,  T,  184;  tirer,  nid^t 
eiier}en  iin  (3c^acE)fpieI,  bafür 
jouer  (jouer  le  roi),  nl(i)t 
tirf  en  doute,  bafür  mettre, 
revoquer  en  doute. 

tirer  ä  qe  fid)  näfiern,  na^e= 
[teilen:  tirer  ä  sa  fin,  tirer 
ä  l'absurde,  II,  2,  210;  tirer 
(bay  2o5  oicfien)  ä  qui  fera 
(ferait)  qe ;  tirer  au  juge 
(nad)  5tb|diä^ung  [d)ießen); 
tirer  sur  qc  auf  diu.  fiiltefecn, 
an  ctJü.  gießen,  einen  Stidj  in 
eine  anbete  garbe  tjabm,  IV, 
265;  Lirer  bas  niebrig  giclen, 
tirer  droit  genau  fd)ic&en, 
tirer  juste  baSi  S'kI  treffen. 

tirer,  se  tirer,  beibe  öon  2)rud= 
tuerfen:  Ce  livre  s'est  tirö  ä 
3  000  exemplaires,  un  Jour- 
nal qui  tire  a  36  000  exem- 
plaires; se  tirer  fam.  =  al- 
ler; II,  2,  210;  se  tirer  d'af- 
faire,  d'embarras,  &c.  (ol^ne 
9(rt.);   s'en  tirer  pour  quel-   | 
ques    contusions     baüonfom-   | 
men  mit  .  .  .,  s'en  tirer  fein   I 
9(uß!ommcn  fiaben,   IV,  82;  1 
tirer  bitbet  biete  3i^fonimen'=  | 
fe^ungen,    3.    S.    tire-botte,  j 
tire-bouchon,  tire-ligne  uflU.,    | 


aüe  Jii.j  nur  tire-lisse,  tire- 
veille  fmb  /.,  pl.  meift  unöcr= 
iinbcrt,  III,  i,  22. 

tiret,  s.  m.,  tiret  de  Separation 
(6cban!enfttidj).  Scn  ivotU 
ten  Flamen  fiat  bas  ^dd)i\\, 
löeif  c»  Siebe  u.  ©egenrcbe 
trennt,  oft  aud)  bor  bireftcr 
9lebe  ftetjt  (alfo  3U  Anfang 
beS  5(nnea§). 

tireur,  .y.  m.  ('3d)ü^e,  <5^)ter), 
f.  -euse  (nur  in  tireuse  de 
cartes). 

tireux  de  bois,  s.  m.  (t^Iö^er), 
|30p.  für  tireur,  III,  i,   109. 

tisonneur,  s.  m.  (fem.,  ber  fid^ 
äubiel  am  geucr  gu  fdiaffcn 
niad)t),  f.  -euse. 

tisse,  nur  im  eigcntl.,  tissu  im 
cigentt.  u.  biibl.  Sinn. 

tisser,  z\  0.  (rtjcbcn),  fott  nidit 
bilbt.  gebrandet  tuerben,  IT, 
2,  210. 

tissu,  ue,  pari.  be§  unübltdicn 
tistre,  II,  2,  210. 

tistre,  v.  a.  u.  dcf.  (bafür  tis- 
ser), nur  no^  ^^art.  tissu,  ue 
(gebebt). 

Titien  (no)n  in.),  Stigiau,  3lDei= 
teg  t  =  s. 

titiller,  v.  a.  u.  n.  (pridein)  u. 
öEinl.,  beibe  1  laut. 

titre,  .y.  m.  (Sitcl),  le  titre  de 
President;  titre  de  roi  obcc 
rois,  III,  I,  60;  un  titre  de 
gloire;  un  titre  ä  la  cele- 
brite,  IV,  142;  avoir  des 
titres  ä  qe  (des  droits  sur 
qe),  IV,  270;  porter  titre; 
a  (au)  titre  gratuit,  ä  titre 
gracieux,  ä  titre  onereux,  ä 
titre  egal,  ä  juste  titre  uflb., 
III,  I,  170,  IV,   147. 
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ä  titre  de — tondeur 


ä  titre  de,  prep.  (in  3(it  Don, 
al»),  dire  qe  ä  titre  de  bla- 
me,  IV,  275. 

titre.  S£ite{  öor  ^erfonennmiicn 
crl^arten  ftet»  'Xrt.,  [ogar  in 
ber  3(t)po[ilton:  L'empereur 
Napoleon  I^'';  Sänbcrnanicii 
tDcrben  mit  de  meift  of)ne  5(rt. 
angefügt:  Le  roi  d'Italie, 
l'empereur  du  Japon,  ögl. 
noms  de  pays.  !Jitel  oljne 
2(rt.  üor  Dcamen,  III,  i,  154- 
$8Idbc  (ä^rentitel  (marquis, 
Cardinal  u.  ü^nl.)  ftefien  öor 
Ttamen  in  ber  5{t)poi.  or}ne 
9(rt.,  III,  I,  186. 

titre,  2;itel  Don  -Scfiriftnieifcn 
l)aBen  grofeen  3(nfang§6ud)= 
ftabcn  bei  bem  erften  Siaincn 
(les  Femmes  savantes,  le 
Bourgeois  gentilhomme), 
l'eltner  bei  bem  5trt.  (Le  phi- 
losophe  Sans  le  savoir).  5ia= 
men  aU  ZitQi  für  StücEe,  iRo^ 
mane  u.  bgt.,  III,  i,  157;  le 
titre  de  Soirees  d'Aarau  ob. 
de  Les  Soirees  d'Aarau,  III, 
T,  159;  Sürf)ertitcl  u.  bgl. 
an§  frembcn  Sprachen,  meift 
ni.,  III,  I,  63. 

Titus  (nom  m.),  s  fallt. 

Tlemcen  (nom  f.),  Beibc  3il= 
6en  mit  e,  nic^t  nafaf. 

toast ,  s.  III.  (Xoaft,  2^rinf= 
f)3rucf)),  ipv.  tost',  meift  mit 
offenem  o;  toast,  übfidier  a[§ 
toste,  toster  üblid)er  aU  toas- 
ter. 

toi.  proii.  pcrs.  abs.  fann  (oI)nc 

■    tu)  nur  bei  3utritt  bon  meme 

='.  ob.  scul  ai§  Subj.  ftel)en:  toi 
seul  as  tort,  III,  2,  43. 

toit,  s.  in.  (X<td^),  itn  pl.,  bef. 


precher  ,  publier  sur  les 
toits,  III,  I,  57. 

Tokai  ob.  Tokay  (nom  m.),  ai, 
ay  :=   e. 

tolerer,  v.  a.  (bulben),  tolerer 
qn,  qe,  aber  qe  ä  qn,  II,  2, 
210. 

tolle,  s.  m.  (©c^cter),  beibc  I 
taut. 

Tom  (nom  m.),  nic^t  uafal. 

tombal,  e,  adj.  (@rab=),  faum 
al§  m. 

tombant,  e,  adj.  verb.  (fal= 
fenb),  auc^  bor  bem  Subft, 
IV,  36. 

tombee,  s.  f.  (ßinbruc^),  ä  la 
tombee  de  la  nuit,  ä  la  tom- 
bee du  jour  (beibe:  bei  etn= 
brcrf)enber  9iac^t). 

tomber,  z'.  n.  (fallen),  nur  mit 
etre;  tomber,  fam.  oft  mit 
avoir,  bef.  bei  Subj.  tt)ie  eau, 
pluie;  tomber  qn  (fem.  mcr= 
fen)  im  SÜljtetenfport  u.  bi(b= 
lid),  II,  2,  210;  tomber  mit 
bo^jJ.  9'iom.  tomber  mort,  la 
pluie  tombe  fine,  III,  i,  225, 
ebenfo  tomber  malade,  amou- 
reux,  evanoui,  assis,  en- 
dormi ;  tomber  dru  bid^t  fal^ 
Ten;  tomber  dans  l'oubli; 
tomber  de  cheval,  de  bicy- 
clette,  &c.  (o^ne  5trt.);  tom- 
ber, fetten  für  „faUen"  auf 
bem  3d)rac^tfelb,  bafür  perir, 
mourir,  etre  tue,  boc^  tom- 
ber perce  de  coups,  tomber 
foudroye  u.  a.;  tomber  al§ 
fubft.  Snf-  le  tomber  du  jour, 

II,    3,    IGT. 

tombola,  s.  f.   (S^ombola). 
tondeur,    .y.    »?.    (ic^crer),    f. 
-euse. 
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tonique,  ,y.   ;;/.    (tonifcf)ef-  WiU 

tel),  ^.  f.  Sonfilbe.  j 

tonitruant,    e,   adj.   verb.   o\)\\t 

58erb  (bonncrartig),  aiid)  öor  i 

bem  'Subft.,  I\',  3<^'-  ' 

Tonkin    (noin    m.),    nie    of)ne  I 

2(it.  I 

tonne,  s.  f.   =  looo  kg.    (®e=  | 

md)t),  III,  I,  70.     _  ! 

tonneau,  s.  m.,  aU  SJiaß  =  10 
quintaux  metriques,  b.  I).  = 
•    1000    kilogrammes     (^ubif=   j 
matJ),  III,  I,  70.  I 

Tonneins  f;row  /'J,  s  ftumm. 
tonneler,  v.  a.  (iHebt)ülf|ncr  mit 
bem  5He^  fangen),  1  öor  ftum=. 
mem  e  üerboppett. 
topaze,  s.  f.   {%o)?a^). 
toque,  5.  /.   (barettartige»  §üt= 
cf)en),  la  toque  ob.  le  bonnet 
de  Gessler    (nidf)t  chapeau). 
toquer,  v.  a.  =  frapper,  11,  2, 

211. 
tordre ,    v.  a.   (bre'^en),    au^cr 
bem  :3nf-  (se  tordre  de  rire), 
meift  nur  im  5]8art.  tors,  II, 
2,  211;    tordre    bilbet    tord- 
boyaüx,  tord-nez,   beibe   m., 
ferner  torcol  ob.  torcou,  Ie^= 
tere  pl  mit  s,  III,  i,  22. 
tordu,  ue,  pari,  tion  tordre  (gc= 
bre^t),  nid)t  adj.,  bafür  tor- 
tu,  ue. 
toreador,    s.    m.    (@tiei-fecf)ter), 

feiten  au  für  o  gefd)r. 
torpille,  s.  f.  (Sorpebo),  11  ge= 
-  fd)Iiffen. 
torrefier,  v.  a.  (röftcn)  u.  ätint., 

beibe  r  laut, 
torrent,  s.  m.  (©icfebüdi),  man= 
'/  die  fpred;en  beibe  r. 
torrentiel,    He,    adj.    (ftrömenb, 


tüolfenbrndjaitig)  ,  aud)  Dor 
bem  Subft.,  IV,  36. 
torrentueux,  euse,  adj.  (gie|? 
bac^ä^nlid),  reifeenb,  JDilb), 
aud)  üor  bem  Subft.,  IV,  36. 
torride  ,    adj.    (^ei^),    beibe    r 

laut, 
tort,  s.  in.  (Unred)t),  t  nid)t  oe= 
bunben;  oft  im  pI-,  bef.  bei 
^off.  reconnaitre  ses  torts, 
III,  I,  41;  avoir  tort,  grand 
tort,  plus  (de)  tort,  avoir 
tort  (des  torts)  avec  qn, 
faire  tort  a  qn  unred)t  tun, 
faire  (du)  tort  ä  qn  fdiaben; 
donner  tort,  porter  tort,  etre 
dans  son  tort. 
tortil,   s.  m.  (^roncnbanb,    oft 

=  äJaronefrone),  1  taut, 
tortueux,  euse,  adj.  (gcfrümnU, 
unaufrid)tig),    and)  bot  bem 
(Subft.,  IV,  36. 
tory,  s.  m.    {^^ort}),  pl.  tories, 

torys. 
torysmc,    .y.    in.     (Sort^ftjftem), 

engl,   toryisme. 
toste,  s.  III. j  ögl.  toast. 
toster   (toaster),  v.  a.    (2^rinf= 
fprud)  ausbringen),  toster  qn, 
nic^t  sur  qn. 
tot,  adv.   (balb),  feiten  allein; 
plus   tot,   assez   tot,  bientöt, 
tantot,     sitot,     aussitot;     tot 
öor  ^^art.    (l'heure    tot    ve- 
nue),  II,  3,  9.   IV,  65;  tot 
ou  tard  (frütjer  ober  fpäter), 
1      t  5u  binben;    bod)   plus  tot 
I       que  plus  tard,  je  et;er,  um  fo 
beffer,  uu  peu  plus  tot  ou  un 
I        peu  plus  tard  u.  äl)nt.,   HI, 
]       I,    140;   plus   tot  fte^t  bor 
1      ^art.,  nidit  bor  ^nf. 
ne  .  .  .  pas  plus  tot  .  .  .  que. 
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conj.  periodiqne  (faum  .  .  . 
al§),  oft  mit  parf.  ant. 

total,  e,  adj.  (gana),  pl.  m. 
fann  -aux  (auten. 

toton,  s.  m.,  u.  fani.  tonton 
(Shdfel). 

Touareg  (nom  in.),  2^uarcg, 
^(ur.  mit  s  ob.  unberänbert. 

touchant,  e,  adj.  verh.  (rüf)= 
renb),  auc^  üor  bem  iubft., 
IV,  36. 

touchant,  prcp.  (besügücf)),  ie(= 
ten,  meift  en  ce  qui  touche 
ob.    regarde,   IV,  275. 

touchatout  (für  touche-ä-tout), 
s.  m.  (S^inb,  ha^  altei  an= 
fa^t),  im  ^lur.  imüeränbert. 

toucher,  v.  a.  u.  it.  (berül^ren), 
toucher  qe  ettt).  erreidf)cn; 
toucher  de  qe  (ober  3(ff.) 
fpielen  Don  Saiten=  ober 
2;a|teninftrumenten ;  toucher 
ä  qe  fa[t  erreichen  (=  at- 
teindre  ä  qe),  antaftcn,  bcr= 
Ic^en  (toucher  a  l'honneur 
de  qn),  in  S3cäiefjnng  [tefjen 
mit  ctm.,  II,  2,  211;  se  lais- 
ser  toucher  ä  (fetten  par) 
la  supplication ;  toucher  bar- 
re(s),  auf  furse  3fit  erfc^ei^ 
nen,  III,  i,  184;  ne  toucher 
mot  mit  feinem  Sßort  erma^= 
nen;  toucher  juste  baSi  5Hid)= 
lige  treffen;  y  toucher  (meift 
neg.)  fidf)  6ef äffen  mit,  IV, 
86;  se  toucher  dans  la  main, 
se  ift  Xatiü,  bofjer  ils  se  sont 
touche  dans   la  main,  II,  3, 

139- 
toucher,    s.    m.    (fubft.   ^nf.), 

(^iefü^f,    Wefü[}(finn   (and)    le 

tact),  II,  3,  loi. 
toujours,  adx>.  (immer),  s  fetten 


gcbunben;  niä)t  mit  encore 
3U  üctbinbcn;  toujours  ftefit 
öor  ^art.,  oft  anii)  öor  ^nf., 

II.  3.  9;  ä  (pour)  toujours, 
IV,  129. 

toujours  (immer!^in),  conj.  ad- 
versative (nac^  franäöfifd^er 
5(uffaffung ,  für  un§  efiec 
adv.) ;  ftet§  mit  ^nberfion. 

tour,  s.  m.,  Umfrei»,  ©ong;  /. 
^Eurm;  faire  le  grand  tour 
eificn  Umioeg  macfien;  c'est 
votre  tour  (bie  Diei^e  ift  <\n 
i^i^nen);  c'est  mon  tour  ä 
faire  qe,  III,  3,  104;  avoir 
son  tour,  III,  2,  72;  ä  mon 
'     tour,  III,  2,  72. 

Tourangeau,  s.  m.,  Söelüoi^ner 
ber  3^ouraine,  /.  Tourau- 
gelle. 

tourbe,  s.  f.    {Xox\). 

tourmaline,  s.  f.   (S^urmattn). 

tourmentant  ,  e  ,  adj.  verb. 
(quäfenb),  aucf)  öor  bem 
Subft. 

tourner,  v.  a.  u.  n.  (bre^eu), 
tourner  bride,  casaque,  dos, 
tourner  (la)  tete,  III,  i, 
184;  tourner  court  eine  ^Iö^= 
ttc^e  SBenbung  machen;  tour- 
ner mit  bop)3.  9iom.,  meift  ä 
(il    tourne    au    pessimiste), 

III,  I,  226;  tourner  autour 
de,  aber  sur  Bei  ber  33en)e= 
gung  um  bie  eigene  2l(^fe,  IV, 
265. 

tourner,  se  tourner  in  mancher 
58e3ie^ung  gteic^  ühW^]  nur 
\ia^  9^eff.  fte^t  bei  'Selbfttätig^ 
feit  (se  tourner  vers  son  ad- 
versaire),  nur  h<x^  '^v.ixan]. 
bei  rcgcfmäfeiger  33enjegung 
(les    ailes    du    moulin    tour- 


tourner — tont 
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.  nent  au  moindre  vent)  ober 
Scttiegung  um  bie  frembe  ob. 
eigene  5td^fe  (la  terre  tourne 
autour  du  soleil,  la  terre 
tourne  sur  elle-meme),  hü- 
f)tT  aud)  la  roue  tourna  haS 
33(Qtt  lüanbte  fid);  im  Sinne 
bon  se  changer  en  ftel)t  se 
tourner  en  qe,  bocf)  ce  vin 
tourne  au  vinaigre  (fd^lägt 
um),  II,  2,  212,  IV,  213; 
tourner  bilbet  tourne-case, 
tourne-feuille,  tourne-vent 
u.  a.,  alle  m.,  5pfur.  am  6e'|ten 
unberänbert;  tournebride, 
tournebroche  erhalten  s,  III, 
I,  22. 

tournesol,  s.  w. (Sonnenblume), 
s  fc^arf. 

tournevis,  s.  m.  ('3d^rau6en= 
äie^er),  s  laut. 

tournois,  adj.,  m.  u.  f.  (au§ 
2:our§),  nur  bei  livre  ob.  sou 
tournois. 

Tournus  (nom  f.),  s  meift  (aut. 

tourte,  s.  f.,  toarme  Speife  mit 
%Ui\d)^  ober  3i[<^füttung, 
tarte,  s.  f.,  MU  Speife  mit 
fü^er  f^üüung. 

Toussaint,  s.  f.  (3(IIer^eiIigcn), 
ftelg  mit  2(tt. 

tout,  toute,  adj.  u.  pron.  indef., 
im  Sing,  adj.,  bod^  le  tout 
ha^  ©anje;  tous,  toutes  ift 
ab],  u.  fubft.;  tout  peuple, 
toute  nation,  tout  ol^ne  9{rt. 
u.  im  Sing.  =  jeber;  tout  le" 
peuple,  toute  la  nation,  tout 
mit  %ü.  (ob.  5}3oif.  ob.  Xe= 
monftr.)  u.  im  Sing.  —  gan^; 
tous  les  peuples,  toutes  les 
nations,  tout  mit  %li.  (ob. 
^off.   ob.   Xemonftr.)   u.   im 


^lur.  =  ade;  tout  im  ^fur. 
=  ganj  bei  nur  pl^uralifc^  üb= 
lid^em  Subft.  (5.  33.  dans  tous 
les  £tats-Unis),  III,  2,  158. 

tout  Jjräbifatib  meift  mit  entier 
Uerbunben:  sa  lucidite  d'e- 
sprit,  il  la  conservait  toute 
(meift  tout  entiere),  III,  2, 
188;  tout  präbifatiü  o|nc 
3]erb  nur  bei  gem.  il  se  pro- 
cura quelques  livres,  du  pa- 
pier,  des  plumes,  toutes 
cboses  dont  il  avait  du  se 
passer  pendant  des  mois, 
III,  2,  186. 

tout  öor  fubft.  un  (toute  une  de 
ses  satires),  feiten  für  une  de 
ses  satires  tout  entiere,  III, 
2,  188;  toute  (=  ein3ig,  le^ 
biglid^),  bor  Subft.  mit  de: 
cette  vie  toute  de  privations, 
III,   2,   188. 

tout  bor  unbeft.  %xi.  c'est  toute 
une  histoire(nicE)t  tout),  III, 
2,  190;  tout  bor  Stäbtenamen 
ift  unberänberlid^ :  tout  Rome, 
tout  Paris,  le  Tout-Paris 
(bie  bornel^me  ^arifer  SBelt), 
III,  2,  191,  ebenfo  tout 
Seine-et-Oise;  tout  bor  3^^- 
Icn  (toutes  les  cinq  minutes, 
tous  les  deux  jours),  III,  2, 
13,   189. 

tout  abjeftibifd^,  nic^t  btreft  bor 
anberem  Slbj.,  meil  e§  mit 
bem  2(bb.  tout  berföec^felt 
tberben  fann,  III,  2,  190; 
tous  ceux  qui,  toutes  celles 
qui  (nie  or)ne  Xeterminatib); 
ebenfo  tout  ce  qui,  boci^ 
mand^mal  Trennung  mit  2tu§= 
laffung  bc»  ^eterminatibS: 
Tout  est  bicn  qui  finit  bien. 
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Tout  m'etait  eher  qui  me 
rappelait  ma  jeunesse  heu- 
reuse;  bocf)  oud)  Trennung 
o^ne  SluStaffung  be§  Xcter= 
minatiüS:  je  vous  aime  au 
point  de  tout  sacrifier  ce  qui 
n'est  pas  vous;  tous  !ann 
üor  3nf.  ob.  ^^art.  fielen:  II 
est  impossible  de  les  tous 
nommer.  Elle  nous  a  tous 
deshonores.  Elle  aurait  de- 
sire  un  eclat  de  la  reine  qui 
les  eüt  toutes  deux  vengees; 
ä  nous  (vous)  tous  [ctten  für 
nous  .  .  .  ä  tous:  on  nous 
oftrit  ä  tous  (fcrten  on  offrit 
ä  nous  tous)  un  exemplaire 
de  ce  libelle,  III,  2,  187;  qui 
tous,  III,  2,  123;  tout  tüirb 
ber  Siegel  nac^  öor  jcbem 
3u6[t.  tt)icberf)oIt;  bte  2Bte= 
bcr[)oIung  fann  unlerbleiben, 
menn  bei  gemifditem  ö)efrf)Ierf)t 
ha§,  9}la£f.  3unäcf)[t  bei  tout 
fteljt:  des  gen  5  de  tous  pays 
et  provinces  (nicbt  gern  de 
toutes  provinces  et  pays), 
tout  [timmt  ipie  alle  üoran= 
fte^enben  5(bi.  mit  bem  näcbft- 
folgenbcn  Subft.  überein,  III, 
2,  187,  IV,  43- 
tout  Oft  o{)ne  5(rt.  vouloir  qe  ä 
toute  force,  etre  ä  toute  ex- 
tremite  u.  a.,  bef.  im  ^lur. 
de  tous  cotes,  de  tous  points, 
en  tous  lieux,  se  sauver  ä 
toutes  jambes  uflü.,  III,  2, 
185;  tout  o()ne  5(rt.  mit  ^n= 
lenfiöbeb.  (des  arbres  de 
toute  beaute),  III,  2,  184; 
fann  aber  in  biefem  ^^alle 
^off.  Ifjaben:  sa  toute  enfance 
feine  aüererfte  SVinberjcit  (ügt. 


toute  son  enfance  feine  ganjc 
.^inberaeit),  III,  2,  184;  tout 
o^ne  5trt.  üor  ^erfonale  (tout 
moi-meme  se  revoltait  a 
cette  idee),  öor  $erfoncn= 
u.  Stäbtenamcn  (tout  Mö- 
llere est  lä,  tout  Paris),  \>o- 
n)ie  bei  2?ionat5namen  (tout 
mars  se  passa  sans  nou- 
velles),  III,  I,  145,  III,  2, 
188;  tous^deux  ob.  tous  les 
deux,  uftü.,  bocf)  üon  cinq  an 
ftet§  mit  ?(rt.,  auc^  mit  llnter= 
fcbeibung:  tous  deux  beibe 
Siifammcn  u.  gleicfiäeitig,  tous 
les  deux  beibe,  aber  nicbt  3U= 
fammen  ob.  nicfjt  gteicbjeitig; 
av.d)  tous  autres  neben  tous 
les  autres,   III,  2,   186. 

tout  aU  5Ibö.  i[t  üeränberlirf) 
nur  Dor  fonfonantifc^  anlau= 
tcnbem?5em.  il  est  tout  jeune, 
ils  sont  tout  jeunes,  eile  est 
toute  jeune,  elles  sont  toutes 
jeunes,  III,  2,  189  ff.;  toute 
autre  personne  jebe  anbere 
^erfon,  une  tout  autre  per- 
sonne eine  ganä  anbere  ^er= 
fon.  Littre,  autre,  R.  2; 
tout  bei  abf.  (Super!.,  III,  i, 
136;  tout  le  premier,  III,  2, 
189;  tout  obüerbial  aucf)  üor 
5tbü.  ob.  abüerbial  gebraucf)^ 
ten  Stbj.  eile  est  tout  en  co- 
lere,  eile  se  fächa  tout 
rouge,  III,  2,  192;  tout  ÜOC 
Subft.  bleibt  unüeränbert  in 
etre  tout  yeux,  tout  oreilles; 
üor  fonfonantifc^  anlautenbem 
gem.,  üud)  toute(s):  etre 
tout(e)  naivete,  tout(e)  rai- 
son. 

tous  fubft.  ob.  abf.,  s  meift  laut 


tous — traban 
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II.  binbet  mit  !cf)arfem  s ;  tous 
et  toutes,  III,  2,  187;  de 
tous  nacfi  einem  Subft.  wirb 
Dermieben,  ftatt  ces  vers  sont 
clans  la  memoire  de  tous 
fagt  man  sont  dans  toutes 
les    memoires. 

tout,  s.  m.,  pl.  touts ;  le  tout 
nicf)t  häufig,  III,  2,  186;  tout 
alö  Objeft  fte^t  meift  uor  ^nf. 
ob.  ^art.,  II,  3,  8;  tout  fubft. 
of)ne  5(rt.  in  tout  ou  partie 
de  qe;  tout  (nic^t  le  tout) 
t}or  paiüi.  ®en.  ayant  perdu 
tout,  ou  ä  peu  pres,  de  sa 
fortune,  III,  2,  186;  c'est  le 
tout  de  faire  qe  (alleg  fommt 
barauf  an,  ha^  .  .  .),  neg.  ob. 
fragenb  aiic^  of)ne  2trt.  ce 
n'est  pas  (le)  tout  de  bien 
commencer,  11  faut  conti- 
nuer;  tout  alS  3tifatnmen= 
faffung  t)on  SubjeÜcn  fü^rt 
Den  ©ing.  be§  SSerbS  l^erbei: 
menaces,  promesses,  flatte- 
ries,  tout  fut  mis  en  usage; 
le  tout  in  berfelben  SBeife  ge= 
braucht,  II,  3,  31 ;  tout  al§ 
3ufammenfa[fung  bon  Objeft 
Icn,  II,  3,  5 ;  tout  ce  que  mit 
<le,  5tu§brud  ber  Quantität, 
III,  I,  205;  tout  plein  aU 
HusbrucE  ber  Ouantität,  III, 
I,  136;  bgt.  plein. 

a  tout,  adv.,  Spietauebrucf,  boc^ 
üIS  s.  un  atout;  du  tout 
negalib,  III,  2,  189;  du  tout 
an  Stelle  be§  9legation§fütt= 
loortS,  IV,  103,  105;  du  tout 
oi^ne  pas  ob.  point  all  bolle 
9leg.,  menn  !ein  33erb  bor= 
f)anben  il't:  Vous  le  saviez? 
Du  tout;  über  du  tout  pas, 
^lattner,  ©ramm.  Ccfiton.    a. 


IV,    107;   du  tout   au   tout, 
du  tout  au  rien,  III,  2,  189. 

tout  a  coup,  adv.  {plö^üd)) ; 
nid^t  mit  S3inbe[tri(^en. 

tout  d'un  coup,  adv.  =:  auf 
einmat,  b.  i).  nid)t  mit  2Sie= 
ber!^o(ung,  aurf)  =  tout  a 
coup  ^lötjlicf). 

tout  ä  fait,  adv.  (bottftänbig); 
nid)t  mit  S3inbe[tricl)en. 

tout  de  meme,  adv.,  fam.  für 
neanmoins,  III,  2,  184. 

toutefois  -(jebocE)),  conj.  adver- 
sative (nacE)  frans.  5(uffai= 
jung,  für  un§  el^er  adv.) ; 
toutefois  (gteic^n?of)I),  oft 
mit  ^nüerfion;  toutefois  tritt 
bei  ameiteitigen  S^onjunftionen 
in  bie  SlJiitte:  sans  toutefois 
que,  apres  toutefois  que  uflü 

tout  le  monde  jebermann,  felt= 
ner  bie  ganse  2ße(t  (bafür 
Tunivers,  le  monde  tout  en- 
tier),  borf)  and)  tout  le  monde 
civilise,  III,  2,  188;  tout  le 
monde  al§  3iM'Qni'Tienfaffung 
bon  Subjeften,  II,  3,  31. 

tout-puissant,  toute-puissante, 
adj.  (attmöd^tig),  pl.  tout- 
puissants,  toutes-puissantes, 
Le  Tout-Puissant  (=  Dieu), 
5.  m.,  grofee  5Infang§buc^= 
ftaben. 

tout  .  .  .  que,  loc.  indef.  (fo 
fel^r  au(J))  mit  ind.  ob.  suhj., 
tout  öeränberlicf)  bor  !onfon, 
anlautenbem  ^em.:  Sa  haine 
toute  grande  qu'elle  fut  (ob. 
füt),  ne  le  rendit  pas  teme- 
raire. 

traban,  s.  m.  (2:rabant),  nic^t 
in  ber  Slftronomie:  la  lune  est 
le  satellite  de  la  terre. 

36 
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trace — traitement 


trace,  s.  f.  (3))ur),  im  BilbL 
Sinn  meift  pl.  suivre  les 
traces  de  qn,  marcher  sur 
les  traces  d'un  poete;  ne  pas 
contenir  trace  de  qe,  garder 
trace,  retrouver  trace,  III, 
I,  184. 

traducteur,  s.  m,  (Über[c^cr), 
o^nc  f.,  III,  I,  109,  bod) 

traductrice  bon  i^oltatre  öc= 
braudfit. 

traduction,  s.  f.  (Übcrfe^ung), 
auch  traiislation,  beb.  jebe 
Überfc^ung  au§  ber  ob.  in  bie 
ffl^utlerf|)racf)e;  version,  s.  f., 
u.  theme,  .y.  m.,  finb  nur 
Srf)ularbeitcn,  erftere  in  bie, 
leitete  auS  ber  3Hutterf^rac^e; 
ftetS  la  Version  des  Septante, 
la  Version  vulgate. 

traduire,  v.  a.  (übcrfe^en), 
gei^t  n)ie  conduire. 

trafic,  ^.  w.  (^anbcl),  c  laut, 
nidit  ff. 

trafiquer,  v.  a.  u.  n.  (fianbeln), 
trafiquer  en  qe  mit  cttt».  Ijan- 
i)dn,  trafiquer  qe  in  bcn 
^anbel  bringen  (3.  33.  une 
lettre  de  change),  II,  2, 
213;  hühl.  trafiquer  de  qe 
(3.  ®.  de  sa  conscience). 

tragi  -  comique  ,  adj.  (tragi= 
fomifd)),  nur  ber  äwcite  Se= 
ftanbteil  ift  beränbcriid),  III, 
I,  122. 

trahir,  v.  a.  (öerraten),  oft  mit 
^of[.,  trahir  son  comedien 
bm  '^ä)au\p'KUx  berroten;  se 
trahir  mit  bopp.  21H.,  III,  i, 
226. 

trahisseuse,  s.  f.  (2]erräterin), 
o^ne  m.,  III,  I,  107. 

train,  5.  w.   (3lig),  prendre  le 


train  pour  l'Italie,  pour  Mi- 
lan, III,  I,  151;  au  train 
dont  vont  les  choses,  aud)  du 
train  dont  vont  les  choses 
ob.  au  train  oii  vont  les 
choses.  III,  2,  127,  IV,  182; 
mint,  ber  2^rain  =  le  train, 
le  train  des  equipagcs,  hd 
e§  aud)  einen  train  d'artil- 
lerie  u.  a.  gibt. 

trainer,  z'.  a.  u.  n.  (gießen), 
trainer  qe  ftatt  sur  ob.  dans 
qe,  II,  2,  213;  trainer  en 
longueur  fic^  in  bie  Sänge 
^iel^en;  trainer  bilbet  traine- 
buisson  ,  traine  -  malheur, 
traine-misere,  traine-rapiere 
u.  a.,  ade  m.,  pl.  am  beften 
unberänbert,  III,  i,  23. 

traineur,  s.  m.  (Sd)(cp))er),  f. 
feiert.  5tr§  Sd^iff  le  remor- 
queur. 

train-poste,  s.  in.  (3ug  mit 
ambulant,  b.  f).  ^oftmagen), 
pl.   trains-postes,    III,    i,   9. 

traire,  v.  a.  (melfen).  Ind.:  je 
trais,  tu  trais,  il  trait,  nous 
trayons,  vous  trayez,  ils 
traient,  je  trayais,  (parf. 
def.  fel^It),  j'ai  trait,  e,  je 
trairai.  Suhj.:  je  traie,  nous 
trayions,  vous  trayiez,  ils 
traient,  (ipf.  subj.  fel^It); 
traire,  II,  2,  22;  feiten  ah\., 
II,  2,  213. 

trait,  ^.  w.  (3ug,  ©efid^tl^ug), 
trait  pour  trait  3ug  für  3^9- 

traite,  s.  f.   (2:rattc). 

traite,  s.  m.  (33ertrag),  le  traite 
de  paix. 

traitement,  s.  m.  (SBei^anblung), 
ftet§  pl.  in  les  bons  ob.  les 
mauvais  traitements,  III,  i, 
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41  ;  nianvais  traitements  im 
2!^ci{ung§[inn  des  mauvais 
traitements. 

traiter,  v.  a.  u.  ".  (fjanbeln,  6e= 
r)anbc(n),  traiter  de  la  paix, 
fcltner  traiter  la  paix;  trai- 
ter im  Zum  „^auf§i3ci[)anb= 
hmg  fü()ren"  ftetg  mit  de: 
traiter  d'une  propriete;  trai- 
ter de  qe  über  etw.  l^anbcln, 
fducibcn;  traiter  qn  de  fou 
(einen  2ox  nennen),  traiter 
qn  en  fou  (alö  2^or  bef)an= 
beln),  II,  2,  213,  auä)  trai- 
ter qn  d'ennemi,  traiter  qe 
de  bagatelle. 

traitre,  traitresse,  adj.  u.  s. 
( ü  errät  cd  fd^,  SSerräter,  =in), 
traitre  ä  la  patrie,  IV,  142, 
ä  ob,  envers  qn,  prendre  qn 
en  traitre  (auä)  ^fur.),  paW- 
€tre  pris  en  traitre  (unOer= 
änberlicf),  ttJcir  =  en  trahi- 
son),   III.   I,  53. 

traitresse,  s.  f.,  III,  i,  loi. 

traitreusement,  adv.  (in  ber= 
rüterifd)er  2Seife)   311  traitre. 

Trajan  (nom  ni.),  afe  9lbj.  in 
colonne   Trajane. 

tram,  tramway,  .s.  ;;?.,  crfte 
©itbe  nicf)t  nai'al,  ay  =  e 
ob.  e. 

tramway,  ,c.   ;».,  pl.  tramway s. 

tranchee,  s.  f.  (2auf=,  Srflü^en^ 
graben),  feiten  im  ^j^Iur.,  III, 
I,  51;  ouvrir  la  tranchee 
(nid^t  pl). 

trancher,  v.  a.  u.  ».  (äerl^ouen), 
trancher  de  qe  (3.  33.  du 
grand  seigneur)  fi(^  auffpie= 
len  als;  trancher  sur  qe  ab- 
•fpred^enb  beurteilen,  II,  2, 
213;  tranchons  le  mot  (vunb 


berauö  gcfagt);  trancher  bir= 
bct  tranche-fil,  tranche-mon- 
tagne,  tranche-papier  u.  0., 
alle  in.,  nur  tranche-file  ift  f., 
im  ^(ur.  fann  i^a^  @ubft.  s 
annel)men,  tranchelard  ftetg 
mit  s  (ein  äßort),  III,  i,  23. 

tranquille,  adj.  (ru^ig),  11  nid^t 
gefcf)Iiffen;  tranquille  auc^ 
öor  bcm  Subft.,  IV,  36;  tran- 
quille sur  qe,  IV,  270;  vivre 
tranquille ,  dormir  tran- 
quille, III,  I,  227. 

tranquilliser,  v.  a.  (beru'^igen), 
tranquilliser  qn  sur  qe,  IV, 
269. 

transaction ,  s.  f.  (25er]^anb= 
hing,  2}ertrag),  s  r=  z. 

transalpin,  e,  adj.  (tranSalpi» 
nifc^),  s  =  z. 

transcendant,  e,  adj.  (überfinn= 
lidf))  u.  äl^nl.,  sc  =  gmeimal 
fdf)ar[e§  s. 

transcendental,  c,  adj.  (über» 
finnlid^),  pl.  m.  fann  -aux 
lauten. 

transcrire,  v.  a.  (abfd^rcibett), 
gei^t  wie  ecrire. 

transept,  s.  m.  (Cuer[d)iff),  pt 
laut,  s  fdfiarf. 

transformer,  v.  a.  (umgeftal= 
ten),  transformer  qe  en 
autre  chose,  III,  i,  173,  IV, 
213. 

transgresser,  v.  a.  (übertreten), 
s  meift  =  z. 

transgresseur,  .y.  m.  (Übertre= 
ter),f.  fe^rt,  III,  i,  109. 

transiger,  v.  n.  (ein  2tb!ommen 
treffen),  transiger  avec  qn, 
sur  (feltner  avec)  qc,  II,  2, 
213. 
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transir,  v.  a.  u.  n.   (ftarr  ma-- 

c^en,  erftorren),  s  fcfiarf. 
transit,    s.   })i.    (2)urc^gang),   t 

laut,  s  =  z. 
transitif,    ive,    adj.    (tranfitiö, 

ll6ergang§=)  u.  ä^nl,  s  =  z. 
transition,  5.  /.    (Übergang),  s 

:=  z;  faire  transition   (einen 

tibergang  bilben). 
transitoire,  adj.   (geitoeilig),  s 

=  z. 
translation  ,     s.     f.     (Übertra= 

gung),  bg(.  traduction. 
transmettre ,     j.     m.    (übcrtra= 

gen),  s  fdjorf  ob.  fanft;  gc()t 

n)ie  mettre. 
transmuable,    adj.    (öem)anbcf= 

bar),    transmuable    en     qe; 

aud)  transmutable, 
transoceanien,     transoceanique 

gleid)bcbentenb. 
transpirer,  z:  n.   ([d^rt)i^en),  s 

[diarf,  mit  avoir  u.  etre,  II, 

2,  213. 
transport ,    s.    m.     (g^ortfd)af= 

fang),    s    fdiürf;     transport, 

nid^t  für  (Seitenbetrag,  bafür 

le  report,  ä  reporter. 
transsubstantiation,  s.  f.  (58cr= 

hjanbhtng  ber  ©eftalten)  beibe 

s  fdiarf. 
transversal,    e,    adj.    (querlait= 

fenb),  s  =  s  ob.  z;  pl.  m. 

iann  -aux  lauten, 
transvider,    v.    a.     (3U)ammen= 

flutten),  fani.  übl.  für  trans- 

vaser  (uinfütten). 
Transylvanie  fwom  f.),  (3iebcn= 

bürgen,  s  meift  fc^arf. 
Trappiste,  5.  m.   (S^rappift),  f. 

Trappistine. 
Traun  (noyn  f.). 
travail ,    s.    m.    (Slrbeit),    pL 


-aux  (travails  9lotftäIIe, 
fc^riftlidie  arbeiten,  gtjmnaft. 
Übungen),  III,  i,  5. 
travailler,  v.  n.  (arbeiten),  tra- 
vailler  ä  qe  (ä  la  terre,  ä 
un  ouvrage  difficile),  de  qe 
(3.  S3.  de  l'aiguille,  de  son 
metier  de  charpentier,  de 
Corps,  d'esprit),  en  qe  (3.  33. 
en  marbre,  en  gants),  pour 
qe  (3.  ö.  pour  son  entre- 
tien)  ;  travailler  fann  Objefte 
regieren  n)ie  une  langue  (tra- 
vailler l'allemand),  une 
science,  un  art,  le  piano,  les 
champs,  la  terre;  auBerbem 
travailler  qe  big  in»  getnftc 
bearbeiten,  öerbcffern,  tierftel^ 
len,  ermübcn  ufiu.,  II,  2,  213; 
travailler  dur  Ijort  arbeiten; 
travailler  ferme  tüd)tig  ar= 
beiten;  travailler  rüde  fd)tt}cc 
arbeiten;  travailler  ä  qui 
fera  (ferait)  qe  um  bie  Söette 
arbeiten,  um  etm.  3U  errei= 
dien;  travailler  ä  faire  qe, 
II,  3,  121;  se  travailler 
früf)er  .iUieiir  übüdi:  fid)  ab^ 
mülicn. 

travailleur,  .j.  ?«.  (5Xrbeiter), 
f.  -euse;  audj  adj.  u.  öfter 
bor  bem  Subft.  (la  travail- 
leuse  et  monotone  existence 
de  professeur). 

a  travers,  prep.  (mitten  burd^), 
räumtid),  3citlidi  unb  mobal; 
mandnnar  mit  artifellofem 
Subft.  (ä  travers  bois,  ä  tra- 
vers champs),  III,  i,  171; 
nic^t  abüerbiar,  bafür  au  tra- 
vers, IV,  276. 

au  travers  de,  prep.,  gans  \V>h 
ä  travers  gebraucht,  bod^  nid^t 
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mit  fci}l'cubcm  l'lrlifcf,  aiid) 
nid)t  tenipDriVf;  nbocrbiaC  üb= 
lic^,  IV,  278. 

en  travers  de,  prcp.,  Don  üielen 
befc^bet,  im  Z'mw.  üon  qu€r 
über,  quer  bor;  auc^  mobal  se 
mettre  en  travers  d'une  en- 
treprise,  IV,  280. 

par  le  travers  de,  prcp.,  i[t 
meift  iccmänn.  3(ii3briicf  (  — 
gegenüber,  o.\\i  ber  §öt)e  öon), 
IV,  280. 

Iraverse,  ee,  ,l^a;-^  (burd)queit,) 
fann  '^erf.  nor  ficf)  nei)men: 
les  pa3's  par  kii  traverses, 
II,  2,  47. 

traverser,  v.  0.  (übevirf)ieiteil), 
traverser  an  pont  DeilüOrfeu, 
weil  Ca  iClucrricfituiig  ftatt 
i:^iing§ricf)lung  bebciiten  mür= 
bc;   lig(.  traverser  la  nie. 

trebucher,  z\  //.(fkaucfieln),  mit 
avoir,  faiim  mit  etre ;  trauf. 
trebuchtr  une  piece  d'or  auf 
bnä  ©eiüiriit  prüfen,  IT,  2, 
224;  trebucher  ä  qe,  I\",i42. 

treizaine,.?./.('etmalo),l  11,2,15. 

treize,  adj.  num.   (brei3el)n). 

trema,  s.  tu.,  Siärcfis^cicben : 
hair,  ellipsoide;  ift  unncitig 
nacf)  3lf3ent  (obeir,  l'ßneide), 
bei  oe(coercitif),  ha  ber  einf. 
Saut  oe  gefcf)rieben  mirb,  nad^ 
u  (Emmanuel),  auBcr  lüo  e 
üubeutet,  ha^  u  feinen  2aut= 
tneit  r)at{Ia  ciguc,  ambigue) ; 
ügl.  Groenland,  Noel,  Stael, 
Maestricht,  Ouadäy,  Vogüe ; 
trema  miib  mipräuc^Iid) 
aucf)  bcrXoppelpunft  genannt. 

tremble,  ee,  part.,  une  ecriture 
tremblee  jittcmbe  (eigentf. 
geaitterte)  6ct}rift. 


trembler,  c'.  n.  (jiltern),  treni- 
bler  de  tout  son  corps,  de 
tous  ses  raembres ;  neben 
trembler  de  fievre  aud^  trem- 
bler la  fievre,  II,  2,  214; 
trembler  ^at  que  mit  Slonf., 
aufeerbem  ne,  lüenn  trembler 
affirmatiü  ift;  trembler  de 
(feiten  ä)  faire  qe,  II,  3,  121. 

trembleur,  s.  m.  (5(ngftf)afe), 
f.  -euse, 

tremolo,  .y.  m.  (ütremolo),  pl. 
tremolos. 

Trent  (nom  f.). 

trentaine,  s.  f.  (etlüü  30),  une 
trentaine  de  pieces  balaj^a 
ob.  balayerent  la  plaine. 

trente,  adj.  num.  (brei^ig), 
S^iebenSarten,  III,  2,  20. 

trente  et  un  in  3kbcnsarten, 
III,  2,20. 

trentenaire,  a(/y.( brci^igiäf)rig), 
!ein  e. 

trente-quatre,  adj.  num.,  mit 
^Poffeffiö,  III,  2,  79. 

trente-six  in  9?eben§arten,  III, 
2,  20. 

trepasser,  v.  n.  (üerfd)eiben), 
nimmt  avoir  u.  mcift  etre,  II, 
2,  214. 

tres,  adv.  (fe()r),  f)at  nid)t  mef)r 
^inbeftrtd),  außer  in  le  Tres- 
Haut;  ebenfo  le  tres-fonds, 
ügl.  fonds;  fef)r  üor  Slbf.  ob. 
2tbb.  tres,  fort,  Uor  2}cr6 
beaucoup,  bien ;  tres  mit  2Ib|. 
für  8uper(.,  III,  i,  144;  tres 
manchmal  bor  «Subft.  ob.  23er6 
(prendre  tres  au  serieux,  se 
faire  tres  remarquer),  IV, 
74;  tres  meift  tüieberf)oIt,  III, 
I,  127. 

tressaillir,  v.  7f.  f^udfcn).    !nd.: 
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je  tressaille,  tu  tressailles, 
il  tressaille,  nous  tressail- 
lons,  vous  tressaillez,  ils 
tressaillent,  je  tressaillais, 
je  tressaillis,  j'ai  tressailli, 
je  tressaillirai.  Siibj.:  je 
tressaille,  je  tressaillisse, 
II,  2,  i6,  214. 

tressauter,  v.  n.,  für  tressaillir, 
bef.  öon  Sadien,  11,  2,  214  f. 

tresseur,  i.  m.  (glecbtcr),  f. 
-euse. 

treteau,  .t.  in.  (!Srage6ocf ),  les 
treteaux  33ü^ne  (meift  Der= 
M)\[.),  HI,  I,  42. 

treve,  ^.  f.  (SBaffenftiUftanb), 
üBIicfier  af§  treve. 

tri  =  tricycle. 

tribu,  .^.  /.  (2tamin). 

tribune,  s.  f.  (-trtOüne),  ä  la 
tribune. 

tribiit,  .9.  ;;/.  (Sl'ibut),  paycr 
iribut  ä  qn,  aber  payer  le 
tribut(Dlme  ®at.),  bilb'l.  ftcl§ 
Strt.  payer  le  tribut  ä  la  na- 
ture,  ä  la  mort,  ä  la  mer. 

tributaire,  adj.  (tribut)3fticf)tig), 
tributaire  de  qe,  II,  2,  215. 

tric,  ^.  w.  (fein  ck!)  ()at  nicfit 
bie  S3eb.  5l'-rnff,  Slunftgriff, 
bafür  le  truc. 

triceps,  5.  m.  (breigetcilter 
9TIu§fel),  ps  laut. 

tricher,  v.  0.  (betrügen),  tri- 
cher  qn,  tricher  avec  qn,  II, 
2,  215. 

tricheur,  ^.  vi.  (Betrüger),  f. 
-euse. 

trichi-,  tricho-,  ch  =  k. 

trichine,  .t.  f.  (3^rid)ine),  ch 
mcift  =  k. 

tricot,  s.  m.  (Stückarbeit),  nicfit 
im    ^htr.    porter    du    tricot, 


des  vetements  de  tricot;  [üc 

bie  HTeibiing  bon   JsVüiiftlern 

nur  le  maillot,   les  mailiots. 
tricoter,   v.   a.    (ftricfen),   aud) 

trippeln,  se  tricoter  fidj  fad)te 

entfernen,  II,  2,  215. 
tricoteur,   s.   vi.    (Strider),   f. 

-euse. 
trident,   s.   vi.    (©rcioQd),   III, 

I,  68. 
triennal,    e,    adj.    (breijäi)rig), 

beibe  n  laut;  pJ.  vi.  -aux. 
trillion,  s.  vi.,  11  ntdit  gefcfttif^ 

fen;  trillion,  uidji  eine  M'ü= 

lion  S3iIltoncn,  fonbern  1000 

giiiüiarbcn,  a()o  um?-  n^ir  S3if^ 

lion  nennen;  ugl.  biliion. 
trimestre,  ^.  vi.  (Quartal), 
tringio  =  soldat  du  train  des 

equipages. 
la  Trinite,  .^niel,  oud)  la  Tri- 
nidad (iiom  f.),  nie  olme  5(rt. 

La    Trinite    ( J:reifaltigfett§^ 

feft)  ebenfo. 
trio,  s.  VI.   (Srio),  pl.  trios. 
trioniphal,    e,    odj.    (ficgrcid)), 

pl.   111.  -aux;  audi   bor   beni 

(2ub[t.,  I\',  3^>- 
triomphant.  c,  adj.  Z'crb. {U'mnU 

pbierenb),     aud)     bor     bcm 

Subft. 
triomphe,  .y.  vi.    (Xxnmp\) ,  f. 

bcr  Sriunipb,  III,  i,  88. 
triompher,  z'.  ;;.  (triumpfiieren), 

trioinpher  de  qn,  de  qe  fiegcu 

über,  II,  2,  215. 
tripang,  s.  vi.   (Srepang). 
triphtongue,  s.  f.  (XrilVfitbong), 

nidit  melir  th. 
triple,  adj.  (brcif ad)),  ftet»  bor 

bem  Subft;  triple  de  brcimal 

fo  grofj  Jine,  III,  2,  12. 
tripler,   z'.    0.    u.    ".    (berbrei= 
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fad>en).    Sieben  bem  ^ntranj. 
tripler     (fid)     üerbreifadjen), 
auä)  se  tripler. 
triplicata,    .5.    m.    pi-    II-    -^'"S'- 

{%x\)?{\M). 
Tripoli      (nom     f.),     Sripoli, 

©tabt. 
tripoli,  s.  m.   (Xtipct). 
Tripolitaine  (nom  f.),  3:npon§ 

al§  2anb. 
trisannuel,    lle,    o(7y.    (brciiäf)= 
rig),  beibc  n  taut,  ue  einfUb. 
trissyl'labe,    adj.,    auct)    .y.    '"• 

(breifirbig),  beibc  1  taut, 
trissyllabique,   !aum   übt.,   ügt.   | 
trissyllabe,  1 

triste,  ad},  (traurig),  etre  triste 
de  qe,  11,  2,  215;  etre  triste 
I)at  que  mit  ^oni.  ob.  de  ce 
que  mit  Snb. 
Triton  (nom  in.),  ^Iriton,  f- 
Tritonne  flnbet  fid),  IH,  1. 
112. 
triumvir,  s.  in.  (2:riumüir),  um 

z=:  om'. 
trivial,  e,  adj.    (atttägtid)),  pl- 

m.  triviaux  u.   trivials. 
troctiaique,     adj.     (trod)äifcb), 

ch  =  k. 
trochee,   .^.    ni.    (2:rod)äu§),   ch 

iefet  =  fd). 
Trochu  (nom  m.),  ch  —  jd). 
troika,  ^.  f.  (Sroifa,  ruf).  ®e^ 

fpann). 
trois,  adj.  nmn.{\)Xil),  s  ftutnm, 
aber  gebunbcu;  trois  in  9^e- 
benSarten,  HI,  2.  i^- 
troisieme,    adj.    nu)n.    (britte), 
troisieme     in     9ieben§arten, 

III,  2,  18. 
troizaine,^./.  (ctinn  3),  III,  2,1  5. 

trombe,  ^.  /.  (SBaffei^ofe,  meift 

—  aSoIfenbnicf}). 


trommel,  5.   >».,  im  tedin.  ®e= 
braudi    auS    bcm    ^eutfdicu 
übernommen,  aber  bie  2:roni= 
met  am  Dieöotüer  le  cylindre. 
tromper,   v.   a.    (täufcfien),    se 
laisser  tromper  ä  (fetten  par) 
la  feinte  franchise,  aux  ap- 
pararences;  se  tromper  öer= 
tiert   ba§    9f{efl.   nad)    faire: 
vous    m'avez    fait    tromper 
mid)  im  3fled)nen  irre  gcmad)t; 
se  tromper  de  qe  (5.  S.  de 
porte),  III,  2,  67;  se  trom- 
per   sur    qe,    IV,    269;    s'y 
tromper   fe^IgeT)cn,   IV,   §5; 
tromper    bitbct    trompe-con- 
science  ,     trompe  -  la  -  mort, 
trompe-roeil  u.  a.,  pl  unöet- 
änbert,  HI,  i,  23. 
trompeter     (fetten    -eter,    bod) 
ftctÄ   fo   gcfpr.),  V.   a.  u.   «• 
(auitrompcten),  et  uor  ftum= 
Tiiem  e  mirb  et. 
trompette-signal,    .s'.    f.    (§lipe 
ber  2:ramiüa^§),  pl  ?ann  nur 
trompettes-signal  (autcn,  III, 

I,  9- 
trompeur,    euse,    adj.     (trüge= 

rifdO,  au*  bor  bem   2ubft., 

IV,"  3^^- 
trompeur,  ^.  m.   (Betrüger),  f. 

-euse. 

tröne,  s.  m.  (Stirou),  monter, 
se  mettre,  placer  qn  au 
tröne,  sur  le  trone,  IV,  I47- 

trop.  adv.  (äU  fcl)r,  3«  öiet), 
fann  üon  bcm  abt)ängigen 
2Bort  getrennt  tüerbcn:  vous 
avez  trop  pris  de  precau- 
tions;  trop  ÖOr  ^nf.  ob, 
^krt.  II,  3,  8;  trop  mirb  in 
bct  SRegcf  ftet§  micberbott, 
IIl,   I,   127;  trop  abf.  nur 
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Don  @aüf)cii,  III,  I,  ^02;  man 
loxin  fagcn  vous  etes  trop 
bon,  c'est  trop  de  bonte,  aber 
nicfit  c'est  trop  beau,  bafür 
süperbe  u.  a.;  trop  mit  fol= 
gcnbcm  pour  que  u.  subj.; 
trop  pour  que  öfter  mit 
blopem    ne,    IV,    114;    trop 

'  peu  naä)  de  burc^  moins  er= 
fe^t:  J'en  compte  un  de 
moins;  trop  rien,  je  n'en 
sais  trop  rien,  IV,  99;  de 
trop  ob.  en  trop  gubiel,  re- 
cevoir  un  billet  de  (en)  trop, 
IV,  72;  par  trop  (gar  3U 
fel^r),  3.  ^.  c'est  par  trop 
simple,  IV,  242;  que  trop 
nur  äu  \d)x,  IV,  109. 

trophee,   s.    m.    {Xxop^'dt). 

tropical,  e,  adj.  (tropifcf)),  pl. 
m.  -aux. 

Tropique,  s.  m.,  le  T.  (bic 
Xropen),  III,  i,  34- 

troquet  :=  mastroquct  (^neip= 
mirt). 

troqueur,  s.  m.  (llmtauftficr), 
/.  -euse. 

trotte-menu  (trip^jelnb),  unöcr= 
änberlicf);   III,  i,  125. 

trotter,  v.  u.  (traben),  tranf. 
trotter  un  cheval ;  une  pen- 
see  qui  me  trottait  (=z  m'ob- 
sedait  mir  feine  9tu()c  liefe); 
se  trotter  fom.  =  s'en  aller, 

II,  2,  215;  trotter  court; 
trotter  menu  furj  traben. 

trotteur,    .?.     m.     (S^raber    :^ 

^ferb),  /.  fer)It. 
trottin,  s.  ni.,  aucf)  Don  tüclbl. 

^erfon  (StuMräger,  =in),  ITI, 

I,  92. 
trou,  s.  m.    (Socf)),  mit  ^off., 

III,  2,  79;  faire  trou  burc^= 


Iörf)ern,  faire  son  trou  ju 
ettt).  gctangcn,  eine  ©tcKung 
erringen. 

troublant,  e,  adj.  verb.  (ftö- 
renb,  üeririrrenb),  aucfi  üor 
bem  (Subft.  la  singuliere  et 
troublante  fille;  une  trou- 
blante   odeur. 

trouble,  adj.  (berluirrt),  aii^ 
bor  bem  Subft.,  IV,  36; 
trouble,  5{bü.  in  voir  trouble, 
IV,  95- 

trouble,  .y.  in.  (Störung),  f- 
2lrt  9le^,  III,  i,  88. 

trouble,  ee,  part.  (geftörl,  ücr= 
tt)irrt),  etre  trouble  de  ob. 
par  qe;  troubler  bilbct 
trouble- fete,  trouble-nienage, 
pl.  unberänbert,  III,   i,   23. 

troupe,  s.  f.  (Xrubp,  Srup|)c) ; 
troupe  in  i^crbinbung  mit 
^(ur.  (une  troupe  de  mal- 
faiteurs)  fann  3Serb  im  Sing, 
ob.  ^lur.  nad)  firf)  r)aben,  II, 
3,  26;  troupe,  (Sing,  oft  ftatt 
be§5)3Iur.;  par  troupes  tTUp))= 
meife,  III,  i,  59. 

trousse,  .t.  f.  m^aä),  pl.  = 
^tuberfjofe,  etre  aux  trousses 
de  qn,  avoir  qn  ä  ses  trous- 
ses, III,  I,  42. 

trousser  bilbet  3uffln^i"'-'>ik^= 
gungcn  luie  trousse-galant, 
trousse-pet ,  alle  ni.,  nur 
trousse-barre ,  trousse-pcte 
finb  f.,  pl.  unUeränbert,  III, 

I,  23. 

trouver,  z>.  a.  (finben),  on  y 
trouve  de  tout  (nidit  obnc 
de),  meil  jDartitiü  ju  bcrftclien, 

II,  2,  215;  trouver  bat  oft 
Ucrüunbene§  ^erfonate:  Leur 
trouvez-vous    beaucoup     de 


trouver — tuer 
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taleiit  ?  trouver  l'approba- 
tJon,  la  fortune,  (le)  moyen, 
III,  I,  165;  trouver  acque- 
reur,  fond,  gräce,  jour, 
place,  preneur,  reponse,  III, 
I,  184;  trouver  moyen  ob. 
le  nioyen  de  faire  qe ;  trou- 
ver mit  bo)jj3.  Sin.,  III,  I, 
226;  y  trouver  qn  ^u 
§au[e  finben,  H',  85;  trou- 
ver liat  meift  (uul)erünbcrli= 
cf)€«)  part.  pres.  trouver  une 
femme  agonisant,  II,  3,  133; 
trouver  mit  S^elatibfa^  ftatt 
bcß  %axi.  je  la  trouvai  qui 
pleurait,  aucf)  je  la  trouvai 
pleurant,  je  trouve  mon  co- 
cher  qui  dort  du  plus  pai- 
sible  sommeil,  III,  2,  134, 
140;  trouver  neg.  fjat  que  mit 
;<ionj.;  trouver  mit  reinem 
>Xnf.,  II,  3,  95;  trouver  ä 
faire  qe,  e§  eircic^en,  fertig 
bringen,  etm.  3U  tun,  II,  3, 
121. 

trouver  bon  ,  mauvais  üor 
Subft.  iefet  ftet§  öeränberlid); 
vous  ne  trouvez  pas  bonne 
la  liberte  que  j'ai  prise? 
grüi^er  mottte  man  bon  ftetS, 
mauvais  meift  in  biefem  ^affe 
imberänbert    laffen;     trouver 

•  bon,  trouver  mauvais  ^at 
que   mit   subj. 

se  trouver  mit  boj3p.  ?(ff.,  III, 
I,  226;  se  trouver  I)at  adj. 
verh.  \\<x6)  fic^:  Elle  se  trou- 
vait  errante  dans  un  quar- 
tier inconnu,  II,  3,  133;  se 
trouver  fann  un))crf.  fein, 
aber  nid^t  il  se  trouvait  qu'il 
etait  empoisonne,  fonbcrn,  il 
(pcrfijnl. )    se    trouvait    etre 


empoisonne;  se  trouver  mit 
'Mi.  mit  bem  ^nf.:  La  reine 
se  trouve  avoir  tous  ses 
ennemis  sous  la  main ;  je 
nie  suis  deja  trouve  plus 
d'une  fois  signaler  la  tempe- 
rature  interieure  du  globe, 
n,  3.  86,  95,  154;  se  trou- 
ver ä  faire  qe  aUfäflig  etm. 
tim,  II,  3,  121 ;  se  trouver 
bien  ob.  mal  de  faire  qe, 
II,  3,  121. 

se  mal  trouver  de  qe  etlD.  äU 
bereuen  r)aben;  se  trouver 
mal  Übelfeit  empfinben,  ofin= 
mächtig  merben,  11,  3-  10;  se 
trouver  mal  !ann  nacf)  faire 
\ia§,  9vefl.  üerlieren  la  vue 
d'une  epee  le  fait  (se)  trou- 
ver mal. 

truchement,  J.  m.,  \ih{\6)tx  alo 
trucheman    (Xsragoman ) . 

tsar,  jr.  m.    {^ax). 

tsarevich,  s.  in.  Oarcluitfrf)), 
alt  czarowitz. 

tsar  ine,  5.  f.    {S<^xm,  3arin). 

T.  S.  P.  =  tres  saint  pere. 

T.  S.  Y.  P.  :=  tournez  s'il  vous 
plait. 

tu.  pron.  pers.  conj.j  Xat.  te, 
mt  te;  tu  mit  eiifion,  II,  i, 
27,  III,  2,  27;  tu  u.  vous 
in  ber  5tnrebe,  III,  2,  32; 
etre  ä  tu  et  ä  toi  avec  qn, 
ib. 

tubereuse,  s.  f.    (S'uberofe). 

tudesque,  adj.  (beutfcf) ,  alU 
beutfc^),  nur  aU  Segeic^nung 
für  Spracf)e. 

tuer,  v.  a.  (ti3ten),  mit  pron. 
conj.  (I^ütib  ber  öerliiftlei= 
'üzn'tm  ^tx\.),  on  leur  tua 
1500    hommes,    II,    2,    215, 
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III,  2,  47  f.;  tuer  raide  auf 
bem  %kdc  töten;  se  tuer  de 
(ä)  faire  qe  unaufliörtic^, 
aber  öergebüct)  etro.  tun;  se 
tuer  ä  faire  qe  auä):  jicf)  3U 
Sobe  abmühen,  II,  3,  121. 

tumultuaire,  adj.  (ftürmifd)  be= 
njegt),  auc^  öor  bem  Subft. 

tumultueux,  euse,  adj.  (Iäi= 
menb),  aucf)  bor  bem  ®ub|t. 

tumulus,  s.  7)1.  (feit.  @rab= 
fiügel),  s  laut;  pl.  unüei= 
änbert. 

Tunis  (nom  f.),  3tabt  S^imix-, 
s  laut. 

Tunisie    (jwin    f.),    2uni§    ofs 

2anb. 
turuiel,  5.  m.   (J^unnel),  ^lur. 

tunnels. 
Tunquin ,    ööüig    öerattet    für 

Tonkin  (nom  in.). 
turco,  .y.   in.    {%\\xto),  pl.   tur- 

cos. 
turneps,  .j.  m.  (grofje  S^übe),  ps 

laut. 
Turquie    (nom    f.),   Surfet,    la 

Turquie    d'Europe,   la    Tur- 
quie d'Asie,  III,   I,   151. 
turquin,  adj.  m.    (türfi[rf)blau), 

nacb    ?5orbcnabj.    (bleu)    un= 

üeränbert. 
turquoise,  s.  f.   (S^ürüS). 
tuteur,    s.   m.    (2?ornumb),    f. 

-trice. 
Tweed  (nom  f.). 
Tycho  Brahe  (no)n  in.),  ch  r= 

k,  e  =  e. 
Tyne   (nom   f.). 
type,  s.  m.    (2;i}pu§);   type  oft 

für        „5lknfd; ,        feltfamer 

2P(enfc^". 
typhus  ,     s.     m.     (-thpfluS),     s 


laut;  in  ber  3?eget  fievre  ty- 
pholde. 

tyran,  .y.  m.  (Jtirann),  f.  fc§It. 

tyrannique,  adj.  (ttironntfcf)), 
aud)  üor  bem  Subft. 

tz,  meift  föie  ts  gefpr. 

tzigane,  adj.  u.  s.  in.  (gigeu^ 
nermäfiig,  ^is^tmcr). 

U. 

u  23ud)ftabcnname  ift  m. 
ubiquite,   s.   f.    (5tügegenmart) 

i\.  äbnt.,  u  nad)  q  laut, 
-uer,  bei  ben  Sterben  auf  -uer 

trcrbcn   formen   mit   ui    (ui 

gefdiriebcn,  nous  tu'ions)  ge= 

micben. 
uhlan.  s.  m.   (llfan),  fiat  5tfpi= 

ration  (le  uhlan). 
ukase,  .f.  in.   (Ilfa2). 
ulenia,  .?.  m.   (lUema),  '^im.  s 

(eigentt.    unrid)tig). 
Ulm  (nom  f.),  u   :==  ou. 
Ulrich  (nom  m.),  ch  =  k. 
ulterieur,  e,  adj.  (jenfeitig,  n)et= 

tere),  ofme  Steigerung,   III, 

I,  135 ;  ulterieur  ä  qe. 
Ultimatum,  s.  m.   (Xlltimatum), 

pl.  fann    s    annehmen,    fe^It 

nad)  anberen. 
ultime ,     adj.      (fefete),      o^nc 

Steig.,  III,  I,  135. 
ultra,  s.  m.  (Ultra,  $arteifana= 

tifer),  pl.  mit  s;  ultra  bat  iu 

3ufammenfc^ungen  ftet§  ben 

SBinbeftrid),     auggcn.     ultra- 

montain  u.  äfjnl. 
-um  in  lat.  Sßörtcrn  =  om'. 
un,  ort.  indcf.   (ein),  n  binbet; 

un  ftatt  bes  ^^off.,  III,  2,  70; 

un    bei   ^erfonennamen   ftatt 

bc§   emp^atifcben   les,   befon= 

beiy    bei    n^cniger    bekannten 


iin— l'un  l'autre 
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^erfön(icf)fdtcn:  il  a  le  sa- 
voir  d'uii  Boissonade,  dou- 
ble de  l'eloquence  d'un  Mi- 
chelet,  III,  I,  48. 

un,  proii.  indcf.j  nur  adj.,  d'un 
cöte,  mit  ?(rt.  nuc  in  33erbin= 
bung  mit  antre:  de  Tun 
comme  de  l'autre  cöte;  aud) 
al§  pl.  (nur  fubft.)  les  uns 
.  .  .  les  autres;  un  aud)  im 
(Sinn  bon  un  certain:  dans 
un  sens,  il  a  raison;  j'ai 
connu  ä  Lyon  un  monsieur 
Duchemin,  III,  2,  163;  un 
u.  Tun,  III,  2,  162;  un  mit, 
Tun  o^ne  $8inbung  bee  n ;  un 
de,  tiüi  ^art.  beö  folgenben 
9telatiöi'at;c§  lä^t  mei[t  beibc 
9Jumeri  gu:  c'est  un  des  li- 
vres  que  j'ai  le  plus  consul- 
te  (auf  un  begogen)  ob.  con- 
sultes  {ü\\!\  livres  begogen) ; 
un  de  .  .  ,  qui  f)at  im  9^elQ= 
liöfa^  5|3(ur.  ob.  Sing.  bc§ 
35er&s,  II,  3,  28,  III,  2,  164; 
Tun  qui  für  dont  Tun,  III, 
2,  122;  un  bor  ^fl^I^wörtern, 
III,  2,  163;  un,  Tun  quel- 
conque  de,  III,  2,  199;  un 
=  unique,  III,  2,  164;  un 
burd)  quelqu'un  eifert,  III, 
2,  197. 

un,  une,  adj.  niiin.  (ein),  un 
a(§  3flf)fi5-''ort  bat  feinen  ^ßfur.; 
un  mirb  mit  ob.  oi)nc  de  an 
bie  3ef)ncr  gefügt:  vingt  et 
un,  ving-t-un;  nie  fef}It  nac^ 
r)eutigcm  23raucb  ba§  et  in 
soixante  et  onze;  et  barf 
nidit  ftel^en  nad)  quatre-vingt 
u.  ift  aud)  nad)  cent  u.  mille 
weniger  üblidi;  un  mit  meT)= 
reren  2u6[t.  üerbunbcn,  ftinunt 


im  ©efcbtedit  mit  bcm  nad}^ 
folgenben:  vingt  et  une  villes 
et  bourgs,  III,  2,  4;  un.  Tun 
de  .  ,  .  finb  gIeicf)mäBig  üb= 
lid),  ber  S>[xl  ift  nötig  bei 
Sflacbftcüung  (de  deux  jours 
Tun),  batier  im  biftrib.  Q)e= 
brauch  (ces  pommes  coutent 
IG  Centimes  l'une),  unb  im 
^jräb.  ©ebraud)  (§  356,  2(. 
2,  c) ;  ne  faire  ni  une  ni 
deux,  III,  2,  17;  et  d'un 
(d'une)  !  et  de  deux !  IV, 
197;  un  par  un  einer  nad) 
bem  anberen,  IV,  237;  luie 
beim  Si'ommanbo  ftatt  un,  III, 
2,  2;  les  binbet  nic^t  mit  un 
in  vers  ob.  sur  les  une  heure; 
un  burd)  Premier  erfe^tbei9ic= 
gentcnnamen  (Alexandre  1^0 
u.  ^atcn  (le  prcmier  mars)  ; 
l'an  un  (ob.  premier)  de  la 
Republique,   III,   2,  22  f. 

Tun  l'autre  lüirb  in  ber  9iegcl 
nur  gu  l'une  l'autre,  n>enn 
beiberfeit§?^-rauen  gu  bcrftciicn 
finb:  le  frere  et  la  sceur  se 
ressemblaient  si  peu  Tun  a 
l'autre ;  ces  amies  avaient 
ete  longtemps  separees  l'une 
de  l'autre;  l'un  .  .  .  l'autre, 
$8e3ief)ung,  III,  i,  99;  1'"« 
l'autre  I)at  bie  ^rä^.  in  ber 
9Jiitte:  se  rapprocher  les  uns 
des  autres;  bei  äufammengcf. 
^röp.  !ann  Trennung  ftatt^ 
finben:  ä  la  suite  les  uns  des 
autres ;  faire  tourner  ses 
pouces  autour  l'un  de  l'autre, 
HI,  2,  171  ;  d'un  jour  ä 
l'autre ,  d'un  moment  ä 
l'autre,  Ijeute  ober  morgen, 
Hon  2'ag  3u  STag,  in  jcbem 
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beliebigen  StugenblidE:  de 
temps  a  autre  üon  Stit  3U 
3eit,  IV.  198;  l'un  l'autre 
öermieben  (ne  pas  laisser 
pierre  sur  pierre),  TU,  2, 
168. 

l'un  comme  l'autre  \)üt  bie 
^?räp.  Hör  jebem  Xül. 

l'un  dans  l'autre  cine§  in  ha§ 
anbcre  gerechnet,  aud)  Tun 
portant   l'autre,    IV,    173. 

Tun  et  l'autre  (=  beibe),  iüirb 
nur  bann  511  l'une  et  l'autre, 
tnenn  nurfc^ficBfic^  "^^eminina 
in  23etracf)t  fommen:  Fallait- 
il  s'adresser  ä.  sa  tante  ou  ä 
sa  belle-mere?  il  les  aimait 
peu  l'une  et  l'autre.  ^n  58e= 
3iei)ung  auf  '^ibj.  barf  l'une  et 
l'autre  |'o  inenig  lüic  la,  les 
im  gleicfien  'J^ali  gcbraucfit 
werben:  £tait-elle  impru- 
dente  ou  trop  hardie?  peut- 
etre  Tun  (nic^t  l'une)  et 
l'autre.  3([fel  bie§  gilt  anä) 
für  ni  Tun  ni  l'autre.  Subft. 
Tun  et  l'autre  l^at  ba§  3]crb 
meift  im  ^fur.,  ab|c!tibifd^e§ 
hat  ha§  3ugcf)örige  Subft. 
meift  im.  Sing.,  ha§  33erb  aber 
meift  im  ^hix.  L'une  et 
l'autre  conjugaison  n'offrent 
(n'offre)  que  peu  d'irregula- 
rites ;  fte^t  ha§  5ubft.  ober  im 
^^(ur.,  fo  muß  auc^  ha§  5ßerb 
bicfe  ^a^t  ^aben;  ha§  93erb 
ftcbt  im  '^Im.,  menn  ^erfonen 
bc3cidinet  werben,  bei  fädbl. 
tSubjctten  aud)  im  Sing.,  II, 
3,  32,  III,  2,  171.  Subft. 
Tun  et  l'autre  bat  geiröbniidf) 
beibemal  bic  )^iäp. :  Cette  t6- 
ccnciliation   fut  refusee  par 


l'un  et  par  l'autre.  3tbi.  l'un 
et  l'autre  l^ot  in  ber  Oiegel  bie 
^räp.  nur  einmal:  dans  l'un 
et  l'autre  cas,  ä  u.  de  ha= 
gegen  tonnen  nur  in  ftebenben 
SSerbinbungen  fehlen:  on  tut 
satisfait  de  Tun  et(de)l'autre 
cöte,  III,  2,  171.  Littre 
mill  in  jebem  trotte  2BieberI)o= 
lung  ber  ^räp.,  ögl.  a,  R.  8, 
autre,  R.  4;  l'un  et  l'autre, 
Schiebung,  III,  i,  172. 

ni  Tun  ni  l'autre  (feiner  üon 
beiben),  ijat  ha§  3}erb  in  ber 
Siegel  im  ^t^lurat:  Ni  l'un  ni 
l'autre  ne  sont  venus.  '^lad) 
anbeten  fe^t  man  ^lur.,  menn 
ni  l'un  ni  l'autre  bic  9Jega= 
tion  öon  l'un  et  l'autre  bar= 
ftellt,  ben  3ing.  bagegen,  menn 
e»  al§  ?ieg.  bon  Tun  ou  l'autre 
gefaßt  werben  fann.  ^erSing. 
be§  33erb§  ift  in  jebem  gaUe 
5ulöffig,  II,  3,  32;  ni  l'un 
ni  l'autre  berlangt  2Bieber= 
l^olung  ber  5prä^.:  Je  n'irai 
ni  chez  l'un  ni  chez  l'autre. 
Je  ne  me  retirerai  ni  dans 
l'un  ni  dans  l'autre  cas  (de 
ces  cas),  III,  2,  172.  Über 
ni  l'une  ni  l'autre  bgl.  Fun 
et  l'autre. 

Fun  ou  l'autre  i)üt,  ha  ou  einc§ 
ber  Subjette  au§frf)liefet,  ba§ 
3Serb  in  ber  $Regel  im  (Sing. 
L'un  ou  l'autre  a  pu  com- 
mettre  le  crime.  Subft.  l'un 
ou  l'autre  bat  beibemal  bie 
^räj).:  Pouvait-il  avoir  de 
Taftection  pour  l'un  ou  pour 
l'autre?  5tbj.  bagegen  bat  bie 
'^väp.  nur  einmal:  dans  l'un 
ou   l'autre   cas   ob.    dans   un 
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cas  ou  dans  l'autre;  ä  u.  de 
tuetben  faft  ausnahmslos  tnie^ 
bcr^olt:  faut-il  s'arreter  ä 
Tun  ou  ä  l'autre  bout  de  la 
ligne?    III,  2,  172. 

pas  un  bgl.  pas  un. 

unanime,  a(/y.( einftimmig),  lä&t 
Steigerung  qü,  III,  i,  135; 
unanime  dans  qe;  etre  una- 
nime pour  dire  qe. 

Underwald(en)  (nom  in.),  Un= 
terttjalben,  un  =  on  nafal. 

uniforme,  s.  m.  (Uniform) ; 
l'uniforme  de  douanier. 

uniforme,  arfy. (einförmig),  OUC^ 
öor  bem  Subft.  la  banalite 
mondaine  et  ses  uniformes 
manifestations. 

uniformement,  adv.  (in  glcicTj^ 
förmiger  SBcife). 

unibteral,  e,  adj.  (einfcitig), 
pl.  m.  -aux. 

unique,  adj.  (einsig),  D^ne 
(Steigerung,  III,  i,  135;  uni- 
que als  erfteg  SBort  ber  5lppo= 
fition  !ann  ben  2(rt.  l^aben. 

unir,  V.  a.  (berbiuben),  unir  qe 
ä  ob.  avec  qe,  II,  2,  215. 

anite,  s.  f.  (ßin^eit),  l'unite 
d'interet,  de  temps,  de  lieu. 

univalve,  s,  m.  (cinfd^aligeS 
Sier),  III,  I,  78. 

univers,  s.  vi.  (SBeltatt),  r  laut. 

ttniversaux,  s.  in.  pl.  (Uniber= 
falien),  o^ne  ©ing. 

universel,  lle,  adj.  (affgemein), 
anä)  öor  bem  (Subft.,  IV,  36. 

Untel  (für  un  tel),  meift  in 
einem  SSort,  ttjenn  e§  für  einen 
SRamen  fte^^t:  Ce  Untel  a  du 
talent  jusque  dans  ses  moin- 
dres  ecrits. 


urgent,  e,  o[)ne  ^crb,  bal^er  oud^ 
fein  urgeant. 

urine,  s.  f.   (Urin). 

Uruguay  (nom  m.),  u  nad)  g 
ftumm,  ay  =  e:  nicftt  ol)ne 
2(rt. 

US,  s.  m.  pl.  (Öebräud^e),  s 
laut;  meift  les  us  et  cou- 
tumes  (OrtSgebraudi,  lofaleS 
mc^t). 

usage,  s.  in.  (©ebraud)),  faire 
usage;  ä  mon  usage  für  tnid) 
beftimmt,  III,  2,  72;  d'un 
hon  usage,  I)a(tbar,  nad)  man= 
dien  d'un  bon  user. 

use,  ee,  part.  (öerbrauc^t,  ah^ 
genügt),  use  de  Corps. 

user,  V.  a.  u.  n.  (user  de  qe 
gebrauchen,  user  qe  abnu^en), 
II,  2,  215;  en  user  bien 
(mal)  avec  qn ;  user  ai§ 
fubft.  ^nf.  ä  l'user  im  ©e= 
braud),  affma^Iid). 

usite,  ee,  pari.,  oI}nc  Serb  (üb^ 

lic^). 

usurpateur,  s.  m.  (Ufurpator), 
f.  -trice. 

usurper,  v.  a.  (fic^  anmaßen, 
mibcrred)tnd)  an  fid)  reiben), 
usurper  la  couronne  sur  qn, 
IV,  267. 

utile,  adj.  (nü^tid)),  audi  üor 
bem  ©ubft.  (un  utile  service), 
IV,  36;  utile  ä  qn,  ä  qe. 

utilite,  s.  f.  (9lu^en,  S3raud)bar= 
!eit),  un  outil  de  premiere 
utilite,  !ein  SIrt.,  III,  i,  166. 

Utrecht  (nom  f.),   fpr.   utrek*. 

Uxelles  (nom  f.),  x  =  s. 

-uyer,  bie  Sterben  auf  -uyer 
haUn  y  bor  lautem  SSo!at,  i 
bor  e  muet:  appuyer,  nous 
appuyons,  appuyant,  ils  ap- 
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puient,  j'appuierai.    ^Bcirterfe 
appuye-je. 
Uzes  (noiit  f.)j  s  laut. 

V. 

V  33ud)|"ta6ennanie  (ve)  i[t  m. 

Saint- Vaastf^o/u  w.),  aa  =:  ä, 
st  laut. 

m  banquc  ift  nid)t  fransöf.,  jouer 
un  (ob.  son)  vatout,  risquer 
le  tout  pour  le  tout,  joucr 
quitte  ou  double,  jouer  ä 
quitte  ou  (ä)   double. 

vacance,  s.  f.  (^^^reiftel^en,  Hn= 
befe^tftel^en),  les  vacances 
aucf)  =  '2d)ulferien,  mandfimal 
im  Sing.,  III,  i,  42. 

vacant,  e,  adj.  (freiftefienb, 
offen). 

vacation,  .y.  /".  (öefc^äft),  pl. 
@cvi(^töfericii  (mondimal  auä) 
vacances,    vac.   judiciaires). 

vaciller,  v.  n.  (äittern),  U  nirfjt 
Geicf)nffen. 

vade-mecum,  .y.  ni.  (33abcnie= 
!um),  beibe  e  =  e,  um  — 
om'. 

va-et-vient,  .?.  ui.  (ipin=  unb 
§erbert)cgung). 

vaginal,  e,  adj.  (Sc^eibcn^), 
pl.  m.  -aux. 

vagon,  .y.  m.,  je^t  atlg.  wagon 
gefcf)r. 

vague,  adj.  (unbcftimmt),  aud) 
öor  bem  Subft. 

vaguemestre,  s.  in.  (SBogen^ 
meifter,  ^oftunteroffigicr),  s 
laut;  bch.  aud)  in  2Baren= 
i)äufern  u.  bgl.  ben  2(ngeftcII= 
tcn,  n)eld}cr  bie  !?lorre|ponben3 
be§  ^^crfonafS  beforgt. 

Vahal    ob.    Wahal    (nom    ni.), 


vaillant,  e,  adj.  (tapfer),  auc^ 
Oor  bcm  Subft.,  IV,  36;  vail- 
lant, adj.  (tüchtig,  geftenb, 
ttJert),  11,  2,  24,  pas  un  sou 
vaillant,  ib. 

vain,  e,  adj.  (eitel),  oft  Oor  bcm 
@ubft. 

en  vain,  adv.  (ocrgebeiiy),  oft 
mit  ^nüerfion. 

vainement ,  adz>.  (OergebenS), 
oft  mit  ^nöerfion. 

vaincre,  v.  a.  u.  n.  (fiegen,  bc= 
fiegen).  Ind.:  je  vaincs,  tu 
vaincs,  il  vainc,  nous  vain- 
quons,  vous  vainquez,  ils 
vainquent,  je  vainquais,  je 
vainquis,  j'ai  vaincu,  ue,  je 
vaincrai.  /;»/>..•  vaincs,  vain- 
quons,  vainquez.  Siibj.:  je 
vainque,  je  vainquisse;  vain- 
cre, im  ®ing.  ^räf.  feiten, 
II,  2,  20;  se  laisser  vain- 
cre ä  (feiten  par)  la  menace. 

vainqueur,  s.  in.  (Sieger),  im 
Sport  aud)  für  grauen,  III, 
I,  109;  vainqueur  al§  5tbf. 
Peränbcrtid),  bod)  of)ne  5[IJo= 
tion:  les  generaux  vain- 
queurs,  III,  i,  115;  üblid)ec 
victorieux,  euse,  aud)  triom- 
phateur,  -trice. 

vaisseau,  s.  m.  (Sd}iff),  noms 
de  vaisseau,  Sc^ifföuamen  Je= 
bcr  5(rt  ()abcn  ben  3(rtifct  (le 
Formidable,  le  Brest,  le 
Saint-Louis) ;  nad^  SBöttern 
irie  fregate,  paquebot,  cui- 
rasse  u.  bgf.  !ann  ber  9(rt. 
fehlen,  III,  i,  148;  Sd)iff§- 
namen  ^ahcn  meift  niännl. 
%it.  le  Diana,  le  Thetis,  bod^ 
la  Princesse  Marie;  2änber= 
namen    bet)alten    ha§    eigene 


vaisseau — varier 


575 


^k\ä)Uä)t:  la  Bourgogne, 
ill.  I,  62. 

vaisseau-ecole,  J.  ni.  (SdE)ul= 
fdfiiff),  pl.  vaisseaux-ecoles, 
III,  I,  9;  ögl.  fregate-ecole. 

val,  s.  m.  {%a\),  pl.  vaux  u. 
poet.  vals,  III,  I,  4;  aucf)  ber 
pl.  vaux  nur  in  3?ebcn§ndcu 
(par  monts  et  par  vaux). 

Valachie    (nom    f.),    25?alad)€l, 

ch  W  =  \^- 
Valais   ob.   Vallais   (iwm   m.), 

«Tanton    2ßatli§,    fetten    oftnc 

%x\. 

valence,  .f.  /.   (Crangenforte). 

Valens  (nom  m.),  s  laut,  cn 
=  in  ob.  an, 

valeter,  v.  n.  (jlcf)  qIS  23cbienter 
gcbärbcn),  t  t»or  [lumtncni  e 
üerboppelt. 

valeriane,  s.  f.   (iöalbrian). 

valeur,  s.  f.  (SBert),  ne  pas 
avoir  grande  valeur ;  donner 
(de)  la  valeur;  un  article  de 
prämiere  valeur,  fein  2(rt., 
III,  I,  166. 

valeureux,  euse,  adj.  (tapfer), 
aucf)  öor  bem  Subft. 

Valladolid  (nom  f.),  <Bd)hi^'d 
nicift  laut. 

valoir,  v.  n.  (gelten,  Jüert  fein). 
Ind.:  je  vaux,  tu  vaux,  il 
vaut,  nous  valons,  vous  va- 
lez,  ils  valent,  je  valais,  je 
valus,  j'ai  valu,  ue,  je  vau- 
drai.  Imp.:  vaux,  valons, 
valez.  Subj.:  je  vaille,  tu 
vailles,  il  vaille,  nous  va- 
lions,  vous  valiez,  ils  vail- 
lent,  je  valusse ;  ba§  ^^^art. 
bkibt  unöcränbert,  tnenn  c§ 
einen  2(ff.  be§  2Sertc§  bei  firf) 
1^:    les    300    fr.    que    cette 


bague  a  valu;  valoir  abf.  ge= 
braud)t,  II,  2,  23,  216;  vaille 
que  vaille,  III,  2,  122;  va- 
loir eher  teuer  fein;  valoir 
mit  en,  IV,  82;  valoir  [jat 
que  mit  ^onj. 

valoir  mieux  (bcffer  fein),  mit 
bopp.  iRelatiü,  III,  2,  140; 
il  vaut  mieux,  il  vaut  autant 
^ahcn  reinen  ^nf.  ü\§>  log. 
Subj.  il  vaut  mieux  ceder 
que  plaider ;  mieux  vaut, 
autant  vaut,  bei  bicfer  i3te(= 
hing  mufj  il  fe()Ien,  II,  2,  36. 

Valois  (nom  vi.),  ali  ^roöin3= 
name  nicf)t  o^ne  2(rt. 

Valparaiso  (nom  f.),  ai   =  e. 

valse,  s.  f.  (SBaläer). 

vantail,  .?.  m.  (glügcl  eineä 
^enfterS,  einer  %m,  einer 
Sd)teufc  u.   bgl.),   pl.   -aux. 

vanite,  s.  f.  ((Sitelfeit),  faire 
vanite. 

vaniteux,  euse,  adj.  (eitel), 
aurf)  üor  bem  !2ubft. 

se  vanter(firf)  rüf)men,  praf)[en), 
^at  que  mit  .f^onj.  ob.  de  ce 
que  mit  ^nb. 

vapeur,  s.  f.,  Sampf;  m.  ®amp= 
fer;  vapeur s  im  pl.  =  ®ril= 
len,  ^öeffemmungen,  III,  i, 
42 ;  vapeur  mit  ^off.,  III,  2, 
79 ;  etre  lance  ä  toute  va- 
peur   (nicf)t   pleine   vapeur). 

vaquant,  pari,   (beforgenb). 

varech,  s.  m.  (2eegra§),  ch 
=  k. 

variable,  adj.  (beränberlic^),  le 
thermometre  est  a  variable. 

varier,  v.  a.  u.  u.  (änbern, 
fd)manfen),  varier  de  qe  (3. 
$ö.  de  maniere),  III,  2,  67; 
varier  d'une  ville  a  l'autre; 
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varier,   se    varier,   haz^   !^ef(. 

ift  ferten,  11,  2,  21G. 
Varus  (nom  m.),  s  laut, 
vase,   s.   m.,   ©efüB,    23afe;    f. 

!2(i)[amm, 
vasistas,   s.   m.    (5cl)ie6ten)"ter= 

c^en),  (5rf)Iufe=s   laut, 
vassal,  s.  in.   (33a)al{). 
vaste,    adj.    (geräumig,    ftieit), 

au6)  bor  bcm  6ubft. 
Vatican   (nom  m.),  au(f)   vati- 

can,  e,  adj.  u.  bann  berän= 

berlid^:    les    chambres    vati- 

canes,  III,   i,   115. 
Vaucluse  (nom  f.),  in  ber  9?e= 

gel  o^neSIrt.,  feiten  mit  tütxhl., 

norf)  jeltener  mit  männl.  5üt., 

III,  I,  63. 
vaudeville,  5.  m.  (3Saubebi(Ie), 

II  nid)t  gefd^tiffen. 
\"augelas  (noyn  m.),  s  laut, 
vaurien,    s.    m.    (S^augeniditS), 

mandimal  /.    vaurienne,   III, 

1,  112.  5ßgr.  rien,  Sfünea  2. 
\'auxhall  (yiom  m.),  x  =  ks. 
Ve  =  veuve. 

vegetal,  e,  adj.  (5p[tan3en-), 
pl.  m.  fann  -aux  6i(ben. 

vegeter,  v.  n.  (öegetieren),  mit 
bem  C6j.  vie  öerbunben,  II, 

2,  116. 
vehementement,    adv.    (Tjeftig). 
veille,  j.  /.   (SSadie),  im  i^Iur. 

näc^tl.  ob.  angcftrengte  5(r= 
6eit,  III,  I,  42. 
veiller,  v.  a.  u.  v.  (joac^en), 
veiller  ä  qe  ([orgen  für),  sur 
qe  (übermad)en),  contre  qe 
(auf  ber  §ut  fein  gegen), 
pour  qe  =  ä  qe;  veiller  qn 
ob.  (au)pres  de  qn,  erftereS 
bef.  bei  ^erfonate,  II,  2,  216; 
veiller   fann    ä    ce   que   mit 


^onj.  f)aben:  veiller  ä  ce  que 

le  vin  ne  soit  pas  bu  par  les 

infirmiers. 
veilleur,    s.    tn.    (2Bäd)ter),    f. 

fef)ft   (veilleuse   5«aditac^t). 
\'e!asquez  (nom  m.),  11  ftumm, 

ez  =:  es. 
vele,    ee,    part.,    fraiche    velee 

(une  vache). 
velin,  adj.  tn.  (33elin),  o()ne  /.. 

III,  I,  104. 
velleite,    j.    f.    (Setteität,    5in- 

n}anblung),  beibe  1  laut, 
velo,    s.    tn.    (=    velocipede), 

aller  ä  velo  (feiten  en),  IV, 

venal,  e,  adj.   (fäuflic^),  pl.  m. 

-aux  u.   -als. 
\'enceslas  (nom  m.),  en  =  in, 

beibe  s  laut, 
vendange,    s.    f.    (SBeinernte), 

g?(ur.  3eit  bei  SBeinlefe,  III, 

I,  42. 
Vendee   (notn   f.).  feiten   obnc 

%xi. 
Vendetta,  s.  f.   (33Iutrad)e),  en 

=  in,  beibe  t  laut, 
vendeur,  s.  m.   (33erföufer),  f. 

vendeuse  u.  im  Slftenftit  ven- 

deresse. 
vendre,  v.  a.   (oerfaufen),  ven- 
dre qe  une  certaine  somme, 

feiten  pour;  vendre  vin,  III, 

1,  184;  vendre  eher  teuer 
berfaufen;  vendre  comptant 
(unberänbert)  gegen  bar  ber= 
taufen;  vendre  ferme  für  feft 
berfaufen;  vendre  abf.  meift 
mit  abb.  ^u\a.^  toic  eher,  en 
detail,   (ä)   bon  marche,   II, 

2,  216;  etre  vendu  bon  ^er= 
fönen    (feinen    Sefi^    berftei= 
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■geit   fe^ett);    des   vendus   = 

33e[toc^enc,  '-öcrrätcr. 
^eneneux,    eusc,    adj.    (giftig), 

nur   üon   5pf(an3cn,    S'iinera: 

lien;  ögl.  venimeux. 
Venetie  (nom  f.),  ^eneticn,  t 

vengeance,  s.  f.  (Stocke),  im 
?P(ur.,  III,  I,  45,  58;  crier 
vengeance,  demander  ven- 
geance, prendre  vengeance, 
tirer  vengeance,  HI,  i,  184. 

■venger,  v.  a.  (rädien),  venger 
qn  de  qe,  qe  sur  qn,  se  ven- 
ger de  qn,  de  qe,  de  qe  sur 
qn;  venger  qn  (iem.  rärfien), 
qe  {?Raä)t  nehmen  für  etm.), 
venger  une  injure  ob.  se 
venger  d'une  injure,  II,  2, 
217;  se  venger  de  qn,  de  qe, 
se  venger  de  qe  sur  qn. 

vengeur,  ^.  m.  (S^äd^er),  f. 
vengeresse. 

venimeux,  euse,  adj.  (giftig), 
nur  Don  Sieren,  Ligt.  vene- 
neux, 

venir,  v.  n.  (fomnien).  Ind.: 
je  viens,  tu  viens,  il  vient, 
nous  venons,  vous  venez,  ils 
viennent,  je  venais,  je  vins, 
tu  vins,  il  vint,  nous  vin- 
mes,  vous  vintes,  ils  vinrent, 
je  suis  venu,  e,  je  viendrai. 
Imp.:  viens,  venons,  venez. 
Snbj.:  je  vienne,  tu  vien- 
nes,  il  vienne,  nous  venions, 
vous  veniez,  ils  viennent,  je 
vinsse,  tu  vinsses,  il  vint, 
nous  vinssions,  vous  vins- 
siez,  ils  vinssent;  venir  nur 
mit  etre  gu  berbinben;  venir 
3ur  Umfdjireibung  (fog.  passe 
prochain)  nur  im  pres.  unb 
^tattnev,  ©ramm.  8erlfon.    2. 


ipf.  übticf):  je  viens  d'ecrire, 
je  venais  d'ecrire.  ®ie 
©rammatif  füf)rt  aüerbing« 
aud)  je  viendrai  d'ecrire,  je 
viendrais  d'ecrire,  je  vienne 
d'ecrire,  je  vinsse  d'ecrire 
auf,  boc^  fmb  biefe  ?5ormen 
nicf)t  üblicf);  venir  I)at  abf. 
^erfonale:  ils  viendront  ä 
nous;  venir  gie^t  ba§  5Reff. 
oft  an  fid^  (il  se  vint  as- 
seoir) ;  etre  bien  venu  de 
qn,  ä  ob.  dans  un  endroit 
(mot)[ge{itten  fein),  II,  2, 
217;  venir  mit  ce,  III,  2, 
92;  venir  mit  bop|3.  9iom. 
venir  le  premier,  III,  i, 
226;  en  venir  ä,  IV,  82. 

venir  (nid)t  aller)  ift  3U  fe^en 
in  be^ug  auf  hm  Ort,  an  bem 
ber  Sprec^enbe  fic^  bcfinbet: 
venez  chez  moi,  venez  avec 
moi;  aber  j'irai  icf)  merbc 
(bortt)in)  fommen;  aller 
(nid^t  venir)  für  unfer  „ic^ 
bin  (nicfit)  ha  gemefen":  Fe- 
camp !  je  n'y  suis  pas  alle 
(ber  ©precfienbe  ift  aucb  je^t 
nirf)t  ha),  aber  jamais  je 
n'etais  venu  ä  Tours  (ber 
©prec^enbe  befinbet  fid^  je^t 
ha). 

venir  im  ^mp.  f)at  oft  que  mit 
5?oni.;  venir  faire  qe  (fom= 
men,  um  etm.  3u  tun,  elm.  tun 
motten),  ha^  bie  2(bfid)t  be= 
geidmenbe  pour  fel)tt,  au&er 
mo  bie  2tbficbt  nid}t  crrcid)t 
mirb,  f.  unten;  venir  de  faire 
qe  (gerabe  etm.  getan  baben), 
de  brüdt  ben  (Öegenftanb  au§, 
öon  metdiem  man  berfommt, 
ogl.  sortir.   2Xud)  mit  5XttuaE= 

37 
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lion  be§  ^PronomenS:  il  me 
vient  de  refuser,  III,  2,  29; 
venir  ä  faire  qe,  ä  brücft  ben 
©egenftanb  aug,  nac^  tüelci^em 
bie  Sätigfeit  ficf)  bemegt 
(beutfc^:  fc^IieBIic^,  äwfäßig/ 
imüermutet  etm.  tun);  en  ve- 
nir ä  faire  ficf)  i^inrei^en  Iaf= 
fen,  ettt).  3U  tun;  venir  pour 
faire  qe  für  venir  faire  qe, 
menn  bie  2tbficf)t  unau§ge= 
fü^rt  bleibt:  je  suis  venu 
pour  vous  voir,  et  ne  vous 
ayant  pas  trouve,  je  vous 
ecris  ce  billet;  venir  mit  9?e= 
latiüfa^  ftatt^nf.,  III,  2,  140. 

d'oü  vient,  de  lä  vient  que  . .  . 
beibe  nie  mit  il;  de  lä  vient 
que  mit  ind.  u.  subj.,  d'oü 
vient  que  in  bct  9tcgel  mit 
ind.j  §   261. 

s'en  venir,  fam.,  r)at  aU  ^m)). 
viens-t'en,  venez-vous-en,  bie 
1.  'i]3tur.  burc^  allons-nous-en 
p  erfe^en,  borf)  oft  viens- 
nous-en,  IV,  82. 

Venise  (notn  f.),  23enebig. 

Venitien  (nom  m.),  2Senetia= 
ncr,  t  =  s. 

vent,  s.  m.  (SBinb),  le  vent  du 
nord,  du  sud,  aber  le  vent 
d'est,  d'ouest;  le  vent  du 
nord-est,  du  sud-ouest  (de 
nur,  lücnn  un  vent  ob.  des 
vents  fte^t);  vent  de  nord 
u.  a.  \mv  früljer  üblirf),  III, 
I,  162;  avoir  vent  de  qe 
(öon  ettt).  2öinb  ^aben),  avoir 
vent  debout  (üor  bem  SSinb 
fegein);  donner  vent  (2uft 
machen);  le  vent  est  ä  qe 
(bie  3eitf^ömung  ift  für 
ettt?.),  IV,  126;  sous  le  vent 


unter  bem  2Stnb,  bem  SBlnb 
entgegen. 

venter,  v.  n.  (loittben,  loinbig 
fein),  tonn  Obj.  n)ie  vent, 
tempete  I)aben:  il  ventait 
tempete,  II,  2,  217;  il  vente 
bon  frais  ob.  grand  frais. 

ventral,  e,  adj.  (S3aud^=),  pL 
m.  feiert  (nur  mit  s.  f.  ber= 
bunben). 

ventre,  s.  m.  (33au(f)),  faire 
ventre  fid)  au§baucE)en  (3.  33. 
üon  einer  9)iauer). 

venu,  ue,  part.  (gefommen), 
etre  le  bienvenu  ttJiUfommcn 
fein  (ein  SBort  u.  mit  Strt.);. 
III,  I,  215;  etre  mal  venu 
ä  (feiten  de)  faire  qe  (übel 
anfommen,  fein  ^t(i)i  fiaben), 

II,  3,  121. 

Venus  (twm  f.),  s  laut. 

vepres,  s.  f.  pl.  (33efper) ;  le 
vepre  Stbcnb  (beraltet),  III, 
I,  86;  vepres  meift  o^ne  SIrt.,. 
cu^cr  bei  tt^eiterer  S3eftim= 
mung  (chanter  les  vepres  ä 
Saint-Sulpice).  @tet§  2lrt. 
in     les    Vepres     siciliennes, 

III,  I,  162." 

ver,  s.  m.  (SBurm),  r  laut. 

Vera-Cruz  (nom  f.),  feiten  nod^ 
mit  Slrt. 

Veranda,  s.  f.   (5ßeranba). 

verbal,  e,  adj.  (münblid)),  pL 
ni.  -aux. 

verbe,  s.  m.  (33erbum).  Sie 
5ßerben  ttserben  eingeteilt  in 
verbes  actifs  (Sranf.  im  W.= 
tiü),  verbes  passifs  (Sranf. 
im  ^affiü),  verbes  tieutres 
(i^ntranf.),  verbes  pronomi- 
no'ux  (9?efl.),  verbes  imper- 
sonnels      (Unperf.);     ferner 
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verbes  auxiliaires  (^ilf§öcr= 

bcn),  verbe  substantif  (etre 

üiä   s!opu(a),     verbes     regu- 

liers ,      verbes      irregulierSj 

verbes  dcfectifs. 
verdict,  s.  m.  (SBa^rfpruc^),  et 

incift  laut, 
verdissant,  e,  adj.  vcrb.    (grü= 

ncnb),    narf)  garbcnabj.    un= 

öeränbert. 
vergeter,  v.  a.    (auöbürften),  t 

üor  [tumnicm  e  öcrboppelt. 
vergelte,  ^.  f.  (iHute),  im  ^lur. 

=  3trt  33üritc  oum  2(u§[tau= 

ben,  III,  I,  42. 
vergeure,  s.  f.  C^ormbräl^te  bei 

bcr  ^apicrfabrifation),  e  üor 

u  ftumin. 
veritable,  adj.  (lüidücf)),  in  bcr 

Seb.   „ec^t"    meift    bor    bcm 

(Subft,  IV,  36. 
verite,  s.  f.  (iffia^rt^eit),  les  ve- 

rites  Qud)   =   bittere  2Bat)r= 

l^citen;  verite  mit  ^^off.,  III, 

2,  68. 
verjus,  s.  ni.    (unreifer  2;rau= 

benfaft),  s  ftumm. 
vermied,  s.  m.,  feiten  für  ver- 

micelle ,    .y.    m.    (3^abennu= 

betn),  bie  9(u§f))r.  be§  c  = 

ch  ift  menig  üblicf). 
vermillon ,    s.  m.    (3innober), 

auc^    als    Slbj.    (unberänber= 

vermout  ,    s.   ni.    (SScrmut),    t 

meift  laut, 
vernal,    e,    adj.    (grü[)(in9y=), 

pl.  in.  fmm  -aux  lauten. 
Verres  (noni  m.),  s  u.  beibe  r 

laut, 
vers,  s.  m.  (5Ber§),  in  ungebit= 

bcter  ®>)ra(^e  oft  mit  lautem 

s;   le  vers  n'y  est  pas    (bcr 


i8cr§  ift  unricf)tig,  5U  lurg  ob. 
3U  lang). 

vers,  Prep,  (gegen),  ofine  33in= 
bung;  räumt,  (vers  les  pö- 
les),  äeitt.  (vers  l'an  500), 
mobal  (un  pas  fait  vers  la 
perfection),  IV,  281;  vers 
(les)  quatre  heures,  III,  i, 
165.       . 

Versailles  (nom  in.). 

verser,  v.  a.  (bergieBen),  ver- 
ser le  sang,  III,  i,  165;  ver- 
ser rasade  (big  jum  Sianbe 
füllen),  III,  I,  184;  verser, 
öfter  abf.  (umfallen,  htn  2Ba= 
gen  uniftürgen),  II,  2,  217, 
intranf.  (fid)  legen) :  des 
moissons  qui  ne  versaient 
pas. 

verseuse,  s.  f.  (Siellnerin),  III, 
I,  107. 

versificateur  ,  s.  m.  (9Serfe= 
madier,  ^Reimer),  f.  fef)lt. 

versifier,  v.  a.  u.  n.  (in  5ßerfe 
bringen,  S3erfe  macf)en),  ftatt 
be§  le^teren  meift  faire  des 
vers,  II,  2,  217. 

Version,  s.  f.  (Überfe^ung),  bgl. 
traduction. 

verso,  s.  ni.  (Siüdffeitc),  pl.  un= 
beränbcrt. 

vert,  e,  adj.  (grün),  fe^r  oft 
üor  bem  @ubft.,  bef.  im  bilbl. 
©inn,  une  verte  vieillesse, 
IV,  36;  employer  le  vert  et 
le  sec  (fein  9JJitteI  unber= 
fuc^t  laffen),  t  gebunben;  vert 
bouteille  ,  vert  chou  ,  vert 
emeraude,  vert  de  mer,  vert 
d'olive,  vert  pomme  u.  Ül^nl. 
unöcränberli(^. 

vertebral,  e,  adj.  (gur  2öirber= 
faule  geprig)/  pl-  w,  -aux. 
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vertebre,  s.  f.  (2ßirBcIfnod;cn). 

vertement,  adv.  (fräftig,  \ä)0- 
nung§(os),  nur  bilbl.,  3.  S. 
tancer    vertement. 

vcrtical,  e,  adj.  ((otrcd)t),  pl. 
m.  -aiix. 

vertu,  j.  f.  (2;ugenb),  faire  de 
necessite  vertu. 

vertueux,  euse,  adj.  (tiigenb= 
l)aft),  oft  bor  bem  ®u6[t.,  IV, 
37- 

Verviers  (nom  f.),  rs  ftlimtll. 

vesical,  e,  adj.  (S3Iafen=),  pl. 
m.  !ann  -aux  lauten. 

Vesoul  (nom  f.),  1  meift  laut. 

vestiaire,  s.  m.  (©arberobe). 

vestige,  s.  iii.   (@)3ur). 

Vestris  (iwtn  m.),  (S(^lu^=s 
laut. 

vetir,  V.  a.  (fteiben).  Ind.:  je 
vets,  tu  vets,  il  vet,  nous 
vetons,  vous  vetez,  ils  ve- 
tent,  je  vetais,  je  vetis,  j'ai 
vetu,  ue,  je  vetirai.  Imp.: 
vets,  vetons,  vetez.  Subj.: 
je  vete,  je  vetisse;  vetir 
Ijäufig  fd)tt)ad)  fonjugiert  (mie 
finir),  II,  2,  17  u.  218;  vetir 
al§  fubft.  Snf.,  II,  3,  102. 

veuf,  veuve,  adj.  (bern^itmet, 
beraubt),   veuf  de  qe. 

viaduc,    s.    m.    (SSiabuft). 

viande ,  s.  f.  (gleifc^),  bgl. 
chair;  viande  im  ^lur.,  III, 
I,   54. 

vicennal,  e,  adj.  (3it)an3igiäf)= 
rig),  beibc  n  laut;  pl.  m. 
!ann  -aux  lauten. 

vice-roi,  s.  m.  {Wllttomo) ,■  \)0.\. 
Sdnbernomen  Dt)ne  5(rt.  nad) 
fid). 

vice  versa   (umgcMjrt),  e  =  e. 


'    \"ichnou    (nom    r,i.),    ch    metft 
=  fd). 
vicissitude,  s.  f.   (SÖcd^fet,  Um= 

fd)tt)ung),  bcibe  s  laut, 
vicomte,  .y.  /.  (S^isegvaffdjaft). 
vicomtesse,   .y.    f.    gu    vicomte, 

III,  I,    lOI. 

victime,  s.  f.  (Opfer),  ctre  Tic- 

time  de  qe. 
victorieux,     euse,     adj,     (ficg- 

reid)),  victorieux  de  qe. 
vidange,    j.    f.    (^tuSleerung), 

^tur.   gäfalicn,  III,  i,  42. 
vide,  adj.  (leer),  vide  de  qe;  ä 

vide    (in    leerem    3uftanb), 

IV,  147. 

vider  I)at  in  ^nfö^iiTicnfe^ungen 
[tet§  ben  23inbe[trid),  3.  58. 
vide-bouteille. 

vie,  5.  f.  (Sebcn),  les  vies  aud^ 
=  Sebeuöbefc^rcibungen,  III, 
I,  45;  vie  I)at  oft  ba§  5|3off., 
fo  bef.  in  ber  S3eb.  2eben§= 
bauer,  2ebcn§art,  2eben§= 
unter'^alt ,  2cben§gcfd)id)te, 
III,  2,  70;  perdre  la  vie 
(nidit  sa  vie) ;  faire  vie  qui 
dure  (9Jcafj  l)alten);  pouvoir 
de  vie  et  de  mort ;  sous  peine 
de  la  vie  neben  sous  peine 
de  mort,  aber  ni^t  danger 
de  vie. 

vieillard,  s.  m.  (©rei»),  im  pl. 
für  ^etfonen  beiberlei  @e= 
fd)(ed)t§,  III,  I,  89. 

vieillir,  v.  a.  \\.  11.  (alt  mad^en, 
altern),  als  ^ntranf.  meift  mit 
avoir;  se  vieillir  beb.  fein 
2iltcr  3u  r)odi  angeben,  älter 
au§fel)cn  n)olIen,  fam.  aud) 
altern,  II,  2,  218. 

vieillot,  otte,  adj.    (ültlid)). 

vienne  mit  STonbitionalbeb.,  II, 


vienne — noms  de  ville 


581 


3,  48;  vieune  =  luetUl 
fommt,  beim  (Eintreten  üon 
(vienne  le  printemps),  II, 
3.  20. 

vierge,  acfy.  (iuiiöiräulicf)),  aucf) 
öor  bem  'Sub[t.,  IV,  37; 
vierge  al§  aJj.  m.,  III,  i, 
96;  vierge  de  qe,  II,  2,  218. 

vieux(üor!i5ofQ(  oft  vieil),  vieil- 
le,  adj.  (alt),  feiten  nad)  bem 
Subft,  IV,  37;  vieil  honime 
u.  vieux  homme,  beibc  früher 
öerpönt,  mcibcn  jc^t  ficiitfig, 
erftcicB  üb[id)er  u.  im  bitbl. 
•Sinn  allein  üblicf);  vieil  ijfter 
auc^  üor  et,  III,  I,  iio; 
vieux  de  corps ;  vieux  de 
vingt    siecles;    vivre    vieux 

(oft  merbcn). 

vif,  vive,  adj.  (kbenbig,  Ieb= 
{)aft),  fef)r  oft  üor  bem  Subft. 
(un  vif  sentiment  de  la  na- 
ture),  1\^  37;  geler  vif 
(fdjarf  frieren);  vif  ä  qe,  YV, 
142;  niettre  la  cliair  ä  (au) 
vif;  vif  nac^  J-arbenabj.  im= 
oeränbert. 

vigilant,  e,  adj.  verh.  (raadj= 
fam),  oljne  5Berb. 

vignoble,  s.  in.  (Söeinbeig),  alü 
?lbj.  bcmnberUdj:  les  regions 
vignobles,  III,   i,   115. 

Vigogne  (35 icuuna),  s.  f.{%m), 

s.  in.  (§ut), 
vigoureux,  cuse,  adj.  (friiftig), 

aucf)  oor  bem  '2ubft. 
vigueur,  s.  /. (inraft),  reprendre 

vigueur,  de  la  vigueur,  III, 

I,  184. 
vil,  e,  adj.  (niebrig),  1  nic^t  ge= 

fd)(i|fcn;    vil   auc^   Oor    bem 

Subft. 
vilain,   e,   adj.    (fjäfjlid)),   meift 


oor  bem  Eubft.,  1\',  37;  tami 
aud}  üor  bem  Subft.  bcn  Xii= 
(ung§art.  I)abcn:  des  vilains 
monstres. 

vilete,  s.  f.  (9ciebrigfeit,  ®e= 
meinl^eit),  feiten  vilite. 

villa,  s.  f.  (ä^iila),  mand)e  fpre= 
c^cn  beibe  1;  pl.  mit  s. 

vi  Hage,  .y.  m.  (Xorf),  ()at  ftclS 
de  öor  i|?erfonennamcn:  le 
village  de  Saint-Victor,  III, 
I,  158;  etre  de  son  village 
bie  bäuerifd)e  §erfunft  nid^t 
üerleugnen  fönncn. 

Villars  (noin  m.),  s  ftmiun,  11 
nic^t  gefdiliffen. 

ville,  s.  f.  (Stabt),  11  nidjt  ge= 
fd)Iiffen;  ä  la  ville  (©cgenfa^ 
ä  la  campagne,  a  la  scene, 
ä  la  cour  u.  bgt. ),  dans  la 
ville  (©egenfa^  aux  envi- 
rons),  en  ville  ((^egenfa^ 
chez  soi,  ä  la  maison).  E. 
y.,  b.  1^.  en  ville  I)ier  (auf 
Stobtbriefcn),  IV,  147,  210; 
ville  l)at  ftetS  de  bor  ^4>€rfo= 
nennamen:  la  ville  de  Saint- 
fitienne,  III,  i,  158. 

noms  de  ville,  (Hefd^Iedit,  HI, 
I,  64;  Stäbtenamen,  aud)  bie 
auf  -bourg  austautenben,  fo= 
toic  bie  mit  neuf ,  saint  u.  bgf. 
berbunbenen,  fiinnen  ftetS  al§ 
f.  gebrandet  merben;  mannt, 
finb  Paris,  Lyon  u.  bie  mit 
le  berbunbenen;  Stäbtenamen, 
>üe(rf)e  nid)t  an  fid)  ^(ur.  finb 
(3.  S.  les  Andelys)  fönnen 
fein  ^[ural^eicfien  erl^altcn: 
il  y  a  plusieurs  Boston.  So 
aud),  mcnn  ha§  ^^robuft  be= 
jcidjnet     mirb:      des     vieux 
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Rouen  (ein  ^porgeffan),  III, 
1,  26. 

iOiandje  Stäbtenamcn  l^aben  bcn 
2Irt.,  fo  ftetS  le  Havre,  le 
Mans,  la  Rochelle,  le  Puy, 
le  Creusot,  le  Locle,  le  Caire, 
la  Havane,  la  Haye,  /a 
Mecque  u\\v.,  III,  i,  i4Bf.; 
(Stäbtenamen  mit  bcm  2trt. 
Befialtcn  bcnfelben  aud)  in  ber 
2(n{'nü))[ung:  place  du  Caire, 
rue  du  Havre,  le  port  du 
Havre.  ^a  ville  de  la  Ro- 
chelle. 

villegiature,  s.  f.  (Sanbaufent- 
l;a(t),  manrf)c  fprecf)cn  beibe  1. 

\'ilIeroi  (nom  m.),  11  nic^t  06= 
fc^Iiffcn. 

Villers  (nom  m.),  s  ftumm,  11 
ni(f)t  ßcfc^Itffen. 

Villers-CotteretsfHo?n  m.),  [pr. 
viler'  cotre. 

Villersexel  (nom  f.),  x  ■=^  ks. 

Villette  (yiom  f.),  mit  2(rt.,  11 
nicf)t  gefcfiliffen. 

Villen  (nom  m.),  11  meift  ni^t 
gefdjliffen. 

vin,  s.  m.   (2Scin),  vendre  vin, 

III,  I,  184;  entre  deux  vins 
dlt3a§  beraufrf)t;  couleur  de 
vin. 

A'inci,  Leonard  de  (nom   m.), 

c  =  s,  mand)e  dj. 
vineux,  euse,  adj.   (nad)  SBein 

buftcnb),  aud)  bor  bcmSubft., 

IV,  37;  mit  irciterer  Seb.  un 
Italien  au  nez  vineux,  des 
brailleries  vineuses. 

vinfjt,  odj.  nnm.  (3Jüan3ig),  g 
ftcig  ftitmm,  t  laut,  c§  ber= 
[tummt  bor  bem  l^onfonantcn 
eines  unmittelbar  gugel^örigcn 
SBorte:  vingt  francs;  in  ber 


3a'^renrei^c  vingt  et  un  bi§ 
vingt-neuf  i[t  ha^,  t  bon  vingt 
3u  fpredien;  vingt  in  2tu§- 
brüden,  III,  2,  19. 

vingtaine,  .y.  f.  (cttt)a  20),  une 
vingtaine  de  soldats  s'em- 
para  ober  s'emparerent  du 
drapeau. 

vingt-cinq  in  2(usbrüden,  III, 

2,    20. 

vingt-cinquaine,  s.  f.(ctitia  25), 
III,  2,  15. 

vingt  et  un,  trente  et  un  llftt)., 
mit  mcf)rercn  ©ub[t.  bcrbun= 
ben  fttmmt  im  @efd)Icd)t  mit 
bem  nödjftfolgcnben:  vingt  et 
une  villes  et  bourgs,  III, 
2,  4. 

vingt-huit,  faire  ses  vingt-huit 
jours  [.  9ieferbebienft3ett  ah- 
folbtcren,  un  vingt-huit  jours 
ein  ^^cferbift. 

vingt-huitaine,  s.  f.   (etWa  28), 

III,    2,    15. 

vingtieme,    adj.    tuim.     (3lr)an= 

öigftc). 
vingt-un,  III,  2,  3. 
violace,  ee,  adj.  (b(äulid)),  bef. 

bon  ^autffeden;  nad)  garben^ 

abj.  unberiinbert. 
violateur,     .?.     m.     (53cräd)tcr, 

Sdiänber),  f.  -trice. 
violation,  s.  f.  (^ßerlc^img),  la 

violation  d'une  (feiten  a  une) 

loi,  II,  2,  218. 
viole,  ee,  part.  (berieft),  !ann 

^erfonalc  bor  fidi  baben:   la 

loi  en  lui  violee,  III,  2,  47. 

violent.  c,  adj.  (beftig,  gemalt^ 
tätig),  aucb  bor  bcm  Subft. 
(un  violent  parfum) ;  violent 
dans  qe;  violent  oft  ftatt 
?tbb.  la  pluie  tombe  violente, 
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le  feu  eclata  violent,  III,  i, 
227. 
violet,  ette,  adj.   (Deitcf)cnblau, 
öioictt),     violet     eveque     U. 
ä{)nt.  unberänbertid). 
violoncelle,  s.  m.   (SSioIonceU), 

c  manchmal  wie  jrf)  gefpr. 
violoneux,  s.  vi.,  pOp.  für  jou- 

eur  de  violon,  III,  i,  109. 
violoniste,    j.    ni.    (®cigenüit= 
tuofe),  foni't  le  violon  ©eige 
u.  ©etgenfpieler. 
virago,  s.  f.   {'^mmmih) ,  pl. 

fann  s  annehmen.      '  i 

virer,  v.  a.  u.  «.  (brct)en,  >ücn=  | 
b€n),  virer  court(eine  fcEiarfe  \ 
Söcnbung  nehmen). 
virginal,  e,  adj.  (jungfräulid)), 
pl.  m.  !ann  -aux  lauten;  vir- 
ginal  aud)  üor   bem   Subft., 
IV,  37- 
Virginie  (nom  f.),  dg  2änber= 

name  fetten  o^ne  5(rt. 
virgule,  s.  f.  (S^onima),  au^  für 
T-esimarfomma:  trois  virgule 
cinq  (=  3-5)-  ^^omma.  ^a§= 
felbe  ift  borsugÄmeifc  cin2on= 
.^eic^en,    föetdjeS    bie    '^\\^t-- 
punfte  für  bie  Stimme  beseid)^ 
iiet.    (5§  ftef)t  baficr  nid)t,  lüo 
ber  Sinn  eine  ^^aufe  nid)t  ge= 
ftattct,  3.  58.  öor  bem  que  be§ 
giebcnfafeeS      ober      S^erglei^ 
d)ung§fa^e§,    bor    einem    toe= 
fcntlid)    nötigen    9^eIatiPfa^ ; 
c§  trennt  bagegen  üom  Sa^= 
fianaen    alle     Ginfdiicbungen 
^(nidit    nur    bie    5(ppofition), 
ftci)t    im    ^oIt)f9nbeton    auc§ 
nor  bem  fd)IieBenben  et  unb 
folgt  in  bcr  5RegeI  nad)  allen 
Durcft    Umfteßung    ber    Sa^= 
glieber  üov  ba§  ©ubjelt  gc= 


rürftcn  ©liebern.    GS  bertritt 
cnblid)    ein    3"    ergänsenbeS 
SSerb   u.   fonbert   baburdi   oft 
Subjett  u.  Dbieft  boncinan= 
ber,  bgt.  §  51. 
viril,  e,  adj.  (männlid)),  1  nid)t 
gefc^liffen;     aud)     bor     bem 
Subft. 
virulent,  e,  adj.  (giftig,  niafeloä 
l)eftig),  aud)  bor  bem  Subft. 
virus,  s.  m.    (©iftftoff),  s  laut, 
vis,  s.  f.  (Sdiraube),  s  laut. 
Visa,  s.  m.  (SSifum),  pl.  tom  s 

annel^men. 
visage,  s.  ni.   (®efid)t),  ftatt  pl 

III,  I,  50. 
vis-ä-vis  de,  prep.  (gegenüber), 
im  räuml.©ebrau(^  meift  ot)ne 
de:  la  petite  ville  de  Kehl, 
vis-ä-vis  Strasbourg.  ^m 
mobalen  ©ebraud)  ftebt  regele 
mäßig  de:  son  attitude  vis- 
ä-vis  du  gouvernement,  IV, 
2,  82. 
visceral,  e,  adj.  (@ingett)eibe=), 

pl.  VI.  fann  -aux  lauten, 
viser,  v.  a.  u.  «.  (gielen),  viser 
qn,  qe  (feiten  ä),  3ielen  auf, 
viser  ä  qe,  ab3iclen  auf,  ftre^ 
ben  nad)  etw.,  viser  ä  l'efifet, 
bod)    aud)    in    biefem    Sinn 
mand)mal  iranf.  viser  la  do- 
[       mination    des    mers,    II,    2, 
218;  viser  droit  fd)arf  gielen, 
viser  haut  l)od)  l)inau§molten, 
viser  juste  genau  3ielen;  vi- 
ser ä  faire  qe,  II,  3.  121. 
visiere,  J.  f.   (^Bifiet),  rompre 
en  visiere  ä  ob.  avec  qn  in§ 
©efid)t  beftige  ©infprüdic  ob. 
SSormürfe  mad)en. 
Visigoth  (}wm  m.),  SBeftgotc,  t 
ftumm. 
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visite,  s.  f.  (SBefud^),  rendre 
visite  (otine  2trt.),  faire  une 
visite,  III,  I,  184;  faire 
visite  ob.  une  visite  ä  qn; 
en  visite  auf  S3efurf),  dnns 
une  visite. 

visite,  ee,  part.  (6cfitrf)t),  !ann 
5]ßcr[onaIe  öor  fid)  l^aben:  les 
pays  par  nous  visites,  III, 
2,  47- 

visiter  (bi[itieren),  oft  burd) 
fouiller  (3.  f8.  une  malle, 
une  personne),  palper  gu  ei- 
feren. 

visiteur,  s.  m.  (58efuc^er),  f. 
-euse. 

vital,  e,  adj.  ((ebenSfräftig), 
pl.  in.  -aux. 

vite,  adv.  (fc^nefl),  mand)mQl 
noc^  3(bi.,  IV,  88. 

vitement,  adv.   (raf^),  IV,  88.- 

vitrail,  s.  »r.(gro6e§  'genfter,  ge= 
maltc§  ^enfter),  pl.  vitraux; 
manche  crfennen  ben  (Sing. 
nid)t  an. 

vivace,  adj.  u.  .y.  /.  (perennie^ 
renb),  des  plantes  vivaces 
(perennierenbe  ^^flanjen). 

vivant,  e,  adj.  verb.  (lebenb), 
aitd)  bor  bem  ©ubft,  IV,  37; 
de  son  vivant,  en  son  vivant, 
du  vivant  de  mon  pere. 

vivat,  s.  m.  (58iüatruf),  t  (aut; 
pl.  mit  s. 

vive,  mandiinat  bor  plural. 
(Subj.  vive  les  gens  d'esprit ; 
qui   vive?   III,   2,    143. 

vivifiant,  e,  adj.  verb.  (bele= 
benb),  aud^  bor  bem  ®ubft., 
IV,  37. 

vivoter.  v.  11.  (mit  9^ot  fein 
i^eben  friften,  imtntig  bal^in- 
Icben). 


vivre,  v.  n.  (leben).  Ind.:  je 
vis,  tu  vis,  il  vit,  nous  vi- 
vons,  vous  vivez,  ils  vivent.. 
je  vivais,  je  vecus,  j'ai  ve- 
cu,  je  vivrai.  Imp.:  vis,  vi- 
vons,  vivez.  Subj.:  je  vive,. 
je  vecusse;  il  vivait  er  lebte, 
malgre  toute  sa  faiblesse, 
l'enfant  vecut  blieb  am  2e= 
ben,  lebte  weiter;  vivre,  haS 
^art.  ift  unberänberlidi,  menn 
e§  einen  3tf!.  bcr  3eit  bor  fid> 
f)at:  les  deux  ans  qu'il  a 
vecu  ä  Tetranger ;  aber  les 
evenements  que  nous  avons 
vecus  (erlebt,  bilbl.  @c= 
brauch) ;  vivre  oft  mit  vie  al§ 
Objeft:  Vivre  d'une  vie  de 
faineant,  bod^  auc^  mit  2lff> 
vivre  une  vie  de  privations, 
vivre  äge  d'homme,  vivre 
vieux  ans;  erleben  ift  meift 
vivre  (assez)  pour  voir  qe; 
oft  im  5)3affib:  Des  choses 
vecues,  les  annees  vecues, 
II,  2,  220;  vivre  de  chasse, 
de  peche,  de  rapine,  de  tra- 
vail,  &c.    (or}ne  9(rt.). 

vivre,  mit  bo\i\).  Sfiom.  vivre 
calme,  tranquille,  paisible,. 
content,  vieux  (alt  merben),. 
vivre  saint  et  vertueux,  III^ 
I,  226;  vivre  bien  juste  fein 
!nappc§  9(ug!ommen  Ijahcn; 
vivre  alS  fubft.  ^nf-,  II.  3- 
102. 

vivres,  .y.  in.  pl.  (ßebenSmittel), 

vocable,  j.  m.    (SBort,  5came). 

vocal,  e,  adj.  (a3o!aI=),  pl.  m. 
-aux. 

vociferatrice,  s.  f.  (^tagefrau 
bei  2eid^enbcgängni§),  ohnt 
m.,  111,   1,   108. 


voeu — voir 
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voeu,  s.  ni.  (@elü6be,  23iinfd)), 
oft  im  PK  ni,  I,  45;  faire 

VCEU. 

Vogüe  (nom  m.),  u  mit  J^rcma, 
weit   bagfelbe  auf  e  unmöo= 
Itd)  ift. 
voici,     adv.,     früt)er    trennbar  j 
(vois  les  ci),  II,  2,  29;  voici    { 
Uixi'qi  ficf)  auf  Wi  ^olgenbe,  j 
voilä  auf  'iia?,  23Draue'get)cnbc;   \ 
voici  oft  mit  qui   (ftatt  mit  1 
ce    qui):    Voici    qui    pourra 
vous   edifier;   voici   mit  21!!. 
mit    bem    ^nf.,    II,    3,    92; 
voici,  mieber'^olt,  III,  2,  96; 
voici  als  ^rä^).  mic  il  y  a: 
voici  trois  mois  que  j'habite 
cette  ville,   IV,  283, 
voie,  s.  f.  (SBcg),  f)at  bcn  ^lur. 
im  relig.  Sinn  (les  voies  du 
Seigneur),  im  är3tl.(^Jcbrau(^ 
(les    voies    digestives),    III, 
I,  42;  par  la  voie  de   (öia), 
parlavoiedeMadere  ob.  voie 
Madcre,    IV,    234;    par    la 
voie   hierarchique,   par   voie 
seche    (cf)cmifd));    les    voies 
et  moyens. 
voies  de  fait,  s.  f.  pl.  {ZMxij-' 
Jetten),  mancf}ma{  Sing.,  III, 
I,  42. 
voila,  adv.,  bc^ie^t  fidi  auf  'üa^f 
23orau§ge]^enbe,  voici  auf  "iia^ 
golgenbe;   voilä  oft  mit  qui 
(ftatt  ce  qui):  Voilä  qui  me 
surprend  fort ;  voilä  mit  21!!. 
mit    bem  Snf.,    H,   3,   92; 
voilä  mit  en,   IV,  82;   voilä 
lüieber'^olt,  III,  2,  96;  voilä- 
t-il    pas,    ne    voilä-t-il    pas 
fam.  "gönnet:   (ne)  voilä-t-il 
pas   une  belle  remarque !  ift 
baS  nic^t  .  .  .;  voilä  al§  ^räp. 


lüic   il  y   a:    voilä  deux  ans 
que  je  ne   Tai   plus  vu,   IV, 
283. 
volle,  s.  %n.,  Scfileier,  /.,  Segel; 

faire  volle  (fegein), 
voir,   V.   0.    (fcl)en).    Ind.:   je 
vois,    tu    vüis,    il    voit,   nous 
voyons,     vous      voyez  ,      ils 
voient,  je  voyais,  je  vis,  j'ai 
vu,    vue,    je    verrai.      Imp.: 
vois,  voyons,  voyez.     Subj.: 
je  voie,  nous  voyions,  vous 
voyiez,   ils   voient,   je   visse. 
5:a§   i^art.    vu,   gefolgt   bon 
^nf.     ift     nur     üeränberlid), 
ttjenn  bcr  ^nf.  afti^en  ©inn 
l)at:   les  acteurs  que  j'ai  vus 
jouer  le  röle  d'Hamlet  (aber 
les  pieces  que  j'ai  vu  jouer)  ; 
voir     oft    mit    üerbunbenem 
^vcrfonale:  on  lui  voit  beau- 
coup  d'amis;  voir  jour,  ma- 
lice,  moyen,  obstacle,  III,  i, 
184;    voir    mit    bopp.    21Ü. 
(vous  me  voyez  le  plus  in- 
fortune  des  hommes),  III,  i, 
226;    voir    beau    in  rofigem 
2icl)tc  fcbcn,  voir  double  bop= 
pclt   fel}en,  voir   faux  falfc!)e 
2(nfid)t  I}aben,  voir  juste  x\6)= 
lig    fe^en,    voir    noir,    voir 
rose,  rouge  (in  finnlofe  2But 
geraten),    voir    trouble,    IV, 
95;  voir  mit  en,  IV,  82 ;  voir 
mit  y,   86;   on   n'y  voit  pas 
clair   nirf)t   im  bilbt.   Sinn; 
voir  clair  dans  qe  (beutlic^eu 
(ginblic!  tjaben  in  ettü.);  n'a- 
voir     rien    ä    voir   ä,     avec, 
dans  qe,  IV,  142. 
voir   si   .   .   .,   II,  3,   50;  voir 
neg.  ^at  que  mit  Slonj.;  voir 
ä  faire  qe  bafür  forgen,  boran 
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benfen,  ha^  diu.  gcfcBlel^t,  II, 
3,  121 ;  voir  (fel)cn),  f)ai  rei= 
nen  i^nf.  nad)  ficE);  voir,  bei 
bem  mt  mit  bem  ^nf.  tritt 
ber  Xatib  niefit  ein  [tatt  be§ 
<3ubie!t3aff.,  föenn  biefer  3n3i= 
fc^en  voir  u.  3"f-  treten  fann: 
On  a  vu  des  lions  franchir 
d'un  seul  bond  l'espace  de 
30  pieds;  aber  tout  ce  que 
nous  voyons  faire  aux 
autres.  S)a§  per),  güriüort 
tritt  meij't  in  ben  S)at.,  bef. 
ujenn  ein  ?5ürtt)ort  im  2t!f. 
borl)anben  ift:  Je  (le)  lui  ai 
vu  faire,  II,  3,  91,  155;  voir 
mit  g^elatibfafe  ftatt  ^nf.  on 
le  voit  qui  arrive  en  cou- 
rant,  III,  2,  134,  140;  voir 
mit  ^nf.  giebt  ba§  ^^erfonale 
an  ficb,  bgl.  Personnel;  voir 
fann  SBegfaU  be§  9tefl.  bett)ir= 
len:  voir  eteindre  une  vie 
laborieuse ;  voir  ,  fa[t  lüie 
?tbö.  ob.  Snterjeftion  in  ditcs 
voir,  montrez  voir  it.  bgl., 
II,  2,  28  u.  220;  voir  mit 
3(nf.  ob.  ^^art.,  II,  3,  i43; 
pour  voir  in  abücrbiaterSSeife 
=  un  peil  ob.  une  fois:  re- 
ipetez  pour  voir  (aud)  broT^enb : 
njenn  Sic  e§  magcn). 

voire,  odv.  (|ogar),  u.  voire 
menie,  III,  2,  184. 

voisin,  e,  adj.  (bcnad)bart),  de 
ob.  ä  qe,   II,  2,   220. 

voiture,  s.  f.  (SBagen),  avoir 
voiture. 

voiturier,  s.  m.  (gnl)rmann), 
a\x6)  voiturier,  iere,  adj.,  les 
routes    voiturieres,    III,    i, 

■      IIS- 
voix,    .y.    f.'  (Stimme),    avoir 


voix,  avoir  voix  au  chapitre 
mitäureben  ^aben;  voix  mit 
S^o\\.,  III,  2,  79. 

vol,  s.  m.  (giug),  mit  ^off., 
III,  2,  79. 

vol.    ==   volume. 

volatil,  e,  adj.  (f(üd)tig),  I  nlc^t 
ge[d)(i[fen. 

vol-au-vent,  .y.  m.  (©ebäd  au§ 
Blätterteig),  pl.  unöeränbert; 
feiten   vole-au-vent. 

volee,  s.  f.  {%\Vi%),  une  dan- 
seuse  de  (la)  prämiere  volee 
erften  $Kange§,  erfter  ^la!\\t, 
III,  I,  166. 

voler,  V.  a.  (fliegen),  voler  son 
Premier  vol,  II,  2,  220;  vo- 
ler bas  an  ber  (Srbe  l^inflie= 
gen;  voler  mit  reinem  i^nf. 

voleter,  v.  n.  (flattern),  t  bor 
ftummem  e  meift  öerboppelt. 

volonte,  s.  f.  (2Bi(Ie),  de  la  vo- 
lonte de  mit  SBillen  Don; 
bonne  volonte,  im  Scilung§= 
finn  de  la  bonne  volonte, 
ebenfo  de  la  mauvaise  volon- 
te; faire  qe  de  bonne  volon- 
te  (freimittig). 

volontiers  ,  adv.  (gern),  rs 
ftumm,  feine  Sinbung;  vo- 
lontiers, fam.  oft  =  meift, 
bäufig:  on  croit  volontiers 
que  .  .  . ;  volontiers  in  bct 
83eb.  bon  assez,  IV,  65 ;  vo- 
lontiers oft  mit  ^nbcrfion. 

voltairien,  ienne,  adj.,  and)  bOr 
bem  Subft.,  IV,  37. 

volte-face  ,  s.  f.  {q.\\6)  ni.), 
Prellung,  SBcnbimg;  pl.  fei^It; 
menn  er  gcbilbet  mirb,  ol)nc 
33eränberung:  ces  volte-face 
singulieres    de   conduite. 

volubilis,  s.  in.  (SBinbe),  s  laut. 


volumineux — vouloir 
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volumineux,  euse,  adj.  (um= 
fangrci(f)),  aud)  bor  bem 
©ubft,  IV,  37. 

vomir,  v.  a.  u.  n.  (erfired^en, 
jtc^  erbrccfien),  vomir  le  ober 
du  sang,  III,   i,  165. 

Vorarlberg  (nom  m.),  nie  oI)nc 
2trt. 

vos,  adj.  poss.  pl.j  bg(.  votre. 

Vosges  (nom  f.  pL),  5ßogefen, 
beibe  s  fhimm. 

voter,  z>.  a.  u.  n.  (ftimmen), 
voter  pour  (abb.),  bafür 
ftimmen;  se  voter  nur  pa\\., 
II,  2,  21. 

votre,  adj.  poss.,  in  fam.  Hu§= 
fpradie  bor  SJonfonant  au  vot' 
bcrfürst:  votre  famille  (mie 
vot'  famille)  ;  votre,  pl.  vos ; 
votre  aU  et^.  ^o[f.  d'abord, 
il  fallait  etre  noble,  non  pas 
de  vos  nobles  de  creation 
recente;  votre  u.  le  votre  in 
ber  ]^öf(.  Stnrebe  für  ton,  le 
tien;  votre,  le  vötre,  aiiä)  in 
Sriefen  nid)t  mit  großem  5ln^ 
fang§bud)[taben. 

votre,  pron.  poss.,  le,  la  votre, 
pl.  les  vötres;  votre  ftel)t 
oi)ne^  5trt.  in  devenir,  demeu- 
rer,  rester  vötre  u.  öl^nl.; 
tout  vötre,  III,  2,  82;  la 
vötre  (=  ^^r  ©(^reiben), 
nur  gefd^äftsmä^ig. 

vouloir,  V.  a.  (moUen).  Ind.: 
je  veux,  tu  veux,  il  veut, 
nous  voulons,  vous  voulez, 
ils  veulent,  je  voulais,  je 
voulus,  j'ai  voulu,  ue,  je 
voudrai.  Imp.:  bgl.  unten. 
Suhj.:  je  veuille,  tu  veuil- 
les,  il  veuille,  nous  vou- 
lions,  vous  vouliez,  ils  veuil- 


lent,  je  voulusse;  im  3nip. 
veux,  voulons,  voulez  ober 
veuille,  veuillons,  veuillez, 
I)äufigcr  finb  nur  bie  f^o'^i^^^ 
veux,  veuillez,  II,  2,  25;  je 
voudrais  id^  münfd)te,  modele 
gern;  vouloir  al§  mobaIe§ 
ipilfgberb  I)at  unberänber= 
Iicf)e§  5ßart. :  la  pitie  qu'il  a 
voulu  inspirer;  vouloir  qe  ä 
qn  (vouloir  du  bien  ä  qn)  ; 
vouloir    de    qn,    de   qe    fem. 

ob.  etm.  mögen,  II,  2,  221; 
mit  S)at.  be§  pron.  conj. 
(dat.  commodi) :  voila  les 
sentiments  que  je  te  voulais, 

III,  2,  47  f.;  que  nie  veux- 
tu?  ma§  miüft  bu  bon  mir? 

IV,  142;  en  vouloir  ä  qn 
aufgebracf)t  fein  gegen ,  en 
vouloir  ä  qe  e§  abgefel^en  l^a= 
ben  auf  etm.,  IV,  83;  en  vou- 
loir ä  qn  de  qe  ob.  de  ce  que; 
vouloir  mit  bopp.  21H.  (vou- 
loir qn  heureux,  vouloir  qn 
ob.  de  qn  pour  roi),  III,  I, 
227. 

vouloir  in  jeber  33eb.  f}at  que 
mit  S^onj.;  vouloir  mit  reinem 
^nf.;  vouloir  fann  'tia^,  ^er= 
fonale  be§  ^nf.  attral^iere«: 
il  me  voulait  persuader  le 
contraire,  III,  i,  29;  vou- 
loir mit  mt  mit  bem  Qnf. 
im  etetatibfa^,  II,  3,  155; 
ftatt  beffen  mit  bopp.  Sflelattb, 
III,  2,  140;  vouloir  mit  bIo= 
^em  ne  bei  folgcnbcm  ob.  el- 
lipt.  ^nf.  (ne  voulez -vous 
me  le  diie?)  IV,  116;  fonft 
nur  in  ftefienben  2tu§brüden: 
ce  que  Dieu  ne  veuille;  vou- 
loir  als   fubft.    3nf.,   H,    3> 
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102;  aurf)  im  ^$(ur.,  III,  i, 

46. 

se  vouloir  mir  niöglicf)  in  „jicf) 
irgenbtüDljin  n)ün[d)cu",  se 
vouloir  ä  la  place  d'un 
autre;  boc^  fann  vouloir  ha§ 
5RefI.  einc§  folgenbcn  5scr6§ 
attra^iercn  (se  vouloir  reti- 
rer). 

vous,  pron.  pers.  conj.,  2)at.  ll. 
W.i.  cbcnfo;  vous  aucf)  in 
iöricfen  nic!}t  mit  groBen  Hn= 
fangfibudiftaben;  vous  i'lcl)t 
für  tu  in  bcr  l)öjücf)en  l^tn= 
rcbe;  c§  fann  and)  bei  fei}! 
eng  Vertrauten  ^crfoncn  l'(n= 
menbung  finbcn  unb  in  ber 
9tebe  mit  tu  mcdifcln.  3m 
(\5ebet  mirb  Don  bcn  :^lat[)o= 
lifcn  (^)ott  n.  ben  ^eiligen 
gegenüber  ftctS  vous  gebraud)t, 
bie  ^>|?rote[lantcn  I)aben  ha^ 
bem  antifen  ©ebraud)  cntfpre^ 
dienbe  tu  beibet)a(ten;  vous 
t)at  nad)  bcm  '^m)?.  oft  'üa^ 
Pronomen  im  3{ff.  nac^  fic^: 
figurez-vous-les ;  vous  at§ 
"J^i.  u.  mi  bient  als  (Srfa^ 
für  bic  gleirf)en  ^afn§  non  on : 
reveuement  auquel  on  songe 
n'est  jamais  celui  qui  vous 
arrive,   III,  2,  32. 

voy.  rr:  voyez. 

voyage,  s.  m.  (^Heife),  faire  le 
voyage  de  Paris,  un  voyage 
ä  Paris,  IV,  127;  etre  en 
voyage  (nlcf)t  ^-l^^ur.),  dans 
un  voyage;  souhaiter  un  (le) 
bon  voyage,   III,   i,   165. 

voyager,  v.  n.  (reifen),  voya- 
ger  en  diligence,  en  chemin 
de  fer,  sur  le  bateau  a  va- 
peur. 


voyageur,  s.  m.  (3fteifcnbc),  f^ 
euse,  III,  I,  107, 

voyant,  e,  adj.  verb.,  mit  pü\\. 
(Sinn:  une  rohe  voyante,  les 
arabesques  A'oyantes  des 
chäles. 

voyelle,  ^.  /.  (i^ofal);  bie  S>o= 
fale  finb  a.  e,  i  ob.  y,  o,  u,. 
eu,  ou ;  a  ift  t)cä  ob.  tief,  e,. 
o,  eu  finb  offen  ob.  gefd)(offen, 
i,  u,  ou  nur  gefd)toffen,  e  ift 
mand)mal  bumpf  u.  oft  tonIo?v 
(e  muet),  II,  i,  8. 

voyer,  adj.  m.  (^um  2tra{3en= 
hau  gebörig),  ol}ne  f.,  III,  i,. 
104. 

vrai,  e,  adj.  (tüaljr),  ai  :=:  e; 
vrai  feiten  nad)  bem  Subft. 
la  verite  vraie,  IV,  37;  vrai 
avec  qn ;  dire  le  vrai;  ä  vrai 
dire  ob.  ä  dire  vrai ;  de  vrai, 
pour  de  vrai  (ttjirftid)),  IV, 
180;  il  est  vrai  (atterbing§; 
Dor  mais:  jmar)  ftef)t  aud), 
menn  meber  ^nf.  noc^  que 
folgt;  c'est  vrai  ift  3(u§ruf, 
III,  2,  95- 

vraiseniblable,  adj.  (mabrfc^ein= 
lid)),  s  fc^arf;  il  est  vraisem- 
blable  neg.  bat  que  mit  S^onj. 

vu  Dor  bem  8ubft.  mirb  mie  eine 
prcp.  bebanbelt,  ift  alfo  un= 
öeränberüd):  vu  les  motifs 
qui  Tont  fait  agir  (in  2{nbe= 
trarf)t  ber  @rünbe);  etre  le 
bien  vu  gern  gefei)cn  fein, 
III,  I,  164. 

vu  que  (in  2tnbetracf)t,  'iio.'^), 
conj.   iitotivale. 

vue,  s.  f.  (Sinblid),  ä  (la)  pre- 
niit-re  vue,  III,  l,  170 ;  cour- 
te  vue  (hir^er  SlicE,  S3efan= 
gent)cit,  (Sngber^igfcit);    per- 
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dre  qn  de  vue;  preiidre  vue 
sur  que  l'disficfit  Ijabcn  a\\\, 
gef)en  nacfi) ;  un  chäteau  avec 
vue  sur  la  mer ;  ä  (la)  vue 
de,  en  vue  de,  in  (3icf)t  bon, 
b.  1^.  fo  befinblic^,  ha^  man 
gefef)en  tt?erben  fann,  IV,  147. 

vulgaire ,  adj.  (geit)i)I)nUc^), 
aud)  üor  bcm  Subft.  un  vul- 
gaire escroc. 

vulneraire,  s.  m.,  SSunbbalfam; 
s.  f.   ^ciffraut. 

W. 

w  S3ucbftabcnnanie  (double  ve) 

i[t  m. 
Waag  (nom  m.). 
wagon,  s.  m.    (nicf)t  nieftr   gg, 

cbenfoiücnig    vagon),    5^hir. 

wagons. 
Avagon-lits,  s.m.  (2rf)Iaftt)agen), 

pl.  wagons-ljts,  III,   i,   10. 
Avagon-poste,  s.  m.   (^oftroagcn 

im    Qn%),    pl-    wagons-pos- 

te(s),  III,  I,  10. 
wagon  -  restaurant  ,        s.        in. 

(@))eifett)agen),  pl.  bcibe2Bör= 

1er  mit  s,  III,  i,  10. 
Avagon  -  salon  ,   s.    in.    (Salon^ 

magen),     pl.   wagons  -  salon, 

III,  I,  10. 
Wagram    (noni    f.),    am    nid)! 

nafal. 
Walcheren  (nom  f.),  cb  =  k. 
Waldeck  (nom  f.),  nid)t  für  [id) 

allein,  la  principaute  deWal- 

deck. 
Wallis  (nom  m.),  s  laut,  mei[t 

le  Valais,  le  Vallais. 
Warens  (nom  m.),  s  laut,   en 

=  in. 
Washington  (nom  m.),  sb  =:  z 

ob.  f^. 


water-closet,   s.    m.,   pl.   unüer= 

änbcrt. 
Wende    (nom    m.),  SBenbc,    en 

=  in. 
Wenzel  ob.  Wentzel  (no)n  in.), 

en  =z  in  nafat. 
Werra  (nom  f.). 
Weser  (nom  in.). 
Westminster  (nom  in.),  r  laut, 

erfteö  t  meift  ftumni. 
Westphalie    (nom    f.),    t   meift 

ftiimm. 
whist,  s.  ;».,  inirb  ouist"(mancE)C 

ouisk'j  gefpr. 
2öicbcrl)olung  beSfcIbcn  3ßovt§, 

III,  2,  80. 
Wimpffen   (nom  m.),  im  nid^t 

nafat. 
Windsor    (nom    m.),    in    nirf)t 

nafat. 
Wirtemberg   ob.    Wurtemberg 

(nom  in.),  g  ftumm,  em  meift 

=  am;  nirf)t  reid)t  o^nc  5(rt. 
Wissembourg      (nom     f.),     g 

ftumm,  em  =  am  ob.  im, 
2Bod)entage,   Dgl.    jours   de    la 

semaine. 
Woevre    (no>ii.   f.),    oe   =  oi, 

©benc  öfttid)  u.  füböftt.  von 

SSerbun. 
S."Öunfd)fä^e,  bgl.  prop.  Optative. 
Wurtemberg     (nom     m.),    em 

meift  =  an,  g  ftumm;   ügt. 

Wirtemberg. 

X. 

X  =  s,  II,  I,  22. 

X  njirb  ttiie  z  gebunbcn:  six 
enfants. 

X,  Subft.  auf  X  finb  m.  au§gen. 
paix,  cbaux,  faux,  perdrix, 
toux,  u.  äffe  auf  -oix  au^er 

choix. 
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X  iöüdjflabcnname  (ix)  i[t  m. 
Xaiutrailles  (nom  in.),  x  =  s. 
Xanthe    (nom    m.)^    3fantf)u», 

X   r=   gz. 

Xanthippe  (nom  f.),  x  =:  gz. 
Xanthus    (n.     m.),    x    =    gz, 

s  laut. 
Xavier  (nom  m.),  x  =  gz. 
XenophonC    nom   m.),   x   meift 

CT'/ 

Xerces  ob.  Xerxcs  (nom  m.), 

fpr.  gzerses'. 
Xeres  (nom  m.  u.  f.),  x  =  gz 

ob.  k,  s  laut. 
Ximenes   (nom  m.),  s   laut,  x 

=  gz  ob.  [d^,  bod;  audf)  =  k 

ob.  ks. 
Xucar  (nom  m.),  x  =  k,  u  ::= 

ÜU. 

xylo-,  X  balb  gz,  balb  ks. 

xyste,  .y.  m.  (©äurenfjalte),  x 
=  gz. 

Y. 

y  33ud)ftabenname  (i  grec)  ift  m. 

y,  adv.  {ha),  \id)i  bei  bem  5ßerB 
nac^  hzw  übrigen  Objeftsfor^ 
men,  aber  bor  en:  je  vous  y 
atteiids,  je  les  y  vois,  portez- 
les-y,  je  m'y  en  vais;  y  barf 
nid^t  bor  bem  5Berb  fielen,  auf 
njelc^eS  ObjeltSfa^  folgt:  je 
consens  (nid)t  j'y  consens) 
que  vous  gardiez  ces  livres; 
y  3ur  SBieberaufnal^me  eine§ 
^atiüS,  II,  3,  5;  j'y  suis  id) 
berftelje,  je  n'y  suis  pour  per- 
sonne (nid)t  3u  ipaufe),  9a 
y  est  (getroffen,  erreid^t);  y 
auf  ^erfonen  beaogen  bei  3]er= 
ben  lt)ie  penser,  croire,  venir, 
ressembler,  bod)  meift  nur  für 
bie  3.  g^erfon,  III,  2,  37;  y 
nic^t  für  Dbjeft  mit  de,  III, 


2,  35;  y  plconaftifd):  ces  lo- 

teries  oü  i'on  est  seulement 

certain  d'y  trouver  un  gain,. 

quand    on    ne    prend    aucun 

billet,   IV,   86;   y   bei   aller, 

IV,  84;  y  für  le,  III,  2,  34; 

y  bia(eftifd)  für  lui,  111,2,27. 
yacht,  s.  m.   (^adf)t),  fpr.   iak' 

mit  Slfpiration. 
yak,   j.    m.,   für   ^ad:    le   yak 

etoile,   b.   {).  ber  Union-Jack 

(amerif.  S^agge). 
yankee,   s.   m.,   an   nicf)t   nafal, 

ee  =  i. 
yatagan,  s.  m.    (^atagan),  IjOt 

Stfpiralion. 
yeble,  s.  f.,  ügt.  hieble  (§oIun= 

berart),  früher  aud)  m. 
Yemen   (nom   m.),  en   =  en'. 
yeuse,  .y.  /".  (immer  grüne  (5icf)e). 
yole,   s.   f.    (^otte),   \)ai  3tfpi= 

ration. 
York  (nom  m.  u.  f.),  3lüeifilb.^ 

nic^t  afpiriert. 
Young  (nom  m.),  g  laut,  3mei= 

filb.,  nid)t  afpiriert; 
Yquem  (nom  m.),  em  =  em'» 
Yucatan  (nom  m.),  afpiriert,  u 

ijfter  =  ou  gefproc^en,  nic^t 

o^ne  2(rt. 
yucca,  s.  m.  (^uccab(ume),  ^at 

3tfpiration. 

Z. 

z  in  fpan.  S'iamen  auf  -ez  mie  s. 
z  ^uc^ftabenname  (zed'),  ift  m. 
Zacharie  (nom  m.),  ^a.6)ai\aS>, 

ch  —  k. 
Zachee  (nom  m.),  3acf)äu§,  ch 

-fcf). 
Zadig  (nom  m.),  g  laut, 
zain,    adj.,   o\)m    f.    (burd)au§ 

einfarbig,  bon  ^Pfcrben). 


zelateur — zz 
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zelateur,  ^.  m.  (ßifcrcr),  /. 
-trice. 

zend,  s.  m.  (S^nb),  en  =:  in, 
d  laut. 

zenith,  s.  ni.  (3cnit),  t  laut. 

zephire,  s.  m.  (SBefttüinb),  üb« 
lieber  als  zephyr ;  Zephire 
(nom  m.),  ni^t  mit  %x\.,  ze- 
phyr  (leidfiter  SBinb). 

zero,  s.  in.   (3iu[I). 

zest,  s.  m.,  t  laut;  nur  etre 
entre  le  zist  et  le  zest  |)er= 
plej,  nicf)t  fyifd)  noc^  Sfeifcf). 

zeste,  .9.  m.  (innere  SBanbungen 
bor  92u^,  Qu^eri'ter  2;ei[  ber 
3itronenfcf)a[e). 

Zeus  (nom  m.),  e-u  getrennt,  s 
laut. 

Zeuxis  (nom  m.),  x  =^  ks,  s 
laut. 

zibeline,  s.  f.    (3obeI). 

zibet,  s.  m.  (ÜJJofc^Uötier). 

zig  ob.  zigue,  .y.  m.  (tüd^tiger 
23urfcf)e,  aucf)  =  geriebener 
iöerbrecf)er),  un  bon  zigue 
(guter  STum|)an),  III,  i,  93- 

zigzag,  s.  m.  {^xd^ad) ,  beibe 
g  laut,  pl.  zigzags. 


zigzaguer  ,    v.   n.,    im  3i^'3^cC 

taufen:    des    couloirs    zigza- 

guant. 
zincage     ob.     zingage  ,     .J.    m. 

(33er3intung). 
Zingari,  s.  m.   (3i8cuner),  pl, 

unberänbert. 
zist,  s.  in.,  t  laut;  bgl.  bei  zest. 
zodiacal,    e,    adj.    {Xmlli\§i-), 

pl.  m.  iann  -aux  lauten. 
Zolle   (nom   m.),   ^o\lu§i,  üud) 

2X)3peIIatiö. 
Zone,  s.  f.  (3one),  sous  la  zone 

tropicale. 
zoulou,  e,  adj.  (3utu=),  HI,  i> 

104. 
Zoulou   (nom  m.),  f.   la   Zou- 

loue  ob.  la  femme  zoulou(e), 

^lur.  mit  s  ob.  unberänbert. 
Zoulouland     (nom     m.),    x\\d)i 

ofme  2(rt. 
Zug  (nom  m.)j  g  laut,  u  =  ou. 
zut,  interj.   (abmeifenb  u.  öer= 

ädbtücf)),  t  taut. 
Zwingli     {üV.6:^    Zwingle,    nom 

m.),  in  nafal,  g  laut, 
zz  meift  mie  dz  gefpr. 
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